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Zum Beften der Schulen wird diefes Wörterbuch für 
Einen Gulden rhl. unb (cc) bid Leipzig für fechzen gute 
@rofhen gegen baare Zahlung geliefert ; wenn 
wenigſtens zehen Eremplare miteinander genoms 
men werden 5^ moben überdieß noch bey gehen Exempla⸗ 
rien Cined als Dreingade für wrme Schüler abgeteispt 
werden foll. 


Der Verleger. 





Yorrede 


Son öfters , aber immer vergebens , babe 
V$ mich ben bem Unterrichte , melchen ich meinen 
Schüfern ín ber, Tateinifchen Sprache ertheife, nad) 


einem Woͤrterbuche umgefeben , welches ich ihnen - 


jum Anſchaffen und Gebrauchen hätte empfehlen 
fönnen. Es find mir zwar die vorzügfichern 9Ber, 
fe diefer Art nicht unbekannt, und ich faffe befons 
ders bem Derdienfte, welches fid) ‚Scheller durch 
feine Wörterbücher erworben hat , vecht gern volle 
Gerechtigfeit widerfahren. Aber feider fehler bem 


ſelben das Derdienft eines wohlfeilen Preifes , obs 


ne welches ein folches Werk dem größten Theile 
der Schüfer niemahls in Die Hände geliefert wer 
ben fann. Wie viele werden wohl im Stande 
fon, vier Gufben auf Schellers Ffeineres Woͤrter⸗ 

Lum bud) 





LS 


Vorrede. 
buch zu wenden? Und geſetzt auch, daß ſie die— 


fe Ausgabe beſtreiten koͤnnen: fo wird fie doch 
ben denjenigen , welche Die lateiniſche Sprache 


gruͤndlich ftudiren wollen , beynahe fo viel als 
vergeblich, ba fie in der Folge fid) nicht mit bem 
kleinen Werke befriedigen , fondern wuͤnſchen wer⸗ 
den das größere zu beſitzen. Iſt es den Schuͤ⸗ 
fern nur barum zu thun, fo viel tatein zu fers 
nen , als dazu erfordert wird , gewiſſe Ausdrüs 
de im gefellfchaftlichen und bürgerlichen feben zu 
verftehen , welche aus der "Tateinifchen Sprache 
berftammen, ober einen leichten fateini(d)en Schrift, 
fteller zu fefen : (in. weichem Falle ic) mic) bes 
finde) fo mird man nur bep dufferít wenig 
Yeltern die Einpfehfung eines Woͤrterbuches 
fuͤr ihre Kinder wagen duͤrfen, welches mit dem 
Bande leicht auf einen Ducaten kommen kann. 
Ich ſpreche aus Erfahrung, und glaube, daß 
andere Schullehrer, welche ſich in aͤhnlichen Ver— 
haͤltniſſen befinden , eben dieſelbe Erfahrung oͤf—⸗ 
ters gemacht haben merben. Deswegen glaube 
ih , durch Die Ausarbeitung meines Woͤrterbu— 
ches !ehrern und Scüfern einen nicht ganz ums 
danfbaren Dienft erzeige , und , wie ich win 
(de , einem bisher mod) unbefriedigten Beduͤrf— 

niſſe 


Vorrede. 


aiſſe einiger Maſſen abgeholfen zu haben. Die 
Abſicht, welche ich durch mein Woͤrterbuch zu 
erreichen wuͤnſchte, iſt gedoppelt. Erſtlich folls 
(t es eine Urt von Supplement zu denjenigen fa; 
teinsfchen Leſebuͤchern ſeyn, welche auf Schulen 
am haͤufigſten eingefuͤhrt ſind. Die meiſten la— 
teiniſchen Leſebuͤcher ſind mit gewiſſen indicibus, 
‘ericis ‚und Erklaͤrungen der darin vorfommenden. 
Wörter verfehen. Allein die Unvolftändigfeit , 
weiche (id) übetafí finder, macht die meiften Dies 
fer Süffemíttef zum Nachfchlagen faft ganz zweck, 
lé. Einige, mie à. 23. Gedide , hatten die 
Abſicht, ein vollftändiges Verzeichniß aller Wörs 
tr, die in ihren Leſebuͤchern vorfommen , zu fies 
fern. Wenn man fie aber eine Zeit fang mit 
feinen Schufern fíeft : fo wird man burd) ihre . 
öftere Nachfrage, ” mas biefes ober jenes Wort 
heißt , ^ fi) überzeugen , daß ín bem erflärenden 
Derzeichniffe der Wörter manches in dem Leſebu— 
de vorfommende ort ausgelaflen ift , wie ih 
es öfters bey bem erwähnten Leſebuche bemerfer 
he. Andere, 5. B. Büfching , Wolfram, 
Roͤchling :c. haben nur diejenigen Woͤrter er; 
fit, welche Sie für die unbefannteften und 
ſchwerſten hielten. Soll fi) nun der Schuͤler 


* 2 i auf 


Borrede, 


auf die fefture fofd)er Leſebuͤcher vorbereiten , fo 
fann er gar nicht zurecht fommen. Wenigſtens 
wird er bald des vergeblichen Nachfchlagens fo 
müde werden, als fein Lehrer bes ewigen Fra⸗ 
gens, welches von allen Gelten ‚ber. an ihn et 
ſchallt, wenn fid) etwa einige feiner Schüler in 
feiner Gegenwart präpariren , während baf er 
fid) mit andern eine Zeit fang beſchaͤftiget. Den 
Ausruf des Unwillens, ”in dieſem Buche fann 
man gar nichts finden ^ babe (d) nur zu oft von 
meinen Schüfer bey ihrer Dorbereitung auf bie 
fateinifche Section gebórt ; und ob fie gleich nicht 
ganz Recht hatten, fo hatten fie bod) (n fo 
fern Recht, daß fie vieles nicht finden Fonnten, 
was fie fud)ten. Daß aber Anfänger alles, und 
 eud) öfters dasjenige zu ſuchen haben, mas fie 
fd)on einmahl wuften , darf man practifhen Gr. 
ziehern niche erft (agen. Da nun bie meiften 
fateinifchen fefebüc)er in ihren NWörterverzeichniflen 
die Mangelbaftigfeit haben , deren ic) erwähnte : 
fo glaube ih, mit Rechte vorausfegen gu bur, 
fe, daß bem Schuͤler ein mohlfeiles , kleines, 
doch mögfichft vollftändiges Wörterbuch , welches 
er aud) ohne große Unbequemfichfeit mit in bie 

Schule 


Vorrede. 


Schule nehmen kann, ben feiner Vorbereitung 
auf dieſelben wohl zu Statten kommen werde. 


Indeſſen wuͤnſchte ih auch, daß mein Woͤr— 
terbuch dem Schüler nídt ganz unbrauchbar feyn 
möchte , wenn er von ber íectüre ber Tateinifchen 
tefeblicher zur teftüre ber fateinifchen Klaſſiker übers 
gehet. Kann er fid) alsdann ein größeres Werk 
anfchaften , deſto beffer ! Erlauben bíeg aber 
fine Umftände nicht , fo wird er fid) aud) mei, 
nes MWörterbuchs als eines zur 9totb ausrei 
$enben Hülfsmittels fo fange bedienen fónnen, 
dis er im beffere Lmftände fommt. Bey ben 
Schranfen , die mir gefeßt waren , und die ich 
nie aus bem Gefichte verlieren durfte, Fonnte ich 
ftepfíc) in ber Angabe unb Erflärung der Wörter 
fo wenig ganz vollftändig ſeyn, als auf alle 915, 
miſche Schrifefteller Ruͤckſicht nehmen. Gleichwohl 
glaube íd) verſichern gu dürfen, daß mein Wörter, - 
buch den Schuͤler bey ber Lectuͤre eines Cicero , 
Salluſtius, Tacitus, Julius Cáfar , Livlus, 
Suetonius, Cornelius Nepos, Florus, Aurellus 
Dietor , Valerius Maximus „Ovidius, Virgi— 
lius, Horatius, Terentius und Plautus nur 
ſelten gang im Stiche laſſen werde. Diejenigen 

Woͤrter 


Borrede, 


Sic ertet , welche bloß ín des Altern SMínius Ma; 
turgeſchichte und in ben auctoribus de re ruftica 
vorfommen , ‚habe ich weggelaflen , um bas Bud) 
nicht zu febr anzufchwellen ; fo, wie (d) von ben 
mpfbofogífd)en , biftorifchen , geographifchen und 
technifchen Wörtern nur Diejenigen , welche am 
häufigften vorfommen ober gebraucht werden, er, 
ffárt babe. Da es mir unmöglich mar, die un 
unterbrochene Unftrengung , mit welcher íd an 
pem lateiniſch, beutfcben Theile arbeitete , fänger 
auszudauern , unb das Werk fomobf nad) meinen 
Wunfhe als nad) bem Wunſche bes Derlegers 
zur Oſtermeſſe erfcheinen follte : fo hat derſelbe 
die Dearbeitung des. deurfeh « fateinifihen Theiles 
bem Herrn Popp, Collaborator am Gymnaſium 
zu Erlangen , übertragen. 


| Fuͤrth, den 15. April 1794. 


» 59 Schmerler. 





A. 


A ab, abs (praep. reg. abl.) 
Die hauptſaͤchlichſte Bedeu; 


tung dieſer praep. ift von; 
t$ bat aber aud) ín verfchies 
denen Redensarten verſchiede⸗ 
ne Nebenbedeutungen, als 
nad, j. €. a coena, ab urbe 
condita; wider, gegen, 
i 9. a frigore. defendere; 
megen, aus, j.95. ab ira; 
ab odio &c, an, 4. DB. aeger 
a mente effe, cognofcere ali- 
quem a re; bep, 4. B. pro- 
pe ab urbe Roma; mit, 4. 95. 
Imparatus a pecunia; mit re 
mengeſetzt heißt «8 zum 
Schaden, Nachtheil, 4. $5. ab 
re effe, zum Schaden, Nach⸗ 
theil gereichen. Ju der Zur 
fanmenfegung mit gewiſſen 
Wörtern, welche ein Amt oder 
eine Bedienung anzeigen, bes 
deutet es denjenigen, der ein 
(d$ Amt oder eine foldhe 
ienung verwaltet, i. $5. 
a manu, a manibus (Cre 
ber, Secretaͤr, Copiſt; a con- 
cionibus Prediger; a pedibus 
Lakey; a thefauris Schatzmei⸗ 
er; a rationibus Rechnungs: 
führer ꝛc. 
Abıttor, óris, m, Mesgtreiber, 
Viehdieb. 
Ábi&ns, us, m. gewaltſame 
Entführung, Wegtreibung. 
Abícus, i, m. Schenftifch, Gre: 
den ztiſch, funtid, Gtaats- 
t., 2, Worauf goldene.und fils 


berne Gefäße, befonders Trink 
"t bey Gafimablen ger 
elit wurden. 

Abälienätio, Onis, f. Veraͤuße⸗ 
runa , Abtretung . einer gemifs 
fen Sache an einen andern. 

Abaliöno, avi, itum, Are, verz 
aͤußern, entfernen, entziehen, 
eurzremden , — abmenbig mas 

chen. 

Abávus, i, m. Urgroßvater. 
Abbas, àtis, m. Abt, abbatiffa, 
Aebtiſſin, abbatía, 9(btep. 
Abbréviitio, Onis, f, Abkürzung ; 

fo auch abbreviatura, 

Abdicätfo, Onis, f, Entfagung, 
Losfagung. 

Ablico, ävi, dtum, Are, fid) 
losfagen, 3. B. magiftratui fe 
abdicare; jemanden gewiſſe 
Rechte, Vorzüge auffündigen, 
i 3. filinm abdicare , ben 
Sohn feiner Anfprüche verlus 
ftia erklären. 

Abdico, xi, &um, cére, verfas 
gen, jemanden etwas abfpres 
chen, entfagen, 4. 95." amores 
abdicere. , 

— adv. verborgen, heim⸗ 


t. 

Abdo, didi, dítum, ére. vers 
reet) entfernen, wegfchafs 
en. 

Abdomen, inis, n. Schmeets 
bauch, Unterleib, Wanſt. 

Abdüco, Xi, cum, cere, weg⸗ 
fuüren,- wegnehmen, abmen 
Las . 

— efi, fum, ére, megfre( 
en, verzehren. 

A Abto, 





2 "  Abeo. 


Ab£o, tvi, f. ji, ftum, Tre, Weg? 
gehen, übergehen. 

Aberriátio , önis, f, Merirrung, 
Entfernuug vom rechten Wege. 
bérro; Avi, itum, Are, fid) 
verirren, pon dem Wege abs 
fommen. A miferia, a do- 
lore aberrare, die Gedans 
fen von feinem Elende, von 
f. Schmerz abziehen. 

Abhinc, vor, von diefer Zeit, 
von bier. 

Abhorréo, üi, &re, von etwas 
Abneigung, Abfcheu haben, 
zurück fchaudern, abweichen. 

Abit&e, adv. auf eine megges 
worfene, miedrige, verächtlis 
che Art. 

Abit&io, önis, f. Wegwerfung ; 
abie&io animi Muthloſigkeit. 
Abizgnus, a, um, u. abiegineus, 
a, um, tannen oder tánnen. 
Abies, &tis, f. Zanne ; meton, 
ftebt es öfters für das, mas 
daraus gemacht wird, z. B. 

ftate Schiff, Spies 1c. 

Abigo, egi, actum, igére , totg; 
treiben , vertreiben. 

Abiícío , ieci, &é&um, cére, weg⸗ 
werfen, hinwerfen; fpem, ani- 
mum die Hoffnung, den Muth 
finfen laffen. 

Abito, ére, ‚obfol, mweggehen, 
fortgehen. 

Abitio, önis,, f, t4, abítus, us, m, 
das Fortgehen, Weggeben ; legs 
teres beigt auch in einigen Stels 
lex fo viel als Ausgang. 

Abiü.tico, dvi, itum, àre, et: 
mas abfprechen; fe a vita, fid) 
des Lebens berauben. 

Abiögo, are, abfpannen, 


, Abiüngo, Xi, &um, ére, abs 


ſpannen, tresnen. 
Abiüritio, Onis, f.Abſchwoͤ⸗ 
ire, ab⸗ 
ſchwoͤren, eidlich ablaͤugnen. 


Abolla. 


Ablado, are, entwoͤhnen (ben 
Säugling.) 

Ablaquéo, Are, die Erde um bie 
Wurzeln der Bäume und Wein⸗ 
ftöcke herum aufgraben. 

Ablegatio, onis, f. Wegfendung, 
Wesichaffung. | 

Ablego, dvi, dtum, are, jemand 
wegſchicken, weafchaffen. 

Abligürfo, ivi, itum, ire, vers 
fhlemmen, verpraffen. 

Ablüdo, üfi, üfum, üdere, nicht 
paffen, ungleich ſeyn. 
blüo, üi, luítum oder lütum, 
nére, abwafchen,, faubern, reis 
nigen, tilgen, 

Abmordéo, ere, abbeigen. 

Abnito, are, wegſchwimmen, 
davon ſchwimmen. 

Abnegätio, önis, f. Verweige⸗ 
rung, Abläugnung. » 

Abnégo, dvi, dtum, are, verwei⸗ 
gern, abläugnen, nicht thun, 
geben, oder zugeftehen wollen. 

Abnödo, ävi, ätum, äre, die 
Knoten, Auswüchfe der Bäu- 
me, Reben befchneiden. 

Abnörmis, e, adi. ohne rb: 
nung, Regel, (Iebenb. ) 

Abnüo, nüi, nuftum ober nütum, 
&re , durch Kopffchütteln, durch 
eine Bewegung mit den Augen 
oder ‚Handen etwas abichlas 
gen; >verneinen, abichlagen, 
ausfchlagen. ; 

Abnüto, ire, eben baf. ingleis 
chen durch einen Wink wars 
nen. 

Abóléfacío, &ci, sdum, acére, 
unb abóléo , cvi, (ui,) itum, 
ere, wegſchaffen, vertilgen, 
einem etwas nehnten. 

Abölefco, Evi, (ni) efcére, pera 
geben, verlöfchen, aufhören. 

Abölitio, önis, f. Abfchaflung, 
Vertil gung. — 

Abolla, ae, f, Nantel, weites 
Dberfleid — 


Abominabilis. 


Abéminibilis, e, verabſcheuungs⸗ 
mertb, abicheulich. 

Aböminor, Artus fum, äri, fi 
son etwas als von einer ſchlim⸗ 
men Vorbedeutung wegkehren, 
und dieſe Dadurch abzuwenden 
fuchen ; etwas verabjcheuen, 
serwünfchen. 

Abörigines, um, m, die erf 
Finwohner eines Landes, die 
Stammvaäter einer Nation. 

Abortio, ire, und Aborior, or- 
tus fum, oriri, vor der Zeit 
gebähren. 

Abortivus, a, um, ungeitig, uns 
rif. — 
Abörtus, us, m, eine unjeitige, 

unreife Geburt. 

Abrido , af, äfem, adére, weg⸗ 
lratzen, abfchaben, abzwacken, 
obenhin verbeſſern. 

Abripio, ipui, eptum, ipére, 
wegreißen, wegnehmen, weg⸗ 
fuͤhren; ſe abripere, ſich da⸗ 
von machen, entreißen. 

Abrödo, fi, fum, dére, 
nagen. 

Abrögstio, önis, f. Abfchaf- 
fung, Aufhebung eines Dinges, 
Amtes, Gejenes. 

Abrögo, ivi, dtum, ire, abs 
fhaffen, aufheben, einem ct: 
was entziehen, verfügen, z. B. 
fidem , den Kredit. 

Abrümpo, üpi, üptum, ére, ab: 
reißen, ierreifen, ſchnell endi⸗ 
gen, abbrechen. 

Abrüptus, a, um, adi, und ab- 
rupte, adv. abgeriffen, abge 


ab: 


brochen, ficil, jähe. Ex ab-. 


"rupto plónli), ohne Zuſam⸗ 
menhang mtt der vorbergeben: 
den Cade. | 
Ábruptío, onis, f. Zerreißung, 
Trennung. - | | 
Abíc&do, céffi, c&ffum, cedére, 
weggehen , fortgeben. 
Abícéilio, Onis, f. und abfcei- 


Abítemius.. 3 


fus, us, m. das Mengehen, 
Fortgehen, ein Geſchwuͤr. 

Abfcido, cidi, cifum, cidere, 
abfchneiden, abbauen, trennen. 

Abfcindo, idi, iffum, indere, i. 
q. abfcido, 

Abfctfe unb abfciffe, adv. jähe, 
hitzig, furi. 

Abfcondíte, adv, auf eine ver 
borgene, verftedte Art. 

Abfcöndo, di u, didi, dítum u. 
fum, dere, verbergen; locum, 
einen Ort. aus dem Gefichte 
verlieren.  - 

Abfentía, ae, f. Abmwefenheit, 

Abfio, ii HU. ui, ire, davon, 
wegipringen, 

Abfimilis,.e, unähnlich. 

Abfinchium, ii, n.. Wermuth. 

Abfis, u. apfis, idis, f. Rad— 
felge, (der hölzerne runde Bos 
gen um das Rad;) en Ge 
woͤlbe. 

Abſiſto, ftiti, ſtſtum, fiftere, abs 
fieben, megtreten, fid «nts 
fernen. 

Abfölvo, fölvi, ütum, folvere, 
losmachen, losfprechen , be— 
freven, vollenden, abfertigen, 
befriedigen. 

Abfsläre, adv. vollfommen, Eur;, 
unbedingt. 

Abfolütio , önis, f. Losmachung, 
Hefrenung, Vollendung, Boll 
kommenheit. 

Abſonod, ui, itum, Are, übel 
Elingen , nicht übereinftinmen. 

Abfönns, a, um imb abfone, 
mißtönend, unpaffcub. 

Abforbeo, bui, f. pfi, ptum, bére, 
verschlucken , einfaugen, mit 
fich fort. reiffen. Ä 

Abípello f. afpello, 

Absque, praep. reg. abl. ohne, 
auſſer. 

Abſtantia, ae, f. Entfernung. 

Abftemius, a, um, enthaltſam, 
mäßig. | 

A 2 Abſter- 


4 Abftergeo3 


Abftergéo u. abftergo, fi, fum, 
gere u. ére, abmwifchen , weg⸗ 
nehmen. 

Abfterréo, üi, ítum, é&re, ab⸗ 
ſchrecken, abhalten. 

Abftíntnter, adv. mäßig. 

— ae, f. ntfaltfam: 
et 

Abfínéo, inül, Zntum, inére, 
fid eines Dinges enthalten, 
abhalten. 

Abfto, ftíti, are, entfernt von 
etwas fteben, fenn. - 

Abftra&tio, onis, f. Abriehung, 
Trennung, Abfonderung. 

Abftráho, xi, &um, ére, db; 
ziehen, wegsichen,, wegreißen " 
trennen, abfonbern. 

Abftringo, xi, &um, ére, ab; 
fireifen , nachlaffen, auflöfen. 

Abftrüdo, üfi, fum, ce, weg⸗ 
(to$en , verſtecken, verbergen. 

Abftrüfus, a, um, verborgen, 
fchmwer zu erflären, dunkel. 

Abfum, füi, effe, abweſend, ente 
ferne fen , fehlen; abeffe ali- 
cui, tinent feine Hülfe vers 
fagen. 

‚Abfumedo, i. q. confumtio, 

Abfümo, fümfi, fümtum, fumére, 
wegnehmen," verichren, vers 
brauchen, zu Grunde richten , 
yabringen. 

Abfürde, adv. ungereimt, abge 
[set unpaffenb , unfchiehs 


Abfürdus, a, um, i. q, abfurde. 

Abündans, tis, o, überflüffig, 
in Menge. 

Abundänter, 9, abunde, adv. 
i. q. abundans, 

"e ae, f. Ueberfluß, 
Menge, Neichthum 

Abundätio, önis, f, ueberflieſ⸗ 
ſen des Waffers. 

Abündo, ävi, ätum, are, übers 
fließen , in "Menge vorhanden 
fen, Ueberfluß haben. 


Accelero: 


Abufío, ónis , f. u. abufus, üt. 
m. Mißbrauch, Abnusung. 
Abufive, adv. mißbrauchsweife, 

ungebräuchlich. 

Abütor, üfus, fum, üti, ge^ 
brauchen, verbrauchen, miß—⸗ 
brauchen. 

Ac, conj. und, als, und zwar. 

Acacía , ae, f. Acacienbaum, 
Schottendorn. 

Acüdémía, ae, f. ein angeneb; 
mer fchattiger Drt bey Athen, 
wo die beruhmtefte philoſophi⸗ 
fhe Schule der Athenienfer 
war; daher bedeutet es dieſe 
Schule felbft ; jede bobe Schu⸗ 
le, Univerfität ; Landgut bes 
Eıcero bey Puteoli. 

Acidtmícus, a , um, zur Acades 
mie bey Athen, sur boben 
Schule gehörig. Cives acade- 
micus , ein Student. Acade- 
mici, orum, bit Weltweifen,, 
deren Stifter und Zebrer Dlas 
to war. 

Acatna, ae, f. Stachel, Ste 
de mit einem Stachel, um 
die Debfen damit zu treiben, 
Meßruthe. 

Acalanthis u. acanthis, idis, f. 
Diſtelfink, Goldfint, &tieglig. 

Acinthus, i, m. Barenklau, ein 
Kraut, ein Baum, woraus 
allerlen Eofibare Geraͤthſchaf⸗ 
ten verfertiget wurden, bic 
rg an den <orinthis 
fchen Säulen. 

Acärus, i, m. Milde, Kafes 
made. 

Acitium, ii, t. eine Art von 
Meinem Fahrjeug oder Schiff. 

Accédo u. adcédo, céffi, céf- 
fum, cedére ? binju gehen, Fou 
men, fid) mabern, beytreten. 

Accéléritio, Önis, f. chleus 
nígung , &ilfertiateit. 

Accelero u. adcclero, lvi, dtum, 
äre, beichleunigen, eilen. 

Accin- 


Accendo; 


Accindo, di, fum, ére, anüts 
ben, glühend machen, erhigen, 
reizen, vermehren. 

Accenf:o g. adcenfio, füi, fítum, 
ere, zählen. - 

Acctnfi, orum; m. eine Art oen G4; 
ridbtébicnern , junge Soldaten, 

Aceentus, us, m. fang eines 

— Ton — Solbe. 
cceptio, ónis, f, Annehmung, 
Empfang. 


Acceptito , äre, t. accépto, avi, 


itum , Are, empfangen, gern 
annehmen. 
Acceptor, öris, m. Empfaͤnger; 
der etwas lobt, billiget. 
Acceptrix, icis, f. Empfaͤngerinn. 
Acctptus, a. um, empfangen, 
angenommen, annehmenswerth, 
angenehm , Lieb. 
Acczrío f. arceffo, . 
Acceffío , önis, f. das Hinzu⸗ 
gehen, Zuſatz, Vermehrung. 
zflus, us, m. eben aff. fo- 
lis acceffas, die Erſcheinung 
ber Sonne; maris acceilus, 


die Slutb. : 
f. Zufall, De 


Accidentia, ae, 
gebenheit. 

Aeccdio, idi, idére, binfallen , 
fi ereignen, widerfahren, 
fommen, paffen. 

Aceidens, tis, o, zufällig; fubit. 

| Bufall, zufaͤllige Eigenihaft, 

mſtaͤnde 1c. 


Accingo, Cinxi, cinctum, gére, 
gürten, fich rüften, bereiten. 
Accio, (adcio,) ii, (ivi,) itum, 
ire, herbey rufen, boblen, 

Tommen lajfen. 

Accipio, épi, &ptum, Ere, em⸗ 
fangen, annehmen , vernehs 
men, verfiehen, erflaren, auss 
legen , deuten. 

Accipiter, tris, m.. ein Raubbo⸗ 
ge, Habicht, Kalk, Sperber, 


Accipiter pecuniae, Habſuͤch⸗ 


tiger, Geihals. 


Accubitorius; 5 


Accitus, us, m. das Herbeyrus 
fen, die Herbenhohlung, Bes 
ehl, Geheiß. 

Acclamitío, önis, f, (mißbillts 
gender oder bepfälliger) Zuruf. 

Acclamo, ävi, átum, äre, ein 
Gefchreg erheben, qurufen. 

Acclinis, e, an etwas liegend, 
gelehnt, zu etwas geneigt. 

Actlino, ävi, ätum, are, anlchs 
nen, fid) ju etwas neigen. 

Acclinus, a, um, u. acclini$, e, 
bergan, aufwärts liegend ober 
gehend. ; 

Acclivítas, 3tis, f. aufwarts 
gerichtete Lage. 

Accognöfco, i. q. cognofco. 

Accóla, ae, m. der. nahe bey 
oder an etwas wohnet, Nach⸗ 
bar, Bewohner , Einwohner. 

Accólo, olüi, ültum, ére, am 
oder bey etwas wohnen. 

Accommódate , adv. paffend, bes 
quem, ſchickli 

Accommódatío , önis, f, Anpaſ⸗ 
fung , Sequemung. ! 

Accommódo, ivi, dtum, ärg, 
anpaffen, bequemen, zu etwas 
fügen, anmenden, einrichtey. 

Accommódus , a, um, ſchicklich, 
iu etwas paffend. 

Accongero, effi, eftum, Ere, €t» 
was in Menge zuſammen brine 
gen, jufammen häufen.  - 

Accrédo, didi, itum, ére, je⸗ 
manden Glauben beymelfen, 
etwas. jugeftehen. 

Accréméntum , i, m 
rung , Wachsthum. 

Accrefco, crévi, crétum, crefcére, 
heran wachfen, zunehmen, biu 
iu kommen. 

Accrétío , önis, f. Zunehmung, 
Accubatio, u. (richtiger) accu» 
bitío, ónig, f, bag ficgen. 
Accübítóríus, a, um, jum e 
gen , (befonders bep Tifche, 

gehörig oder dienlich, 

t 3 Accki« 


6 Accubo. 


Accübo, ái, (tum, are, bey et 
was liegen, figen. 

Accüdo , di, fum, dere, dazu 
ſchmieden, dazu fügen, thun. 

Accümbo , cubüi, oubitum , cum- 
bére, fid) hinlegen, niederles 

« gem. 

Accümülite, adv. haufig reich⸗ 
lich. 

"Accümülitio, ónis, f. Anhäus 


fung. 
Accümulätor, óris, m. Vers 
der etwas anhaus 
et. 


'Accümülo , ävi, dtum, äre, Ans 
häufen, vermehren. 

Accüräte, adv. forgfaltig, ges 
mau, umftandlich. 

Accüritío, Onis, f. Sorgfalt, 
Genauigkeit, Fleiß. 

Accüro, dvi, dtum , äre, Sorge 
unb Fleiß anmenden, beſor⸗ 
‚gen. j 

Accürro, cucürri u. cürri, cur- 
füm, currére, herzu laufen, 
fchnell herbey kommen. 

Accũrſus, us, m, Zulauf, das Her⸗ 
beyeilen. | 

Accüfabílis, e, was angeklagt, 
getadelt, geflraft zu werden 
verdient. 

Accüfitio, önis, f, Anklage, 
Befchuldigung. 

Accüfätor, öris, m. Kläger, Au: 
Kläger, Zadler. 

Accüfatörie. adv, klagweiſe, nach 
Art der Anklaͤger. 

Accũſatorius, a, um, einen Ans 
Häger betreffend, was dem— 
feiben gemäß (ft. -—- 

Acecũſatrix, icis, f, Anklägerinn, 
Fadlerinn. 

Accüfito, Are, u. accüfo, ävi, 
atom, äre, anklagen, befchulz 
digen, fid über jemand be 
fchweren. 

Acéo , üi, itum , &re, fauer, uns 
angenehm fenn. 


Acetum. 


Acer, éris, m. Ahornbaum, 
Ahornholz. 

Acer, acris, acre, ſauer, ſcharf 
von Geſchmacke, We groß, 
fireng, thatig, EINE. 

Actrbe, adv. bitter, herbe, 
firenge, fchmerzlich. 

Acerbitas, atis, f. die Herbe, 
Bitterfeit, (3. 95.  unreifer 
grüchte,) Strenge, trauriger, 
empfindlicher Zuftand. 

Acerbitüdo, inis, f. i, q. acer- 

' bitas. 

Actrbo, ivi, atum, dre, bitter, 
herbe, empfindlicher, ſchlim⸗ 
mer machen, vergroͤßern. 

Acerbus, a, um, unreif, —— 
bitter, hart, ſtrenge, ſauer⸗ 
toͤpfiſch, fchmerzlich. 

Acernus, a, um, ahornen, aus 
Holz von dem Ahornbaume 


gemacht. 

Actrra , ae, f. Rauchfaß, Rauch⸗ 
pfanne. 

Acervalis, e, aufgehäuft. 

Acervatim, adv. haufenweife, 
überhaupt, ſummariſch. 

Acervätio, ónis, f. Anhaufung. 

Acirvo, Avi, dtum, dre, ans 
häufen, vermehren. 

Aceérvus, i m. Haufen, Menge. 

Actíco, acüi, aceícére, fauer 
werden. 

Acétabulum, i, m. Eſſiggefaͤß, 
Vertiefung in den Gelenken der 
Knochen, Blumenkelch, klei— 
nes Becherchen oder Schüffel: 
chen, womit die Zafchenfpie 
ler bisweilen fpielen. 

Accrärius, a, um, zum Cg 
gehörig; daher acetarium , pl. 
acetaria, fubft. mas aus Eſſig 
gegeſſen wird, Galat. 

Aceröfus, a, um, fuer, nach 
Eſſig ſchmeckend, fcharf, betyz 
ſend. 

Acéom, i, n, Eſſig, metapb. 
Scharflinn, Wig, Verſtand. 

Achae- 


^ 


Achaeus, 


Achazus,, i, ber Stammpvater 
der Achaer oder Griechen. 
Achatus, a, um, griechiſch, 

ſubſt. ein Grieche. 

Achzia, oder Achija, ae, f. 
eine Landichaft in Griechens 
lanb , Griechenland felbft. 

Achites , ac, m, Achat, ein Edel: 
fein, ein Sefährte des Aencas, 
Flug in Gicilien. 

Achéron , öntis, m. ein Fluß in 
alten, in Epirus, nach der 
abel ein Fluß in ber Unter: 
eit 


weit. 

grim ; Ww. Achilléus, i, 
(drenfplbig) eos, ein griechi⸗ 
(cer 


ev. 
Acidulus , a, um, fauer, fäuers 


Acidus, a, um, eben dafl. in 
leichen unangenebm , miders 


d. 

Mies, ti, Schärfe, Schneide, 
€ pisc, das Geſicht, €dladt 
erbnuna , ein Treffen. 

Acinäces, is, m., ein ben Pers 
fern, Medern und Geptben eis 
furjes Schwert, Oc 
m 


Acinöfus, a, um, vol Wein: 
beere. 

Acinus, i, m. U. acínum, i, n. auch 
acina, ae, f. feine Beere, bes 
fonders Weinbeere, Kerne in 
den Beeren. 

Acis, idis, f. eine Art Eleiner 
Burffpiege, kurzer Meile. 

Acönitum, 1, m. ein giftiges 
Kraut, vielleicht dag Wolfs⸗ 
freut, die Wolfsmilch , über: 
haupt jede Art von Gift. 

Acor, óris, m. Saͤure. 

Acórus, i, m, U. acorum, i, n. 
ein Kraut von ſtarkem Oc 
rude, vielleicht Calmus. 

Acquíéfco, Evi, étum, efcére, 
ansruhen, ruben, fid) beruhi⸗ 
gen, zufrieden ſeyn. 


‚Attor, to. 


* 


Acqulro, fivi, fitum, rére, tt: 
worben. 

Acquffitio, önis, f. Erwerbung. 

Acredüla, ae, f, eine Art von 
Vögeln, vielleicht die Eule; 
nach andern eine Art von Froͤ⸗ 
fchen. 

— a, um, ein wenig 


arT. 

Acnifoltus , agriföliüs, 1. aqui- 
foliis, a, um, fpibige Bläts 
ter habend. 

Acrimönia, ae, f. Schärfe. _ 

’Acriter, adv. fcharf, heftig, 
ftarf, genau. 

Acritüdo, inis, f. i, q. acris 
monia, 

Acröama, átis, n, alles, was das 
Gehör ergöget, ein Muſikus. 

Acróáfis, is, f. das Hören, ge 
rag Geſellſchaft , Vorle⸗ 

n 


g. 

Acroftichis, idis, f. en Ge 
bidr, deſſen Anfangsbuchfia- 
ben einen Namen oder Spruch 
, ausmachen. 

Ada, ae, f. Ufer des Meeres, 
Geftade, a oder Lands 
gut an demielben. 

Aa, órum , n. Thaten, Geſchich⸗ 
te, Zeitungen ; Schriften, wel- 
che gerichtliche Angelegenhei⸗ 
. ten betreffen. 

A&io, önis, f. jede Handlung, 

, befonders gerichtliche Hands 
lungen, Klage, allerley Vor⸗ 
fchläge und Vorträge, redneri⸗ 
{cher Ausdruck, 9Rorftellung ei 
nes Schaufpieles. dpa 

Aftiofus , a, um, unruhig, jan- 
tif). 

Adito, dvi, atum, Are, 3, % 
agere. 

Adiuncula, ac, f, 
Rede vor Gericht. 

Adtör, öris, m, Ihäter, Trei⸗ 
ber, Verwalter, Kläger, Sad: 
walter, Schaufpicler. 

4 Adtua- 


eine kurze 


8 Actuariolum. 


Aduariölum, i, n. (fe, navi- 
ium) kleines Ruder- oder 
Sasöfhif, Barke. 

AGuirius, a, um, was getries 
ben wird; navis actuaria, Mus 
derſchiff, Galeere. 

Aduärius, ii, m. (fc. fcriba) 
Schreiber, Gerichtsvermwalter. 

A&uofe, adv. thaͤtig, lebhaft. 

A&uófns, a, um, adi, eben daff. 

A&Gus, us, m. Bewegung, das 
Zreiben des Viehes, Werrichs 

tung, Handlung, Ausdrud, 
Vorftelung, Aufzug im Schaus 
fpiele. 

AGücum, adv. fogleich. 

Aculéatus, a, um, ſpitzig, fta: 
chelig, fpitfünbig. 

Acũléus, i, m. Stachel, Spitze, 
Spisfündigfeit , eindringende 
Kraft, Nachdrud. 

Acümen, inis, n, (pif, Schärs 
fe, Scharfſinn. 

Acũmino, Avi, dtum, are, fpi: 
Big machen , fchärfen. 

Acuo, üi, ütum, ére, eben daff. 
ingl. reisen, ermuntern, ſtaͤr⸗ 
fen, vermehren. | 

Acüs, éris, n. Hülfe des Ger 
treided, Spreu. 

Acus, üs, f. Nadel, Naͤhna— 
del, Gtednabel, Haarnadel, 
Stift, Dorn in der Schnalle. 

Acüte, adv. fcharf, fcharflinnig, 
mitia, heil Flingend. 

Acütus, a, um, (ben daff. ins 
gade aud) heitig, gefaͤhr⸗ 
tan. 


Acütülus, i. q. acutus, im vers ^ 


fleincrnben, fchershaften Tone. 
Ad, praep. reg. accuf. ju, ges 
gen, bey, bis, megen, an, 
um, in Anfehung 1c. 
Ada&ío, ónis, f. Zwang. 
Adatque, eben fo, auf eben bie 
Art, gleicher Weife. 
Adatquo, dvi, dtum, are, gleich 
machen, gleich (eon. 


AddiCtio. 


Adageéro, Are, anhäufen. 
Adagio, önis, f. u. ddagıum 
ii, n. Sprichwort. . 
Adalligo, are, an etmas bine 
den. . 
Adümantéus , u. adamantínus , 
a, um, aus Diamant, hart 

wie Diamant. 

Adämäs, äAntis, m. Diamant ; 
tropifch wird e$ aud) von 
andern harten Körpern ges 
braucht. 

Adamo, dvi, dtum, äre, fehr 
lieb gewinnen, lieben. 

Adäperio, erüi, értum, erire, 
öffnen, aufdecfen, entblöffen. 

— e, was ſich oͤffnen 

t. 


Adapertus, a, um, eröffnet, 
aufgethan. 
Adapto, are, anpaffen, einrich- 

tcn. 

Adaquo, are, Waffer zu etwas 
bringen, oder jum Waſſer fübs 
ren, waͤſſern, tränfen. 

Adüquor, atus fum, ari, Waf 
fer hohlen , gebrauchen, 

Adärtfco, ui, efcere u. adareo, 
ui, ére, trocken werden, eins 
trocknen. 

Adaugéo, auxi, auctum, augere, 
vermehren. 

Adangefco, re, vermehren, 
wachfen, qunebmen. 

Adbibo, ére, trinfen, wohl 
faffen. 

Adbíto, ére, obf. hinzugehen. 

Adc, Die Wörter welche fich 
bisweilen fo anfangen, fuche 
man unter der gemóbnlidjern 
Schreibart Acc. 

Addécet, i, q, decet. 

Addenfo, are, dicht machen. 

Addico, dixi, di&um, dicére, 
jufagen, aufprechen, überlafs 
fen , übergeben , ergeben. 

Addi&ío, onis, f. Zufprechung, 
Ueberlaffung , Webergebung, 


ddifco, 


Asddifco, 


Addifco, didici, difcére, [tt 
nen, baju lernen, erfahren, 
vernehmen. 
Additimentum , i, n. Zufaß. 
Addítio, ónis, f. i, q. addita- 
mentum. 
Addivino, äre, Meifagen, er 


en. 
Addo, idi, ítwm, re, hinzu 
thun, hinzu fügen, vermeh- 
ttn, t adn, geben.- 
Addóceo, ére, i. q. docere, 
Addübito, ivi, dtum, dre, 1. 
q. dubitare. 
Addäco, düxi, düctum, ducére, 
u führen , bringen, dahin 
ringen, bewegen, nöthigen. 
Addüktor, óris, m. Zuführer, 
Euppler. | 
Adido, édi, Zfum, edére, ans 
— freffen, verzehren. 
Ademtio, önis , f. Weguchmung, 
Entzichung, Beraubung. 
Aéto , adv. fo weit, fo (cbr, fo 
t, deswegen, vielmehr, 
qud, gewiß, ja ſogar. 
Adéo, ivi, ítum, ire, binjus 
schen, etwas antreten, übers 
nehmen, angreifen. 
Adeps, ipis, m, er f. Gchmeer, 
get, peck. 
Adepti, orum, m. bit Golb: 
macher, welche den fogenanns 
ten Stein der Weifen ſuchen, 
oder fid) einbilden, denſelben 
gefunden zu haben. 

Adeptio, önis, f. Erlangung. 
Adzquito, dvi, dtum, Are, bil 
jn reiten, auch blos reiten. 
Adzfurio, ire, febr hungrig ſeyn. 
Adexpéto, ére, Dazu begehren. 
Adf. Die Wörter, welche of: 
ters jo anfangen, fuche man 

unter Aff. 
Adz. Die öfters fo anfangenden 
Wörter füche unter Agg. 
Adhabíto, ivi, ätum, dre, bà: 
bey wohnen. 


Adipatus. $ 


Adhatréo, hazfı, hatíum, hae- 
rére, an etwas hangen, ans 
leben, nahe bey etwas ſeyn 
oder bleiben. 

Adhaeréfco, hatfi, haéfum, hae- 
refcére, i. q. adhaerere. 

Adhaefío, tt. adhaefitatío, ónis, 
f. das Anhangen. 

Adhalo, are, anhauchen. 

Adlıamo, are, nad) etwas ans 
gcin , ftreben. 

Adhíbéo, üi, itum, &re, heran 
halten, hinrichten, wenden, 
hinzu tbun, verfchaffen, ans 
nehmen, gebrauchen, anmens 
‚den, behandeln. 

Adhibitio, nis, f. Anwendung, 
Gebrauch. 

Adhinnío, ivi, tf. ti, itum, tre, 
anmichern, etwas fehr heftig 
verlangen, mit. Freuden ans 
nehnien. 

Adhorr&o, oder Adhorrefco, ui, 
ere, efcére, vor etwas febr. ers 
ſchrecken, großen Abſcheu haben. 

Adhortätio, önis, f, Ermah⸗ 
nung. 

Adhortätor, óris, m. Ermah⸗ 
ner. 

Adhörtor, atus fnm, ari, ets 
mahnen. 

Adhuc, edv. bisher, bis jest, 
noch, überdieß, auch. 

Adiácéo, cüi, ére, nabe an ets 
was liegen, grenjen. 

Adie&ío, onis, f. Zufak, Hins 
jufügumg. ] 

Adigo, egi, AAum, igére, bins 
ju treiben, bringen, jivingen, 

Adiícío, iéci, iectum, iicére, 
dazu werfen, vermehren, auf 
etwas rihten. 

Adimo, mi, émtum, imiöte, 
nehmen, benehmen. 

Adimplco, Evi, tum, &ére, erf: 


füllen. 
Adipalis, e, fett, koͤſtlich. 
Adipatus, a, um, mit Fett 

25 oder 


H. 


Xo Adipifcor. 


oder Schmeer verfehen, ober 
gekocht; ungefchickt ; 

Adıpifcor , &prus fum, 
erlangen, bekommen. 

Aditiälis, e, $. 35. coena, Ans 
trittsfchmaus. 

Aditio, ónis, f. Zutritt, Sw 
gang, Hingang, Eingang. 

Aditus, us, m. i. q. aditio. 

Adiüdico, ävi, atum, dre, zu⸗ 
erkennen, zuſprechen, urthei⸗ 
len, beſchließhen. 

Adiümentum, i, n. Huͤlfe, Huͤlfs⸗ 
mittel. 

Adiundio, Onis, f. Zufügung, 
Zufas. 

Adiündor, öris, m. ber ettedé 
binzufüget, ſetzet. 

Adiüngo, iünxi, iündum, iun- 
gére, hinzu fügen, hinzu thun, 
erwerben. 

Adiüro, ävi, Atum, üre, ſchwoͤ⸗ 
ren, beſchwoͤren, betheuern. 
Adiüto, ävi, atum, dre, ju 
oder bep etwas helfen, unters 

ſtuͤtzen. 

Adiütor, öris, m. Helfer, Ge 
hülfe, Benftand. . 

Adiütrix, icis, f. Helferinn, Ge 
bülfinn. — 

Adiüvo, iüvi, iütum, (bisweis 
len auch iuyävi, iuvitum) iu- 
vire, helfen, bepficben, ‚uns 
terſtuͤtzen, befördern. 

Adläbor, fite allabor. Alle Com- 

ofita mit Adi. fiehe unter All. 

Admindo, äre, befeblen. 

— Admatüro, are, befchleunigen. 

Admétíor, menfus fum, metiri , 
zumeſſen. 

Admigro, are, hinzu gehen, das 
zu kommen, ju jemanden jichen. 

Adiminicülo, dre, 4. admınich-” 
lor, àtus fum, ari, flügen, 
helfen, unterſtuͤtzen. : 

Adminiculum, i, n. Stuͤtze, Hülfe. 

A dminifter , rn. m, Derwalter, 
Diener, Gebulte. 


iptfei , 


Admolior. 


Adminiftra, ae, f, Dienerinn, 
Gebülfinn, Wermalterinn. 
Adminifträtio, ónis, t, Merwals 
tung, Belorgung, Regierung, 
Behandlung ober Gebrauch «t 

ner Sache. . 
Adminifträtor,, oris , m, 
adminifter, 
Adminiftro, àvi, ätum, äre, 
verwalten, beforgen, regieren, 


i. q. 


verrichten, herbey fchaffen, 
auftragen. | 
Admiribilis, e, bemundernss 


werth, wunderbar , feltfam. 
Admiräbilitas, itis, f. die Bes 
wundernswürdigkeit, Seltfams 


keit. 

Admiräbiliter, adv. auf eine be 
wundernswerthe, wunderbare, 
feltfame Art. 

Admirätio, Onis, f. Bewunde⸗ 
tung, Verwunderung. 

Admirätor , Oris, m. Bewun⸗ 
derer. | 

Admiror, Atus fum, Ari, be 
wundern, fich über etwas wun⸗ 
dern , verwundern. 


-Admifceo, fci , ftum , M. xtum, 


fcere, dazu, darunter mifchen, 
barcin mengen. 
Admiffio, onis, f. Zulaffung. 
Admiffüra, ae, f. u. admiflus, 
us, i, q. admiffio, 
Admiftio, tl. admixtío , 6nis, f. 
Zumifchung, Bermifchung. 
Admitto , mifi, miffum, mittére, 
wulaffen, etwas begehen, [ei 
en. 

Admódéror, Ari, mafigen. 

Admodeftus, a, um, ftbr ber 
fcheiden. 

Admódum, adv. febr, gänzlich, 
sarz und gar, ungefähr, ja, 
‚allerdings. 

Admoenio, ivi, itum, ire, bes 
lagern. 

Admölior , itus fum, iri, ſich bes 
müben, Hand an etivas legen. 


Adinó- 


Admoneo, 


Admöneo, üi, itum, ére, erins 
mm, mäahnen, warnen. — 
Admóritio, ónis, f. Erinnerung, 

Ermahaung. 
Admónitor, öris, m. Erinnerer, 
Ermahner, Antreiber. 
Admónítrix, 1. ammonitrix, icis, 
f. &rinnerinn , Ermahnerinn. 
Admönitus, U. ammonitus , t5, 
; & q. admonitio. 
Admordéo, di, fum, dere, aus 
beißen, benagen, Schaden ver; 
en 


Admótío , 6nis, f. V. admotus, 
us, Jinjufügtng. 

Admóyeo, mövi, mótum, mo- 
were, hinzu tbun, bringen, 
halten, führen, gebrauchen, 
verhelfen, verurſachen. 

Admügio, ire, anbrullen. 

Admurmürätio, onis , f. das Ges 
murmel, wodurch man feinen 
Benfall oder Unmillen ju er 
fennen giebt. 

Admurmuro, ävi, atum, áre, 

murmeln, jum Zeichen des 
Berfalls, oder ber Mißbilli⸗ 


gung. 

Aimütílo , dvi, atum, dre, ab 
fusca, kürzer machen; trop. 
ums Gelb bringen. 

Alnäto, ävi, dtum, äre, Dbinju 
oder wohin fchwimmen. 

Adnivizo, vi, dtum, are, 
hinzu oder wohn ſchiffen, am 
landen. 

Adn£éto , f. annecto. 

Adnexío , f- annexio, 

Adnicto, àre, zuwenken. 

Adnitor , f. annitor, 

Adno, äre y. annarc , i. q. adna- 
tare, 

Adnótiméntum, i, n, adnótà. 
tío, önis, f. Wu. adnouius, 
us, m. Anmerkung. 

Adnötitor, óris, m. Anmerker, 
Aufzeichner. 

Adnöto, f. anneto. 


Adorior. lI 


Adnüméro, f. annumero. 
Adnuntiatío , f. annunciatio. - 
Adnuntío, f. annuntio. 

Adnuo, f. annuo. 

Adnütrio, ivi, itum, tre, aufs 
ziehen, ernähren. 

Adölco, ohii , Ultum, olére, 
riechen, rauchern, oder Wohl 
gerüche anzünden. 

Adólefcentía, ae, f. Tugend. 

Adölefcentüla, ae, tf. junges 
Madchen, Frauenzimmer. 

Adölefcentülus, i, m. Juͤngling. 

A dólefcens , tis , Jüngling, juns 
ger Mann. 

Adölefco, olevi, (bisweilen auch 
olii) ültum, efcére, heran madjs 
fen, groß werden, zunehmen. 

Adöperio, erüi, ertum, erire, 
bedecken. 

Adöpinor, äri, i. q. opinor. 

Adoppeto, ii, itum, ére, fein 
Leben lafen. 

Adoptätio, u. adoptio , ónis, f. 
Annehmung an Kindes Statt. 

Adoptívus, adoptatitius, und 
adoptitius, a, um, durch die 
Adoption erlangt, gemorben , 
biefelbe betreffend. 

Adópto, .àvi, dtum, Are, ans 
nehmen, befonders an Kindes 
Statt, erwählen, ftd). jemans 
den ‚ergeben, impfen, eins 
pfropten , wünfchen. 

Adör, óris, n. eine Gattung 
von Getreide, vieleicht Dins 
Él, Spel;- ^ 

Adörabilis, e, anbethenswerth. 

Adóritio, onis, f. Anberhung, 
göttliche Verehrung. 

Adordíór, örlus fum, ordiri, 
anfangen. ^ 

Adórea , ae, f. Getreide, Ge 
treidevorrath , Kriegsruhm, 
Gita. 

Adöreus, a, um, aus adore be 
ftebeno, dazu aebórenb. 

Adórior, ortus U, orlus fum, 

oríri, 


- YA Adorno. 


oriri, herzugehen, fi an ets 
was machen, etwas unterneh⸗ 
mien, anfangen, angreifen. _ 
Adörno, dvi, dtum, äre, jies 
ren, jchmücen, ausrüften, 
zurecht machen. 
Adöro , dvi ; àtum , dre, ante 
ben, anbethen, verehren. 
Anmerkung. Ale Compofita mit 
adp. fiehe unter app. 
Adquiefco , adquiro, adquifitio, 


. acq. 
Adrtdo: fi, fum, dere, abfchas 
ben, abfraten. 
Adrüo, ére, hinzu fcharren. 
Adícalpo, ére, an etwas Fragen. 
Adfcendo, f. afc. 
Adícío, ivi, itum, -Ire, Dazu 
nehmen, annehmen, billigen. 
Adfcifco , f. afc. 
Adícitus , a, um, angenommen, 
angewöhnt, gebilligt. = 
Adfcitus , us, m, Annehmung. 
Adfcribo, tt. afc. pfi, ptum, bére, 
dazu fchreiben, fügen, rechnen, 
zählen, zueignen, beymeſſen. 
Adfcriptio, u. afc. onis, f. Zus 
ſchreibung, Zueignung, fehrifts 
liche Hinzufügung- 
Adfcriptitius, u. afc, a, um, 
dazu geſchrieben, gerechnet , 
eingefchrieben, erwaͤhlt. 
Adfcriptor, öris , m. Der etwas 
dazu fehreibt , unterfchreibt. 
Adfello, äre, zu Stuble gehen, 
Adfénefco, ére, alt werden. 
Anmerkung. Mehrere Campofi- 
ta mit Adf. fiebe Aff. 
Adfíus, a, um, daneben ge 
fat, genflanit. 
Adföno, üi, (tum, are, bau 
tönen, ertönen- laffen. 
Adfpüo , uere, an(pepen. 
Adftörno , fträvi, ſtratum, fter- 
nére , hinwerfen. 
Adfum, füi effe, ba feyn, ges 
genwärtig (en, herzu fon 
men, beyſtehen. 


! Adverfatrix. 


Adtixo, U. att. xli, tum, ére; 
bap meben, binden, flechten, 
hinzu fügen. 

Adtondéo, auch att. di, fum, dere, 
befcheeren, befchneiden,betrügen- 

Adve&ío, önis, f. Zufuhr. 

Advecticius, u. adve&tittus, a, 
um, herzugeführt. 

Adve&o, äre, herzu führen. 

Advt&or, öris, ım. der etwas 

erzu führet, oder trägt. 

Adveätus, us, i. q. advectio. 

Advého, véxi, védum, vehére, 
herzu führen, bringen. — Equo 

 advehi, ber reiten; nave 
adv. herben fchiffen. 

Advelicätio, dnis, f, Schar 
müsel, Treffen, Wortftreit. 

Advtlo, are, bedecken. 

Advéna, ae, c, Ankoͤmmling, 
Fremdling. 

Advénéror, atus fum, Ari, vers 
ehren. 

Advénío, véni, vöntum, venire, 
herzu Enmmen. 

Adventitíus, a, um, mas auf 
irgend eine Art kommt, oder 
erlangt wird, zufällig, fremb. 

Adviento, dvi, Atum, äre, i. q. 
advenire, 

Advéntor, óris, m. bet fommt, 
Gaf. \ 

Adventörfus, a, um, j. €. epi- 
ftola, Brief, welchen man eis 
nem ungefaͤhr ankommenden 

eunde mitgibt; coena, adv. 
chmaus, mit welchem man 
einen Fremden bemirtbet. 

Adventus, us, m, Ankunft. 

Adverbéro, äre, an etwas fchlagen« 

Adverbium, ii, n. Beywort. 

Adverfärtus ‚a, um, enfgegen, 
hinwärts gekehrt; (ubít. Feind, 
Widerfacher, Gegner; adver- 
faria, Feindinn, Widerfücherinn, 
Gegnerinn. 

Adverfärrix, f. Widers 

recherinn. 
Wr Adver- 


[cis , 


Adverfio. 


Adverfio, &nis , f. das Hinrich; 
ten einer Cade auf ctmaé ; 
i.€. animi, bie Aufmerkſam⸗ 
feit, das Ctubiren. 

Adveíítas , ätis, f. Widerwärs 
tigkeit, Abneigung. 

Adverfitor , öris, m, ber entges 
gen gebt, 3. B. feinem Herrn, 
um ibn abzuhohlen. 

Aávtrfor, atus fum, äri, entges 
gen ſeyn, verhindern. 

Advirfus U. advérfum, praep. 
reg. acc. ingl. adv. gegen, 
dagegen, entgegen, wider, ges 
gen uber. | 

Adverfus, a, um, gegen über 
fichenb , an der vordern Seite 
beüindlih, (j. 95. vulnera ad- 
vera , Wunden auf der Bruft) 
zuwider, abgeneigt, acbaffig, 
mibermártig, unglücklich. 

Adyérto , verti, verfum, vertére, 
ifebren 5 animum ad. Achtung 
geben; adv. in aliquem, jes 
mand ftrafen. 

Adveiperäfcit, verb, imperf, es 
wird Abend. ES 
Advigílo , ävi, atum äre, über 

etwas wachen. 

Advivo, ixi, i&um, ivere, bey 
ober mit jemanben [eben, leben. 

Adzlitío, önis, f. Cdmeido 
len, Liebkoſung. 

Adäläror , örıs, m, Schmeichler. 

Adulätörius, a, um, fchmeich 


terifch. | , 

Adülo, äre, fchmeicheln, lieb: 
fofen. 

Adülor, 1. Q. 
adulare, 

Adölter , i, m. Ehebrecher, 
Bubhler. ! 

Adultera, ae, f. Ehebrecherinn, 
Bublerinn. 

Adulter, a, um, adi, chebres 
cheriſch, buplerifch. . 
Adulteratio, onis, f. Merfäls 

ichung. 


itus fum, Ari, 


Advorfus. 13 


Adultéritor, éris, m. Merfäl- 
feher ; monetae, falfcher Müns 
ict. 

Adultéritus, u. adulterinus , 2. 
om, verfälicht, unacht. 

Adultérium, ii, mn. Ehebruch, 
Unzucht , Verfälfchung. 

Adultéro, ävi, ätum, äre, (t 
nen Ehebruch beachen, Un⸗ 
sucht treiben, verfalichen. 

Adultéror, äri, i. q. adultero. 

Adumbrätio, Anis, f. Beſchat⸗ 
tung, Abrig mit Kohlen, Rös 
tbel oder Blenfift, Nachah— 
mung. 

Adümbro, ^vi, itum, äre, bes 
fchatten ^ entwerfen, erdichs 
ten , ‚vorgeben. j 

Adüno, ävi, ätum, äre, verei⸗ 
nigen, verbinden. 

Aduncitas, Atis, '. frümmte. 

Adüncus, a, um, frumm, eins 
wärts gebogen. 

Advöcätio, Onis, f. Herbey: 
Herzurufung, Rechtsbeyſtand, 
die 9Berfammfung der zuſam⸗ 
men gerufenen gerichtlichen 
Benftände jelbft, gerichtliche 


Sri, jeder Aufichub, güb- 
rung eines Projeſſes. 
Advöco, ävi, atum äre, berbep 


rufen, befonders zur Hülfe, 
zum Benftande ben Proceſſen 
und gerichtlichen Handeln her: 
ben rufen, Stift verlangen. 
Advöcätus, i, m. gerichtlicher 
Benftand, Rechtöfreund. 
Advölo, ävi, atum, äre, bets 
zu fliegen, eilen. 
Advölätus, us, m. dag Herius 
fliegen. 
Advólito, dre, i, q. advolare, 
Advölvo, völvi, volütum, vol- 
vére, herzu waͤlzen, roll; 
genibus adv. ju Fuͤſſen fallen. 
Advörfus, advörfum, advorto, 
i. g. adverfus, adverfum, ad- 
verto. : 
Adur- 


14 Adurgeo. 


Adurgéo, ürfi, ürfum, wrgére, 
auf etwas jubrángen, treiben, 
druͤcken. 

Adüro, üffi, ũſtum, urére, ans 
brennen , entjünden,, verles 
Ben. 


Á, 
Adüftus, a, um, verfengt, dun⸗ 


Ecl, braun. 

Aduftio, önis, f. Anbrennung, 
Verſengung, Entzündung. 

Adüsque , flatt usque ad, big 
dahın. 

Adytum, i, n. geheimer, heili- 
ger Drt in Tempeln, mobin 
nur die Priefter gehen durften. 

Aedes, inm, u. aedis, is, E 
Gebäude, Haus, Tempel. 

| Aedícüla, ae, f. Fleined Ges 
bäude, Haus, Tempel, ober 
Kapelle, Niſche. 

Aecdıficatio, ónis, f. das Bauen, 
Erbauung, der Bau. 

Aediticatiuncula, ae, f. Fleiner 
Baus. 

Aedificator, óris, m. Frbauer, 
der gern baut, oder bauen 
laͤßt. 

Aedifíicium, ii, n. Bau oder 
Gebäude, Haus. 

Aedifíco , ävi, Atum, dre, 
bauen; navem ober claffem 
aedif, ein Schiff oder eine 
Flotte augrüften; rempubli- 
cam, das Befte des Staats 
beforacn. 

Aedilis, is, m. Bauherr, Auf— 

ſeher über die Öffentlichen Baus 
anftalten, über bie Schaufpies 
le, hoͤchſte obrigkeitliche Perſon. 

Aedilitas, atis, f, dag Amt, 
die Würde des Aedilis. 

Aedilitius, U. icius, à, um, 
ben Aedilis betreifend, zu beni 
felben gehörig. 

Aeditimus, i, aedirümns, 1, . tf. 
aedítüüs, i, m. Kirchner, 
$üfter. 


Aedítio, are, M. aeditüor, dri, 


.Aegrimónia, ae, 


Aeneus. 


die Geſchaͤfte eines Kirchners, 
Küfters verrichten. 

Aeger, gra, grum, franf, ichwach, 
verdrüßlich fchlecht. 

Aegis, idis, f, Ziegenfell, Schild 
oder Harniſch ber Götter, 

. Schuswehr. 

Aegrt, adv. mübfam, fchmer: 
lid), mit genauer Noth, faunt 
ungern. 

Aegréíco, eícére, franf mer: 
ben, fich franfen. 

f. Kummer, 
Unmuth, Grant. 

Aegrítüdo, ínis, f. i, q. aegri- 
monia, ingl. Krankheit. 

Aegrótitio, Onis, f. das Sie 
chen, Zuſtand eines Sranfen 
am Leibe ober an der Seele. 

Aegróto , dvi, dtum, ädre, 1. q. 
aegrefcere, ingl. an etwas 
Icioen, fchlecht beichaffen (epu. 

Aegrótus, a, um, franf, übel 
beftelt. 

Aelürus , i, m, "e 

Aemülitío, onis, f. Nacheife 
rung, Mißgunſt. 

Aemülätor ‚ Ónis,. Yracheiferer, 
Mißsoͤnner, Neider. 

Aemülitus, us, i. q. aemulatio. 

Aemiülo, dre, U. aemulór, atus 
fum, äri, nachjeifern, nachab- 
men, beneiden. 

Aemulus, a, um, nacheifernd , 
nachahnend, neidiſch, ſubſt. 
Nebenbuhler, Verleumder. 

Aendas, eae, ein trojaniſcher 
Prinz. 

Aenéator, öris, m, Trompeter. 

Aentis, ídis, tt, idos, Virgils 
Heldengedicht von den, Zbateu 
unb Cdidfalen des Arneas. 

Aenéus , 4, um; ebern , pon 
€t. 

Aénum, oder ahenum, i, n. fc, 
vas, cin Keſſel. 

Aenéus , aénus , (dreyſolbig) 
aénéus, (vierfplbig) ahcnévs , 

oder 


Aenjgma. 


Ets, n, Mäthfel, 
dunkle Mede. 

Aenigmaticus, a, um, räthfel- 
bert. 

Amipes, u. ahenipes, ipedis, 
eberne Füße oder harte Hufe 
habend. 

Arölus B i , der Gott der 
Winde, 

Acquibilis, e, peo gleich⸗ 
— eben, illia. 

Aequnibílitas, tis, f. Gleich: 
heit, Bleichförmigkfeit, Bil 
ligfeit. 

Aeqnäbiliter, adv. auf gleiche 
oder gleihförmige Art. 

natvns, a, um, von glei 
Alter. 

Aequilis, e, i. q. aequabilis, 
befonders gleih an Jahren, 
Alter, gleichzeitig. 

Aequalítas, atis, f. i. q. aequa- 
bilitas; item Gleichheit des 
Alters. 

Aequilíter, adv, i, q. aequabi- 
liter. 

Acquánímis , e, t, aequanímus, 
a, um, fanft, gelaflen. 

Aequánímitas , dtis , f. €anft 
mutb, Gelaſſenheit. 

Aequitió , önis, f. Gleichma- 

ng. — 

Aequãtot, Oris, m, die finie, 
welche die Erdkugel in zwey 
gleiche Haͤlften theilt. 

Aeque, adv. gleich, auf gleiche 
it billig, gelaffen, eben fo 
no 


Aequilatatio , Onis, f. gleiche — 


eite oder “Breite. 
Aequílátérilis, e, 1. aequilä- 
térus , a, um, gleichfeitig. 
Aequilíbrítas , atis; f. u. aquí- 
librum , ii, n. Gleichgewicht, 
magerechter Staud. 
Atquínodíalis , e, mas fich auf 


oder ahénus , a, um, (bern, | 
Cri 


Aerarium. IS 


die Tags unb Nachtgleiche 
bezieht. 

Aequínoctfum, ii, n. Tag: und 
Nachtgleiche, oder die Zeit, 
in melcher Tag und Nacht 
gleich find, i 

Aequipärabilis, e, vergleichbar, 
mertb, mit einer Sache vere 
glichen ju werden. 

Aequipäro, dvi, Atum, dire, 
gleich (com. oder fommen, ver: 
gleichen. 

Acquípédus , a, um, glei» 
fugia. — 

* Aequipólléo, ere, gleich viel 
gelten. 

Aequitas, ätis, f. i. q. aequa- 
bilitas , ingl. Maͤßigung. 

Aequiter, adv. gleich. 

Aquivalco, ére, gleich viel gels 
ten, werth (enn. 

* Acquivilentía, ae, f. gleicher 
Merth. 

* Aequivócus, a, um, gleichlaus 
tend, zweydeutig. 

Acquo, dvi, dtum, ire, gleich 
machen, gleich Femmen, ver: 
gleichen. 

Aequör, óris, n. Fläche, Ebene, 
o wohl des Landes ; als des 
Waſſers, das Meer felbft. 

Aequóréns, a, um, sum Meere 
gehörig, darinn befindlich. 

Aequüs, a, um, gleich, flach, 
glatt, gelaffen, fanft, billig, 
guͤnſtig, fubft. ein Freund. 

Aér, is, m. £uft, Wetter, Hinz - 
mel, Wolke, Nebel. 

Aera, ae, f, Gepräge auf einer 
Münze, Zahl zum Rechnen, 
Jahrzahl. 

Aerünen, inis, u. aeraméntum, 
i, n. Kupferwerk, ehernes ober 
fupfernes Geſchirr. 

Aerüría , ae, Erz⸗ oder Kupfer: 
grube, Schmelzhütte. 

Aerarium, ii, n. Schatzkammer, 
jeder Ort, mo ein der Ol 
- ſchaft 


16 Aerarius, 


fchaft gehöriger Schatz vers 
mwahret tvirb. 

Acrärius, a, um, ebern. 

Aecrärius, ii, m. (fcil. faber) ftit 
pferfchmid, ein Bürger der 
unterften Klaffe zu Nom. 

Aecritus, a, um, mit Erz oder 
‚Kupfer belegt, befchlagen. 

Aereólus , i, m. Pfennig. 

Aertus, a, um, 1. q. aeratus, 
ingl. ebern. : 

Ajéréus, t. acríus, a, um, luf⸗ 
tig, bod), eitel. 

Acrifer, a, um, (rj tragend. 
Aerifícium, ii, n. eine aus Cri 
gemachte Arbeit. . 
Aerípes, édis, o. eherne Füße 

babenb, ſchnellfuͤßig. 

Aerifönus, a, um, mie (n 
flingenb, vom Erze ertoneno. 

Aero, ävi, dtum, are, mit Erz 
ober Kupfer befchlagen. 

Aerófus, a, um, vol Erz, 
Eupferhaltig. 

Aerügínófus, a, um, roſtig. 

Aerügó , inis, Erjs ober Kupfers 
roft, Orün(pan, Verleumdung, 
Mißgunſt. 

Aerũmna, ae, f, Mühe, Noth, 
Tragreff. 

Aerumnäbilis, e, Ww, aerumnó- 
fus, a, um, mübhfelig, elenb. 

Aeruſcatio, ónis, f, Kipperey, 
Verfaͤlſchung bed Golbes. 

Aerufcátor, óris, m, Geldverfäls 
(der, Betrüger. 

Aerüfco, re, auf liederliche 
oder betrügeriiche Art Geld 
an, fíd) bringen. 

Aes, aeris, n. (rj, Kupfer, 
aus Erz oder Kupfer gemacht, 
Geld, aes alienum, Schulden. 

. Aefcülapius, ii, m. der Gott ber 
Arzneykunſt; meron. jeder Arjt. 

Aecfcülätor, oris, m. i. q, aerw- 
fcator, ingl. Tafchenfpieler. 

Aeícületum , i, 4. efculerum, i, 
n. Eichenmwalb. 


Aeternitasi 


. 
Ld 


Aeícüléns, u. eſcaltus, a, tm, 
von Eichen. 

Aefcülor, iri, i, q. aerufcari, 

Aefculus, i, m, Eiche, Hageiche. 

Acfopus , 1, ein griechuicher $a: 
beldichter. 

Aeftzs, atis, f. Sommer, Soms 
merhitze, Jahr. 

Actiter, féra, ferum, Hitze et; 
regend, leidend, beif. 

Aeſtimabilis, e, fchäßbar. 

Aecftimätio, önis, f. Schaͤtzung, 
Beurtheilung, Achtung, Werth, 
Daxirung, taxittes Gut oder 
Grundſtuͤck. 

Aeſtimator, öris, m. ber etwas 
ſchaͤtzet, beurtheilet, tarirt. 
Aeſtimo, tt. acftumo, are, ſchaͤtzen, 

achten, beurtheilen, tariren. 

Aeflivo, Oi, itum, äre, ben 
Sommer irgendwo zubringen. 

Aeftivus, a, um, jum Sommer 
gehörig, Ddemielben gemäß; 
tempus aeftivum, Gommiers 
jeit; aves aeítivae, Gommmers 
vögel; aeftiva caftra, Goms 
merlager. : 

Aeftiarlum, ii, ein rt, wo 
das Meer austritt, ausgetres 
tees, Meerwafler, Luftloch. 

Aeftüätio, önis, f. große Hige, 
Aufbraufen, Ungeftüm. — 

Aecftuo, àvi, Atum, áre , hißig, 
entbrannt, ungeſtuͤm (epa, aufs 
braufen. 

Aecftüöfus, a, um, hißig, braus 
fend. 

Aeftus, us, m. Hiße, bas Un: 
eftüm, Braufen der Ebbe unb 
luch, Unruhe, Angft. 

Aetis, atis, f. Zeit, Lebens: 
icit, jedes Alter des Menfchen, 
Menfchmalter, hohes Alter, 


"abr. 

Aerätula, ae, f, geringes Alter, 
Kindheit. 
Aeternitas, As, f. Ewig— 

trit. 


Aettr- 


Aeternus. 


Acirüs, 3, um, ewig, [arg 
dauernd 


Aether, érís , m. bie feine Him⸗ 
melshuff, ber Himmel, die 
hoͤchſte Gottheit, Feuer. 

Achiréus ; 1. 105, 8, um; sum 
Weber. gehörig, himmliſch. 

Asthiops, iöpis, ein Aethiopier, 
Mohr. 

Aethrá , ae, i, q. aether. 

Aexiólogta , ae, t. Angebung der 


Aetni, ae, ein feuerfpepender 
Berg in €icilien. 

Atvitas, ätis, i. q. aetas. 

AevitérnuS, a, um, i q. aeter- 
nos. 2s 

Àemum, i, m. Lebensjeit, das 
Alter, Zeitalter, Zeit. 

Afer, ara ;-afrüam, afrifanifch, 
(ubi. ein Afrikaner. 

A&ibre, adv. artig, Fünftlich. 
Afıbilis, e, mit dem gnt iu 
gie it, gefprächig, leuts 


g. | 
Afıbıliras, stis, f. Gefprächigs 
fat, Leutſeligkeit. 


Afzim, adv. reichlich, übers — 


finffig, zur Genüge. 

AffKÉyus, u. adfarus, us, m. 
das Anreden. 

ASt&itío , 6nis, f. dag Beſtre⸗ 
ben nach etwas, gejtwungenes 
Weſen. 

Affectio, onis, f. Beſchaffen⸗ 

eit, Zuſtand, Gemuͤthszu⸗ 


b, oder Bewegung, Nei⸗ 


gung. 
Aft&o, u. adfecto, avi, ätum, 

üre, =; Or, ail, nad etwas 

Be erwas erfünfteln; das 


Afe&itkS, d, üm, wornach man 
ſehr (trebt, gekünftelt, ge 
mungen. 

A8:;&üs, u. adfeftus, us, m. 
i. q. affedio, 

AStGus, u. adfeflus, a, um, 


Affligo. 17 
mit etwas begabt, etwas has 
bend, gefinnt, geneigt. 

Affe:o, u. adfero, attuli, tf, 
adtüh, alidtum, U. adiatum, 
afferre, 1. adfeııe, Derim traz 
gen, bringen, : anlegen, ges 
brauchen, verurfachın. 

Affıcıo, u. adfico, &ci, &dtum, 
ficere , jemanden etwas thun, 
ermweifen geben; pafiv-, mit 
etwas begabt von etwas ans 
acgriffen , afchwäht, in Bes 
megung gefeBt werden. 

Affıgo, (adi.) ıxi, ixum, figé- 
re, anbeften, anfchlagen. 


Affingo, (adf.) firxi, fi&wm, 


fingere, bilden, dazu fügen, 
erdichten. 
Affinis, e, (adf.) angrenzend 
verwandt, verſchwaͤgert; ſubſt. 
Schwager, Schwaͤgerinn. 
Affinitas, (adf.) ätis, r. Nach⸗ 
barfchuft , Merwandtfchaft , 
Schmwägerfchaft 
Affirmäte, (adı.) fj. afkrmänter, 
adv. gewiß, ficher. 
Affırmätio, (al) ónis, f£, Ber 
feftigung , Berficherung, Des 
ftättıgung. 
Affıımo, Avi, dtum, Are, befes 
figen, verfichern, beflättigen. 
Afflatus, (adt.) us, m. das Aus 
blafen, Auhauchen, Dampf, 
afilatus divinus, möttliche Eins 
gebung, Begeifterung. 
Aflfléo, (adt.) tvi, étwm, tere, 
dazu meinen. : 
Affii&atío , nis , f. Bekuͤmmer⸗ 
niß, Aenaftisung. 
Affio, (adf.) ivi, atum, Are, 
plagen, anafligen, — 
Afféor, óis, t. (adf) bet 
etwas niederichläat,, herab 
fest, Peiniger. 
Afıdtus, (adt ) us, m. das Ans 
fchlagen an etwas. Peinigung. 
Aflligo; (adi ) xi, Am, ere, 
an etwas fchlagen, iu Baden 
B ſchla⸗ 


18 Afflo, 


fchlagen, niederfchlagen, muth⸗ 
log machen. 
Afflo , (adf. ) : ivi , dtum , are, 


anblafen, anhauchen, begeis 


ſtern. 
od tis, überflüffig, reichs 
ich. i 


Affluenter, adv, i. q. affluens, 
Affluentia, ae, f. Zufluß, Ueber⸗ 


ug. 

Affluo , (adf.) üxi, üxum, uére, 
zufließen, báufig herzu firds 
men, uͤberfluͤſſig ſeyn oder 


. babent. 
Afödio, (adf.) odi, offum, odé- 
re, dazu graben, durch Gra; 


ben fid) zueignen. 
Affor, (adf.) ätus fum, dri, ans 


reden. 
Affóre, (adf,) dafeyn, kommen 


werden, 

Afformido, (adf.) dre, fid 

fürchten. 

Affrango (adf.) u. affringo, egi, 
. &dum, ére, an etwas ans 
ſchlagen, zerbrechen. 
Affrémo , £) ui, ére, bey 
oder zu etwas raufchen, murs 

meln. 

Affrico, (adf.)) üi, Aum, dre, 
an etwas reiben. 

Affritus, us, m. (adf) das 
Unreiben. 

Affringo, f. affrango. 

Affülgeo, (adf,) fi, fum, gere, 
anglänzen, anfcheinen, etr 
fcheinen. | 

Affündo, (adf.) üdi, üfum, ün- 
dere, hinzugießen, hinzufchüts 
ten, btnju fügen. 

Agimémnon, ónis, König ín 
Mocend,. u. Heerführer der 
Griechen in dem trojanifchen 
Kriege. 

Agápae, arum, f. Liebesmahle 
bey ben alten Ehriften. 


Agilo, önis, m, Pferdeknecht, 


Stallknecht, Eſeltreiber. 


Agito. 


Agt, adv. wohlan. 

Agéltus, i, m. fleines Selb, 
Landgut. 

Agér, i, m. Ader, Feld, Lands 
(daft, Gebieth. 

Aggémo, (adg.) üi, ére, zu 
oder über etwas ſeufzen. 


Aggér, éris, m, Damm, Scham 


it, Wall. 

Aggerätio, Onis,.f. .eben daff. 

Aggero, àvi, dtum, àrie , à 
fen, vermehren. 

Aggéro, (adg.) gefü, géftum, 
gerére, beriu führen, tragen, 
bringen. WM 

Aggeftus, us, m. (adg.) Bus 
ammenbaufung, Zulammens 
tragung. 

Agglömero, (adg.) dvi, dtum, 
Are, auf emen Knauel mins 
ben, hinzu fuͤgen. 

Agglütíno, (adg.) ävi, atum, 
àre, anleimen, zuſammen 
pappen, dazu fuͤgen. 

Aggrivéíco, (adg. ére, ſchwer, 

. beftig werden, zunehmen. 

Aggrävo, (adg.) ivi, atum, 
àre, fchwerer , gefährlicher 
machen, befchweren. 

Aggrédíor, (adg.) tffus fum, 
édi, mobin gehen, angreifen, 
anfangen, übernehmen. 

Aggrégo, (adg.) àvi, itum, dre, 
jur Heerde tbun, geſellen. 

Aggréflio, (adg.) önis, f. Aus 
griff, Anfang. 

Agilis, e, leicht beweglich, Durs 
fig, tbáttg. : . 
Agilitas, stis, f. Bemeglichkeit, 

Hurtigkeit, Thätigkeit. 

Agitibílis, e, beweglich. 

Agítitio, Onis, f. Bewegung, 
Beſchaͤftigung, Uebung. 

Agitätor, Oris, m, Beweger, 
Treiber. 

Agitatus, i, q. agitatio. 

Agito, ävi ? dtum , ws in pae 
megung fegen, treiben, bes 

' ſchaͤfti⸗ 


Agmen. 


Khitigen sem, überlegen , 
N.- etwas benfen. 
mio dg sj y^ ut 
go geiekter aufe, 
— „Deren, Drds 
zung, Men 
Azi, ae, f. ES haflanım. 
Agaiícor, adnäfcor, u. annafcor, 
aitus fum, nafci, Daran, das 


LR ewe. dazu gebohren 


— adgnatio, u. adnatio, 
6ns, f. Anwuchs, Verwand⸗ 
ſchaft. 


Agaatüs, i, (adg. u. adn.) ein 
Anderwandter vou vaͤterlicher 
Seite. 

— i, m. Laͤmmchen. 
Ageinus, à, — laͤmmern. 
Acritio, Onis, f. Erkennung, 

£wmarnif. 


Agmen, ínis, n. Zunahme, 
Yeenahınc. 

Azwico, (adın, tt. ida) nóvi, 
mtum, noícére, erfennen, ans 
ateunen, gutbeifen , billigen. 

Agnüs, i, m. Lamm. 

Ago, egi, dum, agére, trei 
ben, antreiben, jagen, füb; 
ren, lenfen, etwas irgend 
robin ſchaffen, zubtingen, 
thun, beſorgen, ausrichten, 
erzeigen, auf etwas denken, 
merfen. Gratias agere, bam 
En; furti aliquem agere, ei 
nen des Diebfiahls anflagen ; 
canflam azere, Prozeß führen; 
angum tricefimum agere, 30, 
Babe alt feyn; animam agere, 

den legten Zügen rn 

x eft de. me, »es ift u 
pn geſchehen, ich bin * 

bhren. 

Agen, Onis, m, Kampf, Wett⸗ 
écrit, Todesfampf. 

Agónes, um, m. Schlaͤchter 
bes Dpferviehes. - 

Aztnia, ae, f, Todeskampf. 


Albidus. (9 

Ágraríss, &, um, m fid auf 
bie Weder oder Selber. bes 
jieht. Lex ag:aria, ein Ges 
fe in Abſicht auf die Ders 
tbeilung ber 2tedler. 

Agreftis, e, ländlich, auf dem 
Felde oder Lande befindlich, 
oder gewöhnlich, arob, raub, 
bart; fubft. bie Landleute. 

Agricola, ae, m. Landmwirth, 
£anbmann. | 

Agricultüra, ae, f. Aderbau; 
— ae, m. der ein ene 
anb fudit, begehrt. 

Ah, interje&. ab, adj! . 


Aha, interjedt. i. q. ah. 
Ahénéüs , aherus 4. — 
ſ. aënus. 


Aio, ére, verb, deſect. ja (ar 
gen, fagen, meynen. 
lá, ae, f. Flügel eines Vo⸗ 
ger d Heeres, eines Ges 
dudes, bie mit Hanren bes 
Höhlung unter der 


Alabifter, ftri, m. 4. alabi- 
flrum, i, nm. Geſchirr von 
Alabaſter, Balfambüchschen. 

Alácer, cris, c;e, munter, lebs 
baft , fröhlich 

Aläcritas, Atis, f. Munterfeit, 
Lesbafrikei, Froͤhlichkeit. 


er + , ae, f. Maulſchelle, Bas 
uftreich. 
Aläris, e, alirius ‚a, um 


in 

den Flügeln gehörig, auf dem 
Flügel des Heeres ſtehend. 

Alätus, a, um, beflügelt, fchnell. 

Aläuda, ae, f. Lerche, bet gabs 
me einer gewiffen roͤmiſchen 
Legion, 

Albätus, a, um; weiß gemacht, 
weiß gekleidet. 

Albéo, ui, ére, weiß, bell fenn. 

Albefco , ui , ére, weiß, bell 
werden. 

Albicoy.äre, i. q. albére. 

Albıdus, a, um, weiß, weißlich. 
$5.3 Albi- 


19 " Albitudo. 

Albłtũdo, ínis, f, bie Weiße. 

Albo ; dre, weiß machen, "weiß 
färben. 

Albülus, í, um, mweißlich. 

Albüs, ä, um, meiß, blag, Dell, 

: glücklich gut. 

Albüm, i, n. weiße Tafel, Vers 
jeichniß,, Stammbuch. 

Alce, es, oder alces, is, f. 
Elend oder Glenotbier. 

Alcedo, u. halcédo, inis, au 
aleyon oder halcyo, dnis, f. 

Eisvogel. 

Aléa, éae, f. Wuͤrfelſpiel, Bret⸗ 
(piel, eine gemagte, gefährs 
lide Unternehmung, Gefahr. 

Aleacor, Oris, m. Würfelfpies 
ler, Spieler, Betrüger. 

Alearörfüs, a, um, das Wuͤr⸗ 
elfpiel, oder den Würfelfpies 
er betreffend, 

Alec oder haléc, n. tj. halex, &cis, 
f. Heering, Heeringslafe. 


Alés, its, c. mit Flügeln 
verfeben, beflügelt, fchnell; 
fubk. ein Vogel. Secunda 


alite aliquid facere, mit giu; 
tem Giüd etwas unternehs 


men. 

Alexindér, ri, Nahme des $5; 
niges von Macedonien und 
anderer Männer. 

Algä, ae, f, Geegras, Meer 
gras, Riedgras. 

Algéo, alf, u. älxi, alfum, 
algere, ſehr frieren, proße 
Kälte empfinden, falt fepn, 

Noth leiden. 

Algidus, à, um, falt. 

Algificus, a, um, falt machenb. 

Algór, Oris, m. Kälte, Soft. 

Alias, adv. ju einer andern 

eit, ein ander Mahl, fonft, 
alb — bald. 

Alíbi, adv. anberéto, an ei— 
nem andern Orte. 

Alica, ae, f. €pelt; ®raupe, 

Alicübi , adv. irgendwo. 


Aliquäntulus. 


Alícinde, adv. ítgembmober. 

Alienatlo, önis, f. &ntfrembung, 
Shetáuferung, Trennung. Men- 
tis alienatio, Abweſenheit des 
Geiſtes, Wahnfinn. 

Alienigena, ae, o. Stembling, 
Ausländer. 

Alienigenüs, a, um, fremd, 
ausländif ; 

Alfeno, ävi, ätnm, fre, ents 
fremden, veräußern , trennen, 
abgenieigt machen ; mente alie- 
niri, wahnfinnig werden. 

Alienus, a, um, fremd, abges 
neigt, unpaffend,, unfchicklich. 
Aes alienum, u à 

Aliger, u. alifer, a, um, $lüs 
gel tragenb , beflügelt. 

Alíma, órum, mn. Ariney wider 
den Hunger. | 

Alimentärius, a, um, jur Sab 
rung gehörig, bie Ernährung 
betreffend. 

Alímentüm, i, n, Nahrungs 
mittel, Nahrung. 

Alío, adv. andersmohin. 

Alíoqui, u. aliöquin, adv. fonf, 

Aliórfum , u. aliörfus, aliover- 
fum und aliovörfum, i, q. alio. 

Alipes, édis, o. Fluͤgel an den 
Pura babenb , (nell leicht⸗ 
uͤßig. 

Alipta, W. aliptes, ae, m. 
Salder, z. $5. im Babe. 
Alíqua, adv. fc, via, vel ratio- 
ne, irgend wodurch, auf ir; 

gend eine Art. 

— a, um, etwas 

. bel. 

Alíquindíu, u. aliquamdiu, adv. 
eine Zeit lang. > 

Alíquindo, ade. einmahl, ebe 
mahls, einft, endlich. 

Alíquantillus, a, tm, ein wenig: 

— adw eine Zeit 
ang. 

Aliquantülus , a, um, fein, 
memMg, «n mang. Al 


Aliquantus. 


Alfguintus , a, um, nicht we⸗ 
ng, siemslich , ziemlich viel. 
Aliquarténus , adv. gewiſſer maf 


Aliqnis, aliqua, aliquid, t. ali- 
quod, irgend jemand, ober 
emer, eine, eines. Aliquid 
temporis , einige Zeit; aliquid 
negorn , irgend ein Gefchäft. 

Aliqnispíam, aliquäpiam, ali- 
quódpíam, U. aliquidpíam, 
t q. aliquis &c. 

Aliquo , adv, irgend wohin. _ 

Alquórfum ,  aliquovérfum, M. 
alignovörfum , adv. an irgend 
einem rte, wohinwaͤrts. 

Aliquót, adj. indecl. einige. 

Aliqeáties , adv. etliche Mahle. 

Aliter , adv, anberé E fonf. 

Altüra, ar, f, Ernährung. 

Alius , a, um, ernährt. 

Alübi, adv. anberémo; aliubi 
& aliubi appartre, bald da, 
bald dort (ton. 

Alünde, adv, anber$ mober. 

Altus, a, um, ein andrer, eine 
andre, ein andres. Folgt e$ 
ime» Mahl auf einander: fo 
beót es das efie Mahl ber 
eine, ober einige, Das zweyte 
Mahl der audre, oder andere. 

Aliusvis, aliavis, aliudvis, ir⸗ 
gend ein andrer, eine andre, 


«n anderes. 
Allbor, u. adl, lapfus fum, 

libi , berum fallen, cilm, 

fhiüpfen, anfanben. 


Alibóro, u. adl. àvi, àtum, 
äre, an etwas arbeiten, fid 
Mühe geben, 

Alicrymor, W. adl, lacrymäri, 
dazu meinen. 

Allzevo, u. adl. ivi, ätum, arc, 
glätien, ebnen. 

Allpfus u. adl. us, m. Das 
ſchnelle Herzukommen. 

Allatro, u. adl. àvi, Atum, are, 


Alluceo, 21 


Allaüdabilis, e, i, q. landabilis, 

Alläudo, t. adl. i.q. laudare, 

Allävo, u. adl, are, i. q. la 
vare. ; 

Allt&o, u, ad!, ivi, &tum, äre, 
anlocken. 

Allegatio, u. adl. önis, f. Both⸗ 
ſchaft, Abſchickung eines Freun⸗ 
des an jemand, Anfuͤhrung 
gewiſſer Worte oder einer 
Stelle, Vorwand, Entſchul⸗ 
digung. 

Allegarus, us, m. Abſchickung. 

Allégo, u. adl. Avi, dtum, äre, 
ab(diden, anführen, anzei⸗ 
gen, beftellen. 

Aliégo , tt. adl, egi, &£&um, Ere, 
dazu wählen, fügen. 

Allövämentum, i, nm. 1. adl, 
Be Aufrichtung, 

o 


Allévitio , Onis, f. i. q. alleva- 
mentum, 
Allévo, ávi, atum, adl. äre, 


in die Höhe heben, erleichs 
tern, à chten. 
Allicio, lexi, le&um, licére, 


anreisen, anlodtn , anziehen. 

Allido, u. adl. fi, fum, Irdi- 
re, anftefen , anprallen, fcheis 
tern, Schaden leiden. 

Alligo, u. adl, avi, ätum, ire, 
anbinden, verbinden, fefleln, 
fi fchuldig machen. 

Allino, u. adl, lévi, litum, li- 
nere, anftreihen, anfchmies 
re binju fügen, mittbeis 


Allium, ii, n. Knoblauch. 

Allócütío , Onis, f, Anrede, 
Zuſpruch. 

Allöquor, u. adl. locũtus W, 
loquũtus fum, lögui, anre⸗ 
ben , zureden. 

Allübefco, Ww. adlubzfco, bii, 
bitum, befcére, gefallen, iu 
Willen fepu. 

Allücéo, $, ad] üxi, luctre, 
9 av 


22 


Allucinatio. 


anfcheinen, zu etwas Teuchs 
ten, anzünden, 

Allüsinätio, 1. alucinitio, MW. 
hallucindtio, önis, f. 
les, Zräumeren, Achtlofigkeit. 

Allücínor, aluc. t. halluc. atus 
fum, ari, fafeln, träumen, 
zerſtreut ſeyn, blinyefn. 

Allü&or, u. adl. i. q. luctari. 

Allüdio, u. adl, ävi, Itum, 
are, mit jemanden fpielen, 
fderien , fchäfern, 

Allüdo, u adi, fi, fum, dere, 
i. q, alludiare, íngl. anfchlas 
gen, anfpielen. 

Allüo, u. adl. üi, ére, anſpuͤh⸗ 
len, berühren, an etwas nahe 
vorben fließen. 

Allüfio, u. adl. onis, f. Ans 
fpühlung, das Spielen, Schers 
ien mit etwas, 

Allüvies, u, adl. ei, f, Ans 
fpüblung , Austretung, Ers 
gießung des Woffers. 

Allüvio, i.q. alluvies, 

Almus, a, um, ernährend, lieb, 

.» wertb, bolb, heil. 

Alnus, i, f. Prle. 

Alo, alái, alitum, tt. altum, 
alére, ernähren, erziehen, uns 
terhalten, größer machen, bes 
fördern. 

Alpes, alpimm, f. die Alpen, 
bobe Gebirg zwiſchen Italien, 

, Sranfreih, Deutſchland und 
der Schmei;. 

* Alphábetum , 1, n, das Alpha⸗ 
bet, die Buchflaben einer 
Sprache. 

‚Altäre, is, n. Altar. 

Alte, hoch, tief, meit, fehr. 

Alter, a, um, ber andere, 
Wenn es (meo Mahl auf 
einander folat, beißt es dag 
erfie Mahl der eine, dag 
zweyte Mahl der andre. 

- Alterum. tantum, noch eins 
mahl fo viel. 


Faſe⸗ 


Alveolus. 


Altercatio, onis, f. Wortwech⸗ 
ſel, Zank, Streit. 

Altercator, oris, Zaͤnker, Strei⸗ 
ter. 

Altercor, atus fum, Ari, zan— 
ken, hadern. 

Alterno, Avi, ätum, äre, mit 
etwas abmwechfeln, etwas bia 
und ber überlegen. 

Altzrnus, a, um, abmwechfelnd. 
Alternis, fc. vicibus, wech» 
felsweife. 

Altero, 4vi, ätum, are, dm 
bern, verändern, (daher fich 
alteriren,) eine ftarfe Gemuͤths⸗ 
veränderung leiden. 

Altéruter, altérütra, altérütrum, 
— eine, eines von bep 
en. 

a , €, gemäftet, anfehnlich 
reta). 

Altífónus, &, um, hochtönend, 
aus der Höhe tönend. 

Altitönans, tis, o. aus ber 
Höhe bonnernb. 

Altitüdo, ínis, f, Höhe, Sie 
fe; animi altitudo, Geelem 
größe. 

Altivölans, tis, WU. altivolus, 
a, um, hochfliegend. 

Altíüfcülus , 8, um, 


hoch. 


etwas 


‚Altor, öris, m. Ernaͤhrer. 


Altrinfécüs, adv, von ber ats 
bern Seite. 

Altrix , icis, f. Ernährerinn. 

Altröverfum, adv, . gegen die 


andre Seite. 


Altus, a, um, hoch, tief, groß, 

vortrefflich Altum, ſubſt. 
der Himmel, das Meer. 

Alücinätio, onis, f, f. alluci- 
natio. 

Alücínor, atus ſum, ari, f. 
allucinor, 


Alvear, alveäre, is, 1. alveä- 
rium, ii, n, Bienenſtock. 
Alveölus, i, m. Fleines audot/ 

hoͤhl⸗ 


Alveus. 


Mita Geídirr, Gite, Sap 


pte 
Alvéus, i, m, Flußbett, Trog, 
Gelte, Schiffoboden, Brets 


Alimen, Ynis, m. Alaun. 

Alimna, ae, f. Ernaͤhrerinn, 

an m. Qialing Gri 
àmrus,i1, m. Zoͤgling, Erzieher, 
Ernährer 


Alia, ae, f. weiches Leder, 
Corduan, Schönpfläfterchen. 
Aküs, i, f. Bauch, Magen, 
St b; (ita alvo labo- 
rare ,- ben Durchfall haben. 

Amibılis, e, ltebenswürdig. 

Amibiítas, Atis, f, Liebens⸗ 
würbigkeit. 

Anzbiliter, adv. auf eine lie 
bensreürdige Art. 
Amindätio, önis, f. Wegſchi⸗ 

dung, Entfernung. 

Auirdo, ávi, dtum, äre, weg⸗ 
ífiden, entfernen. — 

Amimtér, adv. auf eine liebe 
reiche , freundliche Art. 

Aminüenfis, is, m. Gchreiber, 
Cobiſi. 

Amäräcus, i, m. t. amäräcum, 
i, mn. Maioran; amäräcinus, 
a, nm, aus QRajeran ges 
madt. ' 

Amárintus , i, m. Tauſendſchoͤn, 
eine Blımıe. AR 
Amäre, adv. bitter, empfindlich, 

beißen 


Amärtiins, i, f, Amarellen⸗ 


baum. 
Amärıüdo, inis, f. Bitterkeit, 

das Beißende, Unangenehme. 
Amiror, öris, m. Bitterkeit. 
Amärülentus, a, um, bitter. 
Amims, a, um, i, amare. 
*Amäfia, ae, f. Geliebte. 
Amifíus , ii, m, Liebhaber, 

Berlichter. 
Amitio, Onis , f. das Lieben / 


die Liebe. 


Ambulatiuncula, 23 


Amätör, öris, m. i. q, amafius, 
ingl. $reunb von etmaé. 
Amatörie, adv. nach Art eines 
Liebhabers, liebevoll, verliebt. 
Amätörfus, a, um, i, q. am 

torie, 

Amätrix , icis, Liebhaberinn, 
Buhlerinn. 

Amäzönes, um , friegerifche Weis 
ber in Geptbian. 

Ambádédo, di, Zfum, ére, 
ringsum benagen, verzehren. 
Ambiges, um, f. Umfchmweifen 

‚Ummege, Ausflüchte. 

Ambedo, edi, &fum, edére, i, 
q. ambadedere. 

Ambigo, ére, ge eifeln , fireis 
fen, berum. führen. Ä 

Ambigüe, adv. zweifelhaft, zwey⸗ 
beutig. : - 

Ambígüítas, atis, f. Zweifel⸗ 
baftigfeit, Zweydeutigkeit. 

Ambigáüs, a, um, i, q, am- 
bigue. 

Ambío , Ivi, fi, itum, fre, hers 
um geben um etwas, fid) um 
etwas bewerben, umgeben. 

Ambitio, önis, f. das Herums 
gehen, Bewerbung: um Ebrens 
fielen, um bie Ounft ein 
andern, Ehrgeiz, Stol;, Pracht. 

Ambitiöfe, adv. auf eine ehr; 
geisige , eite Art, begierig. 

Ambitiöfus, a, um, beri gehend, 
ehrgeisig, eitel. . 

Ambitüs, us, m. Umkreis, Ums 
fang, Umlauf, Umſchweif, Bes 
werbung um Ehrenftellen. 

Ambo, ae, o. bende. 

Ambrófía, ae, f, Götterfof, 
Bötterfalbe. 

Ambröfius, a, um, pon Am⸗ 
brofin, göttlich, vortrefflich. 
Ambüläcrum, i, nm. Ort zum 
Spazierengehen, Spaziergang. 
Ambülätio, önis, f. eben daſſ. 
Ambülátiüncnla, ae, f. Fleiner 


Spaziergang. 
B4 d Ambũ- 
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Ambülitor, óris, m. Spaziers 
gaͤnger, Müffiggänger. 

Ambulätörins. a, um, hin und her 
gehend, beweglich, abwechſelnd. 

Ambulo, Avi, àtum , äre, herum 
geben, (pasieren geben; in jus 
amb, vor Gericht gehen. 

Amburo, üfi, üflum, urere, 
rings umber verbrennen, ans 
brennen, verfengen. Daher 
ambüftus, a, um, angebrannt, 
verletzt; vi frigoris amb. von 

» Kälte erftarrt. 

Amens, entis o. finnlog, albern, 
naͤrriſch, außer lich. 

Amenta. ae, f. Sinnlofigkeit, 
Albernheit, Narrheit. 

Am?nto, dvi, átum, äre, mit 
Riemen verfehen, anbinden. 

Améertum, i, ». Riemen, be 
fonders am Wurfſpieße. 

Amés, tis, m. feimfange, 

.- Ötange, worauf man die Bos 
gelnetze fpannt. 

Amethyſtus, i, m. ber Amethyſt, 
ein Edelſtein. 

Amica, ae. f£, Sreunbinn, Qai: 
treffe, Bublerinn. 

Amicabilis , €, freundfchaftlich, 

* günftig. 

Amice, adv. auf freundfchafts 
liche, guͤnſtige Art. 

Amicio, ivi, icui, U, amixi, itum, 
ire, bekleiden, bededen, cus 
huͤllen 

Amiciter, adv. i, ;. amice, 

Amicitia, ae, f. Freundſchaft. 

Amidus, us, m, Kleidung, Bes 
deckung. 

Amiculum, i, n. Oberkleid. 

Amſculus, i, m, Freund, (im 
fehersbaften oder fpöttifchen 
Zone, 

Amicus, i, m, freund, Goͤn⸗ 
ner. Amici principum, fürfts 
liche, geheime Raͤthe. 

Amicus, a, ums freundichafts 
li , geneigt, gunfig. 


Amphibiutn. 


Amilcir, tt- Hamilcar, äris, Nabsee 
eines berühmten carthaginens 
fifchen Gelbberrn. 

Amiflio, ‚önis, f. Wu. amiffus, 
id m. das Berlieren, Ber: 
uf. 

Amita, ae, f, des Vaters € domes 
fiet, Baafe, Muhme. 

Amitto, ifi, iffum, ittére, pon 
fid) laffen, wegichiden, vers 
lteren. 

Ammón, t4. Hammon, Omnis, 
fRabme des Jupiters, welcher 
in Libyen verehrt. wurbe. 

* Amnettia, ae, f. Vergeſſung, 
Bergebung | des vergangenen 
Unrechtd oder einer Beleidi- 
gung. 

Amnicöla, ae, m, tt. f. der, bie 
am Fluffe wohnt, wächft. 

Amnicülus, i, m, $lüßchen, 
Bad. 

Amnicu$, a, um, am $luffe 
liegend, machfend, 

Amnis, is, m. Slug, Strom. 

Amo, üvi, dtum, tre, lieben ; 
gern baben oder ıhun, ges 
brauchen. Ä 

ar adv. angenehm, lieb: 

ich. 

Amoenítas, tis, f. Annehm⸗ 
lichkeit, Lieblichkeit. 

Amogniter , adv. i, q. amoene, 

Amotnus, à, um, i, q, amoene. 

Amólíor, itus fum, iri, weg⸗ 
fchaffen, entfernen, abmen: 
ben. 

Amómum, i, m. ein gewürbaf: 
tes Holy, Gewaͤchs; ber bar: 
aus gemachte Balfam. 

Amór, Oris, m. fiebe, Nei—⸗ 
gung, Begierde; der Liebess 


ett. 
a önis, f. Wegſchaffung, 
Entfernung. 
Amóvco, Övi, Ötum, 
weofchaffen, entfernen. 
Amphibinm, ii, fc. animal, ein 
Thier, 


ovére , 


Amphibolia. 


hier, welches im Waffer und 
auf dem Lande lebt 
Ampbibölia, ae, f, Zwendeutigs 
fat ber. Worte oder Rede. 
Amphiön, Onis, m. Sohn des us 
piters und ber Antiope, be 
rípmt wegen feiner mufifalis 
ſchen Geſchicklichkeit. 
Amphitheátrüm, i, n. Schau: 
2 2— Gebaͤude auf 


en. 
Amphöra, ae, f. Flaſche, Topf, 
Zonne. 


Ample, adv. weit, meitláufig , 
groß, anſehnlich, herrlich. 
Amplé&or, &xus fum , &di , ums 
faffen , umarmen, umichlies 
fen, ergreifen, fich einer Sa⸗ 

befieißigen. 

Ampiexor, ätus fum, Ari, i, q. 
ampledi. 

Ampiexus, us, m. Umfaſſung, 
Umarmung. 

Ampliätio, Onis, f. Erweite⸗ 
rung, Bergrößerung. | 

Amplífícatío, önis, f. i. q. 
ampiiatio, 

Amplificätor, Oris, m. Erwoei⸗ 
terer , Bergrößerer. 

Anplitico, dvi, itum, dre, er⸗ 
meitern, vergrößern. 

Amplio. ävi, dtum, dre, i. q. 
amplificäre, ingl. auffchieben, 


eer : 
— adv. herrlich. reich: 


ich. 
Amplitüdo, fnis, f, Meite, 
Größe, Mürde. 

Ampius, a,' um, meit groß, 
berriich, anfehnlich, reich. 
Ampälla, ae, f. Triufgejchier , 

Flafche. 
Ampüllärins, ii, m. der $las 


ſchen macht, Flafchner. 


Ampüliór, ari, prublen, groß 


fprechen. . 
Amputätio, Omnis, f, Beſchnei⸗ 
dung, Abjchneidung. 


Ancile, a5 


Ampüto, ivi, dtum, Are, bes 
fdneiben, abfehueiden, weg⸗ 
fchaffen. 

* Amületum, i, m, Anhaͤngſel, 
das einfältige Leute am Halfe, 
an Händen wider 2auberep, 
Krankheit 1c. tragen. 

Amürca, ae, f. Deldrüfe, Dels 

on | t. Richtſch 
üffis, is, f. Ki nur, 
Richtſcheid. , 

Amüffito, ar^, nach der Richts 
fchnur, accurat. machen. 

Amjzdila, ae, f. ingl. amygdi- 
lum, i, n. Mandel, Mandela 
baunt. 

An, adv. fragt. Wenn vtrum 
oder ne vorhergeht, bedeutet 
es: ob, oder. Nefcio, an ulli, 
ich weiß nicht, ab jemanden ꝛc. 
nefcio, an domi vel ruri fir. 

* Anáchóreta, ae, m; Einſiedler. 

Anácréón, óntis, ein griechifcher 
Iprifcher Dichter. 

* Anägnöftes, ae, m. Borlefer. 

Anále&is, idis, f. Kifchen jur 
Ausfüllung . der Schultern, 
Citopflappe. Mo 

Anilógia, ae, f. Achnlichkeit , 
Bleichförmigfeit. 

Anäs, ätis, f. Ente. 

Anüthéma, átis, n. Bann, Fluch, 

. Berfluchter. 2 

Anatócismus, i, m, Wucherzing, 
Zins von den Zinfen. 

* Anätömia, ae, M. anätöme , 
es, f. Zergliederung, Zerglies 
derungsfunft. 

Anatómícus, a, um, jür get: 
gliederung gehörig, fi mit 
derſelben beichäftigend. Subſt. 
ein Zergliederer. 

Ancips, itis, o. wWeykoͤpfig, 
menfchueidig, zweyfach, zwey⸗ 
deutig, zweifelhaft, gefährlich. 

Anchifes, U, Anchiſa, ae, € 
trojaniſcher Fuͤrſt. 

Ancile, is, n, Schild, welcher 
Ds von 
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vom Himmel gefallen ſeyn 
follte; jeder Schild überhaupt. 

Ancilla, ae, f. Magd, Aufs 
waͤrterinn. 

Ancilläris, e, ber Magd gehoͤ⸗ 
rig, fie betreffend. 

Ancillor, ari, als Magd, Aufs 
wärterinn dienen. 

Ancillila, ae, f. Dienfimädchen. 

Ancóra, ae, f. Unter, Hoff⸗ 
nung’ Zuflucht, fife. 

Ancörälis, e, zum Unter gehoͤ⸗ 
rig. Ancorale, ſubſt. Anker⸗ 
tau. 

Ancdrärfüs, a, um, i.q. an- 
coralis, — 
Andrömäche, u. Andromacha, 
ae, Gemahlinn des trojanis 

fchen Helden, Hector. 

Anzllus,i, u. annéllus, i, m. 
Fleiner Ring. 

Anfradus, us, m. Krümmung 
des Weges, Ummeg, Um⸗ 
ſchweif. 

* Angélus, i, m. Geſandter, 
Bothe, Engel. — 

Angipörtus, i, m. tf. angipór- 
tum, i, n. enges Gaͤßchen. 

Anglus, i, m. Engländer. 

Ango, Anxi, ànQtum, t. anxum, 
angére , enge machen, drüden, 
Angfligen. 

Angör, öris, m. das Druͤcken, 
Wuͤrgen, Angſt 

Anguícómus , a, 
baaríg. 

‘ Anguicülus, i, m, f[eine &djlan; 


um, ſchlangen⸗ 


ec. 

' Anguífer, a, um, Gchlangen 
tragend, babenb. 

Anguigéna, ae, m. von einer 

djlange gebohren. 

Anguilla, ae, f. Yal. 

Anguínéns, a, um, von Schlans 
gen, Schlangen ähnlich. 

— edis, o. ſchlangen⸗ 
u 


ig. 
Angüis, is, m. y. f. Schlange. 


Animofo, 


Angüläris, e, eckig. Lapis an- 
gularis , Eckſtein. Ld 

Angülus, i, m. (de, Winkel. 

Angüfte, adv. enge, fnapp. 

Angüftía, ae, f. Enge, Sürte, 
ffotb, Mangel. 

Angüfto, avi, itum, are, enge 
machen, einfchränfen, ängftis 
gen. 

Angüftüs, a, um, i. q. angufte, 
Anhelätio, onis, f. das Kei⸗ 
chen, fchmere Athemhohlen. 
Anhelitus, us, m. i.q. anhe- 

latio, 

Anhelo, "vj, itum, re, feis 
dien, fchwer Athem bohlen, 
chnauben. 

Anhelöfus, a, um, tf. anhelus, 
a, um, feichend, fehnaubend. 

Anícüla, ae, f. ein altes Weib, 
m fderibaften ſpoͤttiſchen 


ne, 

Antlis, e, alten Weibern eigen, 
gemäß. 

Anlliter, adv., nad) Art der als 
ten Weiber. 

Anima, ae, f. Luft, Athen, 
Leben, Seele, Thier, Menſch⸗ 

Animabilis, e, belebend, was 
leben kann. 

Animädverfio, önis, f. Bemer⸗ 
fung, Beobachtung, Beftras 
fung, Verweis. 

Animädvzrfor, öris, m. Bemer⸗ 
fer, Beobachter, Befrafer. 

Animädverto, ti, fum, tere, 
bemerken, beobachten, firas 
en. 

Animal , ilis, n. lebendiges Ges 
fchöpf, Thier, Menfch. 

Anímalis, e. lebend, belebt. 

Animans, i.g. animal, 

Animätio, Onis, f. Belebung. 

Arimo, dvi, atum, Are, beles 

, ben, befeelen, Muth machen, 
eine Geſinnung einflößen. 

Animöfo, adv. mutbig, beberit, 
tapfer. 

Anímó- 


Animofitas. 


A^Serbetrgtet «beit feb 
ibaftigfeit ,  beftige Leis 
denſchaft. 
Animöfus, a, um, i. q. animoſe. 
Animila, ae, f. Seelen. 
Arimülus, i, m, Herjchen. 
Animes, i, m. seele, Geiſt, 
Verſtand, Gemuͤth, Wille, 
Neigung, Geſinnung, Bers 
gnugen, fuf, Muth. 
Annilis, e, qum Sabre gehörtg, 
jáprig, ein Jahr dauernd; 


annales, ium, 


Anne, i.q. an, 

Annefto, u. adn, nexüi, ndxum, 
ne&tére , an etwas fnüpfen, 
binden. 

Annöxio, Onis, f. annexus, us, 
m. u. adn, Verknüpfung. 

Annibal u. Hannibal, älis, ein 
berühmter  carthaginenfifcher 
Feldhert. 

Ännicülus, a, um, jährig. 

Ansitor, U. adn. nixus, U. nf- 
fus fnm, niti, fid anſtem⸗ 
men, anftrengen , beftreben. 

Anniyerfärius, a, um, was jábrs 
lich gefchieht, kommt, jährlich. 

Annona, ae, f. Jahrgewaͤchs, 
Getreide, Getreitpreis, Dors 
ratb an Lebensmitteln, Preis 
beríelben. Annonae caritas, 
difficultas, Zbeurung. 

Anröfous, a, um, bejahrt. 

Annótáméntum, 1, n. annotätio, 
Ónis , u. annotätus, ns, (adn.) 
9tnmerfung , Aufzeichnung. 

Annótitor, Oris, m, Anmerfer, 
Aufzeichner. 

Annóto, Avi, atum, äre, AN 
nıerten, aufzeichnen. 

Annüälis, e, i. q. annuus, 

Annültris, e, t. annulärjus, a, 
um, jun Ringe aebórig. Subſt. 
der Ringe verfertiger. 

Anniülitüs, a, um, einen King 
tragenb, damit verfeben. 
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Annülis, i, m. Ming, Finger 
ring, Siegelring. 

Annüméro, WU. adn, dvi, dtum, 
are, dazu zählen, dazu rech⸗ 
nen. | 

Annunciitío, u. adn, ónis, f. 
Ankündigung, Werfündigung. 

Annüncio, WU. adn, are, anfüns 
bigen, verfünbigen. — 

Annüo, MW. adn, üi, ütum, re, 
uminfen, jugefteben, Bey⸗ 
all geben, begunftigen. 

— m. das Jahr, die 

ahrszeit. 

Annüus, a, um, jaͤhrig, jährs 


lich. 

* Anömälia, ae, f. Iingleichheit, 
Unregelmäßigfeit. 

Anónjmus, i, unbenannt. 

Anörmis, e, unregelmäßig, uns 
ordentlich. 

Anquiro, fivi, fitum, rére, aufs 
fuchen, unterfuchen, anklagen. 

Anfa, ae, f. Handhabe, y em 
fel, Griff, Gelegenheit. 

Anfitus, a, um, mit Handhar 
ben ıc. verfehen; homo anfa- 
tus, ein Menfch, der die Ars 
me in die Seite ftemmt. 

Anfer, éris, m. Gans. 

Anferinus, a, um, von Gänfen, 
fie betreffend. 

* Antágónifta, ae, m. Gegner. 

Antär&icus, a, um, füdlich. 

Ante, praep. reg, äccuf. vor. 
adv. vorber, eher als. | 

Antca, adv, vorher. 

Antécüpío, cépi, cdptum, ca- 
pére, vorher nehmen, fid 
vorher bemächtigen , — ubot 
kommen, genieflen. 

Antécédo , céffi, céffum, cedé- 
re, vorgehen, übertreffen. 

Antecello, üi, ére, i. q. ante- 
cedere, 

Antéctffío , onis, f, Vorgang, 
Borzug. 

Anteceflor, Oris, m. Vorgaͤn⸗ 

get i 
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ger; plur. Vortruppen, Quar⸗ 
tiermacher. 

Antécürfor, óris, m, Borläus 
(et , i. q. anteceffor. 

Antédico , xi, &um, cére, ger: 
ber fagen. 

Antééo, ivi, itum, ire, i. q. 
antecedere. 

Antéféro, tüli, latum, ferre, 
vorher tragen, vorziehen; ali- 
quid . confilio antef. etwas 
vorher überlegen. 

Antégrédfor, gréffus fum, grédi, 
vorher gehen. 

Antéhibéo, üi, ftum, ére, 00% 
ziehen. 
Antéhac, adv. vor ber Zeit, 

vormahls. 

Antélũcanus, a, um, vor Tage 
was vor Tage geſchieht, iſt. 
Antelüco, are, U. äri, por Tas 
ge wachen. « 
Antéméridíalis, e, t, antemeri- 

diinms, a, um, vormittägig. 

Antémitto, mifi, miffum, mit- 
tére,. vorher ſchicken. 

Antenna , ae, f, Gegelfiange. 

Antépóno, pófui, pofitum, pó- 
nére, vorlegen, vorjteben. 

Antérior, öris, bet Mordere. 

Antes, ium, m, Reihen ber Weins 
fiöcfe, der Soldaten. 

Antefignänns, i, m, der vor 
der Sahne, Gtandarte her 
seht, Vorgänger, Anführer. 

Antefto, u, antifto, ftéti, 9. ftiti, 
ftàtum ftüre, voran fiehen, ben 
Vorgang baben ‚übertreffen. 

Antéftor, ätus fum, àrj, zum 
Zeugen nehmen, anrufen. 

Antcvenio, véni, vöntum, ve- 
nire, zuvorkommen, übers 
treffen, 

Antévérto, verti, yirfum, ver 
tere, juborfommen, vorziehen, 
vorbeugen, 

Antevólo, àvi, dtum, äre, oot? 
an fliegen, 


Antrum:. 


* Anthologia, ae, f. Blumenlefe. 

* Anthrópóphágus, i, m. 
fchenfreffer. 

Anticipätio, önis , f. 
nehmung, Borbegriff. 

Anticipo, àvi, Atum, äre, vor⸗ 
aus nehmen, empfangen, zur 
vor Fommen. 

Anticyra, ae, f. Inſel im ägeis 
(den Meere, wo viel Nies, 
wur; waͤchſt, deren Gebrauch 
das Gehirn reiniget, nnb bunt 

. me Flug maden foll. 

Antídótum , i, n. u, antídótns, 
i, f. Gegenmittel, Gegengift. 

Antinomia, ae, f. Widerfpruch, 
Widerfireit zweyer Geſetze. 

Antiochia, ae, f. Hauptſtadt in 
Syrien, und in einigen ans 
dern afiatifchen Ländern, 

Antíóchus, i, Nahme verfchies 
dener Könige in Sprin. - 

* Antípáthia, ae, f, natürliche 
Abneigung. 

* Antipödes, um, Gegenfüßler. 

* Antiquärius, ii, m. Liebhaber, 
Berkäufer alter Sachen. 

— adv. alt, nad alter 

tt. 

Antiquítas , atig, f. Alterthum, 
Alter. 

Antiquitus, adv, vor Alters, 
ehemals, 

Antíquo, ävi, ätum, üre, abe 
ſchaffen, vermer(en. 

Antiquus , a, um, alt, mertb, 
berühmt, wichtig, anfehnlich. 

Antiftes, ftis, m, Vorſteher, 
Auffeber, erfler Prediger au 
einer Kirche, Meiſter, Lehrer 
in einer Sache. 

Antiftita, ae, f, Vorfteberinn, 
Auffeherinn, Prieſterinn. 

Antifto, ſ. antefto. 

Antlía, ae, f. Schöpfgeichirr, 
Pumpe, Antlia pnevmatica, 
£uftpumpe- 

Antrum , i, n. Höhle, Grotte. 

Anis , 


Vorauss 


Anus; 


Ani, P m. ber Hintere. ] 
Anis, üs, f. altes Frauentim⸗ 


mer, Weib. : 
Azxie, adv. aͤngſtlich, bekuͤm⸗ 
mert 


Anzieras, Hiis, f. Mengftlich- 
fut, Befümmernig. 

Arxiier, a, um, Nngft bti 
gend. 

Anxíus, a, nm, i. q. anxie, 

Apige, interjet. weg Damit, 


fort mit dir. ] 
f. Leidenfchaftss 


"Apathia, ae, 
loſigk it. 

Apella, ae, Nahme eines ge 
wiſſen Juden 

Apelles, is, m, gin berühmter 
Maoler. u 

Aper, apri, m. wildes Schmein. 

io, üi, értum, ire, Öffnen, 

eroͤffnen, aufbeden, entdeden. 

Aptrte , adv. offenbahr, offen; 
berjig , deutlich. 

Agtrtío, Omis, f, M. apértüra, 
ae , f. Deffnung, Eröffaung. 
Apértus, a, um, i,q. aperte, 
Apex, icis, m. das Hoͤchſte ei 
nes Dinged, Spitze, Gipfel, 

Hut, Helm, Würde. 
Aphractum, i, n. u. aphra&us, i, 
m. unbededtes, leichtes Schiff. 
Apiärfus, a, um, fid) mit Bies 
nen befchäftigend, ju denfels 
ben gehörig. 
Apicius ;. u, Apitius, ii, m. etn 
ledexbafter, verfchmenderifcher 
Römer. 
Apís, is, f. Bine. _ 
Apis, is, u. idis, m. ein von 
den Aegyptiern gbttlid) vers 
ebrter Ds. 

Apifcor, aptus fum, apiíci, 
finden, erlangen, ergreifen. 
Apläfter, is, u, aplüftrum, i, 
n. eine gewiſſe Schiffssierde. 
Apöllo, inis, m. Vorſteher der 
Mufen, Gott der Arznepkunft, 
der Dichtkunſt, der Tonkunſt, 
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ber Kunſt ju neiffige und 
mit bem Bogen zu fchiegen. 

Apollinaris, e, i Apollíneus, 
a, um, ben Apollo betreifend, 
zu ihm gehörnd. —— — 

Apólógía, ae, f. VBertheidigung, 
Schugrede. 

Apölögo, Are, verwerfen. 

Apölögus, i, m. Maͤhr 
Fabel. 

Apöphörtta, orum, n. Heine Ot» 
(enfe, welche gute Freunde 
einander am Saturnusfehe 
oder bey Zifche machten. 

Apophrhzgma, ätis, m. furjer 
finnreicher Spruch, Gebanfe. 

Apopléxia, ae, f. der Schlag, 
Schlagfluß. 

Apoftáta, ae, m, Abtrünniger. 

Apöfttma, ätis, n. Geſchwuͤr. 

Apoftólus, i, m. Apoſtel, Bothe, 
Gefandter. | 

Apóthéca , ae , f. Vorrathsfams 
mer, Behältnif, Drt, "mo 
Arzenenen zu haben find. 

Apothéofis, is, f. WBergöftes 
rung. 

Apparite, u. adp. adv, bert 
lic ,. fófllidó, mit großer Zu: 
ruftung. 

Appáritío, (adp.) onis, f. Zus 
bereitung, Zuruͤſtung. 

Appärätus, (adp.) a, um, i, q, 
apparate. 

Appiréo, (adp.) üi, itum, tre; 
ichtbar werden, erfcheinen, 

d) barftellen. 


den, 


Appáritío, (alp.) onis, f. (£t: 


fheinung, Darftellung. 

Appäro, dvi, dtum, äre, (adp.) 
gubereiten.« - 

Appellätio, (alp.) onis, f. Ans 
rede , Ausiprache , Benens 
nung. 

Appellätor, (adp.) Oris, m. der 
appeilirt, einen andern Rich— 
ter anruft. 

Appélo, (adp.) avi, atum, 


dre , 
* 
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Are, anreden, auſprechen, 
nennen. 
Appèello, (adp.) üli, ülfum, el- 
lere, wohin treiben, bringen, 
“anfommen, anlanden. — 
Appendicüla, (adp.) ae, f. klei⸗ 
— mep Anhang, Zuſatz. 
Appendix , (ap^ fis, f. Ans 
bang, Zufaß. 
Appéndo, (adp ) di, fum, dere, 
anhängen, anknüpfen, wägen, 
jumägen. 
Appétens, &ntis, lüftern, be 
gierig. 
Appétenter , adv. i.q. appeters. 
Appétentía, (adp.) ae, f. Bes 
gierde. 
Appetibilis‘, e, begebrendwertb. 
— (adp.) Ivi, M. ii, itum, 
re, heftig begehren, nad) et: 
was trachten, greifen, angreis 
fen, berben kommen. 
Appingo, (adp.) xi, &nm, gére, 
, dazu miahlen, fchreiben, tbun. 
Appl«udo, (adp.) fi, fum, dere, 
an ctmaé Schlagen, in die 
zu flatfchen, Beyfall zus 
larichen. 

Applaüfor, (adp.) ber burch 
Handeklatſchen Benfall gibt. 
Appiaüfus, (adp, us, m. das 

Klarfchen, Hände Elarfchen, 
Beyfall. | 
Applicitio, (adp.) önis, f. Ans 
fügung, Anwendung, Zuneis 
gung, Schuggenoffenfchaft. 
Applico, (adp.) ávi, ätum, äre, 
, anfügen, wohin wenden, Fehr 
ren, fommen, auflegen, fich 
auf etwas legen, ju etwas 
geneigt feon. a 
Applódo, (adp.) fi, fum, dére, 
anfchlagen, an etwas werfen. 
Applümbo,.(adp.) are, mit Bley 
verfehen,, überziehen. 
Applüo, (adp.) ére, auf etwas 


regnen. 
Appöno, (adp.) fui, fitum, nére, 


Appromitto. 


hinzuſetzen, fügen, hinftellen 
| auífelien E enfin) ri 
en 


gen. 
Apporrígo, (adp.) exi, é&um ;' 
igére, babeo oder daneben 
ausſtrecken oder binfred'en. 
Appörtätio, (adp.) ónis, f, 
SHerbepichaffung , Zufuhr. 
Appörto, (adp.) ävi, itum, dre, 
herbey fibagen, führen, brin⸗ 


gen. 
Appöfco, (adp.) ére, dazu förs 
der 


n. 
Appoſite, (adp.) adv. ſchicklich, 
bequeut. ' I 
Appufitio, (adp.) onis, f. Hins 
zufögung, Zufor. Sie 
Appofitus, (adp.) a, um, bins 
zugefügt, getban, bequem, 
paffenb, geſchickt. En 
Appöto, (adp.) are, dazu trin£etr. 
Apprécor, i, q. precor. 3 
Apprehendo, (adp.) fi, fum , 
dere, ergreifen, anfaſſen, eins 
nehmen. 
App:éhénfío, (adp.) Onis, f. 
Erareifung. 
Apprım®, (adp,) adv. gar (cbr, 
vornchnlich. 

u (adp.) pri, pref- 
um, primére, anrüden. 

i E (adp.) a, un, der 
Erfie, Vorzuͤglichſte. 

Appróbitío, (adp.) önis, f. 
San Genehmigung, Ber 
wei 


Appröbätor, (adp.) öris, m, 
der etwas billiget, genchmis 
get, beweifet. 

Appröbo, ävi, atum , äre, bil 
Tigen, genehmigen, bemeifen. 

Approbrämentum, i, n. Schimpf, 
Verweis. 

Appróbro, (adp.) àvi, ätum, 

Are, einem eiwas verweilen. 

Apprömitto, (adp.) ifi, iffum, 
ittére, dazu verſprechen, gut 
fagen, Bürge werden, 

Apprö- 


l2" 


Appropere. 


Apprópéro, (adp.) ävi, dtum, 
irt, herzu eilen, befchleunis 


gen. 
Appröpinquätio, (adp.) önis, f. 
Sunäheru 


ng. 

Appröpinquo, (adp.) dvi, dtum, 
it, fid nähern. ; 

*Apprópríitío, (adp.) Omnis, f. 
Sutianung. 

* Appróprío, (adp.) are, zu eis 
gen machen. 

Appröximo, (adp.) äre, i. q, 
appop:irquare, 

Appigno, dre, (adp.) i. q. op. 


pugno. 

Arpälfus, (adp.) üs, m. das 
Autreiben oder Stoßen au 
«a6, Annäherung, Anlans 
dung. 

Apricitío, Omnis, f. das Liegen 
eu der Sonne. 

Apricitas , Atis, f. fonnige Bes 
(haffemheit eines Ortes, Waͤr⸗ 
me, ſchoͤnes Wetter. 

Apricor , atus fum, äri, in der 
Some liegen. 

Apricus, a, um, an der Sonne 
fiegend, bell far. 

Aprilis, is, m. der Monath 
April. | | 
Aptitus, a, um, gut zuſammen 

gefügt, paſſend, bequem. 

Aptz, adv, genau verbunden, 
tauglich, ſchicklich. 

Apto, ivi, àtum, äre,, zuſam⸗ 
men fügen, ordnen, verbin⸗ 
ben, bereiten. 

Aptus, 3, um, i.q. aptatus; 
mol. abhängig von etwas, an 
etas gebunden. 

Apüd, praep. reg. accuf. bey, 
neben, in, unter, iu. 

Aqua, ae, f. Waſſer. Aqua 
et igni interdicere, einem Fein 
Seuer und Waffer zukommen 
laffen, ihn verbannen. 


Aguirius, a, um, zum Waſſer 


gehörig. Subſt. Waſſertraͤ⸗ 
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ger, Roͤhrenmeiſter, Waſſer 
mann, ein Geſtirn. 

Aquaticus, a, wm, waͤſſerig, 
am Waſſer befindlich, lebeud, 
ſich aufhaltend. 

Aquátílis, €, i, q. aquaticus, 
Aquätio, Onis, f. das Waffe 
hohlen, Zränfe, Wäfferung. 
Aquätor, öris, m, Wafferträger. 
Aquila, ae, f. Adler, Krieges 

jeichen bey den Römern. 

Aquíléntus, a, um, waͤſſerig, 
Feucht. " 

Aquilifer, Y, m. der ben Adler 
trägt, Gábnbrid). 

Aquilo, onis, m. Nordwind. 

Aquilonäris, e, U. aquilönius, 

a4, um, nördlich. 

Aquor, ätus fnm, ‘Ari, nad 
Waſſer gehen, Waffer fchöpfen. 

Aquöfus, a, um, waͤſſerig, voll 


Waſſer. 

Aquula, ae, f. Waͤſſerchen. 
Ara, ae, f. Altar, Religion, 
Troſt, Schirm. 
Arabs, äbis. m. ein Araber. | 
Arinéa, éae, f, Spinne, Spins 
nengemebe. : 
Arancöla, ae, f. kleine Spinne 

überhaupt. 
Arinéum, i, n. Spinnengewebe. 
Arínéus, i , m, i. q. aranea. 
Aritío, Onis, f. das Pflügen, 
Feldban, gepflügtes Land. 
— ae, £. kleines Stuͤck 
eld. 
u öris, m, Pflüger, Acker⸗ 
mann. 
Arätrum, 1, n. ia. . 
Arbiter, ri, m. Gchiedsrichter, 
Zeuge, Mitwifler , Auficher. 


Arbitra, ae, f. Gehiedsrichs 
terinn 2°. 

Arbiträrfus, a, um, willkuͤhr⸗ 
lich. 


Arbítratus, us, m. Willführ, 

Butdünfen. 
Arbitrium, ii, f, euidaes: 
: ; tid, 


32 Arbitror. 


richterlicher Ausſpruch, Ur⸗ 
tbeil, Macht, Willkühr. 

Arbitror, itus fum, ai, ent 
ſcheiden, urtbeilen, mennen, 
auf etwas merfen- 

Arbor, óris, f, Baum, Mafk 

- baum, Ruder, Galgen. 

Arbörens, a, um, vom Baume, 
jum Baume gehörig, einem 
Bauıme ahnlich. | 

Arbüftum, i, n. Baumgarten, 
ein Drt, wo die Weinſtoͤcke 
an Bäume gebunden find. 

Arbutum, i, n. 4. arbutus, i, 
Meerkirſchenbaum, Meerfirs 
fe, Hagedorn. 

Arca, ae, f. Kaſten, Lade, 
Sarg, Eaffe, Geld. 

Arcinus, a, um, heimlich, ver; 
Kan dunfel; arcanum, 

" fubft. Geheimniß. . 

Arcco, üi, cítum, u. Gum, Ere, 
abhalten, binden, abhalten. 

Arctifitus, us, m. dag eru: 
rufen.  . 

Arcéffo, ivi, itum , re, herzu 
rufen, hohlen, vor Gericht 
fodern, anklagen, mad) «t: 
was frachten. 

* Archidiacönus, i, m. erfler 
Diaconus, Gapellan. . 

Archimedes, is, m. Nahme ei: 

nes berühmten Mathematikers 
in €porafué. 

Archimelagus, 

. worinn viele 

Architecton, 
meiſter. 

Architéctor, atus fum, Ari, bauen, 
erfinden, ausdenken. 

Arcíténens , entis, c, den Bogen 
haltend, Bogenſchuͤtze, Bey⸗ 
nahme des Apollo und der 
Diana. 

Ar&e, adv. enge, dicht, feft, 
knapp, febr. 

Arcus, a, um, i. q. arcte. 

Arcto, ävi, dtum, are, enge 


i, m. Meer, 
Inſeln liegen. 
óniS, m. Bau— 
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machen, iufammue drücken 
einzwaͤngen. 

Arctos, u. ardus, i, m, Bär 
ein Geſtirn. 

Ar&ürus, i, m, ber Fuhrmann 
ein Geſtirn. | 

Arcuätus, a, ium, bogenförmii 
gemacht , gefrümmıt. 

Arcula, ae, f. Kaͤſtchen, Schach 
tel, Dofe. DR 

Arcülirius, ii, m. Kaͤſtchen 

- GSchachtelmacher. 

Arcülus, i, m. Heiner Bogen, 
Sung. | ] 

Arcüo, Avi, atum, are, zu eL 
nem Bogen ober —— 
machen, woͤlben, kruͤmmen. 

Arcus, ũs, m. Bogen, Ge— 
woͤlbe. 

Ardia, eae, f. Reiher. 

Ardélio, önis, m. ein unnüßer 
weiſe gefchäftiger Menich, ge: 
fchäftiger Müffiggänger. 

Ardens, ntis, o. brennend, 
bitig, heftig, funfclnb. 

Ardenter, adv. i, q. ardens. 

Ardéo, fi, fum, dere, brennen, 
beftig Lieben ober begehren, 
alánien, ausbrechen. 

Ardefco ,. ére , entbrennen, 
hitziger, heftiger werden. 

Ardo: ; Öris, m. Hitze, Feuer, 
Begierde, Heftigfeit. 

Arduus, a, um, hoch ſchwer, 
mübfelig. 

Arca , éae, f. jeder frepe Plap, 
Fläche, Zeune, Spielraum, 

Laufbahn. 
refacio, 
trocknen. 

Aréfio, actus ſum, teri, troctken 
werden. 

Arena, ae, f. Sand, Kampf: 
plag, fer. 

Arcnirius, a, wm, fid mit 
Sande befchäftigend,, dazu ge 
börend. Arenariae, to- 
dinae, Ganbgruben. 


ei, adum, ére, 


Arirné- 


Arenofus, 


Artnöfus, a, um, fandig. 
Ario, üi, re, freden ſeyn, 
dürfen. 

Arsöla, ae, f. kleiner pias, 
Sartenbcet. ] : 
Arzöpägita, ae, m. Richter im 

Sreepag zu Athen. — 
A:topigus, i, m, ein hohes 
Gerscht zu Athen. 

Aréfco, üi, efcere, i, q. arére, 
Areralógns, i, m, Poflenreißer, 
kuſtigmacher. 
Argentärius, a, um, zum Cil 
ber gebörig, (id) damit bes 
fchäftigend; baber fubft. ar- 

entarivs , ii, m. ein Wechs: 
er, Wucherer; faber argent, 
Silberarbeiter; ( Goldfchmid ) 
argentaria, fc. fodına, (ib 
bergrube. E 
Argentatus, a, um, mit Cil: 
ber beichlagen, verftben. 
Argenteus, a, um, filbern, bell, 
tar. 
Argentum , i, n. Silber, Gelb. 
Argentum fatum , Gilbers 
wert, Silberarbeit; argentum 
vivum , Quedjilber. 
Arzilla, ae, f, Thon, Leim, 
Töpfererde. 
Argilläceus, a, um, thönern. 
Arsivus, a, um, ‚geiechifch; 
bf. ein Grieche. 
Argamenrärio, Onis, f. Beweis, 
Hemwersführung, Schluß. 
Argamentor, ätus fum, äri, bes 
weiten, ſchließen. 
Argümentnm, i, n. i. q, argu- 
mentatio ; ingl. Inhalt, Stoff, 
Dichtung. .. j 
Arguo, üi, ütum, uere, bemeb 
en, anjeigen, anflagem. — 
Arzüte , adv. auf eine fpikfüns 
dige, verfchlagene Art. — — 
Argütia, ae, f. Spikfindigfeit ; 
plar. fpigfinbiae Reden. — 
Argütor, àtus fnm, ari, fpigfins 
big reden, Hügeln, ſchwatzen. 
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Argütülus, a, um, i, q. argu- 
tus, 

Argütns, a, um, angtfíagt, 
pisfindig, tónenb, geſchwaͤtzig, 
beweglich, fcharf. 

Aridıras, ätis, f, grodenbeit, 
Dürre. 

Aridus, a, um, frod'en, dürre, 
mager, geringe, fara. 

Aríés, étis, m, Widder, Mauer: 
— ein himmliſches Ge⸗ 

irn. 

Aricrätio, onis, f. das Stoßen. 

Arietätor, Oris, m. Zerſtoßer, 
Zirmalmer. 

Aríéto, dvi, atum, are, flogen, 
mie ein Widder, ftreiten. 

Aríólitio, ariolus 1, ariolor, 
f. har. 

Arifta, ae, f, (pite am ber 
Achre, die Aehre ſelbſt. 

Ariftides, is, m. Nahme eines 
athenienlifchen Feldherrn. 

Ariftippus, i, m. Nahme eines 
griechiſchen Weltweifen. 

* Ariftöcrätia, ae, f, die Art 
der Regierung, mo die Shore 
nehmfen, Adelichen berrfchen. 

Ariftöteles, is, m. ein berühmter 
griechifcher Weltweifer. 


* Arithmética, ae, f, Rechen⸗ 
funft. 

Arithmétícus, i, m. Rechen⸗ 
meiſter. 


Arítüdo, inis, f. Trockenheit. 
Arma, örum, n. Waffen, Krieg, 
Gefecht 5. allerleyg Werkzeuge 
unb Geräthe. 
Armámtnta, órum, nm. allerley 
Rüfzeug, Werkzeug, Schiffer 
n. d 


geraͤth. 

Armämöntärium, Ruͤſt⸗ 
kammer, Zeughaus. 

Armäriölum, i, n, Schraͤnkchen, 
Kaͤſtchen. 

Armätüra, ae, f. Ruͤſtung, Des 
maffnung, bewaffnete Soldas 
ten. 

Armi- 
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Armätus, us, m. S&üfiung, Bes 
waffnung. 
Armöntälis, e, c. jur Heerde ges 

hörig. 

Armentirfus, ii, m. itf. 

Arméntum, i, n. Heerde, gro: 
Bes Vieh. 

Armifer, a, um, Waffen tra 
gend, bewaffnet. 

Armíger, a, um, i, q. armifer, 

Armilla, ae, f. Armband, Halss 
band. 

Armillätus, a, um, mit einem 
Armbande oder Halsbande 
verfehen. 

Armillum, i, n. tt. armile, is, 

nm. Weinfrug, Weingefäf. 
Armilüftrium , i1, n. Mufterung, 
jährliche Seyerlichkeit zu Rom. 

Armipötens, &ntis, o. fapfer, 
in deu Waffen. 

Armifönus, a, um, von Wafs 
fen tönend. 

Armo, dvi, ärım, äre, bemwaffs 
nen, ausrüften, verfehen. _ 
Armus, i, m, Schulter, Schuls 

terblatt, Worderbug. 

Aro, Avi, ätum, are, pflügen, 
Adern ; aequor arare, das 
Meer durchfchiffen. | 

* Aröma, átis, n. Gewürg. 

Arquátus, f. arcnatus. 

Arquíténens, i. q. arcitenens, 

Arrectus, a, um, aufgerichtet, 
aufrecht, erbaben. 

Arrepo, (adr.) r&pfi, r&ptum, 
repere, herzu Frieden, (mti 
dein, fid) einfchmeicheln. 

Artépto, i, qd. arrepo, 

Arrha, ae, f. arrábo, u. ar 
rhäbo, Onis, m. Kaufſchil⸗ 
ling, Unterpfand. 

Arridco, (adr.) rifi, rifum, ri- 
dere, anlachen, dazu lachen, 
mitiachen, über etwas lachen, 
gefallen. 

Arrigo, (adr.) exi, eöttım, i ére, 
aufs oder in.die Höhe richten. 
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Arripio, (adr.) ripüi, reptum, 
ripere, ergreifen, an fich reißen. 

Arrifio, Onis, f, das Anlachen ; 
ferner i. q. applaufus, 

Arrifor, u. adrifor, öris, m, 
Fuchsſchwaͤnzer. 

Arrodo, (adr.) röfi, röfum, rü- 
dere, benagen. 

Arrögans, antis, o, flolj, anmaſ⸗ 
fend, vermeffen, übermütbig. 
Arróginter, adv, i. q. arrogans. 
Anógintía, ae, f. GCtelj. Ar 
na(fung, Vermeſſenheit, Ueber⸗ 

muth. | 

Arrögätio, Onis, f, Annehmung 
an Kindes Statt. 

Arrögo, (adı.) ävi, ätum, Are, 
anfragen, anmaſſen, benles 

en, zufchreiben, an Kindes 
tatt annehmen, bitten. 

Arröfor, U. adröfor, öris, m, Bes 
nager, Schmaroser. 

Ars, aris, f. Kunſt, Kunſt⸗ 
werk, Gefchicklichkeit, Wiſſen⸗ 
ſchaft, iſt. 

Arteria, ae, f, Pulsader. 

Arthriticus, a, um, gichtiſch. 

Arthritis, idis, £. Gicht. 

Articüläris, e, c. u. articularius, 
a, um, die Glieder, Gelenke 
— ſubſt. der die Gicht 

a 


Artícülite, adv. deutlich. 

Artícülttim , gliederweile, ſtuͤck⸗ 
meife, deutlich. 

Artícilo, Avi, itum, äre, in 
Glieder, Gelenke abtbeilen, 
deutlich ausiprechen. 

Articulöfus, a, um, voll Ge 
lente, : 

— i, = Gelenk, Glied, 

tit, Zeitpunkt. 

wen m. W. f. Künfts 
ler, Meifter, Urheber, liſti⸗ 
ger Meufch. . 

Artificiöfe, adv. kuͤnſtlich. 

Artificiöfus, à, um, i, q. arti- 
ficiofe, 

Artí- 


Artificium. 


Arificium , ii, n, Kunſt, Kunſt⸗ 
fád, Metier, Lift, Betrug. 
Artöcöpus, i, m, Bäcker. 
Arnócréas , ätis, n. (jen aus 
Brrd und Fleiih, Paſtete. 
Artölägänus,, i, m. Kuchen. 
Anópta, ae, m. u. f, Gefchire 
sum Kuchenbacken, ferner i.q. 
artocopus, 
Amis, us, m. (flebt meiftens 
nur im plur.) Glied, Glied⸗ 
mafjen. | 
Anina, ae, f. Speck, Schmeer, 


Fett. 

Amla, ae, f, Altärcen. 

Ar&ncus, i, m. Ziegenbart. 

Aründifer, a, um, viel Rohr 
traaenb. | 

Ariedineus, a, um, Qué Rohr 
oder Schilf. 

Aründirófus, 4, um, toll Rohr 
oder Scilf. 

Arindo, inis, f. Rohr, edilf, 
Angelruthe, £eimrutbe, Pfeil, 
fRagftab, Schreibfeder; Pieife. 

Arvus, á, um, Mag gepflügt, 
beſaet ift, oder gepflünt, bes 
fáet werden fol. Daher fubft. 
arvum, i, m, Feld, Gaatíelb, 
Acker; Gegend. 

Arx, cis, f, jede Höhe, Berg, 
€diog, Feſtung, Schups 
Tob. j 

As, ifs, m, eine Römifche 
Aupfermünze, deren Werth 
ungefähr einen Kreuzer aud: 
machte. 

Asbiftinam, i, n, Steinflachs P 
unverbrennbare Leinwand. 

Asbetös, i, m. ein unvers 
drenabarer Stein, der mie 
Flache gefvonnen werden Pann. 

Aíctnio, (adf.) di, fun, dere, 
hinauf fleigen, befteigen , eine 
Ehrenfielle befommen. 

Afcenrfıo , (adfc.) Onis, f, das 
—— Aufgehen der 

enne, Emporſchwingung. 
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| Afcenfus , (adfe.) us, m. i. q 


afcenfio, ingl. Stiege, Treppe. 

Afcío, (adíc.) íre, dazu nel 
men, annebmen, billigen. 

Aícifco, (adic.) tvi, ftum, ire, 
i. q. afcio, ingl. zueignen, 
——— erlangen, begehren. 

Aſella, ae, t. Eſelinn. 

Afellus, ı, m, kleiner Eſel, eine 
Art delicater Fiſche. 

Afılus, i, m, Roßmuͤcke, Bremfe. 

Afína, ae, f, Efelinn. 

Afinärius, a, um; zum Eſel nes 
börig, fid mit ibm befchäftis 

end, bàber afinarins, ii, m, 
ubf. ein &feltreiber. 

Afınus, i, m, Efel, dummer 
Menfeh. 

Afpe&bílis, e, c. (adfp.) fid) 
ar, febeuémertb., E 
Aſpecto, (adfp.) àvi, atum, ire, 
an(tben, beobachten, gegen 

einen Dre bin liegen. 

Aſpectus (adfp.) us, m. ns 

lid, G e(talt. 

Afpello, puli, pülfum, pellere, 
meatreiben, vertreiven. 

Afper, a, um, raub, bart, 
grob, scharf, berb, firenge, 
wild, graufam, unangenehm, 

wer. 

Afpere, adv. auf eine raube, 

eftige 1c. Art. 

Afpergillum, (adfp.) i, n. Weih⸗ 
wedel, Büfchel von Dlivens 
oder Lorbeerzweigen. 

Afpergo, (aifp) fperfi, fper- 
fum, ſpergere, beiprengen, bes 
fprügen, befled'en, beſchimpfen. 

Afpergo, (adfp.) ims, f, Ber 
—— Aſpergo numbo- 
rum, Herabtraͤufeln ber Wols 
fen; afp, parierum, dag 
Schmizen der Wände. 

Afpernäbilis, e, c. (adfp.) vers 
aͤchtlich. 

Aſpernanter, (adſp.) adv, auf 


eine veraͤchtliche Art. 
€ i x Afper- 


, 
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Afpémaío, (adfp.) onis, f. 
Merachtung. 


Afpörnätor , (adfp.) Oris, m.- 


Veraͤchter. 

Afpernor , (adfp.) atus fum; Ari, 
verachten, verwerfen. 

Afpero, ävi, dtum, Are, rauh 
machen, (dürfen, reisen, aufs 
bringen. 

Afperfio, (adfp.) önis, f. i. q. 
afpergo. 

Afpıcio, (adfp.) fpexi, ſpectum, 
fptcére, anjchen, nach ettvas 
binfeb:n. 

Afpirätio, (adfp.) onis, f. das 
Anhauchen, Athem dohlen, Auss 
dünftung, Einfluß. . 

Aípiro, (adfp.) avi, dtum, dre, 
anhauchen, anblafen, begüns 
ſtigen, benftehen, wohin ge 
langen, nach etwas tradjten. 

Afpis, idis, f. fleme giftige 

chlange,, Dtter, Viper: 

Afportatío , önis, f. Wegſchaf⸗ 


| funa. 
Afpörto, (absp.) ävi, Atum, 
are, wegtragen, wegichaffen. 

Afpretum, i, n. rauber, fchrofs 
er Ort. 

Affecla, (adf.) ae, m, Begleis 
Ei Gefährte , Anhänger , 

maroger. 

Aſſectatio, (adf.) Onis, f. Bes 
gleitung. 

Afletätör, (adf.) Oris, m. i, q. 
affecia. 

Aſſector, (adf.) àtus fum, àri, 
begleiten. 

* Affecüro, (adf.) ävi, atum, 
are, verfichern, durch Pfand 
oder Bürgfchaft ficher fiel 
len. 

* Affzcüritíos Onis, f. Verſiche⸗ 
rung, Gewaͤhrleiſtung für zu 
Waſſer oder zu Lande trangs 
portirte Guter. 

Allenlfio, (adf.) Onis, f. Bep⸗ 
pflichtung, Beofall. 


Affervio. 


Affenfor , (adf,) óris, m. ber 
beypflichtet, Benfall gibt. 

Affenfus, (adf,) us, m. i, q. 
affenfio ; ingl. Wiederball. 

Aflentätio, (adf.) ónis, f. i. q. 
affeafio ; ingl. Schmeichelen. 

Affentátíüncüla, ae, f. i, qq. 
affenfiö, dimin. 

Affentätor, (adf.) Oris, m, i. q. 
affenfor, ingl. Schmeidhler. 


Affenrätörie, (adf.) adv. auf 
fchmeichlerifche Art. 
Affentátrix , (adl.) icis, f. 


Schmeichlerinn. 

Affentio, (adf.) fenfi, fenfum , 
fentire, beppflidbten, Berfall 
geben, fid) nach etwas richten. 

Affentior, (adf,) fenfus fum, 
fentiri, i. q. affentio, 

Affentor, (adf,) itus fum, Ari, 
i. q. affentio, befonderg fchmeis 


cheln. 

Afféquor, (adf.) fécütus fum, 
fequi, erreichen, einhoblen, 
gleich kommen; mente äfle- 

ui, einfehen, begreifen. 

A er, éris , m, Ratte, Stange, 
$Mabl, Diele. 

Afléro, (adf.) fevi, fítum, feré- 
re, barneben faen, pflanzen, 


een, 

Afféro, (adf.) ferüi, fertum, 
ferére, ergreifen, fib. zueig- 
nen, beylegen, behaupten, bes 
flättinen. Se ftudis aff. fich 
den MWiffenfchaften widmen; 
in libertatem aliquem aff, jes 

* manb in Freyheit fegen; in 
fervitutem , zum Knechte ma: 


dn. 

Aflertio, (adf) onis, f. Bes 
bauptung, Beftättigung. 

Afíftrtor, (adf) oris, m. bet 
etwas bebauptet, befiättiget, 
Defenner, Zeuge, Erretter, 
Mächer. 

Aflervio, (adf.) ivi, Itum, Ire, 
dienen. 

Afler- 


Aflervo, 


Affervo , (adf.) avi, atum, Are, 
anf etwas Achtung geben, 
etwas forgfältig aufbewahren. 

Affffio, (adf.) önis, f. Bey 


ſizung 
Affıfor , (adf.) Oris, m. Bey⸗ 
Aff:veränter,, (adf.) adv. ernfts 
- 


id. 

Affevzräte, (adf.) adv. i. q. 
afleveranter, 

Aféxer11ío, (adf.) önis, f. ernſt⸗ 
liche Verſicherung. 

Allevero , (adf.) 1vi, Atum, Are, 
ernfilich verfichern,, behaupten. 

Affibilo, (adf,) ävi, atum, are, 


anzifchen. 

ASidéo, (adf.) Edi, zffum, idere, 
baben firen, nahe bep etwas 
feon; arcem affid. belagern. 

Affido, (adf.) edi, &ffum, idere, 
(id wohin ſetzen, irgendwo 
niederlaffen. 

Afidüe, (adf.) auch affidüo, 
adv. beftändig. 

Afıduiras, aus, f. beftändige 
Gegenwart an einem  Drte 
oder bes einer Perſon, báuft 
ger Gebrauh, anhaltender 
Fleis. 

Affiznitio, (adf.) onis, f. Ans 
weifung, Zueignung. 

Affiznífico, (adf.) àvi, itum, 
ire, anjeigen. — 

Affigno, (adf.) dvi, atum, Are, 
mit einem Zeichen verfehen, 
verfiegeln, anmeifen, jueigs 
nen, übergeben. 

Afilio, (adf.) filwi, t. filii, 
fültum , filire, hinzu fprinaen, 
plöglich auf etwas fontmen. 

Aflimilicıo, (adf.) Onis, f. Ver⸗ 
äbnlichung, Achnlichkeit. 

Affimilis, e, (adf.) ähnlich. 

Afimiliér, (adl.) adv. auf 
ábnlide Art. 

Aſſimilo, (adf.) Avi, Atum, äre, 
ahnlich machen, vergleichen, 


i 


Affus. $7 


nachahmen , fid für etwas 
ausgeben. 
Affito, (adf.) ftíti, ftítum, fifté- 
re, fid) zu iemanben ober zu 
etwas hinftellen, fiehen, bey: 


en. 

Affitus, (adf.) a, um, bame 
ben gefäet , gepflanzt. 

Affo, ivi, ätum, äre, 
täfeln. | 

Affócío , (adf.) Avi, Atum, äre, 
hinzu gefellen, fügen. 

Affóléo, (adf.) &re, gewöhnlich 
(eon, pflegen. 

Afföno, (adf.) üi, Ytwm, are, 
dazu tönen, ertönen laffen. 
Affüdo, (adf.) Are, affudaffo, 
(adf.) ére, affudefco, (adf.) 

ére, i, q. fudare. 

Aſſaefacio, fadf.) feci, ſactum, 
ficere, gewöhnen. 
Affuzfco, (adf.) evi, 
efcére, gewohnen. 
Affuétüdo, (adf.) ínis, f, Ge⸗ 
wohnheit, Gemöhnung. 
Affuétus, (adf) a, um, 

wohnt. 

Affüla, ae, f. Brettchen, Schin⸗ 
del, Span, Gtüddem Hol. 

Affulätim, adv. in Fleine Stüds 
chen, ſtuͤckweiſe. 

Affültim, (adf,) adv. im Sprunge. 

Affültus , (adf.) us, m. Sprung, 
Angriff. 

Afiumo, (adf,) fümfi, fümtum, 
fümere, dazu nehmen, fügen, 
annehmen, (id) zucignen, bes 
fonmen. 

Aſſamtio, (adf,) önis, f, Dar 
zunehmung, Annehmung. 

Afluümtivus, (adf,) a, um, fa 
zu nebmenb. 

Affuo, (adf) üi, ütum, uére, 
dazu nahen, annáben. 

Aflürgo, (adf.) furrexi, r&ctum, 
gere, fid) aufrichten ,. erheben, 
herborragen, aufiehen,. 

Aflus, a, um, gebraten, bisig, 

3 blog, 


braten, 


tum, 


ge⸗ 


38 Aft. 


bloß, allein. Subſt. affum, 


i, n. ber Braten. 
Aft, adv, aber, allein, fonbern, 


bod. 
Afthmá, ätis, n. dag (were 


Athemhohlen, ER. 


Aftipulitío (adf önis, 
Beyſtimmung, Beftattigung, 
Verwilligung. 


Aſtipulator, (adft.) Oris, m, 
der einem beyſtimmt, etwas 
— verwilliget, Bey⸗ 


Br, (adft.) atus fum, Ari, 
beoftimmen , beftáttigen , vers 
willigen. 

Aſtituo, (adft,) üi, ütum, uére, 
binflellen, 

Afto, (adfto) tti, Ytum, u. 
4t», Are, bep etwas ober 
bep jemanben fteben , bafteben. 

Aftr:po, (adft.) püi, pitum , 
pere, bcp ober zu etwas ein 
Seräufch machen. 

Aftricte, (adft.) adv, gebunden 
da etwas, genau, pünftlich, 


uri. 

Aftidío, (adf) onis, f. Zus 
fammenjiebung , zuſammen⸗ 

- giehenbe Kraft. 

Aſtrictus, (adfl.) a, um, ders 
bunden, furi, enge, farg. 

| Aftringo , (adft.) inxi, idtum, 
ingére, zuſammen jieden, bins 
ben, befefligen, verbinden, 
verpflichten. 

Aftólógia, ae, f. Gternfunbe, 
Sterndeuteren. 

Aftrölöeus, i, m, Gternfundis 
ger, Sterndeuter. 

Aftrónómía, ae, f. Cternfunbe. 

Aftrónómus, i, m, Öternfundis 


er, 
Afr wm, i, n. Gefirn, Himmel, 
Aftrüo, (adſt.) ftrüxi, ſtrüctum, 
ſtruere, hinzu bauen, fügen, 
thun, bedecken, behaupten. 
Aſtũ, indecl. n. Stadt. 


Atrium. 


^ 


Aftüpéo, (adft,) ftupüi, ftup£re, 
anftaunen. 

Aftus, üs, m. if, Verſchla⸗ 
genheit . 

Aftüte, adv. auf liftige Art. 

Aftütía, ae, f. i. 4 aftus. 

Aftütus , a, um, i. q. aftute, 

ni i, n. Srepflätte, Zus 


—— a, um, der nichts 

aiu bejablt , seiten. 

At, adv. i. q. aft, 

Atat, adv, Oder interj. €t, ach ! 

Atävüs, i, m. Uraͤltervater. 

Atér, atrá, atrum, fehwarz 
traurig, unglüdlich, abfchens 
lich, graufam, feinbfelig. 

Athenae, arum, f. Die berühmt: 
tefte Stadt in Griechenland. 

Athléta, ae, m,, Kämpfer, 
Singer. 

Atlas, Zntis, m, ein Berg in 
Afrifa, König in Mauriras 
nien, ber nach ber Fabel in 
einen Berg vermanbelt wurde 
und den Himmel trug; ein 
Band von fanbcbarten. 

Atómus, i, m, t. atömum, i. 
n. untheilbare® Ding, Sons 
nenftäubchen. 

Atque, conj. unb, aud, gleichs 
wie, gleich als ob, fo bald 
als, fogleich, fondern. 

Atqui, U. atquin, adv. allein, 
aber, gewiß, ia, gleichwohl. 

* Atráméntárium , ii, n. Gchreibs 
jug, Dintenfaf. 

Aträmöndım, i, n. jede Schwärs 
ie, Dinte. 

Aträtus, a, um, gefchmwärjt, 
ſchwarz gekleidet. 

Atrienfis, e, c. zum Dorfaale ges 
hoͤrig. Subſt. Pförtner, Haus⸗ 
hofmeifier. 

Atriölum, i, n. Eleiner Vorſaal. 

Attitas, Xs, f, € chmärze. 

Atrium, ii, n, Morfaal, Vor⸗ 
gebäude, Haus, 

Atré- 


Atrocitas, 


Arröchtas, mis, f. Graufams 
keit, ſchreckliche Beſchaffen⸗ 
heit einer Sache. 

Arröciter, adv. auf eine grau⸗ 
fame ſchreckliche Art. 

Arox, Ocis, o. tob, unge⸗ 
fot, araufam, ſchrecklich, 
Mo trogig, unbemeg; 


t 

Atti&dus, (adt) us, m. Anrühs 
rung, Berührung. 

Artàgén, ?nis, m, Waldhuhn, 
Hafelbuhn. 

Attamén, aber doch, jedoch. 

Attämino, (adt) ivi, atum, 
äre, berübren, befleden. 

Artömperäte, (adt.) adv. paf; 
fend, eben recht, ju rechter 

e 


Attémpéro , (adt.) . avi, atum, 
ire, mad) etwas richten, füs 


en. 

— (adt.) di, tentum, ten- 
dere, anſpannen, anſtrengen, 
wohin richten, aufmerken. 

Attẽntatus, a, um, (adt.) ans 

efangen, unternommen, vers 


t. 

Artinte, (adt) adv, aufmerks 
(am , forgfältig. 

Attintio, (adr,) Onis, f. Auf⸗ 
merl(amfeit. — * 

Anto, (adt.) ivi, atum, äre, 
etwas angreifen, verfuchen. 
Attentus, (adt.) a, um, auf 

etwas gerichtet , aufmerfíam. 

Arrönnäre, (adt) adv. dünn, 
mager, ſchwach, ohne rebs 
neriſchen Schmuck. 

Arfinüärio, (adt.) onis, f, Ver⸗ 
minderung. 

Arttro, (adt.) trivi, tritum, 
térére, reiben, abreiben , ver: 
mindern , ſchwaͤchen. 

Arteftätio , (adt.) onis, f. Zeugs 
nig, Bejeugung. 

Atteſtator, (adt.) oris, m. Zeuge. 

* Attéftitum , i, n. 2tugnif. 


Attritus. 29 


Atrtftor, (adt) atus fum, Ari, 
bezeugen. 

Arttxo, (adt.) üi, tum, Ére, 
dazu wehen, flechten, binden, 
hinzu fügen. 

Attíca, ae, f. die 
Griechenland, 
lag. 

Attícus , a, um, attiſch, athe⸗ 
nifch. | 

Attinéo, (adt.) tínüi, tentum, 
tinere, an etwas halten, fef 
balten, berühren, betreffen, 
angrenzen. 

Attingo, (adt) tígi, ta&um, 
tingére, berühren, anrühren, 
anlangen, erlangen, gehören. 

Attöllo, (alt.) tollére, tn Die 
Höhe heben, aufrichten, vers 
größern, weanehmen. 

Attóndéo, (adt.) fi, fum, dere, 
befcheeren,, betragen, 

Attóníte, (adt.) adv. mit Ber; 
mwunderung, Betäubung, finns 


Gegend in 
worin Athen 


-Attönitus, (adt.) a, um, ers 


flaunt, betáubt, finnlos. 
Attöno, (adt.) üi, ítum, are, 
anbennern, betäuben. 
Attridío, (adt.) ónís, f. Ans 
ziehung, Zufammenziehung. 
Attráho, (adf.) xi, &um, hére, 
anziehen, herbey locken, führen. 
Attre&ätio, (adt,) onis, f. Ber 
rührung. 
Attré&o,, (adt.) àvi, atum, are, 
anrübren , A d 
Attrépído, (adt,) àvi, atum, 
äre, erjittern, eilfertig geben 
oder tbun. 
Attríbüo, (adt.) üi, ütum, uére, 
baju F oder fuͤgen, zueignen, 
anweiſen, mittheilen. 


Attribũtſo, (adt.) onis, f. Hins 


jufügung , Zueignung. ] 
Attritio (adt.) önis, f. Rei⸗ 

bung, Zerreibung. U 
Attritus, us, m, i. 9. attritio, 

€ 4 Attıl- 
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Attritus, (adt.) a, um, abge 
rieben, abgenüst, verringert. 
Au, interj. 0, ach 
Avire, adv. geijig. 
Aväriter, adv. i. 
Avaritia, ae , f. 


. avare. 
eai. 


Avarus, a, um, geizig, habs 
füchtig, nach etwas bes 
gicrig. 


Aucépsi cüpis, m. u. f. Do: 
gelfteller, Aufpaffer. 

Audärium, ii, n. Zulage, zus 
gabe. 

Auctfer, a, um, fruchtbar. 

Autífíco, äre, vermehren. 

Audio, önis, f. MWermebrung, 
Öffentliche Verſteigerung. 

Auctióniríus, a, um, mit bet 
DVerfieinerung ſich  befchäftis 
gend, fid) darauf beijshend. 

Audtiönor, atus fum, ; vers 
fteiaern, öffentlich ausbiethen. 

Auto, U. aucto, äre, vers 
mehren. 

Av&or, öris, m. Urheber, Stif⸗ 
ter, Anfänger, Vorgaͤnger, 
Derfertiger, Verfaſſer, Leh⸗ 
rer, Rathgeber, Befördes 
rer, Beyſtand, Gemahrsmann, 
Zeuge. | 

Audtörämentum, i, n. Verbind— 
lichkeit, zu Dienften, Belohs 
nung für diefelben. 

Audöritas, ätis, f. Anſehen, 
Wuͤrde, Gewalt Macht, 
Kraft, richterlicher Ausſpruch, 
Befehl, Willensmeynung, Bit— 
te, Ermahnüng, Veranlaſ—⸗ 
ſung , Benfpiel / f5enfall , 
Glaubmwürdigfeit , Ausſage, 
Zeugniß, Zuſpruch, rof, 
Kath. . 


Auctóro, ävi, dtum, äre, vers 
bindlich machen, verurfachen, 
befräftigen, NWollmacht geben. 

Au&ó:or, Arıs fum, i. q. au- 
&oro. 


Auctus, a, um, permtebrt. 


Avernus. 


An&üs, üs, m. Vermehrung , 
Nergrößerung. 

Awcupinm, ii, n. Moselfang - 
SRacbftellung, Bemuͤhung, Auf⸗ 
merkſamkeit auf etwas. 

Aucupo, Are, Voͤgel fangen, 
auf etwas lauern, merfen. 

Aucüpor, àtus fum, Ari, i. q. 
aucupo. 

Audacia, ae, f. Kühnheit, Ver⸗ 
meaenbeit. 

Andäciter, adv. fühn, verwegen. 

Audi&er, i, q. audaciter. 

Audax, acis, o. fühn, (redi , 
verwegen. 

Audintia, ae, f. i. q. audacia, 

Audéo, aufus fum, audere, fid 
erfühnen, wagen. to. 

Audítntía, ae, f. Aufmerffams 
feit, das Anhören eines Mer 
denden. 

Audio, ivi, ii, Itum, ire, bóz 

ren, anhören, erhören, billis 
gen, verfiehen, gehorchen. Be- 
ne audire, im guten, male 
— im ſchlechten Rufe 
eyn. 

Auditío, önis, f. das Hören, 
das Gehör, das Lernen bey 
dem Lehrer, Gerücht, Ruf. 

Auditor, öris, m. Hörer, Zus 
hörer. » 

Auditörium, ii, m, Hörfaal, 
Zuhörerfchaft. 

Auditus, us, m. Gehör. 

Avé, feo gegrüßt, eigentlich 
von aveo. 

Avcho, xi, &um, here, weg⸗ 
führen, wegſchaffen. 

Avéllo, &lli, u, ülfi, ülinm, 
lére, megreißen, trennen. 

Avena, ae, f. Hafer, Hafer: 
rohr, Pfeife aus diefem. _ 

Avéo, ére, nach etwas begierig 
fenn, verlangen. 

Avérnus, i, m. ein Ort in Cam⸗ 
panien, welcher einen für die 
Dögel tödtlichen Geftanf dd 

It 


Averrunco. 


Eh gab; bie Unterwelt; ba; 
avernns, a, um, die Un: 
termweit betreffend, daſelbſt bes 
findlich. : 
Avtrrünco, dre , Qbmenben, 
Avträbilis, e, c. abfcheulich. 
Avéríirio , onis , f. Abſcheu vor 


etwas. 
Arerſio, Onis, f. Wegwendung, 
Abneigung. 


Arerſor, Oris, m. ber wegwen⸗ 


bet, etwas entwendet. 

Avzrfor, tns fum, Ari, fi 
eon etwas wegwenden, vers 
abfcheuen. _ 

Avtrf{us, a, um, Dad partic. 
9. averto, deffen Bedeutun: 
gen e$ bat. 

Artrto, ti, fum, tere, weg⸗ 
wenden, toegfebren, rüdling8 
ufchren, abgeneigt machen, 
entwenden, fiehlen. 

Auféro, abfüli, ablitum, aü- 
ferre, meatragen, wegſchaf⸗ 
fen, megbringen, wegnehmen, 
entwenden, entreißen, bins 
reißen, empfangen. 

Aufügio, ügi, ügitum, ére, 
davon fliehen, mwegfliehen, ent? 
wenden. 

Augio , aüXi, aüctum, augere, 
vermehren, vergrößern, ers 
meitern, einem zu etwas vers 
beifen, zunehmen, wachfen- 

Argeſco, ere, zunehmen, mad: 


en. 

Augmén, fnis, n. Vermehrung, 
Wachsthum. 

* Augmzntum, i, n, i, q, Augmien, 

Aügsr, uris, m, Weiſſager, Bos 
geldeuter. 
Augürilis, e, c. den Augur oder 
feine Weiffagung betreffend. 
Auzurätio, ónis, f. Weiſſagung, 
Dogeldeuteren. 

Arzu:ito, adv. mit Beobach- 
tung des Mogelfluges ꝛe. unt 
guter Vorbedeutung. 


Aulicus. 4I 


Aligürius, us, m. Amt ober 
$unft des Augurs. 

Augürium, ii, m. Weiſſagung 
aus bem Fluge oder Gefchren 
der Wögel; jedes Anzeichen, 
jede Morberfagung, Dermus 
thung. 

Augürius, a, um, i.q. augu- 
ralis. 

Augüro, àvi, atum, äre, aus 
dem Fluge ober Gefchren der 
Voͤgel meiffagen, erforſchen, 
einweihen. 

Auguror, i. q. auguro. 
Augüfte, adv. herrlich, wot» 
trefflich , heilig. 
Augüftus, a, um, 

gufte. 

Augüftus, i, m. Nahme eines rds 
mifchen Kaifers, der Monath 
Auguft. 

Avia, ae, f, Großmutter. _ 

Aviärfus, a, um, bie Voͤgel 
betreffend, fib damit befcbáf: 
tigend; Daher aviarium, ii, 
n. Aufenthalt der Wögel, 
Mogelbauer; aviarius, ii, m. 
Vogelwaͤrter. 

Avícüla, ae, f. Voͤgelchen. 

Avide, adv. begierig. 

Avídítas, atis, f. Begierde; 
Gelb; €f > Begierde. 

Avidüs, a, um, begierig, groß 
weit. 

Avis, is, f. Vogel. Bonis avi- 
bus, mit guter, adverfa oder 
finiftra ave, mit böfer Bors 
bedeutung. : 

Avitus, a, um, großväterlich, 
alt. 

Avius, a, um, vom Wege abs 
liegend, unmegíant. — — 
Aüli, ae, f. Hof, fürflicher 

Hof, Borfaal. 

Aülacum, i, n. gemirfter eps 
pid), Dede, Vorhang. _ 
Aülıcns, 3, um, den fürfilichen 

Hof betreffend, hoͤfiſch. 


€ $4 Avd» 


j, q. au- 


(43 Avocamentum, 

Avócámtntum , i, m. Abhals 
tungé ; Erhohlungsmittel. 

Avócatío, onis, f. 9bjicbung, 
Abhaltung von etwas. 

Avóco, Avi, dtum, dre, abru—⸗ 
fen, wegrufen, abhalten, abs 
titm, ch zerſtreuen, erhoh⸗ 

n 


en. 

Avólo, 'ävi, atum, are, weg⸗ 
fliegen, wegeilen. 
Aürí, ae, f. Luft, Wind, 
Dunf, Schein. Aura popu- 

laris, Volksgunſt. 

Aurärius, a, um, jum olde 
gehörig, (id damit befchäftis 
gend. Daher fubfl. aurarius, 
ii, m, Golbarbeiter; auraria, 
ae, f, Goldbergmwerf, 

Aurätus, a, um, vergoldet. 

Aurtölus. f, um, golden, vors 
trefflid), lieb, werth. 

Aurtólus, i, m, eine goldene 
Münze, Golbgülben. 

Auréns , a, um, i, q. aureolus, 
Qubf. aureus, i, m.' i, q. 
aureolus, 

Aurichälcum, i, n. Meffing. 

Aurícólor, oris, o. golbfarben. 

Aurícómans , t. auricömns, gol; 
Re ober goldgelbe Haare bar 


enb. 

Auricula, ae, f. Obrläppchen, 
das Ohr überhaupt. 

Aurifer, a, um, Gold tragenb, 
beruneheingend , mit fid) fühs 
renb. 

Aurífex, icis, m. Goldfchmid, 
Golbarbeiter. 

Anrífür, is, m. Golddieb. 

Auriga, ae, m. Fuhrmann, 
Kutfcher, Wettrenner. 

Aurigärius, ii, m, i. q. auriga. 

Aurigatio, dnis, f. Das Gab; 
ren, 

Aurígér, a, um, Gold tragenb. 

Aurigo, Avi, Atum, Are, faf 


ren, als Kutfcher oder Fuhr⸗ 
mann. 


Auftrifer. | 


* Anríptgmentum, i, m, £5 

ment, Gift, Arſenik. " 

Auris, is, f. Ohr; ingl. Ha 
tec, Oriff. ! 

er ride i,' m Obre 

ei, '! 

Aurttulus, i, m. Zangebr, ftal 

. &fel. E 

Anritus, a, um, langohricht 
auf etwas aufmerkfam. 

Auröra, ae, f. Morgenrötbe 
Morgen. : 

Aürüm, i, n. Gold, Arbeit au 
Golde, Boldfarbe. 

Aufcültitío, onis, f. das Zu 
béren , Aufmerkſamkeit auf je: 
maub , Folgfamleit. 

Aufcültitor, oris, m. Zubörer ; 
der gehorcht. 

Aufcülto, Avi, dtum, Are, ji 
hören, aufmerfen, geborchen. 

Aufim, auſis, aufit, pl. aufint, 
verb. def. i, q. audeo, 

Aufpex, ícis, m. Wu. f. i. q. 
be ur, Ingl. Anfaͤnger, Ur⸗ 

er. 

Aufpícito, adv, i. q. angurato. 

Aufpícíum , ii, n, i, q. augu- 
rium, Jugl. Anfang, Berans 
lafung , Gebeiß , Befehl, 
hoͤchſte Gewalt, Willführ. 

Aufpico, äre, u aufpicor, Ari, 
i. q. auguro; ingl. anfangen. 

Auftér, ri, m, Güdmind, fib; 
liche Gegend. 

Auftere, adv. herb, ernfibaft, 
firenge. 

Auftritas, itis, f, herbe Ber 
fchaffenheit, Säure, Dunkel⸗ 
heit der Farbe. Ernfhaftig- 
feit der Mienen. 

Aufterus, a, um, herbe, fauer, 
feng, taub, unfreunblid) , 
mürrifch. "n 

— e, c. ſuͤdlich, mittaͤg⸗ 
i 


Auftrifer , a, um, Südmwinde 
berbey tragenb oder Me 


uftri- 





Auftrinus. 


Aufrfons, a, um, i, q. auftra- 
lis. 

* Auftro, are, befeuchten. 

Aufsm, i, n, gemwagtes Unter⸗ 


Aufss, 3, um, der etwas magt. 

Aut, corj. oder, ſonſt. Steht 

. €& men Mabl oder öfter: fo 
beißt es entweder — oder — 

Asztem, conj. aber, auch und 
gleichfalls. | 

Asthéntícus , a, um, eigenhäns 
big, slaubmwürdig, Acht. 

* A«tódida&tus, i, m, ber etwas 
für fid) felbft gelernet hat. 
Artögräphus, a, um, mit eiae 
ser Hand geichrieben, eigens 

bändig. 

Artömärärfus, a, um, mit Autos 
maten fid beichäftigend , das 
zu gehörig. 

Avt5máton, U, avtomatum, 1, 
n. mas fid von felb oder 
durch mechanifche Kräfte bes 
megt, ein Uhrwerk, ein Bra 
tenwender ic. 

Avtónómia, ae, f. Gelbfigefeis 
gebung, Vermögen, fid) nad) 
eigenen Geſetzen iu beftimmen. 

Autämnalis, e, c. herbflich. 

Autümnum, i, Herbft. 

Autümnus, W. aucümnus, i, 
m. i.q. antumnum, 

Antümnns, a, um, 1.9, au- 
tumnalis, - 

Antümo, dvi, dtum, ire, mey⸗ 
neu , glauben, fagen. 

Avünculus, i, m. ber Mutter 
Bruder, Oben. 

Avüs, i, m. Örofvater. 

Aüx:iliaris, e, o. belfend, behülfs 
lid). Copiae auxiliares, Hülfss 
fruppen. 

Auxiliärius, a, um, i. q. auxi- 
liarıs, 

Aüxilíatio , önis, f£, Hülfe. 

Aüxilí^tor, Oris, m. Helfer, 
Beyſtand. 


Bacchor. 43 


Aüxilfätum, i, n. uU. auxilia- 
tus, us, m, i. q. auxiliatio, 

* Auxilío, äre, beiten. 

Aüxilior, i, q. auxilio. 

Aüxilium, ii, n. Hülfe, Huͤlfs⸗ 
mittel, 5epfianb. Plor. Hülfss 
truppen. 


. Axícía, ae, f. Scheere. 


Axilla, ae, f. Achfel. 

Axiöma, ätis, n. ein Lehrſatz, 
ber ohne Beweis für wahr 
angenommen wird. j 

Axis, is, f. Are, Wagen, die 
Weltare oder Welt; Pole, der 
ganze Himmel. 

Azjmus, a, um, ungeſaͤuert. 


B. 


Babae, interj. ep! 
Babylon, onis, f. eine berühms 
te Stadt in Mefopotamien. 
Bäcär, y. baccär, oder bäcchär, 
äris, n, eine Pflanze; wilde 

Narde, Hafelmurz. 

Baccá, ae, f. Beere, perle, 

Báccátüs, a, um, mit Beeren, 
Perlen verfehben. 

Bäcchä, ae, f. Wein bep bem 
alten Spaniern, Bacchantinn, 
die an ‚dem Bacchusfeſte Ans 
theil nimmt. 

Bäcchäbündus , a, um, ſchwaͤr⸗ 
menb, lärmend. 

Bäcchänal, u, Bäcchänäle, is, 
n. dag Bacchusfeft, Verſamm⸗ 
lung der Bacchantinnen. 

Bäcchätio, Onis , f. das Schwaͤr⸗ 
men der PBacchantinnen bep 
bem _Bacchusfefle , jedes 
— unſinnige We⸗ 

en. 

Bäccheiüs, Baccheüs, u. Bäcchi- 
cus, a, um, backilch. 

Bäcchör, ätus fum, Ari, das 
Feſt des Bacchus fepern, von 

ibm begeiftert (eom, ſchwaͤr⸗ 
me, lärmen. - 


44 Bacchus. 


Bacchüs, i, m. der Gott bes 
Weines. 

Bäcillum, i, n, Stäbchen. 
Báculum, 1, n. tu. bacülus, i, 
m. Stab, Stod, Zepter. 
Pádizo, àvi, ätym, Are, geben. 
Bägas, ae, m. dummer Menfch. 
Bagında, u. bagöda, ae, m, 

Mörder, Räuber. 

Bägöus, i, u. bagóas, ae, m. 
Berfchnittener. 
Baiae, arum, f. plur. Ort in 

Gampanien, wo warme Bäder 
waren; biefe Bader felbf. 
Banlo, àávi, dtum, Are, fragen. 
Buülis, i, m. &rágtr, Laſttraͤ⸗ 


ger. 

Bälacnäi, ae, f. Wallfiſch. 

Bälacnatıs, a, um, Was vom 
Wallfiſche if, mit Fifchbein 
verſehen. 

Balanus, i, m. Eichel, Kaſta⸗ 
nie, Dattel. 

Balatro, ónis, m. Schurke. 

Balatus, us, m. das Bloͤcken 
der Schafe. 

Bälbe, adv. ſtammelnd, ſtotternd. 

Balbücínor, àtus fum, ari, ſtam⸗ 
meln, ftottern. 

"Balbus, a, um, i, q. balbe. 

Balbütío, ivi, itum, ire, i. q. 
balbucinor, ; 

Bilínéae, contr. balnéae, arum, 
f. Bad, Bäder. 

Paüínéum, contr. bàlnéum, ii, 
n. i. q. balinae. 

Baliölus, a, um, bráunlid). 

Balifta, u. ballifta, ae, f£. € 
ffüs, ium Werfen großer 
Steine. 

Baliftirius, a, um, jur balifta 
‚sehörig, damit umgehend, fie 
verfertigend. 

Balnéiris, e, c, zum Bade gehoͤ⸗ 
ríg, daſelbſt befindlich; plur, 
ſubſt. balnearia, fc. loca, 
Bäder. 

Bälneätor, öris, m. Bader. 


Barbula. 


— arum, f. kleine Baͤ 

er. 

Balnéólum, i, n. kleines Bab. 

Bälneum, f. balineum, 

Balo, ävi, ätum, äre, blöfen, 
wie ein Schaf. 

Balfímum, i, n. Balfam, Bal: 
fambaum. 

Baltéum , e ge — e 
m. el, Degengehenf. 

— önis, m. bummer 
Menich, Zölpel. 

*Biptifmä, ätis, n. dag 945; 
mafchen, bie Taufe. 

* Baptifmus, i, m. i. q. baptifma. 

* Baptifta, ae, m. der abwäfcht, 
ein Täufer. 

* Biptifterium , ii, n. f5abman: 
ne, Zauffein. 

Biptizàtór, oris, m. i. q. baptifta, 

Baptizo, dvi, dtum, Are, abs 
twafchen, taufen, 

Bäräthrum, i, n. Abarund, Sic 
fe, Zodtenreich, Vielfraas. 

Barbá, 3e, f, Bart. 

Bärbäre, adv. auf barbariſche, 
grobe, ausländifche Art. 

Bärbäria, ae, f. WM. bärbäries, 
ei, f, Barbaren, Grobbeit , 
S&obbeit ber Sitten; bep ben 
Griechen jedes Land auffer 
Griechenland; ben den à: 
mern jedes Land auffer Grie⸗ 
chenland und Italien. 

Bärbärifmus, i, m. barbarifche 
Art fid) ausjudrüden, Sprach» 


fehler. 

Barbärus, a, um, fubf. beo 
den Griechen ieder Nicht: 
griche, bep den Römern jes 
der, der fein Grieche oder 
Römer war, Ausländer; rob, 
ungebildet, graufam. 

Bärbätulus, a, um, einen klei— 
nen Bart habend. 

Barbátus, a, um, bartıig. 

Barbíger, a, um, i. g. barbatus, 

Barbüla, ae, f£. Bärtchen. 

Bir- 


Bardus, 


Birdus, i, m. träger unb dum⸗ 
me Menfch. 
Bäro, óÓnis, m. 

art , Freuberr. 
Bäritus, us, m. Elephanten⸗ 
geihren, Feldgeſchrey. 
Birrss, i, m. Elephant. 
Báfcinda, ae, f. Spülnapf. 
Baf:ıtio, Onis, f. Das Küffen, 
Ku 


Dummkopf, 


5. 

Bafıätor, Oris, m, Kuͤſſer, Küf 
fender. 

Báflica, ae, f, großes, praͤch⸗ 
tiges Gebäude, große Kirche, 
Domfirche, KRaufmannsbörfe. 

Biftlice, adv. fóniglid), koͤſtlich, 
berrlich. 

Bifilicns, a, um, i.q. bafılice. 

Bafiitfcus, i, m, Baſilisk, eine 
aiftige Schlange. . 

Bifío, ivi, itum, Are, füffen. 

Bafiólum , i, n. Mäulchen. 

Bifís, is, f. Grund, Fuß, Ge⸗ 
fielle eines Dinges. 

Bifium, ii, n, fuf. 

Birivía, ae, f. Holland. 

Birivus , i, m, Holländer. 

Bithrum , i, n. Schemel, Banf. 

Bitfiülum , i, n. Schaufel, Feuers 
fhaufel, Koblpfanne, Zange. 

Diriöla, ae, f. Trinkgeſchirr. 

Birtölögia, ae, f. Geſchwaͤtz. 

Bitöäror, Oris, m. Gehläger, 
Klopffechter. 

Batöo , auch battüo, üi, ére, 
lagen , fechten. 

Bavárns, i, m. ein Bayer. 

Baübor, itus fum, äri, bellen, 
mie ein Hund. 

Baüca, ae, f. Schaale, Becher. 
Baäcälium, ii, n. Zrinfgefchirr 
mit engem Halſe, $lafde. 
Bdcelísm, ii, n. Gummi eines 
^in Baumes, biefer Baum 

elbſt. 

Beate, adv. glücklich. 

Beatitas, atis, f. Gluͤck, Glüd; 
ſeligkeit. 


Belluatus. 45 


Béitítüdo, inis, f; i, q. beati. 
tas. 

Béitus, a, um, glücklich, alüd* 
felig, reich, gefegnet, praͤch⸗ 
ttg, koſtbar, vollkommen. 

Recco, u, béccus, i, m. Habs 
nenfchnabel. 

Belga, ae, m. Niederländer. 

Belgía, ae, f. u. Belgium, ii, n, 
die Niederlande. 

Belläria, órum , n. Nachtifch. 

Béllàtor, öris, m. ftricger, krie⸗ 
gerifch , (ireitbar. 

Béllitóríus , a, um, friegerifch, 
zum Kriege geſchickt, aebérig. 

Bellärrix, icis, f. £riegerifch, bez 
berjt, beftig. 

Bellitülus, a, um, huͤbſch, artie. 

Belle, adv. fchön, artig, huͤbſch, 
gut, wohl, glücklich. 

Bellicöfe, adv. friegerifch, freits 
bar, tapfer. 

Bellicöfus, a, um, i.q. belli- 
cofe. 

Belícus, a, um, zum Kriege 
gehörig, ibn betreffend, darinn 
erlangt, Eriegerifch, fireitb. v. 
Subſi. bellicum, i, n. Kriegs⸗ 
geichren, Zeichen zum Angriffe. 

Bellifer, u. belliger, a, um, 
ber Krieg bringt, führt, 
Krieger. 

Belligero, ävi, dtum, äre, ftrieg 
führen, fireiten. 

Bellipötens, £ntis, o. 
im Kriege. 

Bello, avi, 
belligerare. 

Bellöna, ae, f. Goͤttinn des 
Krieges. 

Bellor, ätus fum, Ari, i, q. bello, 

Bellófus, a, um, i.q. bell:co- 
fus. 

Bellöa, u. bélüa, ae, f. Thier, 
wildes bier, milder oder 
dummer Menfch. 

Bellüätus, a, um, morauf Thies 
re geſtickt find. 


maͤchtig 


dtum, äre, i, q. 


Bellül- 


46 Belluinus. 
Bellüinus, 2a, um, tbierifch, 
viebifd). 


Bellulus, a, um, i.q, bellatu- 
lus. : 

Belium, i, m. Krieg, Schlacht, 
Zank, Streit. 

Bellus, a, um, i.q. belle, 

E , adv. gut, mobl, recht, 
ehr. 

Böncdice, adv, mit guten, lieb⸗ 
reichen Worten. 

Bénédico, dixi, dictum, dicére, 
etwas Gutes (agen, wuͤnſchen, 
fegnen. 

* Bénédt&to, onis, f. Gegen. 

Bénéfácío, fecı, fictum, fac£re, 
wohl tbun, Gutes tbun. 

Binéfi&dum, i, n. Outtbat, Wohl: 
that, jede gute Handluna. 

Bénéfícentía, ae, f. Gutthaͤtig⸗ 
feit, Wohltyätigkeit. 

Bénéficíirius, a, um, etmaé 
Gutes, eine SOobltbat em: 
pfaugend. 

Böneficium, ii, m. Gutthat, 
Wohlthat, Verwendung für 
jemand. 

Bénefícus, a, um, auttbátig , 
mobttbátig. 2. 

Bénévóle, adv. auf gütige, mobs 
mwollende Art. 

Benevölens, entis, o, wohlwol⸗ 
lenb, günftig, geneigt. 

Bénévólentía, ae, f. Wohlmols 
len, Gewogenheit. 

Béínevólus, a, um, i. q. bene- 
volens. . . 

Bénigne, adv. auf gütige, lieb» 
reiche, gefällige Art, reichlich. 

Bénignitas, Atis, f, Güte, Oii 
tiafeit. > 

Bönignus, a, um, gütig, lieb: 
reich, gefällig, reichlich, frey⸗ 
gebig. ER 

Béo, ivi, atum, are, glüclich, 
glückfelig machen, mit etwas 

| erfreuen , befchenfen. 

Bes, bifüs, m. zwey Drittel 


Biennis. 


jebes ganzen Stuͤckes; adt 
Theile von zmölfen. 

Btftía, ae, f, Thier, böfer 
Menſch. 

Beftiärfus, a, um, mit den Thie— 
ten. fid) beſchaͤftigend; fubft. 
beſtiarius, ii, m. der in f: 
fentlihen Schaufpielen mit 
den Thieren kämpft. 

Beftiola, ae, f, kleines Thier⸗ 
chen. 

Déto, u, bito, ére, obfol. gehen. 

Bétula, ae, f, Birke. 

Biblia, órum, n, Bibel, 

Bibliöpöla, ae, m. Buchbändler. 

* Biblíópolium, ii, n, Bucblas 
ben. E 

Bibliörheca, ae, f. Bicherbrs 
— „Buͤcherſaal, Buͤcher⸗ 
ammlung. 

Bibo, bibi, bibitum, bibére, 
trinfen, einfaugen, ſcharf auf 
etwas merken. | 

Bibulns, a, um, der gern trinft; 
was Fenchtigkeit gern aajtebt ; 
(tbt. autmerffam auf etwas. 

Biceps, ípítis, o. jmeufärfig; 
zweyfach; zwey Spizen babenb. 

Biclinium, i, n, zwey Bänke 
am Speifetifche. 

Bícoior, öris, o, jmepfarbig. 

Bicörniger, a, um, zwey Hör: 
ner babenb. Ä 

Bicörnis, e, c. i. q. bicorniger; 
ingl. zwey Spifen, Faden 
babenb. ] 

Bicörpor, óris, o. jwey Leiber 
babend, zweyleibig. . 

Bidens, entis, o. zwey Zähne, 
Spitzen habend ; ſubſt. f. fc. 
ovis , zwepiähriges Schaf ; 
Karft mit joco Saden. 

Bidentäl, alis, n. ein vom Blitze 
getroffener Ort. — 

Biduum, ii, n. Zeit von zwey 
Tagen. M 

Bídüus, a, um, zweytaͤgig. 

Biennis, e, c. zweyjaͤhrig. 

Bien- 


* 


Biennium. 


Bitanium, ii, n, Zeit von zwey 
^tabren. 

Biräirium, adv. zwiefach, auf 
beoben Seiten, auf gedoppel 
te Art. 

Bifidss, a, um, in jwey Theis 
le geipalten. 

Bitörs, e, c, geo ZThüren, 
Flagel, Deffnungen habend: 
Dítóruitus, a, um, zwey Qo 
falten babend, zweygeſtaltig. 
Bitormis, e, c, i. q. bitormatus, 
Bifr5ns, mtis, o. jmep Stir⸗ 
nen oder Geſichter babeno. 
Bifsscus ; a, um, zwey Spitzen 

oder Zacken babend. 

Biga, ae, f. Geſpann von zwey 
Pferden, Wagen, an den fie 
geſpanut find. zo. 

Bigitus, a, vm, weyſpaͤnnig 
mit der Geſtalt der biga be 
zeichnet. 

Biügis , €, C. d. biiügus, a, 
um, émepfpánnig. _ 

Bllibra, ae, f. Gewicht von 
jme» Pfunden. 

Bilibris, e, c. zwey Pfund ſchwer 
oder enthaltend. N 
Billnenis, €, c. jMenzüungig, 
falfch , zweyer Sprachen fun 


bug. 
Bis, is, f. Galle, Zorn, Uns 


teille. . 

Bilix, Icis, o. jwepfddig, ges 
doppelt. . 

Biläftris, e, c. jebnidbrig.. 

Bilfchnis, e, c. jmep Lichter 
oder Dochte bobenb. 

Bimäris, e, c. zwiſchen zwey Mees 
ren liegend. 
Eimáritus, i, m. der zwey Frauen 

bat. 

Bimäter, ätris, m. ber zwey 
Mütter bat. 
Bimembris, e, c. geboppelte Glie⸗ 

ber babend. 
Bimenfis, e, c. u. bimeſtris, e, 
c, im eomonatblid). 
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Bimülus, a, um, zweviaͤhrig. 
Bimus, a, um, i, q. bimulus, 
Bini, ae, a, je zwey und jmep, 
zwey Überhaupt, gedoppelt. 

Binoctium, ii, n. jme» Nächte 

Binömfnis, e, c. jwep Nahmen 
babenb. 

Bípalium , Grabfcheit, 

arft. 

Bipilmis, e, c. zwey Spannen 

teit. . 

Bipärtirus, a, um, (n zwey 
Theile getheilt, geboppelt. 

Bipätens, Zntis, o. auf zwey 
Seiten offen. 

Bipedälis, e, c. zwey Fuß breit 
oder lang. 

Bipinniter, a, um, -.eine zwey⸗ 
—— Axt, Helleparte tra⸗ 
gend. 

Bípemnis, is, f. wweyſchneidige 
Art, Hellevarte. . 
Bipennis, e, c. jmep Klügel 

babenp. : 

Bípes, édis, o, imenfüßig. 

Bírémis, e, c. jwenruderig. 

Bis, adv, zweymahl. 

Bifellium, ii, n. Stuhl, tors 
auf zwey Perfonen fi&en. fónz 
nen. 

Bifön, Öntis ; onis, m. Auers 
odi, Büffel. 


ii 3 n, 


. Biflextilis, 4. €, annus, Schalts 


jabr; bisfextus dies, Schalttag. 
Bifülcilingua, ae, m. der eine 
geipaltene Zunge bat, Zwey⸗ 
güngler, Betrüger. —— 
Bifülcus, a, um, in zwey Theis 
le gefpalten. 
Bitümen, inis, n. Harz, Pech. 
Bítümínéus, a, um, harzig, aus 


$ed. 
Bítümínófus, a, um, i, q. bi- 
tuminetus, 
Bivium, ii, n. zwey Wege beps 
fammen, Scheideweg. 
Bivius, a, um, zwey Wege has 
bend. 
Blaz. 
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Blatfus, a, um, lifpelnb ; ſtam⸗ 


melnd. 
Blände, adv, auf fchmeichelnde, 
liebfofende Art. 


‚Bländiculus, a, um, fehmeis 
chelnd, liebEofend. = 
Bländificus, a, um, lieblich 


machend, ergbhenb. — — 

Blindilóquens, entis, o. liebko⸗ 
fend. 

Blindilóquentía, ae, f. Liebkos 
fung. 

Bländilöguentülus, a, um, i. q. 
blandiloquens. 

Blandilöquns, a, um, i, q. blan- 
diloquens, | 

Blindimentum, i, n. Mittel fiebz 
zukoſen, zu ergóben, £ficbfo; 
u 


ng. 

Blindior, itus fum, tri, liebko— 
fen , fchmeicheln, ergögen. 

Plinditer, adv. i, q. blande, 

Blindítía, ae, f. ficbfofung, 
Schmeicheley. 

Bländities, ei, f. i, q. blanditia. 

Blandus, a, um, liebfofenb, 
fehmeichelnd. 

Blafphemia, ae, f. t. blafphe- 
míum, ii, n. Zäfterung, Got: 
tesláfterung. 

Blitéro, ivi, dtum, äre, plaus 
bern, fchwagen. 

Blitéro, ónis, m, Plapperer, 
Schwaͤtzer. 

Blätio, fire, i, q. blaterare. 

Blitta, ae, f. Gabe, Motte, 
Purpur. 

Blennus, i, m, dummer Ntenfch, 
Narr. 

Blítéus, 
faltig. 

Bóirius, a, um, mit Rindern, 
Ochſen fid befchäftigend, fid) 

darauf beziehend. 

Böätns, us, m. dag PBrüllen der 
Ochſen, großes Gefchren. _ 
Böhzmia, ae, f. dag Königreich 

Böhmen. 


a, um, dumm, eins 


Botularius. 


— i, m Pl, Häfen 

ing. 

Bólis, idis, f, Bleywurf, Senk⸗ 
blep, Wurffpies, feurige Luft: 

. erfcheinung. 

Bölus, i, m. Wurf, mit den 
Würfeln, Biffen, Mund voll, 
Nusen, Vortheil, Schaden, 
Verluſt. 

Bombarda, ae, f. Buͤchſe, Flin⸗ 
te, Muskete. 

Bombax, interj. ey, pot tauſend! 

Bombüs, i, m. dumpfer, rauber 
Schall, der Trompeten, Walds 
börner ze. Summen der Bie⸗ 
nen. 

Bömbycinus, a, um, feiden. 

Bömbycius, a, um, i. q. bom- 
bs» Sinus. 

Bömbyx, ycis, m. Seidenwurm, 
Seide, Baummole. 

Bönitäs , itis, f. Güte, Sedit: 
fchaffenheit. 

Bónum, i, n. das Gute, Nutzen, 
Vortheil; plur. Güter, Ber: 
mögen, natürliche Gaben. 

Bónus, a, um, gut, rechtichafr 
fen, geſchickt, genciat, guͤn⸗ 
ftig, glücklich, moblbab ao. 

Bóo, äre, brüllen, wie ein Ochs. 

Böötes, ae, m, der Fuhrmann, 
ein Geftirn. 

Böreälis, e, c. nördlich. 

Bóréas, ae, m. Nordwind. 

Bórtus, a, um, i. q. borealis. 

Bórüffía, av, f. das Königreich 
Preußen. 

Bös, bóvis, c. Kind, Ochs, 
Kuh. 

Böfpörus, i, m, Meerenge bey 
Eonftantinopel c. 

*Botaníca, ae, f. Wiffenichaft 

| don den Kräutern unb Ger 
wächfen. 

Börellus, i, m, fleine Wurf. 

Bötryon, önis, m, Traube. 

Bótülaríus , ii, m. Wurfimacher, 
Wurſthaͤndler. 

Bötülus, 


Botulus. 


Börälus, i, m. Wurf, Blut 
curi. 

Börile, is, n. Ochſenſtall, Kuh⸗ 
* 


Bivilius, a, um, i. q. bubulus. 
Brebeem, u. brabium, di, nm, 
jrdé$ des Siegers. | 
Brabzvta, U. brabévtes , ae, m, 
Sampfrichter, der den Sie 
gespreis zuerfannte, austheilte. 
Erica, M. bracca, ae, f. Ho 

feu, Beinkleider. 
Pricitus, u. bräccäitus, a, um, 
mit Hofen bekleidet. 
ESGchiie, is, nm. Wrmsierde, 
Armband. 


Brichralis , e, c. gum Arme ger - 


bérig. 

Brchtum , B, n. Arm. — Brachia 
carcrorum , pifcium ,  arbo- 
ton, cafttoum, Krebsſchee⸗ 
ren, Flosfedern, Baumafte, 
Schanzen.. — ! 

Bridéa, u. brittéa, eae, f. duͤn⸗ 
nes Blättchen von Bold, Blech, 
Dols 1€. . 

Eriieius , e, C. aus dunnen 
Blaͤttchen beftebenb. 

Bratcarus, a, um, mit dünnen, 
beſonders goldenen Blärtchen 
überzogen, anfehnlih, aͤußer⸗ 
lich fcheinbar. ] 

Enteoia, ae, f. Metallblatt- 
chen, Goldblaͤttchen. 

Brinchiae, aram, f. Kiemen, 
Kiefern, Fiſchohren. 

Bri@ica, ae, f. Kohl. 

* Bröy:ärium, ii, n. kurzes Mers 
jeichnis ; Gebethbuch der fa 
tholiſchen Geiſtlichkeit. 

Bröyicalus, a, um, ſehr kurz, 
klein. 

Brévloquens, tis, o. 
fpricht , ſchreibt. mE 

Erévilóquentía, ae, f. Kuͤrze im 
Reden ober Ausdrucke, 

Brevio, Ayi, drum, dre, abs 
furien. 


ber. fur 
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Brévis, c, c. furi, wenig, klein. 

Brévítis, dris, f. Kürze, Kleins 
bet. 

Bréviter, adv. fürzlich, furi. 

Briártus, i, m.. (drenfnibig) 
SRabme eines 3iefen, der nach 
der Fabel 100 Arme gehabt 
haben foll. 

Britännia, ae, f. (fnalamb. 

Britännfcus, 4. Britännus, a, 
um, zu England gehörig. 

Bröchus, bröcchus, bröccns, tf. 
bróncus, a, um, der hervors 
ragende Zähne hat. 

Brüma, ae, f, der Fürzefte Tag 
im Sabre, Sonnenmwende im 
Winter, der Winter, das 
Jahr. 

Brümilis, e, c. ben kuͤrzeſten 
Tag im Jahre betreffend, 
winterifch. 

Brütus, a, um, unvernünftig, 
dumm, gefühllos. 

Bübálus, i, m. Büffel, wilder 
Odes. * 

Bübilis, e, c. gu ben Kindern 
oder Ochſen gehörig. 

Bübo, ónis, m, u. f. 
Uhu, Beule, Gefchwür. 

Bübälcito, äre, u. bubulcitor, 
aii, Ochſen, Kühe büten, mit 
ihnen pflügen, fabren. —— 

Bübälens, i, m. Schfenkirt, 
$übbirt, ber mit Ochſen pflügt 
oder fährt. 

Bübulus, a, um, rindern, vom 
Rindviehe. 

Bücieda, ae, m. ber mit Ochſen⸗ 

iemern oder rindshäutenen 
Riemen gepeitſchet wird. 

Bücca, ae, f. Baden, Mund, 
Höhle des Mundes, Schmas 
roßer. 

Büccea, eae, f, Mund voll, 
Bilfen. 

neh f. kleiner Bilr 

en 


Büccina, 4. bücina, ae, f, je4 
o bet 


Eule, 
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«8 Blasinfirument, Trompes 
ote, Poſaune, Hirtenhorn. 
Büccinätor , Oris, m. Trompe—⸗ 

ter, Poſauner; der etwas aus; 

pofaunt , ausbreitet. 
Büccinum, i, n, i. q. buccina ; 
ber Schall der buccina. 
Bücco, Onis, m. Grosmaul, 
— Prahler, Dumm⸗ 
N) 


»f. 

Büccüla, ae, f. Baden, Maul, 
Mäulchen , Viſier am Helme. 

Büccüléntus, a, um, großmaus 
list. 

Bücentrum, i, «. Ctod , bie 
Ochſen fortzutreiben. 

Bücéríus, W. bücérus, a, um, 
Nindshörner tragenb , cape 

Bücétum, i, mn. Weide für das 
Rindvieh. 

Bücólicüs, a, um, die Hirten 
(des Rindviches) betreffend. 
Bucolica, fc. poemata, Hirs 
tengedichte. . 

Bücüla, ae, f, Fleine junge 
Kuh. 
Bücülus, i, m, Meiner Ochs, 

Stier. 

Büfo, önis, m, fröte. 

Bülla, ae, f. Blafe, Halsge⸗ 
henke, Siegel, Kapfel, große 
Blattern im Gelichte. Aurea 
bulla, bie goldene Bulle, ein 
ENIM deutſches Reiches 
geſetz. 

Büllärus, a, um, vol Waſſer⸗ 
blafen, mit einer Bulle, eis 
nem Halsgehenke verfehen. 

Büllio, ivi, ftum, Ire, u. bul- 
lo, äre, Blafen werfen, firus 
dein. 

Bupina, ae, f, Heishunger. 

Büra, ae, 1. buris, is, 


— 53 — hinterer Theil bed 


Pluges. 

* Bürfa, ae, f. Boͤrſe, Zafche, 
Kane. 

Büftéus, a, um, dem Werbrens 


Cachinnus. 


nen, bem Zode nahe, nichts 
‚würdig. 

Büftírápus, i, m. der die Todten 
beraubet. 

Büftüirius, a, um, dag Der 
brennen der Todten berrefiend. 
Buftuarius, ii, m. fubft. Der 
die Todten verbrennt; gladia- 
tor buft. Klopffechter, ber iu 
ig des verbrannten Todten 

t 


Büfum, i, n. frt, mo bit 
Todten verbrannt werden, 
Grab. 

Bütio, Ónis, m. Rohrdommtel. 

Bütynim, i, n. Butter. 

Büxéus, a, um, von Buchds 
baume, dem Buchsbaume 
ähnlich. 

Büxum, i, n. Buchsbaum, Buchs: 
baumbol;, was daraus gc 
macht wird. 

Büxus, i, f. i, q. buxum, 

Byzäntium , ii, n, Byzanz, Eons 
ftantincpcl. 


- 


C. 


C. allein bedeutet Cajus; nad 
S. als SC. Senatus confhti- 
tum; in ben Zahlen gilt c$ 
für 100. 

Cábaefíus, ii, m. Geijbals. 

Cäbällinus, a, um, zum Pferde 
gehörig , fid) darauf beziehend. 

Cäbällus, i, m. Pferd. 

Cacabus, i, m. Keſſel, Zepf. 

Cáché&es, tt. cächidta, ae, m. 
Schwindfüchtler. 

Cächexia, ae, f, Schwindfucht. 

Cächinnätio, ónis, f. beftiaes 
Lachen. 

Cächinno, önis, m. der heftig 
lacht, Spötter. . 

Cáchtnno , äre, heftig lachen. 

Cáchinnor, äri, i, q. cachi- 
nare, 

Cáchinnus , i, m, i.q. cáchrn- 

natio; 


Caco. 


tario ; ingleichen Getöfe, Brau⸗ 
fen des Meeres. 

Cico, 1vi, Atum, äre, feine 
Nothdurft verrichten , deu 
Leib erleichtern. 

*Cicödazmon, ónis, m. böfer 
Geiñ. 

Cicózthes , is, n. boͤſe Gewohn⸗ 
beit, unbeilbare$ Gefchmwür. 
*Caicöphönia, ae, f. Yebellaut, 

Miglaut. 

Cicözelia, ae, f. übler Eifer, 
Nahahmung in_verwerflichen 
Dingen, Nachäfferen. 

Cicoztlns , ij, m. der un 
nacheifert, Sadafe. — 

Cicala, ae, m. Aufwaͤrter der 
Soldaten, Dfisiere, Pads 
knecht. 

Ciácümen, Inis, n. das Oberſte 
an einem Dinge, Gipfel, 
Ere hoͤchſte Vollkommen⸗ 

eit 

Cicümíno, dvi, Atum, 
frisig machen. 

Ciiiver, éris, n. todter Körs 
ptr, Aas, Truͤmmer jerfiörs 
ter Städte. 

Cilısöröfus, a, um, toll Leiche 
name, Aeſer, einer Leiche 
aͤhnlich, leichenblag. . 

Cıdmus, i, m. NKahme eines 
Mannes , welcher die Buchlias 
ben aus Phoͤnicien nach Gries 
chenland gebracht haben foll. 

Cido, cécídi, cifum, cádére, 
fallen,  abfallen, ausfallen, 
ausachen, Qu Grunde geben, 
unglücklich fepn, untergehen, 
(sen Gefiirnen) fid) endigen, 
ereignen, (iden, paffen. Ca- 
dere cauffa in judicio, feinen 
$'ro$je$, cadere animo, den 
Muth verlieren. 

Calückitor, öris, m. Herold, 
Kriedensbeihe. 

Cidöceus, i, m, W. cidücéum, 


i, n. Hertolds⸗ oder Frie— 


ire, 


Caelo. - 5I 


benéfiab, Stab bed Ser 
curiug. 

Cádücus, a, um, mas herabs 
fällt, oder berabgefallen if, 
in Stiege gefallen oder ges 
HM binfallig, vergänglich, 
eitel. 

Cälus, i, m. Zonne, af, 
Weinfaß, Weinflafche. 

Cazcitas, Ars, f, Blindheit, 
Unverfiand. 

Catco, ävi, dtum, äre, blind 
machen, blenden, befiechen, 
verderben. 

Cazcülto, Are, übel fehen, ein 
blödes Geficht haben. 

Cazculus, i, m. Blödfichtiger. 

Cazcus, a, um, blind, dunfel, 
verborgen, heimlich, unge 
wiß, blindlings, unverfländig. 

Cazcütio, ire, i. q. caeculto, 

Caedes, is, f. das Hauen, 
góbten, Schlachten 1c. Mord. 

Caédo, cécidi, caéfum, caédé- 
re, hauen, nicberbauen, fchlas 
gen, tödten. Caedere tefti- 
bus aliquem, einen mit Zeus 
gen übermeifen; fermones cae- 
dere, ſchwatzen. 

Caesdüvs, a, um, Was man 
hauen, abbauen fann. 

Caélimen, inis, m. eingegrabes 
ne oder getriebene Arbeit. 

Catlitor, Oris, m. Der einge 
grabene ober getriebene Arbeit 
madt. _ 

Cazlätüra, ae, f, das Stechen 
oder Graben in Metall, aes 
triebene oder erhabene Arbeit. 

Cazlarus, a, um, gegraben, ges 
ſtochen, getrieben. 

Caclzbs, ibis, o. ehelos, ledig. 
Caelebs arbor, ein Baum, 
an welchen Eeine Weinſtoͤcke 
gebunden find. 

Ca:lıbätus, us, m, ehelofer, le⸗ 
diger Stand. DE 

Caelo, dvi, ätum, äre, ginaras 
22 ben, 


Caelum. 
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ben, ausfiechen; mit einge 
grabenen oder geftochenen SU 
guren zieten. 

E E. n. Srabftichel, Mei⸗ 
ßel. 

Caemtntum, i, n. Bruchſtein, 
Mauerſtein, Kitt. 

Ca:pa, u. cepa, ae, f, auch cae- 
pe, oder cepe, m. indecl. 
Zwiebel. 

— Catrémón:a , f. cerem. 

Catruléatus, a, um, blau gc 
farbt, gekleidet. 

Cairulöus, a, um, U. caerülus, 
a, um, blau, bläulich, grün: 
lid, dunfelfarbie. 

Caefar, ärıs, m. Nahme des 
berühmten römifchen Feldherrn 


und Alleiaherrſchers Julius 
Caͤſar; Kaiſer, kaiſerlicher 
Prin:. 


Caifáreus, a, um, faiferlich. 

Cacfáiíes , ei, f. langes Haar, 
Haupthaar, der Manng > oder 
Srauensperfonen. — 

Caefin, adv. hauend, auf ben 
Hieb, abfchnittsmeife. 

Cailitins, a, um, rein, bell. 

Cazfins, a, um, bDbimmelblau, 
grau, fehrecklich. 

Ca:fpes, f. cefp. 

Ca:ftvs, us, m. Ötreitriemen, 
Streitfolben von Leder, mit 
Fifen oder Bley verfeben. 

Casfus, a, um, abgehauen, abs 
geſchlagen, getödtet.* Ruta 
caefa, war nicht Wand und 
Nagelfeſt iff. 

Caététus , f. cet. 

* Caio, are, fchlagen, prügeln. 

Cilämärlus, a, um, gum Sobre 
oder zu den Federn gehörig. 
Calama:ia theca, Federrohr, 
Pennal. 

Calamiſter, u. calamiſtrus, i, m. 
u. calämiftrum, 1, n. aar: 
eiien, Brenneifen, Schmud 
ber Rede. 


Calco. 


Cilimiftritus, a, um, atfráufeft. 

Calämitäs, iatis, f, das Zer—⸗ 
fchlagen des Getreides durch 
Schlogen , Weiterfchaden , 
Schaden, Verluſt, Ungluͤck, 
Jammer, Noth 

Calamitoſe, ung(üdlidj, jaͤm⸗ 
merlich. 

Calemitoſus, a, um, Schaden 
am Getreide verurſachend, dem 
Wetterſchlage ausgeſetzt, ums 
gluͤcklich, elend. 

Calämus, i, m. bain, Rohr, 


oͤte, Pfeife, Schteibfeder, 
ruthe, Pfeil. 
Mthus, i, m. Korb, Napf, 

Milchnapf, Beer. 

Cilitor, öris, m. Diener, Aufs 
wärter. 

Calcar, Aris, n. Eporn, Aus 
reizung, Antrieb. 

Cälccamen, inis, n. Schub. 

Cilcciümnéntum, i, n. ij. q. cal. 
Ccamen. 

Calcédríus, a, um, (i mit 
Schuhen befchäftigend, bar 
auf beiichend. Calcéarius, 
ii,.m. ſubſt. Schuſter. 





Calccatus, us, m. Schuhwerk, 


das Tragen, 
der Schuhe. 
Caleco, u. calcio, 3vi, Atum, 
are, befchuben, mit Schuhen, 
mit H "ie (das Pferd, das 
Mauithier) verfeben. 
Calceölus, i, m, feiner Schub. 
Calcéus, i, m. Schuh.  Cal- 
ceus equi, Hufeifen. 
Calcitro, dvi, ätum, äre, mit 
der Ferſe fchlagen, hinten 
ausfchlagen, widerfpeufig, uns 
gehorfant fepn. 
Cilcitro, Onis, m. der mif ber 
Serfe oder hinten ausichlägt. 
Calco, dvi, atum, äre, treten, 
betreten, niedertreten, nieder: 
drücken, burd Treten zuſam⸗ 
men fiampfen. 


der Gebrauch 


Ciälch- 


Calculator. 


CHkülätor, 6ris, m. Rechnungs: 
führer, Nechnungsbeamier. 

Ciicalo, Are, rechnen. 

Ciicölöfos, a, um, fteinidht. 

Cüclus; i, m. fleiner Stein, 
der Stein, die Krankheit, 
€tin im Bretfpiele, Rechs 
zung, Wahlſtimme. 

Caldarius, u. cälidärius, a, um, 
jm Waͤrmen geichickt oder 
dienlich. 

Cildus, a, um, i. q. calidus, 
a, um, 

Cáifacío , feci, factum, fácére, 
marm machen, erwärmen, jer 
manden warm, bange machen, 
jufesen. 

Cilefito, ivi, dtum, Are, i.g. 
calefacere. 

* Ciléfactor, dris, m. Einheiter. 

Ciletio, fa&us fum, fieri, warm 
merden. 

Cälendae, àmm, f. ber erfie 
Gaga jedes Monaths, Monath 
überhauet, 2abltag. 

Cilendarium, id, m. GSchuldre 
siter, Galenber. 

Cilöo „ cälu, itum, calére, 
marn , hitzi , erbiat , [ebbaft, 
geichaftig fenn, ober etmas 
eifrig betreiben. 

Calefco, ere, warm Merden. 

Cilide, adv. bisig, mit Wär: 
me, eifrig, beftig. 

Cälidus, a, am, warm, heiß, 
bisig, beftig, fehnell, unbe 
dachtſam. 

Cähsndrum, i, n. Kopfbedeckung, 
Daube. 

Cälijea, ae, f. Stiefel, Halb 
fitefel, Soldatenfiefel, Soldas 
tenſtand. 

Calisinöfus, a, um, voll Dampf, 
dunkel, finfiet. _ 

Ciligo, inis, f. bider ſchwar⸗ 
it Dampf, Finſterniß, Sun 
kelheit, Verwirrung. 

Ciligo, avi, atum, àre, bam 


Calumniator. 
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pfen, _finfter, dunkel, ver 

wirrt fenn. 

Caligula, ae, f. Feiner Cities 
fed; Nahme eines römiſchen 
Kaifers. 

Cälix, fcis, m. Kalch, Becher, 
Topf. 

Caliéo, üi, tre, bide Haut, 
Schwielen haben, abgehärtet, 
unempfindlich, fchlau, liftig, 
verftändig fenn. 

Callide, adv. lífíg, fehlau, ges 
ſchickt, ſcharfſinnig, klug. 

Callidítas, aris, f. Lift, Ver⸗ 
fchlagenheit, Scharfiinn. 

Callídus, a, um, i. q. callide, 

*Cüllgràphía, ae, f. Schoͤn⸗ 
fchreibefunft. 

Callis, is, m. $ußpfad, 

Cillofns, a, um, voll Schwies 
len, dickhaͤutig. 

Cällus, i, m. u. callum, i, n. 
Schwiele, harte pide Haut, 
PBerbartung, lange Gewohnheit. 

*Calo, ävi, ätum, äre, rufen, 
sufammen rufen. 

Calo, ónis, m, Diener bey ben 
Soldaten, Troßbube, Pack 
knecht. 

Calor, óris, m. Wärme, Hitze, 
Heftigkeit, heftige Begierde, 
Liebe. 

Calthüla, ae, f. gelblichtes Kleid. 

Cilva, ae, f. Hirnfchale, Hirn⸗ 
ſchaͤdel. 

Calvatia, ae, f. à q. calva. 

Cilvéo, ere, Fahl feon. 

Cilvéfco, ére, fabl werden. 

Cälvities, &i , u. calvittum, ii, m, 
$tabIbeit des Hyurtes. Glatze. 

Calümnia, ae, f. falfbe Ans 
flage, oder Befchuldisung, 
SRerleumibung , Verdrehung 
Des Rechts, liſtiges, rankes 
volles Betrag. ı u 

Cäilümniätor, oris, m. falſcher 
Anfläger, Veiltumder, Räns 
keſchmid. 
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54 Calumnior. 

Cilümnfor, Atus fum, Ari, falfchs 
lich anklagen, verleumden, 
mit Raͤnken umgehen. 

Calvo, i, ere, u. calvor, vi, 
betriegen. 

Cilvus, a, um, kahl. 

Cilx, cis, f. Serfe. 

Cilx; cis, f. tt. m. Ctein über: 
haupt, Kalkſtein, Half, Ziel 
der Laufbahn im Circus ju 
Rom, Ende eined Dinges. 

Cälyx, ycis, f. Blumenkelch, 
Hülfe, Schaale 


Cämzlinus, a, um, von Sa: 
nıchlen. 

Cámella, ae, f. ein Zrinfge 
ſchirr. 


Camelopardalis, is, f. u. ca- 
melöpardus, i, m. Kamehl: 
parder. 

Cámélus, i, m. Kamehl⸗ 

Cüména , u. Camo?na, ae, f, eine 
Mufe, Lied, Gedicht. 

Cámtra, 9. cimära, ae, f. Ge⸗ 
mölbe, gemölbtes Zimmer, 
Kammer, &dasfamnter. 

Cáminus, i, m. Kamin, Dfen, 


(ft. 
Cäimpäna, ae, f. Glocke. 
Cimp:ifter, u. campéfiris, re, c, 
sum flachen Felde, zur Ebene 
gehörig, daſelbſt befindlich, 
geichehend. ! 
Cimpiftre, is, n. Schürze. 
Cimpus, i, m. Ebene, Fläche, 
geld, Feldlager, Schlacht: 
feld, Feld oder Gelegenheit 
fid) zu eigen, Stoff. 
Cimürus, a, um, krumm ober 
einmwärts gebogen, nefrünmt. 
Cíniis, is, m. tt. f. Ganal, 
Röhre, Graben, Flußbett. 
Cänarius, a, um, fich auf die 
Hunde bejiehend, hündifch. 
*Cänckllärfus, ii, m. der bey 
Geriht vor den Schranken 
fand, um die Leute vorsula( 
fen, Kanjelliſt, Kaniler. 


Caniftrum. 


Cancelli, örum, m. Gitter, 
Schranfen, Grenzen. 

Cáncer, cri, m. Krebs, eiu 
Thieer im Waſſer, bimmlis 
ſches Geſtirn, eine Krankheit. 

Candéfacio, feci, fadum, fa- 
cere, Weiß, gluͤhend machen, 


Candefio, fadus fum, fieri, 
weiß, glühend werden. 
Cindela, 'ae, f, fidt, alf: 


licit, Wachslicht. 

Cindeläbrum, i, n. feuchter. 

Cindio, üi, re, weiß fepn, 
alänzen, glühen. 

Cindifco, ére, weiß, glänzend, 
glühend werden. 

Cindidärärins, a, um, zu eis 
nem candidatus gehörig. 

Cindidärus, a, um, meiß ge: 
fleibet; fubft. cindidarus, i, 
m. (ín Ganbibat, ber fid) um 
ein Amt bewirbt, oder auf 
eines wartet. 

Cindide, adv. weiß, aufrichtie. 

Cindidulus, a, um, meißlichtr. 

Cindídus, a, um, weiß, bell, 
Far, heiter, fchön, rein, aufs 
richtig, ungefünftelt, deutlich. 

Candor, öris, m, Weiße, Glan;, 
Schönheit, Aufrichtigkeie , 
Dentlichkeit. 

Cinco, üi, Ere, 
ſeyn. 

Caneſco, ére, Weiß, grau mer: 
ben. 

Cäricula, ae, f, Hündchen, 
Hund, Hundgftern. 

Cänictlaris, e, c. itch auf ten 
Junbsftem beziehend. 

Cärinus, a, um, hündifch, für 
Hunde gehoͤrig, ihnen aͤhn— 
lid). Deutes canini, Hundgs 
zaͤhne, Spitzzaͤhne. 

Cänis, is, c. Hund, Hundes 
fern; Verleumder, Coma: 
rotzer. 

Cániftrum, ri, n. U. cänjfter, ri, 


m. Korb, Brodkorb. 


weiß, grau 


Canities. 


Ciníties , Zi, f. weiße oder gratie 
Sarbe, graues Haar. 

Cinirüdo ,.inis, f. i. q. canities, 

Cinra, ae, f. Rohr, Sıilf, 
Nohrpfeite. 

Cinribis, is, f. Hanf. 

Cimila, ae, f. kleines Rohr, 
Kohepfeifchen. 

Cino, c&cini, cantum, cÄnere, 
fingen, befingen, ertönen, auf 
^n&rumenten fpielen, blafen, 
mweiffagen. Claflicum canere, 
das Zeichen zur Schlacht, 
receptui, Das Zeichen jum 
Rüdjuge geben. 

Cindn, ónis, m. Kegel, Richt: 
fehnur. 

öris, m. heller Ton, 
faut, Gefang. | 

Cánore , adv. bel tónenb, Elins 
genb , fingenb. 


Cinörus , à, um, i.q. canore, - 


Caetitío, Omnis, f, Gefang, 
Lied. 

Cintitor, Oris , m. Sänger. 

Cintitrix, icis, f. Gängerinn. 

Cinthäris, idis, f. fpanifche 
Fliege. 

Cänthärus , i, m. Kanne, Krug 
mit Henkeln, eiferner Ans 
klopfer au Thüren. 

Cinthérinus, U. cantérinus , 8, 
um, einen Wallahen, vers 
fehnittenes Pferd betreffend. 

Canthérius, 1. cänterius, ii, 
m. Wallach, verfchnittenes 
Pferd. 

Cinthus, i, m, eiferne Kabds 
ſchiene. 
Cintícum, i, n. Geſang, Lied, 
Buhlerlied , Zauberformel , 
Monolog oder Alleingeſpraͤch 

der Schaufpieler. 

Cintilena, ae, f, i. q. canti- 
cum ; ingl. abgedrofchenes 
Zeug, Geſchwaͤtz, alte Lever. 

Cintío , önis, f. Gefang, Zaus 
berformel. 
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Cäntito, Avi, atum, are, fingen, 
oft und viel fingen. . 

Cantíüncüla, ae, f. kleiner oder 
kurzer Geſang, Liedehen. 

Canto, avi, ätum, Are, I. q. 
canere, 

Cantór, óris, m. Sänger, Dich: 
ter, Lobredner, Schaufpieler. 

Cantrix, icis, f£. Gängerinn. 

Cintus, us, m, Geſang, Ot: 
dicht , Lied, Ton eines mufica» 
Iifchen _Inftruments , fingens 
be Ausiprache, Zauberformel. 
Galli cantus, das Hahnen- 
gefchren. f 

— a, um, weiß, grau, 
alt. 

Cápicítas, atis, f. Geräumigs 

eit, Weite eines Geſaͤſſes, 
Fähigkeit, Gefchicklichkeit. — 

Cápàx , acis , o. geräumig, weit, 
hg, gefchickt zu etmas. 

Cápedo, fnis, f, Heines Gefäß, 
Opfergeſchirr. 

Capedũncula, ae, f. i. q. capedo. 

Capella, ae, f. kleine Ziege, 
Biege überhaupt. 

Cápér, pri, m. Ziegenbod. 

Cápéro, dvi, dtum, äre, rungeln. 

Cápéffo, ivi, itum, eflere, ers 
reifen , anfaffen , nehmen, 
ibernehmen, anfangen, aus; 
richten. 

Cäpillämentum, i, nm. falfches 
Haar, Peruque, Haartour. 
Cäpillätus, a, um, baaricht, 

afericht. 

Cápilus, i, m. Haar, Haupts 
haar. 

Cápío, c&pi, cAptum, capére, 
ergreifen, faflen, nehmen, 
empfangen, befommen, bes 
greifen. Bello capere, . ttt 
Kriege gefangen nehmen, ers 
obern. j 

Cäpiftro, ivi, Atum Are, eine 
Halfter anlegen, mit bet 


Halfter befefitgen. 
24 f feſtigen — 
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Cäpiftrum , i, n. Halfter, Band. 

Cipítal, alis, v. Merbrechen, 
M bie Zebes(icafe gefent 
ift. 

Cipítilis, e, c. den Kopf bt 
treffend, babin gebörend, j. 
$5. capitale, fc. linteum, 
Kopftuch; Des Todes mertb, 
tödtlich - gefährlich, vorzüg- 
lich, außerordentlich. 

Cäpitäliter, adv. auf Leib und 
eben, auf ben Tod. 

Cápíto, öris, m. Großfopf, 
Stupfopf, Schmaroger. 

Cäpitölium. ii, n. prächtiger 

empel des Jupiters, Schloß 
auf dem Zarpejifchen Berge 
gu Rom. 

Cipitüilàtim, adv. fummarifch, 
mit Anführung der vorzjügs 
lichten Punkte. 

Cápitülum, i, n. fleiner Kopf, 
Koͤpfchen, Gapitel, Abtheis 
lung in einem Buche. 

Cipo, Onis, u. cäpüs, i, m. 
Kapaun. 

Cipra. ae, f, Ziege, Geiß, Reh, 

emſe; Geſtank unter den 
Achſeln. 

Capri ius, 
Ziegenhirt. 

Cipréa, eae, f. Gemſe, Reh. 

Caüpréóius , i, m. Rebbod. 

Cäpricörnus, i, m. Gteinbod , 
. ein Thier, ein Geftirn. 

Caprifícitío, onis, f. Zeitigung 
ber unreifen Seinen durch den 
Stich gewiffer Inſecten. 

Cap:iticus, i, f. wilder eigens 

aum. 

Ciprigenus, a, um, von Zie⸗ 
genart. 

Caprinus, a, um, von Ziegen. 
Rıxari de lana caprina, um 
Ziegenwolle, nichts bedeutens 
de Dinge ftreiten. 

Capripes, édis, o. Ziegenfüße 
babenb , Ziegenfüßig. 


ü, m, fc, paftor, 


Caput. 


Cipfa, ae, f. Behältnif, Stifte. 


Cipfärius, ii, m. fc. ferens, 
der ben Kindern, die in Die 
Schule geben, die Bücher 
nachträgt , Bücherträger. 

Cipfula, ae, f. fáflden, Kiſt⸗ 

en. 

Cipfus, i, m. Raum im War 
aen, Rutfche, Kaſten oder 
Behaͤltniß für fiere. 

Captitío, Onis, f, das Ha⸗ 
(ben, Trachten, Begierde 
nach etwas; ein auf liſtige 
oder gelchickte Art angebrachs 
ter Hieb. 

Captätor, önis, m. der nach 
etwas haſcht, besierig trach- 
tet, Zaurer. 

Ciptio, önis, f, bad Nehmen, 
Fansen, verfänalite bedenk⸗ 
liche Sache, Raͤnke, Gefahr. 

Captioſe, adv. verfä alic, liſtig. 

Capri fus, a, um, verfänalich, 
liftig, betrügersich, aeciorticb. 

Ciprivitas ,, ätıs, f. Gefangens 
tchaft, Froberung. 

Cáptiüncila, ae, f. verfängliche, 
fpipfündige Rede, Berüchung. 

Ciptivus, a, um, gefangen, ers 
beutet. Subſt. captivus, i, 
m, ein Gefangcner. 

Capto, ävi, dtum, are, qu fans 
gen fuchen, bintergehen, auf 
etwas lauern, nach etwas 
trachten, etwas an ſich geben, 

Ciptüra, ae, f. Gang, Ges 
mwinnft, Beute, 

Ciptus, a. um, gennmmen, ges 
fangen, erobert, beraudt. 

Captus, us, m. das Nehmen, 
Halten, Faſſen, Safunasvers 
mögen, Faͤhigkeit, Verſtand. 

Capularis, e, c. zum Sarge ges 
hoͤrig, zum Sarge reif. 

Capulus, i, m. U. cäpülum, i, 
n. Handhabe, Griff, Sarg, 
95 abre. 

Cápüt, ítis, n. Kopf, a 

fe 


Carbafeus. 


der ganze Menfch, das Leben, 
bergerliche Wenlfahrt, Frey⸗ 
beit; ber oberſte Theil an je 
der Sache, Aufang, Urher 
ber, Hauptwerf; Hauptfache, 
Heuptſumme, Gapttel. Caput 
üsmimis , Quelle, aud) Muͤn— 
dung eines Fluſſes. 

Cirbiizus, cirbifinéus, u. car- 
bafinns, a, um, 6$ feiner 
Leiawand gemacht. 

Cabaſus, i, f. w. carbafa, 
orum; m, feine Éfeinmanb, 
Kteider aus derfelben, Segel. 

Cäbo, ónis, m. f£ 


brenner. 

Cirbäncälus, i, m. Feine Rohs 
le, ber Earfunfel, ein Edel: 
fidn, ein böfes Geſchwuͤr. 

Cäircöt, ris, m. Gefaͤngniß, 
Schranken im Circus zu Rom, 
mo die Wettrenner halten 
mußten, bis. ihnen das Zei— 
Ken aegeben murbe, bervor: 
jubrechen ; jeder verfchloffene 
Drt, der Anfang. 

Cärcerärfus, a, um, das Ges 
füngniß betreffend. Carcera- 
rius queftus , Karcergeld, Sitz⸗ 
geld. 

Ciiche(imm , ii, n. oberfter Theil 


des Maftbaumes , ZTrinfges 
ſchitr 
Carcinoma, atis, n. Krebsge⸗ 


ſchwür, ſchaͤndlicher Menſch, 
Scheuſal. 

Cddracus, a, um, den Magen 
betreffend. Cardiacus morbus, 
Magenfranfyeit. Subſt. car- 
diacus, i, m. ber am Mus 
gen leidet. : 

Cirdínilis, e, c. zur Thürangel 
gehörig, vorzüglich, haupt⸗ 
ſachlich. 


Carnificium. 
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Cardo, inis, m. Dhuͤrangel, 
Hauptfache, Hauptpunkt; im 
pl. Himmelspole, Jahrszei⸗ 
ten, Grenzen. 

Cardialie, is, f. Diftelfinf, 
Stieglitz. 

Carduus, üi, m. Diſtel. 

Care, adv. theuer. 

Carectum, i, n. Ort voll Ried⸗ 
gras. 

Caro, üi, ftum, carere, Mans 

- gel haben, etwas nicht haben, 
entbehren, miffen, von etwas 
(reo, entfernt (eon, fid) ents 
balten. 

Carex , icis, f, Riedaras. 

Cäries, ei, f. Sdulntg, Wurms 


fiic, morfche oder mürbe 
Befchaftenheit einer Cade, 
f5einfrag. | 

Carina, ae, f. Schiffboden, 


Kiel, dag Schiff überhaupt, 
ein gerwiffer Plag, Gaſſe in 
om. 

* Cárínaríus , ii, m. pom griech. 
xreoc, mit MWachsfarbe fich 
befcháftiaenb, ein Gelbfaͤrber. 

Cariöfus, a, um, faul, morfch, 
wurmſtichig. 

Caritas, atis, f. hoher Preis, 
Werth, Theurung, Wertis 
ſchaͤtzung, Liebe. 

Carmén, inis, n. Gedicht, Lied, 
Weiſſagung, Zauberformel , 
Aufſchrift, Aufſatz. 

Carnarius, ni, m, Fleiſcher, auch 
der nern Sleifch tffet. 

*Cirncölus, 1, U. cärmiölns, i, 
m, Karniol, ein Edelſtein. 

Camifex, icis, m. enfer, 
Scharfrichter , Peiniger. 

Cárnificira, ae, f, pas Gefchäft 
eines camilex , Kolterfammer, 
Nichtvlag, Peinigung, Qual, 

Carmníficinus , a, um, jet 
fleiſcht. 

Cárnit icium, ii, n, Zerfleiſchung, 
Qs Metze⸗ 


58 Carnifico. 
Metelen, Gefchäft des car- 
nifex. 

Carnifico , äre, 
martern, tödten. 

Cirnivörus, a, um, fleifchfeefs 
fend. 

Cärnölns, a, um, fleiſchig, mit 
viel gleich verfehen. 

' Cäro, carnis, f. Fieiſch. 

Carpentirius, ii, m. Magner, 
Kuticher. 

Cirpentum , i, n. Wagen, Kuts 
(che. 

Cürpo, cärpfi, cürptum, ire, 

nes , abpflücken, abreißen, 

brechen, vermindern, fchwäs 
chen, tbeilen , theilmeife oder 
nach und nach geniefen, ges 
niegen überhaupt, durchziehen, 
dDurchhecheln oder tabeln. La- 
nam carpere, Wolle fpinnen, 


benfermäßig 


kraͤmpeln. — Aera, oder aethe- 
LN carpere , durch bie Luft 
iege 


— adv. ſtuͤckweiſe, theil- 
weife, kürzlich, fummarifch, 
auf verkbieheuen Seiten. 

Carrũca, ae, f. Wagen, Kutiche, 
Tragfeflel. 

Cürrus, i, m. U. cirrum, i, n, 
Karren, Wagen , QSüftmagen. 

Cirthäzo, inis, f. eine beruͤhm⸗ 
te Stadt in Afrika. 

Cartilägincus, U. cärtiläginöfus, 
a, um, Fnorpelig. 

Cartíligo, ínis, f. Knorpel. 

Cárüncula, ae, f. Stuͤckchen 
Fleiſch, Fleiſchwaͤrzchen. 

Carus, a, um, theuer, werth, 
fchägbar, lieb. 

Cala, ae, f. — kleines 
Haͤuschen. 

Caſcus, i, m. Kaͤ ift. 

Cáfia, u. cafia, ae, f. Gaf 
ſienzimmt. 

Cifo, Are, im Gallen fen, 
wanfen. 

Cille, adv, vergebens. 


Caftor. 


Caffíida, ac, t. caffis, ífdis, €. 
Heber, Sturmhaube. | 

Cáfiis, is, m. Tägergarn, Netz. 

Caffita, ae, f. £erche. 

Caffus , a, um, leer, von tt; 
mas entblöft, unnüg, vers 
geblich. 

Caftánta, éae, f. ftaflanie, bie 
Frucht, der Baum. 

Caftánén$, a, um, zur Kaſtanie 
gehoͤrig. 

Cafte, adv. rein, unbefleckt, recht: 
fchaffen. 

Caſtellanus, a, um, ju einem 
Gaftell oder einer Feſtung ac 
bória, fid) darauf bejiebenb. 
Caftellus triumphus , Triumph 
wegen der Qinnabme einer 

eftung. 

Cattellatım, 


Caſtellweiſe, 
zerſtreut. 


Caſtellum, 1, n. Caſtell, Burg, 
ces DN zum: jeder be; 
fefligte 9 

Cafteria , i E? Drt, wo bic 
Schiffsgeräthe aufbewahrt wer: 
ben, Schiffzeugkammer. 

Cattigabilis, e, c. eines Verwei⸗ 
(có, einer Züchtigung werth, 
firafbar. 

Caftigiáte , eingefchranft ’ 
eingejogen. 

Caſtigatio, nis, f. Einfchräns 
fung, Züchtigung. 

Cäftigäror , öris, m, der ans 
fchränfet , züchtiget, Beſtra⸗ 
fer, Zuchtmeiſter. 

Caſtigatorlus, a, um, nad) Art 
eines Beſtrafers. . 

Cafigzo, Avi, atum, äre, eins 
ſchraͤnken, zaͤhmen, beſtra— 
fen, zuͤchtigen, tadeln, ver: 
beſſern. 

— ae, f. caſtimontum, 

n. u. ciüftítas, datis, f. 
Keinigkeit, TOM 

Caftór, oris, m. ber Biber, 

nom, propr. des, Bruders Des 
Pollux 


adv. 


adv. 


Caftoreum. 


dellur und der Helena, eine 
gereiffe Zufterfcheinung. 

Cihöreum, ei, n. Bibergeil.. 

Cifóréus , a, um, ju dem Bis 
ber gehörig. 

Cifra, orum, f. caftrum, 

Ciframftor, "tus fum, dri, 
ein Lager abüeden, fchlagen. 

Cihräms, i, m. Verſchnittener, 
Karaun. 

Cifrénfis, e, c. zum Lager ges 
börig, fid) darauf beziehend, 
darin befimdlich. | 

Ciftro, Avi, ütum, üre, ver 
ſchneiden, befchneiden, ver: 
fitmmeln, fchwächen, zaͤhmen. 

Ciftrum , i, n. i. q. cäftillum; 
im pl. caftra, örum, das fa; 
ger, bie Märfche einer Ars 
ttt, eine Stadt, Bienens 
ftand, Parthey. 

Citus, a, um, eingefehränft, 
eingesogen, keuſch, rein, uns 
ſchuldig, fromm | 

Cifüla ae, f. kleine Hütte. 

Cifus, us, m. Sall, Zufall, 

Unfall, Ungluͤck, Gefahr. 


Citádrómus, i, m, Laufbahn ,. 


Rennbahn. 
Citicélifímus, i, m, lächerlis 
cher Narr. "V 
Cirilógus , i, m. Verijeichniß. 
Cítimitus, i, m. i.q. Gany- 


medes ; umjüchtiger , geiler 


Menfch. 

*Citaphráàcta, ae, auch cata- 
phracte, f. Kuͤraß, Harnifch. 

Cataphractus, a, um, gebat; 
nicht, mit einem SKüraffe 
verfehen. 

* Cáripirites , ae, m. Senkbley. 

*Catiplus, i, m. das Finlaus 
fen eines Schiffes oder einer 
Wlette in den Hafen, bie 
Flotte ſelbſt. 

Catapalta, ae, f, eine Kriens: 
mafchine, woraus Pfeile, 
Hol, Steine auf bie bela; 


Catilina, 59 
gerten Städte  gefchleubert 
murben, der Pfeil oder abs 
gefchleuderte Körper felbft. 

Ciräpültärius, a, um, jut ca- 
tapulta gehörig. 

Cataracta, U. catarracta, ae, f. 
auch cäräradtes, ae, m. Waſ⸗ 
ferfal, Gießbach, Sall; oder 

? — —— 
ätärrhus, i, m. Catarrh, Haup 
flu, Schnupfen. 

Cäräftröphe, es, f. Berandes ° 
rung, Ausgang eines Dinges. 

Cite, adv. vorfichtig, kluͤglich, 
gefchieft, genau. 

*Cärechefis, is, f. mündlicher 
Unterricht. 

* Catechiſmus, i, m. Lehrbuch 
jum Unterrichte in der chriftl. 
Religion, Sinberlebre. 

* Cátéchüménus, 4. a, m, tt, f, ber 
oder die in den Anfangsgründen 
der chriftlichen Religion uns 
terrichtet wird. - 

Art von Ge 


ſchoß. 
Catella, ae, f. Kettchen, Huͤnd⸗ 


en. 
Catellus, i, m, Huͤndchen. 
Caténa, ae, f. fette. 
Cáteniríus, a, um, an fetten 
liegend, 4. $5. canis, Ketten⸗ 
bunb. ' 


Cáteia, ae, f, 


Cáténo, ävi, ütum, Are, an 
— legen oder damit fef- 
ein 


Cáterva „ae, F Haufe, € daar, 


Menge, eine Gefelfchaft, - 
Truppe. 
Cärervarim, adv. Schaar s oder 
Haufenweiſe. 
Cithédra, ae, f, Seſſel, Stuhl, 
Lehrſtuhl. 


Cáthedidrius, ii, m, der auf 
ber cathedra fí&t oder lehrt. 
Cáthólicus, a, um, allgemein. 
Cátílina, ae, m, Nahme eines - 
Roͤmers, der fid) mit andern 

wider 
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mwiber fein Waterland‘ ver 
(wort bat. 

Cätillo , äre, die Schüffeln ober 
Zeller abledfen. 

Carillus, i, m. u. cätillum, 1, 
n. kleine Schüffel, Napf. 
Cäitinum, j, n. U. cAtinus, i, 
m, Schuſſel, Ziegel, Napf. 
Cito, Onis, m. Nahme eines 
megen jener ſtrengen Gitten 
befanuren Römers, ingl. ans 

derer. Römer. 

Cätönium, ii, n. i, q. Orcus, 

Cätti, órum, m, die Neffen. 

Catula, ae, f. Huͤndchen. 

Cätulinus, a, um, von Hunden. 

Catülue, i, m. junges Hünds 
chen, wird auch überhaupt 
von den “ungen der meiften 
Thiere gebraucht. —— 

Cärus , a, um, vorjichtig, Flug, 
gei nicht, Lifiig. 

Cavacdium, ii, m. Hof inner 
halb des Haufes, Borfaal. 
Caücifus, u. caücafos, i, m. 

ein hoher Berg in Aften. 

Caüda, ae, f. Schwanz. 

Caüdéus, a, um, vom Gtamıs 
me gemacht , oder einem 
Schmwanze ähnlich. 

Caüdex, icis, m. Stamm eines 
Baumes, mad daraus gemacht 
wird, Klog, dummer Menic. 

Cávéía, éae, f. Höhle, Gru— 
be, Dogelbauer, Bienenſtock, 
Schauplatz, jede Berfamm: 
lung von Zuhörern oder Zus 
ſchauern. 

Civeon, cávi, caütum, cívére, 
(id büten, etwas verbüten, 
für jemand oder für vermag 
forgen , fid oder andern Si— 
cherfiellung verſchaffen. Tefta- 
mento cavere, Durch ein Ze 
flameat. verordnen. 

Cavérna , ae, f. Höhle, Loch. — 

Civtrnófus , a, um, voller Höhr 
in, löchericht. 


Caufificor. 


Civernüla, ae, f. Meine Höhle, 


Löchlein. 

Cävillacio, önis, f, *"Ber(pot: 
tung, Meceren, Gticheley, 
Witzeley. 


Cavillator, öris, m. Spötter, 
Höhner, Wisling. 

Cávillor, Artus fum, Ari, fpots 
ten, hoͤhnen, neden, flicheln, 
fchädern. 

Cävillula, ae, f. cavillülum, i, 
cavillum , i, n. Mu. cavillus, i, 
m. Spoͤtterey, Scherz. 

Caüla, ae, f. Höhlung, Loch, 
Stall. 

Canlis, is, m. Stängel an 
Gewaͤchſen, Kohl. 

Càvo, avi, 3tum, are, aushoͤh⸗ 
len, ausgraben, durchbobren. 

Caüpo, ónis , m. Wirth. 

Caupöna, ae, f. Wirthshaus, 
Gafibof, Wirthinn. 

Caüpönius, u. caüpóniríns, a, 
um, das Wirthshaus betrefz 
fend, zu demfelben gehörig. 

Caäpönor, ätus fum, Ari, Wirth⸗ 
ichaft treiben; etwas des Ges 
minnftes wegen thun. 

Caüpónula, ae, f. Wirths haͤus⸗ 
chen, kleine Schenke. 

Caürus , 1, m. Nordweſtwind. 

Caüfa, t. cauffa, ae, f. Ur 
fade, PWeranlaffung, Geles 
genheit, Vorwand, Entfchul: 
biguna , Vertheidigung vor 
Gericht, Prozeß, Parthey, 
Angelegenheit, Zuſtand. Im 
ablat. wird es als praep. ges 
braucht, und meiflend we 
gen überfent. 

Caüffürius, ii, m. ber eine er: 
hebliche Urfache bat, franf. 
Caüfía, ac, f, Kopfbedelung, 

Hut. 

Caüfídicns, i, m. Advocat, 
Sachmalter, Rechtsbenftand. 
Caüfifícor, atus (um, Ari, als 
Urſache vorgeben, vormenben. 

ue 


Caufor. 


Caafor, ‚ätns fum, iri, i, q. 
caufficari; ingl. anflagen. 
Caifzia, ae, f. geringe Urfache, 
Feiner Etreit. 

Caite, adv. vorfichtig, behut- 
fam. 

Czitzla, ae, f. SRorfidót, Ders 
mabrung, Gicherfiellung. 

Caützs, is, f. fpiniger Fels oder 
Stein. 
Caütim, adv. i. q. cante. 
Caitío, ónis, f. Vorſicht, Ber 
buriamfeit, Sicherftellung. 
Castor , Oris, m. Der fich huͤ⸗ 
tet, vorſieht, Sicherheit gibt. 
Caatus, a, um, vorſichtig, bes 
burjam klug, licher. 

Civus, a, um, hohl. Subſt. 
favi, a2, *. If. cavumy 1, n. 

Cido, céfüi, céffum, ciédére, 
fommen, gehen, von flatten 
geben, fortgeben, _ weichen, 
nachaeben, nachlaffen, einem 
etwas einräumen, abtreten, 
felgen , geborchen. 

Cedo, verb. def. gib ber, fage 


mir , fiebe. 
Cédrus, i, f. Eeder, Cedern⸗ 
baum, Gebernóbl. | Carmina 


linenda oder digna cedro, 
der Unſterblichkeit mürbige 
Gedich 


te. 

Cilébér, m, celébris, f, celébre, 
n. volfreich,, haufig, berühmt, 
fenerlich. 

Célébratio, ónis, f. zahlreicher 
Beſuch, Menfchenmenge, feyers 
liche Begehung, Rühmung. 

Celebriras, ätis, f. i, q. ce- 
lebratio. 

Célébro, ävi, Atom, dre, oft 
nnb häufig befuchen, feners 
Hi begehen, ruͤhmen, bes 
faant machen, vornehmen, 
betreiben. 

Ciler, m, celéris, f. celére, n, 


arfchminde, (dnd. 


Centaurus. 6r 


— atis, f. Geſchwindig⸗ 

eit. 

Céléritér, adv. gefchwinde. 

Céléro, àvi, ätum, äre, bes 
fchleunigen, eilen. 

Célla, ae, f. Keller, Speifes 
fammer, fammer überhaupt, 
Stall. 

Cellärius, a, um, zum Seller, 
jur Gpeifefammee gehörig. 
Cub. Cellarius, ii, m. Kel⸗ 
lermeiſter, €peifemetier, 

Cellüla, ae, f. Meines Behälts - 
ni, Kaͤmmerchen. 

Celo, ivi, àtum, celäre, vers 
bergen, verheimlichen. 

Célox , öcis, f, fc. navis, Jagd⸗ 
fbi. 

Calfitas, atis, f. Höhe, Hoheit. 

Celſitũdo, dínis, t, i.q. celfi- 
tas, 

Celfus, a, um, hoch, erhaben, 
trobig, ſtolz. 

* Cenótüphíum , 
Grabmahl. 

Cenféo, üi, fum, ere, ſchaͤtzen, 
hochfchägen, taxiren, befteus 
ern, dafür falten, mennen. 

Cénfio, 6nis, f. Schaͤtzung, 
Zarirung , Meynung, Beſtra⸗— 


ung. 

Ctnfór, oris, m. Schäßer, Bes 
ertheiler, Tadler; eine obrigs 
Feitliche Derfon in Rom, wels 
che über die Vermoͤgensum— 
ftände und Sitten ber Nömer 
die Auflicht batte. 

Cenförins, a, um, den Eenfor 
betreffend, ibm juFommenb. 
Cenfüra, ae, f. Amt des Gen» 

pn Schägung, Beurtheis 
ung. EE 
Cinfus, ns, m. Odtung, 
DVermögensanfchlag , Vermös 
gen (elbft, Bürgerverjeichnif. 
Centäurus, i, m, Gentaur, Ges 
fchöpf, das (nad) der Fabel) 
bal Thier halb Pferd — 


leeres 


ii ? n. 
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Cinttniríus, a, um, aus fun: 
dert befiehend, hundert ent 
haltend, 

Ciénténus, a, um, hundert. 

Contefimns, a, um, der Duns 
bert(ic. 

Cénticips, ipttis, o.hundertkföpfig. 

Centíes, adv, hundert Mahl. 

Centimänus, a, um, bunberf 
Hände haben. 

Cintiplix, u. centüplex, icis, 
o. hundertfältig. | 

Cento, önis, m. Lappen, lums 
pichter ,  aufammmengeflickter 
Mod. Centones färcire , Luͤ⸗ 
gen auf Lügen haͤufen. 

Centrülis, e, c, im Mittels 
punkte befindlich. 


Centrum, i, m. Mittelpunkt, 


Stachel. 
Cintum , hundert. 
Cintümgémínus, a, um, hun 
dertfach , hundertfaltig. 
Céntümpóndíum, u. cüntüpön- 
dium, ii, n. Gemidt von 
hundert Pfund, große aft. 
Centümvir, pl. centümvíri, orum; 
m, ein gemiffes Gerichtscolles 
gium in Kom von 100 ober 
eigentlich von 10$ Männern. 
Cintümvirdis, e, c. Die cen- 
tumviros betreffend. I 
Cintüncülus, i, m, ein fàpp: 
chen, geflicktes Roͤckchen. 
Centüria, ae, f. eigentlich eine 
Anzahl von hundert, eine 
Compagnie Soldaten, eine 
emi(fe Abtheilung der römis 
chen Bürger beo Ermählung 
der Eonfuln und anderer obrigs 
feitlichen Perfonen- 
Centüriätim, adv. nah Goms 
pagnien, Ceuturien, faufens 
weile. — 
Centüriätus, us, m. Einthei⸗ 
lung in Compagnien, Gen 
turien, Hauptmannsrang oder 
Stelle. 


Ceres. 


Ctntürío, onis, m. Hauptmann 
einer Compagnie, Genturie. 
Cintürío, Avi, dtum, äre, au 
Compagnien, Genturien abs 

theilen. 

Céntüriónitus, ns, m. Wahl 
der Genturionen. 

Cepa, f. caepa. 

Céa, ac, f. Wade, Wache⸗ 
tafeln zum Schreiben, Blatt, 
Buch, Brief, Wachsbilögr, 
Wachsfiguren. 

Cerarius, a, um, mit Wachs 
fid) befchaftigend. Subft. cera- 
ríus, ii, m. fc. artifex, Wachs⸗ 
pou(fiter; cerarium, fc. argen- 
tum, Wachsgeld, Siegelge⸗ 
bühr. 

Céráftes, u. ceraftis, is, m. ges 

hörnte Schlange. 

Cerälum, i, n. Kirſche. 

Céràfus , i, f. Kirfchbaum. 

Cérbérus, i, m. Ddrepföpfieer 
Hund, melder den Eingang 
in die Unterwelt bemachet. 

Circöpithecus, i, m, geſchwaͤnz⸗ 
ter Affe, Meerkatze. 

Cercürus, i, m. eine gewiffe 
Art von Schiffen. 

Czrdo, ónis, m, Gerber, Schus 
fiet, gemeiner Handwerker. 
Ceräilis, e, c, der Gere$. ae 
bàrig, fid) auf fie beziebend, 
mad jum Getreide gehört, 

daraus gemacht wird. 

Cerebellum, i, m. kleines Oc; 
birn, Gehirn überhaupt. 

Cerebröfus, a, um, ber amt Ge 
birne leidet, bie Hirnwuth 
bat, rafend, blödfinnig. 

Cérébrum, i, n. Gehirn, Ber 
ftanb , Zorn. 

Cérémónía, caérémónía, U. cac- 
rimónía, Zeremonie, göttliche 
Verehrung, Religionsgebrauch, 
Religion, Heiligkeit. 

Ceres, éris, f, Göttinn des Ge 
treides, das Getreide, Brod. 


! Céic- 


,  Cerevifia. 


Cérevifía , U. 
Bier. 

Céréus, a, um, aus Wachs, 
wachſern, dem Wachſe aͤhn⸗ 
lich, weich, biegſam. 

Cérínus, a, um, mwachstarbig. 

Cérno, cr&vi, Crötum, cérnére, 
feben, fidten, ficben, abfons 
bern, urtbeilen, entfcheiden, 
fireiten , fechten. . : 

Cimüus, a, um, niedergebückt, 
zur Erde fehend. 

Cerritus , a, um, raſend, wahn⸗ 
finnia. 

Cirtimen, Anis, m, 
Kampf, Mettfireit, 
Anftrengung- 

Certatim, adv, 
febr eifrig. 

C!rrätio, Önis, f. i. q. certa- 
men. . 

Certe , adv. gewiß, in der That; 
wenigſtens. | 

Cérto , adv. gewiß. 

Caro, ävi, atum, äre, fireiten, 
festen, fampfen, metteifern, 
Vrozeß führen. 

Czrtas , P — Fe A gr 
läßig, fiber, feſtgeſetzt, bes 
fimmt, befchlofien, entſchloſ⸗ 
fen. Certiorem facere aliquem, 
jemanden benachrichtigen. 

Cérva , ae, f. Hirſchkuh. 

C2rvical, u. cérvicdle, is, n. 
Sopffiffen. — 

Cerricula, ae, f. kleiner Nas 
de, Hals überhaupt. _ 

Cérvinus, a, um, pon Hirfchen, 
zu ihnen gehörig. 

Cirvix, icis, f. Naden, Genid, 
Hals. j . 

Cérula, ae, f. eim wenig oder 
ein Fleines Stud Wache. 

Cérvus, i, m. Ani gabelför: 
. mige Stüse, fpanifche Keuter. 

Ciípés, ftis , m. Raſen. 

Ceffitio , önis, f. das Zaudern, 
Verzug, Müfliggang. 


c2rvifia, ae, f. 


Streit " 
heftige 


in die Wette, 
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Ceffitor , öris, m. Zauberer. 

Ceſſio, Onis, f. das Weggehen, 
Fortgehen, Abtritung oder 
Ueberlafjung eines Dinges an 
jemand. - 

Ceſſo, ivi, àtum, Are, jaudern, 
ſaͤumen, aufhören, ablaffen, 
unterlaffen, müffia ſeyn. 

Céftus, 1, m. Frauemimmer⸗ 
gürtel, Braüitgürtel, jeder 
Gürtel, Fechterhandſchuh, f. 
caeítus, 

Cerärius, a, um, ju groffen Fi⸗ 
(fen gehörig, damit ums 
gehend. Subfl. Cerärfus, ii, 
m, Fifchhändler. Cariria, ae, 
f. u. cerärfum, ii, n. fifchs 
Faften; Ort, wo man große 
Fiſche fängt. 

Cét£ , n. plur. t. cetus, i, m, 
großer Fiſch, Wallfiſch. 

Cirera, cetẽrum, U. cetero, adv, 
font, übrigené. 

Crrörögqui, W. ceteróquin, adv, 
fonf. 


Cétérus, a, um, gewöhnlicher 


der plur. ceteri, ceterae ce- 
tera, bic übrigen. 

Ctra, ae, f. Schild von £eber. 

Cétrjtus, a, um, mit dem 
Schilde cerra verfeben. 

Cei, ‚adv. wie, gleichwie, als, 
gleich ald wenn. 

Chileus, i, m, eine geringe 
Münze, der achte oder zehnte 
Theil eines obolus, Pfennig. 

Chälybs, ybis, m. Ctabl, mag 
daraus verfertiget wird, 4. $5. 

chwert. 

Chämaeleon.  óntis, m, fb 
Chamäleon, eine Eidechfe. 
Chäös, us, n. indecl. der 5* 
ungebildete Stoff des Welt⸗ 
alls, Unterwelt, Finſterniß, 
große Verwirrung, Unordnung. 

Chära, ae, f. eine gewifle Wurzel. 

Chirider, é&ris, m. Zeichen, 
Merkmahl, die eigene * 

es 
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des Ausdrucks, der Gemuͤths⸗ 
beichaffenheit eines Menfchen. 

Chariftia ,„ órum , m. tie 
bes ; Kreundichafts s Sami; 
lien « Mahl. 

Chärön, öntis, m. der Fuhrs 
mann oder Schiffer in der 
Unterwelt. 

Charta, ‘ae, f. Papier, mas 
darauf gefchrieben wird, Brief, 
Gedicht, Bud. . . 

Chirtula, ae, f. Eleines Papier, 
Zettelchen. 

Chärybdis, is, f. ein (ehemals) 
nefährlicher Strudel in ber 
fieilianifehen Meerenge. In- 
cidit in Scyllam, qui vult vi- 
tare Charybdin, er ift vom 
Regen in die Traufe gekom⸗ 
men. Charybdıs bonorum, 
Verſchwender. 

Chelae, ärum, f. Scheeren eis 
nes Krebſes oder Scorptong; 
der Scorpion oder bic Wage, 
ein bimmlifches Zeichen. 

Chelidon, önis, f, Schwalbe. 

Chelödrus, i, m. eine Art von 
Schlangen. ] 

Chélys , fis, tt. yos, f. Schild» 
frdte, faute. 

* Chémia, W. chymia, ae, f. 
Scheidekunſt. 

Cherrónéfus, u. Cherfónéfus , i, 
f. 5albinfel. — 

Chimaéra, ae, f. ein Ungeheuer, 
das nach der Fabel vorn die 
Geſtalt eines Löwen, in ber 
Mitte einer Ziege, hinten eis 
nes Drachen hatte. 

Chirigra, ae, f. Gicht an Händen. 
Chirogriphum, i, n. U. chiro- 
griphus, i, m. Handſchrift, 
handſchriftliche Verſichtrung. 
*Chirömäntia, ae, f. Weiſſa⸗ 

gung aus den Händen. 


Chirönömia, ae, t. Regeln zur . 


rednerifchen Bewegung der 
Haͤnde. 


Ciccum. 


Chirürgia, ae, f. Wundarzen e 
funft. 

Chirürgus, i, m, Wundarzt. 

Chlämys, ydis, tf Oberklei d 
BERN! Keifefleid, Jagd 

eid. 

Chórigium, ii, m. Verjierum 
eines Schauplases, Surü(iun z 

Chörda, ae, f, Saite. 

Chóréa, u. chóréa, ac, f. &ang 
Ringel- oder Kreistanz. 

Chörus, i, m, ene Anzah 
jingender oder tanjenber Men: 
ſchen, Kreistan, Haufe | 
Menge; Gbor in der Kırce. 

Chria, ae, f. kurzer fchöner 
€prud) mit 9(ufübrung Des 
YAuctors. 

Chriftiänus, a, um, Cbriftlicb ; 
fubft. ein Gbrift. 

Chrönölögia, ae, f. Zeitrech- 
nung. 

Chryfóbéryllus, i, m. goldgelb- 
liter Beryll, ein Edelſtein. 

Chryfólíthus, i, m, Gbrpfolitb, 
ein Edelſtein. 

Chryföprafus, i, m. der Chry⸗ 
fopras, cin Edelftein. 

Chryfos, i, m. Gold. 

Cibiius, a, um, jur Speife, 
Nahrung gebórig, dienlich. 
Cibä:ius panis, gemeined ober 
Hausbrod. Subſt. Cibaria, 
orum, r, Getregde, Nahrungss 

mittel, Unterhalt. 

Cibo, àvi, ätum, äre, fpeifen, 
füttern. 

Ciboríum, ii, n. Fleines Trink⸗ 
gefeirr. a 

Cibus, i, m. Speife, Sutter, 
SRabrung. 

Cicada, ae, f. Heufchrede. 

Cicätricöfus, a, um, toll Nar—⸗ 
- ben, narbicht. 

Cicärrix , icis, f Narbe, 
Schramme. 

Ciccum, i, n. U. ciccus, i, m, 
zartes Haͤutchen an den Ker- 

nal 


Cicer. 


sien ded Branatapfels; unbe 
Deutende Kleinigkeit. 

Zicer, és, n. Kicher, Kichers 
erbfe. 

Zicero, ónis, m. Nahme bes be; 
rühmten römischen Redners 
unb Gonfuls. 

Sichörza, ae, f. cíchórtum, tl. 
Cichóríum, ii, m. @ichorie, 
Endivie, Wegmart. 

Cicónía, ae, f. Stord. 

Cicär, üris, o. jahm. 

Cieira, ae, f. Schierling, aus 
dem Stengel diefes giftigen 
Sewaͤchſes gemachtes Pfeifen: 
rebr. 

Cidäris, is, f. Hauptſchmuck 
der perfiichen Könige. 

Ciéo, cívi, cítum, cíére, (tre 
gen, bewegen, verurfachen, 
bervor oder zjumege bringen, 
neuen, rufen, anrufen. ° 

Cüícímn, ii, n. grobes häres 
nes Zuch oder Kleid. 

Cilínm, ii, n. Haar an den 
Augenliedern, Augenmwimper. 

Cimzx, icis, m. Wanze. 

Cinaitdicus, a, um, um Tanje 
gehörig ‚, fid) darauf beziehend. 

Cina2dus, i, m. Taͤnzer. 

Cncinnatus, a, um, frifirte 
Haare habend, gefräufelt. 

Cincinnus, i, m. friſirtes Haar, 
— gekuͤnſtelter Rede⸗ 
chmuck 


Cin&üra, ae, f. Umguͤrtung 
Gurt. 

Cin&us, us, m, das Gürten, 
Gurt. 

Cin&us, a, um, umguͤrtet, ums 
geben. : 

Cinériríns , ii, m, ber die zum 

grfräufeln gehörigen Eifen 

in glühender Aſche heiß macht. 

Cínéréus , — i aus Afche 
beſtehend, afchfarbıg. 

Cínérófus ‚ 4, um, voll Aſche, 
afıhfarbig. 
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Cingo, cinxi, cinctum, cingé- 
re, umgürten, umgeben, ums 
zingeln. 

Cingüla, ae, f, cingülum, i, m 
u. cingülus, i, m. Gürtel. 
Ciniflo, ónis, m. i.q. cinera- 

ritis, 

Cinís , eris, m. U, f. A [4 
Aſche ber Todten, Tod. ſche, 

Cinamomum, u. cinnamomum, 

. 1, n. Zimmet. 

Cinnus, i, m. Vermiſchung 
mehrerer Dinge, vermifchter 
Trank. 


Cippus, i, m. Stock, Pfahl, 
Greniſtein, Grenjfäule, Grab⸗ 
ſtein, Grabſaͤule. 

Circi, praep. reg. acc. UM, 
herum, umber, gegen. 

Circasus, a, um, jur Girce ge 
börig, von ihr berrührend, 
Circaeum poculum, «in Zaus 
bertranf. 

Circe, es, f. eine berüchtigte 
Zauberinn. 

Circenfis, e, gu dem Circus 
in Rom gehörig. | Lodi cir- 
cenfes, die Schauſpiele, mels 
che im Circus zu Rom geges 
ben wurden. 

Circíno, dvi, atum, dre, einen 
Zirkel, yicfeleunben Kreis mas 
chen, ründen. 

Circitér, adv, ungefähr, um, 

Circüítío, önis, f, das Herum⸗ 
(oí Weitläuftigfeie, Um⸗ 

metr. 

Circüítus , u$, m. das Herum⸗ 
geben, ber Umlauf, Umkreis, 
Umfang, Umweg, Weitfchweis 
figfeit. 

Circulätim, adv, Zirkel; oder 
freisförmig, ringsberum. 

Circulärio, ónis, f, Umlauf, 
Kreislauf. 

Circülátóríus , a, um 
ſchreyeriſch, peablerifch, 

Circülo, &re, u. eircülor, dtug 

fum , 


marfts 
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fum, iari, einen Zirkel ober 
zirkelfoͤrmigen Kreis machen, 
in einen Kreis ;ufammen tre: 
ten, berum laufen. 

Cireulus, i, m, Zirfel, Kreis, 
Umfreis, eid daitlides Zir⸗ 
kel oder Geſellſchaft. 

Circũm, i. q. circa. 

Circümägo, gi, dcum, agére, 
berum treiben, berum lenfen, 
ummwenden, umdrehen. Annus 
fe circumagit, das Jahr geht 
zu Ende. 

Circümaro, dre, umadern, uns 
pfluͤgen. 

Circõmcido, cidi, ciſum, cidé- 
re, ringsumher abſchneiden, 
beſchneiden. 

Circümcirca, adv. rings herum, 
auf allen Seiten. 

Circümcife, adv. kurz, mit ver 
nig Worten. 

Circümcií(io, Onis, f, Beichneis 
bung. 

Circümclaüdo, claüfi, claüfum , 
claüdére, rings umber cine 
dicen, umringen, einfafs 


en. 
Circümcölo, ére, herum oder 
umber wohnen. 
Circümcürro, ére, herum oder 
umber laufen. 
Circüumeärlo, äre, i. q. circum- 
Currere. 
Circüimdo, dédi, ditum, dire, 
, ungeben, untingeln, um et 
was berum ſetzen oder legen. 
Circümdüco , Xl, &um s cere, 
‚ berumfübren einſchließen, bes 
-trügen. 
Circümdüctio, onis, f. Herums 
. führung, Betrug, rednerifche 
Erweiterung eines Satzes. 
Circümdüdus, us, m. i. q. cir- 
cumdu&io. 

Circómeo, ivi, U. íi, Itum, Ire, 
herum ober umher sehen, ums 
geben, umringen, betrügen. 


Circumlinio, 


Circüméquíto, äre, herum obc 
umber reiten. 


Circümérro, ävi, ütum, ire 
herum ober umber irren 
fchweifen. 


Circümfcro, tüli, latum, ferie 
herum tragen, berum drehen, 
wenden, verbreiten. 

Circümflé&to, Xi, xum, dire 
herum "biegen, umlenfen. 

Circümflo, Are, rings berum 
anwehen, anblafen. 

Circamflüo, xi, xum, dre, 
herum fließen, umringen, in 
Menge zufammen ‚laufen, 
Ucberfluß haben. 

Circümföräneus, a,. um, uj 
ben Märkten umfer ziehend, 
berum fchweifend. — Aes cir- 
cumforaneum, auf Zinſen ge: 
borgtes Geld, Schulden, weil 
die MWechfelnlöge auf dem 
Markte waren. _ 

Circümfindo, üdi, üfum, undé- 
re, berum giefen, umgeben, 
uniringen. 

Circümfüfus, a, um, herum ae 
goflen, umrinat. —— 

Ci:cümgemo, re, um efmad 
herum feufjen, brummen. 

Circümgzfto, äre, herumtragen. 

Citcómgredior, éffus fum, édi, 

uum etwas berum geben, uns 
geben, umringen. 

Circàmjicéo , &ıe, herum liegen. 

Cysümjitio, önis, f. u. cir- 
cümje*&us, us, m, bod Herums 
werten, mas mau um fid 
berum giebt, Bekleidung, 
Kleid. 

Circüumjicio, dei, é&um, icére, 

herum werfen, umgeben. 

Circümligp, dvi, Atum, äre, um⸗ 
binden ,. umgeben, unfaffen. 

Circümlinío, fvi, Itum, Tre, 
u. circumlino, levi, litum, 
linere, rings berum beſtrei⸗ 
dan, befdómieren, 


ir- 


Circumlitio. 


Cireimlitio, onis, f. Beſtrei⸗ 
duna, Beichmierung. 
Circü&mlócütio, Onıs, f. 

Ihreibung. 

Circümlüceo , lücere, rings her⸗ 
um leuchten. 

Circümluo, luére, riugéberum 
anfpühlen, berum: fließen. 

Cireämlüvio , Onis , t. bag Hers 
umfliegen des Waflers, 

Cireüsamitto, miíi, miffum, mit- 
tere, herum fchiden. 

Circammoznio, ire, i, q. 
summnnıd, 

Cirümmünio, Ivi, itum, 
nna$umber —befeftigen , 
mabren. 

Cirümmünítío , onis, f. ringe 
—— Befeſtigung, 

Verwahrung. 

Circimpemdéo , di, fum, ére, 
btrum haͤngen. 

Cacümplé&&or, éxus fum, &&i, 
ais, um umfaſſen, umges 


Ums 


cir- 


Ire, 
ber: 


Ci: — , äre, ummideln, 
fchlingen. 
Cirr&mpóno , füi, fitum, nére, 


amber oder herum legen, ſetzen, 


ſtellen. 
Cicümpótitío , Onis, f. das 
Herumtrinken im gefellichafts 


ubtu Zirkel, Kreife. 

Circhmguäque, adv. rings ums 
ber. 

Circümrétfo , ivi, itum, fire, 
mit einem Netze oder Garne 
umgeben, verftricken. 

Cucüm:ígüns , a, um, ringée 
umbtr bewaͤſſert, befeuchtet. 

Circimrödo, fi, fum, dere, rings 
umher benagen. 

Circämfeindo, idi, iffum, döre, 
berum reifen, abreißen. 
Circümfcribo, ipfi, Iptum, ibé- 
re, umfchreiben, emen. Kreis 
machen, in einen Sireis, in 
gewiſſe Grenzen oder Schran⸗ 


Circumſpicio. 
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Een einſchließen, kurz zuſam⸗ 
men faſſen, betrügen. 

Circũmſcripte, adv. 
deutlich, genau. 

Circũmſerip io, örnis, f£. Um⸗ 
ſchreibung, Umfreis, Eins 
ichränfung, Betrug. 

Circümfcripror , órns, m. Be 
trüger. EN 

Circümícriptus, 2, um, un 
——— beſtimmt, kurz ge⸗ 
faét, betrogen. 

Circümféco, ü, um, cire, 
ringé herum fehneiden oder bes 
chneiden. 

Circümfedeo, u. circumfidéo, 
edi, effum , eddre |. ídére, 
umber jisen, umgeben, belas 
gern. 

Circümíépío, fepfi, feprum, fe- 
pire, unmsäunen, umgeben, 
verwahren. 

Circümfeflio, ónis, f. Belages 
rung. 

Circümfifto, fiti, ftíitum, fifté- 
re, herum oder umher fichen, 

umringen. 

Circũmſono, üi, Itnm, ire, ums 
ber ertönen oder erichallen. 
Circümfónus, a, um, umher 

ertönend, 

Circümfpeltitrix, ies, f. bie 
fid) (auf freche Art) umſchaut. 

Circümfpede, adv, vorfichtig, 
behutfam. 

Circümípéétto , bnis , f. Vor⸗ 
(ibt, Bedachtfamfeit. 

Circümfpt&o, are, umber ſchauen, 
fid) umícben, etwas forgfältig 
überlegen. 

Circũmſpectns, a, um, vorſich⸗ 
tig, bépuifam , "Flug. 

CircüiMpéctus, us, m, das Um: 
(hauen, Umfehen, Ucberle— 
gung, Betrachtung, 

Circümfpicio, éxi, Eum, jet. 
re, umher ſehen, fib un 
teen, vorichen, etwas aufs 

merk⸗ 


beſtimmt, 
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merffam, forgfältig betrach⸗ 
ten, überlegen. 

Circümfto, éti, äre, i.q. cir- 

' cumfiftere, 

Circümftrépo , üi, Ytum, re, 
berum raufchen , ein Geräufch, 
£àrmen herum machen. 

Circümftrüo, xi, &tum, 
rings herum bauen. 

Circümfürgo , ére, rings herum 
auffteben, fich erbeben. 

Circümtendo, &re, berum franz 
nen, umfpannen, überjieben. 

Circümteéxtus, a, um, ringe 
umber gewebt, gewirkt. 

Circümtóndéo, Ere,, rings berum 
feheeren, befcbeeren. 


Ere, 


Circümtóno, üi, äre, umher 
donnern, raufchen. 
Circümvido, fi, dere, rings 


herum angreifen, überfallen. 

Circümvägus, a, um, berums 
fchweifend, umgebend. 

Circümvällo, àvi, atum, Gre, 
mit Bollwerken umgeben, eins 
(liegen , blofiren. 

CircümvéQio, onis, f. Herums 
führung. Solis circumve&tio; 
umlauf der Sonne. 

Circümvelo, dre, U. circum- 
vedor, àri, berum tragen, 
führen. 

Circümvého, xi, &um, höre, 
berum führen. Equo. circum- 
vehi, reiten; clafle circum- 
vehi, qu. Schiffe fahren. 

Circümvélo, Are, rings berum 
bedecken, umbillen, 

Circümvenío , véni, véntum, ire, 
berum fommen, umgeben, um; 
pon einfchliegen, angrei 
en. 

Circümvérfío, Onis, f, Umkeh⸗ 
rung, Umdrehung, 

Circümvärto, ti, fum, tére, 
umkehren, umdrehen, betrüs 
gen. 

Circümveftfo , 


tre, ^ umkleiden. 


Citharoedus. 


Circumyeftire rem di&is, eint 
Sache bemänteln. 

Circümvincio, ire, ringe berum 
binden. 

Circümvifo, ére, 
(eben. 

Circümvólito, avi, ütum, Are, 
berum flicaen, berum laufen. 

Circümvölo, äre, i.q. circum- 
volita e. 

Circümyölvo, vi, ütum, wére, 
jm waͤlzen, mideln, rols 
en. 

Circus, i, m. Sreid, Zirkel; 
ein großer länglicht runder 

laß in Rom, mo die Schaus 
piele gehalten wurden. 

Cirrus, i, m. Haarlode, Frans 
fen an Kleidern. 

Cis, praep. diesſeits, innerhalb, 
binnen. 

Cifpello, ére, zurüd treiben. 

Cifta, ae, f, Kiſte, Kaften, £abe. 

Cirella, ciftellala, t. cıPella, 
ae, f. fleine fite, Käftchen. 

Ciftellatrix , icis, f. Dienftmagd, 
melche bic Aufſicht über das 
Schmuckkaͤſtchen ihrer rau 
batte. -— 

Citátim, adv. eilig, gefchmwinde. 

Citirus, a, um, —* ge⸗ 
ſchwinde, vorgeladen. 

Citer, a, um, voc, obf. Ge— 
möhnlicher ift ber comp. ci- 
terior,, diesfeitig, näher, ent» 
fernter, geringer, fürjer. Su- 
perl, citimus, a, um, ftbt 
nahe, zunächfi liegend. 

Cirhära, ae, f. Gitber, £aute. 

Cithárifta, ae, m, Eithers oder 
£autenfpieler. 

Citháriflría, ae, f. Eithers oder 
Vauteufpielerinn. 

Citha otdicus, a, um, zu ben 
Eithers oder Lautenfpielern 
gehoͤrig, fic auf fie beziehend. 

Cithäro&dus, i, m, i. q. citha- 
rifta, 


rings herum 


Cito, 


Cito. 


Cíto, adv. gefchwinde, ſchnell, 

leicht. 

Cito, ivi, atum, äre, in Bes 
megung fe&en, antreiben, rus 
fen, veríaben, anführen. 

Citrä, praep. reg. acc, bitéfeité, 
hieherwaͤrts, ohne, innerhalb, 
aufer, mier. 

Citréus, a, um, vom Gitronen: 
baume. Poma, oder mala ci- 
vea, Gitronen. 

Citrö, adv. bieberwärts, bin 
unb mwieder , bie unb ba. 

Citös, a, um, gefchmwinde, fchnell, 
— Alvus cita, Durch⸗ 


Civicas, a, um, bürgerlich. 

Civilis, e, i.q. civicus; ingl. 
imm Staate gehörig, fich auf 
à bejtebeno ; leutfelig, freunds 


Civilitas, acris, f. Staatskunſt, 
Staatsflugbeit, Leurfeligfeit. 

Civiliter, adv. auf bürgerliche, 
leutfelíae , freundliche Art. 

Civis, is, m. u. f. Bürger, 
Bürgerinn, Mitbürger, Landss 
mann. | 

Civitas, &tis, f. Bürgerfchaft, 
Stadt, Einwohner derfelben, 
Staat, Staatsverwaltung, 
Buͤrgerrecht. 
Clides, is, f. Niederlage, Ders 
beerung, 3Berluft, Schaden. 
Cam, adv. heimlich, ohne je 
manbé Willen. 

Clamätio, Onis , f, dag Schreyen. 

Climitor, öris, m. Schreyer. 

Clämitärio, i.q. clamatio, 

Clamito, ävi, dtum, are, oft 
fhreven, auch bloß fchreyen, 
ausſchreyen. 

CAmo, dvi, atum, are, ſchreyen, 
rufen, ausrufen. 

Clämor , Oris, m. Geſchrey, Ger 
téfe. 

Climöfe, adv, mit Gefchren, 


jehr laut. 
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a, um, fchrevend, 


Clava. 


Clämödfus, 
laut. 

Clänculum, adv. i. q. clam. 

Cländeftinus, a, um, beimlich, 
geheim. 

Clingo, xi, dum, gére, er⸗ 
fallen, ertönen, Elingen, 

Clängor, öris, m. Schall, Klang, 


Getoͤſe. Clangor anferum, 
Bänfegefchnatrer. 

Clare, adv. Far, bel, deuts 
lich, laut. 


Cliréo, üi, Zre, klar, bell, bt. 
rübmt feon , glänzen. , 

Claréfco, ére, Bar, hell, laut‘ 
werden. 

Clärigätio, nis, f. Kriegsan⸗ 


Fündigung. 
Clärifönug, a, um, bel td 
uenb. 
Cläritas, ads, f, $Slarhbeit, 


Helle, Deutlichkeit, Ruhm, 
Vortrefflichkeit. 

Claro, are, klar, bell, beruͤhmt 
machen, erlaͤutern. 

Claror, oris, m. die Helle. 

Clarus, a, um, klar, hell, deut⸗ 
li, offenbar, bekannt, bes 
rübmt, anjehnlich. 

Cliff íaríus , 4, um, sur Flotte 
gehörig. 

Clafficula, ae, f, feine Flotte. 

Cliffícum, i, n, Zeichen zum 
Angriffe im Kriege. 

Claficus, a, um, ut Slotte, 
erften Abtheilung der Bürger 
gehörig. Audtores claflici, 
SchriftficHer vom erften Range, 
von der vorjüglichhien Art, 

Cliffs, is, t. $lotte, Schiff, 
Armee, Eintheilung der Bürs 
erichaft, Drduung der Schls 
er, Rang, , 

Clithritus, a, um, vergittert. 

Clithri, u. clatri, orum, m. 
Gutter. 

Cliva, ae, f. Keule, Kolbe, 
Knuͤttel. 

€ 3 ch 


Clavarium. 
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Clavärfum, ii, m. Nagelgeld, 
Geſchenk zu Schuhnaͤgeln fuͤr 
die Soldaten. 

Cla⸗ator, öris, m. der Keulen 
oder Kolben ru. oder trägt. 

Claudicätio, önis, f. dag Hin⸗ 
Een. 

Claüdico, ävi, "tum, Are, fins 
fen, lahm, ſchwach, fehler⸗ 
haft ſehu. 

Claàdo, fi, (um, dere, fchlies 
get, verſchließen einſchließen, 
beſchließen, endigen. 

Claüdus, a, um, lahm, bins 
fob , mangelhaft , — febler: 


aft. 

Clavicüla, ae, f. Schluͤſſelchen, 
Nanfen, mit welchen fic) bie 
Meinreben um die Pfähle 
fchlingen. 

Claviger, a, um, eine Keule, 
einen Schluͤſſel tragend. 

Clivis, is, f, Schlüfel, Riegel. 

Claüftrum, i, n. Schloß, Xie 
gel, Echlagbaum, Feſtung. 

Claüfüla, ae, f. Schluß, Ende, 
Bedingung , Vorbehalt. 

Claüfüs, a, um, verſchloſſen. 

Clivus, i, m. Nagel, ber 
"^ Griff am Gteuerruder, das 
Gteuerruder (dbi, YPurpurs 
fireif an den Kleidern der 
SRatbéberren und Kitter. 

Clömens, é&ntis, o. gelinde, 
fanft, mild, gütig, gnadig. 
Cl:minter adv. i. q. clemens. 

Clemöntia, ae, f£ 6 clinbig: 
fcit, Sanftmuth, Sanftheit, 
Milde, Gite, Gnade, 

Clepo, pfi, ptum, ére, ftefy 
len, auffangen, verbergen. 

Clepfydra, ae, f. Mafferupr, 
eme beftimmie Zeit zum Spres 
hen. 

Clepia, und cleptes, 

Dieb, 

* Clericus i, m. Ordensmann, 

Geiſtlicher. 


ae , m, 


Clueo. 


Clerus, i, m. Geiftlichkeit 
Cleriſey. 

Clibánaríus, ii, m. Küraffieı 

Ciibänus, i, m. ftn. 

Cliens, ntis, m, Elient 
Schusgenoffe, der eines Hi 
bern C dus oder Unterfiügun 
fucht oder genicóet, der ci 
nen Rechtshandel und Mechti 


freund bat. 
Clienta , ae, f. — 
Schutzgenoſſinn, Dienerinn. 
Clientela, ae, Berbältni 


des Elienten Schusgenoffe: 


zu feinem — , Schus 
welchen diefer von jenem em 
pfängt, Gehorſam, Huldi 
gung. 

Clima, ätis, n. Gegend, Him 
mels ſtrich. 

Clmacter, &ris, m. Stufen 


jahr. 

*Clinice, es, f. Heilungskunſt 

*Clinícus, i, m, Art, frau 
fer, Todtengraͤber. 

Clino , Are, neigen, biegen. 

Clinópále, es, f. Bettkampf. 

Clio, us, f. eine von ben neum 
Mufen. 

Clitellae, arum, f. Saumfattel. 

Clitellarius, a, um, mit einem 
Caumfattel beladen, fid) da; 
iit befchaftigend. 

Clivöfus, a, um, voll Högel, 
oder Anhöhen. 

Clivus, i, m. und clivum, i, 
n. Hügel, Anhöhe. 

Clöaca, ae, f. unterirdifcher 
Canal zur Ausführung des 
Inflathbes aus der Stadt, 
beimliches Gemach. 

Clotho, us, f. eine von ben 
drey Parcen oder Lebensgöts 
tinnen, 

Clüdo, ére, i, q. claudere. 

Clüto, ére, und clüo, ére, 
genannt werden, beißen, be 
ruͤhmt ſeyn, fepn. 


Clunis. 


Clünis, is, f. Hinterbaden, 
Cljpearus, a, um, mit einem 
ilde verfehen. 
Cl*péus, i, m. und clypéum, 
auch clipéum, i, n, Schild. 


Schirm, Schutz. : 
C5àcctdo , ére , mit bDinju 
geben, fommen. . 
Cöäcervärio,, onis, f. Zufams 
menbäufung. 

Cöäctrvo, ivi, atum, äre, zu⸗ 
fammen bäufen, 

Cóscefco ,  acüi, actfcére, 


faster werden, verfauern. 
Cöa&io, Onis, f. Fintreibung, 
Einfaffirung der Schulden. 
C31&or, oris, m. der etwas 
infammen bringt , innt; 
mer, Eincaſſirer. — Coa&or 
— der den Heereszug 
ieft. 


Cóxc&us, a, um, jufammen 
gebracht, gezwungen. 
Cóàdes, us, m. Fmang. 
Cöaddo, ére, mif baju thun. 
Cezdjütor, öris, m. Mitges 
bölfe, Regierungsgehuͤlfe eis 
nes geifilichen Fürften und 
—— Nachfolger deſſel⸗ 


Choatdifieo, vi, tum, ire, 
bauen, anbauen. 

Cöatquo , Avi, tum, Are, 
gleich, eben, gerade machen. 

*Cóastinéus, a, um, von 
gleichem Alter, von gleicher 
Zeit. 

Coatyus, a, um, 1,,.9. Coac- 
tanens, 

Cóizittío, Onis, f. Mitbe⸗ 
wegung. 

Coagmentatis, Onus, f. Zuſam⸗ 
menfuͤgung. 

Cössmerto, Avi, 
jufammen fügen. 

Cöizmerrum , i,ain. 


menfügung, Fuge. 


ätom, dre, 


Zuſam⸗ 


Coctio. T 

Cöägülacio, onis, f. Zuſam⸗ 
mengerinnung. 

Cöägülo , .àvi', ätum, dre, 
machen, daß etmaé gerinnt. 

Cóáléfco, alüi, aléícére, 
fammen wachfen; fich näher 
vereinigen, wachfen, zunehmen. 


Cóámicus, i, m. Mitfreund, 
Freund, 
Cóingüfto , ivi, atm, äre, 


enge machen, einfchränfen. 


Cöaprätio, önis, f. gefdidte 
Zufammenfügung. 
Coardärio, (nis, f. Zufams 


jus 


menziehung, Einſchraͤnkung. 


4tum, dre, d. 
q. coanguftare. 
fübren, 
Vermeh⸗ 
Cöäixo, Avi, Atum, äre, 
lach gekleidet. 
fcharlachfarben, 
tud. 


Cöärdo,  àvi, 
Cóirgüo, i,  ütum, neere, 

beichuldigen , bemeifen, übers 
Cóaüdtío,  ónis, f. 

rung, Vergroͤßerung. 

xo, qua; 

fen wie die Froͤſche. 
Coccínitus, a, um, ín Schars 
Coccineus, a, um, und cocct. 

nus, a, um, fcharlachen, 
Cóccum, i, mn. Scharlachbeere, 

Scharlachfarbe , Scharlach⸗ 
Cóccyx , ygis, m. f$udud. 
Cóchléa, éae, f, Schnecke. 


Cöchleär, und cöchleäre, is, 
n, Loͤffel, Löffel voll, 

Cöcio, önis, m. Troͤdler, 
Maͤkler. 

Cócíónor, Ari, maͤkeln, troͤ⸗ 
deln, beym Verkaufen lange 
hendeln. 

Coctilis, gekocht, ge⸗ 
braunt. Murus coßilis, 


Mauer ats gebrannten Stei 


nen. Tegnlae cottiles, ger 
brannte Ziegel, 
Co&ío, Onis, f, Sodung, 
Dauung. 


€ 4 - Co- 


Á 





72 Coctito. 


Co&íte, Are, oft kochen, ko⸗ 
chen 


Coctũra, ae, f, das Kochen. 
Cocytus, i, m, Fluß in Cams 
panien, in ber Unterwelt. 
Codex, icis, m, i. q. caudex; 
ingl. Buch, Rechnungsbuch; 
ein Ötrafinfirument für die 

Sclaven. 

Codicilli, Orum, 
Schreibtafel, Billet, Birts 
ſchrift, fürkliches oder fai 
ferliches Handfchreiben. 

Cozcus, a, um, f. caecus. 

Cozlebs, f. caelebs, | 

Coelum, i, n. Himmel, Hims 
melégegenb, Luft. 

Coemétéríum, ii, n, Kirchhof. 

Cóécmo, tmi, émtum, emére, 
zufammen Faufen, ober mic 
then. 

Cótmtío, ónis, f. Zufammens 
faufung, Ehefauf, eme Fors 
malität, wodurch fid) Bräus 
tigam und Braut gleichfan 
zuſammen fauften. 

Cótmtiónilis , e, was mit 
einer andern Sache verfauft 
werden muß, fchlecht. 

Cotna, ae, f. die Hauptmahls 
icit, welche bey den Römern 
ungefähr gegen 3. Uhr adj; 
mittag (nach unfrer Uhr) ges 
halten murde; Abendmahl; 
icit, Mahlzeit, Gaftmabl. 

Cotnäcülum, i, n. Gpeifeims 
mer, oberes Stockwerf. 

Cotnitíicus, a, um, fidi 
die Mahljeit oder Abends 
mahlzeit besichend. 

Cotnitio, onis, f. Speiſezimmer. 

Crenätiüncula, ae, f, kleines 
Speifegimmer. 

Coenito, are, Bfters fpeifen, qu 
Abend e(fen. 

no, dvi, atum, üre, fpeifen, 
Mabljeit baltem, zu Abend 
eſſen. 


m. plur. 


auf 


Cognitor. 


Coenüla, ae, f. Peine Mahl 
zeit oder Abendmahlzeit. 

Cocnum, i, n. Koth. 

Cóco, ivi, fi, itum, ire, jf 
fammen gehen, fommen, (id 
vereinigen, in Gefelfchaft tre 
ten, fid) benatten. 

Coipi, cozpiffe, verb, defeà 
anfangen. 

Coépto, ivi, ütum, dre, i.q 
coepiffe. 

Coéptum, i, n. Anfang, Bor 
baben, Unternehmung. 

Cotéptus, us, m. i. q. Coeptum, 

Coercéo, ül, itum, &re, umge: 
ben, einfchliegen,  befchran: 
fen, bezaͤhmen, firafen. 

Cötrcitio, onis, f. Einſchlie 
fung , Befchrankfung, Strafe. 

Cóércitor, óris, m, ber etmwad 
einfchranfet, in Ordnung balt. 

Cóércítitus, a, nm, zugleich 
geübt oder ausgeübt. 

Cogítabilis, e, was fich bem 
en läßt, denkbar, 

Cögitäte, adv. mit Bedacht, 
mit Weberlegung. 

Cögitätio, önis, f. das Denken, 
io d Ueberlegung, Se⸗ 

anke. 


.Cogitito, adv, i.q. cogitate. 


Cogitátum , i, n. worüber man 
edacht, was man überlegt 
at, Gedanke, Vorſtellung. 

Cögito, ävi, dtum, äre, ben: 
en, nachdenken, überdenken, 

bedenfen, überlegen, feine Ge 
banfen auf etwas richten, fich 
etwas vornehmen, gelinnt feon. 

Cögnätio, önis, f. SRermanbt: 
(haft, Blutsfreundfchaft, enge 
Serbinbung. 

Cögnätus, a, nm, verwandt, 
genau verbunden. 

Cognitio, dnis, f, Kenntnif, 
Erfenntniß, gerichtliche Uns 
terfuchung, Entfcheidung, 

Cognitor, óris, m, der jemand 

fent, 


Cognomen. 


fennt, unb bezeugt, baó er 


ibn fenne, Kenner, Verthei⸗ 


—— Rechtsbeyſtand, Rich⸗ 


Cognomen , inis, n. Zunahme. 
Cógnómentum, i, n. i. q. cogno- 
men, 


Cognémínis, e, gleiches ab; 
mené. 


míno, Ari, ätum,-ärc, 
einen 2unabme geben. 
Cögnöfco, Ovi, itum, fcäre, 
erkennen, kennen lernen, uns 
terfuchen, von jemanden oder 
von einer Cade Nachricht 
befommen, hören, vernehmen. 
Cágo, cötgi, cöäftum , coógére, 
juiammen treiben oder brin: 
gen, -fammeln, verfammeln, 
enge einſchließen, befchliegen, 
nöthigen, zwingen. 
Cóhaerentia, ae, f. Zuſammen⸗ 


8- 

Cóha?sréo, hazfı, haz(um, hae- 
rere, zuſammen bángen, ges 
mau verbunden (eon, zuſam⸗ 
men pa(fen, befieben. 

Cöhazres, u. cohéres, &dis, m. 
u. £. Miterbe. 


Cöhazrefco, ére, i. q. cohae- 
rere, 
Cóhibéo, üi, ítum, ere, zu—⸗ 


fammen faffen, oder halten, 

in fid) falten oder enthalten, 
ua halten, befchränfen, 
einfchliegen. 

Cóhibitio, onis, f. Einfchräns 
kung, Verboth. 

Cöhöneflo, ävi, ätum, äre, 
Ehre anthun oder ermweifen, 
Cóhórréo, ui, cre, vor Cre 

den oder Kälte zittern. 

Cöhörrtfeo, üi, ére, i. q. co- 
horrere. 

Cóhors, tis, f, Gohorte, ber 
zehnte Theil einer Legion, uns 
gefähr 420. Mann. Cohors 
praetoria, Leibwache des Feld⸗ 
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herren, Gefolge eines Lands 
vogts, Statthalters ; jede 
Menge Menichen. 

Cóhortitío, onis, f, Ermah⸗ 
nung. 

Cóhórtor, Atus fum, à, et^ 
mahnen, erntuntern. 

Cóinquino, dvi, dtum, Are, 
be(ubeln, befleden, verunreis 
nigen. 

Cöitio, Onis, f. das Zufams 
mengehen , Zufammenkunft, 
Begattung. 

Cöitus, vs, m. Begattung, 

ctum, PE» 
óláphus, i, m. Backenſtreich, 
Maulfchelle. 

Cólix, ácis, m. Schmeichler. 

Cóliphtum, ii, n, eine gewiſſe 
nabrbafte Speife der Fechter 
oder Kämpfer. 

Colläbafco, u. conlabäfco, ére, 
anfangen zu fallen oder zu 
fínfen. 

Collibéfa&o, u. conlábéfa&to, 
dvi , dtum, äre, fallend, mans 
fend machen, erfchüttern. 

Collábéfio, factus fum, firi, 
mwankend gemacht,  geftürit 
werden, zu Grunde geben. 

Colläbor, làpfus, fum, läbi, 
iufammen fallen, über den 
Haufen fallen, in Verfall ges 
rathen. 

* Colläbörätor, óris, m. Mit’ 
arbeiter, Schulhelfer. 

Collácéro, are, jerreißen. 

Colläcrimätio, onis, f. Beweis 
nung. 

Colacrymo, vi, ätum, 
mitmweinen, beweinen. 
Cöllarius, a, um, zum Halfe 
gehörig. Subſt. Collaria, ae, 

f. Halskette, Halseifen. 

Collaucius, 4, itius, à, um, 
sufammen getragen. 

Collätio, önis, f. Zufammens 
tragung , Zulammienlegung , 

€ ; freys 


äre, 


f 


"4 Collato, 


' frepmsilliae Steuer, Nereinis 


gung, Bewilligung, Ertheis - 


lung, 

Cöllito, Are, ereitern. 

Collitor, öris, m, der etwag 
zuſammen trägt, feinen Bey: 
fraa gibt. 

Collitro, are, anbellen. 

Collaüdaitío, öris, f. das Loben. 

Cöllaüdo, ivi, dtum, äre, loben. 

C€óolléta, ae, f. Sammlung, 
Bentrag zur Bezahlung’ der 
Mahlzeit oder der Zeche. 

Collectaneus, a, um, zuſammen 
getragen oder gefammelt. 

Colit&icivs, W. itius, a, um, 
i. q. colledaneus, 

Cölledto, ónis, f, Sammlung, 
Bufammentragung, Dernunfts 

Collefivus, a, um, i.q. col- 
lectareus, 

Collega, ae, m. Amtsgehuͤlfe, 
Simtégenoffe Cammerad. 

Collegium, íi, n. Verſamm⸗ 
[ung oder Gefellfchaft von 
Anmtsgehülfen, Amtsgenoſſen, 
Quaftoermanbten, Zunft, Ber: 
bálrnif oder Verbindung ber 
Eollegen gegen und unter eins 
ander; Hörfaal, 

Colliberrus, i, m, Mitfreyge 
laffener. 

Gölliber, eönliber, 4. cöllüber, 
ibuit, libitum eft, libere, «8 
beliebt. 

Collido, ifi, ifum, idere, us 
fammen fioßen oder fchlagen, 
Dentes collideie, mit den 
Zähnen Fnirfchen ; manus coll. 
in die Hände Elatfchen. 

Coll:gitío y» önis, f. Zufammens 
bindung, Verbindung. 

Cölligo, ävi, ätum, dre, zuſam⸗ 
men binden, binden , verbins 
den, vereinigen. 

C:lligo, egi, ectum, igére, jus 
fanmen "defen. oder "bringen, 


Colluftro. 


zuſammen ziehen ober faffen, 
verfammeln, ^ einen Schluß 
sieben. Se colligere, fich faf 
fen, erboblen. 

Collímo , äre, i. q. collineo. 

Cöllinco, ivi, dtum, Are, nad) 
bent Ziele werfen, es treifen. 

Colíno, levi, litum, linere, 
befchmieren. 

Collíquéfácío , feci, factum, fa- 
cére, flüffig, mei machen, 
fhmelien. 

Collis, is, f. Hügel, Anhöhe. 
Cöllifio , önis, f. 3ufammenftef, 
Erfchütterung ‚ Widerftreit. 
Collócatío, Onis, f, bie Hins 
fiellung einer Sache an ibren 
Ort, Drdnung, Ausſtattung 
oder Werhenrathung. * 
Coöllöco, àvi, a1tum, Are, ch 
mas irgend mohin fiellen, fegen, 
legen; anlegen, einquartiren, 

aué(tatten. 

Cöllöcupläto, Avi, ütum, äre, 
bereichern, ausſchmuͤcken. 

Collöcütio, u. collóqnütio, Onis, 
f. Unterredung , Gefpräch. 

Cölloquium, ii, n. is q. collo- 
Cutio, 

Collóq:or, cütus, t. quütus 
fum, qui, mit jemanden rt 
den, fih unterreden. 

Cóllücéo, lucere, Ienchten, gläns 


ie 

Cöllädo, là, lüfum, ludére, 
mit jemanden, fpielen, fchers 
jen, ein Verſtaͤndniß haben. 


Colum, i, n. Hals. Admo- 
vere aliquem collo, jemand 
füffen. 

Cöllüo, ü, ütum, wére, aus 
fpühlen, anfpühlen, ausmas 
chen. 


Collüfio, onis, f, das Spielen, 
Verſtaͤndniß mit jemanden. 
Collüfor, öris, m. Mi:fpieler. 
Collüftro, Avi, dtum, Are, (t5 
leuchten, befeben. 
Co!- 


Collutulo, 


Col&dio, dre, befleden, ver: 
leumden, 

Collavíes, &i, W. colluvio, ónis, 
—— von allerley 

atb, Koth, Vermiſchung. 

CoWdjpus, u. colinbus, i, m, 
Wechielgeld, Aufgeld, Agio. 

Coliyra, ae, f. eine Art von 
Bachwerf. 

Colljrium, íi, m. Yugenfalbe. 

Cójo, coli, cültum, colére, 
bauen, (ben Ader, bas Selb) 
anbauen , wohnen, bewohnen, 
betreiben, abwarten, beſor⸗ 
sen, binbringen, (5.9: vitam) 
ebren, verebren, ſchmuͤcken. 

Chlöna, ae, f. Bäuerinn. 

Cólonía, ae, f. Plansftadt, 
$an;una, die Leute, welche 
eine (olde fanjftabt oder 
Manzung anlegen. 

Cölönus, i, m. Bauer, Aders: 
mann, Wächter, Bewohner 
einer Pflanzkadt, oder eines 
fManiorteé , Bewohner übers 
haupt. 

Cölor , oris, m. Farbe; Zierde, 
Gehalt, Schönheit, Entfchuls 
bigung, Vorwand. 

Colöräte, adv, mit Farben, 
fcheinbar. 

Cölöräcus, a, nm, gefärbt, ans 
gehrichen, gefchminkt. 

Cólóro, avi, dtum, dre, fars 
ben, anftreichen, bemänteln. 

CHlöleus, u. cóloifícus, a, um, 
febr groß, riefenmaßig. 

Cölöffus, i, m. Coloß, eine 
fehr große riefenförmige eherne 
Starue auf der Inſel (bobus. 

Cölüber, i, m. U. cólübra, ae, 
t. Schlange. 

Cölübrifer, a, um, &chlangen 
tragend. 

Cölübrinus, a, um, von Schlans 
gen, Schlangen ähnlich. 

Colümba, ae, f. Taube. 
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Cólümbar, t. cölümbäre, is, 
n. Zaubenhaus, Gefängnif 


oder Feſſeln für bie Sclaven 
unb Berbrecher. 

Cölümbinus, a, um, von Gat: 
ben, zu ihnen sehbrig. 

Cölümbus, i, m, Zauber, aud 
blog Taube, 

Cólümella, ae, f, Feine Säule. 

Cólümen, ínis, n. Dachfparre, 
Giebel, Spige, Säule, Pfeis 
ler, Stüre. ’ 

Cólümna, ae, f. &äule, Pfeis 
ler, €tüse, Schus. Co. 
|umma Maenia oder Menia, 
eine Säule in Rom, an wels 
cher böfe Schuldner 2€. ges 
firaft wurden, Schandpiahl. 

Cölümnirius, a, um, bie Säus 
len betrefiend, fid) darauf be 
ziehend. Subſt. Columnarius, 
ii, m, der öfters an die co- 
lumna Maenia fommt, viels 
leicht böfer Schuldner. Co- 
lumnarium, ii, n. Auflage mes 
gen der Säulen, Säulengeld. 

Cölürnus, a, um, von Hafels 
flauden, haͤſeln. 

Cölus, i, m. tt. colus, us, f, 
Rocken, Spinnrocken. 

Coma, ae, f. Haar, Haupts 
haar, Wolle, Blatter am 
Baume oder Laub, Saat. 

Cómins, äntis, o. lange Haare 
oder Blätter babenb. Stella 
comans, Gomet. 

Cömätus, 4, um, baaríg , be; 
laubt. 

Cömbibo, i, itum, ére, mit 
jemanden trinfen, trinken, ein» 
faugen, verichluden. 

Cómbíbo, Onıs, m. Mittrinker, 
Zechbruder. 

*Cömbino, Are, vereinigen, vers 
binden. 

Cömbüro, üfi, üftum, 
verbrennen audtrodinen. 


urere, 


Cöm. 
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Cómbüftus, a, um, verbrannt, 
entbrannt, verliebt. 

Cómélo, &di, e(um Ww. &ftum, 
edére, effen, aufeffen, vers 
jehren, verfchwelgen, durchs 
bringen. 

Cómes, ftis, m. u. f. Oefábt: 
te, Begleiter. 

€ómeffibündus, U, comiffäbün- 
dus, a, um, ſchmauſend, 
ſchwelgend. 

Comeſſatio, t. cómiffitío, önis, 
f. Schmauſerey, Schwelges 
rey, Abendſchmaus. 

Cömeflätor, U. comiſſator, dris, 
m. Schmausbruder, : Nacht 
fchwelger. 

€óméílor, 1. comiffor, ätus 
fum, ari, (nach ber ordentlis 
en Abendmahlzeit noch eins 
mabl auswärts) fchmaufen, 
fchwelgen. 

€óméta, U. cómttes, ae, m. 
Comet, Gdjmanjftern, 

Cömice, adv. komiſch, auf (us 
(lige Art. 

Cómícus, a, um, fomilch, jur 
$omóbie, ober zum £ufifpiele 
gehörig. . 

Cominus, adv. in der Nähe, 
bald, fogleich. 

is, e, freundlich, lieb 
reich, gefällig , höflich. 

«ómiffábündus, comiflatio, co- 
miffator, comiffari, f. comeſſ. 

Chómítas, irs, f. Freundlich⸗ 
keit, Gefälligkeit, Höflichkeit, 

Cömitätus, us, m. Begleitung, 
Gefolge, Bagage. 

Cömiter, adv, freundlich, liebs 
reich, gern, willig. 

Cömitia, órum, n, f. cömitium, 

C€omitidlis, e, bit Comitia 
betreffend , fid) darauf bes 
ziehend. 

Cömitiätus, us, m, i, q. comi- 
tıa. 


Cömitium, ii, n. en Ort in 


Commentariolum. 


Rom bey dem Statbfaufe, wo 
bie Volksverſammlungen ge: 
balten wurden. Plur. comi- 
tia, orum, Verſammlung des 
Volkes zur Gefengebung, Bes 
fenung ber Aemter, oder Bes 
firafung gewiffer Staatsver⸗ 
brechen. 

Cömito, Avi, ätum, dre, be 
gleiten. 

Cómítor, atus fum, ari, i, q. 
comitare, 

Comma, atis, n. Abfchnitt: ober 
Abtheilung eines Satzes; ein 
befanntes Abtheilungszeichen 
in Schreiben. 

Cömmäcule, 4vi, 
befleden. 

Cömmäritus, i, m. Mitehemann. 

Cömmeärus, ns, m. das Zus 
fammengeben oder Gehen in 
Geſellſchaft, Gefellfchaft, Ga» 
ravane, Gang, Zufuhr, £e» 
bensmittel, Urlaub. 

Commemini, iffe, fid erinnere. 

Commemoräbilis, e, denkwuͤr— 
dig, merkwürdig. 

Cömmämörätio, ónis, f. rin: 
nerung, Erwähnung, Erzaͤh⸗ 
lung. 

Coómmémóro , dvi, ätum, dre, 
erinnern, erwähnen, erzählen. 

Commendibílis, e, empfeb: 
lend s oder lobensmwerth. 

Cömmendätio, onis , f, Empfeb; 
lung, £ob. 

Comméndator, Oris, m. ber ie 
.. oder etwas empfieblt, 
ebt 


átum, dre, 


Cómménditrix, icis, f. die je 
"e oder etwas empfiehlt, 
obt, 

Cómméndo, ävi, àtum, Are, 
jentamden etwas anvertrauen 
oder übergeben, empfehlen, 
loben. 

Commentariölum, i, m. Heiner 
Auffap. 


Com- 


Commentarius. 


Cómmentiríss, ii, m. tt. com- 
mentariüm, ii, n. fehriftflcher 
Siuffag, Verzeichniß, Gd 
tung eines Schriftficlers. 

Coómmeéntütio , önis, f. Betrach⸗ 
tung, Ueberlegung, ſchriftli⸗ 
che Abhandlung. 

Cómmeénticíus, u. cóméntitíus, 
a, um, erdichtet, ausgefons 
nen. 

Cömmentor, ätos fum, ari, über 
etwas nachdenken , etwas auss 
finnen , erflären, erläutern. 

Comméntor, Oris, m, Erfinder, 
Urheber. 

Cómmentum, i, n. Erdichtung, 
€rfinbung, etwas Erdichtetes. 

Cóméo, 3vi, atum, Are, gehen, 

Cómmérc(um, ii, n, Handel, 
Gewerbe, Umgang , Derfehr, 
Briefwechfel mit jemanden. 

Cömmetcor , 3tus fum, äri, js 
fammen faufen, kaufen. 

Cómméréo , ti, itum, Ere, ders 
dienen , verfchulden. 

Comméréor, ftus ſum, éri, i. q. 
commerere, ha 

Cömmerior, &nfns fum, tri, mefs 
fen, ausmeſſen. 

Cómmígro, 'àvi, 
wohin ziehen. 

Cömmiles, ítiS, m. i, q. com- 
miliro, , 


atum, dre, 


Cömmilitium, ii, m. Gemein—⸗ 
fchaft des Kriegsdienſtes, der 
Erubdien. 

Cómmifíto, nis, m, Mitfels 
dat, Waffendruder, Kam 
merad. 

Coómmínitío, Onis, f, Drohung, 
Bedrohung. j 


Cömmintfcor , méntvs fum, mí- 
nifci , etbenfen, erfinden, aus; 
finnen. | 

Cómmínor, ätus fum, Ari, drohen, 

Cómminüo, di, ütum, uére, 
verringern, ſchwaͤchen, zer⸗ 
brech J 


Commodus. 77 


Commifcto, ui, iftum, ifcere, 

vermiſchen, permengen. 

Commífératío, önis, f. Klage 
jur Erregung des Mitleidg, 

Commiferefco, ére, Mitleid mit 
jemanden haben, ihn bedaus 
ern. 


"Cömmiferor , ätus fum , ari, fich 


fláglich fiellen, Eläglich reden, 
um Mitleid ju erregen, Mits 
leid haben. 

Commiffío, Onis, f. Zufams 
menlaffung, 3. B. ber Fech⸗ 
ter; Anfang eines Cay 
ſpiels, Auftrag, Befehl. 

Commiffüia, ae, f. Zufammens 
fügung, Fuge. 

Commiflus, a, um, übergehen, 

. anvertraut. Gubft cömmif- 
fum, i, n. Geheinmig, Mers 
brechen, Uebelthat. 

Comunitto, 16, Mum, irre, 
iufammen fügen ober bringen, 
anvertrauen, übergeben, bes 
geben , anfangen. 

Commóde, adv. bequem, ges 
ſchickt, ſchicklich, recht, ges 
rabe recht. | 

Commódítas, atis, f. Bequem⸗ 
lichfert, Geſchicklichkeit; Ges 
fálligfeit, Nutzbarkeit 

Cómmódo, dvi, irum, äre, bes 
quem ober jurecbte machen, 
ordnen, jemanden zu Willen 
ſeyn, dienen, nü&en, etwas 
ermweifen, geben, leiben Ä 

Commödile, adv. etmag bes 
quem , mit Bequemlichkeit. 

Cómmódülum, adv. i, q. com- 

. module, DEN 


Cómmódum, i, n, Beguemlichs 


, Ft, Nusen, Vortheil. 


Commödum, adv, in rechter 
Seit, juft recht 

Cómmódus, A, um, bequem, 
paffenb, ſchicklich, gerade 
recht, nügliQ, gefällig, ans 
genehm. | 


Cóm- 


78 Commolior. 


Coómmolfor, itus fum; ii, et 
was unternehmen, auf etwas 
umgeben. yj) 

'"Commónetácío, feci, Bao, 
facere, erinnern, erzählen. 

Cómmónéo, üi, itum, ére, i. 
q. commohefacere, 

Commönitio, onis, f. - Erinngs 
rung. 

Cömmönftro, ävi, 
jeigen. 

Cömmörätio , onis, f. Nermwei- 
lung, etwas langer, Aufent⸗ 
bait an einem Dre. 

Commö dio, mördi, 
mordire, beifen. 

Cöinmörior, mortüus fum, móri, 
mitfterben , zugleich fterben. 

'Cömmöror, Atus fum, Ari, fi 
aufhalten, nn 

Cöommötio, Onis, f. Bewegung, 
Erregung. 

Commötiüncula, ae, f. Eleine 
Bewegung oder Erregung. 

Cömmötus, a, um, bewegt, be 
wogen, erregt. 

Commóvéo , óvi, ótum , óvere , 

bewegen, erregen, reisen, auf 
jemand Eindruck machen, et; 
was unternehmen ober ans 
fangen. 

Cómmüniícitío, Onis, f. Mit 
theilung, STheilhaftmachung , 

| Unterredung. | 

Cöommünico, Avi, dtum, äre, 
mittbeilen , jemand an etwas 
Theil nehmen laffen, fid) mit 
jemanden unterreden, percint 
gen, verbinden. 

Commänio, ónis, f. Theilneh⸗ 
mung, Gemeinfchaft. 


dtum , dare, 


mörfum , 


mmunío, Iyi, itum, ire, ber, 


feftigen, verwahren. _ 
Cómminis , e, tmt, e 

meinichaftlich, allgemein, oͤf⸗ 

fentlih, bekannt. 
Cömmünitas, atis, f. Gemeins 


(daft, gemeinichaftliche Theil⸗ 


Comparatio. 


nehmung, gefellfchaftlicher Um⸗ 


g. 
Cormmüntter ; adv. gemeinfchafts 


lid), inggemein. 
Commürnmnáror, itus fom, ant, 
murmeln. 


Cöinmüräbilis, e, veränders 
id. | 

Cömmütätio, Onis, f. Veraͤnde⸗ 
pug. —— 


Cömmüto, Avi, ätum, äre, ver⸗ 
— verwechfeln, vertaus 


en 
Cómo, ivi, itum, dre, wit 
Haaren’ verſehen, damit ver 
fchen ‚fepn. 


Como, comfi, comtum, comé- 


re, fémiden, put&en , zurecht 


machen. | E us 
Comotdia , , ‚ae, 3; Komddie, 

Luſtſpiel. ' d E n 
Comoedice, adv. wie im ufu 


ſpiele, luſtig. 

Cómoidus,.a, um, die S omi» 
die, das Lufiipiel betreffend. 
Subſt. - Comoedus, i, m. 

Somóbiant. 


Cómofus , a; um , .behaart,. ba 


tig , belaubt. 


Compidio,, nis; f. Zufams 
menfügung. — 

Compactum, i, n. eint verabres 
dete Sade, Berabredung, 
Vergleich. 

Compidus, a, um, jufammen 
*5 dicht, Bine 

Compáges, is, Zuſammen⸗ 

. fügung. ., 

Compägo, fnis, f. i.q. com- 


pages. 

Coómpar , Kris, gleich, gleichförs 
mig. Subft. Kamerad. 

Compäräbilis , e,.c. Mag vers 
glichen werden kann, vers 
gleichbar. 

Cömpärätio, onis, f, Wergleir 
chung, Qurüftung, Zubereis 
tung, Ynfhafung. 


Cóm- 


Comparativus, 


Cómpánttivus, a, um, is 
den, eine Bergleichung ent- 
baltend. 

Cömpirco, 1. cómpérco, fi, 
fum, cérc, erfpabren, sufams 
men fpabren, auch blog fpabs 
ren. 

Cámpárto, üi, ere, erfcheinen, 
fich zeigen, darfiellen, daſeyn, 
befannz (eon. 

Cómpáro, dvi, dtum, dre, zu⸗ 
fammen paaren oder bringen, 
verbinden , veraleichen,, urtbei 
len, verorduen, anfcaffen, 
serfchaffen, erwerben, juris 


Compafco, ere, mit einander 
meiden. | 
Cómpifcüus, a, um, Die ge 
meinfchaftliche Weide (Kop⸗ 
pelmerde ) betreffend. 
Cömpedio, ivi, itum, ire, bie 
Fuͤſſe binden, fe(feln. 
Compzllitío, onis, f. Anrede. 
Cemptllo, dvi, ätum , dre, ans 
reden, nennen, auflagen , bes 
fhuldigen. — 
Comptllo , uli, ülfum, ellére, 
zuſammen treiben, in bic Enge 
treiben, mobin. treiben oder 
dringen , antreiben, jmingen. 
Compzndiärins, a, um,- für, 
vortheilhaft. STE 2 
Compéndífácio, ére, erfpahren. 


Compéndíófus, à, um, i, q. 
compendiarius. 20 
Cömpendium , ii, m. Kürit, 


Vortheil, Handbuch. 
Compenfätio, bnis, f. 
einanderhaltung , 

dung. | 
Compenío, &vi, áttim, äre, ge⸗ 
gen einander halten, vergel 
ten, erfegen, einbringen. —— 
Cömperendinätio , onis, f. Aufs 
fhub des Termins, Gerichts; 
tages. 
C^mpéréndíno, Ayi, ütum, äre, 


Gegen? 
Dergleis 


. Complano. ‘ 19 


. auffchieben_, - einen 
Termin, Friſt geben. 
Cömperio, pcri, péitum, peri- 
re, erfahren, von. etmas 
Nachricht befomnen. 
Cómptritus, a, üm,, was man 
. erfahren, wovon man gewiſſe 
X Nachricht bat. 
E Fußeiſen, 


Compes, .edis, 
Feſſel. | 

Cömpefco, ‚ti, Ére, einſchraͤn⸗ 
feu, besähmen ,. beymingen. 

Cömpetitor, óris, m. Mitwer. 
ber um eine Stelle oder um 
ein Amt, Competent. 

Compétitrix, icis, f. Mitwers 
berinn. un 

Cómpéto, ivi, WM. ii, ítum, 
. ére, fich: zugleich um etwas 
bewerben, zuſammen treffen, 


andern 


. .fid ereignen, (id ſchicken, 


paffen, jufontmea. 


Compilätio, Onis, f. Berau⸗ 


, , bung ,. Plünderung , Ausfchreis 


"bung fremder Schriften. 

Compilo, dvi, drum, äre, bes 

"rauben,  plünbern,. fremde 
Schriften ausfchreiben. 

Cómpingo, égi, àdum, ingére, 
jufammen fügen oder fchlas 
gen.. 


Cömpftälicius, W. itius, a, um, 


was fi auf die Feſte ber 
«n Kreuzwegen (compitis) 
ftcbenben, oder bafelb(t. vers 
ehrten Schunrgättern bezieht. - 
Cömpitälis, e, ju den FKreuss 
wegen oder compitis gehörig, 
dafelbfi befindlich. Subft. Com- 
' pitálie, Ww. compitalicia, Ges 
fie, melde den &d)ugabttern 
zu Ehren daſelbſt gefeyert 
wurden. 
Cömpitum, i, 
Scheideweg. 
Cómplácéo, cüi, t. citus fum, 
" ére, gefallen. 
Complàno, dvi, dtum, are, 
— | oleich 


n, Kreuzweg, 


89 Complettor. 


gleich oder eben machen. Do- 
mum compl. ein Haus der 


Erde gleich machen, nieder⸗ 
reiffen. 
Compledor, éxus fum, &di, 


umfaffen,, umarnten, umfans 
gen, jufammen faffen oder 
nehmen, dazunehmen, ergreis 
fen, befommen. — Benevolen- 
tia, amicitia compledi ali- 
quem , — guͤnſtig ſeyn, 
Freundſchaft erweiſen. Cogi- 
tatione vel mente complecti, 
ſich etwas vorſtellen, denken. 

Complementum, i, n. Ausfuͤl⸗ 
lung, Woͤrter zur Ausfuͤllung, 
Ruͤndung einer Periode. 

Compléó, evi, étum, ere, füls 
= s peu pee eis sell 
zaͤhlig machen, ergänzen. Na- 
ves complere, die Schiffe bes 
mannen; fe cibo complere, 
fid färtigen. 

Complexio , onis, f. Amfaffung, 
Zufammenfaffung, Inbegriff. 
Cömplexus, us, m. Umfaffung, 

Umarmung, Umkreis. 

Complíco, ivi, Atum, are, jf 
fammen mideln oder legen. 

Complodo, ofi, ofum, odére, 
zuſammen fchlagen, Flatfchen. 

Cömplörätio, Onis, f. t. com- 
plorätus, us, m. Beweinung. 

Complóro, Avi, dtum, äre, 
weinen, bemeinen, Elagen. 

Cómplüres, c. complüra, 4, 
compluria, m. ſehr viele, 
‚mehrere. 

— ; adv, mehrmals, 
ett. 

Complüfcüli, ae, a, viele, ziem⸗ 
lich viele. 

Complüvium, ii, n. rt, two 
bad Megenwafler zufammen 
fließt; innerer Hof bep ben 
Römern, wo fie ben Schups 
göttern opferten. 

Compöno, füi, ffítum, mére, 


Comprehendo. 


Wanmen feßen, fielen, le— 
gen, ordnen, zurecht machen, 
jufammen fügen, bauen, er: 
bauen, vergleichen, vecabre: 
ben, beplegen, endigen, bes 
graben. 

Cómpórto, Avi, ätum, dre, ius 
fantmen tragen ober fübren. 
Cómpos, ótis, o. mit bem Genir. 
u. Abl. einer Cade theils 

baftig oder mächtig. 

Compófíte, adv. ordentlich. 

Compófítío, önis, f. Zufam: 
menlegung, Zuſammenſetzung, 
Zufammenhang, Verbindung, 
Beylegung, Vergleich 

Cömpöfito, de oder ex compo- 
fito, abgeredter Maßen. 

Compéüfítor, Oris, m, der et: 
mag jufammen (eset, ordnet, 
verfertiget. 

Compöfitus, a, um, zuſammen 
gelegt, ordentlich, gehörig etu: 
gerichtet oder befchaffen, ge 
ſtillt, beſtimmt. 

Compotatio, önis, f, Zech⸗ ober 
Trinkgeſellſchaft. 

Compotator, Mittrinker, Zech⸗ 
bruder. 

Compótío, ivi, itum, ire, theils 
baftig machen. 

Compoto, Are, mittrinfen, mite 
zechen. 

Compotor, öris, m. i. q. com- 
patator, 

Cömpötrix, icis, f. Mittrins 
kerinn, Zechfchwefter. 

Comprinfor, oris, m. Schmaus⸗ 
bruder. 

Cómprécátío, Onis, f. das Bits 
v gemeinfchaftliches Ges 

et * 


Cómprécor, atus fum, äri, bits 

ten, anrufen. 
Cómpréhéndo, di, fum, dere, 
;ujammen ‚nehmen oder füs 
gen, ergreifen, greifen, ans 
alten. Memerid Comprehen- 
dere, 


Comprehenfibilis. 


dere, im Gedächtniffe behals 
ten; mente compreh. mit dem 
Verſtande fallen, begreifen; 
igrem comprehendere, Feuer 
fangen. 

Cömprekönfibilis, e, 
(id. 

Cómpréhenfio , ónis, f. Zufums 
menfajung, Ergreifung, Bes 
greifuag, Begriff, kurzer Satz, 
Veraunftſchluß. 

Coómpr?fie, adv. 
draft, furi. 

Compreffio, onis, f. Zuſam⸗ 
meudrüdung, Benfchlaf. 

— dris, m, Beyſchlaͤ⸗ 
er 

Compreffus , a, um, jufammen 
gedrückt, enge, dicht. 

Cómpréfins , us, m, i. q. com- 
prefüo. 

Conprimo, effi, effum, imere, 
zuſammen drücken oder fügen, 
dicht machen, unterdrücen, 
sabmen, bändigen, zurück bal 
ten, verfchmweigen. 

Compröbätio, onis, f. Guthei⸗ 
$una, Billigung. 

Compröbo, Avi, dtum, dre, 
gutbeißen, billigen, beftättis 
am. 

Comprómiffum, i, m. gegenfeis 
tiges Verſprechen ober Bewil⸗ 
ligung, etwas auf ben Auss 
fpruch eines Dritten antom⸗ 
men zu laſſen. 

Comprömitto , ifi, Tffum, it£&re , 
einander etwas verfprechen,, 
befonders , die, Entfcheidung 
einee Sache einem Dritten 
zu übergeben. 

Cömpälfus, a, um, getrieben, 
angetrieben. 

Cómpünzo, ünxi, ün&um 
ſtechen, bezeichnen. 
Cömpäritio, Onis, f, Sufant; 
menrechnung, Sted)nung. 
Compüto, ävi, ütum, àre, 68 


begreif; 


zuſammen ge 


, ére, 


Concentio. 81 


mägen, überbenfen, überfchlas 
gen, überrechnen, zuſammen 
rechnen. 

Conte, adv. zierlich, sechmückt, 

Cómtus, a, um, i, q. comte, 

Cönämen , ' inis , .n, Bemühung, 
Unternehmung. 

Conitus, us. m. i. q. conamen, 

Cöncäco, äre, mir Kothe oder 
mit feinem Auswurfe befus 
deln. 

Cóncaédes , is, f, Verhau. 

Coóncáletácío , u. cöncälfäcio, 
ee, erwärmen. 

Cöncalitfio, iactus fum, 
ermarmt werden. 

Cöncäleo, üi , cere, warm, bis 
fig, zornig ſeyn. 

Concaleſco, üi, ére, warm, his 
tzig werden, entbrennen. 

Concilléfco, ui, ére, Schwie⸗ 
len befommen, hart, unems 
pfindlich werden. 

Cöncämäro, ävi, 
woͤlben. 

Concaſtigo, àre, zuͤchtigen, ſtra⸗ 

' fen. 

Coneätenätio, Onis, f. Verket⸗ 
tung, Verbindung 

Concävitas, aus, f. Höhlung. 
einwaͤrts gehende runde Bie⸗ 
gung oder Krümmung. 

Concávo, ävi, ätnm, Are, höhs 
fen, aushöhlen, femen, bit 
en. 

— 4, um, bobl, ge 
krümmt, gebogen. 

Cóncédo, ei, é&ffum, edére, 
geben, megaeben, weichen, 
nachgeben, verzeihen, vermwils 
ligen, jufa(fen, gewähren. Fa- 
to oder vita concedere, Bere 
ben. 

Conceifbro, vi, dtum, id: 
zahlreich oder häufig befuchen, 
fenern, 

Concéntío, ónis, f, das 
fammenfingen, Zuſammen * 

en 


fiéri , 


dtum,  üre, 


k 


£2 Concenturio. 


len auf Inſtrumenten, Webers 
einftimmung. 

Cóncéntüric ; dre, in Centurien 
verſammeln oder theilen. 

Cöncentus, us, m, i. q. con- 
centio, 

Conceptío, onis, f. Empfängs 
ni&, Auffag, Abfaffung der 
Sormeln ben Nechtshändeln. 

Conceptus, a, um, empfangen, 
abgefaft, vorgefchrieben, uber; 
dacht. 

Concéptus , uS, m. Zufammens 
faffung, SBeríammlung, Qt 
greifung, Empfängniß, Ges 
danfe oder Begriff. 

Concérpo , cerpfi, cérptum, cer- 
pére , zerreißen, durchziehen. 
Concértátio , Oris, f. €treat , 

gant. 

Concertätiyus, a, um, mit, ge⸗ 
gen jemand fireitend. — Accu? 
fatio concertativa, Gegenkla⸗ 
8%. 

Concértátor, oris, m. Ötreiter, 
Zänfer, Nebenbubler. 
Concerto, dvi, dtum, äre, 

ten, zanken, metteifern. 

Conciffio , onis, f. Grlaubnif, 
Verwilligung, Begünftigung- 

Concéffo, dvi, átum, dre, aufs 
hören, zaudern. 

Concéffus, us, m, i. q. con- 
ceffio, 

Concha, ae, f. Mufchel, Mus 
ſchelſchale, Scalthier, mus 
fchelförmiges Gefäß. 

Cóchita, u. conchyta, ae, m, 
Muſchelnſammler. 

Cönchjliärus, a, um. mit Pur⸗ 
pur gefärbt oder bekleidet. 

Conchylium, ii, n. Mufchel oder 
Schalthier überhaupt, Pur⸗ 
purmujcbel oder Purpurſchne⸗ 
de, 
kleid. 

Concido, di, fum, dere, hauen, 
zerhauen, nisberhauen, dere 


ſtrei⸗ 


Purpurfarbe, Purpur⸗ 


Concinno. 


ſchneiden, zerſtuͤckeln, vernich⸗ 
ten, aufheben, zu Schanden 
machen, ſchimpfen. 

Concido, idi, idére, fallen , 
umfallen , finfen, ſchwach, 
Eleinmüthig werden, umkom⸗ 
men, ju Grunde, zu Ende 

. schen. : 

Cónciéo, civi, citum, i&re, 1. 
concío, ivi, itum, ire, zu—⸗ 
fammen rufen, erregen, in 
Bewegung fen, in 9fufrubr 
bringen, verfammeln,. verurs 
fachen. 

Cöncıliäbülum, i, n. Berfamms 
Iungeort , Handlungs » oder 
Marftplap. 

Cor ciliätio, <ris, '. Anlodung, 
Vereinigu.ig, Verföhnung, Erz 
werbung. 

Cönciliätor, Oris, m. der tet: 
was verfchafft, erwirbt, verurs 
fact, Stifter, Urheber, Ders 
mittler. 

Concílíatricüla, ae, f. i. q. con- 
ciliatrix. 

Cönciliätrix, Icis, f. Ctifterinn, 
Erwerberinn, Bermittlerinn. 
Cöncilio, ävi, àtum, Are, jU* 
fammen bringen, vereinigen, 
vermitteln, zum Freunde mas 
chen, verfchaften, erwerben, 
zu wege. bringen. 

Cóncilíum , ii, n, 
gung, 9Rereinigung , Verbin⸗ 
dung, Verſammlung, Zufams 
mentunft, Rathsverfammilung. 

Cöncinne, adv. hübjch, artigs 
fein. 

Cöncinnitas, átis , f. ſchickliche, 
artige Zuſammenfuͤgung oder 
Verbindung. 

Cöncinnitüdo, inis, f. i, q..cor- 
cinnitas, 

ConcInno, dvi, átum, dre, (bid: 
lich zufammen fügen oder orb 
nen, iuret machen, über 
baupt machen. 

Con- 


Zufammenfü: 


Concinnus. 


Cöncinnus, a, um, fchidlich, 
raflend, artig, ſchoͤn, wohl 
zuſammen gefügt, angenehm, 
gefaͤllig. 

Concino, inüi, é&ntum, inére, 
jufammen fingen, fingen, ^us 
firumente blafen, uͤbereinſtim⸗ 
men, übereinfommen, einig 
(eon. 

Cóncío, nis, f. Berfammlung 
des Volkes, Rede andas Volk, 
Mednerbühne. 

Cönciönabündus, a, um, andas 
Volk redend. 

Conciónilis, e, ur Verſamm⸗ 


lung des Volkes oder jur Res - 


de an daffelbe gehörig, dabey 
gewoͤhnlich oder befindlich. 

Cönciönätor, Oris, m, der an 
das Volk redet, Volksredner, 
Prediger. 

Cönciönor , Atus fum, ari, vor 
dem Bolfe reden, etwas oͤf— 
fentlich vortragen. 

Concipílo, Are, d 
jerreigen, zerhauen, zjerfiüs 
den. 

Concipio, cepi, ceptum, cipe- 
re, juíammen nehmen, em» 
pfangen, fchmwanger werden, 
befommen, faffen, begreifen, 
unternehmen, auf etas ben: 
fen, etwas begehen , fchrifts 
lich auffegen. | 

Cöncife, adv. zjerfchnitten, ſtuͤck⸗ 
meife, furj. : 

Concifio, önis, f. Zerfchneis 
dung, Zertheilung. 

Cöncifüra, ae, f. i. q. concifio, 

Concifus, a, um, jerfchnitten, 
ierftüdt, furj. . 

Cóncíitàméntum, i, m. Anrei⸗ 

adv. heftig, But: 


tig. 

Cöncitätlo, Onis, f. Erregung, 
Anreisung, Aufwiegelung, Ges 
mutbébemegung. 


jung. 
Concitäte, 


vermuthlich . 
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Cöncitätor, Oris, m. der in 
Bewegung fett, erregt, Aufs 
wiegler. 

Concito, dvi, ditum, äre, in 
Bewegung — fe&en, erregen, 
anpornen, aufmwiegela, aufs 
bringen. 

Cöncitor, Oris, m. i.q. con- 
Citator, 

Cóncíüncüla, ae, f. Fleine Volks 
verfammlung oder Sebe. 

Cönclämätio , Onis, f, dag Zus 
RE Geſchrey, Zus 
ruf. 

Conclämito , 
ſchreyen. 
Conclamo, ivi, atum, Are, itp 
fammen fchreven , fchrenen, 
ausfchreven oder ausrufen, 
anfchreven oder anrufen, quz 

rufen. 

Conclive, is, n. Zimmer, 6t 
mach, Kammer. 

Conclüdo, fi, fum, dere, eins 
fließen, ein(perren , befchlies 
fen, endigen, fchliegen, einen 
Schlug machen, ein Urtheil 
fällen, bemeifen. 

Cönclüfe, adv. gut ſchließend, 
Fur; gefaßt. 

Conclüfio, onis, f. infchlie 


äre, 4ufammen 


gung, Blocade, Bernunfts 
(lug, Beſchluß, Ende, 
Conclüf(üncüla, ae, f. [ug, 


Bernunftfchluß, Folgeſatz. 
Concóctío, onis ‚»f. Verdauung. 
Coóncó&us, a, um, wohl ges 

kocht, verbaut. 

Cóncotnitío, onis, f, Speiſe⸗ 
geiellichaft, Gafterey. 

Concölor, óris, o. ven gleicher - 
Farbe, gleichfarbig. 

Cóncómítàtus, a, um, begleis 
tet. 

Cóncóquo, xi, Aum, quére, 
verdauen, vertragen, dulden, 
fid gefallen laſſen, fid bars 
men. j 

3 p Con- 





Concordia. 
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Cöncördia, ae, f. Eintracht, 
Einigkeit, Uebereinſtimmung. 

Cöncörditer , adv, einträchtig- 

Cöncördo, Zi, dtum àre, eins 
trachtig fenn, mit einander 
übereiuftimmen. 

Cóncórs, Órdis, o. einträchtig, 
übereinftimmend. 

Cóncrébréfco, u. concrebéíco , 

! di, ére, zugleich haufig mer: 
den. 

Cöncıtdo, Ydi, itum, ére, an: 
verfrauen. 

Cóncrélüo, üi, ére, i. q. con- 
credere. 

Cóncréimo , ävi, Atum, Are, vers 
brennen. 

Cöncrepo, ui, itum, dre, ertoͤ⸗ 
nen, ein Geraͤuſch machen. 
Digitis concrepare, imu ben 
Fingern fchnaljen oder ein 
Zeichen geben; janua vel 
oftium concrepuit, die Thür 
fnarrte, es gieng demand 
heraus. 

Cöncrefco, crévi, crétum , efcé- 
re, jufammen wachſen, dicht 
werden, fid) vereinigen, ges 
rinnen. 

Concrétío , önis, f. Zufanmens 
mwachfung, Zufammenfügung, 
Verdichtung, Bereinigung. 

Cóncíétus, a, um, jufammen 
gewachfen, verdichtet. Aqua 
frigore concreta, gefrohrnes 
Waſſer; lgc concretum, ges 
ronucne 9iid; lumen con- 
cretum lunae, das gleichfam 
verdichtete ,„ verdunkelte Licht 
des Mondes. 

Cöncriminor, Atus fum, 

- 4.9. Criminari. : 
Cöncubina, ae, f. Berichläs 

ferinn. 

ar auff , Nes f m. Bey: 

[af auffer ber Ehe. 

— i, m. Beyſchlaͤfer. 

Concnbitus, us, m. das Liegen 


iri, = 


Concutio. 


bey etwas ober bey jemanden, 
Benfchlaf, Begattung. 

Cóncuübius, a, um, bepliegend, 
auf das Liegen oder dia: 
fen fich beziehend. Concubia 
nox, Mitternacht; concubium 
nodis, Stille der Nacht. 

Concübo, ui, itum, äre, beps 
liegen, befchlafen. 

Cöncülco, àvi, ätum, dre, der 
treten, niedertreten. 

Concümbo , cübü , cubitum, 
cümbere , i. q, concubare. 

Cóncüpio, ivi 4, ii, itum, ire, 
begehren, mwünfchen, nach «t 
was trachten. 

Cäncipifcintia, ae, f. Begierde. 

Cöncüpifco, €re, i. q. ccncupire. 

Cóncüro, äre, i. q. curäre, 

Cóncürro , Cucürri, MW. cürri, 
cürfun,  currére , * zuſammen 
laufin, ober auch bloß [aw 
fen, zuſammen flogen ober 
treffen, ein Treffen Fiefern, 
zutreffen, fid zutragen, über 
einflimmen. 

Cöncürlätio, önis, f, das Zus 
fammenberufen, Herumlaufen, 
Hinz und Herlaufen, Hin 
und —* Aengſilichkeit 

Concũrſator, Oris, m. der hiu⸗ 
und her lauft, zum Angriffe 
geſchickt oder behende. 

Concũrſio, ónis, f. dag Zufams 
menlaufen oder Zufanımens 
treffen, das Hinz unb Hers 
laufen, Zufammenkunft. — — 

Concürfo, ivi, ätum, Are, bins 
und ber laufen oder reifen, 
berum. laufen. 

Concürfus, us, m. das Zufams 
menlanfen, Zulauf, Zufams 
menkunft, Bereinigung, Aus 
grif im Treffen. ] 

Conciflus, a, um, erfchüstert, 
be(türgt. 

Concütio, üfi, üffum, untere, 


| ige Bewegung feren 
ud heftige Bewes 9 fiv 


Condecentia. 


erídiüttern, beftürzt made, 
—— zerruͤtten, ausſu⸗ 
chen. 
Cördecentia, ae, f, Schicklich⸗ 
fec, Anfand. 
Cindecer, Ere, es jiemt ftd. 
Cóndecóro , dvi, ätum, Are, 
ſchmuͤcken, jieren. 
Cöndemnärio, önis, f, Sferur: 
RUE SBerbamniung, Stra: 


Cond&émnmitor, öris, m, Verur—⸗ 
tbeiler, Anfläger. 

Cóndémnitus, a, um, verur—⸗ 
tbelt, verdammt, zu etwas 
verbunden. 


Cördemno, Avi, ätum, ire, 
serurtbeilen, verdammen , be: 
fchuldigen. 


Cöndtnfus, a, um, dicht bey 
(amen, dicht. 

Cöndico, xi, dum, cére, ver 
abreden, verbeißen, zufagen. 
Ad coenam condicere, oder 
coenam condicere alicui, fich 


- jemanden zu Gaſte bir 


— ‚a, um, verabredet, 
zugeſagt, angefegt, anberaumt. 

Cöndigne, Adv. U. condignus, 
a , um, mürbig. 


Condimentum , i. m. Gewürz, 
Würze. " 
Cöndio, ivi, itum, ire, mwürs 


zen, fdmadbaft, angenehm 
machen. 

Cöndifcipülätus, us, m, Gchuls 
geſellſchaft. 

Condiſeipulus, i, m, Mitſchuͤ— 
ler 


Cöndifco, didici, ére, mitler 


nen, lernen. 
Cónditío, ónis, f. MWürjung. 
Cónd:tío, Oris, f. Zuftand, 


Beihaffenheit, Art und Wei: 
fe, (4. 35. virae, Lebensart) 
Umfiand oder Umftände, Bes 
bingung, Borfchlag, Vergleich, 
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Heirathsvorſchlag, Vip 
-Condítío frugum , Aufbebung 
der Früchte, des Getreides. 
Conditor, óris, m^ der etwas 
jnfammen fehet, orbnet; Ver⸗ 


Condufticius. 


fertiger, Urheber, Stifter, 
Derfaffer. 

Cönditörium, ii, m. arg, 
Grab. 


Conditüra, ae, f. Wuͤrzung. 

Conditus, a, um, verborgen, 
— verfertiget, auf⸗ 
gehoben. 

Conditus, a, um, gewürjf, eins 
gemacht, angenehm. 

Cóndo, dídi, dirum, dere, zu⸗ 
fammen fügen oder thun, 
aufheben, verbergen, begras 
ben, ſchaffen, verfertigen, 
bauen , vollenden , Gtifter 
oder Urheber von etwas fepn. 

Condöckfäcio, feci, factum, re, 
unterweiſen, abrichten. 

Condócéo, cüi, &um, re, i. 
q. condocefacere, 

Condóléfco, üi, fcére, Schmer⸗ 
zen oder Betruͤbniß mit ems 
pfinden, oder bloß empfinden, 
anfangen mebe ju thun. 

Condönatio, önis, f, Schen⸗ 
fung, Vergebung. 

Condóno, ivi, Atum, Are, fehens 
ten, zufprechen, erlaffen, vers 
ictben, 

Cóndórmío, Tre, fchlafen. 

Cöndörmifco , ivi, itum, ére, 
einschlafen, ſchlafen. 

— c, juträglich, nuͤtz⸗ 
i 

Condũco, xi, &um, cére, us 
fammen führen oder bringen, 
iu etwas bringen vder bewes 
gen, Qu etwas dienen oder 
nüslich feyn, Dingen, miethen, 
pachten, kaufen, etwas iu thun 
ober zu machen uͤbernehmen. 

Cöndüdticius, u. ıtius, a, um, 
gemiethet, in Sold genommen, 
53 Can. 


4 
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Condüdtio, dnis, f. Zufammen: 
bringung, Dingung , Bachs 
tung. 

Condüctor, oris, m. Mieths— 
mann, Pachter, ber etwas 
i. €. einen Bau, über 
nimmt, 

Cóndü&us, a, um, jufammen 
geführt , gemietbet; Gub. 
Condu&um, i, n. gemiethes 
tes Haus, Mietbiimmer. 


Cöndüplicärfo, ónis, Ders 
Doppelung. 

Cöndüplico, Avi, ätum, äre, 
verdoppeln. 


Cóndus, i, m. Aufheber, Ders 
wahrer. Condus promus, bet 
bie Speifen berausgibt und 
aufbewahrt, Schaffuer, aus: 
meifter. 

Confibulitío, 6nis, f. Geſpraͤch, 
Unterredung. 

Cönfäbülo, dvi, itum, äre, t. 
coníabülor, ätus fum, Ari, 
mit jemanden ſchwatzen, fpres 

en 


Cönfärräätio, önis, f. Ehever⸗ 
bindung durch ein Opfer aus 
Getreide. 

Cónfirréo, äre, vermittelt eis 
nes Dpfers aus Getreide ein 
ebeliches Buͤndniß fchliegen. 

Cönfäralis, e, Qugleid) durch 
das Verhaͤngniß oder Cdid; 
fal beſtimmt, verhängt. 

Cönfedio, onis, t. das Zuſam⸗ 
menmachen, Verfertigung, Zus 
bereitung, Vollendung, Schwaͤ⸗ 
dung. 

Confe&or, Oris, m. Merfertis 
get, Vollender, Zubereiter, 
Merderber, Verzehrer. 

Cönteftus, a, um, geendiget, 
vollbracht, geſchwaͤcht, aufges 
ricben. 

Coónféíro, tüli, collätum, ferre, 


zuſammen bringen oder tras — 


gen, etwas irgend wohin brins 


Configo. 


gen oder tragen, überfragem , 
verfchieben, verfparen, vers 
gleichen, anwenden, gebraus 
chen, ermeiien, mittheilen , 
nüsen, dienen. Se con- 
ferre, fíd mohin begeben; 
manım, pedem, figna con- 
ferre, fireiten, fechten; ora, 
fermones , lites conferre, mit 
einander reden, sanken. 

Cöntertim, adv. dicht. 

Cönfertus, a, um, voll, vollges 
(lopft , dicht. 

Conf&rvéfco, ferbüi, ferväfcere, 
fich erbigen. 

Confeſſio, ónis, f. Belenntnig, 
Geftändniß. 

Confeflus, a, um, der befannt, 
gefanden hat, eingeftanden, 


jugeseben, offenbar, unbe: 

zweifelt, ausgemacht. 
Conftftim, adv. fogleich. 
Confícío, &ci, e&um, icére, 


zuſammen machen, zu Stans 
de bringen, ausführen, vers 
fertigen , verfchaffen, bewirs 
fen, bearbeiten, vollenden, 
endigen, jerfiöbren, ju Gruns 
de richten, ausmergeln, nie: 
dermachen, tödten. 

Confi&io , onis, f. Erbids 
tung. 

Cöntidens, Zntis, o. Zutrauen 
babenb, unerſchrocken, dreifi, 

vermeſſen. 

Cöntidenter, adv. drei, mus 
thia, Fübn, verwegen. 

Confidentía, ae, f. Dreiftigfeit, 
inia Kühnheit, Verwegen⸗ 

et. 

Contídentílóquns, a, um, breit, 
fühn im Reden. 

Confido, fidi, u. fifus fum, 
fidere , trauen, vertrauen, (id) 
verlaffen, gewiß hoffen. 

Cöntigo, xi, xum, u. &um, 
gere, dufammen beften, durch⸗ 
(eden, Durchbohren. 


Con- 


Confingo. 


Confinzo, xi, &um, gére, bil 
den, ausbenfeu, eriimuen. 
Cörfinis, e, jQulammen gren: 


inb, ansrenzend, nahe gelo . 


atn, ähnlich. 

Cónfintum, ii, n, 
grenzung, Grenze. 

Cönfıo, iéri, zufammen gebracht, 
gemacht, verfertiget werden, 
geſchehen. 

Confirmatio, ónis, f. Befeſti—⸗ 
gung, Beſtaͤttigung, Staͤr⸗ 
fung, Beweis. 

Confirma3tor, óris, m. Befeſti⸗ 
ger, Gewaͤhrleiſter, Buͤrge. 
Corfirmitas, atis, f. Feſtig⸗ 
keit, Standhaftigkeit. 
Cönfirmo, dvi, dtum, Are, bes 
(ctigen, beſtaͤrken, befräftis 
gen, Truth machen, tröften, 

beweiſen, verjichern. 

* Cönfıfcirio, ónis, f. Einziehung 
ber Guter in die Caſſe des 
£anbcéberrn. 

* Cönfifco, Avi, ätum, dre, in 
einem SKorbe, in der Caffe 
aufbewahren, in bie landess 
herrliche Gaffe einzichen. 


Zufammens 


Cönfifio, Onis, f. Zutrauen, 


Zuver ſicht. 

Cönfifus, a, num, auf etwas 
vertrauend, fid) verlaffend. 
Cóoafítéor, féffüs fum, fiteri, 
befennen, gefichen, áuffern , 

zu erkennen geben. 

Confıxus, a, um, Durchfischen, 
durchbohrt. 

Conflàgro, äyi, 1tum, Are, ders 
brennen , entbrennen , vom 
Brande verzehrt werden, “ 

Cönfiidtätio, ónis, f. Zufams 
menídilagung, Streit, Kampf. 

Cor8i/^tio, Onis, ji, 9. Comn- 
f'ié*atic, 

Conflido, dvi, Stum, Are, ' jl; 
fammen  fdiagen, fireiten, 
fänıpfen, piagen, 

Confictus, us, m, i.q. confli&tatio. 
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 Cönfligo, xt, &um, gére, i. q. 


confiicare. 

Cönflo, avi, dtum, üre, zuſam⸗ 
men blaſen, anblaſen, zufams 
men bringen, erregen, verurs 
fachen, durch euer fchmels 
jen. 

Cónflio, xi, xum, ére, zufams 
men fliefen, zablreich zuſam⸗ 
men kommen, fid verfams 
metn. 

Coafódío, fodi, foffum, fodére, 
araben, umaraben, burdjboly 
ren, durchftechen. 

Cönföre, i. q. fore. 

Cönförmätio, Onis, f. Bildung, 
aehörige Kinrichtung einer 
Cad. 


Cönförmo, ivi, dtum, Are, bils 


den, einer Sache die gehoͤ⸗ 
rige Form, Geftalt, Einrich⸗ 
tung geben, verbeffern. 

Confoffus, a, um, durchbohrt, 
durchftochen. 

Confiadus , a, 
den. 

Cönfrägöfus, a, um, rauh, uns 
eben, holperig- 

Cönfremo, üi, ítum, ére, das 
ju oder zufammen raufchen, 
ertönen, murmeln, 

Cönfrico, üi, ätum, 4, Qum, 
ire, reiben, abreiben. 

Confringo, egi, actum, ingére, 
ierbrechen, zunichte machen, 
durchbringen. 

Könfugio, ügi, ugitmm, ére, 
wohin fliehen oder feine Zu⸗ 
flucht nehnen. 

Confugium, ii, m. Zuflucht, 
Zufluchtsort. 

Cönfülgeo, ülfi, tre, glänzen, 
leuchten, 

Cönfündo, Adi, ffum, undere, 
zuſammen giehen oder fchüts 
ten, vermifchen, verwirren, 
beſtuͤrzt machen. 

Cónfüfe, ady. wermengt, vers 

8 4 milcht , 


um, jerbros 


88 Confufio. 


zr dd bertwirrt unordent⸗ 


ich. 

Confüfio, onis, f. Zufammens 
gießung, Vermiſchung, Ver: 
wirrung, Beſtuͤrzung. 

Confifus, a, wm, vermiſcht, 
verwirrt, befturit. 

Cónlito, àv, ütum, dre, ju 
fiedendem Waſſer Faltes gie» 
gen, und jenes dadurch mies 
Derfchlagen; zurücktreiben, uns 
tererüden, widerlegen. 


Cóng:lo, äAvi, atum, Are, ges 
frieren, und machen, daß 
etwas nefriert. 

Cóngémiínitio, Onis, f. Ber: 
doppelung. 

Congemino, Avi, Atum, Are, 
verdoppeln. 


Congémo, üi, ftum, re, feuf: 
zen, befcufsen. 

— ei, f. Menge, Haus 

- fen. 

Cóngero , Ti, cftum, erére, zu— 
famnten tragen. oder bringen, 
zufammen häufen, ſammeln, 
bauen, auf jemand etwas 
fehieben, ibm zufchreiben. 

Cöngero , ónis, m. Dieb. 

Cóngérro , ónis, m. Geſellſchaf— 
fer zum Plaudern, Kam— 


merad. - 

Congéftio, Omnis, f. Zuſam⸗ 
nudis Zuſammenhaͤu⸗ 
ung. 

Congeſtus, a, um, yufammen 


getragen oder gebäuft. 


Cöngiftus, us. m. i.q. Con- 
geftio. 

Congiiis, e, einen congium 
enthaltend, 

Congiatium, ii, nm. en Ge 


(en! an Getreide, Del, Wein 
oder Gelde, welches den Bürs 
gern oder Soldaten gegeben 
wurde. 

Cöngius, an, ‚m. ein gewiſſes 
Maaß fluͤſſiger Dinge, von 


Congruus. 


- 


SKannen oder ſechs TREE 

ein. 

Cöngläcio, Avi, Atum, Are, ^i. 
q. congelare, 

Conglifco, ére, wachfen. 

Cónglóbàtio , ónis, f. Zufam: 
menhäufung, Menge. 

Cöngiobo, ivi, àtum, Are, Fu: 
gelförmig yufammen baflen 
oder rünben, iufammen bài 
fen, verfanmeln. 

Cönglütinätio, onis, f. Zufam: 


menleinung , Zuſammenfüͤ— 
gung. 
Corglütino, avi, ütum, Are, 


zuſammen leimen, jufanimen 
fügen, verbinden. 

Cöngratco, dre, verfchmaufen , 
verpraffen. 

Congratulatio, Onis, f. Gluͤck⸗ 
wuͤnſchung. 


Corgrätulor , atus fum " ari, 
Gluͤck münfden. 
Cóngrédíor, Mus fum,  édi, 


infante gehen oder Font 
men, auf jemand jugeben, 
angreifen, fechten. 
Congregabilis , e, wag fich 
leicht verfammelt , gefellig. 
CongrégMio,  ónis, f. Mers 
fanmlung, Vereinigung. 
Congrego, ävi, atum, dre, vers 
ſammeln, vereinigen. 
Conereffio , onis , f. Zuſammen⸗ 
kunft, Angriff, Treffen. 
Congréflus, us, in, i, q. 
greffio, 
Cong:üens, entis, o. ſchicklich, 
‚paffend. 
Congrutnter, adv, übereinflims 
mend, paffend, gemäß. 
Congrutntia, ae, f. Weberein: 
ſtimmung, Schteklichkeit, Wer: 
daͤlt nißmaͤßigkeit. 
Congrüo, di, ére, uͤbereinſtim⸗ 
men, fih ſchicken, paſſen. 
Congruns, a, um, i, q. 
gruens, 


Con- 


con- 


Conia, 


Conia. 


Cönia,ae, f. i.q. ciconia, Storch. 
Cànizüitio, Onis, f. Bermus 


tbuna. 

Conjédio, ónmis, f. bad Wer—⸗ 
fen, Wurf, Vermuthung, 
Deutung. 


Conjido, Avi, dtum, äre, ver⸗ 
muthen. 

Cosjg&or, Oris, m. (rratier, 
Deuter, Ausleger- 
Conjeärix, Tcis, f. Auslegerinn, 

Traumdeuterinn. 
Conjeũra, ae, Lon q. 

jedio. 
Conjetürflis , e, 


con- 


in Ders 


muthung  beftebenb , muths 
maßlich. 
Conjztäro , äre, i. q. con- 
jedtare. 
Coenietus us, m. das Werfen, 


Wurf, Hinrichtung auf etwas. 

Cönifer M. con!ger, a, um, 
kegelfoͤrmige Zrüchte tragend. 

Cörjicio , ci, tum, icére, 
iufammen berfen oder thun, 
werfen, mobin werfen, vers 
mutben, errathen, - deuten. 
In fugom conjicere, in die 
Flucht fchlagen. In laeritiam, 
timorem conjicere, in Freude 
ober Furcht verfenen. 

Conifco, Are, mit den 
ſtoßen. 

Conjagalis, t. conjügialis, e, 
die Ehe betreffend, ehelich. 
Cönjüzitio, Önis, Zuſam⸗ 
menfügung, Verbindung, Vers 

einigung. 

Cönjügium, ii, m. Ehe, Eher 
fand, Begattung, die Gatten. 

Conjugo, dvi, ätum, dıe, Ders 
binden. 

Cónjün&e, tW. conjun&im, adv. 
verbunden, in »erbindung, 
gemeinfchaftlich. _ 

Conjündio, onis, f. Werbins 
dung, Bereinigung, Freund— 
(daft, Verwandtſchaft. 


Hörnern 


Conl. 


Conqueſtio. 


89 


Cónjüináns, a, um, verbunden, 
vereinigt. 

Conjüngo, xi, &um, gére, vers 
binden, vereinigen, zuſam⸗ 
men fügen. 

Conjüritío, onis, f. Zufammens 
ſchwoͤrung, Verſchwoͤrung. 
Conjürdtus , a, um, zuſammen 

verſchworen. 

Cönjüro, Avı, atum, Are, zu—⸗ 
fammen fchwören, fich vers 
ſchwoͤren, vereinigen. 

Cónjux, ügis, m, u. f. Gatte, 
Ehegatte, Mann oder Frau. 

Die wenigen Wörter, 
die fib fo anfangen, fuche 
unter coll. 

Cón£&o, xui, xum, Cére, qu⸗ 
fammen binden oder fnüpfen, 
vereinigen. - 

Cónn?xío, Onis, f. Zufammenz 
knuͤpfung, Verbindung. 

Connexus, a, um, zuſammen 
gefnüpft ,* verbunden. 

Cönnitor, nixus U. nifus fnm, 
nii, [id anfiemmen, ans 
firengen. 

Cónnivco, nivi tl. nixi, nivére, 
zuſchließen, befonders die Aus 
gen zuſchließen, zudrücken, blins 
jeln, durch die Finger fehen, 
nachiehen. : 

Connubidis, e, 1.9. 
jugalis, 

Connübium, ii, n. Berheirathung, 
Ebe. Ä 
Cónópéum, tt, cönöpium, ii, n, 

Zelts oder Himmelbett. 

Conor, atus fum, Ari, fid bes 
muͤhen, etwas unternehmen. 

Conquaffatio, 6nis , f, Erfchüts 
terung , Zerrüttung. 

Conqualo, ävi, dtum, Are, ers 
ſchüttern, gerrürten. 

Conqueror, éftus fum , eri, flags 
gen, ſich beklagen, befchmeren. 

Cónqu£tio, Onis, f, Klage, Bes 
ſchwerde. 

. Con- 


cona 


90 Conqueftus. 

Cónquefus, us, m. 
queftio, 

Conquiefco, Zvi, etum, cícére, 
ruben, ausruhen, fib ers 
hohlen, fchlafen, aufhören. 

Corquinifco, quexi, fcére, fidj 
baͤcken, niederfauern, 

Cöngniro, fivi, fitum ,. rére , 
zuſammen fuchen, aufiuchen, 
berbey fchaffen, erwerben, ers 
langen. 

Cónquifitio, Onis, f. Zufams 
ntenfuchung, Herbenfchaffung, 
Gammlung, Ermerbung, Wer⸗ 
bung. | 

Cärquitiror, öris, Der. zufams 
men fucht oder herbenfchaft, 
Werber, Aufpaffer, £aurer. 

Conquiſttus, a, um, zuſammen 
ober ausgefucht, auserlefen. 

Cönrüfpor, Ari, i. q. conquirere, 

Cönfälütätio, onis, f. Begrü⸗ 
fung. 


i. q. con- 


| Confäläto, dvi, dtum, are, ber 


grüßen. 

Corfäntfco,  fanüi, fan&fcére , 
gefunb oder heil merben. 

Corfänguineus, a, um, durch 
Ylutsfreundfchaft verwandt. 
Subſt. Confanguinéns , i, in. 
Blutsfreund. 

Conſanguinitas, àtis, f. Bluts⸗ 
freundfchaft. 

Cóufino, àvi, atwm, are, ge 
fund machen, beilen. 

Coni?ücio, dvi , Atum, äre, ver: 


wunden, 

Corfcélérátus, a, um, durch 
Lafer, gottlofe Sbaten bes 
fledt, verrucht. 

Ciafcelero, àvi, atum, , are, 
Durch Kafter oder — gottlofe 
Thaten befleden, 

Cörfcindo, di, fom, dere, ſtei⸗ 
aen, befteigen. Navem con- 
fcendere, fido einfchiffen. 

Conicinf:o, onis, t. Beſteigung; 
navis , Einfchifung, 


| Confe&or. 


Confcíintía , ae, f. dag Bewußt⸗ 
fin, Gewiſſen, Kenntniß er 
ner Sache. 


Conſcindo, idi, iffum, indére, 


zerreißen, zerfleiſchen; ali- 
quem fibilis, maledictis, je 
mand ausziſchen ober aushoͤh⸗ 
nen, herunter machen. 

Cönfcio, ivi, itum, tre, bewußt 
fenn. 

Cönfcifco, tvi, Itum, Ifcére, 
befchliegen, vornehmen. Sibi 
mortem confcifcere, fid) deu 
Tod antbun. 

Cönfcius, a, um, bewußt, um 
etwas wiſſend, mitmiffend. 
Animus conſcius, boͤſes Ge 
wiſſen. 

Cónfcréor, äri, ſich raͤuſpern. 

Confcribo, pfi, ptum, b£re, 
qd fchreiben, frhreiben, 
chriftlich verfaffen oder auf; 
fesen, werben. 

Cönferiptio , önis, f. fchriftlis 
eher Auffag, Werzeichnif. 

Cónfícriptus, a, um, sufammen 
gefchrieben, aufgefehrieben, vers 
jeichnet. — Patres. conferipti, 
die römifchen Senatoren ober 
Natheglieder. 

Cönfeco, üi, Aum, äre, zer⸗ 
fchneiden, zerfleifchen. 

Cönfecrätio, Önis, rr Weihung, 
Einweihung, Vergötterung. 

Cónfecro, àvi, dtum, are, moet 
ben, einweihen, den Göttern 
heiligen oder widmen, vergoͤt⸗ 
tern. 

Conſectarinm, ii, n. Folgeſatz. 

Cónfídatio , önis, f. bas 
Derfolgen, Streben nach et 
mad, 

Conſectatrix, fcis, f. die nach 
etwag fircht. 

Conſectio, Onis, f. Zerſchnei⸗ 
dung, Zerhauung. 

Conſector, atus fum, iri, nad 
etwas fireben, trachten, eifrig 

nad: 


Confecutio. 


nachfolgen, nachgehen, erreis 
den, einhohlen, nachahmen. 

Cónfécttío, ónis, f. Solge, Gt» 
langung. 

Coaſeneſeo, üi, efcére, alt wers 
ben, veralten, abnehmen , in 
Rerfall gerathen. 

Cönfenfıo, önıs, f. Webereins 
fimmung, Zufammenverjchwös 
rung. 

Cöonfenfus, us, m. Ueberein⸗ 
fimmung, Einwilligung. 

Cónízntinéus, a, um, übereins 
fimmend, gemäß, fchicklich. 

Cönfentio , fenfi, fenfum, fen- 
ure, übereinfiimmen, einwil⸗ 
ligen, fich zuſammen verſchwoͤ⸗ 
zei. 

Cinfzpfo, pfi, ptum, pire, ums 
jäumen , mit einem Zaum 
oder mit einer Mauer eins 
fchließen. 

Cónféquéntía, ae, f. folge, 
Folgerung. 

Coníéqnor, cũtus, u. quütus 
fum , qui, folgen, nachfolgen, 
iu erlangen fuchen, erlangen, 
erreichen, einboblen. 

Conféro, &vi, itum, erére, be 
(ien, bepflanzen, oder auch 
nur faen, pflanzen. 

Conféro , érüi, értum, erére, 
zuſammen fuͤgen. Manum con- 
ferere cum aliquo, mit jeman⸗ 
den ſtreiten, an 

Cönferte , adv. zufammenhäns 
gend. 

Conferva, ae, f, Mitfelavin, 
Mitmagd. 

Confeérvitío, önis, f. Erhaltung, 
Beobackrung. 

Cönfervätor, öris, m, (rbalter, 
Beſchuͤtzer. 

Cobſervatrix, icis, f. Erhalte 
rinn. 

Cörfervitium, ii, n." Mitknecht⸗ 
ſchaft, Mitſelavenſchaft. 

Conſervo, Avi, arum, Arc, er⸗ 


Confilium. 9r. 


halten, bewahren, beobachten, 


balten. 

Confervus, i, m, Mitfelave, 
Mitknecht. 

Cönfzflor, Oris, m. ber dabey 
fist, Beyſitzer, Beyſtand. 

Conſeſſus, us, m. Verſamm⸗ 
lung, wo man beyſammen 
fiat. 

Cönfideränter, adv. bedächtlich. 
Confidérantía, ae, f. Bedacht⸗ 
famfeit, Ueberlegung. 
Confidérite, adv, i. q. 

deranter, 
Confidérátío, onis, f. Betrach⸗ 
tung, Erwaͤgung. 
Confidéritus, a, um, bebdächs 
tía, vorfichtig. 
Cónfidéro, ivi, àtum, dre, bes 
trachten, erwägen, überlegen. 
Confído, &di, &ffum, idere, ſich 
ſetzen, zuſammen ſetzen, nie— 
derlaſſen, ſinken, f legen 
oder nachlaffen, aufhören. 
Confignatio, önis, f. fchriftlis 
licher oder verfiegelter Aufs 
fag, DVerfchreibung, Hands 
ſchrift. 


confi- 


Confígno, Avi, atum, äre, vers 
fiegeln, bejiegeln, auffchreiben, 
ſchreiben, verzeichnen. 

Cönfilefco, üi, ére, ſchweigen, 
fill werden. 

Confiliarius, a, um, gefchickt, 
Katy zu ertheilen; Gubf. 
confiliarius, ii, m, KRathges 
ber. 

Confiliätor, óris, m, Rathge⸗ 
ber. 

Confilío, filui, fultum, filire, 
benfpringen,, binjufpringen. 
Confilior, atns fum, Ari, rathen, 
Nath geben, ratbfchlagen. 
Cónfilium , i1, n. Rath, Rath⸗ 
ſchlag, Anſchlag, Ueberlegung, 
Abſicht, Entſchluß, Vorha⸗ 
ben, Vornchmen, Liſt, Klug⸗ 

beit. — 
Con- 


92 Confimilis. 


-Cönfimilis, e, ähnlich. 
Cönfißo, ftíti, fitum, fiftere, 
benfammten ftebeu, fille fteben, 
fe& fieben, feſten Fuß faffen, 
bem Feinde miderftchen, Die 
Spitze biethen, bintreten, qu 
fammen treten, aufhören. 
Confiftoríum, ii, n. Verſamm— 
lungsort, Satbéftube, geiftlis 
ches Gerichtscoliegium. 
Cönfitio, iönis, f. Befaung. - 
Cönfitor, dris, m. der etwas 
(aet, pflanzet, Pflanzer. 
Confitüra, ae, f, Befäung, Plans 
zung. 
Confitus, a, 
pflanst. 
Cänföb-inns, a, um, von gmenen 
oder mehreren Schweftern ab; 
fammend; Subſt. Confobri- 
nuS, i, m. M. confobrina, 
Ne; F Geſchwiſterkind, Vetter, 
Muhme, Baſe. 
Conſocer, i, m, Mitichwieger: 
vater. 
Coníóciitío, ónis, f. Vereini— 
gung , Verbindung, Gefell: 
(chaft. 


um, befäet, bes 


Conföciätus, a, um, vereiniget, 
verbunden. | 
Confócío, Avi, ätum, Are, der 
gefellfchaften, vereinigen, vet: 

binden. 

Cönfölabilis, e, tröftbar, tos 
für man Zroft u“ 

Cönfölärio, OÓnis , £ Teöftung, 
Troſt. 

Conſolator, óris, m. Troͤſier. 

Coníolitórius, a, um, zum Bros 
fie dienlich oder gefcbidt. . 

Coríclído, ivi, dtwm, äre, Set; 
dichten, verſtaͤtken. 

CóziLlor, Atnım ſum, Ari, trö— 
fien, durch Troſt lindern, ex 
leichtern, Muth einfprechen. 

Coníómnio, äre, träumen. 
Cónfono, üi, itum, ire, zugleich 


Confputo. 


‚oder mit ertónen erfchallen , 
überernftimmen. 

Cóníonus, a, um, zuſammen 
fimmend oder ertönend, über: 
einftinimenb., 


Cönföpio, fTvi, itum, Ire, eins 
fchläfern. . 
Cónfórs, tis, o. tbeilbaftta, 


Theil habend oder nebmeno , 
verwandt. Tori confors, Gg 
mahl, Gatte oder Gattin. 

Cönförtio, ónis, f. gemeinſchaft⸗ 
liche Theilncehmung, Gemeins 
ſchaft, Gefellichaft. 

Gonförtium, ii, n. i, q. confor- 
tio, 

Cónfpedus, a, um, fichtbar, 
bemerfbar, fehenswerth, ans 
fehnlich. 

Confpeätus , us, m. Blick, An⸗ 
blick, Ge ht, Geaenmart , 
Ueberſicht oder Eurjer Inbe⸗ 
griff einer Sache. 

Cönfpergo, fi, fum, gére, ſpren⸗ 
gen, beſprengen, befireuen, 
befprisen, begießen. 

Confperfus, a, um, befprengt, 
beiprist , beftreut. 

Cönfpicio, exi, eum, icére, 
erblichen, feben, aemabr meer: 
ben, betrachten, überlegen. 

Cönfpicor, ätus fum, Ari, er 
blicken, gemabr werden. 

Cönfpicuus, a, um, fichtbar, 
ausgezeichnet, Fenntlich, am 
fehnlich. 

Cönfpirätio, önis, f. Ueberein⸗ 


fi tmung Eintraht, Ber: 
fchwörung. 
Cönfpiro, dvi, átum, äre, itu 


ſammen blafen, überfiimmen , 
(ich zufammen verfchmören. 
Cónfpónfor, öris, m. Mitbürge. 
Cónípüo, üi, ütum, uére, ans 

(venen , befperen. 
Confpüto, Avi, atum, dre, i. 
q. confpuere, 
Con- 


-— 


Conftabilio. 


Cónfibilio, vi, itum, ire, ber 
feſtigen. "n 
Cónfzns, üntis, o. beftändig, 
ftanobaft, fid gleich bleibend, 

gleichfoͤrmig. 

Conſtanter, adv. i. q. corftans. 

Conſtantia, ze, f. Beſtaͤndig—⸗ 
keit, Standhaftigkeit, Gleich⸗ 
foͤrmigkeit, Uebereinſimmung. 

*Cönfellatıo, Onis, f. Stand 
oder Zuſammentreffung der 
Seſtirne. i 

Con&zrnitío, dnis, f. das Scheu⸗ 
sserden der Pferde, Beflürs 
ing, Screden, fme, 
Aufruhr. 

Conſterno, Ari, Attım, Are, ſcheu, 
beſtuͤrzt machen, erſchrecken. 

Confzrno, ſtraxi, ſtratum, fler- 
nére, beſtreuen, bedecken, 

Cönftipo , àvi, átum, are, dicht 
machen, dicht zufanımen drans 
gen. 

Cönftirüo , üi, ütum, nére, fits 
hend machen, fegen, fellen, 
ordnen, einrichten, befchlies 
fen, feft fernen, beſtimmen, 
errichten, fiften, erbauen. 

Cönfirürfo, Onis, f. Einrichtung, 
PVerfaffung, Anordnung, Fe: 
fesung, Bekimmung , Regies 
ruugs verfaſſung. 

Cönftitütor, Oris, m. Errichter, 
Verfertiger, Stifter, Urheber. 

Conſtitũtus, a, um, eingerich— 
tet, geordnet, in guten Stand 
geſetzt, beſtimmt. 

Conſto, íti, itum tf. dtum, ire, 
benfammen (teben, ftille fteben, 
befiehen, fih gleich, unver: 
änderlih, ftanbbaft bleiben, 
übereinfiinnmen, zu fichen Fon 
men, koſten. Inter omnes 
conftat, es ifi allgemein be 
fannt. 

Cönftringo , 


ftrinxi ,  ftrictum, 


ftringere , zufammen binden, - 


binden , feſſeln. 


^ 


Confulo. 03 


Conftrüßtio, onis, f. Bau, Er 
bauung, Zufammenfesung. ' 

Conſtruo, ũxi, üctum, uéie, jus 
fanımen fügen, zuſammen baus 
fen, bauen, erbauen, errichten. 

Cörttüprätor, Oris, m. Hurer. 

Couftüpro, Avi , Atım , äre, 
fchänden, nothzuͤchtigen. 

Cóníuideó , fi, fum, dere, ras 
then. 


Cinfuafor, öris, m. Rathgeber. 


Confüdo, dvi, àtum , Are, fchwis 
gen. 

Confuéfícío , &ci, adum, acére, 
gewöhnen. 

Cónfutíco, Evi, Zum, elcere, 
gewohnt werden, fid gewoͤh⸗ 
nen.  Confuefcere cum aliquo 
oder cum aliqua vertrauten 
Umgang haben. . 

Confuetüdo , Ins, f. Ge 
mohnheit, Umgang, Freund⸗ 
chaft. 

Conful, ülis, m. Conſul, Ditel 
ber zwey hoͤchſten obrigkeitlis 
chen Perſonen in Rom, deren 
Regierung ein Jahr feug 
dauerte. Conſul deſignatus, 
gewaͤhlter Conſul. 

Conſularis, e, deu Conſul be 
treffend, fid auf ihn ober feis 
ne Würde beziehend. Vir con- 
fularis, oder blog Confularis, 
ein gemefener Eonful. 

Confuläriter, adv. nach Art eis 
nes Gouful$, feiner Würde 
gemaf. 

Confülitus, us, m. dag Amt 
oder bic Würde eines Gons 
ſuls. 

Conſulo, ulüi, ültum, ulére, 
um Nath fragen, ratbfchlas 
gen, Satbgeben, überlegen, 
entſchließen, beichliegen, ur— 
theilen, verfahren. Aehni vel 

boni confulere, ſich etwas nes 
fallen Iaffen, es wohl aufneh⸗ 
nien. 

Con- 


04 Confultatio. 


Confültätio, onis, f. Beraths 
fehlagung , Weberlegung. 

Cönfülte, adv, bedachtig, mit 
Weberlegung. 

Confülto, adv. i, q. confulte, 

Confültus, a, um, 4u Rathe ge 
jogen, einer Sache funbig, 
erfahren, gefchickt , gelehrt, 
Gubft. confultum, i, n. words 
ber man um Rath fragt, Vors 
trag zur Heberlegung, Schluß, 
Verordnung. Senatus con- 
fultum, Rathsſchluß. 

Confültus, us, m. Berathfchlas 
gung, Nath. 

Contülto, ici, dsum, dre, raths 
fchlagen , beratb(djlagen, zu 
fRatbe gehen, zu Kathe ziehen, 
überlegen. 

Confültör, öris, m. der zu Ras 
tbe zieht, um Kath fragt, 
Rathgeber. 

Confültrix, icis, f£. Fuͤrſorge⸗ 
rinn, Rathgeberinn. 

Confümmäbilis, e, was vols 
lenbet, vervollfommnet wers 
den Fann. 

Confümmitío, önis, f. Bollens 
bung, Vervollkommnung. 

Confümmätus, a, um, wollen: 
det, vollbracht, vollfonimen. 

Confümmo, ävi, 3tum, äre, 
vollenden, vollbringen, voll 
kommen machen. 

Confümo, fümfi, fümtum , fumé- 
re , verjehren, zubringen, durch“ 
bringen, verſchwenden, anwens 
den, gebrauchen. 

Confümtio, onis, f. Berjeh: 
rung, SBermenbung auf etwas. 

Confümtor, öris, m, Verzehrer 

Confümtus, a, um, verzehrt, 
aufgerieben. 

Confüo, füi, fürum, fuére, zus 
fammen nähen oder fliehen. 
Confürgo, rexi, rectum, gére, 
mit einander auffieben, aufs 

ſtehen, fid) erheben. 


Contemplo. 


Confürr&&tio, onis, f. das Auf: 
fitben. 

Cönfüfürro, are, zuſammen flüs 
fiern. 

Contübéfícío, feci, fidum, fa. 
cére, verzehren, abmergeln. 
Cöntäbefco, tabüi, efcere, ſchwin⸗ 
den, abnehmen , oerborren. 
Cöntäbülätio , ónis, f. Vertaͤfe⸗ 

lung, Getäfel. 

Cóntábülo , ivi, itum, dre, pert: 
täfeln, mit Brettern ober 
Dielen belegen. Contabulare 
Helefpontum, über den Her 
Ichpont eine Brücde ſchlagen. 

Coutactus, a, um, berührt, er? 
griffen, eingenommen. 

Cóntictus, us, m. Berührung, 
Anſteckung. 

Cöntäges, is, contagio, 6nis, 
f. u. contagium, ii, n, Bes 
rübrung, Theilnehmung, Ans 


ſteckung. 

Contamino, ävi, Atum, are, 
beflecken, beſudeln, verunrei⸗ 
nigen. 


Contechnor, atus fum, Ati, mit 
Raͤnken, lifigen Anſchlaͤgen 
umgehen. 

Contectus, a, um, bedeckt, 

Cóntégo, téxi, téctum, tegére, 
bedecken, zudecken, verbergen. 

Cóntéméro, dvi, Atum, äre, 
beflecken, fchänden. 

Cöntämno, fi, tum, ére, ver 
achten, verfhmähen, geringe 
chagen, 

Contzmplätio, önis, f. Betrachs 
tung, Rücklicht auf etwas. 


Coóntémplitívus, a, um, be 
trachtend. 
Cöntemplätor, Oris, m. Bes 
trachter. 


Cóntémplitus , us, m. Betrachs 
tung. 

Cöntemplo, dvi, ätum, äre, it. 
contémplor, ätus fum, dri. 
betrachten, anfchauen. 


Con- 


- Contemtim, 


Cont?mtim, adv. verächtlich 

Contemtío, Oris. f. Veräach—⸗ 
tung, Gerinsihäsung. 

Contemtór, U. contimptor, Oris, 
m. Veraͤchter, Geringſchaͤtzer. 

Contẽmtrix, U. contemptrix, 
idis, t. Veraͤchterinn, Gering⸗ 
ſchaͤtzerinn. 

Contemtus, U. contémptus , uS, 
m. i. q. Contemtio. 

Cort2zdo, tendi, tinfum und 
tentum , tendére, aafpannen, 
auffpannen, anfrengen, fid) 
bemühen, irgend wohin reis 
fen oder geben, fireiten, fechs 
ten, fümpfen, janten, wett 
eifern, etwas behaupten oder 
iu behaupten fuchen, vergleis 
hen. Contendere aliquid ab 
aliquo , etwas von jemanden 
bitten. 

Cöntänte, adv. 
eingefchräntt, mit Anftrengung 
oder Fleis. 

Conténtío, Onis, f. Anftrengung, 
Befirebung, Bemühung, Streit, 
Bergleichung. 

Contentiöfe, adv. heftig, eifrig. 

Contentiöfus, a, um, heftig, 
zänfifch , fireitfüchtig. 

Conténtns, a, um, das partic, 
son contineo, jufrieden, vers 
gnügt; Das partic. von con- 
tendo, gefpannt, ſtark. 

Cóntérminus, a, um, angrenjenb. 

Cóntéro , trivi, trftum, terére, 
jerreiben, zertreten, zermals 
men, abnugen, fchwächen. 
Tempus conterere, die Zeit 
jubringen; oblivione injurias 
conterere, das Unrecht, die 
Beleidigung vergeſſen. 

Cöntirreo, üi, itum, Cre, eti 
ſchrecken, in Schreden ſetzen. 

Cönt?rritus, 4, um, erfchredt, 

erſchrocken. 
Conteſtatio, Onis, f, Bezeugung, 
dringende Bitte. 


fnapp, fara, : 
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Conteſtatus, a, um, bejeugt, 
durch Zeugen oder Zeugniffe 
ermiefen, befannt. 

Conteftor, Itus fum, äri, zum 
Zeugen nehmen oder anrufen, 
durch Zeugen oder Zeugniffe 
eriveifen, bezeugen. 

Contixo, ui, Gum, ére, iu 
fammen meben oder wirken, 
zuſammen fügen, vereinigen, 

Contexte, adv. zuſammen haͤn⸗ 
gend, 

Conttxtio , önis, f. Zuſammen⸗ 
fügung. 

Contextus , ns, m. Zuſammen⸗ 
fügung, 2ufammenbang ; Vers 
bindung. 

Conticéfco, cüi, efcére , ſchwei⸗ 
gen , fitlle oder ruhig werden, 
aufhören. 

Cönticinium, ii, n, ber erfie 
Theil der Nacht, der er(e 
Schlaf, Nachtſtille. 

Cöntignätio, Onis, f, Zufants 
menfügung der Balken, Bals 
Fenwerf, Stockwerk. 

Cöntigno, ävi, dtum, äre, Qué 
Balfen zuſammen fügen. 

Contigüus , a, um, angrenjend, 
an(tofcnb. ; 

Contínéns , éntis, o. jufammen 
bángenb, an einander gren: 
send, ununterbrochen, enthalts 
fan, mäßig. Continens, fc. 
terra, dag fefie Land. 

Cöntinönter, adv, zuſammenhaͤn⸗ 
gend, an einander, ſtets, ent⸗ 
haltſam. | 

Cóntínentía, ae, f. Enthalts 
famteit, Maͤßigkeit, Maͤßi⸗ 
gung. 

Cöntinco, tinüi, téntum, ti- 
nére, zuſammen oder beyſam⸗ 
men halten, enthalten, begreis 
fen, faſſen, einſchließen, zus 
rüd halten, inr Zauue, im 
Drdnung halten, emfdránfen. _ 
Contineri aliqua re , auf einer 


Sache 


Contingo. 


06 


Sache beruhen ;  continere 
aliquem in exercitatione, je: 
mand mit einer Befchäftigung 

. unterhalten. 

Cóntingo, tinxi, rindum, tin- 
&re, eintauchen, benetzen, be 
prengen. 

Contingo, tigi, tium, tingére, 
berühren, erreichen, angreus 
jen, angehen. — Contingere 
aliquem. propinquitate, mit je 
manden verwandt fena. Con- 
tigit, «8 ereignete fib 5 mihi, 
es miberfubr mir, wurde nit 
su Theile. 

Continultio, Onis, f. Zufanıs 
menbang, Zuiammenfüaung, 
Fortfegung oder Fortdauer. 

Continuo , adv. fogleich. 

Contínüo, ávi, ätum, äre, an 
einander fügen , vereinigen, 
fortfegen, fortfahren. 

Contínius, a, um, sufammen: 
auenbángenb , mit einander 
verbunden, in einem fortdaus 
ernb. 

Cöntöllo, ére, i. q. tollere. 

Cöntöno, üi, dre, donnern. 

Contór, àtus fum, Ari, f. dag 
gewoͤhnlichere percontari, 

Cóntórquéo, tórfi, törtum, tor- 
uere , zuſammen — breben , 
chwingen, fehleudern, ;. DB. 
haftam ; wohin richten oder 
lenfen. 

Cöntörfio, U. cöntörtio, Önis, 
f. Zuſammdrehung, Werdres 
bung, Verwickelung, Verwir⸗ 
rung, Wendung. 

 Cöntörtiplicärus, a, um, ver—⸗ 
wirrt, verwickelt. 

Cóntórtülus, a, um, i, q. Con- 
tortus. 

Cöntörtor , Oris, m, SRerbreber. 
Contórtus, a, um, zuſammen 
gedreht, verwirrt, verwickelt. 
Cönträ, praep. reg. accuf, ges 

gen, wider, gegenüber. 


Contrarius. 


Contr2, ady, Dagegen, bingo 

. gen, gegenüber, anders. 

Contricte, adv. jufunmen gejec; 
gen, enge. 

Contrictto, ónis, f. Zuſammen⸗ 
ziehung, Abkuͤrzung. 

Contractiũncula, ae, f, i. q. 
contradio , wenn man vers 
mindernd fpricht, Contraftion- 
cula animi, Kleinmürbtafeit. 

Cönträltus, à, um, zuſammen 
gezogen, eingefchränft, furi, 
fuapp, enge, fchlecht, ſchwach. 
Contrada frons , runjelige 
€ tirn. 

Contriötus, us, m, Vertrag, 
Dergleih, Verrichtung, Vor⸗ 
gang einer Sache. 


, Cönt:idico, xi, Cum, eére, mis 


derfprechen. 

Contridictio, Onis, f. Wider—⸗ 
(prid. 

Contradictor, óris, m, Widers 
fprecher. 

Conträdidtus, a, um, toiberfproz 
chen. 

Contríéo , ivi, Itum, Ire, find 
eigentlich zwey Wörter, con- 
tra U. eo, 

Cóntráho, träxi, trictum, tra- 
höre, zuſammen ziehen oder 
bringen, ins Kurze zuſammen 
sichen, oder verfürgen, enger 
machen, vereinigen, zuziehen, 
verurfachen, machen; 3. 9. 
aes alienum contıah, C dul: 
ben machen; bellum contrah, 
Krieg anfangen; fid) auf et 
was einlaffen; amicitiam con- 
— Sreundfchaft errich⸗ 
en. 

Contrapono, füi, fítum, nire, 
entgegenſetzen. 

Contrapoſitum, i, n. Gegenſatz. 

Cönträrie, adv. auf gegenfeitige 
widerfprechende Art. 

Cóntrárius,.a, um, entgegen, 
zuweilen, widrig, ſchaͤdlich, 

| wider⸗ 


Contravenio. 


foiberípred)enb, entgegen ges 
feet, gegenüber (i$ befindend 
oder liegend. E contrario bins 
gegen, im Gegentbeile. 

Cönträvenio, véni, véntum, ire, 
jemanden eutgegen fommen, 
gegen jemand geben, miders 
fireben. 

Contré&&titío , önis, f. Beruͤh⸗ 
rung, Betaftung. 

Cóntréc&to, àvi, itum, äre, be 
rühren, betafien, unzüchtig bes 
rühren, fchänden. 

Contremifco, ére, zittern, ers 
jittern. 

Cöntremo, üi, ére, i. q. con- 
tremifcere, a 

Cóntribüo, ui, ütum, uére, mits 
theilen, ertheilen, vertheilen, 
anmeifen, juetanen, beplegen. 

* Cöntribätio, Onis, f. Mittheir 
lung, Zufammenfchteßung, Bey⸗ 
trag, Schagung, Auflage. 

Cöntrifto , dvi, ätum, ire, bes 
trüben , traurig, unangenehm 
machen. 

Contritío, onis, f. Zermalmung, 
Noth, Kunmer. : 
Contritor, Oris, m, Zerreiber, 

Zermalmer. 

Cöntritus, a, um, jerrieben, 
abgerieben, abgenußt. 

Cöntrövärfia, ae, f. Streit, Zanf, 
&reitiae Frage, Streitiache. 

Cöntröverfiöfus, a, um, fireis 
tig. 

Contrövärfor, àtus fum, ari , 
unter fich fireitig (eon, firei- 


ten. 
Cöntrövärfus, a, um, fireitig, 
fireit + oder zanffüchtig. 
Cöntrücido, dvi, dtum, dre, 
niederhauen, jufammen bauen. 
Cöntrüdo, fi, fum, dere, zuſam⸗ 
men ſtoßen, wohin ſtoßen oder 
treiben. 
Cntabernalis, is; m. t. f. Zelt⸗ 
kammerad, Kammerad, Oc 
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felfchafter, vertrauter Freund, 
Stubenpurfch. 

Contüberníum, ii, n. das Beys 
ſammenwohnen, die Goefells 
fchafr der Zeltkammeraden oder 

, Kammeraden, das Zelt, in 
welchem fie fich aufhalten, Ges 
feufchaft oder Umgang übers 
baupt. 

Cóntücor, uítus fum, uéri, Ans 
(eben , anfchauen. 

Contuítus, us, m. das Anfehen, 
der Anblid. 

Contümäcia, ae, f. Hartnäcigs 
feit, Zroß, Widerſpenſtigkeit, 
Beharrlichkeit. 

Cöntumäciter , adv. hartnädig, 
troßig , widerfpenftig. 

Contumax, Acis, o. i. q. contu- 
maciter, inglaftandhaft, be 
barrlich. 

Cóntumélía, ae, f. Beichimpfung, 
Schimpf, Schmähung. 

Cöntumzliöfe, adv. ſchimpflich, 
fchmablich. 

Contuméliófus, a, um, voll Des 
ſchimpfung oder Schmähung; 
fchinabfüchtig, ehrenrührig. 

Cöntündo, tüdi, tüfum, tun- 
dere, zerfioßen, serfiampfen, 
jerfchlagen, zunichte machen, 
bezwingen, bandigen. 

Cöntüor, i. q. contueor. 

Cörtürbätio, ónis, f. Beſtuͤr⸗ 
zung, Schrecken. 

Contũrbatus, a, um, verwirrt, 
beſtuͤrzt, beunruhiget. 

Contürbo, Avi, Atum, iie, Uer» 
mirren, beunrubigen, beftürgt 
machen. 

Contus, i, m. Ctange, Spies 
oder Bike. 

Contüfío, onis, Zerfiofung, Quetz 
ſchung. 2 

Cöntäfns, a, um, jerftoßen, jers 
fchlagen, zerqueticht, 

Cönvädor, Ari, i. q. ſimul va- 
dari , vorfordern. 

G Cón- 


^ 


ob Convalefco; 


Conviléfc8 , hi, efcére, wieder 
gefund werden, fid) erboblen, 
. GStärfe, Kräfte erlangen oder 
befommen, wachſen. 
Convallis, is, f. Thal. 
Convifo, Avi, atum, äre, eins 
paden, zufammen pasfen. 
Convecto, Avi, ätum, Are, 44; 
t fammen führen oder bringen. 
Conviltor, Oris, m. Der jt: 
gleich mitfährt, Reifegefährte 
zur Ger. 
Cönvelus, a, um, jufammen 
geführt oder gebracht. 
Cönveho, &xi, é&&um, ehere, 
sufammen führen oder brins 
gen, berbeo oder berju fühs 


ren. 4 
Convéllo, velli, ſelten va!fi, vàl- 
fum, veller& ausreißen, nie 
derreißen, lodreigen, 1erreifen, 
zu Grunde richten, ſchwaͤchen, 
entfräften. 
Cönvena® , arvum, m. feute, die 
jufammen fommen, zuſamme 
+ gelanfenes MolE, 
Lönveniöns, éntis, o. übereins 
(timmenb , einig , pa(fenb , 
fehicflich , bequem. 
Cönvenienter,, adv. übereinftims 
menb, gleichfürmig , fchicklich, 


gemäß. 

Convénítntía , ae, f. Ueber: 

- einftimmung , Uebereinfunft, 
Bleichförmigfeit. 

Cónvénío, véni, véntum, vé- 
nire, jufammen kommen, qu: 
fammen treffen, fid) verfams 
meln, überein fommen, übers 
ein ftimmen, pa(fen, fich (dis 
den, zutreffen. | 

Cónwénticius, M. itius, a, um, 
zufammen fommend, jufams 
men gelaufen. 

Cönventiculum, i, n. 3ufammen: 
funft, Eleine SReríammlung. 

"Cónvéntum, i, n. Verabredung, 
Vertrag, Vergleich. 


Convexus, 


Cönventus, us, m. Verfammlung 
Vergleich; Gerichtstag, welchen 
der Landvogt einer Provin 
für die Einwohner Derfelber 
bielt; die Stadt, mo von ibm 
Gericht gehalten wurde. 

Cönverhero, ävi, dtum, 
fchlagen , züchtigen. 

Cónvérro, verri, vfrfnm, ver. 
rére , zufammen febren , aus: 
febren. Converrere aliquem , 
jemand zufammen arbeiten, 
abprügeln oder um das Sci: 
nige bringen. 

Cönyerfätio, önis , f. Umgang, 
Gefellfchaft, fleißiger Gebrauch 
einer Sache. 

Cónvérfío, önis, f. Umdrebung, 
Umfehrung, Widerkehr, Bers 
‘änderung, Bellerung. 

Cönvirfo, àvi, ätum, äre, herum 
dreben, mit jemanden ums 
gehen. 

Cónvérto, ti, fum, tére, berum 
breben, umkehren, wobin 
lenken , drehen oder rich: 
ten, verändern, überfegen. 
Se in fugam, domum con- 
vertere, die Flucht ergreis 
fen, nah Haus jurüd keh⸗ 
ren. Oculos hominum in ſe 
conv, die Augen der Leute auf 
fid) ziehen; homines in ad- 
mirationem conv. die Leute in 
Verwunderung fegen. 

Cónvértor, i. q. Converto. 

Cönveftio, ivi, itum, ire, be 
Eleiden ,. bebed'en. 

Convexitas, atis, f. Wölbung , 
vertiefte oder gemölbartige 
S&ünbung. - 

Cónvéxus, a, um, von aufen 
geründer ober rund erbaben, 
gewoͤlbt / gemwölbfürmig, abs 
bängig, fteil; hoch, himmliſch; 
Gubft. convexum, i,; m. 
Mündang, Gewölbe, Bertie 
fung. . 


äre, 


Con- 


Conviciator. 


Convicittor, Oris, m. Laͤſterer, 
Schmaͤher. 

Cónsicfor, atus (um, äri, ſchmaͤ⸗ 
beu, fchimpfen, läftern, ſchel⸗ 
ten. 


Cónvicium, il, n. Schmähung, 
fáfteruna, Beihimpfung, Ans 
flage, Befchuldigung, Tadel, 
Bormwurf, das Geſchrey mehs 

oder larmendes Ges 


Conyicío, dnis, f. Umgang, 
Ueberführimg. | 

Cónviétor, Oris , m, der mit je 
manden umgeht, Kammerad, 
Sefellichafter, Tiſchgenoſſe. 

Convi&us, us, m. häufiger Um⸗ 
gang , Gemeinfhaft, Gaft: 
mahl, Schmauferey. 

Cönriius, a, um, überführt, 
miderlegt. 

Cónvinco, vici, vidum, vin- 
cére, übermeiíen " überführen N 
überzeugen, bemweifen, wider: 


egen. 
Cönvin&io, önis, f. Verbindung, 
Zufanmenfügung. 


Conyifo, vifi, vifum, ére, i, 
q. vifere, 

Conviva, ae, m, gu. f. Oaft, 
Mitichmaufer. 


Comvivalis, e, jum Gaſtmah—⸗ 
le, zur Gaftereo gehörig, fid) 
darauf besiehend. 

Cönvivätor, ‚öris, m. der eine 
Bafteren gibt. 

Covivium, ii, n.  Gaftmahl, 
Gafterep, Schmaus. 

Cönvivo, Xi, tum, vére, mit 
jemanden leben, umgeben, 
ſchmauſen. 

Cönsivor, itus fum, Ari, ſchmau⸗ 
fen, eine Gaſterey halten. 

Cönvöcätio, onis, f. Zuſammen⸗ 
rufung. 

Cónyóco , dvi, Atum, dre, jl 
fammen rufen, verfammeln. 
Cmvolo, ävi, arum, dre, jur 
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fammen fliegen , zuſammen 
fommen oder laufen, berbey 
eilen. 

Convolvo, vi, ütum, vére, zu⸗ 
fammen waͤlzen, rollen. oder 
mickeln. 

Convömo, Bi, itum, exe, bes 
ſpeyen. 

Conus, i, m, Kegel, oberſte fe 
geliörmige Spitze des el 
Er worin ber Geberbu(d) 
af. 


Cönvülnero, tl. cónvolnéro, ivi, 
dtum, are, vermunden, vers 
lesen , Fränfen. --— 

Cönvülfio, onis, f. dag Zuſam⸗ 
menreißen, Zucung, Kranıpf. 

Coónéro, ävi, ätum, dre, MW 
gleich beläftigen oder befchwes 
ren, 

Cóóperitío, Oónis, f, Mitwirs 
fung. 

Cóóperío, di, tum, Tre, Debes 
din, überhäufen. 
Cööpertus, a, um, bededt, 
überbäuft. Miferia coopertus, 
elend; fceleribus, ein Böfes 
wicht; lapidibus, gefteiniget. 
Cööptätio, onis, f. Aufnahme, 
Wahl zu einem Amte, Auf 

nahme in die Kamtlıe. 

Cóopto, àvi, atum, Are, aufs 
nehmen, zu einem Anıte wähs 
len oder ermählen. 

Cóóríor, Ortus fum, tri, ents 
fieben ,- fid erbeben, hervor 
fommen, ! 

Cóos u. Cóus, i, auch Cos, o, 
f. eine wegen ihres vortreiflis 
chen Weines berühmte Inſel 
in bem Negätichen Meere, 

Cópi, ae, f. Mirthin. 

Copía, ae, f Menge, 5Rorratf, 
grege Anzabl, Reichthum, 
Vermoͤgen, adit, Gewalt, 
Stoff, Gelegenbeit etwas zu 
thun. Plur. copiae, arum, 
Troppen, Heer, Sue. 

G 2 Cipia- 
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100 Copiarius. 


Copiärfus, a, um, Vorrath 
—— darreichend ober gebend. Subſt. 
Copiarius , ii, m. Lieferant. 
Copíóla, ae, f. geringer Vor⸗ 
xath; plur. copiolae, kleines 
äufchen Kriegsvolk, wenig 
ruppen. 
Copioſe, adv. in Menge reich⸗ 
li, überflüffig, mweitläuftig. 
Cöpiöfus, a, um, mit groffem 
erratbe, Meberfluffe verſehen, 
in Menge vorhanden, reich, 
reichlich, wortreich, weitlaͤuf⸗ 


tig. 
Copüla, ae, f. Band, Berbins 


bung. . 

Copülitío, onis, f. Verbindung, 

erfnüpfung. 

Copülo, Avi, atum, are, zuſam⸗ 
men binden oder Enüpfen, vet: 
binden, vereinigen, 

Cöqua , ae, f. Köchinn, 

Cöquino, äre, Fochen. 

Cöquito, äre, oft fodjen. 

Cóquo, coxi, co&um, coquére, 
kochen, baden, durch Feuer 
Dart machen, brennen; 4. $5. 
lateres coq. Ziegel brennen; 
ángftigen , Peuerepigen í 46e. 
coquit me cura; auf etwas 
benfen, fid) rüflen. Sol co- 
quit uvas, bie Sonne reift 
die Trauben, mache fie reif. 

Cóquüs, i, m. Koch. : 

Cor, cördis, n. Den, im Leis 
be, in der Seele, oder Oeo 
mütb , Seele, 9Berflanb , Pers 
fon, Menſch; ein Liebkoſungs⸗ 
wort, mein Herjchen. 

' Cörälfum, corallium, 4, coräl- 
lum, i, n. Koralle. 

Córam, adv. U. praep. in je 
mandes Gegenwart, Benfenn, 
mündlich, perfönlich, gegen 
waͤrtig. 

Corbis, is, f. Korb. 

Corbíta, ae, f. £aft(cbiff. 

Corbüla, ae, f. Körbeben. ^ 


Cornix. 


Córcülum, i, n. fftine$ Herz, 
eden; aud ein Liebko: 
ungémort, mein Herzchen. 

Cordàte, adv. flüglicb, weislich 

Cördätus, a, um, flug, ver 

- ftánbig. 

Cordólium, ii, n. Serameh, 
Herzeleid, Betrübniß. 

Cöriändrum, i, n. fortander. 

Cöriärfus, a, um, ft mit £c 
der befchäftigend, jum Leder 
gehörig. Subſt. coriarius, ii, 
m. Gerber. 

Cörinthius, a, um, forintbifcb, 
bie Stadt Korinth betreffend, 
su ihre gehörig. Aes corin- 
thium, Eorinchifches, ſehr 
vortreffliches Erj. 

Córinthus, t Corinthus, i, f. 
$orintb , Haupifadt im 
Achaja 


Cörium, ii, n. Leder, Haut, 
Fell, Baumrinde. 

Cörneölus, a, um, von Horn, 
börnern. 

Cörnäus, a, um, i. q. Corneo- 
lus, vom Gornelfir(denbau: 
me, d. B. virgulta. 

Cornícén, inis, m. Hornbläfer, 
Waldhorniſt. 

Cornicor, Ari, ſchreyen plau⸗ 
dern mie eine Kraͤ)hee. 
Córnícüla, ae, f. fleine Kraͤhe, 

$rábe überhaupt. _ 

Cörniculum, i, nm. eine borns 
férmige Sierbe der Helme, 
womit die tapfern Soldaten 
befchenft wurden; daher Cor- 
nicularii, órum, m.- Soldaten, 
welche mit diefer Sierbe bes 
ſchenkt worden find. 

Cörniger, a, um, Hörner ftra; 
gend, gebórnt. : 

Cornípes, édis, o, hornfüßig, 
börnerne Füße, Hufe bas 
bend. 

Comix, fcis, f. Kraͤhe; Ans 
Flopfer an der Thür. 

Q&:- 


Cornu. 


C5rnu, u, n. Ho, ber Thie⸗ 
re , Hörmer des Mondes, 
Hörner jum Blafen, Walds 
börner , Chise der Seegel⸗ 
Range, Flügel einer Armee. 

Cornum, i, n. Eornelfirfche. 

Comus , i, f. Eornelfirfchen: 
baum, twälfcher Kirfchbaum ; 
was daraus gemacht wird, ein 
Darm. Schaft am Wurf 
pi 


Córnütus, a , um, gebörnt. 

Corólla, ae, f. fleiner Kranz, 
Kränjchen. 

Coróllàium, ii, m. Gefchent 
aus einem Kränschen beftebenb, 
Geichent an Gelde zu einem 
Kränzchen , Geſchenk übers 
baupt 


Cöröna, ae, f. rang, rone, 
BS Kreis, in einem Kreis 
€ herum fichende Verſamm⸗ 
lung, runde Einfchliefung, 
Umjingelung. Urbem corona 
cingere, eine Stadt einſchlie⸗ 
fen, belagern. 

Córoniríns, a, um, ju Kronen 
oder Kränzen gehörig, fid) 
darauf bejitbenb oder damit 
beídjáftigenb. Subſt. Coro- 
narium, ii, n. Gefchenf, wel⸗ 
des dem $elbberrn ju einer 
griumpbfrone gemacht wurde ; 
coronarius, ii, m. der Kraͤnze 
verfertiget, damit handelt, 
$ranjbinber, Kranzhändler. 

Córóno 5 ivi, itum, Are, eine 
Krone oder einen Kranz auf: 
fenen , frónem , befränzen. 
Pocula, vina coronare, bit 
Becher mit einem Kraͤnzchen 
zieren, voll einſchenken. 

Cörpörälis, e, cOrpóréus, u. 
cörpörätus, a, um, koͤrper⸗ 
lich, einen Körper habend, 

Corpuléntía, ae, f. Dicke des 
Leibes. 

Corpülentus , a, um, dickleibig. 
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Corpus, óris, n. Leib, Körper, 
Sleifd am Leibe, Leichnam, 
jeder Körper, mas aus meh- 
rern Theilen zufammengefegt 
it, Gemeine, Gefellichaft, 
Stand. 

Cörpüfcülum, i, n. Körperchen. 

Corrido, rafı, raſum, radére, 
iufammen feharren oder Erw 
Ben , zuſammen bringen. 

Eörredio, önis, f. Verbeſſe⸗ 
rung. 

Corré&or , öris, m. Merbefferer. 

Corrépo, repfi, r&ptum, repére, 
jufammen oder irgend wohin 
kriechen, fchleichen. 

‚Cörrepte, adv. kurz, abgekürst. 

Corréptío, Onis, f. Ergreifung, 
Abfürzung, Zabel. 

Corréptor, öris, m. Zabdler. 

Cörreprus, a, um, ergriffen, 
getadelt, geftraft. 

Cörrigö, rexi, rectum, rigere, 
gerade, recht machen, vers 
beſſern. 

Corripio, ipüi, eptum, ipére, 
zuſammen nehmen oder faffen, 
ergreifen, an fich reißen, tege 
nehmen , rauben , tadeln, 
fohelten, ablürgen, vermins 
dern. Se corripere, fid) (dnell 
in Bewegung leen, eilen, 

Cörrivo, àvi, ätum, Are, iw 
fammen leiten. 

Cörröböro, Avi, tum, 
ftärken, verftärfen. 

Cörrödo, rofi, röfum, rodére, 
benagen, jernagen. 

Cörrögo , ävi, atum, Are, ii 
fammen bitten, zuſammen 
bringen. 

Cörröfus, a, um, benagt, jers 
freffen. 2 

Cörrötündo, are, zugleich mit 
rund machen. 

Cörrügo, avi, Atum, Are, FUN 
jelig machen, runzeln. 

Cörrümpo, rüpi, rüptum, rum« 
® pire, 


are, 
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pére, zerbrechen, zerreißen, 
verderben, zu Grunde richten. 
Corrumpere aliquem pecunia, 
jemand mit Gelbe beftechen.‘ 
Cörruo, üi, ütum, uere, zu— 
fammen fcharren, zuſammen 
ftürzen oder fallen, einfallen, 
zu Grunde geben. 
Cörrüpte, adv. verdorben , fto: 
lerhaft. 
Córrüptela, ae, f. Verderbung, 
Verführung, Beftechung. 
Cörrüptio, Onis, f. i. q. cor- 
ruptela, 
Cörrüptor, öris, m. Merberber, 
Merführer, Beſtecher. 
Corrüptrix, icis, f. Werführerinn. 
Cörrüptus, a, nm, verdorben 
oder ver^erbt, beftochen. 
Cörtex, ícis, m. u. f. Rinde; 
Schale von Arüchten oder 
Thieren, Pantoffelholz, Korf. 
Cortina, ae, f. rundes Gefaͤß 
oder Keffel, Drenfuß, worauf 
die Npoliifche Prieſterinn oder 
Meiffagerinn zu Delphi faf, 
und Drafel ertheilte. 
Córüfco, Avi, ätum, are, fid 
ſchnell hin unb ber bewegen ; 
sittern, blisen, ſchimmern, 
glänzen, (chlaudern, 
Cörüfcus, a, um, fij fchnell 
bin und ber bemwegend, iiti 
vidi fehimmernd ,  glán: 
gend. 

Corvüs , i, m. Rabe; Frummer 
Hafen, ein ELBE IE, 
Cörybäntes, ium, m. bie Prie: 

(iet. der Gpbcle. 
Córylétum, A Hafelgebüfeh. 
Cörylus, i, t8. corulus, 1, f. 
Hafeltaude, Hafelnuf. 
Córgmbifer, a, wn, Mag Eoheus 
träubchen oder Beerchen trägt. 
C^r?mhus, i, m. Gpbcutráub: 
chen oder Beerchen. 
Coryphacus, i, m. der Vor—⸗ 


nchinfie unter feines Gleichen, 


Crater. 


* einer Secte, SRábeli 

uͤhrer. 

Corytus, MW, 
Koͤcher. 
Cos, cotis, f. ſcharfer (pitiac 
Stein, Klippe, Wetzſtein. 

* Cofmópólita, ae, m. Melt 
bürger. 

Cofra, ae, f. Rippe, Seite. 

Cóthürnitus, a, um, Cothur 
nen, bobe Schuhe anbabenb, 
erhaben. 

Cóthürnus, i, m, Cothurn, ei: 
ne Art von hoben Schuhen, 
melcher fid bie ^daer und 
Schaufpieler bebienten ; erba: 
bene, hochtrabende Schreib: 
art. 

Cotícüla, ae, f. Fleiner Stein, 
Schleifſtein, Probirkein. 

Cottabus, i, m. das Klatſchen, 
Flatichendes oder fchallendes 
Getöfe. 

Cótürnix, icis , f. Wachtel. 

Cövinarius, ii, m. ber einen 
Streitwagen regiert, in Denu 
felben fibt, von cóvinus, i, 
m. einer Art Wagen oder 


corytos, i, m 


— 
Coxa, ae, f, Hüfte, Huͤftbein. 
Coxendix ; icis, f. i, q. coxa, 
Cribro , Onis, m. Horniffe, 
Welpe 


Crapnla, ae,,f. Rauſch. 

Cripülirius, a, um, ben Raufch 
betreffend, wider ihn gerich» 
tet. 

Cris, adv. Morgen. 

Craſſe, adv. eid, dicht, ftar£ , 
grob, plump. 

Craſſities, &i, wu. craſſitũdo, inis, 
f. Die, Dichebeit. 

Craflus, a, um, bid, Dicht, 
dumm, unverfländig, plump. 
Cräftinus, a, um, morgend, 

kuͤnftig. 
Crätör , éris , m, großer Becher, 
Triniſchale, Keſſel, on 


Crates. 


Deffaung eines feuer(pepenben 
Berges. 

Crares, is, f. was aus Hols, 
Eifen :c. aeflochten ift, Flech⸗ 
te, Hürde, S&oft, Korb, Cd ang 
fotb. Crates dentata, Fuge. 

Créitio, Onis, f. dag Machen 
$m etwas, Ermählung- 

Creätor, öris, m. Hervorbringer, 
Urheber, Verfertiger, Od 
pfer, Stifter. 

Creärrix, icis, f. Urbeberinn, 
Gebährerinu, Mutter. 

Creber, brà , brum, häufig, oͤf⸗ 
ter, oftmablig, zahlreich. 

Crebifco, brüi, efcere, daͤufig, 
ſtark werden, zunehmen. 


Ciöbre , u. crebrö, adv. oft, 
baufig. 2 d 
Crzbritas , : aus, f, Vielheit, 

Häufigkeit. 


Crebro, are, oft, häufig mas 


den. 
Credibilis, e, glaublich, glaubs 
würdig- : 
Credibilirer, adv. auf glaublis 
de, glaubmürbige Art. 
Creditor, Oris, m. Glaubiger. 
Credo, didi, ditum, dere, glatt 
ben , trauen , anvertrauen. 
sedere pecuniam alicui, jt 
manben Geld leihen. — 
Credülitus, aris, f. Leichtgläus 
bigfeit. : : 
Credülus, a, um, leichtglaus 
big, auch glaubwürdig. 


Crémátio, onis, f. Verbrennung, 


Crömo, ävi, Atum, äre, ver⸗ 


brennen, ’ 


" . 


C:öo, dvi, atum, äre, machen, 
ſchaffen, erfchaffen, bervors 
bringen, verurfachen, jeugen, 
gebähren, 3. D. liberos ; bau: 
en, j, 5, urbem; ermáblean , 
i- DB. confulem. 

Crépida , ae, f. Pantaffel. 

Crépídatms, a, um, Pantoffel 
anhabend, 
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Crepido , inis, f. jede hervor: 
ragende Anhöhe , erhabener 
Rand, 4. 5. des Ufers; Fuß, 
Grund, Damm. 

Crepidüla, ae, f. dimin, feiner 
Pantoffel. 

Crépitaculum, i, n. Klapper. 

Crépito, avi, ätum, äre, klap⸗ 
pern, klirren, rauſchen, ein 
Getoͤſe machen. Dentibus cre- 

itare, mit den Zaͤhnen knir⸗ 
en. 

Crépítus, us, m, das Klappern, 
Geklirr, Getófe, Seräufch. 
Crepo, üi, ítum, äre, i. q. cre- 
pitare; ingleichen zerplagen, 
jerfpringen, zerbrechen. Fo- 
res crepunt, die Thüre fnarrt, 

«à geht jemand heraus. 


Cröpündia, órum, n. finder 
klapper. 
Crépüfcilum, i, m. Daͤmme⸗ 


rung, befonders Abenddän« 
merung. 

Crés, crétis, m. 
Gretenfer. 

Crefco, crévi, cretum, crefcére, 
wachſen, zunehmen, größer 
werden, hervor kommen, in 
die Hoͤhe kommen, ſich empor 
ſchwingen, zur Ehre, zu An⸗ 
ſehen gelangen. 

Crefla, ae, f, Cretenſerinn, aus 
Creta, MET 

Creta, ae, f. eine Inſel im mit» 

. odiiches Meere, jetzt Can⸗ 
ia. 

Grera, ae, f, Kreide, weiße Erz 
de, | 
Cretätus, a, um, mit Kreide 

weiß gemadit, — 

Cretio, önis, f. Zeit jur Ueber⸗ 
legung, ob man eine Erbſchaft 
annehmen oder ausſchlagen 
molle; die Uebernehmung ei 
ner Erofchaft ſelbſt. 

Cretöfus, a, um, vol Kreide, 
freidig, en 

e, Cra. 


ein Ereter, 
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Crétus, a, um, gebohren, ber: 
ſtammend. 

Cribro, ävi, atum, are, durchs 
fieben, fichten. 

Cribrum, i, n. Gieb. 


Crimen, inis, nm. Verbrechen, 


Laſter, Beſchuldigung, Anz 
klage. 

Criminätio, Onis, f. Befchuldis 
gung. 

Criminätor, óris, m, Befchuls 
diger. 

Crimino, dre, u. noratus fum, 
ari, befchuldigen. 

Criminöfe, adv. auf befchuldis 
gende Art, mit Mormürfen, 
Crim nófus, a, um, voll Ber 
fdiulbigungen oder Vorwürfe, 
diefe oder jene enthalten, das 

zu gereichend. 

Crinalis, e, iu den Haaren 
gehörig. 

Crinio, ivi, itum , Ire, 
Haaren verfehen. 

Crinis, is, m. u, f. das Haar, 
Laub. 

Ciinitus, a, um, behaart, faa: 


ri. 

Crifis, is, f. Urthtil, Veraͤn— 
derung der Krankheit 
Schlimmere oder Beifere, wichs 
tige Veränderung überhaupt. 

Criſpo, ävi, dtum, are, frät. 
(elm. Hafilia crifpare, die 
Spiefe fchleudern. 

Crifpus, a, um, fraus, Eraufe 
Haare habend. 

Crifta, ae, f. Kamm ober Bufch 
auf dem Kopfe der Bögel; 
Federbufch auf dem Helme. 

* Crítérium, ii, n, Sennzeichen. 

Criticus, a, um, geſchickt über 
etwas zu urtbeilen; Subſt. 
criticus, i, m, eim fritifer, 
Kunflrichter, ber über fchrifts 
ſtelleriſche Werke urtheilt. 

Cröcäus, tt, crocinus, a, um, 
von Safran, fafrangelb. 


mit 


ing‘ 


Crudus. 


Li 


Créócio ‚ Tre, ſchreyen, Frächzen 
mie ein Rabe. 

Cröcito , äre, i. q. crocire, 

Cröcödilinus, a, um, Erofobil; 
lif, verfänglich, betrügerifch. 

Cröcodilus, i, m, ber $ero'e: 
bill. 

Cröcara, ae, f. ein gelbes Frau⸗ 
enzimmerfleid. 

Cröcarärius, ii, m, der Die Fraws 
enzimmerEleider gelb färbt. 
Crócotnla, ae, f. dimin. i. q, 

crocota, 
Cröcötus, a, um, fafrungelb, 
gelb. 

Crócum, i, n. U. crócus, i, 
m. Safran, Safranfarbe. 
Crozfüs, i, m, ein wegen feiner 
großen Schäse berühmter Kös 

nig in £ndien. 
Crónós, i, m. i. q. Saturnus, 
Crärälum, i, n. $lapper, ein 
aus zwey Hölzern be(tebenbes 


Inſtrument, nach welchen: 
man tamnite, 
Crüctabilitas, Atis, f. crucia- 


méntum, 1, nm. U. crucidtus, 
us, m. Marter, Qual, Pein. 
Crücifigo, oder Cruci figo, fixi, 
fixum, figére, ans Kreuz bef: 
ten oder fchlagen, kreutzigen. 
Crücifixus , 4, um, gt eußis 
get. 
Crucio , ävi, dtum, Are, 
tern, quälen, reinigen, 
Crüdelis, e, graufam. 
Crüdelitas, ats, f. Grauſam⸗ 
feıt. 
Crüdeliter, adv. auf graufame 
Art 
Crüdefco, cére, tob werden, 
" ärger, heftiger werden. 
Crüditas , atis, f. Unverdanlich: 
feit, Unvermögen des Mas 
gens die Speifen zu verdaus 
en, Weberladung des Magens 
ober Unmäßigkeit im Effen. 
Crüdus, a, um, rob, ungefocht, 
unreif, 


mars 


Cruente. 


unreif, friſch N graufam; batt, 
wild, fchredlic. 

Cráentz, adv. auf blutige, grau: 
fame Art. 

Crüénto, ävi, Atum, äre, mit 
Blute befprigen oder beflecken, 
blutig machen. 

Crüätntus, a, um, bintig, grau 
(am. 

Crämina, *^ — — Zafche, 
Geldſack, Geld. 

Crüör, öris, m, Blut, gerons 
nemneé Blut. 

Crürifrägus, i, m. bem bie 
Beine, Schienbeine zerbrechen 
morden (inb, oder zerbrochen 
werden. RE 

Cräs, üris, n. Schienbein. 

Crüfta, ae, f. Rinde, Schale. 

Crüftülum , i, n, Eleines Bads 

were, Kuchenwerk, Dbla 
ten ꝛc. 

Crüftum, i, n, GStüd Gebacke⸗ 
nes, Brod, Ere 

Cröx, ücis, freu, woran 
die M: E befonders vom 
Sclavenfiande, gefchlagen murs 
den; Marter, Qual, Bein. 
Abi in malam crucem, geh 
zum enter 

Cryſtallinus, a; um, frpftallen, 
aus Kryftall. 

Criftillum, i, n. Kryſtall. 

Cubicülaris, e, U. cübicülä- 
rius, a, um, zum Schlafzim—⸗ 
mer gehörig, baffelbe betref⸗ 
fend. Subſt. cubicularius , 
ii, m, Rammerdiener. 

Cibícülites, a, um, mit fat 
mern, Zimmern verfehen. 

Crbiculum, i, n. Schlafiimmer, 
jedes Zinmer. 

Cábile, is, n. Lager, der Mens 
fchen fowohi als der Thiere, 
Lagerſtatt, Bett, beſonders 
Ehebett. 

C:ibital, u. cubitale, is, nm. 
Polſter oder Kiffen unter den 


Culina. 105 


Ellenbogen, Ellenbogen s ober 
Armkiſſen. 

Cübitifim,, adv. liegend, auf 
dem Ellenbogen. 

Cübito, are, liegen. 

Cübítüra, ae, f. das Liegen. 

Cubítus, i, m. t. cübitum, i, 
n, Ellenbogen, Eile. 

Cübítus, us, m. das Liegen, 
Lager. 

Cücüllätus, a, um, mit einer 
Kopfhuͤlle, Kaputze verſehen. 
Cácüllus, i, m. Ropfhuͤlle, 
Kappe, Regenhut, Kapuge. 

Cuculus, i, m, Gudud. 

Cücümis, is u. éris, m. Gurke. 

Cücürbíta, ae, f. Kürbis. 

Cüdo, cüdi, cüfum, cudére, 
fchlagen, flopfen, fehmieden. 
Nummos cudere, Geld präs 
en; frumenta cudere, Dres 
chen. 

Cüjis, Atis, o. M. cujätis, e, 
mober? von mannen? weß 
Landes? was für ein Lande: 
mann ? 

Cüicüimódi, es fey mie ober 
was e£ wolle. 

— a, um, welches? weſ—⸗ 
en? wen? 

Cüjüscémádi, von welcher Bes 
fchaffenheit es auch nur fen. 
Cüjüscünquémódi, von welcher 

Art nur. 

Ze auf irgend eine 

rt 

Cüjüsmádr , von welcher Art 
oder — — 

Cülcíta, ae, f. Polſter, Mas 
trage, Kiffen, Bettpfuͤhl. 

Cülcitella, ae, f. dimin. i, q. 
culcita, 

Cüléus, u. cülléus, i, m. qud) 
culéum u. cullé»n, i, n. les 


derner Sad oder Schlauch). 


Cüléx, ics, m. Müde, 
Schnade. 
Ciülina, ae, f. Küche. 


6 5; Cil- 
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Cülmen, inis, n, das Oberſte, 
Spike eines Dinges, Gipfel 
A v^ eines Haufe, Haus, 

ad. 


Cülmés, i, m, Halm, Stengel. 

Cilpa, ae, f. Schuld, Sebler, 
Verſchen, Verbrechen. 

Cülpito, are, oft tadeln, ſchel⸗ 
ten. 

Cülpo, ivi, itum, äre, beſchul⸗ 
digen, tadeln, ſchelten. 

Cült?, adv. zierlich. 

Caltéllus, i, m. Meiferchen,, 
Mefler. | 

Cülter, ri, m. Meffer. Culter 
tonforins, Scheer : oder Bars 
biermefier. 

Cültío, önis, f. Bebauung, 
Abmwartung des Feldbaues, 
MWeinbaues 2c. Verehrung. 

Cültor, óris, m, der den Ader, 
Weinberg ze. bauct, Bewoh⸗ 
ner oder Einwohner, Vereh⸗ 
rer, Liebhaber. 

Cültráríus, a, um, mit Meß 
fern fich befchäftigend. Subf. 
eultrarins, ii, m. Opfer⸗ 
fchläckter. 

‚Cöültrix, icis, f. bie etwas abr 
wartet, fih einer Sache be 
fleifiger, Einwohneriun, Ders 
ehrerinn, £iebbaberinn. 

Cültüra, ae, f. Bebauung, fleis 
fige Abmartung des Keldes, 
des MWeinfiocdes ꝛc. Vereh⸗ 
rung. 

Cültus, a, um, angebaut, ges 
jet, geſchmuͤckt. Subſt. 
eulta, fc. loca, angebaute 
Felder, Saatfelder. 

Cültis, üs, m. i. q. cultura; 
inal. Bewohnung, Bearbei— 
tung, oder Bildung, Schmud, 
Zierde, Qus, Lebensart. 


Cilöllus, i, m. Weinbecher, 
Lrinfgefchtrr. 

Cüm, praep. reg. abl, mit, 
ncbft , ammt. Cum eo, 


Cuneus. 


wenn ut, ne, quod Darauf 
folget, unter der Bedingung, 
in fo fern. 

Cum oder quum, conj. U. adr. 
da, als, wenn, nachdem, 
indem, weil, Cum, tum, 
fomobl, als auch; cumprimum, 
fobald als, cum maxime, recht 
febr, eben jest, fo eben. 

Cüméra, ae, f. ®etreidefaften. 

Cüminum, i, n, fümmel. 

Cümulit&, adv. báufig, reich 
lich, überftüffig. 

Cimülatus, a, um, gehäuft, 
— angefuͤllt, vergroͤ⸗ 

ert. 

Cümulo, ävi, ätum, Are, haͤu⸗ 
fen, zuſammen häufen, übers 
haufen , überichütten , vers 
mehren, vergrößern. 

Cümülus, i, m, Haufe, Men: 
qc, gebáuítes Maß, Ueber: 
maß, Vergrößerung. 

Cünnibüla, Orum, m. Wiege, 
Geburtsort, Kindheit, Urs 
(prung , Anfang. 

Cünie, irum, f. Wiege, Dos 
gelneft. 

Cün&àbündus, a, um, jaubernb. 
Cün&afiter , adv. jaubernb, lang; 
fam. 
Cũnctatio, 
dern. 

Cündätor, öris, m. Zauderer. 

Cündo, Are, U. cündtor, àtus 
fnm, Ari, jaubern, jögern, 
faumen, verweilen, Anftand 
nehmen. 

Cünctus, a, um, alles oder alle 
jufammen, insgeſammt, ganj. 

Cüneitím, adv. feilförmig. 

Cunéatus, a, um , Felfórmig. 

Cünéo, ävi, ätum, àre, hinein 
Feilen, mit Gemalt binein 
treiben, Feilförmig machen. 

Cunéólus, i, m. Fleiner Keil. 

Cünéus, i, m. Keil; Feilförmis 
ge Schlachtordnung; die a 

er 


onis, f. das gam 


Cuniculus. 


der Zufchauer im Schaufpiels 
baufe. 

Cünicalwss, i, m. Saninchen, 
unterirbi(d)er Gang, Mine. 
Cünqué oder cumque, wird ans 
gehängt, um eine gemiffe All⸗ 

gemeinheit auszudrücken. 

Cipa, ae, f. Tonne, Rufe, 
Reinfaß. 

Cipedia, ae, f. £ed'erbaftiafeit. 

Cipzdia, orum, nm. U. cüpé- 
díae, arum, f. Lederbiffen, 
Naſchwerk. 

Capediarius, u. cupedinarius, 
i, m, der Leckerbiſſen vers 
fertiget, damit handelt. 

Cipes, &dis, m. f£edermaul, 
Naͤſche. 

Cipíde, adv. begierig, hitzig, 
beftia. 

Ciüpidinéus, a, um, bem Qupi: 
bo, Liebesgotte, gehoͤrig. 

Cöpidirtas, 3tis, f, Begierde, 
befonders heftige ungeordnete 
zus Dite, Partheylich⸗ 
et 


Cüpido, ínis, f. i. q. cupiditas. 

Cäpido, inis, m. ber Liebesgott. 

Cipidus, a, um, begierig , lies 
benb, geneigt, hitzig, heftig, 
parthenifch. 

Cipiens, Entis, o. i. q. 
pidns. 

Copiznter, adv, begicrig , mit 
Begierde. 

Ciüpio, Ivi u. ii, itum, ere, 
begehren, nach etras begierig 
feon, etwas (cbr münlchen. 
Cnpere alicui, einen günflig , 
gewogen fen. | 

Cupitor, Oris, m. der eiwag 
begehrt, wünfcer. 

Cupitus, a, um, begehrt, ge 
wuͤnſcht, verlangt. Gubft. 
cupitum, i, m. Begierde, 
Wunfh, Verlangen. 

Cippedia, cüppes, f. cupedia, 
cupes, 


cu- 
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Cüprefletum, i, n. Gppreffen: 
wald, Enpreffengarten. 

Cüprzfféus, a, um, aus Cy⸗ 
pre(ien. 

Cüpreffifer, a, um, Cypreſſen 
tragend. 

Cüpréffus , i . f. Cypreſſen⸗ 
baum, Cypreſſe. 

Cüpréus , a, um, kupfern. 

Cũprum, i, n. Kupfer. 

Cür, adv. warum? 

Cürá, ae, f. Sorge, Sorgfalt, 
Belorgung, Bemühung, Vers 
mwaltung, Kummer. 

Cürät®, adv. forgfältig. 

Cüritío, onis, f. fBeforgung, 
Gorge, Sorgfalt, Gur, Heis 
lung oder Heilungsart. 

Cürätor, öris, m, Beforger, 
Auffeher, Verwalter, Pfleger. 

Cüratüra, ae, f. Beſorgung, 
Pflege, Wartung. 

Cürcülío , onis, m. Kornwurm. 

Cürcüliüncülus, i, m. Korn— 
mürmchen; ein nichtswürdis 
ges unbedeutendes Ding. 

Cüría, ae, f. der Ort, mo fid) 
die römischen Senatoren vers 
fammelten; das Rathhaus ; 
ber Rath oder bie Rathsver—⸗ 
fammlung felbft; eine gemiffe 
Abtheilung des römischen Vol⸗ 
kes, welded in 30 Eurien 
abgetheilt war. 

Cürialis, e, bie Gurie bes 
treffend, ju ihr gehörig. 

Cüríatus, a, um, in Eurien abs 
getheilt, von denjelben bes 
fehloffen. 

Cürío, ónis, m. Prieſter oder 
Morfteher einer Curie. 

Cüiriöfe , adv. mit €orgfalt, 
forgfältig. 

Cüriöfitas, atis, f, Gorgfalt, 
SRormis, Neugierde, Wißbe— 
gierde. 


"Cüriöfus, a, um, forgfältig, 


vormisig, neugierig. 


Cüro, 
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Cüro, ävi, ätum, äre, forgen, 
beforgen, verforgen, pflegen, 
warten, fid) um etmas bes 
kuͤmmern, etwas tbun (offen, 
(i. 9. candelam accendendam 
curare, ein Licht anzünden 
laffen) heilen. 

Cürriculö, adv. eilend, fehnell. 

Cürrículum, i, n. das Laufen, 
£auf, Laufbahn, Rennbahn ; 
ein leichter. Eleiner Wagen; 
vitae Curriculum, Lebenslauf. 

Cürro, cucürri, cürfum, cürrére, 
laufen, 

Cürrüca, ae, f. Grasmuͤcke. 

Cürrus, us, m. Wagen, Triumph⸗ 


wagen. 

Cürfim, adv. laufend, im aus 
fen, gefchwinde. 

Cürfito, tt. curfo, äre, oft [au 
fen, laufen. 

Cürfór, oris, m. Läufer, Metts 
läufer, Wettrenner, Eilbothe. 

| Cürfüra, ae, £f. das faufen. 

Cürfüs. us, m. ber £auf, Mes, 
Reife, Schiffahrt, Flug der 
Dögel, Zufammenhang. 

Cürto, ävi, atum, äre abfürjen, 
vermindern. 

Cürtus, a, um, abgefürjt, furi, 
flein, Enapp, mangelhaft oder 
unvolllommen. 

Cürvämen, inis, m. U. curva- 
türa, ae, f. Krümmung. 

Cürülis, e, ju bem Wagen 
gehörig; fella curulis, ein mit 
Elfenbein ausgelegter Stuhl, 
befen fid) nur die hoͤchſten 

obrigkeitlichen Perſonen in 
Rom, die Conſuln, Praͤtoren 
und Aedilen bedienen burfs 
ten. 

Cürvo, dvi, ätum, Are, früms 
men, biegen, lenfen, 

Cürvus, a, um, frumm, ge: 
frummet, abhängig, gebüct. 

Cifp:s, idis, f. Spitze an eis 
nem Dinge, z. B. am Wurf 


Cycneus. 


fpieße, an Dfeilen, ber Wurf⸗ 
ſpieß ſelbſt. | 

Cüftódía, ae, f. Hılt, Wache, 
Belchügung , Verwahrung, 
Gefängnif. 

Cüftódio, ivi, itum, ire, be 
wachen, befchügen, bewahren, 
verwahren, hüten, beobadh- 
ten oder Achtung geben, 

Cüftódite, adv. behutfam, vors 
fichtig, forgfältig. 

Cüftos, odis, m. u. f. Wädy 
ter, Hüter, Beſchuͤtzer, Ber 
wahrer, 9tuffeber , Aufpaffer, 
Hofmeiſter. 

Cütfcula, ae, f£. Haͤutchen. 

Cütís, is, f, Haut, Kell, Leber. 

Cyáthiffo, avi, ätum, äre, eim: 
fchenfen, beym Weintrinken 
aufwarten. 

Cjathüs, i, m. Weinbecher, 
Trinkgeſchirr. 

Cjbea, eae, f. Laſtſchiff. 

Cybele, es, u. Cybéla, ae, f. 
bie Goͤttinn Gpbele, Mutter 
aller Götter. 

Cyelädärus, a, um, ein rundes 
$rauenzimmerkleid anhabend. 
Cyclás, ádis f. rundes Frauen; 

simmerfleid. 

Cyclícus, a, um, sirkelförmig. 
Scriptor cyclicus, ein Schri 
fteller, der feine Gedichte berum 
trägt und abliet, der die ber 
fannten $abeln der Reihe nach 
ber erzählt. 

Cyclópéus, cyclopius, u. cyclo- 
picus, a, um „cyhelopiſch, die 
Enclopen betreffend, zu ihnen 
gehörig. 

Cyclops, Opis, m. ein Cyclop, 
nach der Fabel einäugige Ries 
fen, und Schmiedeknechte des 
Vulkans. 

Cyclus, i, m, Zirkel, Kreis. 


, Cycnéus, d. cygnens, a, um, 


den Schwan betreffend, ihm 


gehörig oder eigen. 
Cycnüs, 


Cyenus. 


€jcnüs u. cygnüs, i, m. Schwan. 
Cjlidrus, i, m. mas länglicht 
rund id, Walze, Welle. 
Cymba, ae, f. Kahn, Machen. 
Cjmbälum, i, n. Enmbel. Cym- 
bala, orum, n. muren blecherne 
S5eden , mit welchen befons 
ders an den Sefitagen ber Gp; 
bele von ibren Prieſtern Mus 
NE gemacht wurde. 
Cjmbium, ii, n. (Kabnförmig 
gebilderes ) Trinkgeſchirr. 
Cjníce, adv. nad) Art der €; 
nifer, bünbifd) , unyerfchämt. 
Cínici, orum, m. bie Epnifer, 
eine pbilofenhifche Secte, mel 
che Sich befonders durch ein 
völlig ungenirtes Wefen aus: 


jeichnete. 

Cynófüra, ae, f. Hundsfchmanz, 
der kleine Bär, ein Gefirn. 
Cypäriflus, i, f. Cypreſſenbaum. 
Cypríus , cypricus, U, cyprens, 
a, üm, cypriſch, zur Infel 
Eppern gehörig, daſelbſt bes 
zn Aes cyprium, us 

pter. 

Cyprüs t. cyprós, i, f. eine Ins 
el im mitteländifchen Meere. 

Cythera, ae, f. u, Cythera , 
órum, n. eine Cjnfel im 3e 
gäifchen Meere. 

Cjthéréus, a, um, M. cjthé- 
reins , a, um, eptherifch. 
Cythereia, ae, f. die Göttinn 
Venus. Cythereius menfis, 
der Monat April. 


D. 


Da&$lus, i, m. ein Finger, ein 
Mersglied, von einer langen 
unb zwey kurzen Sylben. 

Dazdälus,, a, um, erfinderifch , 
funftreich, künftlich ; eigentlich 
von dem Gubfiantivo Daeda- 
jus, i, m. Nahme eines bes 
rübmten Künßlers. — . 


, 
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Daemon, Ónis, m. Geiſt, gus 
ter oder böfer Geiſt. 

Daémóníum, ii, n, Geiſt, Eleis 
ner Geift. 

Dima, ae, f. Dambirfch, Gemfe. 

Dàmiürgus, W. demiügus, i, 
m. böchfte obrigkeitliche Pers 
fon in einigen griechifchen 
Staaten. 

Dämnas, átis, o. verdammt, 
verurcheilt, verpflichtet. 

Dimnätio, Onis, f. Werdams 
mung, Berurtheilung. 

Damätörius, a, um, verdams 
mend, verurtbeilend. 

Däimnificus, a, um, fchädlich. 

Dämnigerulus,. a, um, i, q. dam- 
nificus, 

Dàmno, ävi, ätum, dre, verur⸗ 
tbeilen, verbammen, mifbillis 
gen, verwerfen, verpflichten, 
Aliquem capitis vel capite 
damnare, jemand zum‘ Tode 


perurtbeilen, 

Däimnöfe, adv. ſchaͤdlich, mit 
exe álid 
Dämnöfus, a, um, aͤdlich, 

Schaden leidend. 
Damnum, i, n. Schaden, Vers 
luft, Nachtheil. 
Dänia, ae, f. Dännemarf. 
Danifta, ae, m, Wucherer, 
Wechsler. 
Dänifticus, a, um, wucherifch. 
Däno.. ére, i. q. dare. 
Dänübius, ii, m. die Qonau. 
Dápino, dre, fofibare Speiſen 
auftifchen, iu eſſen geben. 
Dàps, (btt nomin. wird felten 
gebraucht) dapis, dapem, 
lur, dapes, íum, f. Speiſe, bes 
onberé Eöftliche Speife, Gaſt⸗ 
mahl, Schmauferep. 
Däpfile u. dapfiliter, adv. berrs 
lib, Foftbar. 
Dapfilis, e, berrlich, prächtig, 
reichlich, groß. 
Därdänfus y. därdänus, a, um, 
pent 


110 Datarius. 
vent Dardanus herſtammend; 
trojanifch , weil Dardanus der 
Erbauer der Stadt Troja ges 
weſen ſeyn fol. 

Dätärius, a, um was man ge: 
ben kann oder foll. 

Ditio, onis , f. bad. Geben, €t 
bung, Recht su geben. 

Däto, áre, geben, oft geben. 

Dätor, öris, m, Geber, 

Dátum, i, n. Gabe, Gefchenf. 

Dätus, a, um, gegeben. 

Dätus, us, m. i.q. datio. 

D&, praep. reg. abl. pon, es 
gen, in Anfehung, nad, auf. 

"De induftria, mit Fleiße, mit 
.SBorfa& ; de improvifo, uns 
verfcheng ; de nocte, bey Nacht; 
de die, bey Zap, den ganzen 
Tag; de mea quidem fenten- 
tia, nad) meiner Mennung; 
de prandio, mad) bem Mitis 
tageſſen. 

Dea, ae, f. Goͤttinn. 

Dealbo, ivi, Atum, Are, weiß 
machen, mit Weiße, mit Oppé 

. oder Kalk anftreichen. _ 

Diambülitio, Onis, f. das Spas 
zierengeben , Spaziergang. 

Déambülo, dvi, ätum, Are, fpa: 
jieren geben, 

Deämo, Avi, atum, äre, fehr 
lieb oder gern haben. 

Deärmo, ävi, átum, äre, (mt 
waffnen. 

Deärtüo , ävi , dtum J äre, ent: 
pliedern, gliederweife auflöfen, 
iu Grunde richten. 

Debiechor, ätus fum, Ari, ſchwaͤr⸗ 
nen, lärmen. : 

Debellätor, Oris, m. Bekaͤmpfer, 
Beſieger. 

Debello, avi, Atum, äre, bekrie⸗ 
gen, bekaͤmpfen, beſiegen, den 
Krieg endigen. 

Debéo, üi, ere, ſchuldig ſeyn, 
j. B. pecuniam ; jemanden et; 
was zu verdanken haben, (ies 


Decempedator. 


manden etwas zu [eiften) ver: 
pflichtet fenn, follen, müffen. 
Deberi, gebübren, qufonumen, 
gehören. 

Debilis, e, ſchwach, matt, Fraft: 
los, unvermönend; eigentlich 
gelähmt, verffümmelt, aerbro: 
chen oder gebrechlich. 

Débilítas, Atıs, Wu. debilirärio,. 
onis, f. Schwäche, Entkraͤf⸗ 
tung, Lähmung. 

Debilito, avi, átum, äre, ſchwaͤ⸗ 
chen, kraftlos machen; eigents 
lich und urfprünglich laͤhmen, 
verfümmeln. 

Débitio, önis, f. das Schul» 
digſeyn. 

Debitor, óris, m. Schuldner. 

Debitus, a, um, (dulbta, ae 
bübrenb , gehoͤrig. Subſt. 
Debitum, i, n. ulb. 

Débláütéro , àvi, dtum, äre, Det? 
fchwaßen, berplappern. 

* Decalögus, i, m. bib gt 
Gebothe. 

Decäntätus, a, um, abgefungen, 
befannt , bejaubert. 

Döcänto, ávi, Atum, äre, abs 
fingen, berfingen, berfagen, 


bezaubern. 
Décédo, ei, éffum, edäre, 
weggehen, abgeben, abmei- 


chen, weichen, nachgeben. Via 
decedere, aus dem Wege 
sehen; vita decedere, oder 
auch bloß decedere, fterben. 
Décem, jehn. Decemprimi, oder 
auch decem primi, bie zehn 
Vornehmſten des Rathes oder 
der Bürgerfchaft in Fleinern 


Städten. Ä 
m. be Que 


Décémber, bris, 
natb December. ] 
Décemjügis , e, jehnſpaͤnnig. 
Décempéda, ae, f. Meßruthe, 
Meßſtange von sehn Schuhen. 
Décempédátor, Oris, m. Feld: 
meſſer. eel? 
X Déecéme 


ww 


Decemviralis. 


Decemviralis, e, btt Decemvi- 
ros betreffend oder angehend. 
Dicimvíritus, vs, m. Die Würs 
M, das Amt eines. Decem- 
viri. 

Dicimvíri, Órum, m. das Gerichts⸗ 
collegium oder vielmehr eini⸗ 
ge Gerichts⸗ oder Amtscolles 
gia von jeben Männern in 
Kom. 

Dieemis, e, jehnjaͤhrig. 


Decdas, &ntis, o. fchielich, anz 


fiánbig , geziemend. 

Dimter, adv. auf eine (did: 
lide, anſtaͤndige Art. 

Dicntía, ae, f. Wohlanſtaͤn⸗ 
digkeit, Schick lichkeit. 

Dtcéo, üi, ére, hd ſchicken, 
— wohl anſtehen, ge⸗ 
maß ſeyn. 

Dictpms, a, um, betrogen. 

Décédis, e, jehnrudrig; (ubft. 
deceris, fc, navis, ein gehn: 
nibtise Schiff. 

Decemo , crévi, étum, ernére, 
entfcheiden ,  urtbeilen oder 
ein Urtheil fällen; befchließen, 
versrdnen, zuerkennen, be 
miligen , fireiten. 

Dtcerpo, cérpi, cérptum, cer- 
pere, abpflüden, abbrechen, 
negnehmen, vermindern, Fru- 
Aus ex aliqua re decerpere, 
zus von einer Sache ba: 
en 

Decörtätio , f. Streit, 
Kampf.: 


onis 


Decertatortus, a, um, ſtreitend. 


Dectrto, Avi, Atum, dre, ſtrei⸗ 
ten, fámpfen. 

Décfío, onis, f, das Wen: 
sehen oder Gortgeben, Abs 
gang oder Abjug aus einem 
Orte, Abgang: oder Vermin⸗ 
derung. 
deceſſor, öris, m, einer, ber 
fin Amt ‚einem andern ab; 
tritt. ; 


Declamator. III 


Décéffus, us, m. i. q. deceflio, 

Décido, idi, ifum, dere, abs 
ſchueiden, abhauen, entſchei⸗ 
den, eine Sache abthun oder 
zu Ende bringen, wegen ei⸗ 
ner Sache einig werden oder 
ſich vergleichen. 

Décido, cidi, cidere, herab 
oder herunter fallen, fallen, 
fierben. Spe, de fpe oder 
^à fpe decidere, in feiner Hoff⸗ 
nung getäufcht werden. 

Dzciluus, a, um, berabfallend. 

— adv, zehnmahl, ſehr 
oft. 

Décímae, tt, decumae, arum, f. 
der Zehente, ober ber zehnte 
(abzugebende) Theil von einer 
Sadıe, ij. B. von Selbírüdz 
ten. TEE 

Decimänus u. décüminus, a, 
um, den Qebnten betreffend, 
Zebentbar; 3. $5. ager decu- 
manus, ein 9(der, von mel; 
chem der Zehente gegeben merz 
den muß; fubft. decumanus , 
i, m. der ben Zehenten ge 
pachtet bat, Zehentner; bis- 

weilen groß, febr groß. 

Décímo, àvi, ätum, dre, den 
schenten Theil nehmen, eins 
sieben, heraus oder wegneh⸗ 
men. Decimare legiones vel 
cohortes, ben jehnten Mann 
heraus heben, um ihn zu ent⸗ 
baupten. 

Décímus u. decümus, a, um, 
ber icbnte. 

Décípío, cépi, cäptnm, cipére, 
betrügen, bintergeben. 

Décifío, onis, f. utídjeibung, 
Vergleich, Vertrag. 

Declamätio, önis, f. Redeubung, 
Rede, bie zur Hebung gehals 
ten wird. 

Déclimator, öris, m. der fid) 
im redneriſchen 9Bortrage übt, 
eine Rede zur Uebung Val 

Decla- 
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Declämätörfus, a, um, jur Res 
beübung gehörig, fie betref: 
fend. 

Declàmíto, Avi, dtum, äre, fich 
im rednerifchen Wortrage üben, 
Reden jur Uebung halten. 

Declämo, àvi, dtum, äre, i. q. 
declamitare; ingl. miber je 
mand reden oder losziehen. 

Declärätio, onis, f. Erklärung, 
€ntbedung. 

Declärätor, öris, m. @rflärer, 
Befanntmacher. 

Décliro, ävi, dtum, Are, ers 
flären, erläutern, eröffnen, 
anzeigen, befannt machen. 

Declinatio, onis , f. Abweichung, 
Ablenkung, Vermeidung; in 
der Grammatik, Veränderung 
der Wörter durch ihre Ends 
fälle. 

Declino, avi, dtum, äre, abs 
lenfen , abweichen, (durch eis 
ne Wendung oder Beugung ) 
ausweichen, vermeiden. 

Declivis, e, abhängig, abfchüs 
fig, bergabmwärts gehend. 

Declivitas, atis, f, abhängige, 
abſchuͤßige, bergabwärts geben: 
de Lage. 

Decoctor, oris, m. Berfchwens 
der, Verpraſſer, Durchbrin- 


er. 

— i, n. ein Decoct, 

abgeſottener grant. 

Decollo, dvi, dtum, Are, vom 
Halſe wegnehmen, enthaup⸗ 
ten. 

Decölor, dris, o. was die Far⸗ 
be verlohren hat, unſcheinbar, 
baͤßlich, garſtig anzuſehen. 

Decölörätio , Onis, f. Entfaͤr⸗ 

- bung, Berluft der Farbe. 

Decölöro, Avi, dtum, dre, ent 
färben, eine Sache der Farbe 
berauben, die Farbe verändern, 
unfcheinbar, bäßlich machen, 
entftellen. 


Decurio. 


Décóquo, cóxi, cöftum, coqut- 
re, abkochen, einkochen , civ 
fchmeljen ,^ fein Vermoͤgen 
burd)bringen. 

Décor. Oris, m, Anftand, Zier 
de, Schönbeit. 

* Decörätio, onis, f. Schmiͤ⸗ 
duug, Verzierung. 

Decöre , adv. mit Anſtande, 
fchön. 
Décóro, ävi, ätum, äre, jiereı, 
ſchmuͤcken, loben, ehren. 
Decörus, a, um, anftändig, wobl- 
anftändig, geziert, geichmüdt, 
dóu. Subſt. decorum, ı, 

n. Anftand, Woehlftand. 

Decrépitus, a, um, febr alt, 
abgelebt, . 

Décréíco, crevi, crétum, cre- 
cére, abnehmen, geringer oder 
Fleiner werden, zu Ende geben. 

Decrétórius, a, um, entfchei- 
benb , beftinmt. 

Décrétum , i, n. obrigkeitlicher 
Schluß, Rathsſchluß. 

Décümanus, a, um, f. 
manus. 

Décümbo, cubüi, cubítum, cum- 
bére, fid) niederlegen, ind 
Bett legen, nicberfallen, fter: 
en. 

Decimus, a, um, f. decimus, 

Décüplus, a, um, zehnfach, 
zehnfaͤltig. 

Décüría, ae, f. eine Anjahl von 
sehn Perſonen oder Mann, 
eine Decurie der Richter „ be: 
Neiterep ; - jede Abtheilung-odeı 
Claſſe. 

Decũriatio, Onis, f. u. decuriä- 
tus, us, m. Abtheilung i: 
Deecurien. 

Décürio, dvi, dtum, dre, jr 
Deeurien abtbeilen.. 

Décürío, önis, m, Hauptmanı 
einer Decurie, SRatbéberr à 
einer römifchen Municipal 
oder Colonieſtadt. 


deci- 


Décürià 


Decuriatus. 


Décüríltns, us, m. das Anıt, 
bic Würde eines Decurio. 

Décürro, corri, cürfam , curré- 
re, berab oder binab laufen, 
laufen , durchlaufen , durch- 
sehen, ersäblen, feine -Zus 
fuce nehmen, zu Ende brin: 
gen oder endigen; z. 9. Spa- 


tiam vitae decurrere ; taktiſche 


oder militäriiche Uebungen am 
fellen. 

Dicüfío, nis, f. das Herab⸗ 
laufen, £auf , feindlicher Ans 
griff oder Finfall, Uebung der 
Soldaten in Eriegeriichen Mas 
niorré. 

Decirfus, a, um, abgelaufen , 
vollendet, geeubiget; j. 35. de- 
curfom aetatis fpatium , voll 
braditer oder geendigter Les 
dens lauf. 

Decärfus, us, m. das Herab— 
laufen, Ablaufen, Zauf6abn , 
Endigung, Vollbringung. 

Dtcũcto, 1vi, átum, äre, ders 
f&mmen, verfürzen, 

Décus, óris, n, Zierde, Schmud, 
Schoͤnheit, Auſtand, Ehre, 
teb, Würde. " 

Décüffo, dvi, atum, äre, über: 
imr) abtheilen. 

»ciffus, a, um, herab oder 
herunter gefchlagen. 

Rcatid, üfh, üffum, urere, Der 
ab oder herunter fchlagen. 
Ddecéo, ii, ére, „ſich nicht 
ſchicken, nicht gesiemen ; (mird 
meiftend mur im der dritten 

Terfon gebraucht.) 

Didécóro, Avi, Atum, äre, (án: 
v entehren, haͤßlich mas 

en. - 

Didecöröfus, w. dédécórus, a, 
vm, fhandlich. 
Utdecus, óris, n. Schande, 
Schimpf, Unehre, fchändliche 
Dat, ſchaͤndlicher Menſch. 
Dedicätio, onis, f. Einweihung, 


* 
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Widmung oder Zueignung; 
Zuſchrift. 

Dedico, Avi, dtum, Are, eins 
meiben, meiben, heiligen, wids 
men, jucignen, jufchreiben. 

Dedignario onis, f. Verſchmaͤ⸗ 
bung, Weigerung. — 

Dédignor, atus fum, äri, vers 
fhmähen, fich meiaern. 

Dedifco, didici, difccıe, ver 
lernen, das Gelernfe verac(fen. 


Deditio, Onis, f. Ergebung, 
Ucbergabe. 
Dédítícíus, 1. iítíus, a, num, 


ber fi ergeben Dat, ober 
ergibt. 

Dédítus, a, um, ergeben, einer 
Sache befliffen. 

Dédo, dedídi, dedítum, de- 
dére, ergeben, übergeben, 
überlaffen, geben, fchenfen. 

Dedöceo, cui, tum, cere, jes 
mand etwas anders lehren 
als er e$ gelernt bat, feine 
falfchen Kenntniffe berichtis 


gen. 

Dedölco, ii, &re, feinen Schmerz 
vergeflen, endigen. 

Didölo, Avi, Atum, Are, bes 
bauen, abprügeln. 

Dedüco, düxi, düdtum, ducére, 
herab führen, megführen, weg⸗ 
bringen, wenziehen, abjichen, 
mobin führen oder ziehen, je: 
mand ju etwas bringen oder 
bewegen. Aliquem domum 
deducere, jemand nad) Haus 
begleiten; rem in noctem de- 
ducere, die Sache bis zur 
Nacht versönern. Filum de- 
ducere, fpinnen. 

Dédü&tío, onis, f. Abführung, 
Wegführung, Ableitung, 3. 
$5. eines Fluſſes, Baches; 
Abzug, Verminderung, Fuͤh— 
rung, Begleitung. 

Dédü&or, Oris, m. Fuͤhrer, Ber 
gleiter. 

De. 





Dedu&us. ^ 


114 


Dedüdtus, a, um, abgeführt, 
wohin geführt oder gebracht, 
zu etwas bemogen,, dünn, 
fchlecht , geringe. 


Ditrro, ávi, Atum, äre, abire | 


ren, fid) verirren, etwas ver; 
feblen. . 

Défaéco , dvi, itum , äre, don 
Hefen reinigen ; lautern, reis 
nigen , flar machen. 


Déifátigitio, onis, Ermüs 
dung. 
Défátigitus, a, um, ermuͤdet. 


Defatigo, 3vi, dtum, üre, 613 
muͤden, matt oder müde ma⸗ 


chen. : 

Dif:4io, onis f. Mangel, Ab: 
nahme, Abfall. —Defe&io fo- 
lis , eine Sonnen ; defedtio 
lunae, eine Mondsfinfterniß. 

Difi&or, óris,. m. der abgefaL 
len ift, Abtrünniger. 

Difz&us, a, um, mangelhaft, 
ſchwach, entfráftet. Subſt. 
defetum, i, m. ein Defeet, 
Mangel, Abgang. 

DiÉndo, di, fum, dere, vers 
theidigen , beichügen, beſchir⸗ 
men, behaupten, abmebren, 


abhalten. I 
Definfio, önisz f. Vertheidi⸗ 
gung, Schug, Schirm. — 
Défénfito, Are, (oft) verthei- 
digen. 
Défénfo, äre, vertheidigen, abs 
halten. 


Defenfor, öris, m. SBertbeibiger, 
ber etwas abzumenden oder ju 
verhüten ſucht. 

Defero, tuli, lätum, ferre, Det: 
ab tragen oder herab ‚brins 
gen, etwas irgend mobtn tra: 
gen oder bringen, jemanden 
etmaá ‚überbringen, antragen 
oder aabterben ; Nachricht 
von etmas geben. Nomen ali- 
cujus deferre, jemand anf[a; 
gen. 


Defle&o. 


Defervto, büi t. vi, Zre, tj 
deferväfco, ferbüi, fervefcére , 
aufhören zu fochen oder aufs 


zumallen, verbraufen,, mac 
laſſen. 

Defeſſus, a, um, ermübet, 
matt. 


Deferifcor , feffus fum, ferifi, 
— kraftlos werden, ermüs 

en. 

Difícío, ci, é&um, icére, feb: 
len oder mangeln , abneh— 
men, ſchwach ober matt mer: 
ben, 4. B. viribus deficere; 
verlaffen , — abtrüanig mer 


en. 

Defigo, fixi, fixum, figére, 
anbeften, hinein ſtecken oder 
fehlagen , befeftigen, jemand 
fiarr, unbeweglich machen, in 
Erſtaunen fegen.. Defigere oco- 
los, mentem in aliquid , " bit 
Augen, die Gedanfen feft auf 
etwas richten. 

Definio, Ivi, Itum, Tre, begrens 
zen, oder in Grenzen einfchlie: 
fen, beſtimmen, fefifenen, ers 
Fláren, ein Ziel fegen, endi⸗ 


gen. 

Detinite, adv. befimmt, and: 
drücklich , deutlich. 

Définitfo, onis, f. Befimmung, 
GrElárung. 

Detinitivus, a, um, befimmend, 
erklärend. 

Défit, von defio, ieri, i. q. de- 
ficit, es mangelt, feblt. 

Defixus, a, um, angebeftet ; 
iig gefchlagen, unbemeglid); 
art. 

Deflägrätio, Onis, f. Verbren⸗ 
nung. | 

Dzflágritus, a, um, verbrannt. 

Déflàgro, dvi, ätum, Are, vers 
brennen, uachlaffen, aufhoͤ⸗ 
ren. | 

Defié&o, flexi, Atxum, fle&re, 
wegbeugen, ablenfen , — 

a, 


Defleo. 


Dego. IIS 


den, abweichen, verändern," — Beo Befriedigung derfelben 


wohin richten. Fargen. 
&o, Evi, Etum, ére, bemeis Defrenätus, a, um, ungezaͤumt, 
nen. jugellog. | 


Difiixus, a, um, Meggebeugt, 
abgelenft , abgeleitet. 

Diflzxus, us, m, Ablenkung, 
Abweichung. i 

Defo, ivi, dtum, Are, megblas 
fen, verachten, verfchmähen. 

Deflóccitus , a, um, fahl 

Pefor&£o, üi, &re, WM. defloref- 
co, üi, efcere, verblüben, 
verwelken, feine £ebbaftigfeit 
oder Schönheit verlieren, vers 
gehen. 

D:fülüo, üxi, üxum, uére, Der: 
ab fließen, verfließen, verges 
ben, berab fallen, herab fprins 
gen, ſchwimmen, ſchiffen. 

Defödio, fodi, foſſum, fodére , 
eingraben, vergraben. 

Deföre , flatt defuturum effe, 
febien werden. 

Deförmatio, Onis, f. Abbildung, 
SBerunftaltung , Entfielung. 
Deförmärus, a, um, verunſtal⸗ 
Ms haͤßlich gemacht, gefchäns 


Difórmis, e, ungefaltet, haͤß⸗ 
li , ſchaͤndlich. 
Deförmitas, atis, f. finaeftalt, 


bästiche Geſtalt, Schändlichs 
eit 


Defórmíter , adv. i. q. deformis 

Deförmo, dvi, dtum, áre, ders 
unfalten, entfielen, bäßlich 
machen, abbilden, entwerfen, 
ſchildern. 

Defoſſus, a, um, eingegraben, 
vergraben, verſcharrt. 

"Defräudätio, Onis, f, Betrug. 

Defrändätor, Oris, m. Betrüs 


Ditraudo, ävi, ätum, are, bes 
trügen, vervortheilen. Defrau- 
dare genium fuum, fid an 
feinen SBebürfniffen abbrechen, 


Deirico, cüi, Ycatum 1. um, 
are, abreiben, reiben. Sale 
multo aliquem. defricare, jes 
mand auf eine beigenbe Art 
durchziehen, durchhecheln. 

Défringo, egi, actum, ingére, 
abbrechen, zerbrechen. 

Défrütum, i, n. abgekochter oder 
eingefochter Moft. 

Detugio, ügi, ugitum, ugére, 

. wegflieben, irgend wohin flies 
ben, vermeiden, einer Cade 
aus;umeichen ſuchen. 

Defugo, äre, i, q. fugare, 

Detünctorie, adv. obenbin, nachs 
laͤßig. 

Défün&dus, a, um, ber etwas 
verrichtet „ verwaltet , volls 
‚bracht, geendiget hat. De- 
fun&us morbo, der eine Krank⸗ 
heit überfianden Bat; fato, 
morte, vita defundus, geftots 
ben. 

Defüngor, fün&us fum, füngi, 
etwas verrichten, verwalten, 
vollbringen, endigen, aufhören, 
ſterben. 

Détüfus, a, 
ausgegoffen. 

Dégéner, éris, o, auégcartet, 
aus ber Art gefchlagen, uns 
edel, fchlecht. 

Dégénéro, dvi, átum, äre, aus⸗ 
arten, aus der Art fchlagen, 
unebet, fchlecht werden. 

Dégéro, éffi, cftum , erere, weg⸗ 
tragen, wohin tragen, fübs 
ren oder bringen. 

Deglübo, üpfi, üptum, ubäre, 
nda abziehen, abſtrei⸗ 
en. 

Dégo, degi, Ere , zubringen, i. B. 
aetatem, leben; herab oder ab⸗ 
ziehen, z. B. corium de RT 
2 i e- 


um, abgegoflen, 
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Degrändino, Are, hageln, auf: 
hören ju bageln. 

Digrávo, Avi, ätum, Are, bt 

* fchmweren,, beläftigen. 

Degredior, eflus fum , Edi, herz 
ab fleigen oder geben, abfteis 
gen. 

Dégréffío, önis, f. t. degref- 
m us, m. das Herabgehen, 
Wegseben, Entfernung. 

Dégülo, äre, verfchlemmen, durch 
die Burgel jagen. 

Dégüfto, ävi, átum , Are, often, 
(mit dem Munde) verfuchen, 
ausforjchen, nur obenhin bes 
rühren. 

Dehince, adv, von nun an, bere 
nach, fünftig. 

Dehifco, ére, fid) Öffnen, auf 
oder von einander tbun, aufs 


fpringen. 

Déhónzftiméntum, i, n, Verun— 
altung , Entehrung, Br 
chimpfung. 


Déhónéfto , Are, verunehren, bes 
fehimpfen, übel anfteben. 

Dehörtor, Atus fum, Ari, abs 
ratben, abmapnen, widerras 
then. 

Dejectio, önis, f. Herabmers 
fung, Niederwerfung; animi 
dejectio, Niedergeſchlagenheit; 
alvi dejectio , Ausführung des 
Unraths tm Leibe, Durchrall. 

Deſectus, a, um, herab gewor— 
= niedergefchlagen, niedrig. 

Dejédus, us, m, das Herabs 
werfen oder SRieberfchblagen , 
abhängige ober abfchüflige Las 
ge eines Ortes. 

Déjéro, äre, fchmören, betheuern. 

Déjícío, éci, é&um, icére, bets 
ab oder herunter werfen, nies 
derwerfen oder niederfchlagen , 
herab (türjen oder fchießen, 
wegwerfen, wegwenden, ent: 
fernen, Dejicere aliquem de 
pofelione, jemand aus fti 


Delegatio. 


nem Belisftande vertreiben 
dejicere aliquem officio, ji 
mand feines Amtes entſetzen 
dejicere aliquem de  fenter 
tia, jemand von feiner Ma 
nung abbringen. 

Dein , adv. fernad).  ; 
Deinceps, adv. hierauf, glec 
nachher, nach der Reibe. 
Déinde, adv, i. q. dein’; bigwei 

len (tebt e8 auch flatt zwen 
tens, drittens, viertens c. 
Dijüngo, xi, &wm, gcre, trennen 
Dijüro, dre, i. q. dejerare, 
Delabor , apfus rn dbi, ber 
abfalen, in etwas verfallen 
auf etwas gerathen oder fon 
men; ;. B. in morbum dela 
bi, in eine Krankheit fallen, 
in difficultates, in Werlegen 
heit gerathen; fchlünfen, fie 
gen, ſchwimmen, fliegen. 
Delacero, äre, jerreißen, 
Delämentor , äri, beflagen, be 
jammern, | bemeinen. . 
Delaffo, äre, ermüden. 
Délitío, Onis, f, Angebung, An: 
flage. 
Dilätor, öris, m. Angeber, An: 
klaͤger. 
Delätus, a, um, angeklagt ode 
angegeben, gegeben oder ge 
ſchenkt. 


Delavo, äre, abwaſchen. 
Deltectabilis, e, ergößend, atu 
genehm. 
Delectamentum, i, n. Ergoͤtzung, 
Ergoͤtzlichkeit. 
Delectatio, onis, 
lectamentum. 
Délécto, àvi, atum, Äre, er goͤ⸗ 
tzen, vergnuͤgen, beluſtigen. 
Deſectus, us, m. Wahl, Aus— 
wahl, Werbung oder Ausbes 
bung der Soldaten. 

Diltgätio, Onis, i. Abfendung, 
Verweiſung, Anmeifung an 
jemand , Auftrag. 


f. i. q. de- 


Di- 


Delego. 


Delego, ävi, itum, Are, irgend 
mobin fcbiden, an jemand 
verweiſen; jemanden etwas 
auftragen, anvertrauen, bep; 
mei 


en, 

Delenificus, a, um, ſchmei—⸗ 
chelnd, liebkofend. 

Delenimentum, i, n. £inberungé: 
mittel, ficbfofung, GSchmeis 
deiev. 

Delenrio, ivi, itum, ire, [inbern, 
beíánftigen , jemanden fchmeis 
chein , liebkofen, unb dadurch 
einnehmen. 

Delenitio, ónis, f. die Einneh⸗ 
mung (ober Gewinnung ans 
derer zu feinen Ablichten.) 

Delenitor , öris, m, Einnehmer, 
Schmeidler. 

Deleo, &vi, ttum, tre, auglöds 
ſchen, vertilgen, zerſtoͤhren, 
zu Grunde richten, gaͤnzlich 
meafchaffen. 

Delévix, icis, f. Vertilgerinn, 
Zerköhrerinn. 

Deleror , Oris, m. Bertilger, 

öhrer. 

Dejerus, a, um, vertilgt, gers 
&óbrt. 

Délibamentum, i, m. der den 
Géttern iu Ehren ausgegoſſe⸗ 
ne Wein. 

Deliböräbündus, a, um, über 
legend, nachdenfend. 

Deliberätio, ónis, f. Weberles 
gung, Berathſchlagung. 

Deliberarivns, a, um, überles 
gend, berathfchlagend. 

Deliberätor , Oris, m, der et: 
was überleat, über eine Cv 
(be nachdenkt. 

Delibero , dvi, dtum, Are, fiber: 
legen, berathichlagen, beichlies 
en, 

Dilibo, avi, Arum Are, ein mer 
nig foflen oder verfuchen, bes 
u vermindern , fd: 

en, 
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Diélíbütus, a, um, befchmiert, 


benest, gcfalbt , vell. 

Délícite , adv. föfllih, fein, 
zaͤrtlich, wolluͤſtig. 

Delicatus, a, um, i. q. deli- 
cate. 

Delicia, ae, f. gemöhnlicher ber 
plur, deliciae, ärum, f. Ergößs 
lichkeit, Luſt, Vergnügen, 
Koſtbarkeit, Pracht, Taͤnde⸗ 
leo, Schäferen. 

Deliciölae, arum, f. u. deliciólum, 
i, n.. fatt deliciae, arum , 
im ſcherzenden Zone ein Lieb⸗ 
fofungswort. | 

Délícíum, ii, n. i. q. deliciae. 

Délictum, i, n. Verſehen, Ber 
brechen. 

Deligo, Avi,, ätum, Are, als 
binden, binden. Vulnus de- 
ligare, eine Wunde verbinden. 

Deligo, egi, é&um, igére, auds 
lefen, auswählen, heraus (to; 
fen oder jagen, zuſammen 
lefen. 

Delingo, inxi, in&um, ingere, 
ableden, lecken. 

Delinio, f. delenio, 

Delinquo, iqui, ictum, inqué- 
re; etmas verbrechen,, vers 
feben, begehen. 

Deliquefco, üi, efeére, zerſchmel⸗ 
ien, zergehen. 

Deliquiae, arum, f, Dachrinne, 
Warfferrinne. 


Deliguium, ii, n, Mangel. De- 


liquium folis, Gonnenfinfternig. 

Deliguns, a, um, mangelnd, 
fehlend. | 

Delirämentum , i, n. mwahnfinnfs 
acd , närrifches Zeug. 

Déliritio, önis, f, Wahnſinn, 
Abermig. 

*Diiríum, ii, n, i. q. delira« 
fto, 

Deliro, avi, Amm, Are, tbabnz 
ſinnig, aberwisig, unfinnig, 
nàrri(d) ſeyn ober — 
3 € 
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Delirus, a, um, mahnfinnig , 
abermwigig, unfinnig, närrifch. 
Délítéfco , üi, efcére, verborgen 
ſeyn, fid) verbergen oder vers 

fied en. 

Delitigo, äre , hadern, janfen. 

Délitus , a, um, befchmiert, abs 
gemwifcht. 

Delphi, orum, m. eine Stadt 
in Griechenland , berühmt 
durch das dafelbk befindliche 
Drofel des Apollo. 

Délpnin, inis, u. delphinus, 
i, m. der Delphin, das Meers 
jones ; auch ein gewiſſes Ges 

irn. 

Dzlübrum, i, m. Zempsl, 69$: 

' Rentempel. 

Dilücto, Are, t. delü&or, Ari, 
fámpfen, fich heftig bemühen. 

-Delüdo, üfi, üfum , udére, vers 
fpotten, verhöhnen, betrügen, 
täufchen, äffen. 

Délümbo, Avi, dtum; äre, an 
den Lenden lähmen, lábmen, 
chwachen. 

Délüfus, a, um, verfpottet, bes 
trogen. 

Dtmándo, ivi, ätum, Are, ie 
manden etwas auftragen oder 
——— irgend wohin fchis 

en. 


Déméns, éntis, o. einfáltig , 
dumm, albern, unfinnig 
Demenfio. önis, f. Abmeffung, 
Ausmeffung. 
Déménfus, a, um, abs oder 
ausgemellen, zugemeſſen. 
Dimenter, adv. i. q. demens, 
Dementia, ae, f. Finfalt, Dumm: 
beit, Albernheit, Unſinn. 
Déméréo, ü, tre, verdienen, 
fid) um jemand verdient machen. 
Demérgo, fi, fum, gére, vers 
fenfen, hinab ſenken oder lafs 
fen, untertauchen. | 
Dimzrfus, a, um, gerfentt, uns 
terorüdt. 


Demiurgus; 


Démétior, mönfus 4. demetitus 
fum, metiri, abmeffen, aut 
meffen, zumeſſen. . 

Deéméto, ävi, àtum, Are, in ger 
wiſſe Grenzen einfchliegen, cis 
ne gewifle Grenze befitmmen. 

Déméto, eſſui, éffum, étére, abs 
máben, abfchneiden, abbauen. 

Dimigrätio, önis, f. dag Weg: 
siehen. 

Démígro, ävi, ätum, Are, weg⸗ 
ziehen, irgend wohin ziehen 

. Ober geben. Ex vira demi- 
grare, flerben. 

Déminüo, üi, ütum, uere, vers 
ringern , vermindern , (dmi 
chen, fchmalern. 

Déminütío u. diminütío , önis, 
f. Verringerung , Bermindes 
rung, Veraͤußerung, Gntjie 
hung. 

Démiror, Atus fum Ari, fid) über 
etwas vermundern, wundern, 
Demiffe, adv, niedrig, herabs 
laffend, befcheiden, bemütbig. 
Démiffictus: u, itius, a, um, 
berab gelaffen, herab bángenb. 
Dimiffie, önis, f. Herablaf: 
fung. Animi demiffio, Nies 
tirer iagenbeit des Geni 

thes. 


Démiffus , a, um, herab selaf; 
fen oder hängend, befcheiden, 
demüthig, abflammends 

Dimitigo , are, lindern, befänf: 
tigen. 

Demitto, ifi, iffum,  ittére, 
berab ſchicken, herab ober herun⸗ 
ter laffen, fallen oder finfen 
laffen, 3. $5. animum. demit- 
tere. Oculos demittere, die 
Augen niederfchlagen; fe’ :n 
difcrimen dem. fíd) in Gefahr 
begeben; in pedus aliquid 
dem. etwas ju Herzen ned: 
men. 

Démiürgus, i, m. i, q. damivr- 
gus. 

Dc- 


Demo. 


Dimo, demfi, demtum , demére, 
uchmen, megneómen, benebs 


men. Caput demere, ben Kopf 


abfehlagen oder abbauen ; un- 
gues, Die Nägel abfchneiden ; 
babum, den Bart abjchee 
ten. 

Demölior, itus fum, iri, Meg‘ 
fbaffen, nieberreigen, (dolet 

‚ jerfiöhren. 

Dimölttio, oris, Miederreifung, 
Zerſoͤhrung. M . 
Diméltus, a, um. niedergerifs 
fen, jerſtoͤhrt. 
Dimönfträtio, Onis, f. das Zei⸗ 
gen einer Sache, Beweis. 
Démónftitivus, a, um, geigend, 
beweiſend. 
Demönſtro, Avi, itum, Are, zei⸗ 
gen, anzeigen, vorſtellen, er⸗ 

zählen, beweiſen. 

Dimörior, ortüns fum, ériri, 
abferben, fierben , ferblich 
verliebt fenn oder lieben. 

Diméfhénes, is, m. ein bes 
rübmter Redner zu Athen. 

Dimóxéo, móvi, mötum , mové- 
re, von der Stelle bewegen, 
wegſchaffen, verrücfen , irgend 
wohin (djaffen, entfernen. 

Dimülcéo, ülff, ülfum, ulcere, 
freicheln, fchmeicheln, liebkoſen. 

Umem,ady, erft, endlich, nur. 

Dimürmüro, äre, etwas hermurs 
meu oder herbrummen. 

Dimüte , in, atum , Are, E q. 
mutare, verändern. 

Dinarins, a, um, eigentlich sehn 
enthaltend — oder betreffend. 
Subſt. denarius sgii, m. eine 
tme Münze, welche ans 
faͤnglich zehn, hernach fedi 
ſehn affes galt. 

Wnirro , ävi, dtum, äre, (t5 
zahlen, 

Dinifo ‚ dvi , dtum , dre, einem 
um die Naſe bringen, ber Na⸗ 
ft beranben, 
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Denäto, äre, hinab ſchwimmen. 
Denätus, a, um, gefiorben. 
Dé&négo, dvi, dtum , dre, etwas 
verneinen,, láugnen, abläugs 
nen, abfchlagen, verweigern. 
Déni , ae, a, je jehn. : 
Denique, adv. endlich, furz, nnt 
einem Worte, er(t, 1. $5. tum 
denique, alébann erft. 
Dénoómínatío, önis, f. Benens 
nung. 
Dénomino, dvi, Atum, Are, bes 


nennen. —— 

Dénórmo, Are, ungleich, unge: 
rabe machen. j 

Denötätio, Onis, f. Bud. 

Dénóto, Avi, dtum, äre, beet E 
nen, bemefen, auszeichnen 
oder aufzeichnen. 

Dens, tis, m. Zahn, aud» ans 
dere fchneidende oder fpikige 
Dinge, z. B. dens ancorae, 
vomeris. 

penfe, adv. dicht, häufig, oft. 

Denfeo, ére, d. denfo , äre, 
dicht machen, dicht zuſammen 


fügen. 

Dinfus, a, um, dicht, bid, feft, 
ftarf, häufig, viel. 

Dzntale, is, n. das Holj, tort 
die Pflugſchar befeftiget ift. 

— e, einem Zahne aͤhn⸗ 
ich. 

Dentätus, a, nm, mit Zähnen 
verfehen , Zähne habend ; mit 
einem Zahne geglättet, à. D. 
charta dentata. * 

Dentifrängibülus, a, um, Zaͤh⸗ 
ne ausbrechend. Dentifrangi- 
bulum, i, n. ein Inſtrument 
zum Zahnausreißen; — denti- 
frangibulus, i, m. Zahnbres 
dtr, Zahnausreißer. - 

Dintikögus, a, wm, bem bie 
Zähne ausgebrochen oder auós 
gefchlagen find. : 

Déntófus, a, um, Zähne has 
bend, jadidt. ' 

4 Dz- 


^ 
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Denübo, üpfi, üpfum, wbére, 
Deiratbtn , (id) verbeitatben, 
(wird nir von weiblichen Pers 
fonen gebraucht.) 

Dénüdo, avi, ätum, äre, ents 
blößen eutbeden, berauben. 
Denümero, äre, herjählen, zus 

zählen. 

Dénüntiitío, ónis, f. Ankündi: 
gung, Anzeige, Belanntmas 
chung, Drohung, Warnung, 
Befehl. 

Dénüntío, ävi, dtum, Are „ ans 
fündigen, anzeigen, befannt 
machen, befeblen, auftragen. 

— adv. von neuem, wie 
er. 

Deörfum , adv. niederwärts, abs 
márté. 

Deöfculor, atus fum, ari, füfs 
fen. 

Depäcifcor, p3&us fum, pacif- 
ci, einen SBortrag ober Vers 
gleich machen. 

Depärcus, a, um, febr farg. 

Dépàiíco, pävi, päftum, pafcere, 
abmeiben, abfre(fen, verzehren, 
vermindern. 

Dépécifcor , f, depacifcor. 

DépeéQo, péxüi, péxum, pe&é- 
re, fammen. Fufti depe&ere 
oder depexum dare aliquem, 
einen derb abprügeln. 

Depéculitor, ófis, m. Dieb bet 
€ taatéca(jc. 

Dépécülo, àre, WM. depecülor, 
ätus fum, Ari, eine öffentlis 
che Ga(fe be(teblen, beftchlen 
oder berauben überhaupt. 

Depéllo, püli, pülfum, pellére, 
berabftoßen, treiben ober wer 
fen, mwegtreiben, verfioßen, ent: 
fernen, abwenden. Agnum a 
matre depellere, ein Lamm 
entmöhnen. 

Dépéndéo, are, herab hangen, 
abhangen, von jemanden oder 
von etwas abhängig (con. 


Depofco. 


Dependo, péndi, penfum , pen- 
dere, darwägen, bejablen. 

Depérditus, a, um, verlohren, 
ju Sum gerichtet, (cbr vers 
iebt. 

Depérdo, perdidi, perditum, 
perdére, i. q. perdere, ver: 
lteren. 

Dépéréo, Ti, ire, ju Grunde 
gehen, verlobren geben; febr 
heftig lieben. 

Depidtus, a, um, abgemahlt, 
geſchildert. 

Depilo, are, der Haare beraus 
ben, berauben. 

Dépingo, inxi, icum, ingére, 
abmablen, abbilden, fchildern, 
befchreiben, erzählen, vorftellen. 

Deplango, xi, &um, gére, bes 
trauern, beflagen. 

Déplórabündus, a, um, beweis 
nend , klagend. 

Deplöro, àvi, atum, Are, bes 
weinen, für verlohren balten, 
aufgeben. : 

Depölio, ivi, itum, ire, gläts 
“ten; dorfum alicui dep. einem 
das Leder brav durchaerben. 

Depöno, füi , fitum, deponére, 
ablegen, nieberlegen, wegler 
gen, aufgeben, gebähren, fab: 
ren la(fen, verlieren, endigen ; 
einem etwas anvertrauen oder 
in Verwahrung geben. 

Depöpülätio, önis, f. Auspläns 
derung, Berheerung, Verwuͤ⸗ 
ftung. 

Depöpulor, atus fum, äri, aus— 
plündern, verbeeren, verwüs 
(ten. 8 

Dépórto, 4vi, Atum, äre, herab 
fragen, Megtragen oder men: 
führen, weg oder irgend wos 
bin fchaffen, davon tragen oder 
erlangen. 

Depöfco, popöfci, ére, abfors 
bern, forbem, verlangen, bes 
gebren. : 

T 


Depoficus. 


Dtpüfitus, a, um, abs oder 
niedergelcat, anvertraut; was 
man verlohren gegeben hat. 

Diprivite, adv. verkehrt, falich. 

Dzprivitio, önis, f. SRerfebrung, 
Verdrehung, Berfälfchung. 

Deprávo, dvi, Atum, äre, vers 
ehren, oerbreben , verfälfchen, 
verderben , verfchlimmern. 

Dipröcabündus, a, um, bittend, 

Diprécitío, Onis, f. Bitte, Abs 
bitte, Fürbitte. 

Deprecätor, Oris, m. Kürbitter. 

Dipröcor, ätus fum, ari, bit: 
ten, abbitten, eine Sürbitte 
tinlegen, durch Bitten etwas 
eo fuchen , verbitten, 
wünfhen, verwünfchen. 

Dépréhéndo , hendi, henfum, 
hendere, ergreifen, fangen, 
übderrafchen, wahrnehmen , bes 
merfen, einfeben. " 

Déprhénfío , Onis, f. Ergrei⸗ 

9, Ertappung, Entdeckung, 
Wahrnehmung. 

Depröffus, a, um, hinab ger 
drückt, unterdrückt, tief. 

Dtpimo, effi, effum, imére, 
niederdrücken, unterdrücden. 

Diprómo, fi, tum, ére, hervor; 
angen, berporbringen, heraus 
nehmen. 

Dipröpero, avi, atum, dre, ei⸗ 
itn, eilends machen. 

Depfo, fui, fítum, fére, fnt: 
ten. 

Depudeo, i, ere, fid) nicht 
ſchamen, ſchamlos fern. 

Dipügno, ävi, dtum, äre, fechs 
ten, fireiten, Fämpfen. 

Dtpülfío, önis, f. das Wegſto⸗ 
ben, Westreiben, MWeofehafe 
fen, Entfernung, Abwendung. 

Dipülfo,, are, i. q. depellere, 

D pülfor, oris, m; ber etwas 
weghöße oder wegfchafft. 

Dipito, Avi, atum, äre, abs 


chneiden, befchneiden, fchas 


. Deruo. 121 


sen, überdenken, mennen, abs . 
prönen oder abfenden. 

Derädo, fi, (um, ére, abs 

fchaben, abfrasen, abſchee⸗ 

ren. E 

Déréli&to, onis, f. Verlaſſung, 
Vernachlaͤſſigung. 

Dérelinquo, iqui, ictum, inqué- 
re, verlaſſen, zurück laſſen, 
vernachlaͤſſigen. 

Derépente, u, deröpäntino, adv. 
löslich, 

Derepo, pfi, ptum, pére, herab 
kriechen oder fehleichen. 

De:ideo, fi, fum, dere, über 
etwas oder über jemand las 
chen, fpotten, auslachen, auss 
(rotten. | 

Deridicülum, i, n. € paf, Scherj, 
Kurzmeile. 

Deridiculus, a, um, auslachens⸗ 
werth, lächerlich. 

Deripio, ipui, éptum, ipére, 
herabreigen, wegreißen, meg: 
nehmen, entziehen. 

Dérifor, Oris, m. Spötter, 
Spottvogel, Luſtigmacher. 

Derifüs, us, m. Berlachung, 
Verſpottung. 

Derivatio, onis, f. Ableitung. 

Derivo, avi, atum, äre, ableis 
ten, wegleiten, wegſchaffen, 
abwenden. 

Derödo, fi, fum, dere, abnas 
gen, benagen. 


Derögito, are, oft oder forgs 


fáltig fragen. 

Derögo, ävi, atum, dre, von 
einer Sache etmad wegneh⸗ 
men, fie abändern, vernin; 
dern, ſchmaͤlern. | 

Dérümpo, rüpi, rüptü"m, rum. 
pere , abreifen, abbrechen. 

Dérüncíno, are, abhobeln, be 
trügen. 

Dérüo, rüi, rütum, ruére, Det: 
ab reißen, herab ftürjen ober 
fallen. | 


5; De- 
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Dtfa?vío, Ivi, ftum , ire, febr 
mütben, auswuͤthen. 

Deſalto, Are, i.q. faltare, fans 
sen. 

Defcendo, di, fum, dere, Det: 
ab ficíaen, herab gehen ober 
kommen ^& — wohin 
ied zu etwas ent: 

Sn, Mer auf etwas eins 
laff en. 

Difcönffo, Onis, f. u. defcén- 
fus, ws, m. das Herabfteis 
gen, ag zum Wbfeigen, 
zum Anlanden. 

Deci! o, fcivi, fcitum, fcifcére, 
abfallen von jemanden, ab: 
weichen, abgehen. 

Difcribo, pfi, ptum, bére, abs 
fchreiben, be hreiben, etwas 
ſchriftlich verfaſſen, einthei— 
len, enridten, anordnen. 

Defcripte, adv. ordentlich. 

Défciiptío, Onis, f. Abfchrift, 
Beichreibung, Schilderung, 
Erklärung, Abtheilung, Eins 
richtung. 

Défcriptus, a, um, befchrieben, 
eingetheilt, eingerichtet. 

* Déféco, ü, ctum, are, 
fchneiden, abbauen. 

Déféro, üi, tum, érere, vers 
laffen. 

Defertio, önis, f. Verlaſſung, 
4. B. der Fahne, Ausreifung 
der Soldaten. 

Difertor, öris, m. der ctmaé 
verläßt oder vernachläßiget, 
Ausreißer. 

Diféitus, a, um, verlaffen, eins 
fan, öde. 

Defervio, ire, dienen, etwas 
abwarten oder einer Sache 
obliegen. 

Defes, idis, o, müfig, faul, träge, 

Defideo, edi, eſſum, ére, figen, 
muͤßig ſitzen oder fepn. 

Defideräbilis , e, wuͤnſchens⸗ 
werth, 


abs 


Defpe&us. 


Defiderinm, ii, n. Verlangen, 
Sehnſucht. 

Défidéro, avi, dtum, dre, Ber: 
langen, fich nach etwas feb; 
nen, vermiffen. 

Difidía, ae, f. Qrágbeit, Gaul: 
beit, Müßiggang. 

Defidiabulum, i, mn. Drt 
Sitzen ober Mügigfi ien. 

Defidiöfus, a, um, i.q. defes, 

Défido , tdi, idére, fid ſetzen, 
fenfen, 

Defignärio, onis, f. Bereichs 
nung, Sif, Entwurf, Drds 
nung, Abtheilung. 

Défignitor, Oris, m. Anredner, 
Anweiſer, ber den Leuten im 
Scaufpiele ; ben £eichen 1c. 
bic Plaͤtze anweiſt, der cınen 
Entwurf oder Riß macht. 

Defignätus, a, um, ermwäblt, 

„ ernannt , bezeichnet. | 

Défignó, Avi, dtum, are, bes 
zeichnen, abzeichnen oder ent; 
werfen, auszeichnen, beſtim⸗ 
men, eintheilen, einrichten, 
anordnen, ermwählen, ernen- 
nen, 

Defilio, ilmi, W. ilii, ültum, 
ire, herab fpringen. 

Difino, ivi M. íi, ítum, inére, 
nachlaffen, aufhören, abfteben. 

Defipio, püi, ere, albern, uns 
vernünftig, thöricht ſeyn oder 
handeln. 

Défito, ftíti, ſtitum, fiftére, 
ab(teben, ablaffen,, aufhören, 
weggehen. 

Defölo, avi, atum, Are, allein 
oder einfam laffen, bt ma: 
chen , vermwüften. 

Deſpectio, ónis , f. Merachtung. 

Défpé&o, avi, Atum, äre, her⸗ 
ab fchen, verachten. 

Defptäus, a, um, verachtet. 

Defpeäus, ws, m. das Herabs 
(eben ,„ Ausficht von einem 
hoben Orte, Verachtung. 


De- 


Defperater. 


Difpériter, adv. verzweifelnd. 

Difperätio, Omis, f. Verzwei⸗ 
felung. 

Défpérátus, a, um, Meran man 
verzweifelt, was man verlohs 
ren gegeben bat, hoffnungss 

Defpzro, dvi, Atum, äre, ders 
zweifeln, alle Hoffnung auf; 
geben. 

Défpicàtío, Onis, f. t. defpi- 
citus, us, m. U. deípícitn- 
tía, ae, f. Verachtung. 

Défpicáitus, a , nm, verachtet. 

Défpícío , &xi , &&um, icére; 
herab feben auf etwas ober 
auf jemand; verachten. 

en ‚ öris, m, (in Raus 

tT. 

Défpólío, dvi, atum, äre, bt 
rauben, ausplündern. 

Difpondéo, di, fum, dere, vers 
iprehen, verloben, verlieren, 
aufgeben; 4. B. animum de- 
fpondere, Den Muth verlies 
ren. 

Difpónfo, äre, verloben. 

Deſpamo, Are, abfchäunen. 

Difpuo, üi, ütum, uére, aus 
ipenen , verachten, verab⸗ 
ſcheuen. 

Deſquamo, dvi, dtum, äre, abs 
ſchuppen. 

Defillätio, onis, f. das Herabs 
träufeln, ber Schnupfen. 

Défillo avi, àtum, äre, herab: 
träufeln. 

Déftimülo u, diftimülo, are, fie 
den, zu Grunde richten, 
durchbringen 

Deſtinatio, ónisy f. Beftimmung, 
Borfag. 

Ditinaens, a, um, befimmt, 
fet, befchloffen. 

Diftino, dvi, àtum, are, beftims 
men, feſtſetzen, fid) vorneb: 
men, dafür halten, ſchaͤtzen. 

Diituo, üi, ütum, uere, vers 


Defüm. 123 


Taffen, unterlaffen, überlaffen, 
liegen laſſen oder aufgeben, 
berrügen, binftellen. 

Deftítütio, Onis, f. Verlaſſung, 
Blirug, 

Deftítütus , a, um, verlaſſen, 
getaͤuſcht. 

Deſtricte, adv. genau, ſcharf. 

Déftri&us , a, um, febr angezo⸗ 
gen, ſchraff. 

Déftringo, ftrinxi, ſtrictum, ftrin- 
ere, abſtreifen, ſtreifen oder 
eicht beruͤhren, heraus ziehen, 

z. B. gladium; durchhecheln, 
abzwacken. 

Déftrüctío , önis, f. Niederrei⸗ 
fung, Zerſtoͤhrung, Widerle⸗ 
gung, z. B. fententiarum. 

Déftrüo, üxi, ücnm, nére, nie⸗ 
derreißen, zu Grunde richten, 
jerftöhren. 

Defubito, adv. geſchwinde, plögs 


ich. 

Diftdafco, ére, ſchwitzen. 

Défüdo, ävi, átum, äre, 
fchwigen , heftig arbeiten. 

Dzfuefácío, éci, ictum, acére, 
entwöhnen. 

Défuéfco, Evi, étum, efcere, 

. außer Gewohnheit Fommen, 
fid) abgewöhnen. 

Défuétüdo, inis, f, Entwohnung, 

Ungewoͤhnlichkeit. 

Deſuetus, a, um, entwohnt, 
ungewoͤhnlich. 

Deſultor, Oris, m, der herab 
(pringt, der bep dem Wett—⸗ 
reiten im Circus von einem 
Pferde auf das andere ſpraug; 
unbeftändiger Liebhaber. 

Difültóríus, a, um, jum Herabs 
foringen, jum Springen vom . 
einem auf das andere gefchickt. 

Detültüra, ae, f. das Herabs 
fpringen. 

Defum, fui, efie, fehlen, man: 
geln; Amicis deeffe, feine 
Sreunde fischen laſſen, nicht 

unte 


fehe 
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unterſtũtzen; officio fun deeffe, 
feine Pflicht vernachlaͤßigen. 

Defümo, fi, tum, ére, wegneh⸗ 
men, auf fid nehmen. 

Defüper, adv. von oben herab, 

Defürgo, rexi, r&&um, gére, 
i. q. furgere, aufftehen. 

Détéctus, a, um, aufgededt, 
entdeckt, bloß. 

Détégo, texi, t&&um, tegére, 
"inti entdecken, entblös 

en. 

Déténdo, di, fum, dére, ab; 
fpannen, 

Detenfus, a, um, abaefpannt. 

Détérgéo, M. go, térfi, térfum, ter- 
gére, u. gére, abwifchen, abs 
trocknen, reinigen, weafchafs 
fen, abbrechen, zerbrechen. 

Detérius, adv. ſchlechter, ſchlim⸗ 
mer, weniger. 


Détérmínitío, dnis, f. Ende, | 


Biel, Beftimmung. 

Détérmino, dvi, Atum, Are, Ziel 
oder Grenzen ſetzen, beſtim⸗ 
men. 

Détéro, trivi, tritum, terére, 
—— verringern, ſchmaͤ⸗ 
ern. 

Diétéréo, üi, itum, ére, abfchres 
den, abhalten, 

Dereftäbilis, e, verwünfchunges 
oder flud)mürbía, abfcheufich. 
Dereftätio, ónis, f. Perwüns 

(dung , Werabfcheuung. 

Dereftor, àtus fum, Ari, ders 
munfden, verabfcheuen, vers 
meiden, abwenden. 

Detexo, xüi, Xtum, ére, gan 
oder völlig weben, das Ges 
webe vollenden, etwas zuſam⸗ 
men flechten,, verfertigen. 

Détinéo, inul, Zntum, inére, 
abhalten, zurücdhalten, auf 
halten. Animum ftudiis de- 
tinere, fidó mit den Studien 
befchäftigen ;_ tempus detinere 
bie Zeit binbringen. 


Deturbo, 


Détóndéo, di, fum, re, abs 
fcheeren. : 

Détóno, üi, ítum, äre, berab 
donnern, febr fiarf Donnern, 
aufhören ju donnern, 

Detönfus, a, um, abgefchoren, 
entlaubt, entblättert. 

Détórquéo, torä, torfum, tor- 
quére, megdrehen, herab oder 
herunter dreben oder biegen, 
verdrehen , abwenden, megs 
wenden. 

Détrictio, önis, f. Abziehung, 
oder Abzug, Wegnahme, (nt: 
jiehung, Entwendung, Abfüh- 
rung. 

Deträho, xi, &um, here, abs 
geben, herunter zieben, eut: 
jiehen, weanehmen, vermins 
dern, benebmen, irgend mos 
bin ziehen oder bringen. De 
fama alicujus derrahere, ober 
auch bloß detrahere alicui, 
jemand verkleinern, 

Deré&atío, onis, f. Weige 
rung. 

Detrectator, óris, m. der fid 
weigert, Verleumder. 

Detrecto, ſeltener detra&o, Avi, 
atum, äre, fid) weigern, ie 
mand verkleinern, verunglim⸗ 
pfen. 

Détrimentófus, a, um, ſchaͤdlich. 

Detrimentum, i, n. Schade, 
Verluft, Nachtheil. 

Detritus, a, um, abgerieben, 
abgenüst, abgefchabt, 

Détrüdo, üfi, üfum, udére, hers 
ab flogen, jemand irgend mo; 
bin fioen, abbringen, aufs 
fchieben. 

Detrünco, Avi, dtum, äre, ab: 
bauen , zerhauen , verftüns 
meli. 

Détürbo, ävi, ätum, üre, bets 
ab flogen oder flürjen, nieder: 
reißen, einen um etwas brin- 
gen, berauben. 5 

c. 


Devafto. 


Desifo, Avi, ütum, dre, des 
wüften, jerfiören, zu Grunde 
richten. 

Deveho, 6&xi, ttum, ehere, 
herab oder abmärts führen 
oder fahren. 

Devzllo, &ltı, ülfum, ellére, abs 
reißen, abrupfen oder abpflüs 

en. 

Dés?lo, dvi, Atom, dre, 
beten, auideden. 

Dévénéror, ätus fum, Ari, ders 
ehren. 

Divénío, &ni , entum, fre, hers 
ab kommen , irgend wohin 
kommen oder aecatben, fid) 
auf etwas verleaen oder irs 
gend wohin wenden. 

Deyerbiro, àre, (d)lagen oder 
prügeln. 

Diverfor, atus fum, Ari, ale 
Gaſt (id irgendwo aufhalten 
oder logiren, überhaupt fich 
irgendwo aufhalten 

Divérfor, öris, m. der als 
Gef (id irgendwo aufhält 
oder logirt, Gaft. 

Deverförislum, U. divérfóríólum, 
i, n. in der vermindernden 
Cpradje, i. q. deverforium. 

Diverförium , ii, n.. Herberge, 
Aufenthalt. | 

Dévérforíus, a, um, jur Hers 
berge oder zum Aufenthalte 
geſchickt. 

Dévértículum , u. divértícülum, 
i, n, Mebenweg, Seitens 
weg, Ausfchweifung, Ausflucht, 
Herberge, Aufenthalt. 

Divérto, u. devörto, wérti, 
verfum, vertere, fid) abmen 
den, abweichen, einfehren. 
Devero, Are, i. q. vetare, verbieten. 
Dévéxítas, atis, f. Abhang, 
abhängige Lage. 

Diysxo u. divéxo, Avi, Atum, 
are, heftig plagen, mijban; 
deln, iu Grunde richten. 


at: 
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4 


Dévixás, a, um, abhängend, 
abfchüffig, abmárté gelegen. 
Dévictus, a, um, übermunden. 
Devincio, inxi, indtum, incire, 
feffeln, jufammen binden, fich 
verbindlich machen, einfchlies 
fen, ftd in etwas verwickeln. 

Dévinco, ici, Iftum, incere, 
überwinden, befiegen 

Dévirdus, a, um, verbunden, 
verbindlich gemacht, verpfliche 
tet. Somno devirdus, int 
tiefen Echlafe liegend. 

Devitäitio, önis, f. 3Bermeibung. 

Divito, Avi, ütnm, Are, vers 
meden, ju vermeiden (us 
den. 

Devius, a, um, 'aufer dem 
Wege gelegen, vom rechten 
Wege abweichend, thöricht. 

Devöco, ävi, ätum, dre, Det; 
ab rufen, abrufen, verfegen. 

Devölo, üvi, äAtum, Are, hers 
abfliegen, meofliegen, davon 
eilen. 

Devölvo, volvi, volütum, vo- 
luére, herab máljen, herab 
flürsen, wohin bringen. 

Devöro, ävi, ätum, äre, hinuns 
ter fchlingen oder fchlucken, 
verfehlingen, in fib freffen, 
oder in i verschließen, 5.9. 
feinen Gram oder Kummer; 
versehren, durchbringen, ets 
was begitria an fid) ziehen, 
anhören, thun. 

Devörtium, ii, n. Abmeg. 

Dévótio, onis, f. Gelübde, 
Widmung, Aufopferung, große 
Ergebenheit genen jemand, 
Andacht; Verwünfchung. 

Dévóto, ávi, dtum, Are, i, q. 
devovere. 

Dévótus, a, um, geweihet, exs 
geben, vermünfcht. 

Dévóvco, ówvi, Ötum, ovire, 
geloben, weihen oder mids 

men, jiu etwas, - befonders 

ium 


Deuro. 
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i zum: Tode beftimmen, vers 
wünfchen. 

Deüro, üffi, üftum, urére, abs 
breunen, verbrennen, befchäs 
Digen. 

Deus, i, m, Gott. 

Déütor, üfus fum, üti, übel 
mit jemanden umgehen. 

Dextella, ae, f. fc. manus, die 
rechte Hand; metaph. ein zus 
verlaßiger Freund. - 

Dixter, era, erum, t. tra, trum, 
recht oder rechts, auf ber 
rechten Seite befindlich, lies 
gend, ftebenb; 4. 9. manus 
dextera , oder auch bloß 
dextra, ae, f. dierechte Hand; 
comm dextrum, Der rechte 
Fluͤgel; geſchickt, bequem, 
guͤnſtig, gluͤcklich. 

Dixtre oder dextre, adv, ges 
ſchickt. 

Dixteritas, atis, £. Geſchicklich⸗ 
Fertigkeit, Dienſtfertig⸗ 
eit. 

Dixtrörfum, dextrörfus, dextrö- 
vérfum t. dextrövörfum, adv. 
rechts, zur rechten Hand ober 
Seite. 

* Diabölus, i, m. Berleumder ; 
der böfe Feind, Teufel. —— 
*Díicónus, i, m. Gehülfe im 

Predigtamte. 

Diädema, ätis, n. Binde, Kopfs 

. binbe oder fóniglid)er Kopfs 
ſchmuck. 

Diacta, ae, f. Lebensordnung, 
Speiſezimmer, Zimmer übers 
haupt, Haus ober fufibaus. 

Diattula, ae, f. Eleines Zims 
mer. 

Diile&íce, adv. auf Iogifche 
Art, nach den Regeln ber 
Diſputirkunſt, der SBernunfts 
lehre. 

Dialecticus, a, um, jur Difpus 
tirfunft, zur ?Pernunftlebre 
geſchickt oder gebórig. Gubf. 


Dicis. 


Diale&ica, ae, f. fc. as, 
bie Difputirfunf, SSernunft: 
lebre; diale&icus, i, m. fc. 
homo, der die Difputirfunfi, 
ye p eraunftiebre verſteht ober 
ehrt. 
Diäl Aus, i, f, Munbart. 
Dialis, e, ben Cupit betref- 
fenb, fid) auf ihn beziehend. 
Díilógus, i, m. Gefpräch. 
Díámeter , ri, f, Durchmeffer. 
*Diámozrie, 4. díámocria, ae, 
f. Austheilung. 
Diana, ae, f. Göttinn ber Jagd. 
Díinius, a, um, die Diana bc 
treffend, fido auf fie begeben. 
Díánóme, es, f. i. q. diamoerie. 
Díaphrigma, átis, n. Zwerch—⸗ 
fell. 
Diärius , a, um, tà lid, was 
an jedem Tage geſchieht oder 
gethan wird. Subſt dia: ium, 
ii, n. täglicher Gold oder 
Tageskoſt der Soldaten ꝛc. 
ingleichen ein Tagbuch. 
Dibäphus, a, um, jmenmahl 
eingetaucht oder gefärbt. Subft. 
dibapha, ae, f. oder aud 
.dibaphus, i, m. Purpur, 
Purpurfleid. 
— ae, f. Rechtshandel, Pros 
D 


— atis, f. Geſchwaͤtzig⸗ 
keit, Spötteren N Stichelen / 
Neckerey, Scherjhaftigkeit. 

Dícaculus, a, wm, gefchwägig, 
plauberbaft , (oöteifch 

*Dicafirium, ii, mn. Gerichtes 
erg Gerichtscollegium, Ges 
richt. 


Dicätio, onis, f. Zueignung, 

Widmung, Ergebung. 
Dicax, àcis, o. i, q. dicaculus, 
Dicis, (ber Genitivus) cin Wort, 
beffen Abfammung ungewiß 
ifl. Dicis cauffa, dicis g:atia, 
kommt öfters bey bem Cicero 
por, und beißt: zum Scheine, 
wenn 


1 


Dico. 


menn man etwas micht int 
Ernfie, fondern nur in 
fern tbut, als es äufferliche 
Gebräuche erfordern, und als 
t$ zuͤr Vermeidung des So 
des noͤthig ift. 

Dico, àvi , àtum , äre, totiben, 
widmen, ergeben, befannt mas 
den, anjeıgen. Se in civita- 
tem dicare, fid) um das Bürs 
gerreht bewerben, in die 
—— aufnehmen laſ⸗ 
en 


Dico, dixi, dictum, dicére, fa: 


gen, reden, fprechen, beftinıs 
men oder feſtſetzen, z. B. 
diem; erzählen, beſingen, ers 
nennen oder erwählen, 4. $5. 
Diötatorem 
Carfam dicere, feinen Pro— 
ieh führen, feine Sache vor 
Bericht vertheidigen. 

Dicrómm, i, nm. ein zweyrude⸗ 
riges Schiff. 

Di&imnus, i, f. di&imnum,i, 
uy. didámum, i, n. Diptam, 
wilder Polen, 5iríd; Kraut. 

Di&itor, Oris, m. der Dicta 
tet, eine außerordentliche obrigs 
keitliche Perſon in Kom, mwels 
de nur in Zeiten der höchften 
Noth ernannt - teurbe, eine 
unumfchräntte Gewalt hatte 
und ausübre , fo lange «8 das 
Bedürfnig des Staates er 
forderte. 


Di&atóríus, a, um, dem Dictas 


tor gehörig, ibn betreffend. 

Diäitrix, icis, f. Gebietberinn. 

Diditüra, ae, f. das Amt, die 
Würde des Dictators, 

Diàío, önis, f. das Sagen ober 
Reden, das Recht zu reden, 
Rede, Vortrag, Dictio refti- 
monii, Ausfage ober 2cugnif ; 
di&io cauffae, Verthervigung. 

Pidito, avi, dtum, 
ſagen, ſagen. 


oder Conſulem. 


are, oft 


A 
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Di&o, ävi, itum, dre, i, g; - 
di&itare; ingleichen, bíctiren 
oder vorjagen, an die Hand 
geben, auratben, befeblen. 

Dictum, i, nm. Rede, Wort, 
Spruch ‚ beſonders finnreicher 
migiger Spruch oder Einfall, 
Sprichwort; ingl. Befehl. 

Dido, ónis, u. us, f. Zochter 
des tyriſchen Königes Bılus, 
und Erbauerinn von Carthago. 

Dido, ídi, itnm, ére, vertheis 
len, austheilen, verbreiten. 

Didüco, Xi, dum, cere, von 
einander ziehen, vertheilen, 
‚Öffuen. — - 


Dízcüla, ae, f. ein furjer ag, 
eine Furje Zeit, ober auch. 
Zag in der vermindernden 
Sprade. 

Diereätus, a, um, vielleicht fo 
viel als die erectus. fc, in 
crucem, am Tage aufgehenkt. 
— dierectus, geh’ zum Hens 
er 


Dies, &i, m, t. f. in plur. mur 
m. ag; befonders ein be: 
fimmter Tag, Termin; das 
ber diem dicere, einen bes 
fimmten Tag, Termin fefis 
fegen; Zeit, das Leben. In 
dies; von Zage zu Tage; 
multo die, bep hellem Gage. 

Diffamo, ävi, àtum, äre, ets 
was in Ruf, befonders aber 
in fchlechten Ruf bringen, 
ausbreiten, befannt machen. 

Differentia, ae, f. Unterfchied. 

Differo, diftüli, dilätum , differ- 
re, (ig. aus einander tragen, 
trennen, jertbeilen, verbreis 
ten, auf(dieben, verfchieden 
e»n. 

Differtus, a, um, vollgeftoft. 

Difficile, adv. fdjmer, ober 
fchwerlich. 

Difficilis, e, ſchwer, befchwers 
lich, ſtreng, mürrifch. : 


iffi- 





128 Difhciliter. 
Difficiliter, adv, i. q. diffi- 
cile, 


Difficültas , atis, f. Schwierig: 
Écit, 9Berlegenbeit, Befchwers 
lichfeit, Strenge, mürrifches 
Weſen. 

Diffícuiter, adv. i, q. difficile. 

Diffidenter, adv. mißtrauifch. 

Diffidentia, ae, f. das 9i: 
trauen. 

Diffido, fus fum, dere, miß— 
trauifch fepn, ein Mißtrauen 
in jemand feren. 

Diffindo, ídi, iffum, indére, 
zeripalten, aufichieben. 

Ditfingo, inxi, ictum, ingére, 
umbilden, umfchmeljen, án: 
dern. _ 

Diffítéor, feffus fum, 
laugnen. 

Difo, ävi, Atum, äre, jerblas 
fen, von einander blafen. 
Diflüo, üxi, üxum, here, jet? 
fliegen , überfliegen. Otio, 
luxuria diffl, vor gnüfiggang, 
Schwelgeren gleichfam zerflies 

fen, vergehen, 

Diffringo, &gi, äftum, ingere, 
zerbrechen. 

Diffügío, ügi, ugítum, ugére, 
von einander fliehen, vor et: 
was fliehen, irgend wohin 
fliehen. 

Diffugium, ii, n. Flucht, 3er: 
fircuung. 

Diffündíto, Avi, dtum, dre, aus⸗ 
gießen, verſchwenden. 

Difündo, üdi, üfum, undére, 
ausgiegen, irgend wohin gte: 
gen, fich ergießen, verbreiten. 
Animum diffundere, oder auch 
bloß diffundi, fich ergögen. 

Difüfe, adv. weitlaͤuftig. 

Dif^fus, a, um, ausgegoffen, 
audaebreitet, zerſtreut. : 

Dige:o, etfi, eftum , erére , in 
Drdnung bringen, mittheilen, 
jertheilen, verbauen. 


fiteri , 


' Dilapfus. 


Digeftío, onis, f. Drbnung, Eins 
theilung, 3Berbauung. 

Digitülus, i, m, $ingerchen. 

Digitus, 1, m, Finger, Zebe. 

Diglädior, itus ium, ari, fed 
ten, fireiten. 

Dignätio, onis, f. Würde, Wür: 
Digung, Ehre, 9fafeben. 

Digne ,' adv. würdig, anfiändig. 

Dignitas, atis, f. MWürdigfeit, 
SRerbienft, Würde, Ehre, Ans 
feben, Achtung. | 

Digno, üre, würdigen. 

Dignor, Atus fum, Ari, mwürdis 
gen, für würdig halten oder 
achten, 

Dignófco, övi, Otum, ofcére, 
unterfcheiden, erfennen. 

Dignus, a, um, teürbig, werth, 
ſchicklich, anftändig. 

Digrédtor, &ffus fum, édi , weg⸗ 
gehen, irgend wohin geben, 
abweichen. 

Digréffio, onis, f. das Weg: 
(ben , Abmweihung , Aus 
— 

Digréffus, us, m. i. q. digreffio. 

Digrünnío, ivi, itum, ire, grum 
jen mie ein Schwein. 

Dijüdicätio, onis, f, Beurtheis 
lung, Enrfcheidung. 

Dijüdico , ävi, ätum, äre, be: 
urtheilen , entfcheiden. 

Dijün&io, f. disj. 

Dijüngo, f. disj. 

Dilàbor, lapfus fum, libi, von 
einander fallen, zerfallen , zer; 
rinnen, zerfließen, vergehen, 
zu Grunde gehen. 

Dilácéro, dvi, ätum, Are, er‘ 


reißen, zerfleiſchen, zerſtoͤh⸗ 
ren. 

Dilimíno, äre, von einander 
fpalten. 


Diläpido, àvi, itum, äre, durchs 
bringen, verfchwenden. 
Dilapfus, à, um, jerfallen, itt 
růttet. 
Dilar- 


Dilargior. 


Dilirgíor, itus fum, iri, Qué: 
theilen, verfchenfen. 

Dilätio, Onis, f, Auffchub, Ber: 
nis. 

Dilıto, Avi, dtum, are, 
breiteu, erweitern. 

Düator, Ons, m. Merjögerer, 
Zauderer. 

Dilaüdo, dre, fefr loben. 

Diletus, a, um, geliebt. 

Dileftus, us, m. i. q. deleäus, 

Düigens, entis, o. liebend, body 
fhäsend, forgfältig, genau, 
wirtbichaftlich, ‚ordentlich. 

Diligenrer , adv. ſorgfaͤltig, bes 
hutſam, genau, aufmerkſam. 

Diligentía, ae, A. Sorgfalt, 
Genauigkeit , Behutſambkeit, 
Wirthſchaftlichkeit, Sparſam⸗ 
keit, Fleiß. 

Diigo, cxi, èectum, igére, eig. 
auslefen, babe hochſchaͤtzen, 
lieben. 


Dilörico , ävi, ätum, äre, eig, 
den Panzer auflöfen, aufloͤſen 
oder von cinauber jicben übers 
haupt. 

Dilucto, üxi; ucére, fcheinen, 
bel, deutlich fepn, einleuch⸗ 
ten 


Drläcefco , lüxi, ére, anfangen 
zu fcheinen, bel. zu werden, 


tagen. 

Diücíde, adv. Del, deutlich, 
flar. 

Diläcidus, a, um, i.q. dilu- 
cide. 

Düaücülum, i, n. Zagssanbruch, 
Morgendämmerung. 


aus; 


Dilidium, ii, n. Ausferung des 


Schauſpiels, Zeit jum Aus⸗ 
ruben von dem Fechten. 

Dfüo, löi, lütnm , luére, durch 

' Wafchen auflöfen oder aud) 
blog auflöfen , flüffig machen, 
verbünnen , ſchwaͤchen, tiber: 
legen, ablehnen, 4, $5. cri- 
men. 


Diobolaris. 129 


Dilütus, a, um, flüffig, ver 
dünne, mit Waffer vermifcht, 
z. B. vinum. 

Dilüvies, ei, f, u. dilüvium, 
ii, n. Ueberſchwemmung, Waſ⸗ 
ſerfluth. | 

Dimächae, àarnm, m, u, dimä- 
chi, orum, eint Art von mas 
eedonifchen Kriegern, melche 
Pferde und zu Fuße diens 
en. 


Dimino, ivi, dtum, Are, 
fliegen , fich ausbreiten. 
Dimenfío; f. demenfio. 
Dimttior, f. demetior, 
Dimtto, f. demeto. 
Dimicitío, önis, f. das Fech⸗ 
ten, Kampf, Streit, Gefahr, 
befonders Lebensgefahr. 
Dimico, Avi, atum, Are, fed: 
ten, Eämpfen, fireiten, fid) 
in Gefahr, befouber in Les 
bensgefahr befinden. 
Dimidiätus, a, um, in ber 
rg entzwey getheilt, hal⸗ 
irt. 


Dimidius, a, um, halb; Subſt. 
dimidium, ii, n. die Hälfte. 
Dimfnüo, diminütfo, f. dem. 
Dimitlio, önis, f. Wegſchickung, 
Loslaſſung oder Entlaſſung. 
Dimiſſus, a, um, weggeſchickt, 
losgelaſſen oder entlaffen. 
Dimicto, 18, iffum, ittere, weg⸗ 
ſchicken, herum ſchicken, herab 
ſchicken, entlaffen, ver abſchie⸗ 
den, nachlaſſen, aufgeben. 
Dimóvéo, Ovi, Otum, ovre, 
eig. von einander bewegen, 
theilen, trennen, wegfchaffen, 
— ablenken, vertreis 
en. 
Dinüméritío, Onis, f. Herjaͤh⸗ 
lung, 
Dinumero, *«i, atum, Are, Der: 
zählen, aufzählen, zählen. 
Diöböläris, e, mas zwey obolos 
S, oder werth ift. 


ies 


Diot- 


- 


— 


130 Dioecefis. 


Diozcrfis, is, f. Mermaltung , 
ein gewiffer Landesbezirk, wels 
cher zu einer Provinz gefchlas 
gen, und von dem Landvogte 
derfelben regiert wurde; ein 
gewiſſer Kirchiprengel. 

Díoécétes, ae, m, Verwalter 
der königlichen Einfünfte. 


Diógénes, is, m. Mahme eines ^ 


fonderbahren grierbifchen Phi⸗ 
lofoppen von der cyniſchen 
etit. 
Diónyfíus, Ti, m. Nahme zweyer 
Tyrannen in Sieilien. 
Diönyfius, a, um, ben Bacchus 
betreffend, ihm geweiht. Das 
her Dionyfia, fc. facra, das 
Bacchusfeſt. 
Diönyfus, Dionyfos, i, u, Dio- 
nyfius, ii, m. i. q. Bacchus. 
Diöta, ae, f. ein MWeingefäß 
mit zwey Handhaben oder 
Henkeln. 
Diphthongus, i, F Doppellau⸗ 
ter, oder zwey zu einem Zo; 
ne verbundene Wocale 
Dirae, drum, | unglückliche 
Dinge, Verwuͤnſchungen, Zus 
rien. 
Diré&te, adv. gerade. 
Directio, onis, f. Richtung. 
Direto, adv. i. q. directe, 
*Dirsdor, Oris, m, Führer, 
Lenker, Hperauffeher. 
Diretus, a, um, acabe ge: 
macht oder gerichtet, gerade, 


Dirimtío, önis, f. Abfonderung,, 


Trennung. 
Diremtus, a, um, abgefondert, 
getrennt. 
Diremtus, us, m. i.q. direm- 
tio, 
Direptto, önis, f. Pluͤnderung. 
Direptor, oris, m. Plünderer. 


..Dirptus, us, m. i. q. direptio, 


Diríbéo, Gre, u. diribo, ére, 


austheilen. 
Diribitio, onis, f. Austheilung. 


. Difcepto. 


Díríbítor, oris, m. Austheiler. 

Dirígzco, rígii?, Cre, oder dirigzfco, 
ái, ére, erflarren. 

Dirigo, &xi, ecum, igére, tft 
was gerade richten , irgend 
wohin richten, einrichten, ans 
ordnen, abmeſſen. 

Dirimo , émi, Cmtum, imére, 
zertbeilen, abfondern, unter: 
brechen, enticheiden , aufbe 
ben, vereiteln. 

Diripio, ipui, .eptum, ipire, 
jerreipen , wegreißen, wegneh⸗ 
men, plündern, berauben. 


Diritas, Atis, f. fehreckliche, 
graufame , unglüdlide Be 
fchaffenpeit. 


Dirümpo oder disrumpo, rüpi, 

'rüptum, rumpere, zerbrechen, 
erreißen, zerſchmettern, ie 
pringen, zerberſten, trennen. 

Difrüneino, f. der. 

Dirüo, üi, ütum, uére, don 
einander reißen, niederreißen, 
jerftöhren. 

Dtrüptío, Onis, f. Zerreifung. 

Dirus, a, um, fchredlich, grau: 
fam, mild, abfcheulich, wm 
glücklich, Unglück bedeutend. 

Dis, ditis, C. u. n. dite, i. q. 
dives; ingl. der Pluto. 

Difeatceo, oder difcälcio, dvi, 
atum , äre, die Schube aus; 
jiehen. 

Difcäveo, civi, caütum, cavere, 
jich hüten. . 

Difeedo, el, éffum, edére, 
mesgehen, fortgeben, abwei⸗ 
chen, (id) trennen. 

Difceptitío, Onis, f. 
Zanf, Unterfuchung. 

Difceptätor, Oris, m, Unter: 
fucher, Richter, Schieds⸗ 
richter. 

Diſceptatrix, Icis, f. Unterſu⸗ 
cherinn, Schiedsrichterinn. 

Diſcepto, avi, dtum, äre, fttt 
ten, unterſuchen, entſcheiden. 


Ditcer- 


Etreit, 


Difcerno, 


Diffmo, crövi, Cröchm, cer. 
nire, unterſcheiden, abſon⸗ 
dern, trennen. 

Difeerpo, pfi, ptum, 
jerreiien,, zertheilen. 

Diiceffio, Onis, f. dag Seg: 
gehen, Trennung; ingl. die 
Gewohnheit, durch Das Leber: 
treten ju. einer gewiſſen Wars 
tbe feine Stimme zu geben. 

Difteffüts, us, m. i.q. difceffio. 

Difidíum, ii, m, Aerreifung, 
Trennung. 

Difinäug, a, um, aufgegürtet, 
aufgelöt, liederlich, nachläs 
fig, träge. 

Difindo, idi, tffum, 
jerreißen, jertrennen. 

Diféngo, Inxi, inctum, ingere, 
aufgürten , auflöfen. 

Díciplina, ae, f. Unterricht, 
Unterweifung , Zucht , Er; 
itbung, Lehre, Willenfchaft, 
Gebrauch, SBeríaffung, Eins 


richtung. 

Difcipüla , ae, f. Schülerinn. 

Difeipälus, i, m. Schüler, Lehr; 
ling oder £ebriunge. 

Dififfas, a, um, gerrigen, jet; 


pere, 


indéte, 


Difelüdo, fi, fum, dere, da 
nd dort einfchlichen, aus 
fchließen, abfondern, trennen, 

Difco , didici , difcere, lernen, 
erfahren, vernehmen, begreis 
fen, fich vertragen, berichten 
laſſen. 

Difcólor, dris, o. von verſchie⸗ 
dener Farbe, buntfarbig. 

Difeöndüco, ére, nicht nuͤtzlich 
fon, fchaden. 

Difeöayenio, v&ni, vöntnm, ire, 
nicht übereinftinimen, fid) nicht 
(ide , nicht paffen. 

Difcördabilis, e, nicht überein; 
ſtimmend. 

Difcórdía, ae, f, nneinigkeit. 

Dícórdiofus, a, um, untinig, 
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voll Uneinigkeit ober jur Uns 
einigfeit geneigt. 

Difcördo, ávi, ätum, Arc, un— 
einig, verfchieden feyn, nicht 
übereinftiimmen. 

Difcors, ördis, o, uneinig, nicht 
übereinffimmend, verfchieden. 

Difcrepäntia, ae, f. Verſchie⸗ 
benbeit , Uneinigfeit, Unſchick⸗ 
lichkeit. 

Diſcrepatio, Onis, f. i.q. difcre- 
pantia. 

Difcrépo, ivi, t. üi, dre, nicht 
harmoniſch Elingen, nicht über: 
einfimmen, verfehieden, uns 
eins (eon, nicht paffen. 

Diferere, adv, mit Unterfcheis 
dung, ordentlich. 

Difcrimen, fnis, n. Unterfchied, 
Entfernung, Gefahr, Streit 
oder Kampf, Ausſchlag, Ents 
fcheidung. 

Difcrimíno , dvi, itum, äre, Uns 
terfcheiden, trennen, abſon⸗ 
dern, 

Diferücto, avi, Atnm, Are, mars 
“tern, quálen, peinigen. 

Difcübíms, us, m. das Giken 
oder Liegen bep Zifche. 

Difcüambo, üi, itum, umbére, 

. fid) nieberlegen, zu Zifche, 
oder zu Bette. 

Difcópío, ivt, itum, Tre, febr 
begterig (tp, etwas fehe bes 
gehren. 

Difcürro, cucũrri W. cürri, cür- 
fum, cürröre, bin und ber 
laufen, irgend mohin laufen, 
— TM ag aud) blog [au 
eu. 

Difcürfo, Are, bin unb her [aw 


tu. 
Difcürfus, ws, m. das Hin: 
und Herlaufen, das Hins unb 
erflicgen oder Fahren. 
Difcus, i, m, eine runde Schei— 
be, Wurficheibe, Teller. 
Difeütio, üfi, üffum, ütöre. 
qa von 


132 . Diferte. 


von einander fchlagen oder 
trennen, zerfireuen, zertren⸗ 
nen, zerſchmettern, vertrei⸗ 
ben, vernichten. 
Diſerte, u. diſertim, adv. bes 
redt, deutlich. 
Difertus, a, um, beredt. 
Disjé&us, a, um, gerfireut, hin 
und hergeworfen. 
Disjicio, éci, c&um, icére, bie 
und da hinwerfen, jerfireuen, 
jerfiöhren , durchbringen. 

Disjündio, Onis, f. Zrennung, 
Derfchiedenheit , Eu 
Bung. 

Disjün&us, a, um, abgefondert, 
gerent entfernt , verſchie⸗ 
et. 

Disjüngo, jünxi, jünctum , jün- 
ére, — trennen, ent⸗ 

ſernen, unterſcheiden. 


Diſpaleſco, ére, uͤberall bekannt 


werden. 

Diſpalor atus fum, àri, berum: 
(Smeifen. Ä 

Difpindo, di, fum, äre,.auss 
(Pannen , ausdehnen. 

Difpar, áris, o. ungleich, uns 
hnlich, verfchieden. 

Difpárilis, e, i. q. difpar. 

Difparo, dvi, dtum, äre, ftem: 
nen, abfondern. 

Difpärtio , difpärtior, f. difper- 
tio u, difpertior, 

Difpé&us, us, m. Betrachtung, 
Unterfuchung. 

Difpello, püli, pülfum, pellere, 
ans einander treiben, verjas 
gen, yerfireuen, 

Difpindium, ii, n. Schade, Nach, 
theil, Verlauf. 

Difpendo, di, fum, dere, qué: 
fpannen, ausdehnen, 

Difp:nno, ére, i, q. difpendere. 

Difpenfätio, ónis, t. Wermals 
tung, Beſorgung, Freyſpre⸗ 
dune von einem gewillen Ge 
eec. 


Difpoliabulum. 


Difpenfätor , öris, m. Verwals 
ter, Bejorger, z. B. der Eins 
Fünfte, des Geldes, Rechnungs 
führer, Caſſirer. 

Difpenfo, ävi, àtum, are, per: 
tbeilen, eintheilen, verwals 
ten, beforgen; von einem Gc- 
(eae. frepfprechen. 

Difpercütio , üffi, üffum, utére „ 
ierídilagen , jerfchmettern, 

Difpérditio ; onis, f, Verder⸗ 
bung, Zerfiöhrung- : 

Difperdo, idi, írum, ére, perz 
berben , verwüften, zerſtoͤhren, 
zu Grunde richten. 

Diípéréo, [vi , u. ii, itum , Ere, 
verderben, zu Grunde geben, 
umfommen. Difpercam, ich 
will fierben, des Todes feon.; 
difperii, ich bin verlobren. 

Difpergo, fi, fum , gere, jet 
fireuen , verteilen, veebreis 


ten. 

Difperfe, 4. difperfim, adv. jerr 
fireut. 

Diípérfío, onis, f. Zerfireuung. 

Difperfus, a, um, ger(treut. 

Difpérfus, us, m. i. q. diíperfio. 

Difpért(o , ivi, U. íi, itum, Ire, 
austheilen, vertheilen , eins 
tbetlen. 

Difpertíor u. difpärtior , ftus 
fum , iri , i, q. difpertire, 

Difpeffus, a, um, ausgedehnt , 
ausgefircdkt. 

Difpício, &xi, &&um, icére, 
umber feben, fid umfeben, 
(eben, einfehen, betrachten, 
wahrnehmen , ausfindig mas 


en. 

Difplicentia, ae, f. Miffallen. 

Difpliceo, üi, itum, ére, miß⸗ 
allen. 

Ditplódo, fi, fum, dere, ict 
ſchlagen, zerſpringen, zerſpren⸗ 
gen. 

Difpólíabülum, i, nm. 


bung , Plünderung. 


Beraus 
Bií- 


Difpolio. 


Bifpólío, avi, atum, Are, be 
rauben, plünbern. 

Difpono, füi fitum, nere, bie 
und ba bin ficllen ober legen, 
vertheilen, in Ordnung brin; 


gen. . 
Diipöfite, adv. ordentlich. 
Difpófííto, Onis, f. Drönung, 
Ansrdnung, Zufammenfügung, 


tung. 

Difpófitor, óris, m, Anordner. 

Dipófíitus, a, um, angeordnet, 
ordentlich eingetheilt. 

Difpófítus, us, m. i. q. difpó- 
fítio. 

Difpüdet, üit, ere, fid) ſchaͤmen. 

Difpälfus, a, um, jerfireuf. 

Difpango, xi, &um, gére, jets 
ftden, durchfireichen, burdy; 
schen, überfchlagen. 

Diipürätio, onis, f. Unterredung, 
Umerfuchung , Abhandlung 
über irgend eine Materie. 

Difpätätor , Oris, m. der gern 
oder gut bifputirt. 

— icis, f. z. B. ars, 
diſputirkunſt. 

Dípüto, avi, atum, Are, fid) 
über etwas  unterreben, ein 
Beipräch halten, eine Streits 
frage oder firittige Materie 
abhandeln, erflären, auseins 
ander fegen. 

Bifquiro,, fivi, fitum , rere, uns 
terfuchen. 

Difguifitio, onis, f. Unterſu⸗ 

ung. 

Difrümpo, f. dirumpo. 

Difivior, f. diffuavior. 

Difféco , ü, &dum, are, von 
einander fchneiden, zerfchneis 

1 , jerhauen. 

Dif mino, dvi, ätum, Are, aus⸗ 
füen, ausftreuen, verbreiten. 
Diffenfio , ónis, f. lineinigfeit , 

Zwietrcht, Mißhelligkeit. 
entäneus, a, um, nicht übers 
einſtimmend. 
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Diffntío, fi, fum, tire, vers 
— Meynung oder Gc 
nnung ſeyn, nicht übereins 
fimmen, verfchieden ober uns 
ähnlich fenn. 

Diffepio, pfi, éptum, epire, 
durch Grenzen von einander 
trennen, begrenzen. 

Différénat, Imperfonale, €$ wird 
heiteres Wetter. 

Differo, fevi, fitum, ferére , bie 
und dahin füen, ausbreiten, 
verbreiten. 

Différo, erüi, értum, erére, von 
etwas reden oder fprechen, 
etwas vortragen oder abhan⸗ 
bein. 

Differtätio, önis, f. gelebrte 
Unterredung oder Abhandlung. 

Diflerto, äre, i. q. differere, 

Diffíco, ére, i. q. diffecare, 

Diffídéo, édi, eflum, idére, von 
einander fi&en, entfernt ober 
getrennt (eon , verfchieben, 
unähnlich, unein$ fen , nicht 
uͤbereinſtimmen. 

Diffídíum, ii, n. Trennung, Uns 
einigfeit. 

Diffilío, ilü, W. Tlivi, ültum,, 
ilire, von einander fpringen, 
jerfpringen. T | 

Diffimilis, e. unaͤhnlich. . 

Diffimiliter, adv, auf unähnlis 
che Art. 

Diffimilitüädo, inis, f. Unähns 
lichkeit, Verſchiedenheit. 

Diffímülanter, adv. auf unmerfs 
liche Art, verftellter Weife. 

Diffimülantía, ae, f. 9Berftellung. 

Diffimülätim, adv, i. q. diffimu- 
lanter, 

Difimölätio y. dif imilätio, onis, 
f. Berftellung, Verheimlichung, 
Verhehlung. 

Diffimulitor, óris, m. der (id) 
verfiellt, Verhehler. 

Diffíimiülo u. diffimtlo , àvi, 
atum , áre, fid) verfiellen, ets 

a 3 was 
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tad verhehlen, verbergen, ver: 
— ſich nicht merken 
aſſen 


Diffipabilis, e, was fid) itr 
fireuen läßt, zertreunbar. 

Diflipatío, önis, f. Zerfireuung, 
Vertheilung. 

Diffipo, avi, atum, Are, ser: 
freuen, ausbreiten, zerſtoͤh⸗ 
ren, verfchwenden. 

Diffócíabilis , e, ungefellig, uns 
vereinbar, unverträglich. 

Diffociätio, onis, f. €rennung. 

Diffocío, àvi, 4tum, äre, trennen. 

pufsicbilis, e, aufhörlich, trem: 

ar. 


Diffólvo, folvi, fólütmm, fol- 
vére, auflöfen, ijertbeilen , zu 
nichte machen, auszahlen, abs 
fchaffen, beantworten, wider⸗ 
legen. Nomen, oder aes alie- 
num diffolvere, feine Schul 
ben bezahlen. 

Diffölüre, adv. aufgelöft, nachlä; 
Bin, unachtſam, liederlich. 


Diffólatio, onis, f. Auflöfung, ^ 


Zrennung, Aufhebung, Ab: 
fchaffung, Beantwortung, Wis 
derlegung. 

Diffölürus, a, um, i. q. diffo- 
Jute, 

Diffóno, üi, Ytum, Are, nicht 
jufammen fiimmen, verfchies 
den fepn. 

Biffónus, a, um, widrig lin: 
gend, nidt zufammen ſtim⸗ 
mend, verfchieden, 

Diffors, ortis, o. wuähnlich, 
nicht theilhaftig. 

Diffuadéo, fi, fum, dere, wis 
berratben, abrathen. 

Diffuafio, önis, f. Widerrathung, 

Diffuifor, öris, m, der etwas 
widerräth. | 

Diffuavior oder diffavíor, atus 
fum, Ari, febr fü(fen, Fü(fen. 

Diflülto, vi , tum, Are, von 
einander (príngen, jerfpringen 


Diffüo, ii, ütnm, uére, amfı 
trennen, auflöfen, 

Diffyläbus, a, um, gmenfolbig. 

Diftaédet, taedüit et taefum eft, 
ere , efeln , verbriefen. 

Diftintíia, ae, f. Anfand, Ent. 
fernung, Swifchenraum , Ber: 
fchiedenbeit. 

Diftendo, di, tum tt. fum , dé. 
re, ausdehnen, ausfpannen, 
sollfütlen, trennen, 1. $5. ani- 
mos , hoftes; befchäftiaen. 

Diftento, Are, i, q. diftende- 
re. . 

Diftentus, a, um, part. 9. di- 
ftendo , ausgedehnt, ausge 
fpannt, vollgefültt. 

Diftentus, a, um, part. 9. di- 
ftineo, von einander gehalten, 
getrennt , befchäftiget. 

Diftermino, àvi, Atum, Are, tren; 
nen, fcheiden, 

Diftillatío, diftillo, f. deft, 

Diftímülo, f. deft, 

Diftinte, adv. mit ber gehlris 
gen Unterfcheidung, ordentlich, 
deutlich. 


Diſtinctio, onis, f, Unterſchei⸗ 
dung , Unterfchied, Abtkeis 
ans Cintbeilung , Ordnung, 
Schmud. 


Difin&us, us, m. Unterfchied, 
Unterfcheidung. 
Diſtinctus, a, um, unterſchie⸗ 
ben, ordentlich abgetheilt, or 
dentlich, deutlich; mit etwas 
befe&t, geftift; 4. 95. pocn- 
lum gemmis diftin&um, veftis 

auro di(tincta, 

Diftínto, inüi, entum, inére, pom 
einander halten, trennen , bes 
fchaftigen , verhindern , aufs 
halten, 

Diftfuguo, inxi, tn&um, ingné- 
re, unterjcheiden,, trennen, 
abfondern , ordentlich abtheis 
len, mit etwas beftben oder 

| Difto 


Difto. 


Difo, ſtiti, ftítum, fire, abs 
eben, von einander getrennt, 
entfernt , entlegen, unterfchies 
ben feon, 

Diftórquéo, fi, tum, quére, von 
einander drehen, verdrehen, 
verzerren, martern, quälen. 

Difórtfo , ó6nis , f. Verdrehung, 
Verjerrung- 

Difórtus, a, um, verdreht, vers 
jerrt , ungeftaltet, verkehrt. 
Ditra&io,, Onis, f, Voneinan— 
derjiehung, Zrennung, Uneis 

nigfeit. 

Di&riàns, a, um, von einan: 

| * gezogen, zerſtreut, beſchaͤf⸗ 
iget. 

Diſtaho, axi, actum, ahere, von 
einander ziehen, zertheilen, 
abſondern, zerſtreuen, abwen⸗ 
dig, zweifelhaft machen, ver: 
hindern, endigen. 

Diftribuo, üi, ütum, uére, aus 
theilen, verbreiten. 

Diftribüte, adv. mit ber acbó: 
rigen Fintheilung, ordentlich. 
Dikribät!o, oms, f. S(uétbet 
lung, Eintheilung, 
Dikribätor , Oris, m. Austheis 
ler, Eintheiler. 

Diftibatus, a, um, ausgetheilt, 
eingetheilt. 

Ditrite, adv. fcharf, firenge, 
ernflih, genau. 

Difritus, a, um, bie unb da 
gebunden, befchäftiget, firenge, 
berausgegogen, ungewiß, uns 
entichloffen. 

Ditringo , Inxi, ictum, ingére, 
von einander ziehen „gipannen, 
dehnen , trennen, nt etwas 
beichäftigen , heraus ziehen. 

Difriuco, are, von einander 
hauen oder falten, 
ifrho, üxi, üctum, uére, ba 
und dort oder befonders bauen. 

Diftärbatio, onis, f. Zerſtoͤh⸗ 


rung. 
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Diftürbo, Avi, Atum, Are, von 
eiander reiben, trennen, nie 
derreißen, zerſtoͤhren, zerrüts 
ten, hintertreiben. 

Dithfrämbus, i, m. ein Beys 
nahme des Bacchus, ein Ges 
dicht auf den Bachus von 
erbabenem Schmunge , ein 
Hochgefang überhaupt. 

Ditio, ónis, f. Macht, Herr⸗ 
fchaft, Bothmäßigfeit. 

Ditior, reicher; ditiflimns, a, 
um, der allerreichfie; comp. 
u. fuperl. $. dis. 

Dito, àvi, Atum, are, reich 
machen, bereichern. 

Diu, adv, ben Tage, lange 

Diva, ae, f. Göttin. 

Divarico, Avi, dtum, Are, pon 
einander fperren oder dehnen. 
Divéllo, velli t. vülfi, vülfum, 
vellére, von einander reifen, 

serreißen, wegnehmen. 

Divindo, ídi, itum, ére, ders 
faufen. 

Divérbéro, ivi, Atum, Are, jets 
fchlagen, von einander fehlas 
gen, trennen, 

Diverbium, ii, n. derienige Theil 
des Schauſpiels, in welchem 
mehrere Schaͤuſpieler handel⸗ 
ten oder ſich mit einander uns 
terredeten. 

Diverfe, adv. auf verfehiedene 
Art, auf verfchiedene Seiten, 
bie und ba. 

Diverfitas, atis, f. Verſchieden⸗ 
beit, Unterſchied. 

Divérfor, diverförium, f. dev. 

Divérfus, a, um, von einander 
gekehrt, getrennt, einander 
entgegen geſetzt, verfchieden, 
ungleich. 

Divertículum, f, devert, 

Diverto, i. q. deverto, 

Dives, ítis, o. reich, mohlhas 
babenb , Heberfluß babenb: 


Eo(ibar. 
J 4 Di. 
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Divexo , ävi, atum, are, fehr 
plagen, mishandeln, qu Orun; 
de richten. 

Dividia, ae, f. Merdruß, Ders 
drießlichkeit, Aergerniß. 

Divido, ii, ifum, idére, ger 
theilen, zerfpalten, trennen, 
abfondern, vertheilen, unters 
feheiden. 

Dividuus, a, um, getheilt, ge 
trennf, 

Divinätio, önis, f. Abndung, 
Weiſſagung. 

Divine, adv. auf göttliche Art, 
vortrefflich , edel. 

Divinítas, atis, f. Göttlichfeit, 
Gottheit , Vortrefflichkeit, 
Weiſſagung. 

Divinitus, adv. von Gott, burd) 
göttliche  Gingebung , Schi— 
dung, göttlich, vortreflich. 

Divino, àvi, ütum, Are, afin: 
ben , weiffagen , erratben. 

Divinus, a, um, göttlich, vor: 
treff ich. Subſt. divinus, i, 


m. Wiiffager. 

Divifío, ónis, f. Theilung, 
Snertbeilung. 

Divifor, óris, m. Bertheiler, 
Austheiler. 


Divifus, a, um, getheilt, vers 
ſchieden. | 

Divifus, us, i. q. divifio, 

Divítíae, arum, £f. Reichthum , 
Vermögen, Gáte. 

Dium, ii, n, die £uft, ber freue 
Himmel, 

Divörfum u. divorfus, f. diver- 
fum, diverfus. 

Divörtium, ii, n. Abweg, Schei- 
bemeg , Mebenmweg, Abmweir 
dung, &rennung, Eheſchei⸗ 
bumg. 


Díürnus , a, um, Was am £a: 
ge geſchieht, täglich. 

Dius, a, um, i. q. divus, gott: 
lich, himmliſch, vortrefflich. 

Diütine, adv, lange. 


Docilis. 


Diütinns, a, um, lange bauetnb, 
langwierig. 

Diũtius u. diütiffime, 
u. fuperl. v. diu, 

Diütürne, adv. ſehr lange, lang: 
wierig. 

Diütürnitas , Atis, f. 
Dauer, Langwierigkeit. 

Díütürnus, a, um, lange bauernb, 
langmitrig, lange lebend. 

Divülgitus, a, um, gemein, 
feblecht, geringe. 

Divälgo, dvi, dtum, Are, aus; 
breiten, unter die Leute brin» 
gen, befannt machen. 

Divum, i, n. der frepe Hi 
mel. 

Divus, a, um, göttlich, ver 
göttert. Subſt. divus, i, m. 
ein Gott. 

Do, dédi, dátum, däre, geben, 
übergeben , überlaffen, zuge 
ben, einräumen, fagen, be 
fannt machen, jeigen, von 
fich geben, verurfachen , ver: 
ſchaffen. Operam dare alicui 
rei, Fleiß, Muͤhe auf eine 
Sache verwenden; fe in fu— 

am dare, fich auf die Flucht 

sn verba alicui dare, 
jemand betrügen; alicui ali- 
quid vitio vel laudi dare, €t 
nem etwas als einen Fehler 
oder zum £obe anrechnen; poe- 
nas dare, geftraft werden ; ali- 
quem praecipitem dare, j% 
mand berunter flürgen; litte— 
ras adaliguem dare, anjemand 
einen Brief fchreiben. 

Dócéo,geüi, um, cere, lehren, 
unterftchten , jemanden jur 
Kenntnif von. irgend einer 
Sache verhelfen, benachrich— 
tigen, erzablen, vortragen. 
Fabulam docere, ein ſt⸗ 
oder Trauerſpiel aufführen. 

Döcilis, e, gelehrig, faͤhig «t: 
was ju [ernen. 


comp. 


lange 


Di» 


Docilitas. 


Döcilitas, atis, f. Gelehrig⸗ 
fet, Fähigkeit etwas zu ler 


nen, 

Dó&Re, adv. gelehrt , fünfild), 
geſchickt, liſtig. 

Dó&or, Oris , m, Lehrer. 

Döärina, ae, f. febre, Unter: 
ridt , Gelebríamfcit , jede 
Wiſſenſchaft oder funt. 

Dodus, a, um, gelehrt, wohl 
unterrichtet -oder abgerichtet,, 
—— geſchickt, klug, li⸗ 
ig. 


Dóciméntum, i, n. Beweis, 
Probe, Benfpiel, Warnung. 
D6dóna, ae, f. eine Stadt im 
Erirus, berühmt megen eis 
nes nahe dabey befindlichen 
Eihenwaldes oder Haines, 
in welchen ein Tempel des 
Supiter$ und ein Drafel mar. 
Dödönaens, a, um, Dodona 

betreffend, dazu gehörig. 

Dödräns, dantis, m. neun un- 
cae oder breg Viertel, ingl. 
«ne Pfanne. 

Digma, ätis, n. Lehrſatz, Mey: 
nung. 
Döläbra, ae, f. eine Art, Zims 
merart, Brecheifen, Mauers 

brechet. 

Dolabratus, a, um, behauen, 
iugebauen , behobelt. 

Dölönter, adv. mit Schmerzen; 
mit Betrübnig, fehmerslich. 
Dóléo, üi, itum, re, Schmer⸗ 
im oder Betrübniß verurfa 
dem oder leiden, fchmerien, 

wehe thun. 

Döliäris, e, ju einem Faße ges 
börig, ihm ahnlich. 

Döliölum, i, n. den. 

Dolum, ii, n. Faß. 

Dólo, dvi, atum, u. dölitnm, 
ie, behauen, befchlagen, 
ſchlagen. 

Dilon g, dólo, önis, m. ein 


langer Stab oder eine Stange 


| 
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mit einem Furzen fpisigen €t 
fen; Stachel; das vorderfte 
Fleine Segel am Schiffe. 

Dolor, óris, m. Schmerz, Bes 
trübni$, Kummer, Verdruß. 

Dólofe, adv, tuit Lit, mit Bes 
trug. 

Dölöfus, a, „um, vol ift ober 
Betrug, ränfefüchtig, falich. 
Dölus, i, m. fij, Betrug, 

Känfe. | 

Dömabilis, e, mas fid) leicht 

zaͤhmen oder bändigen lájt. 

Dömefticätim, adv. ju Haufe, 

- durch feine Hausgenoffen oder 
Bedienten. 

Dóméftícus, a, um, häuslich, 
jum Haufe oder zur Familie 
gehoͤrig, einheimiſch, inner: 
li. Subſt. dömeſticus, i, 
m. guter Freund, Hausfreund. 

Dömicilium, ii, n. Wohnung, 
Wohnſitz. 


Dömina, ae, f. Gebietherinn, 


Beherrfeherinn, Frau. 
Döminätio, önis , f. Herrſchaft, 
Beherrſchung, Regierung, Ty⸗ 
ranney. 
Dómínitor, oris, m. Herrſcher, 
Beherricher, Regierer. 
Döminätrrix, icis, f. Herrſche⸗ 
rinn, Beherrſcherinn, Regie⸗ 
rerinn. 
Döminätus, us, m. 
minatio. 
Döminicus, a, um, dem Herrn 
gehörig , fid) auf ibu belie⸗ 
benb. In der Kischenfpras 
che dies dominica, der Zag 
des Herren , . der Sonntag; 
oratio dominica, dag Gebeth 
des Heren, das Water unfer. 
Döminium, ii, m Herrſchaft, 
Gewalt, Bothmaͤßigkeit, Gaſt⸗ 
mahl, Speiſezimmer. 
Döminor, atus ſum, äri, herr⸗ 
ſchen, Gewalt haben oder aus⸗ 
uͤben. 
^5 Dó- 


i. q. do- 
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Döminus, i, m. Herr, Ober⸗ 
here, Gebiether, Vorgeſetzter, 
Beſitzer, Eigenthuͤmer 

Dómípórtus, a, um, das Haus 


tragend. . 
Dómito, äre, zähmen, bändis 
gen. : 
Dömitor, óris, m. Bezähner, 
Bändiger. 


Dömitrix, icis, f. Berähmerinn, 
Bändigerinn. 


Dómo, üi, itum, Are, zaͤhmen, 


bezaͤhmen, bändigen, bezwin⸗ 
gen, ſchwaͤchen. 
Dómiítio, Onis, f, das Heim⸗ 


ehen. 
Dömäncila, ae, f. Häuschen. 
Dómus, us, uU. i. f. Haus, 
Wohnhaus, Wohnung, Hei- 
math, Geburtss oder Wohns 
ort, Vaterland, Familie, 
: Hausgefinde. 
Dönabilis, e, toürbig befchenft 
oder Hefchenkt zu werden. 
Dönärium, ii, n. Geſchenk, bes 
fonders für den Tempel, der 
Tempel felb(t, 
Dönätio, önis, f. Schenfung. 
Dönätivus, a, um, was geſchenkt 
wird. Subſt. donativum, i, 
n. Gefchen? , befonders für 
die Soldaten. 
Döntc, adv. bis, bis daß, fo 
lange als. 
Dónícum, adv. i.q. donec. 
Dono, ivi, atum, Are, fchens 
fen, befchenfen, geben ober 
übergeben , weihen. 
Dónum, i, n. Geſchenk. 
Dörcas, idis, f. Reh. 
Dorcéus , (jmepiilbig) ei, m. 
SRerfolger des Rehes ober der 
Rehe. 


Dormío, Ivi, tf. Yi, ttum, ire, 
fdilafen , ruhig, unthätig, 
träge, nachläßig fenn. 

Dórmit&tor, öris, m. Gchläfer, 
träger oder fauler Menſch. 


‚ Dubito. 


Dörmito, ävi, ätum, dre, i.c 
dormire. - 

Dórmitor, óris, m, 
mitätor, 

Dörmitörius, a, um, zum Cía. 
fen gehörig oder dienlich; ba. 
ber Subſt. dormitorium, ii, 

' n. Schlafjiimmer. 

Dörfum, i, n. der Rüden. 

Dos, dotis, f. Gabe, Miteift, 
Ausſteuer, Heirathsgut; ieocr 
Vorzug oder jede vorzügliche 
Fiaenfchaft. 

Döralis, e, zur Mitgabere. ges 
börig. 


i. q. dor 


Dóto, Avi, ätum, Are, aus 
ſteuern, begaben. 

Drächma, ae, f, eine griechifche 
Münze, ungefähr fo viel, als 
ein römifcher Denarius , etwa 
3. oder 4. Grofchen nad un: 
ſerer Münze, 

Dräco, ónis, m. Drache, Schlans 
ge. 

Dráconigéna, ae, f. von einem 
Drachen oder einer Schlange 
berfammenb., - 

Dráma, átis, n. Schaufpiel. 

Drómas, ädis, m, eine Art von 
Kamehlen. 

Drüidae, arum, u, Dräides, um, 
m. biegen bie Gelehrten ober 
Prieſter bep ben alten Galliern. 


Dryas, idis, Wald» oder 
Baumnymphe. 

Düalis, e, zwey betreffend ober 
enthaltend. 


Dübie, adv, zmeifelhaft. 

Dübiétas, aris, f. Smeifelbafs 
tigkeit, Zweifel, Ungewißheit. 

Dübitäbilis, e, zweifelhaft. 

Dübítfnrer, adv. i. q. dubie, 

Dübítitío, onis, f. Zweifel, Ber 
denflichkeit. \ : 

Dübito, Avi, dtum, &re, jmeir 
feln, bezweifeln, Bedenken 
tragen, Anftand nehmen, übers 
legen, unterfnchen, 


Di. 


Dubium. 


Dibtum, i, mn. Zweifel, Be 
denflichkeit. 

Dibins, a, um, gmeifelhaft, 
ineifelnd, ungemif, bedenfs 
ih, gefährlich. . 

Dicttus, us, m. Anführung, 
Commando, Herzogthum. 

Deciririus, a, um, 4. B. judi- 
ces ducenarii, Michter, deren 
Vermögen fid) auf 200. Se; 
fertien belief; ducenarii pro- 
curatores, bie Finfünfte von 
200. Seftertien hatten. 

Düceni, ae, a, je zweyhundert, 
oder blog jmenbunbert. 


Dico, díéxi, düéctum, dücére, 


führen, binfüfren, anfübren, 
B. exercitum ;. megführen , 
herum führen, herbey fuͤh⸗ 
ren, leiten, ableiten, 3. 95. 
nomen; mit fich nehmen, ans 
nehmen, befommen, auffchies 
ben, zubringen, dafür halten, 
überleaen, bewegen, — babin 
bringen, reizen. Initinm du- 
cere, feinen Urfprung nehmen, 
entipringen; uxorem. ducere, 
tin Weib nehmen, beiratben ; 
honori vel landi aliqnid duce- 
re, etwas zur Ehre oder qum 
Lobe anrechnen; lanam duc. 
Wolle fpinnen ; fpiritum. d. 
Athen beblen, atbmen; ra- 
tionem alicujus rei d. auf eis 
ne Sache Süd fidt nchmien. 

Dikilis, e, mas fich leicht zie— 
ben oder ausdehnen laßt, ges 
ſchmeidig, bebnbar. 

Didim, adv. zugmeife. 

Didito, 3re, N. duco, äre, i. 
q. ducere; ingl. zum Beſten 
haben , anführen, betruͤgen. 

Di&or, öris, m. Führer, Ans 
führer, Hrerführer. 

Di&ws, us, m. Zührung, Leis 
tung, Auführung, Zug, Drds 
mug. Aquae du&us, Waſ—⸗ 
feléitung. ” 
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Düdus, a, um, geführt, ges 
leitet , bergenommen, bewo⸗ 
gen, gereüt. 

Düdum, adv. lange, vorher, fos 
gleich. 

Düellàtor, Oris , m. i, q. bella- 
tor. 

Düellcus. a, um, i. q. belli- 
Cus, 

Düellum, i, n. i. q. bellum, 

Duàlus, a, um, i. q. bellus. 

Dülce, adv. füß, angenehm, 


freundlich. - 

Dülcedo, inis, f, Suͤßigkeit, 
Fr Sreundlichs 

„tet. 

Dülcefco, üi, ére, füf, anges 
nehm merden. 

Dülcicülus, a, um, füß, füßs 
licht , in der verminbernben 
oder fehershaften Sprache. 

Dülcifer, a, wm, Guͤßigkeit 
enthaltend , für. 

a "t, füß, angenehm, liebs 
ich. 

Dülciter, adv, 1. d. dulce. 

Dülcítüdo , i. q. dulcedo, 

Dülice, adv, auf felavifche ober 
fnechtifche Art, 

Dum, adv. mit bem indicat, 
indem, fo lange als; mit bem 
conj. fe lanae als, menn nur. 
Es mird aud) angehängt, unb 
beißt aledann : noch, bocb:c. 
4. B. nondum, noch nichts 
racedum , ſchweige doch ic. 

Düm?tum, i, a. Dornhede, Dorns 
gebuͤſch. 

Dümöfus, a, um, mit Dorn— 
beden oder Dorngebüfchen bea 
machfen. 

Dümns, i, m, Dornftraud). 

Düntixat, adv. mur, allein, we⸗ 
nigſtens, infofern, 

Dío, ae, o, zwey. 

Düódécíes, adv, zwölf Mahl. 

Düódécimr, zwölf. 

Düódécimus, a, um, ber Imölfte. 

Düö- 
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Düödeni, ae, a, je zwoͤlf. 

Düödtquädrägefimus, a, 
der acht und dreyßigſte. 

Düödtquadräginta , act und 
breofig. 

Düódequinquigéfímus, a, um, 
der acht unb vierzigſte. 

Düodéquinquiginta , acht und 
picriig, 

Düódi(:xagéfímus , a, um, ber 
acht und funfitafte. 

Düödifexaginta, acht und funfs 
itg. 

Düödetricies, acht unb zwanzig 
Mahl. 

Düöderriginta, acht und ytvanjig. 

Düddevicafimus, oder duódevi- 
gefimus, a, um, der adt 
sehnte. j ; 

Düó et viczffmäni, orum, pl. 
m. Golbaten von ber jman; 
zigſten £egion. 

Düplex, icis, o. boppeIt, zwie⸗ 


um, 


ach, jmen oder bende, zmeys 


zuͤngig, betrügerifch. 

Düplícaríus, ii, m. der gebops 
pelten Colb befommt, Dops 
pelföldner. 

Düplicätfo , dnis, f, 
pelung. : 

Ec ady. geboppelt, zwie⸗ 
ü * 

Düplico, àvi, atum, äre, ver 
Doppeln, vergrößern, vermeh⸗ 
ren, zufammen biegen. 

Düplus, a, um, doppelt, noch 
einmahl fo viel; daher Subft. 
duplum, i, n, baé Gedoppels 
te, noch einmahl fo viel. 


Merdops 


Düpöndius, a, um, zwey Pfund . 


oder affcs ausmachend. Subſt. 
dupondius, ii, m. eine Münze 
von zwey affibus, 

Düräbjlis, e, dauerhaft. 

Düräcinus, a, um, Dart, hart⸗ 
haͤutig. 

Dürätus, a, um, hart gemacht, 
abgehartet. 


Ebenus. 


Düre, adv, ‘hart, fieif, raub, 
firenge. 

Düréíco, üi, efcére, hart werden. 

Düréta, ae, f£, hoͤlzerner Stub! 
oder Seſſel. 

Dürias, atis, f. Härte, Mn: 
freundlichkeit. 

Düriter, adv. i. q. dure. 

Düritia, ae, f. Härte, Staub: 
nr Strenge, Unempfindlich⸗ 
cit. 


Düríties, €i, f. i, q. duritia, 

Düriüfculus, a, um, etwas hart. 

Düro, dvi, ätum, Are, barten , 
abbárten, dauerhaft oder un: 
empfindlich machen, ausfteben, 
aushalten, ausdauern, dauern 
oder währen. 

Dürus, a, um, Dart, fteif, rauh, 
firenge, unempfindlih, uns 
barmberiig , graufam, fchwer , 
laftig, unangenehm, unver: 
ſchaͤmt. 


Düümvir, i, m, einer von Den 
zwey Männern in Rom, mel 
che ju ciuem. gewiffen Atut⸗ 
aber Sefchäfte erwaͤhlt murs 
en 


Düümvirätus, us, m. dad Amt, 
die Würde eines Duumoir. 
Düx, dücis, m. u. f. Sübrer, 

— Heerfuͤhrer, Feld⸗ 
err. 
Dynämis, is, f. Menge. _ 
Dyfenteria, ae, f. Krankheit ober 
Schmer; in den Eingeweiden, 
Ruhr. 


E. 


E oder ex, praep. reg. abl. aus, 
bon, nad), ober vermöge, me: 
gen. EX eo tempore, feit je: 
ner Zeit 5; eregione , gegen: 
über; ere effe, nüßlich fepn. 

Eatenus , adv. in fo ferne. 

sbenus,, i, f. u. &benum, i, m, 
Ebenbaum over Gbenboli... 


1- 


Ebibo. 


Ebibo, bibi, bibitum, bibäre, 
auétrinfm, ausfaugen. 
bito , ere, ausgehen. 

Ebländior , ftus (um , iri, ets 
fehmeicheln , febmeicheln. 
böreus, a, um, elfenbeinern. 

Ebor, f. ebur. 

Ebörätus, f. eburatus. 

Ebríétas , itis, f. ZTrunfen: 


Ebriölätus, a, um, t. ebriüla- 
us, beraufcht. 

Ebríólus , a , um, etwas bes 
trunfen, 

Ebríofitas , aris, f. Hang jur 
Zrunkenheit, Saufluf. 
briófus, a, um, zum Zrunfe 
geneigt , verſoffen. 

Ébíus , a, um, frunfen , be 
trumfen. 

Ebüllio, ivi t. íi, itum , ire, 
aufwallen, aufbraufen. 

Ébülum , i, n. u. ebulus , i, 
m, Attich, Niederholunder. 

Ebur, óris, n. Elfenbein. 

Ebürätus, u. eboritus, a, um, 
mit Elfenbein eingelegt. — 

Ébürncolus, a , lum, elfenbei⸗ 


uern. 
Ebürnéus , u. &bürnus, a, um, 
elfenbeinern, ingl. weiß, wie 
Elfenbein. . 
Ecaftor u. Mecaftor, ein Schwur 
beym Gafior . 
Ecce , adv. ftebe , ſiehe da. 
Eccum , eccam ect. ſteht bey 
den Schaufpieldichtern biswei⸗ 
len flatt ecce eum, ecce eam ect, 
Éccére , adv. fieb einmal, ſieh 
dach ; jum Geyer oder Henker! 
Ecchefia , ae , f. Berfammlung, 
BVBelfsverfammlung , Kirche. 
Ecdici, orum, m. Volksvertreter. 
Echinus, i, m, Der Igel, Meers 
igel ; ein Spielnapf oder 
chwank keſſel. 
Echo , echus , f. das Ede , 
der Wiederhall. 
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Eelipſis, is, f. Mangel. So- 
lis eclipfis , eine €onnenfinz 
fternif, lunae, eine Mondes 
finfternip. 

Eclöga , ae, f. Auswahl, ein 
patrias Gedicht, Hirten 
ied. | 

Eclögärius , ii, m. fc, fervus, 
ein €clao , der für feinen 

errn bie befien Stellen aus 
chriften auszeichnete. 

Ecquändo, adv, wann, wann 
emmahl. 

Ecqui8 , ecquae, ecquid u. ec- 
quod, ecquifnam, ecquaenam, 
ecquodnam , nnb wer, welche, 
was? . 

Écüléus, ei, m. u. équüléus 
m, $olterbanf, 

Édacitas , atis, f. Gefraͤßigkeit. 

Edax, acis, o. gefraͤßig, vers 
jehrend. | 

"ihn: e "Pu dre, ber 

äbne berauben, bie Zähne 
ausfchlagen. * 

Edéntülus, a, um, zahnlos. 

Edépol, ein Schwur, beym 
Pollur, 

Edera, u. ederacens , f. hed. 

Edico, xi, &um, cére, heraus 
fagen, bcfannt machen, bes 
ſtimmen, befehlen. 
di&ío, önis, f. Bekanntma⸗ 
chung, Befehl. 

Edicto, are, i.q. edicere. 

Edi&um, i, n. Befehl, Gebot. 

Edifco,, edidici , edifcére, aus⸗ 
wendig lernen, etwas Fennen 
lernen, erfahren. 
differo, ül, tum , ére, ausles 
gen, erklären, jeigen ober bar; 
tbun. 

Edifferto, i. q. ediffere. 

Editío, onis, f. f»erausgebung, 
Befanntmachung, 

Edititius u, édíticíus, a, um, 
heraus gegeben, bekannt ges 
mache, erwablt. nt 

Edi- 


»1.» ^ 
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Editor, öris, m. Herausgeber. 

Editus, a, um, herausgegeben, 
bekannt gemacht, hoch, erba; 
ben, gebohren oder abfiams 
mend. 

Édo, tdi, éfum , édére u. effe 
effen. 

Edo, edidi, édítum, édére , 
herausgeben, von fid gc 
ben , befannt machen, ans 
zeigen , an(üelen oder ges 
ben, 4. $5, ludos, verurias 
dn, anrichten ,  erbeben 
oder in die Höheiheben, ges 
bähren. 

Edócéo, cái, &um, cere, fleifs 
fig unterrichten. 
ólo, àvi, Atum, äre, be 

. me iuridóten, ausarbeis 
en 


Edömo, üi, ftum, Are, bandis 
gen, bezaͤhmen. 
dórmío, ivi, itum, ire, aués 


fchlafen, verfchlafen. 


2dórmifco , ivi, itum, ifcére, 


i. q. edormire, 

Edücitío, onis, f. Erziehung, 
ducätor, öris, m, Erzieher, 
Ernährer. 

Edücätrix, fcis, f. Erjieherinn, 
Ernährerinn. 
duco, ivi, itum, äre, erzie⸗ 
ben, ernábren. 
düco, xi, Qum, cére, heraus 
führen, aufführen, heraus 
ziehen, entjichen oder befrenen ; 
ingl. i.q. educare, 

Talis, e, eóbar. 
dülíum, ii, n. Eßwaare, eß⸗ 
bare Sachen. 
slüre, adv. i.q. dure, 

Edüro, àvi, atum, äre, abhärs 
ten, ausdauern. 

Édürns, a, um, fart. 

Efabilis, e, ausfprechlich. 

Efircio u. effercio, färfi, für- 
tum U, fardtum, ire, aus⸗ 
ſtopfen, ausfüllen. 


Effetus. 


Efitus, éfir&us u. certus, 
a, wm, ausgeſtopft, ausgefüllt. 
Effäris, f. effor. 

Efatum, 1, n. Ausfpruch, bes 
fonderd eines Weiffagers, Aus⸗ 
druck, Sap. 

Efztus, a, um, der etwas ang: 
geſprochen bat, oder aud) 
ausgeſprochen, geweihet. 

Effectio“ ons, f. Hewirfung, 
Ausrichtung, Wollbringung , 
die wirkende Urſache. 

Efi&ive, adv. wirklich, in ber 
That oder Ausübung. 

Ef:&or, oris, m. Verfertiger, 

— Urheber. 

Effzárix, tcis, f. Verfertigerinn, 
Urheberinn. 

Effectus, us, m. Wirkung, Vers 
richtung oder Ausführung. 
Effeminäte u. éfoéminite, ad«. 

mweibifch. 

Ef?mínatus u. éffotmiínitus, a, 
um, meibifch, meichlich, ver: 
järtelt. 

EÉfémino, t. efo&mino , vi, 
Am, äre, meibifch, weidy 
lich machen , verzärteln. 

Fferätus , a, um, wild. 

Ettercio, f. efarcio. 

Efero, ävi, ätum, äre, mild 
machen, öde machen, verwuͤ⸗ 
fien; verunfialten. 

Eifero, Extuli, elärum, üfferre, 
heraus tragen oder bringen, 
hervorbringen , ausfprechen, 
vortragen, befannt machen ; 
beerdigen oder beerdigen dal: 
fen, erheben. 

Dffertus, f. effartus, 

Pffervto, oder Cervo, U. effer- 
véfco, vi M. bui, Gre, ére d. 

"efcére, aufbraufen, beftig, 
hitzig, jornig werden; verbreu: 
fen oder ausbraufen. 

fferus, a, um, wild. 

Effectus u. éffottus, a, um, ent 
kraͤftet, auégemergelt, fdmad. 


Efficacia. 


Eficäcia ae, tt. effícacitas, Atis, 
f. Wirkſamkeit. 

Bras, äcis, o. teirffam , kraͤf⸗ 

g. 

Efici?nter, adv. wirkſam. 
ficientia, ae, f. i. q. effica- 
Cia, 

Eficio, &ci, Cum, icére, be: 
wirken, zuwege oder ju Stans 
de bringen, ausrichten, oder 
ausführen, veruriachen, fol; 
gem, ſchließen, beweifen. 

Aigia, ae, f. i. q. effigies, 

Efigies, ti, f. Bild, Abbils 
dung, Ebenbild. 
5ngo, ínxi, iQum, ingere, 
abbilden, bilden, nachbilden, 
gehalten, vorfiellen. — 
trío, effiéri, i. q. effici, 
Listo, Omnis, f. u. efflagi- 
Uus, us, m. dringende Gor 
derung, dringendes Verlan⸗ 

en. 


E 
E&izíto ,. avi , atum , are, drin⸗ 


gend fordern oder verlangen. 

Lüto, tvi, erum , ére, Qué: 
feinen. 

Lim, adv, heftig. 

Lido, Are,  martern plagen, 
tedtichlagen. 

Sigo, ixi, ictum, igere, i.q. 
elictare. 

50, ivi, atum, are, auébla 

„m, aushauchen. 

Lsort(co , üi, efcére, aufblüs 
ben, fi auseid)nen oder 

rmt werden, 

"lio, üxi, üxum, dére, hers 
ausfießen , überfließen,, bes 
fant werden, vergehen, das 

allen. : 

Aiviom, ij, n. Ausfluß. 
fódío, odi, offum, ödere, 
usgraben, ausfcharren,, auss 

tn, auskratzen. 

Ufotmindte , effotmínatus, tf. 
.fotmino, f. effem, 

Lotus , f. effetus, 


Effufus. 143 


Rffor, itus fum, ári,. berauss 
fagen, ausreden, ausiprechen, 
— mit Worten ausdrüs 

en. . 

Effra&tärius , ii, m. der m das 
Haus embrítbt oder die Thüs 
ren aufbricht. 

Efradus, a, um, erbrod)en , 
aufgebrochen. 

Effrenite, 1. Cffratnate, adv. 
zuͤgellos, ungezaͤhmt. 

Effrenätus, u. effranätus, a, 
um , zügelloe , 
wild, ausgelaffen. 
ffrénàtio, (efiraen,) önis, f. 

Zuͤgelloſigkeit. | 

tfrenus, u, effraäönus, a, um, 
i.q. effrenatus, 

Effringo , fregi, fractum, frin- 
gere, aufbrechen, erbrechen, 
zerbrechen , zerfchmettern. 

fugio, fügi, fogirum , fügére, 
entfliehen, entgehen, vermeis 
den, auch bloß fliehen. —— 

jfugium, ii; n. Das Entflies 
hen, Flucht, Ausflucht. Zufluchs. 

*ffüruws, a, um, unterflügt, 
geſtuͤtzt. 

Efündo, füdi, füfüm, fundére, 
ausgießen oder ausſchuͤtten, 
ſich ergießen, vergießen oder 
verſchuͤtten, heraus ober her⸗ 
abwerfen oder ſtuͤrzen, hin⸗ 
werfen, ſchießen laſſen oder 
loslaſſen, reichlich mittheilen, 
verſchwenden. Se in libidines 
effundere, feinen Lüften nach⸗ 
haͤngen; equo eifundi, vom 
Pferde herabſtuͤrzen; in cachin- 

„nos effundi , in ein heftiges 
Gelächter ausbrechen. _ 

Efüfe, adv. haufig, reichlich, 
überflüffig , beftig , hitzig, 
ausgelaflen. : 

Éfüfo, onis, f. bie Ausgiefs 
fung , Verſchwendung. 
ffüfus, a, um, i. q. effufe, 
Laetitia effufa,  ausgelaflene 

Freude 


unbaͤndig Zu 
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Freude; in fugam effufus, in 
die Flucht gefchlagen ; in la- 
crymas effuíus, gleichfam in 
Shränen jerfchmolzen. 

Efütio, Ivi, itum, ire, heraus⸗ 
fchwagen oder Plaudern. 

Ezelidus, a, um, Jau, law 
lit. _ "x 

Pgenus, a, um, bürftig, arm. 

Észéo, üi, ere, Dbürftig oder 
arm fenn, Mangel leiden... 

Egiro, effi, ceftum, érére, Det 
aud führen oder tragen, weg: 
führen oder wegfchaffen, von 
fi) geben. N 

Lgitas, as, f. Dürftigkeit, 
große Armuth, Mangel. — 

Egeftio, onis, f. Herausfuͤh⸗ 
rung, SBer(d)menbung. — 

Egetus, us, m. Herausfuͤh⸗ 
rung. 

Egö, ich; genit. mei. Egomet 
ich ſelbſt; mecum, mit mir. 
Egredior, egreflus fum, egrédi, 
" beraus oder hinaus geben, 
weggehen, überfchreiten, bins 
auf gehen oder fleigen. : 
grégíe , adv. auserlefen, tot: 

‚ teeflich, vorzüglich, herrlich. 

Egrégíus, a, um, i.q. egregie. 

Egréffío, onis, f. YAudgang, 
Abweichung von der Materie 

Reden. 

Egreffus , us, m. i. q. egreffio, 
Egreſſus, a, um, beraus ges 
gangen, abgegangen. : 
gürgito , dre, ausfchüts 

‚ ten. 

Ehem ; interj. €, je, nun! 

Fheü, inzerj. 5, ach, o weh! 

Eho, finterj. be, oder höre! 

Éhódum, interj. i.q. eho. 

Ei, inrer €», nun, wohl; 
an! 

Ejicülor, atus fum, ari, ber 
aus werfen, irgend mohin 
werfen oder fchießen. | 

Eje&áméntum, i, n. Auswurf. 


Elavo. 


Ejt&ío, Onis, f. Herauswer⸗ 
(ung, Berfiofung, WBerban: 
nung. 

Ejeto, are,  berauswerfen , 
auswerfen, in die Höhe wer: 
en. 

Ejé&us, a, um, ausgeworfen, 
verworfen. Daher  ejectes, 
der Schiffbruch erlitten bat. 
jero, áre, i.q. ejurare. 

Ej:cio, eci, é&um, icere, aus: 
merfen, berauswerfen, aus: 
fiogen, verbannen. 

;julätio, onis, f. u. ejulätus, 
us, m. das Heulen. 

Ejülo, Are, beulen. 

Ejürätio, onis, f. Abſchwoͤ⸗ 
rung, Diederlegung, Aufges 


bung. 

Ejüro, ire, abfchwören, eids 
lich entfagen oder aufgeben, 
niederlegen, verwerfen. 

Ejüsdemódi, von eben der Art 
oder eben fo befchaifen- 

Ejüsmöli, von der Art ober 
fo befchaffen, berge(talt. 

Eläbor , läpfus fum, labı, ent: 
fallen, entwifchen, entfchlüs 
pfen, entgeben, entfommen , 
auch hinauf fchlüpfen oder 
fieigen. 

Elabö‘o, ävi, dtum, äre, Qué»; 
arbeiten , verfertigen, fich 
bemüben oder Mühe geben. 

Elanguifco, üi, cfcére, matt, 
fchmwach , fraftlod merbeu. 

Eläte, adv. Dod, erhäben, 
hochmuͤthig. 

Elätio, onis, f. Erhebung. Ela- 
tio animi, Hochmuth, Ctolj. 

lätro, ävi, ätnm, äre, bel 
len. 

Elitws, a, um, ‚weggetragen, 
beerdiget, im die Höhe geho— 
ben oder erhoben, ſtolz. 

Elivo, äyi, Atem, àutum U, 
ótum, äre, ausivafchen, abmas 
(den, abbaden, Durchbrungen. 

lécéb:a 


LI 


Elecebra. 


ficbbra u. éxléctbra, ae, f. 
Herausloderinn. 

Elz&e, adv. mit Auswahl. 

Electio, onis, f. Wahl, Aus: 
wahl. 

Decto, are, herauslocken, aus 
forjchen. 

Elettor, öris, m. Auswaͤhler, 
Eburfürft. 

lect um, i, n. Bernfein, Agt⸗ 
fen. 

Ele&us, a, um, auserlefen,, 
aus erwaͤhlt, erwählt. 
Tlectus, us, m. Wahl, Erwaͤh⸗ 

lung. 

Ekgans, antis, o. (von Mens 
(ben) der eine gute Wahl ju 
treffen, etwas richtig zu beurs 
tbeilen weiß, eſchmackvoll, 
gebildet , —— , fen; 
(von € adn) geihmadvoll 
oder richtig gemahlt, artig, 
fein, — nett, zierlich, 
vortrifllid- 

Elegänter. adv. mit Wahl, nad) 
richrigem Geſchmacke oder Urs 
tbeile , (din, fein, artig, 
nett, zierlich, herrlich. 

Eigirría, ae, f. geichmadvolle 
Einrichtung oder Auswahl, 
Kichtigfeit, Schönheit, Fein⸗ 
beit, Vortrefflichkei. 

Elegta, ae, f. eine Elegie, ein 
Trauergedicht. 
iégus, i, m. Vers einer Ele 
gie; eine Elegie, ein Zrauers 
gedicht. : 

Elementärius, a, um, mit den 
Anfangsgründen fich beichattis 
gend. 

Eiementum ; i, pl. elementa, 
orem , n. Elemente, Urftoffe, 
Grunbfloffe ; Anfang einer Das 
de oder Wiſſenſchaft, Ans 
fangsgründe; die Buchfiaben 
des Alphabets. 

Eliphantia, ae, U. 


éléphántíá- 
fs. is, f. Ausfag- 
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Elephantus, i, m. Elephant, 
Elfenbein. 

‘lephas, Antis, m. Elephant. 

Elevätio, onis, f. Verminde—⸗ 
rung, Berringerung. 

Elévo, ävi, itum, äre, empor 
oder in Die Höhe heben, vers 
mundern, verringern, fchwächen, 
bemutbigen. 

‚leüfınns u. &leüffinius, a, um, 
eleufinifdb, die Studer Eleufis 
betreffend, ju br gehörig. 
Eleufina mater, die Gereé. 

Elenfis, is, u. Eleüfin, inis 
f. eine Stadt in Afrıfa, mo 
bie Ceres einen Tempel batte, 
und ihr ju ébren die eleus 
finsichen Gefte gefenert wurden. 
licio, &lıcui, Elicitum, &lice- 
re, beraus oder hervor [os 
den, heraus oder hervor brinz 
gen, jemand zu etwas brins 
gen oder veranlaffen. 

Elido, lifi, lifum, lidere, bers 
aus fchlagen , beraud floßen 
ober reißen, zerſchlagen, jers 
fehmettern, wegnehmen oder 
benehmen. 

ligo, égi, &&um, igere, auds 
leſen, auswaͤhlen, erwaͤhlen. 
limino, Avi, ätum, Are, vor 
bic Thür binaus bringen oder 
fiopen, ausplaudern. 
limo, ävi, itum, Are, aus— 
feilen, fein, oder völlig auss 
arbeiten. 

Elinguis, e, fprachlos, ftumm. 

Elinguo, ävi, Atum, are, fprachs 
los, ſtumm machen, der Zuns 
ge berauben. 

Elixus, a, um, geſotten. 

Elicbórum , f. hell. 

Ellipfis, is, f, Auslaffung eis 
ned Wortes. 

Elöco, ävi, ätum, Are, 
pachten, vermictben. 

Elöcütio u, elóquütio, Onis, f. 
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Elócütoríus u. Clóquütóríus , a, 
um, rednerifch. 

Elócütrix uw. clóqnütrix, icis, 
f. die etwas redet oder red⸗ 
nerifch vortragt. 
lögium, ii, m. Ueberfchrift, 
Auffchrift,, Grabſchrift, fob: 
fchrift, fchriftliches Verzeichniß. 
löquens, éntis, o. berebt. 

Élóquénter, adv. beredt. 

Elóquéntía, ae, f. Beredfamkeit. 

Elöquium, ii, n. Beredfankeit, 

_ Anrede, Anfprache. 

Elóquor, cütus U. quütus fum , 
qui , heraus reden oder fagen, 
vortragen. 

Elötus, a, um, ausgemwafchen. 

Elüceo, xi, ere, hervor leuch⸗ 
ten, fichtbar merden oder ers 
(deinen, fid auszeichnen. 

Élü&or, atus fum, àri, lich her: 
aus minden oder arbeiten, 
fid) durcharbeiten. 

Elücubro, ävi, atum, Are, 1l. 
elücübror, Artus fum, Ari, bey 
Lichte arbeiten oder ausarbei: 


ten. 

Elüdo, fi, fum, dere, eig. aus: 
fpielen ober big zu Ende (pte: 
len, im Spiele abgewinnen, 
ausweichen oder entacben , je 
mand bintergehen oder betrüs 
gen, verfpotten. 
lagéo, lüxi, lacum, lügére, 
austrauern, aufhören ju traus 
ern, betrauern. 

Elümbis, e, lendenlahnt, fraft: 
[o8, ſchwach. 
lüo, ut, üt"m, uére, atusma: 
(den, ausfpühlen,, abwaſchen 
oder abzuwaſchen, zu vertils 
gen fuchen, durchbringen. 

Elüvies, €i, u. éluvío, Onis, f. 
Austretung des Waffers, llo 
berfchwemmung. 

Eiyfium, ii, n. Aufenthalt ber 
— im Reiche der Tod⸗ 

en. 


*  Emendico. 


Émacttas, atis, f. Begierde ii 

_ faufen, Kaufluf, 

Emidifco, üi, &fcere, feuch 
werden. 

Emäncipätio, önis, f. £eélaf 
fung oder Frenfprehung Dei 
Kinder von der vaterlıchcı 
Gewalt , Veräußerung «inei 
Sache. 

Emincipo, dvi, àtum , äre, mM 
feine Gewalt über eine gewiſſe 
Perſon oder Sache, befonder: 
über einen Sohn, feverlidi 
Verzicht tbun, eine Sache 
veräußern. | 

Eminco, are, verftümmeln. 

Emino, ivi, atum, Are, btt: 
aus fließen, entipringen odeı 
entfiehben, unter die Leute 
— oder bekannt wer— 
en. 

Ematũüreſco,  ürüi,  türefcére, 
reif, zeitig, milder oder ges 
linder werden. 

Émax, acis, o, begierig zu fau: 
fen, Fauflußie. 

Emblema, ätis, m. eingeleate 
Arbeit, gewiſſe Bilder oder 
Zierrathen an Zrinfgefchirren, 
Ginnfprüce. 

EÉmbólium, ii, n. Einfchiebiel, 
Zwiſchenſpiel. 
mbryo , onis, m. U, ETmbrion, 
ü, n. bie unvolllommene 
Frucht im Mutterleibe. 

Fmendäbilis , e, verbeiferlich. 


Emtndäte, adv, richtig, ohne 
Sebler. 

Enendätio, Onis, f. Verbeſſe⸗ 
rung. 


Emindätor, Oris, m. Verbeſſe— 


' tet. 
Emändätrix, icis, f. Verbeſſe— 
rerinn. 
Emtnditus, a, um, verbeffert, 

(cblerfrep , richtig. 
méndíco, dvi, dtum, äre, er 


betteln. 
Emin- 


Emendo. 


Emendo, 15$, 3tum, Are, fet; 
beifern. 

Emenuor, itus fum, iri, [ü« 
gen, erdichten, fälfchlich vor; 
geben. 

Emnzrcor, Artus fum, Ari, fau 
(en, erfaufen. 
méreo, ui, itum, ére, Auch 
éeméréor , itus fam, éri, ders 
dienen, ausdienen, fid) vers 
dient machen. 

Emergo, fi, fum, gere, hervor 
kommen, empor Commen, (id) 
jeıgen, ſichtbar werden, ent; 
fiehen. 

Eméritus, a, um, der ausge: 
dient bat, alt. | 
étíor, mänfus fum, metiri, 
ausmejlen, abmeffen, zumeſ— 
fen, mirtherlen, durchreiſen 
oder Durchwandern. 
éto, éffüi, éffum, ére, abr 
máben. 

Emico, cüi, WH. civi, citum? 
cire, hervor fchimmern oder 
laͤnzen, nchtbar werden oder 
an àcaen , hervor fpringen 
oder ſchießen. | 

Emigro , àvi, dtum, Äre, au: 
steven, tTOcgiteben , auéman: 
beca. 

Em:nitío, ónis, f. Drohung. 

Eminens, éntis, o. bhervorge: 
benb , bervorragend , vortreff⸗ 
ut. | 

Eininentia , ae, 
gung, 

Eminéo, üi, €re, bervorragen, 
(id auszeichnen. 


Eminor, ätus fum, Ari, 


f. Hervorra⸗ 


dro⸗ 


— adv. von ferne, in der 
Ferne. — 

Emiror, atus fum, Ari, fid) 
verwundern. 

Emifirinm, ii, m. ber Abzug 
oder Ablauf des Waſſers in 
einem Weiher oder Teiche. 
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Emtffärfus, ii, m. Ausfpäher, 
Kundfchafter, Spion. 
mifficius u. itins, a, um, 
ausgeſchickt, ausfpahend. 

Emiffio, önis, f. Herausfchis 
dung, Herauslaffung, Her⸗ 
auéftofung. 

Emitto, ifi, iffum, ittére, Qus: 
ihiden, auslaffen oder von 
fi laffen, heraus oder von 
nd geben, abfchießen, abfchleus 

ern, 

Emo, &mi, etum, Émére,, kau— 
fen, erfaufen, erwerben. 
módéror, ätus fum, äri, mA: 
ßigen. 

Emolior, itus fum, Tri, zu €*an: 
de bringen, vollbringen. 

Emollio, ivi, itum, ire, weich 
machen, erweichen. — 

Emólumzntum, Í, m. Nutzen, 
Vortheil. 

IAmönco, üi, ſtum, ére, erin— 

nern. | 

Emörior, Ortüus fum, óri, fict: 
ben. 

Emortüilis, e, 4.9. dies, &ter: 
betag. 

Emötus, a, um, aus der Stel; 
le bewegt oder weggeruͤckt. 

wmórtuus, a, um, erforben, 
abacfterben. 
móvéo, óvi, Otum, overe, her: 
ausfchaffen, wegfchaffen, meg: 
rücken. 

Emphafis , is, f. befonderer 
Nachdruck eines Wortes oder 
einer € telle, 

Empirícus , a, um, auf Erfah: 
rung fid) gründend. Empiri- 
cus, i, m, fc. medicus, ein 
bloßer Erfahrungsarjt, Quad; 
falber. 

Emporium, fi, n. Handeleplag, 
Handelsftadt , Moarfrplag , 
Markt. i 

Empörus U. &mpöros, i, m, 
Kaufmann. : 

1 


bet; 


Emtic 


Emtio. 
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Emtlo oder emptio, dnis, E 
Kauf. 

Emtito, äre,. off. faufen oder 
kaufen. . 

Émtor, öris, m. Käufer. 

Emtrix, reis, f. Käuferinn. 

Émtws, a, um, gekauft, et 
fauft. 

Émügiío, ivi, itum, ire, hers 
aus bruͤllen. 

Émánáio, onis, f. das Auss 
fchnäugen. 

Émüngo, xi, àum, gére, Qu; 
ſchnaͤutzen, betrügen. 


münio, ivi U. 11, ftum, ire, 
befefiigen, verwahren, ver: 
ſchanzen. 


Emäto, ävi, ätum, äre, ders 
ändern. . 

En, adv. fiehe, ſiehe ba, oder 
ba ift, ba finb3c. ey. 

Enarräbilis, e, was man er 
zählen oder erklären faun. 

Enärritio, onis, f£. Erzählung, 
Erklärung. 

finärritor, Oris, m. Erzähler, 
Erklärer. i 

Enärro, Avi, átum, Are, erzä 
len , erflären. 

Énáfcor, ätus fum, àfci, Det: 
eor oder heraus wachſen, cnt: 
fichen. 

Enäto, Avi, tum, 
aud fchwimmen , 
ſchwimmen, ſich aus einer 
Schwierigkeit beraus wis 
deln. 

Enävigo , Avi, átum, äre, her⸗ 
aus fchiffen, wegſchiffen, it: 
gend wohin fehiffen. 

incjclópatdia, ae, f. furit 
Inbegriff mehrerer Willen: 
fchaften , allgemeine Meberjicht 
einer Wilfeufchaft. 

Endo, praep. i.q. in. 

DLnéco, nécui M. nécávi, nédum 
u, nécitum , necäre, tödten 
iu Tode qualen. 


are, bers 


durchs 


Ens. 


Enzitus , a, um, getöbtet,, bei 
Tode nahe gebracht, entfräf; 
tet, ausgemergelt. 

Enervätus, a, um, entnerst, 
"v iia ſchwach, uumánn 
ich. 


Entıvo, ávi, ätum, äre, ent 


nerven , entkraͤften, (doro: 
chen , enfmannen. 
nim, con), dent, aber ; bis: 
weiten ſteht es uͤberfluͤſſig. 

Enimvero, conj. gewiß, in ba 
That, allerdings. . 
nitco, üi, ére, hervor glàm 
sen oder fchimmern, fib ber: 
vor thun oder auszeichnen. 

Eniteico, üi, efcére, i.q. eni- 

* tere. 
nitor, ius W. Ixus fum, iti, 
fich befireben, bemühen, gt: 
babren. 

Enixe oder enife, adv. mit An: 
firengung , beítig , eifrig. 
no, dvi, dtum, ere, beraus 
fhwimmen , durchſchwimmen, 
irgend wohin ſchwimmen ode: 
fommen, 

Enöläte, adv. deutlich. 

Enödätio, önis, f Auflöfung, 
Entwickelung, Erklärung. 
nódis, e, ohne Knoten, obnt 
Derworrenheit. 

Enödo, àvi, itum, äre, bit 
fnoten aufloͤſen, auflöfen, 
entwickeln, erfláren.. 
nóimis, e, unregelmäßig, uns 
geheuer, ungeheuer groß. _ 
nórmitas, äris, f, Unregelmas 
ßigkeit, ungeheure Beſchaffen⸗ 
heit oder Groͤße. 
nótéfco , üi, efcére, hekannt 
werben. _ 
nóto, dvi, dtum, dre, dit; 

: zeichnen, aufzeichnen, 

znöyvo, ävi, ütum,; äre, 
neuern. 

Ens, entis, o. von bem verbo 
íum, Subſt. ein Ding. 


ers 


^ 


Enficulus. 


Écfícülus, i, m. Heine Des 


gen. 
Enfifer u. enfíger, a, um, ein 
Schwerdt tragenb. 
Énfis, is, m. Schwerdt, Des 


gen. 

Erthüfízémus, i, m. göttliche 
f5egeifterung, Schwärmeren. 
thyméma, ätis, n. jeder Oe 
banfe , befonders ein meri 
uunítífug, welcher aus dem 
Gegentheile geiogen wird. 

Enibo, üpfi, üptum, ubere, 
aufer feinem Stande heiras 
tben, auch bloß beirathen. 

Enücleite, adv. deutlih, ge 
nani. 

Énicléo, dvi, itum, dre, gt 
nau auseinander fegen, Deuts 
lid machen. 

ivi, ätum, dre, tnt; 

Enümératio, onis, f, Erzählung. 

Énüméro, ivi, Atum, Are, (t7 
zjaͤhlen, zählen, berrechnen. 
ünriAtio U. änüncfätio , Onis, 
f. Ausrede, Erklärung, Satz. 

Enüntiärrix N. @nüneiätrix, Icis, 
f, die etwas befannt macht. 

Enäntio U. Enüncio, Avi, Atum, 
ire, etwas heraus fagen, Deuts 
lid) ausfprechen oder ausdrüs 
den, bekannt machen oder ers 


finen. 
Enäptio, nis, f. das Heiras 

rathen außer feinem Stande. 
nütrío , ivi, itum, ire, ernaͤh⸗ 


ren. 

Eo, ivi . Ti, itum, ire, ger 
ben. Sufpenfo gradu ire, auf 
den Zehen geben; in fenten- 
tiam alicujus pedibus ire, 
Ober ire in fententiam, jeman— 
des Meynung beptreten oder 
beupfliehten. _ 

Eó , adv. dahin, 

9, p D. eo magis , 


F mehr; daſelbſt, 


deswegen, 
B des 
weit, 
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Eödem, adv. eben dahin, eben 
daſelbſt. 

Eos, dis, f. Morgenröthe. 

Eöus, a, um, jur Morgenrös 
the gehörig , fich darauf bes 
ilebenb , morgenländifch , früs 
be. Eous , i, m. Gubf. 
Morgenland, Morgenfern. 
pitus, a, um, getroffen. 

Fphebus ‚i, m. Cjünglíng. 

Fpheméris, ídis, f. Tagbuch. 
phéfüs, i, f. eine, wegen des 
prächtigen Tempels ber Diana 
berühmte Stadt in Kleinaften. 
phippíatus, a, um, mit einem 
Sattel oder einer Gattelbed'e 
verfehen, darauf reitend. 

Ephippium , i, m. Gattel, 
——— Pferddecke, Scha⸗ 

racke. 

Ephörus, i, m. Aufſeher, eine 
Art von obrigkeitlicher Perfon 
in Sparta. 
pichirema, ätis, n, ein rednes 
rider Schluß ober Beweis. 

Epicopus, a, um, mit Rudern 
verfehen. 

Epicröcus, a, um, mit Safran 
oder fafrangelb gefärbt , fehr 
bünn. . 
pícüréus, a, um, ben Epicur 
betreffend, fid) auf beziebend , 
von ihm berfommenb. — 

?pfcürus, i, m. ein griechifcher 
Philoſoph, berühmt durch fei: 
ne Mepnung vom hoͤchſten 
Gute, welches er in ben 
nuß des Vergnuͤgens ſetzte. 

*Fpidamia , ae, f. anftecdende 


e 


euche 
innfchrift. 
:lepfia , ae, f. binfallende 
Sucht. 
Eptlögus , i, m. Schluß der 
Rede, Schlufrebe. 
"Piphónema , átis, n. Zuruf. 
Epiphöra, ae, f. Fluß im Auge. 
$3 * pif. 


Épigrimma , ätis, n. Aufſchrift, 
Ep 
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*Epifcópus , i, m. Bifchoff. 
Épitóla, ae, f. Brief, Send» 
fchreiben. 
Epitaphium , ii, n. Grabfchrift. 
Epichälämium, ii, n. fc. carmen, 

Hochzeitgedicht. 

Epiítheca, ae, f. Zuſatz. 

Épithéeton , i, n. Beywort. 

spitögium , ii n. was man 
* die Toga anzieht, Ueber⸗ 
rock. 

Epitöme, es, f. kurzer Auszug 
oder Inbegriff. 

pödos, i, m. t. f. eine Art 
von Gedichten, in welchen ein 
kurzer Ders auf einen langen 
folgt. 

Épops, öpis, m. i. q. upupa, 
Wiedehopf. n 

Epos, éos, n. Heldengedicht. 

Epöto, dvi, ätum, W. ótum, 
äre , austrinken, in fid) iic 
ben. 

Epotus, a, um, ausgetrunken, 
ausgeleert, eingefoacn. 

ülae, amm, f. Gpeife ober 
Speifen, Gaftmabl, Schmaus. 

Epülaris, e. die Speiſen, das 
en betreffend, dazu ger 

tta. 

Epülätio , önis, f. bad Speis 
fen oder Schmauſen, Gafie 
rey. | 

Epülo, önis, m, ber ein Gaft 
mahl anftellt ; Gaft ben eis 
nem Sable, Schmausbruder, 
üjler, ätus fum, Ari, fpeifen, 
fchmaufen, ein Gaſtmahl hals 
ten, 

Epülum : Gaftmabl , 
Schmaus, 

Équi, ae, f. Stute, 

Equaríus , a, nm, bie Pferde 
betreffend, ſich damit beſchaͤf⸗ 
tigend ; z. €, equarins , ii, 
m, fc, medicus , S&ofarit. 


Fques ‚ itis, m, Reiter, Suit 
ter. 


EM n, 


Ereptor. 


Équefter , flis, ftre, u. éÉqu&- 
fts, e, au ben Reitern poer 
Rittern gehörig, fie betreffend. 
Equeftris ordo , KRitterfiand ; 
equeftres copiae , Meiterep, 
Gavalleríe. 

Equidem , adv, qmar, menig: 
fiend, ich wenigſtens, gewiß. 

„quinus, a, um, von Pferden. 

Equifo, onis, m. Pferdeknecht, 
Stallfnecht, Bereiter 5 Eiel: 
treiber. 

Equiäbilis, e, reitbar, teo man 
reiten kann. 

Équitztus , us, m. das Meiten, 

Reiterey. 

Fquito, ivi, dtum, dre, reiten. 

Equüla , ae, f. i. q. equa, m 
ber vermindernden C rrad$e. 

;qudlíus , i, m. Nferbehen, 
Füllen ; Folterbanf. 

FÉ quis , i, m, Pferd, SXof. 

Eradicitns, adv. mit ber Mur: 
n vom Grunde aus, gänj 

ich. 

Eraidico , ivi, atum, Are, mit 
der Wurzel ausreifen , aus; 
rotten , gänzlich qu Grunde 
richten. 

Erido, fi, fum, dere, auéfra: 
gen, herausſcharren, austil⸗ 
gen, vertilgen. 
ränus , i, m, eine Öffentliche 

„ Sammlung, Eollecte. 

Erebeus, a, um, unteritbi(d, 
hoͤlliſch. 

Ercifco , f, hercifco, 

Erebus, i, m, Unterwelt, Tods 
tenreich. 

Drectas, a, um, aufgerichtet, 
aufrecht, ermuntert, getrófict, 
hoch, erhaben, ſtolz. 

*Främita, ae, m, Einſiedler. 

Erepo , tpfi, eptum, epére, 
heraus oder hervor Friechen, 
binauf friedyen, 

Ereptio, önis, f. Entreifung. 

Ereptor, oris , m, Sauber. 

Ertp- 


Efcarius. 
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Ertptus » 4, um, entriffen, her⸗ Erro, dvi, atum, Are, irren, 
ausgeriffen, heraus gepreßt. ſich verirren, herum irren 


oder hin u. her ſchweifen, ir⸗ 

ren, mit dem Verſtande fehlen. 
Erro, önis, m. Landſtreicher. 
Errönäus, a, um, i.q. er. 


Erga, piaep. reg. accuf. gegen, 
_ megen, gegen über. 


Ergiftulum , i, m. Gefänaniß, 
morin bic Sclaven, bisweilen 


auch die böfen Schuldner eins 
geírerrt murden, und fchwere 
Arbeit verrichten mußten; Ars 
beitshaus , Zuchthaus. 

Ergö, conj. deswegen, daher , 
alfo, gewiß, wahrhaftig. al 
lerdings , aber ; mo es bent 
genit. machgefegt wird , beißt 
t$ meifiens ; megen. NS 
:cíus , ii, m. ein gemilles 
Krieaswerfjeug, eine Art von 
ſegniſchen Seutern. 

igo, exi, ectum, igére , aufs 
richten , in bie Höhe richten, 
aufrichten , ermuntern, trö- 
fen, empor Selfen,, empor 
bringen , aufführen , z. 95. 
. turrem. 


rans. 

wror, öris, m, Merirrung, 
Derfehlung des rechten Wes 
sed, Herumichweifung, ers 
tbunt, Verſehen, Fehler. 


Erubefco, büi , efcére, eröthen, 


ſchamroth werden , fido fchäs 
men. 


Erüca, ae, f. Raupe, Kohlrau—⸗ 


pe, weißer Senf. 
‚rüdto, ivi, 3tum, dre, heraus 
— ausftoffen, von ſich ges 
en, 


Erüdío, ivi, 1. fi, itum, Ire, 


unterricóten , untertecifen, bes 
nachrichtigen. 


Trudite, adv, auf aelebrte Art. 
Erüditio, onis, f. Unterweifung, 


Belehrfamfeit. 

Erüditus, a, um , untermiefen 
unterrichtet, gelehrt, gefchickt) 
erfahren. 


Frinaceus, i, m. ber gel. 
Éinmys , os, f. i. q. furia, 
. tine Surie, Wuth. 

Eripio , ipüi , éptum , ipere, 


btraué reißen, entreißen, ent: 
jieben , megnebmen, befreyen, 
berab reifen, erpreſſen. Se 
eripere , ftd) fchnell entfernen. 
rödo , öfı, öfum, odére, jers 

nagen, jerfreffen. 

Erögartio, Onis , f. Ausgabe, 
Auszahlung. 

Erögito, are, auéfragen, au: 
forfchen. 

Erögo , ävi, ätum, Are, aus—⸗ 


„rümpo, üpi, üptum, impere, 
heraus oder hervor brechen, 
durchbrechen , beraudftürgen , 
an das Tageslicht Fommen 
oder befannt werden. 

"o, üi, ütum, uere, herands 
graben ober reifen, zerftöhren, 
heraus oder bervorbringen , 
entbeden , erforfchen, berbep 
fchaffen, entreigen. 
rüptio, ónis, f. dag Heraus⸗ 


oder Hervorbrechen, Ausfall. 
Erütus, a, um, heransgegraben 
oder geriffen , jet bete 
ausgebracht,, erfunden. 
Ervum, i, n. Wide, Roßwicke. 
Pſca, ae, f. Seife, Lockſpeiſe, 
Koͤder. 
Efcarius, a, um, ur Speiſe 


gehörig. 
84 


_ geben, auszahlen, aufwenden. 

hribündvs, a, um, irrenb. 

Erräns, antis, o. irrend, her⸗ 
umichmeifend. Stellae errantes, 
WBandelfierne, Planeten. 

Erräticus, a, um, i.q. errans. 

Errätus, a, um, Morin man 
geirrt hat ; Gubft. erratum, 
i, n. Irrthum, Derfehen. 


Efcén- 
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Efcendo, di, fum ‚dere, bins 
auf fteigen , ausfieigen , ir— 
gend wohin fieigen. 
feer us, us, m. das Hinaufs 
fleigen. 

— a, um, eßbar, gegeſ⸗ 
en. 

Eſito, are, oft eſſen oder eſſen. 
fpícío, ére, anſehen. 

Efle, inf. pon bem verbo fum 
oder edo, 

Efedarii, orum, m. Soldaten, 
die auf Wagen fechten 
felum, i, m. jmepráberige 
Streitwagen, Reiſewagen. 

ETntía, ae, f, das Qnefen.- 

Efrix, icis, f. Gfferian, $ref» 
ferinn, — 

Eures , ei, f. Hunger. 
furo, ivi, itum, fre, huns 
gern , Hunger 'eiben , nad 
etwas begierig form, 
fárío, onis, m. Hungerleider. 
2fus, us, m, das Cn. 

2t, Conj. uad, auch; mo eg 
imenabl fieht, heißt es das 
erfie Mahl : fo mobl, das 

awente Mahl; als auch; oder 
nicht nur — fondern auch. 
tenim, conj. denn. 

jtéfíae , arum , m. gewiffe in 
ben Hundstagen wehende Wins 


Ethice, es, it, ethica , ae, f. 
Gitten; oder Tugendlehre. 
thicos , a, um , die Sitten: 
oder Tugendlehre betreffend, 

ſittlich. 


* Erhnicus, i, m Heide. 

Erhölögta » ae, Ausdruck oder 
Vorfteluna der Sitten ober 
des Charakters eines andern. 

Ethölögus , i, m. der die Sit; 
ten eines andern vorfiellt oder 
auébrüdt, 
tíam , conj. nuch, ja. Friam 
atque etiam, recht febr, 4. B. 
rogare , recht febr. bitten. 


Eveho, 


F.tfämnum , nod. 

Étitmnunc ; fio , aud) noch, 
bis jest. 

tiamfi , menn auch. 

tíamtum , Oder etiam tum , 
noch , auch bamapi$, Bis 
su derfelben Zeit. ] 

Etfi, conj. obfchon , obgleich, 
miemobl. : 

Erymölögia , ae, f. Ableitung 
eines Wortes, Wortforfchung. 
„u, interj. 29. 

Evácüo, 3vi, dtum, are, aus⸗ 
leeren. 

Évado, afi, Aum, adére, ber; 
ausachen , entgehen , entmis 
ſchen, über etwas gehen oder 
paffiren , 4. $5. amnem; aus⸗ 
‚geben , in Erfüllung geben, 
einen Ausaang nehmen , ge: 
(deben , etwas merben. E 
morbo evadeie , eine. ffrants 
beit über(teben ; in montem, 
auf einen Berg (teiaen. 

Evagor, ätus fum , - ári ; aus 
fchweifen , fich ausbreiten. 
valefco, üi, éfcére, flarf wer⸗ 
den, Kräfte befommen, etwas 
vermögen oder Fönnen. 

Evänefco, üi, efcére , verſchwin⸗ 
ben , vergehen, feine Kraft 
verlichren. 

* Evangelium , ii, m, angeneb: 
» Bothſchaft; bie chriftliche 

ehre. 

Evanıdus, a, um, verſchwin— 
dend, vergebend, perg nglich. 
“vwäpörätio , Onis, f. Aus duͤn⸗ 
fiung , Ausdampfung. 

vàfto, dvi, ätum, äre, ott; 
müften. 

5vàaX , interj. €, 
vého , exi, eum, ehére , 
heraus führen oder fchaffen , 
irgend wohin führen oder brin: 
gen, erheben, 5.9. aliquem 
laudibus. Evehi, heraus oder 
binauf fahren, reiten 2c. 

Evel· 


Ms 


Evello, 


£o , eli , ülfum , ellére, 
heraus oder auéreijen, bench: 
men, befreven. 
vénío „ ini, äntum,„' enire, 
heraus fommen , ausgeben, 
einen Ausweg befommen, ein: 
treffen , widerfahren, begeg⸗ 
nen, fid ereignen, zu Theile 

_ werden. 


Erentum, i, n. Ausgang, Er | 


folg , Folge, Wirkung, Bes 
gebenpeit. 


ventus, uS , m. i, q. even. 
tum. 
Ererböro ,„ Avi , dtum , Are, 


beraus der herab fchlagen, 
aud) bloß fchlagen. 

Erergo, ére , won fich fließen 
loffen. 


Evcriícülum, i, n. das, womit 
man etwas beraus oder zuſam⸗ 
menfebrt , etwas megnimmt; 
Beien. 
vérro , &rri, érfum ,„ errére, 
auáfebren , ausfragen, aus 
pluͤndern. 

Everfio, onis, f. Umwerfung, 
Aerftóbrung , Vernichtung. 

Teerſor, oris, m. Zerftöhrer. 

Évérfes , a, um , umgeftürgt, 
zerſtoͤhrt, vermüftet. 

Evsrto, ti, fum, tere, heraus 
fürgen oder treiben , umkeh⸗ 
ren , umfürjen , jerſtoͤhren, 
zu Grunde richten , vernich⸗ 
ten. 

Eveftigo, Avi, atum, are, aufs 
fuchen , ausforfchen. 

Éuge, interj. ey, mwohlan. 

Erictus, a, um, überwunden, 
befiegt , übermie(en, übertro[: 
fen, bewogen. 
videns , Entis, o. deutlich, 
augenscheinlich , fichtbar, ofs 
fenbabr. 

Evidenter, adv. i. q. evidens. 

Evidentia, ae, f. Deuslichkeit, 
völlige Klarheit. 
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Evolvo, 
\ 


Evigilo, Avi, atum, äre, aufs 
machen , erwacen , wachen 
oder wachlam ſeyn, wachend 
auf eine Sache denken oder 
etwas bearbeiten. 

Evilefco , ui, ére, geringe, ver 
ächtlich merben. 
vincío, inxi, inf&um, inchre, 
anbinben, umbint:;n ober ums 
minden. 

Evinco, ici, t&um, incére, 
überwinden , beftegen ,. über: 
treffen , überführen , überjeus 
aen, behaupten. 

Evifcero , dvi, atum, Are, zer⸗ 
fleiſchen. 

Evirabilis, e, vermeidlich. 

Evítatío, onis, f. Vermeidung. 

Évito, Avi, atum, äre, vers 
meiden, 

Eumenides, um, f. i, q. furiae, 

Evnüchus, i, m. ein Berfchnits 
tener. 

Evócitor, Oris, m. btr heraus 
oder herzu ruft ober lodt, 
Aufmwiealer. 

Evöcäatus, a, um, herausgeru⸗ 
fen, aufgefordert oder aufges 
bochen, aufgeregt. 
vöco , Avi. dtum, Are, heraus 
oder herzu rufen, auffordern, 
aufbiethen, vorladen, hervor 
bringen, erregen, verurfachen. 

‚vöe, interj, Bacchantis, etmg 
juchhen ! 

Evölo, ävi, aum, äre, heraus 
fliegen ,_ fehnell heraus oder 
hervor fommen , entfliehen, 
entgehen, in die Höhe fliegen 
oder fteigen, empor kommen. 

Evölvo , ölvi, ölürum, Olvére, 
hrrausmälzen, wegwaͤlzen, ir⸗ 
gend wohin waͤlzen oder ſtuͤr⸗ 
zen, auseinander rollen oder 
mideln, entwideln, erflären, 
heraus wickeln, aufichlagen, 
durchblättern, leſen, z. B. li- 
brum. 


85 Evo- 
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Evolütío, onis, f. Aufſchlagung 


oder fejung, 4. $5. poeta- 
, rum. 
Evömo, üi, ftum, ére, aus 


fpeven, ausflogen, von fid) 
geben. 

Euripus oder Euripos, i, m. 
eine Meerenge oder Sund 
zwiſchen Fubda und Böotien, 
wo Ebbe und Fluch durch die 
Winde Öfters errenet wurde; 
ein gemachter Waffergraben. 

Eurus, i, m. Oſtwind, Mor 
genwind , bisweilen Wind 
überhaupt. 

Eufcheme , adv. fdjón , zierlich, 
ich, artig. 
vülgo, avi, atum, Are, be 
fannt machen, unter die £eur 
te bringen. 

Evälfio, onis, f. Ausreifung. 
uxinus, a, um, z. $5, pontus 
Euxinns oder mare Euxinum , 
das fchwarze Meer. 

2X, I. C, 

Exáctrbo, àvi, atum, Are, (tt: 
bittcrn , ergürnen, aufbringen. 

Exi&ío, onis, f. Herausjagung, 
Bertreibung, Eintreibung, Eins 
forderung. Exa&io capitum, 
Fintreibung der Kopffeuer. 

Éxa&or, öris, m. SRertteiber, 
Gintreiber , Ginca(firer, Auf⸗ 
ſeher, Vollzieher. 

‚xältus, a, um, heraus ge 
trieben , eingetrichen , vers 
jagt, vollendet, vollfommen , 
pünftlich, genau. 
xaltus, us, m. Mertreibung, 

_ Sferfaufung, Fintreibuna. 

„xäcüo, üi, ütum, uére, fehärs 
fen, ſcharf oder (pigig mas 
den, reisen, ermuntern, flärs 
en 


Exädverfum u. &xädvirfus, ge 
genüber. 

Exaedifícato, önis, f. Auf—⸗ 
bauung, Ausarbeitung. 


Éxamuffim. 


Exazdifíco, avi, itum, Are, aufs 
bauen , erbauen, den Bau 
vollenden, vollenden oder voll: 
bringen überhaupt; aus dem 
Haufe flogen. 

Exasquätio, ónis, f. Gleichmas 
chung oder Ausgleichung. 
xatquo, ävi, ätırm, üre, gleich 
machen, ausgleichen, gleich 
Fommen. 

Exatftio, ävi, dtum, äre, auf: 
braufen , aufmallen , bißig, 
ungeftümm fern. 
xäggerätio, Onis , f. 9ufbáw 
fung oder Grbób:ma der Gr 
be, Damm, GCrbóbung übers 
haupt. 

Exa ggéro, ävi, itum, äre, auf: 
haufen , jufammen häufen, 
erhöhen, vergrößern, vermehr 
ren. 

Exägitätor, öris, m, Zadler, 
Cpétter. 

sxägitäitus, a, um, verjagt, 
verfolgt , geplagt. 

Xágito, dvi, itum, äre, Pet: 
aus treiben oder jagen, bin 
unb ber ober berum treiben 
oder jagen, verfolgen, durch⸗ 
ieben , reisen, aufwiegeln, 
ich fleißig mit etwas beichäfs 
figen. 
xagoga, ae, tl. exagöge, es, 
f. Ausfuhr,, Ausführung. 

‚xälbefco, ii, efcere, weiß, 
blag werden, erblaffen. 

Exilto, are, erhöhen. 

Examen, ínis, m. Schwarm, 
Bienenfehwarm, Menge ober 
Haufe, das Zünglein in ber 
Wage, Unterfuchung, Erfors 
(dung , Prüfung. 
xämino, àvi, dtnm, Ätum, Are, 
unterfuchen , erforfcehen, prüs 
fen, abmägen. 

Exämüffim, adv. nach der Richt; 
ſchnur oder nach bem Richticheis 
te, genau, völlig, recht. : 

xä- 


Exanimalis. 


Exänimalis, e, tödtlich, todt, 
entícelt. 

Exinimnitío, ónis, f. Entſee—⸗ 
lusg, Erſtaunen, Entſetzen. 

";xanimdtus, a, um, entſeelt, 

todt, halb todt, aͤußerſt ent: 
fráftet, voll Angſt oder Schres 
den, atbemlos. 

Exänimis, €, i. q. 
fts. 

Ex*nímo, dvi, atum, are, ent: 
ſeelen, tbbten; febr erfchres 
dem , ängfligen. 

Exänimus, a, um, i.q. exani- 
matus. 

Exäntio, &vi, dtum, dre, Qué» 
fchösfen oder fchwächen, er⸗ 
tragen, erdulden. 

Exirdefco, arfi, ardéfcére , ent: 
brennen, fid) entjünden, his 
Big, beftig, zernig merden. 

Exärmo, dvi, ätum, äre, ent 

waffnen. 
Xáro, Avi, Atom, äre, Qté: 
pflügen , ausadern, bur 
den Ackerbau erlangen ober 
erwerben, fchreiben, 4. 9. lit- 
teras, Frontem rugis exara- 
re, bit Stirne befurchen, b. 
i. runie!n, 

Exirrüo, are, jergliedern, tbeils 
oder gliedermeife zerlegen. — 

Exifcio, ävi, dtum , Are, etg. 
mit der Zimmerart zuhauen, 
etwas gut einrichten. 

Exifpero, Avi, atum, dre, rauf, 
fürmifch, beftig machen, ers 
bittern, erzürnen. 

Exaü&óro, àvi, Atum, dre, ber 
Pflicht, befonber8 bed Gols 
dateneides oder Dienſtes ent; 
ln , verabfchieden, abdan⸗ 

ttu. 

Exaüdio, ivi, ftum, ire, Db: 
ren, erhoͤren, Gehör geben 
oder gehorchen. 
xaügéo, tre, vermehren, vers 
größern. : 


exanima- 
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Exaügürätio , önis, f. Entweis 
bung. 

Exaügüro, ivi, àtum, dre, ent 
reciben. 

Exaüfpíco, ivi, dtum, dre, viels 
leicht heraus laſſen, heraus 
gehen. 

Exballito , are, niederſchießen, 
betriegen. 

Exbibo, ére, i. q. ebibere, 

Excasco, avi, itum, Are, blind 

, machen, des Geſichtes beraus 
ben, blenden, verblenden. 

Exfalcéo oder exfälcio ; dd, 
atum , dre, die Schuhe aus: 
jiehen. 

Excindéfcéntía , ae, f. (Gt: 
bisung, Cntbrennung, fchnels 
le Gntftebung des Zornes. 

Excändefco, üi, efcére, fich ers 
bisen , entbrennen , befonders 
vom Zorne. 

Excanto , ivi, atum, äre, hers 
aus oder hervor zaubern , bes 
zaubern. 

Excärnifico, ävi, ätum, are, 
martern, peinigen. 

Excávitío , onis, f. Aushoͤh⸗ 
lung. 

Excävo, avi, atum, Are, aus 
höblen, 

Excedo, cefi, c&ffum, cedére , 
herausgeben ober treten, bers 
voracben ober Formen , aus 
weichen ober abmeichen, übers 
fehreiren oder übertreffen. Vi- 
ta excedere , oder auch bloß 
excedere , fterben. 

Excellens , &ntis ;» O0 vortreff⸗ 
lich, vorzuͤglich, ausgezeich⸗ 

net. 

Excellenter, adv, tortrefflicb. 

Excellentia, ae, f. Vortrefflich⸗ 
feit, Vorzürglichkeit. 
xcéllo, üi, ére, bervorragen , 
fi hervorthun ober auszeich- 
nen , vorteefflich ſeyn, übers 
treffen. : 

Xx- 
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Excelfe, adv, bod). 

Excelfítas, ats, f. Höhe, or 
beit , €rbabenbeit. 

Excelfus, a, um, fof, et: 
haben, groß, vorzüglich. Sub⸗ 
flant, excelfum, i, nm. bit 

óbe. 

É£xctpio, onis, f. Ausnahme, 
Bedingung, gerichtliche Ein 
wendung. 

Excepto, ävi, atum, Are, Bets 
auenehmen, auf fid) nehmen, 
auffangen. 

Excerno , ciévi, cretum, cörnt- 
re, abfondern, ausführen oder 
abführen. 

Excerpo, cérpfi, c&rptum, cer- 
ére, herausnehmen, ausles 
en , abfondern, 

xcéffus, us, m. das Heraus⸗ 
sehen oder Fortgehen; das 
Abaehen oder Abmeichen, Ans; 
fchmweifung. 

Excitra, ae, f, Schlange. 

Excidio, onis, £ g. excidium, 
ii, n. Zerftöhrung. 

Excido, cídi, ére, berausfals 
len, entfallen, um etwas 
fommen oder etwas verlies 
ren. 

Excido, eidi, cifum, cidére, 
heraus hauen, abfauen, aud: 

fehneiden oder abfchneiden , 
zerſtoͤhren, verwüflen , vers 
tilgen. 

Excito u. &xcío, ivi , itum tl. 
itum, itre y. ire, heraus rus 
fen , aufrufen , heraus oder 

' bervor loden, erregen , vers 
urfachen. 

xcipio, cépi, céptum, cipére, 
herausnehmen , beraudsteben , 
befreyen ; ausnehmen ober 
eine Ausnahme machen , über: 
nehmen , aufnehmen , 4. B. 
hofpitem ; empfangen, bekom⸗ 
W^ , auffangen , auffallen, 


Excrementum. 


Exciffo, onis, f. Aushauung 
oder Abſchneidung, Zerſtoͤh⸗ 
rung. 

Excifitus, a, um, jerfleifcht. 
Excifus , a, um, ausgehauen 
oder abgehauen, jerftóbrt. 
Excitatus, a, um, aufacmedt, 
lebhaft, munter , erbaben. 
Excito, ävi, atum, äre, atf; 
wecken, ermeden, ermuntern, 
anfpornen , reisen, aufführen 
oder aufbauen , erregen , vers 
urſachen; megiagen ober fort: 
jagen. | 

Exclimatío, önis, f. das Aus: 
rufen oder bie 9iusrufung in 
der Rede. 

Exclimo, ävi, atum are, febr 
laut ſchreyen, ausfchreven , 
ausrufen. 

Exclüdo, clüfi, clüfum , cludé- 
re , ausfchließen , 3. B. do- 
mo; inel. von der Theilneh⸗ 
mung an einer Sache ous» 
fchließen, entfernen, abhalten, 
verhindern , berausfioßen oder 
fchlagen. Pullos excludere , 
Junge ausbrüten. 

Excögitärio , onis, f. Ausfins 
nung, Ausdenfung. 

Exoögirätor , óris , m. Auddens 
fer, Erfinder. 
xcögito, ävi, dtum, üre, aus⸗ 
benfen , auéfinnen, erfinden, 
erforfchen. 

Excólo, cólüi, cültum, cólére, 
anbauen, bearbeiten, ausbils 
den , verfeinern, fchmüden, 
tieren, verehren, 

* Excömmünicätio, Onis, f. its 
chenbann. 

Excóquo , Cóxi , códum, cö- 
uére, ausfochen, fchmeljen, 
ferte, ausdenfen. 

Exeörs, cördis, o. unverftändig, 
bnmm , albern. 

Excrämantum , % n. mas aus 
bey Körper abge(onbert „ee 

aus; 


Excrefco. 


ausgeführet wird, Auswurf, 
ünratb, Sotb. 

Excrefco, Cíéy1, crétum, cré- 
Ícére, heraus oder hervor mad); 
fen, wachien, zunehmen. 

Excrüciibilis, e, werth gemars 
tert oder gepeiniget zu wer- 
den. 

Excrucio , ävi, atum, ire, Mars 
tern, peinigen, quälen, aͤng⸗ 
fiigen 


Excubatio , cnis , f. das Was 
dn oder Wachehalten. 

Excubiae , arum, f. die Wade, 
das Wachen. 

Excobitor, óris, m. Waͤchter. 

Excubo, wi, ítum, dre, Mar 
een, madíam fcu, Wache 
halten, ausbrüten, z. B. ova, 

Excädo, di, fum, dere, ber: 
ausfchlagen, verfertigen, aud: 
breiten. 

Excälco , are, austreten, ju 
fammen treten, beraustlopfen. 

Excültus, a, um, angebauet, 
gebildet, unterrichtet, gesiert 
oder geichmüdt 

Excüro , äre, beforgen , jubereis 
ten, warten, pfligen. 

Éxcürro, cũcũrri t$ cürri, cur- 
fum , cüríére , beraus oder 
bersor laufen , irgend mobin 
laufen oder geben, einen Aus⸗ 
fall oder Einfall wagen, dar 
über ſeyn. 

Excürfätio , önis, f, Ausfall, 


Angriff. 
Excárfío, önis, f. Ausfall, Eins 
fall , Angriff, Streiferen, 
Ausfchmeifung in der Dede 
oder Erzäblung. 
Excürfor, öris, m. qartbeogán: 
ger, Spion. 
Excürfus, us, m. i. q. ercurfio. 
Excöfibilis, e, was qu entfchuls 
digen (ít. 
xcüfitío, onis, f. Entichuldis 
gung. 


Exedra, 
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Excũſo , dvi, ütum, dre, ents 
fchuldigen, zur Entfchuldigung 
vorbringen oder pormenben. 
xcufor, ons, m. Meriertiger, 
befonders der Gefchirre aus 
Metall, Rothgießer. 

Excifle, adv. (tart, beftig. 

Excüflus ; à, um, beraudges 
fchüttelt oder aeftofen , megges 
kin ‚ abgefchoffen , geprüft, 
erfchöpft oder entfraftet. 

Excutio . cüfl, cüffum . cut're, 
berausfchütteln , abfchütteln, 
abfchiegen, heraus floßen ober 
fchlagen, herab oder herunter 
werfen , gießen oder fiürien , 
wegwerfen , megtreiben oder 
verjagen, benehmen , entreis 
fen, verurfachen oder hervor⸗ 
u unterfuchen , prüs 
en | 


Exdörfüo, äre, aus dem Rüden 
herausnehmen oder reifen, die 
ftarfern Grathen heraus ziehen. 

Execo , f. exf. 

Execräbilis, e, fexf.) verfluchens⸗ 
werth oder fluchmwürdig , abs 
ſcheulich. 

Execratio, onis, (exf.) f. Ver⸗ 
fluchung, Verwuͤnſchung, Bes 
theuerung mit einem Fluche 
oder Schmure. 

Exécror, (exí.) atus fum, ari, 
verfluchen,, verwuͤnſchen. 

Excectio, f. exf. 

Execütio , (exf.) Vollziehung 
oder Ausführung eines Ges 
—— Auftrages oder Be⸗ 
ehles. 

Exécütor, (exf.) oris, m. Voll⸗ 
iteber „Vollſtrecker, Ausfühs 


rer. | 
Exédo, &di, &fum, édére, aus⸗ 
effen , aufeſſen, jernagen, vers 
sehren, zu Grunde richten. 
xedra, ae, f. Ort qum Gigen, 
befonders für mehrere, Sit: 
plag. 
Exé- 
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Exedrium, ii, n. i. q. exedra, 


in der vermindernden Sprache. 


* Exigefis, is, f. Auslegung, 
 Auslegungsfunf. 

‚xemplar, txémplare , is, tf. 
exemplum, i, n. Mufter, Mo; 
del, Beyſpiel, Grempel , Abs 
ſchrift oder Abdruck von einem 
Buche, Fabel, Erzählung. 
XemtuS , a, um, ausgenom—⸗ 
men, befrent, Ä 

Exéntéro, ävi, ätum, &re, Qus 
weiden, ausleeren. 
xed , Wi U. fi, itum , ire, 
ausgehen , fortgehen , enge: 
ben, irgend wohin gehen, über 
etwas geben oder kommen, 
auslaufen oder abfegeln, abs 
reifen , enttommen , befrenet 
werden, aus$fommen oder bes 
kannt werden, ju Ende geben, 
E vita exire, fterben. 

Exéquíae u. exequor, f. exfe. 

Éxtrcéo, üi, itum, ére, üben, 
ausüben, etwas verrichten , 
fid mit etwas befchäftigen , 
etwas bearbeiten, jemand plas 
gen, quälen, 

Exercitätio, onis , f. Uebung, 

Fertigkeit. 

Exercitätus , a, um, geuͤbt, 
wohl abgerichtet, beunrubtact. 
xercitium, i1 , n. 1, q. exer- 
Citatio. 

Exörcitor, oris, m. der andere 
übt oder abrichter, Uebungs— 
meiſter. 
"Xcrcitus , us, 
Heere, Kriegäheere, Armee, 
jede Menge 5; Schmerz oder 
Kummer. 

Exéro, f. exf. 

Exöfus, a, um, ausgefreffen , 
angefreffen , löchericht,, bobl. 

Pxhaeredatio, exhaeredo , ex- 
haeres , f. exhe, 

Exhalitio , onis, f, Ausduf⸗ 
tung. —— 


^ 


m. Hebung, 


Exilio. 


Exhalo, Avi, stum, Gre, Qué 
buften oder ausdanıpfen. 
xhaürio, haüfi, haüftum , har- 
rire, ausfchöpfen , erfchöpfen, 
ausleeren, auscauben , benchs 
men, wegfchaffen, beendigen, 

überfichen oder auéficben. 

Exhaüftus, a, um, erfchöpft, 
ausgeichöpft, ausgeleert „ zu 
Ende gebracht. 

Exheredätio ; Onis , f, Enter 
bung. 

Exheredo, ävi, ätum, äre, ent 
erben, 

— edis, c. enterbt, erb: 
pg. 

Exhibéo, üi, Itum, ére, auds 
liefern, herausgeben, überges 
ben , darreichen , darſtellen, 
geigen , erjeigen , erweifen, 
verurfachen. 

Exhiläro, dvi, dtum, are, froͤh⸗ 
lichmachen, erheitern, erfreuen. 

Exhinc, adv. hierauf, bernach. 

Exhörrefco, üi, eicere, fdbaus 
bern, fid) entfegen, exjittern. 

Exhörtätio , ónis , f. €rmab- 
nung. 

Exhortor, atus, fum, äri, ers 
mabnen, ermuntern. 

Kxibilo, &xicco, f. exf. 

Exigo, egi, actum, igére, ber: 
austreiben, wegtreiben, toca. 
jagen, eintreiben, einfordern, 
vollenden oder zu Ende brin: 
gen, überlegen, unterfuchen. 
Vitam vel aetatem exigere, 
fein Leben binbringtn 5 poenas 
exigere ab aliquo, jemand 
iur Strafe sieben. 

„Xigüe, adv. wenig, Elein, ac: 
ringe, fchlecht , Färglich. 

-Xiguitus, ütis, f. Wenigkeit, 
Kleinheit, Kürze. 


Exigüus, a, um, klein, wenig, 


einge oder geringfügi 
fidt, tan. — 
Exilio, f. exf. 


Ex. 


Exilis, 


Éxilis, e, bünn, mager, ſchlecht, 
geringe, klein. 

Exüitas, atis, f. dünne oder 
Dünnbeit, Magerfeit, Schwaͤ⸗ 
de, SRaatrfeit oder Trocken⸗ 
beit im Reden. 4 

Exilirer, adv. büan, mager, 

2 troden, fd edi. 

Lxiium, f. ext. . 

Exinie, adv. auf eine vorjug: 
lie ausgezeichnete Art. 

Eximíns, a, um, vornebm oder 
vorzüglich, vorteefflich, außer: 

„ordentlich. 

Eximo, mi, Emtum, imére, 
heraus nehmen, wegnehmen, 
benebmen , 4: D. dubium ali- 
cui, beirepen. 

Exin, i, q. exinde, 

Exininio, ivi, itum, Ire, aud: 
leeren, leer. machen , erfchös 
pien, ausplundern. 

Exinde, adv. darnach, hernach, 
daher. 

eitentia, ae, f. das Daſeyn. 

Exriktimätio, onis , f. Mennuug, 
RM , Achtung, Anfchen, 

bre. 

Lxitimator, Oris, m. Beurthei⸗ 

let, Kenner, Schäger. 

Exifimo, Avi, Atum, dre, mey— 
nen, dafür halten, urtbeilen 
der beurtbeilen, fchägen. 
xifo u. exfifto, títi u. ftíti, 
ere, fichtbar werden oder ers 
ſcheinen, eutfichen oder ents 
ipringen, bisweilen auch ftp, 
oder vielmehr anfangen zu 
fon, werden. 
xiriabilis, e, xxitialis, e, 
U. exitiöfus, 4, um, verderbs 
li , ſchaͤdlich. 

Exiíum, ii, n, Ausgang, Uns 
ttrgang , Berderben. 


Exitus, us, m. Ausgang, Ens . 


de, Tod. 
xjürö, Are, i, q. jurare. 
Exleetbra, ae, f. t elec. 


Exorior, 
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Exlex, &gis, o. von bent Ge⸗ 
fe&e fren, an Fein Geſetz ge⸗ 
bunden oder gefeiglog. 
xlóquor, i.q. eloquo. 

Exmóvéo, ére, i. q. emoveo. 

Exobfécro, ävi, atum, àre, fehe 
bitten, 

Exöculo, àre, ber Augen oder 
bes Geſichts berauben, 

Exódus, i, f. Ausgang; das 
zweyte Buch Moſis. 

Exoleſco, vi, tum, &fcere, 
ausmwachfen oder fein voͤlliges 
Wachsthum erlangen, aufhös 
ren zu machfen,, vergeben, 
veralten. 

Exöletus, a, um, ausgewachfen, 
veraltet. 

Exolva, f. exf, 

Exónéro, dvi, atum, Are, ents 
laften, entladen, entledigen, 
megichaffen oder irgend wohin 
fchaffen, erleichtern, befrepen, 
4.9. animum follicitudine. 
Exonerare fidem fuum , feis 
nem Gemi(fen, feiner Pflicht 
ein Genüge thun, 

Exoptabilis, e, wünfchenswerth, 
erwünfcht. 

FExöptätus, a, um, ertwünfcht. 

Exopto, ävi, dtum, äre, febr 
wuͤnſchen oder verlangen. 

Ex^ribilis, e, erbittlich, bee 
fid) erbitten laßt. 

Exörabülum, i, n. dag , 0; 
durch man jemand zu erbitten 
(ubt, Erbittungsmittel. 

Exorator, öris, m. Erbitter. 

Exörbeo, f. exf. 

Exorbo, are, i. q. orbare. 

Exorcifmus, i, m. Befchwörung. 

Exordíor, órfus fum, ordiri, ans 
fangen. _ 

Exördium , ii, n. Anfang, bes 
fonders den Anfang oder Eins 
gang einer Rede. 
xörior, ortus fum, óriri , aufs 

* geben, hervor fommen , u 


Exornatus. 
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bar merben, entſtehen, wers 
ben, fid) erboblen. 

Exornitus, a, um, gefehmüdt, 
geziert, übel gerichtet. 

xörmo, Avı, dtum, äre, ſchmuͤ⸗ 
den, zieren, putzen, mit ets 
was verjeben oder ausrüſten, 
jurecht machen , in Drbnung 
bringen oder fielen, 4. 35. 
acıem, abrichten,, ſich auf ets 
mas legen , 4. 95. philofo- 
phiam, 

Exöro, àvi, dtum, äre, bitten, 
erbitten. 
xörs, f. exfors, 

Exörfus, a, um, der angefans 
en bat , auch paſſive, ange 
angen. Gubft. Fxorfa, Das 
Angefangene, Anfang, Unters 
nehmen. 

Exörfus, us, m. Anfang. 

Txöfcülor, atus fum, ari, füffen. 

Exös, diſis, o. ohne Knochen 
oder Beine. : 

Exoffo, are, bit Beine ober Ord; 
then heraus nehmen. 

Exöfus, a, um, ber ba haffet, 
baffenb. 

Exöticns, a, um, ausländifch. 
Expallefco, üi, efcére, erblafs 
en, erbleiden, erichreden. 
Expällio, Are, 
oder Dberfleides berauben. 
Ex alpo, Are, u. &xpälpor, Ari, 
reicheln , fchmeicheln , ers 

ſchmeicheln, abfchmeicheln. 

Pxpärditor , Oris, m. der fich 
auébreitet. 

Éxpindo, indi, anfum, w. af- 
fum, andere, ausbreiten, Öffnen. 

Expäpillo, àre, bid un die Bruſt 
entblößen, entblößen. 

Expiflus, a, um, aufgetban, 
geöffnet. 

Expätior, f. exfp. 

Expävetäcio, tci, actum, ácé- 
re, in Schrecken verſetzen, et 
ſchrecken. 


des Mantels 


Expergiſcor. 


Expávío t. ®xpävefco , pävi, 
ére u. efcére, vor etwas febr 
erſchrecken. 

Expedtatio, &expé&o, f. exfp. 

Expé&óro , ävi, dtum , dre, 
aus der Bruft ober aus dem 
Herzen tbun oder heraus neh⸗ 
men. 

Expecüliätus , à, um, der des 
Seinigen beraubt murbe. 
xpedio, ivi U. ii, itum, tre, 
heraus micteln oder loswi— 
deln, befrenen, entiedigen, 
entwickelu, erklären, fagen, 
beroor langen , zurecht mas 
chen , jurüften , verfchaffen, 
dienlich ober nürlih fern. 
Nomina expedire, feine Schul: 
den bezahlen. 

Expedite, adv, leicht, mit Fer: 
tigkeit, geſchwind. 

Expeditio, önis, f. Feldzug. 

Expeditus, a, um, gerüftet, 

rtig, freo, leicht, gefchwinde. 

Expello, püli, pülfum, peilere , 
heraus treiben oder jagen, 
megtreiben, wegſtoßen, vers 
treiben. 

Expendo, ändi, pinfum, pen- 
dere, mägen, ausmägen, aus: 
zahlen, bejablen, erwägen oder 
überlegen Poenas expende- 
re, Steafe laden. 

Expenfa, ae, f. u expenfum, 
i, n. Ausgabe, Aufwand. 

Expénfo, Are, auszahlen. 

Expinfus, a, um, ausgejahlt. 
Pecuniam alicui expenfam ter- 
re, das Geld,- weldes man 
jemanden gegeben bat, in dag 
Rechnungsbuch eintragen, Geld 
auszahlen oder geben, 

Expe getácio, &ci, Adum, ácé- 
re, aufmeden, ermeden, ers 
muntern. 

xpergiſcor, perrectus fum, 
— aufwachen, erwachen, 
ich ermuntern. : 

Xx- 


Experiens. 


Expöriens, éntiS, o, erfahren, 
geichäftig, thätig, untern;h- 
nnb, 

Experiencia, ae, f. Merfuch, 
probe, Erfahrung. 
xperimentum, i, n, Verſuch, 
Probe, Beweiß. 
xpéríor, pértus fum, píérfri, 
serfucben, probiren oder auf 
die Probe (tellen, erfahren, 
etwas unternehmen, fich mit 


jemanden einlaffen , fireiten 
oder janfen. D. 
pers, értis, o. der feinen 


Antheil bat oder nimmt. 
Expértus, a, um, erfahren, 
verſucht, geübt, bewährt. 
Experzffo u. expetiffo, ere, et: 

mas febr begehren oder Dar; 

nach ein Verlangen haben. 

Experibilis, e, angenehm, er 

 mün(dt. 

Expeto, ivi, Itum, ére, etmag 
(be begebren, wünfchen, ver: 
langen, fordern, nach etmaé 
frachten, [id ereignen, wie 
berfabren. 

Erpiabilis, e, verföhnlich, was 
ausjuföhnen oder benzulegen ift. 

Exspiirio, onis, f. Ausfühnung, 
Berföhnung, Genugtbuung. 

Depilatio, onis, f. Plünderung, 
Beraubung. 

‚Expilätor, Oris, m. Plünderer, 
Räuber. 

Expilo, ivi, itum, äre, aqu; 
plündern, berauben. 

Expingo, Inxi, i&um, ingére, 
eig. ausmahlen, daher deut⸗ 
lib und genau vorftellen oder 
befchreiben. Ä 
xpio, ävi, dtum, dre, als 
ihnen, verfühnen, von £a: 
fen oder Verbrechen reinis 

en, etwas rächen oder befiras 
en, Oenugtbuung geben, ober 
eine Beleidigung wieder gut 
machen. 
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Expfrätio, &xptro , f. exfp. 

Expifcor, ätus fum, ari, audz 
(orien, unterfuchen, 

Explänabilis, e, deutlich, vers 
nehmlich. 

Explänäte, adv. deutlich. 

Explänätio, onis, f, Erläutes 
rung, Grflarung, Auslegung, 
verneismliche Ausfprace. 
xplänätor, Oris, m. Ausleger, 
€rflárer, 

Explänätus, a, um, Deutlich. 

Expläno, ävi, dtum, äre, deut: 
lid machen, erflären. 

Explementum, i, n. Ausfüllung, 
Mittel zur Ausfüllung oder 
Sättigung. 

Explendéfco, f. exfpl. 

Ex leo, vi, étum, ére, alles 
uͤllen, anfüllen, erfüllen, Ge; 
nüge thun, befriedigen, ſaͤtti⸗ 
gen, erganzen oder vollzählig 
machen , vollenden ober zu 
Stande bringen. 

Explé&ío, önis, f. Erfüllung. 

Explícate, adv. deutlich. 

Explicatío, önis, f. foémide 
lung, Entwidelung, Erklaͤ⸗ 
rung. 

Explicätor, óris, m, Ausleger, 
Erflärer. 

Explicätrix, icis, f. 9fuéleges 
tiun, Erflärerinn. 

Explícàtus u. éxplícítus, a, 
um , aus einander gemidelt 
oder entwicelt, ausgebreitet, 
deutlich. 

Explico, ävi, ätum, ff, Gi, 
ftum, Are, entfalten, aus 
einander wickeln, loswickeln, 
ausbreiten oder ausdehnen, 
vergrößern „ erweitern , ents 
deln, erflären, deutlich ma: 
chen, in Ordnung bringen. 

Explödo, fi, fum, dere, mit 
Haͤndeklatſchen austreiben ober 
verjagen, ausklatſchen, mif: 
billigen oder vermerfen. 

Ex- 


- 
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Explörätto, Onis, f. Erforfchung, 
Unterfuchung. 
xplörätor, öris, m. @Erforfcher, 
Ausfpäher , Kundichafter , 
Spion. 

Expiörätörius, a, um, gum 
Ausforfchen, Ausſpaͤhen, biens 
lich oder geſchickt. 

Explörätus, a, um, ausgeforfcht, 
unterfucht, gewiß, zuverläßig. 
Exploratum habere aliqnid, 
etwas gewiß miffen ; auch mit 
effe, 3.9. exploratum eft mi- 
hi, ich weiß es gemiß. 

m ävi, dtum, Are, aus⸗ 
0 


rſchen, erforfchen, ausfpäs 


ben, unterfuchen, verſuchen, 
probiren. 
Explöfio, onis, f. Ausklat⸗ 


chung , Mifbilligung, Ber 
werfung 
Expölio, äre, f. exfp. 
Expölfo, ivi, itum, ire, aud: 
glätten, fdmüden , steren, 
verfeinern, verbeffern. — 
xpölirfo, onis, f. Ausjterung, 
Ausfchmücdung, Verfeinerung. 
Expöno, füi, fítum, nere, auss 
Genen, wegſetzen, Öffentlich zur 
Scheu ausfegen oder auffels 
len, erklären, erzählen, auss 
fegen oder preis geben. 
Expörrigo, rexi, ré&um, rige- 
re, ausſtrecken, ausdehnen, 
ausbreiten. Frontem ex orri- 
gere, bie Stirne entfalten 
oder entrungeln. . 
xpörtätio , önis, f. Ausfühs 
zung, Ausfuhr, 
weifung. 
sxpörto, dvi, 
aus tragen , 


atum, Are, bets 

hekaus führen 
oder dringen, wegſchaffen, 
entfernen. 


Expöfco, pópofci, pofcére, Det: 
aus fordern, febr heftig bes 
gehren oder verlangen, brin; 
gend um etwas bitten. 


n ; 


Landesvers 


Expugnatio, 


Expbfítío, onis, f. Ausfegung, 


Auseinanderfegung , Darftels 
lung, Erflärung, Erzählung. 


Expöfititius u. Icıus, a, um, 


ausgelegt , weggeſetzt. 


Expófitus , a, um, ausgeſetzt, 


weggeſetzt, deutlich gemacht, 
gemein, gefällig. 


Expöftulätio , önis, f. Sorbes 


rung, Befchwerde, Wortwechs 


a. 
Expöftilo, ävi, ätum, dre, bers 


ausfordern oder auch blos fore 
bern, begebren, fich uber jes 
mand befchweren , mit jemans 
ben fireiten oder zanken. 

etie adv. ausdrüclich , 
chicklich, paffend. 


Expreflus, a, um, sp HA 


erzwungen oder abgenótbraet , 
ausgedrückt, abgebildet, ſicht⸗ 
bar, deutlich, hervorragend, 
erbaben, 

Exprímo, pröfi, preflum, prY- 
mére, ausdrüden, auspreifen, 
erpreffen, erzwingen, abbilden, 
nachahmen, erhöhen. 


Expröbrätio , onis, f. Vorwer⸗ 


ung, Vorruͤckung. 


Expröbrätor , oris, m, Vorwer⸗ 


er, 9Borrüder. 


Exprobratrix, icis, f. Vorwer⸗ 


erinn, Worrückerinn. 
xpröbro , ävi, ätum, äre, vor⸗ 
werfen, vorruͤcken. 

sXprömo , prömfi , prómtum, 
prómére , hervor langen ober 
ziehen, berver nehmen ober 
bringen, an den Tag legen, 
heraus (agen, entbefen , er⸗ 
zählen. 

Exprömtns, a, um, hervor ges 
kauf! oder genommen, fertig, 


nett. . 
Expügnibílis , e, Dejmingbar 
überwindlich. — í 


Expügnätio, onis, f. Eroberung, 


ton mingung. 
Ex- 


Expugnator. 


Expügnitor, öris, m. Eroberer, 
Beswinger , Weberwinder. 
xpügno, ävi, dtum, are, €t; 
obern , bejmingen , bejiegen 
erzwingen, mit Gewalt erprefs 
(e , abnöthigen. 
xpülfío , onis, f. Herausfios 
$ung, $Bertreibung. . 

Expülfer, óris, m. 3Bertreiber. 

Expülfus, a, um, berausgefios 
bei, vertrieben, veriagt. 
xpültrix, icis, f. SBertreiberinn. 

Expüngo , ünxi, ündum , ün- 
gere, ausfiechen, ausftreichen, 
auslöfchen , abdanfen. 
xpuo, f. exfp. : 
xpürgätio, onis, f. Reinigung, 
fS&edtfertigung , Entfchuldis 
gung. 

Expürgo, dvi, atum, are, reis 
nigen, fich rechtfertigen, vers 
tbeibigen, entfchuldigen. 
Xpüto , ävi dtum, dre, erwaͤ⸗ 
gen , überlegen , ergründen 
oder erforfchen. . 

Expütréfco , pütrüi, fcére, gang 
verfaulen. 

Exquiliae, arum, f. einer und 
zwar ber höchfte von den fies 
ben Bergen in Kom. 

Exquílíirius, Exquilinus, und 
Éxquilíus a, um, iu dem 
Berge Exquiliae gehörig. 

Exquiro, quifivi, quifitum, qut- 
rére , unterfuchen , nachfors 


fen, nach etwas ober nah - 


jemanden fragen , etwas fors 
dern oder verlangen. 
—— adv, ausgefucht, vors 
süglich, forgfältig, genau. 
Exquifitus ; 8, um, ausge⸗ 
ſucht, auserleſen, vorzüglich, 
vortrefflich. 

Zxſanguis, e, ohne Blut, blaß 
oder erblaſſet, blaß machend. 
Exfätfo, dvi, atum, dre, ſaͤttigen. 
Exfätüro, dvi, atum, dre, i. q. 

exfatiare, 
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Exfcenfío, onis, f. dag Aus ſtei⸗ 
gen, Landung. 
xfcindo, idi, iſſum, indére, 
ausbauen , ausfchneiden, aus: 
rotten, jerfiöhren. 
xfcréo , are, ausfpeyen, aud: 
räufpern. 

Exícribo, ipfi, Iptum, Ib£re, 
ausichreiben, abfchreiben, ab; 
zeichnen, abbilden. 

Exfcriptor , öris, m. Ausfchrei: 
ber, Abfchreiber. 

Exfcülpo , fcülpfi , fcülptum, 
fcülpére, ausftechen, ausaras 
ben, ausfragen, heraus brin: 
gen oder pre(fen , ausfchnigen , 
ausfchlagen.  - 

Xféco, U. exéco, cii tW. civi, 
&um, care, ausfchneiden, aus: 
bauen, abfchneiden. 

xfécritio, &xfecror, f. execr. 

Exfe&io, onis ; f. 9(uefdjnei: 
bung. — 

Exfecätio, exécütor, f. exec. 

Exféquíae u. exéquíae, arım, f, 
£eidienbegángnig , Leichenbes 
gleitung, Leichenzug. 
xfequiätis, U. Exequiätis, e, 
um reichende gängniffe oder 
eichenzuge gehörig. 

Exfequor u. exéquor, cütus t. 
quütus fum, qui, folgen, be: 
gleiten , verfolgen, behaup: 
ten oder durchzuſetzen fu: 
den, ij. €. jus fuum ; au: 
führen, vollenden, vollbrin: 
gen, voljieben, ausrichten , 
etie, beſchreiben, erzäh: 
en 


Exfero , &rüi, &rtum , eröre, 
heraus oder hervor ſtrecken, 
heraus thun , heraus fagen , 
entdecken , entblößen. 

Exferte, adv. deutlich, vernehm⸗ 
lich, laut, 

Exfertus , a, um, berausge: 
firedt , fichtbar , offenbabr, 
entbloͤßt. 

2 


Ex- 


x64 Exfibo. 


Exfibilo, Avi, atum, äre, Qld; 
ziſchen, durch ziſchen fort: 
treiben ‚, verfrotten. 

Exficcätus, a, um, ausgetrock⸗ 
net, trocken, verdorrt. 

Exficco, dvi, ätum, äre, aus⸗ 
trocknen, austrinfen. 

Exfigno, ävi, ätum, äre, aus⸗ 
zeichnen , aufzeichnen. 

Exfilio u. exilío , ilüi , Ylivi, 
n. ilü, ültum , flire, herauss 
oder hervor fpringen, auf(prin: 


en. 

Exfilfum, ii, n. Lanbdesvermeis 
fung , Verbannung, Berias 
gung aus dem Waterlande; 
der Ort, Aufenthalt oder Zur 
fand der Vertriebenen. 

Eixfincerätus, a, um, unfaus 
ber, befudelt , unfcheinbar. 

Éxfíito, f. exifto. 

Exíolvo, ölvi, ólütum, ölvere, 
auflöfen, Iosmachen , befreyen, 
bezahlen, entrichten. 

Exfomnis, e, ſchlaflos, mad 
fam. 

Éxíorbéo, büi, ptum, bere, 
ausfchlürfen, ausfaugen, eins 
fchluden, verichlingen, aus: 
ftehen, erdulden. 

Éxfors, ortis, o. nicht theils 
haftig; außerordentlich oder 
vortreflich. 

Exfpätior, itus fum, äri, aus: 
fchweifen , austreten. 

Exfpedabilis, e, (exp.) mas 
zu erwarten it, mas man 
mit Verlangen erwartet. 

Éxfpe&atio, (exp.) onis, f. 
Erwartung, Berlangen, Ber 
gierde. 

Exipedtätus, (exp.) a, um, ers 
wartet, ermwünfcht, gehofft, 
willlommen. 


Exſpecto, (exp.) avi, atum, , 


are, Warten, erwarten, bes 
ierig (eon, etwas gern wifs 
en wollen, boffen, befürchten. 


Exftruo. 


Exfpes, o. (die andern cafus 
find nicht gewöhnlich) ohne 
Hoffnung, hoffnungslos. 

Exípiratío, onis, f. Ausath⸗ 
mung, 9(uébünftung. 
xfpiro, dvi, itum, äre, ats 
hauchen,, ausathmen, ausblas 
fen, ausdünften, auswerfen, 
fterben , zu Ende geben. 

Exfplendéo, üi, &re, u. ex- 
fplendefco, üi, &fcere, bers 
vorfehimmern oder glänzen. 
wXfpólío, ävi, dtum, dre, bes 
rauben, ausplündern. 
xfpüio, püi, pütum, puére, 
ausipenen , von fid) geben, 
fich entledigen. 
xftérno, ävi, ätum, dre, im 
Entfegen oder Schreden brine 
gen. 

Exfillo, are, herab triefen. 

Exftimülätor, óris, m. Anrei—⸗ 
Ber, Aufmwiegler. 

Exftimülo, ävi, dtum, dre, ans 
reihen, antreiben. 

Exftín&ío, onis, f. Auslöfchung, 
Austilgung, — 

Exftindor, oris, m, Ausl ſcher, 
Vernichter, Zerſtoͤhrer, Un⸗ 
terdruͤcker. 

Exſtinguo oder extingo, inxi, 
inctum, inguére, auslöfchen, 
vertilgen, auérotten, zerſtoͤh⸗ 
ren, tödten. 

Exttirpo, dvi, dtum, dre, AUss 
reißen, androtten. 
xfto u, exto, ftíti, Tri, ftä- 
tum, tätum, äre, bervorras 
en, vorhanden oder fichtbae 
eon , fich zeigen. 

Éxfrü&io, onis, f. Aufbauung, 
Erbauung. 

Exftrüdus, a, um, aufgebaut , 
mit etwas befeet oder verfeben. 
xftrüo, ſtrũxi, früdtum, ftrüé- 
re, aufbauen, aufführen, mit 
etwas befenen oder verfeben, 
i. D. menfas epulis. 

Ex- 


Exfuccus. 


Exfüceus, a, um, faftlog, tte: 
en 


Exfüdo, dvi, itum, äre, Qué: 
ſchwitzen, etwas mit Schweiß 
und Mühe verrichten oder ers 
tragen. 

Exfügo, Xi, Gum, äre, aus⸗ 
faugen. 

Exful wu. exvol, ülis, m. Ders 
wieſener, SDertriebener, Ver⸗ 
bannter. 

Exfulo oder &xülo, avi, atum, 
are, in dem Zufiande eines 
SBermicíenen , Bertriebenen 
oder Berbannten ſeyn oder 
leben. 

Exfültabündns, a, um, vor 
Freude fpringend, froblockend. 

Exfültänter , adv. fpringend, 
lebhaft, munter. 

Exfültätio, dönis, f. das Aufs 
fpringen, Frohlocden. 

Exfültim, adv. fpringend, froh 
lockend. 

Exfülto, Ayi, Atnum, Are, auf 
foringen, in die Höhe fprins 
gen oder büpfen, frohloden, 
ausaelaffen, mutbwillia fepn. 

Exíéápérintía, ae, f. Vortreff⸗ 
lichkeit, Vorzüglichkeit. 

Exfüp£ro, dvi, itum, äre, übers 
treffen, überwinden, beliegen, 
überbanb nehmen, überleben. 

Exfürdo, äre, taub machen. 

Exfürgo, fürrexi, fürre&um, fur- 
gére, auffteben, fid) aufrich- 
ten oder erheben, empor foni 


men. 

Exfüfcíto, 1vi, atum, are, aufs 
reden, erwecken, ermuntern. 
xta, drum, n. @ingeweide. 

Extabefco, üi, efcére, verfchwins 
ben, verborren, vergehen. 
xtaris, e, j. $5. olla, zum 
Kochen der Cingemeibe bien 


ia. 
Extemplo, adv. fogleich, ben 
Augenblid 
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Extero. 


Extempörälis, e, was fogleich 


oder aud dem Stegreife ges 
fchieht. 

Extempörälftas , àtis, f. bie 
Fertigkeit aus dem Stegreife 
zu fprechen, das Sprechen aus 
dem Ötegreite. 

Exténdo, di, fum, dere, atu 
dehnen, ausfpannen, ausfires 
den, ausbreiten, verlängern, 
vergrößern , anftrengen. 
xténfus, a, um, ausgedehnt, 
auége(pannt/, ausgebreitet, 
lange. 

Extento, äre, ausfiredlen, aus⸗ 
dehnen, verfuchen " probiren. 
"Xténtus, a, um, i.q. eXten- 

fus. 

Éxténüatto, onís, f. Verduͤn⸗ 
nung, WDerkleinerung, Ver⸗ 
minderung. 

Extönüatus, a, um, verdünnt, 
vermindert, geringe, klein, 
(dad. | 

Éxténüo, avi, Atum, äre, vers 
dünnen, vermindern, ſchwaͤ⸗ 
chen, Hein machen. 

Éxter, Oder extérus, a, um, 
U. externus, a, um, dußers 
lich, auswärtig , auslandifch , 
fremde. Comp. exterior; fu- 
perl. extremus , a, um, btt, 
Die oder das a außerfie, 
fchlimmfie; auch extimus, a, 
um, der, die ober bad áuferfe. 
xtérébro, dvi, àtum, Are, her⸗ 
aus bohren, erjwingen. 

Extergio, fi, fum, gtre, ands 
wifchen, abmwifchen, abtrodinen. 

„Xterior, comp. von exter, 

Exterminätor, Oris, m, Berjas 
ger, DBertreiber. 

Extermino, àvi, dtum, äre, ders 
jagen , vertreiben, verweifen, 
entfernen, wegfchaffen. 
xtérnu$, a , um, f. exter. ı 

Extéro, trivi, tritum, térére, aus⸗ 
reiben, zerreiben, zermalmen. 

23 Ex- 


- 


£66 Exterreo. 


Exterreo, üi, itum, ere, aufs 
fehreden, Schrecken oder Ents 
fenen verurfachen. 
xterritus, a, um, in, Schres 
den geſetzt. 
xtérfus , a, um, ausgewiſcht, 
ausgeplündert. : 

Exterfus, us, m. das Auswis 
fen ober Abwifchen. 

Xtexo, ére, wieder aufiveben, 
betrügen. 

Extimeſco, ni, efcére, ſich fuͤrchten. 

Extimülo, f. exſt. 
xtimus, a, um, f. exter, 

Extin&ío, extinguo , f. exft, 

Extirpo, f. exft. 

Extifpex, icib, m, der aus 
den Cingemeiben ber Thiere 
weiffaget. 

Extifpícium , ii, n. MWeiffagung 
aus ben Eingeweiden. 

Xto, f. exfto, 

Extollo, Extüli, elatum, extol- 
lere, heraus Deben, in bie 
Höhe heben, erheben, rübs 
men, verfchieben. 

Xtórquéo , törfi, törfım, tor- 
quére, beraus drehen , ber 
aus pre(fen, abnoͤthigen, ent: 
reißen, benebmen. 

Xtörris , e, vertrieben |; tt 
jagt, vermiefen. 

Xtórtor, Öris, m. Preſſer, Er: 
preffer. 

Xtórtus, a, um, ausgepreßt, 
abgedrungen. 

Xtrà, praep. tt, adv. aufer, 
außerhalb, ohne, 

xträho, xi, &um, höre, bers 
aus ziehen, [o8 machen, bes 
feenen, entreißen, aufziehen, 
verfchieben,, verzögern, bins 
bringen oder iubringen. 

Exträneus ‚a, um, auswaͤrtig, 
fremd; Subſt. extranei, orum, 
m.. Ausländer, Fremde. 

Exträördinärius,, a, um, aufer: 


ordentlich , mag außer ber 
f 


Extremitas, atis, f. ba$ 


Exülulo; 
gewöhnlichen Ordnung ift ober 
geſchieht. 
xtarius, a, um, i. g. eXtraneus, 
Aeu⸗ 
herſte, Letzte oder Ende eines 

Dinges. 
xträmus, f. exter. 

Extríco, ivi, Atum, are, ber: 
aus mideln oder mwinden, pers 
fdjaffen, jumege bringen. . 
xtrinfécus , adv, auswendig, 
von außen. 
xtrórfum, 4. extrürfus, adv. 
auswärts. 

Extrü&ío, f. ext. 

Extrüdo, trüfi, trüfum , trüde- 
re, beraus ftofen oder trei⸗ 
ben; megtreiben, irgend mos 
hin treiben oder ſchicken, vers 
faufen. 


Extüméo, üi, ere, auffchmellen. 
Extündo, tüdi, tüfum, tunde- 
re, heraus ftofen, vertreiben, 
erzwingen , erlangen, verfchafs 
fen, zuwege bringen. 
xtürbo, dvi, ätum, Are, ber: 
aus flogen oder treiben, ber: 
aus fchlagen oder reifen, vers 
jagen, vernichten, jerfiöhren. 
Xübéro, avi, ütum, are, Yes 
berfluß haben, überflüffig ober 
febr reichlich vorhanden fepn. 
xüccus, CXüdo, exügo, exul, 
. exf. ] . 
Exälcerätio, önis, f, Schmäs 
und Derlegung, Verwun⸗ 
ung. 


Exlcératus, a, um, qum ſchwaͤ⸗ 
* gebracht, verletzt, verwun⸗ 
et 


Exuicero, are, zum ſchwaͤren 
bringen, verletzen, verwun⸗ 
den; heftiger machen, erbits 
tern 


Exülo, f. exf. 

Exülülo, ävi, Atum, äre, beus 
len; daher exülülatus, a, um, 
ber geheult bat, beulenb. 


Ex- 


Exundatio. 


Exünditfo ‚„.önis, f. Austre⸗ 
tung, Ergießung eines Slu( 
fe3 , Ueberſchwemmung. 

Exündo, ivi, Atum, äre, Qué: 
treten , überflicéen, fid) ergies 
gen, bersor brechen oder kom⸗ 
men , heraus firömen. 
Xüo, fi, ütum, uére, Qté; 
sieben, abiicben, 4. B. ve- 
ftem; ablegen, 1, $5. humani- 
tatem, vitia; berauben, fich 
aus etwas heraus wickeln oder 
los machen, i. $5. ex laqueis. 

Exüpérintía, Exüpéro, Exür- 
go, f. exf. 

Exürgéo, ürfi, ürfum, &re, aus⸗ 
brüden. : 

Exürgo, f. exf. 
xüro, üfi, üftum, urere, aud; 
brennen, verbrennen, entbrens 
sen, verzehren, qualen. 
xüfio, onis, f. Verbrennung. 

Exüftws, a, um, auegebrannt, 
verbrannt, verzehrt. 

Exiüts, a, um, ausgejogen, 
beraudt. 

Xüvíae, arum, f. audgejogene 
Kleider, abgezogene Haut ber 
Thiere , Beute, Raub. 


F. 


Fiba, ae, f. Bohne, 
Fibilis, e, ju ben Bohnen ges 


bórtg. 

Fibella, ae, f. Erzählung, Tas 
bel, Mährchen, 

Fiber, äbri, m. jeder Handwerks⸗ 
mann, ber harte Materien, 
4.9. Metall, Holz, Steinese. 
bearbeitet. Faber ferrarius , 
Schmid, Grobfchmid ; faber 
lignarius, Zimmermann; fa- 
ber pane , Zifchler. 

Fiber, fábra, fábrum, Fünflich, 
—* meiſterhaft, gc 


muͤckt. 
Fibre, adv. kuͤnſtlich, meiſterlich. 
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Fäbref äcio, &ci, actum, Ackre, 
n $unft verfertigen ober mas 
en 


Fábrica, ae, f. Werkſtaͤtte, Ders 
fertigung, Bearbeitung, Bils 
dung , das Metier eines Hands 
merfsmannes , ber in Metall 
oder Holz arbeiter; Lift, Raͤn⸗ 

fe, Betrug. 

Fäbrfcätio, Onis , f. Fünftliche 
Verfertigung oder Bildung. 
Fábrícitor , oris , m. fünftlicher 
Verfertiger, Bildner, Werks 

meifter , Urheber. 

Fäbrico, dvi, atum , äre, kuͤnſt⸗ 
lich verfertigen, bilden, zube⸗ 
reiten, zimmern. 

Fábrícor, atus fum , Ari, i. q. 
fabricare. 

Fábrilis, e, die ín harten Mate 
rien , in Metallen oder Holz, 
arbeitenden Handwerker oder 
Künftler betreffend, ihnen ius 
gehörig. 

Fäbula, ae, f. eine Bohne, 

Fabüla, ae, f. Rede, Erazaͤh⸗ 
lung, Comoͤdie. 

Fabülaris , e, fabelhaft. 

Fabülätor, oris, m. der Sabeln 
erzählt oder dichter, Erzähler 
überhaupt. 

Fibülo, dre, u, fabülor, atus 
fum, àri; — plaus 
bern, reden, fprechen, erzählen. 

Fabülofas a, um, fabelhaft, 
erdichtet. 

Fictílo, ivi, Itum, éÉre, mas 
chen, verrichten, ausrichten , 
thun, verurfachen , wegfchafs 
fen, entfernen, weggehen. 

Fácete, adv. artig, fein, pafs 
fenb, finnreich, mitia. — 

Fácetía, ae, f. Artigkeit einer 
Sache; plur. facetiae , arum, 
artige witzige Ginfálle, ange 
nebme Scherꝛe. x. 

Fácetus, a, um, artig, fein, 

angenehm, witzig, feherihaft. 

? 4 Fs- 


\ 
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Fäcies, &i, f. Angeſicht, Ant⸗ 
lig, Geſtalt, Beſchaffenheit. 
Fäcile, adv. leicht, ohne Schwie⸗ 
rigfeit oder Bedenken, gern. 
Fäcilis, e, leicht, leicht oder 
ohne Schwierigkeit zu tbun, zu 
bearbeiten 2c. gefällig, gütig, 
millfährig, geſchickt oder taugs 
lich, nell. A : - 

Fäcilıtas,, atis, f. Leichtigkeit , 
Gefälligkeit,, Gütiafeit, Ber 
reitwilligkeit. 

Fäcinöröfus, a, um, vol La 
He oder böfer Thaten, lafters 
haft. -— 


Fácínus, óris, m. jede That, 
befonders Uebelthat, Laſter⸗ 
that, Schandthat. 

Fácío, feci, fidum, fácére , 
machen , tbun , vertichten, 
verurſachen, veranſtalten, bes 
gehen ꝛc. Facere mercaturam, 
medicinam &c, die Kaufmann; 
Schaft, Arzenenfunft c. frei: 
ben; aliquid magni, parvi 
facere, etwas hoch, geringe 
ſchaͤtzen; facere naufragium , 
Sciffbruch leiden ; facra ober 
facrificium — facere , opfern ; 
certiorem facerc aliquem, jes 
mand benachrichtigen. — Fac, 
2 fege, nimm an, geſetzt, 

e 

Factio, Onis, f. dag Machen 
oder Thun, das Recht etwas 
iu machen oder zu thun, Pars 
they, Anhang, Zufammenrots 
tung, Macht, 9Imfeben. 

Faàíóofus, a, um, der einen 
großen Anhang bat, aufrühs 
riff, mächtig. 

Factito, dvi, ätum, äre, mas 
chen, verrichten , etwas treis 
ben oder ausüben. 

Factum, i, n. That, Hands 
lung. 

Ficus, a, um, gemacht, ges 
tban, gebildet, gefchickt. 


Falernus: 


Fácültas, ztis, f. Vermögen, 
Fähigkeit, Kraft, Gefeaen: 
beit, Möglichkeit , Vermoͤ— 
gen oder Vorrath, Reich— 
thum, 

Fácünde, adv, Derebt, mit Bes 
redtfamfeit. 

— ae, f. Beredtſam—⸗ 
eit. 

Facünditas, atis, f.li.q. facur- 
dia, 

Facündus, a, um, beredt. 

Faécüla, ae, f. dim. Hefen, 
vielleicht eine Art Brühe von 
eingemachten Sachen. 

Faéx oder fex, faécis, u, fecis, 
f. Hefen, Bodenfaß, Brühe 
oder Saft ven eingemachten 
Sachen, Heften des Poͤbels 
oder liederliches Gefindel. 

Fäg£us u. fäginus, a, um, von 
Buchen. 

Figus, i, f, Buche. 

Fala oder phala, ae, f. bölzers 
ner Thurm, wovon man bep 
en elagerungen Gebrauch mad» 

t 


Falärica óber phalartca ae, f. 
y Art von Wurffpieß ober 


Geſchoß 

Fälcarfus, a, um, die Sicheln 
betreffend , fich damit bes 
ſchaͤftigend; daher Gubft. fal- 


carius, ii, m, Cidelmas 


er. 
Falcatus, a, um, fichelförmig, 
frumm wie eine Sichel, mit 
Sicheln verfehen; currus fal- 
catus, Gichelmagen. 
Fälcifer, a, um, eine Sichel 
tragenb. 
Falco , önis, m. $alfe. 
Fälörnus, a, um, Falerniſch, 
"den Berg Falernus in Game 
panien betreffend oder zu ihm 
nehörig. Daher Subſt. fa- 
lernum, i, n. der berühmte 
bafelb(t wachſende Falerner 
ein. 


Fallacia. . 


Fillicfa, ae, f. Betrug. 


Filcíter, adv, mit Betrug, 
betriegeriich. f 
Filax, acis, o. bBetrügerifch, 

betrüglich. 


Fillo, fefelli, falfum, fallére , 
betrügen, bintergeben, tàu; 
fhen. Spes me fefellit, id) 
babe mich in meiner Hoffs 
nung betrogen; tempus falle- 
re, die Zeit vertreiben oder 
anf unvermerfte Urt binbrins 
gen; curam fallere, fich die 
Sorge entichlagen ; legem, 
imperinm fallere, das Geſetz, 
den Befehl nicht erfüllen. 
Fallor, ich irre oder betrüs 
ge mich; hoc me fallit, das 
weiß ich nicht. 

Filfaríius , ii, m. Berfälfcher. 

Fife, adv. fälfchlich. 

Filfidicus, a, um, fal(f tt 
dend, lügenbaft. 

Filfíffícus, a, um, falfch bans 
delnd, falfch. 

Filfıjörius, a, um, falfch ſchwoͤ⸗ 
rend, meineidig. 

Filfilöquus, a, um, i.q. falfi- 
dicus, 

Fifímónía, aef. u. falfimöni- 
um, ii, n. Betrug. 

Füfíras, atis, f. Falſchheit. 

Füfo, adv. fälfhlih, mit Uns 
wahrheit, irrig. 

Filíus, a, um ‚ betrogen, falfch, 
erbichtet, nicht wahr, uns 


E 

Falx , aleis, f. Sichel, Senfe, 

ippe. 

— ac; f. Ruf, Geruͤcht, 
Sage, Ruhm, guter Nah— 
me. Fama eft oder fert, e$ 
geht die Sage. j 

Fimzlicus, a, um, hungrig. 


Fimes, is, f. Hunger, Cébo 
gicrbe, Hungersnoth, ay 
penete mad) etwas übers 

upt. 
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^ Fümigfrütío, onis, f, Ruf ober 


Verbreitung durch bic gemeis 
ne Gage, Erzählung. 
Fämilia, ae, f. Samilie, Ges 
fchlecht, Hausgenoffen, Hauss 
gefinde, bie einem Herrn jus 
gehörigen Sclaven, das Vers 
mögen. Pater familias u. fa- 
miliae, Hausvater, Hausherr ; 
mater familias oder familiae; 
Hausmutter, Hausfrau. 
Fämiliaris, e, die Familie, bag 
aus oder bie Hausgenoſſen⸗ 
haft betreffend, dazu gehörig, 
oder darin befindlich, vertraus 
oder vertraulich , befannt, 
freundfchaftlih. Res fami- 
liaris, das MWermögen, das 
Hausweſen. Subſt. familias 
ris, is, m. Vertrauter, Bes 
fannt't, guter Freund. 


‚Fämiliäritas , atis, f. Vertrau⸗ 


lichteit, vertrauter tImgang , 
vertraute Freundfchaft , ges 
naue Befanntfchaft. 
Fämiliäriter, adv. auf oertraus 
te oder freundfchaftliche Art. 
Famöfus , a, um, berühmt, 
berüchtigt, verfchricen, ehrens 
rührig, 3.9. libellus famo- 
fus, Schmäbfchrift, Pasquill. 
Fámüla, ae, Mad, 9fu(s 
márterínn, Dienerinn. 
Fámülaris , e , bie Sclaven, 
Dienſtbothen angebenb , ihnen 
gehörig. 
Fämülor, àtus fum, Ari, dienen, 
aufwarten. 

Fámülus, a, um, dienend, aufs 
mwartend, bien(tbar, felavifch. 
Fämülus, i, m. Diener, Aufs 

märter, Knecht, Sclave. 
Fänäticus, a, um, begeiftert, 
ſchwaͤrmeriſch, unfinnig. —— 
Fanum, i, n. Qempel, Goͤtzen⸗ 
tempel, ein zu einem Tem⸗ 
pel gemeibter Play 
— farris, Ds Getreide. 
$ 


Fàr- 
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Färcimen, fnis, n. Wurft, Paſtete. 

Farcío , färfi, färtum d. fär- 
&um, färcire, fiopfen, vol 
ftopfen, ausftopfen, maäften. 

Fircus u. färtus, a, um, ‚vo 
geftopft, ganz voll, (cbr dicht. 

Firina, ae, f, Mehl. 

Faris, f. for. 

Färrägo, inis, f. uttergetreidbe 
oder Gutter. für das Vieh, 
zuſammen gerafftes Zeug, Ge⸗ 
mengfel. 

Färtor, öris, m. der voll ftopft, 
Wurfimacher. 

Färtus, us, m, ober fartum, i, 
n. das Eingeftopfte, Inwen⸗ 
dige, das Fuͤllſel. 

Fis, n. indecl. Recht, Befug⸗ 
nif, Billigkeit. 

Fafcia, ae, f. Binde, Band, 
Windel, Gurt. 

Faícícülus, i, n. Bündel, Bas 
det, Blumenftraus. 

Fafcino, are, behexen, bejau⸗ 
"bern, befd)repen. 

Fäfcinum, i, n. Beherung, Bes 
zauberung, Beſchreyung. 

Faícíóla, ae, f, f[eine Binde, 
Binde oder Band überhaupt. 

Fafcis, is, m. Büfchel, Büns 
bel, Packet; plur. fafces, ium, 
Bündel Stäbe ober Ruthen, 
welche die Lictoren in Nom 
vor den böchften obrigkeitlis 
chen Perfonen bertrugen. _ 

Fifellus u. pháftlus, i, f. eine 
Art leichter fchnell fegelnder 
Schiffe, Rennfchiff. 

Fafelus, i, m, eineArt von Bohnen. 

Faffus, a, um, btt befannt oder 
geftanden hat. 

Fifti, örum, f. faftus. 

Faftidio, ivi, Itum, ire, Edel 
vor etwas haben, verachten, 
verfchmähen, ſtolz feyn oder 
thun. 

Fifidiöfe, adv. mit Edel ober 

Derdrufe. 


. Fatigo. 


Faftidiofus, a; um, edel, ba 
Edel vor etwas bot, e$ febi 
genau nimmt, auch edelbaft. 
verdrießlich,, fol}. 

Fafidíum, ii, n. Edely Wer: 
bru, Verfchmähung ober Ber: 
achtung anderer, Gtol. 

Fäaftigätus, a, um, fpißig, er: 
höht oder in die Höhe gerich: 
tet, erhaben, abfchüffig. 

igi x^ ; H4 ct 5 — 

el, Spitze, he, Hoheit, 
Würde, abſchuͤſſige Lage. 

Faſtigo, avi, Atum, äre, ſpitzig 
erhöhen oder erheben, ſpitzig 
aufwärts richten. 

Faftus, us, m. Stolz, Hoch—⸗ 
mut. 

Fiftus, a, um, was Wet ifi, 
iur Handhabung des Mechts 
befimmt; daher dies faftus , 
Gerichtstag. Fafti, orum, m. 
Berzeichniß der Gerichts » oder 
— Calender, Jahrbuͤ—⸗ 


er. 
Fatalis, e, was nach dem Wer; 
bänaniffe erfolgt, bemfelben 
gemäß, von dem Schidfale 


- abhängig oder durch daſſelbe 


beffimmt, unglüdlih. Deae 
fatales, die Parzen oder Les 
benégóttinnen. 

Färäliter, adv. nach bem Ber: 
bángniffe, demfelben gemäß. 
Fataliter mori, eines natür* 

> lichen Todes fierben. 

Fátéor, fiffus fum, fateri, bes 
kennen, geftchen, zu erkennen 
geben. 

Fätfcänus, a, um, u. fäticinns, 
a, um, das Schickſal vorher 
befiimmend , mweiffagend. 

Fatídícus, a, um, weiffagend. 

Fätifer, a, um, den Tod brin 
gend, tödtlich. : 

Fätizätfo, onis, f. Ermüdung. 

Fátizo, avi, dtum, äre, ermüs 
ben plagen, beunrubigen, ie 

man 


Fatiloquus. 


manben befländig zufegen, ober 
heftig in jemand dringen. 
Mrlóquus, a, um, i. q. fati- 
dicus, E 

Fkifco, ifcére, von einander ges 
bm, Spalten oder Rige bes 
fommen , zerlechien, müde 
oder fraftlo$ werden. 

Fitüe, adv. albern, ungereimt. 

Fimiíms, dris, f. 9tibernbeit , 
— Abgeſchmackt⸗ 


Fitum, i, n. Verhaͤngniß, Schick⸗ 
E Beftimmung , Lebensiiel, 


Ficius , a, um, ungeſchmack⸗ 
haft, abgeſchmuckt, albern, 
dumm 


Fiveo, favi, faütum , fivere, 
günfig, gemogen oder geneigt 
fon, wohlmollen, hegünftigen, 
untertügen , Benfall geben, 
ſchweigen, 3. 35. in ber be 
Fannten Dpfer » oder Religis 
onsformel : favere linguis. 

Firilla, ae, f. glimmende Afche, 
Aſche überhaupt. 

Fhitor, öris, m, i. q. fautor. 

Fainns, i, m. ein febr alter Kös 
nig in Latien, ein Zaun oder 
Waldgott. . 

Fivníns, ii, m. Weſtwind, 
Abendwind , ſonſt 3epbor. 

Fior, óris, m. Gunſt, Ge 
mogenheit , Zuneiaung, Bes 
günfigung , Benfall. 

Fivöräbilis , e, twertb ober fäs 
big, Gunft zu erlangen , dem 
man günftig ober gewogen ift. 

Fivöräbiliter, adv, mit Ounf, 


mit Benfall. 
Faifte, adv. glücklich. 
Faifítas, aris, f. glücklicher Zus 


and, 
Faiftus, a, um, glüdlih, bes 
glück. 
Faütor, óris, m. Goͤnner, Bes 
derer, 


x 
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Faütrix , icis , f. @önnerinn, 
begünftigend , befördernd: 
Fävus, i, m. Machsfcheibe, 
Honigwaben, Honigkuchen. 
Faüx, faücis, f. Rachen, Schlund, 
Kehle, SBerlegenbeit ober Ges 
fahr, enger Eingang oder paf, 

Anfang eines Dinges. 

Fax, acis, f, $adel, Urheber, 
Anflifter. Faces coeleftes, eis 
ne feurige Lufterfcheinung. 

Fixim, is, it, ect, pro fece- 
rim ect, 

Febris, is, f. Sieber. 

Febrüus , a, um, reinigend ; 
daher Subſt. februum, i. n. 
u. februa, orum, Reinigungs⸗ 
opfer, Reinigungsmittel. 

Fécíalis , is, m. pl. feciales, ge⸗ 
wiſſe Priefter in Stom, deren 
Geichäft es mar, den Feinden 
den Krieg anzufündigen, Sries 
den zu echliefen , Bündniffe 
zu errichten und darüber ju 
halten. Adj. fecialis, e, j- 
$5. jus feciale, das Recht der 
Feciales , Krieges und Gries 
densrecht. 

recũnditas, fecũndus, f. foe. 

fellis, n. Galle, Bitter⸗ 
et. 

Felicitas , atis, f. Gluͤckſelig⸗ 
keit; felicitas terrae, Frucht» 
barkeit des Bodens oderLandes. 

ne , adv. glülich , glüds 


elíg. 
Felis, m. feles, is, m. u. f. 


Katze. 

— jeis, o. gluͤckſelig, gluͤck⸗ 
Ich, Gluͤck bringend, fruchtbar. 

Fzmella, ae, f. Weibchen. 

Fémen, inis, n. Schenkel. 

Fémína u. fotmína, ae, f. 
Weib, Weibsperfon, rau ; 
Das Meibchen bep Thierens 
feige Memme. 

Fémínalis, c, zu bem Gchens 
fd gehörig; babet finds 
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fe, tegumenta, eine Art von 
Beinkleidern. 
Féminéns, a, um, 


weiblich, 
weibifch. 


, Fémur, óris, n, i. q. femen, 

Fénébris, fönerätör , fénéro ect, 
f. foen. 

Fénefra , ae, f. Kenfter, jede 
Deffnung ober jedes Koch, Ges 

}  Iegenheit, 9Beranla(fung. 

Féneftrülis , e, zum Senfter ges 
orig. 

Fenum, fenus, f. foenum, foe- 
nus. 

Féra, f. ferus, 

Firäcitas , aris, f. Fruchtbar⸗ 
keit. 

Feräciter, adv. fruchtbar. 

Feralia, orum, n. ein Feft, mels 
ches jährlich zu Ehren der Vers 
fiorbenen gefeyert wurde, Sob; 
tenfeft. 

Feralis, e, die Todten oder Leis 
chen betreffend, tödtlich, vers 
derblich , gefährlich. 

Férax , äcis, o. fruchtbar. 

Fércilum , i, m. eine Trage, 
Trahbahre , befonders eine 
Tracht von Speifen, ein Ges 
richt oder was auf einmal auf: 
getragen toirb. 

Fére, adv, faft, beynahe, unges 
fähr, etwa, gemeiniglich. 
Féréntiifus, a, um, Subſt. fe- 
rentarii, orum , pl. m. eine 
Art leicht bemaffneter Sol; 
daten oder Truppen ; fe- 
rentarius amicus , hbelfender 

Freund. 

Férttrum, i, n, Zrage, Zrags 
vahbre , ZTodtenbahre. 

Firfae, arum, f. pl. Sag oder 
Tage, an welchen die gemöhns 
lichen Gefchäfte oder Arbeiten 
eudgefebt werben. 

Fertätus, a, um, fepernb , frep 
von Arbeit, müffig. Dies fe- 
riati, Gepertage. 


Ferocio; 


Férinus , a, um , die will 
Thiere betreffend oder ibı 
gehörig , mild. 

Férío, ig, bauen, ftoffen, fch 

gen treffen, tödtı 
Foedus ferire, ein Bünd: 
errichten ; aliquam fecuri 
rire, einen enthaupten. 

Férítas , 1tis, f. Wildheit, m 
be Art oder wildes Weſe 
Grau(amfeit. 

Férme, adv. i. q. fere. 

Férméntátío, ónis, f. Gährun 

Férménto, dvi, itum, dre, gi 
ren oder in &ábrung bringeı 
locker machen. 

Férméntum, i, n. Gábrungémi 
tel, Sauerteig, eine Art vo 
genohrnem Getränke ober Bicı 
Unwille, Zorn. 

Féro, tüli, litum, ferre, fri 


gen , bringen , wegtragen 
i- argentum ab aliquo 
tragen oder hervorbringen 


j- 95. ferra fert fruges ; ertrc 
gen oder erbulben, 4. 55. mife 
riam , contumeliam ;. aeque 
molefte, graviter aliqnid ferre 
‚etwas übel nehmen ober um 
* ſehen, ſich über etwa: 
rgern oder betruͤben; davor 
tragen, bekommen, z. 55. 
praemium , repulſam; leifter 
oder erzeigen, z. B. opem fer. 
re alicui ; antragen, anbie 
ten oder vorfchlagen, 4. 95. 
conditionem alicui; vortragen, 
i. B. aliquid ad populum ; 
prae fe ferre, fich ftellen, ſich 
das Anſehen geben ; fagen, 
4. DB. fertur oder ferunt, man 
faat ; ferre fententiam , fein 
Urtheil fällen ; dum tempus fert, 
fo lange es die Zeit erlaubt c. 
Férócía, ae, f, Muth, Ueber 
muth, Trotz, Frechheit. 
Férócío, Ire, mutbig, übers 
müthig, unbändig in. 


Féro- 


Ferocitas. ! 


köciras, ätis, f. i. q. ferocia. 

ióciter , adv. mutbig, über 
mütbia, troßig, frech. 

rox, Ocis, o. muthig, bes 
berjt, tapfer, trogig, ſtolz, 
frech, vermegen, wild, grat 
fam. 

ärrimäntum, i, n. Eiſenwerk, 
jedes eiferne oder mit Eiſen 
veriebene Werkzeug. 

örrärius, a, um, zum Eifen 
gehörig, fid) darauf bejiehend 
oder damit befchäftigend; ;. 
$5. ferrarius faber, itm 
ſchmid; Subſt. ferraria, ae, 
f. fc. fodina, Eiſengrube. 

Vitis, e, mit Eifen verfes 
ben, eiferne Feſſeln tragenb. 

kerrätus, a, um, mit Eifen 
strfeben oder befchlagen. Ag- 
mina ferrata oder ferrati, fc, 
melites, gebarni(dóte Truppen 
oder Soldaten, Küraffier. 

Ferreus, a, um, eifern, bart, 
unempfindlich, Aarf; fomnus 
ferreus , eiferner Schlaf oder 
der Tod. 

Ferricrepinus , a, um, bon is 
fen raufchend,, $. 9. infulae, 
wo viele Sclaven mit eifers 
nen Zefleln (tb aufhalten. 

Ferriterus,, a, um, das Fifen 
reibend, in eiferne Feſſel ges 
ſchlagen, Gefefielter. ^s 

Ferritribax, dcis, 0. i, q. 
terus, 

Krrüginéns , a, um, eine €i 
fen + oder Roſtfarbe babenb, 
bunfelíarbig , ri ⸗ 

Ferügo, inis, f. Roſt, Roſt⸗ 
farbe, dunkle Farbe, Sur; 
»aurfarbe. 

Ferrum, w n. @ifen, jebks eis 
ferne Werkzeug, 5.8. Art, 

Dlugfhaar, Sichel, Scheere 
oder Scheermefler, befonders 
— Hirte des Or 


ferri- 


+, 


Feftive. 173 


Féertllis, e, fruchtbar, befruch 
tend. 

atis, f. Fruchtbars 

cit. 

Fértus, a, um, i. q. fertilis. 

Férvéfácio, &ci, actum, áeére, 
heiß machen, ficbenb, kochend, 
gluͤhend machen. 

Fé vefactus, a, um, heiß oder 
glühend gemacht. 

Férvens, entis, o. hißig, heiß, 
gluͤhend, ficbenb , mallenb, 
heftig. 

Férvénter, adv, hitzig, heftig. 

Férvéo u. férvo, vi WM. bui, ere, 
u. ére, heiß oder bitig ſeyn, 
fieden, oder vor Hise braufen, 
firudeln, bi&ig von Gtatten. 
geben ober betrieben werben. 

Férvéfco, ére, hitzig werden. 

Férvídus, a, um, i. q, fervens. 

Férüla, ae, f, Gertenfraut, Get 
te, Ruthe. 

Fervo f. ferveo, 

Férvor, öris, m. Hite, das 
Braufen ober Wallen, Her 
tigkeit. 

Férus, a, um, wild, ungezaͤhmt, 
rob, part, gratam. Subſt. 
fera, ae, f. fc. beftia, wildes 
Thier. 

Féflus, a, um, müde, ermübet, 
matt, Fraftlos, ſchwach, elend, 
überdrüffig. 

Feftinabündus, A, um, eilfertig, 
eilend. 


Féftininter, adv. eilendd, ges 
fchwinde. 

Feftinätio, Onis , f. das Eilen, 
Eilfertigfeit. 


Féftináto, adv. i, q. feftinanter, 

Féftine, adv. gef. winde. | 

Féftino, àvi, átum, äre, eilen, 
befchleunigen. 

Feftinus, a, um, eilend, eilfer⸗ 


tig. 
Feftive, adv. artig, angenehnt , 

fein. 
Féftt- 


Fefttvitas, atis, f. Artigkeit, 
Annehmlichkeit , Bierlichkeit, 
Feinheit. 

Ftftivus , a, um, . attíg , anges 
nebm, fein, huͤbſch, fchön, 
gierlich , vortrefflich. 

Féftüca, ae, f. Halm, Splits 
ter, Halm oder Stab, ber 
bey der Freilaffung eınes Selas 
ven gebraucht wurde, freyge⸗ 
‚laffener Selave. 

Feftus, a, um, fefilidó, feyer⸗ 
lid); Subſt. fetum, i, n. Feſt⸗ 
tag, ein Feſt. 

Fétíalis, f. fec. f. foetura, 

Fétus , f. foetus. 

Fex, f. faex. 

Fiber, ri, m. Biber, 

Fibra, ae, f. jede zarte Faſer 
oder jedes Fäferchen. 

Fibüla, ae, f. Spange, Schnals 
le, Häftlein, Nadel, Klams 
mer 


Fi&e, adv. erdichtet. 

Fi&ilis , e, thönern, irben, aus 
Thone oder Erde gemacht. 
Fi&ío, onis, f. Bildung, Ct 
Dichtung. 
Fi&or, oris, m. Bildner, Bild⸗ 
un) Bildfehniger, Erdichs 

er 


Fi&rix, Icis, f. Bildnerinn. 
Fidus, a, um, erdichtet; Gub. 
fi&um , i, n. Erdichtung. 
Ficülnus, a, um, vom eigens 

baume, au ihm gehörig. 
Ficus, i, t. us, f. Feigenbaum, 


Feige. 

Fide, adv. i, q. fideliter. 

Fidelia, ae, f. Gefäß, Geſchirr, 
Gelte, Krug. | 

Fidelis, e, fret, getreu, red⸗ 
Tid, ‚ehrlich , rechtſchaffen, 
zuverlaͤßig. 

dire : r^ 2 ó — — 
ichkeit, rlichkeit, «dti 
ſchaffenheit. 

Fideliter, adv. i. q. fidelis. 


- 


zu Fido. 


Fidens, entis, o. frauend, | 
verlaffend, getroft. — beber, 
breift. 


Fidenter, adv. mit Zutrane 
getroſt, ohne Furcht. 

Fidéntia, ae, f. Zutrauen, 2 
verficht, Dreiftigkeit. 

Fídes, &, f. Zreue, Glaut 

uirauen, Kredit, Ehrli 
eit, 3edtídaffenbeit, € 
wiſſenhaftigkeit, Beripreche 
4.3. dare alicui fidem, | 
manden fein Wort geben od 
etwas verſprechen; dir 
Schuß, 4.95. nationes in | 
dem recipere, Fidem dare a 
cui, jemanden Glauben be 
meflen; fidem facere alicu 
jemand von etwas überje 
gen. 

Fides u. fidis, is, f. Saite ı 
nes Inſtruments, ein mit S 
ten bezogenes Inſtrumen 
Saitenſpiel, Leyer, Laut 
Zither; ein Geſtirn. 

Fidicen, inis, m, Gaitenfpiel, 
oder ber auf einem mir Sa 
ten bezogenen Inſtrumente 
auf der Laute, Sitber c [pic 

Fidicina, ae, f, Gaitenfpieli 
rinn. - 

Fidicinus u. fídícintus,'a, um 
das Spiel auf einem Saiten 
inſtrumente, auf ber Zither:: 
betreffend, 4.9. ludus fidi 
cinus, Schule, worinn boí 
felbe gelehret wird. 

Fídícüla, ae, f. dim. i.q. fidc 
oder fidis ; ingl. eine Art voi 
Seile oder Schnur , meld 
bey der Folter gebraucht wurde 

Fidius, ii, m. Gott der Dreue 
me deus fidius 0d®& me diu: 
fidius , bey meiner Treue, 
wahrhaftig ! 

Fido, fifus fum, fídere, trauen, 
vertrauen , fid) auf jemani 
oder auf etwas vera » 

P 


Fiducia. 


Mdiécfa, ae, f. Bertrauen, Zur 
trauen, Zuverficht, Dreiſtig⸗ 
keit, Herihaftigfeit, Pfand, 


Deraußerung oder Verkau⸗ 
fung. 
idäciärfus, a, um, em 


gewiffen Zutrauen ve 
auf eine Beitlang anver⸗ 
traut. 

idus , à, um, freu, teblid, 
auftichtig, zuverläßig. 

ins, a, um, aus fone 
oder vom Töpfer gemacht, dies 
fem gehörig. 

1go , fixi , fi&tum , figere, 
beiten, anbeften , annageln, 
aníflagen ,  bineinfchlagen 
Pt ſtecken,  burdbobren, 
durchſtechen. Induftriam fige- 
re in aliqua re, feinen Fleiß 
auf etwas richten oder vers 
menden; ofcula figere, füfen; 
modum figere, ein Ziel fes 
Ben. 

FipMris, e, bem Toͤpfer ges 
berita oder ibn betreffend. 

Figülus, i, m, ^ Töpfer. 

Fifira, ae, f. Figur, Geftalt, 
dorm, Bildung, Art ober 
Beſchaffenheit, Spötteren. 

Hzirätio, omis, f. Bildung, 
Einbildung. 

Fiüro, Avi, atum , are, bilden, 
afalten, fid einbilden. 

Fia, ae, f, Zochter. 

Flídtus, a, um, mit Farn⸗ 
haut verſehen, damit geiiert, 
ttt darnach geformt. 

Filíóla , ae, ct : 
Hliölus, i, m. Er 
Fllíus , i, m, Sohn, 
Fix, icis, f, Farnfraut. 
lem, i, n, Faden, Saiten, 
Orffalt, Art oder Beſchaffen⸗ 
", Rede ; oder Schreibs 


Finbria, ae, f. Saum oder 
Borten am Kleide. 


a, 
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Fimbríatus , a, um, mit einem 
Saume oder Borten einge: 
faßt, vetbrámt. . 

Fímétum, i, n. Sfiffgrube. 

Fimus, i, m, y. fimum, i, n, 


ift. 

Finilis , e, das Ende betreffend, 
mit dbemfelben verbunden. 

Findo , fídi , fíffum, findere, 
fpalten, zerfpalten, zertheilen, 
jerreigen, trennen. 

Fingo, finxi, fidum, E 
bilden, geftalten, einbilben , 
Sane ausſinnen, vorges 

en. 

Finío, ivi, Itum, Ire, begrens 
zen oder Grenien feren, bes 
fchränfen , beſtimmen, endis 
gen. 

Finis, is, m. u. f. Grenjze, 
Ziel, das Aeußerſte einer Gas 
ce, Abficht , Endzweck, En⸗ 
de. Quem ad finem, zu wel⸗ 
chem 3med ? Fine fuo excidere, 
feines Endzweckes verfehlen. 

Finite , adv. mit Maße, mit Eins 
fchränfung , beftimmt. 

Finitímus, a , um, angtenjenb, 
benachbart,, ähnlich, 

Fmitío, önis, f. Beſtimmung, 
Erklärung. 

Finitivus, a, um, beflimmenb. 

Finitor, öris, m. der Grenzen 
(e&t ober beftimmt. 

Fio, factus fum, fíéri, werden 
geſchehen. 

Firmamen, ínis, m. i. q. firma- 
mentum,  . 

Firmiméntum , i, m. Befeflis 
gungsmittel, Stärke, Stuͤtze, 
das Firmament, der Himmel. 

Firmator , öris, m. Befefliger, 
Beftättiger. -— 

Firme, adv. mit Feſtigkeit, ſtark, 
ſtandhaft. Il 
Firmítás , tis , f. eftigfeit, 
Dauerhaftigkeit , Stärke, 
Standhaftigkeit. — " 


176 Firmiter. 

Firmiter, adv. i, q. firme. 

Firmitüdo, inis, f. i, q. firmi- 
tas." 

Firmo, dvi, Atum, are, befefti: 
gen, flárfen, befräftigen, be 
fiattigen, verwahren. 

Firmus , a, um, feft, ftatf, 
dauerhaft, ftanbbaft, jubet; 


aͤßig. 

Fifcella , ae, f. Koͤrbchen. 

Fifcina , ae, f. Korb. 

Fifeus, i, m. Korb, GelbEorb 
oder Oclbfad, fürftliche Kaffe. 

Fiffilis , e, leicht au fpalten 
oder zerfchlagen. 

Fiffio, önis , f. Zerfpaltung, 
Zertheilung. 

Fiffus, a, um, gefpalten, iet: 
theilt; Cubft. fiffum, i, n. 
Spalte, Ritze. 

Fitüca, ae, f. Schlägel. 

Fiftüla, ae, f. Röhre, Flöte, 
Pfeife. 

Fiftultor, öris, m. Floͤtenſpie⸗ 
ler, Pfeifer. 

Fiftüulätus , a, um, mit Röhren 
verfeben , hohl, löcherig. 

Fixus, a, um, angebeftet, feft, 
unbemeglich, dauerhaft. Stel- 
lac fixae, Firfterne. 

Fläibillifer, a, um, den Fächer 
tragenb. 

Fiabellum , i, n. Faͤcher. 

Flabilis, e, fuftig. 

Fläbrum, i, n. das Blafen des 

Windes, Wind. 

Fliccéo , üi, ere, welk, matt 


(con. 
Flaccefco, fläccüi , fiäcctfcere, 
welk, matt werden. 
Fliccídus, a, um, welf, ſchlaff, 
matt. 
Flaccus, a, um, i. q. flaccidus. 
Flagello, dvi, atum, äre, gei; 
Bein, peitfchen, ſchlagen. 
Fligellum, i, n. Geißel, Peit- 
che ; ein Rebſchoß. 
Fligitätfo, Onis, f, Forderung. 


Flatus. 


Flagitätor , öris, m. $orderer. 
Flägitiofe , adv. fchandlich, au 





,ii, n. Schande 

e tbat, Laſterthat. 

Fligito, àvi, àtum , äre, for 
bern, begehren, verlangen. 

Flägrans, äntis, o. brennend, 
hitzig, heftig, brünfiia. 

Flägränter , adv, i. q; flagrans. 

Fligrantía, ae, f. das Bren: 
nen, Brunft, Begierde, Het: 
tigkeit, 

Flägro, ävi, Atum, äre, brens 
nen, entbrennen. — 

Flägrum, i, n. Geißel. 

Flämen, inis, n. das Blaſen. 

Flämen, inis, m. Prieſter it 
gend eines heidnifchen Got 
tes. 

Flamisium, ii, n. das Amt bef7 
felben. 

Fläminius, a, um, den flamen 
oder Prieſter irgend einer 
Gottheit betreffend. 

Flamma, ae, f. Slamme, helles 
je , Heftigkeit der Leidens 
chaft. 

Flämmätus, a, um, entflammt, 
entbrannt, verbrannt. 

Flämmeärius ; ii, m. der Braut— 
fchleyer verfertiget oder ver: 
kauft. 


Flamméum, ii , n. Brautſchleyer. 


Flamméus, a, um, flammend, 


feurig. 
Flammigesgga, um, Flammen 
oder F tragend, feurig. 


Tlinmo, ávi, itum, are, ents 
flammen, entzünden, entbren: 
nen ober brennen. 

Flämmüla, ae, f. Flaͤmmchen, 
kleine Flamme. 

Flätus, us, m, das Blaſen, 
Hauch, Wind, Aufgeblafens 
brit, Gtolj. un 


Flavens. 


Flivens , Entis, o, gelb. 

Fiivéo, ére, gelb fepn. 

Flivefco, ére, gelb werben. 

Fiivus, a, um, gelb, gelblich, 
blond. 

Flebilis , e, beweinenswerth, 
klaglich. 

Fiebilítr , adv. auf eine 
ri „klaͤgliche 

rt 


Fiz&o, fléxi, flexum, flöltöre, 
biegen, beugen, lenfen, bre 
ben, menden, irgend wohin 
febren oder richten, veräns 
bern, erweichen. 

Fléo, flevi, fitrum, flere, weis 
nen, beweinen. 

Fiétus, a, um, bemeint. 

Flétus, us, m. dad Meinen. 

Flexänimus, a, um, berjbemwes 
gend, herztuͤhrend. 

Fiexibilis, e, biegſam, Ienffam, 
— veraͤnderlich, un⸗ 

ſtaͤndi 


e | 

Flexilis, e, biegſam, frumm 
gebogen oder gefrümmt. 

Flexilögwis, a, um, jmendens 
tig ober unbeftimmt redend. 

Fiexio, Onis, f. Biegung oder 
Beugung , Krümmung, frums 
mer Weg, Ummeg. = 

Flexipes, édis, o. frummfüßig. 

Flexuöfus, a, um, voll Kruͤm⸗ 
mungen oder frumm. 

Flexüra, ae, f. Biegung, Kruͤm⸗ 
mung. 

FRxus, a, um, gebogen, ges 
frümmt. 

Flexus, us, m, Biegung, Kruͤm⸗ 
mung, Veränderung, Ende 
einer Jahrsjeit oder einer Les 
benéftute, und MHebergang zu 
einer andern. 

Flitus, us, m. das Schlagen, 
Anfchlagen oder Zufammens 
ſchlagen. 


Flo, avi, atum, are, blaſen, 
wehen. 
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Flöccus, i, m. $lode, Safer oder 
Säferchen, das auf die Klei⸗ 
ber fült. Flocci facere ober 
pendere, eines Säferchens , L 
e. einigermaflen fchäsen oder 
achten ; non flocci facere, nicht 
eines Fäferchens werth achten, 
aͤußerſt geringe ſchaͤtzen. 

Flora, ae, f, Goͤttinn der Blu⸗ 
men. | 
Floralis, e, bie gies ‚betrefs 
feno, fid) auf fie besiehend; 
babet Gubft. floralia, ium, 

das Feſt der Flora. 

Flörens, entis, o. blühend, ans 
fehnlih, berühmt, in gluͤck⸗ 
lihen Umſtaͤnden befindlich 
oder glücklich, fchön, vortreff 
lid, glänzend. 

Florénus, i, m, ein Gulden. 

Flör&o, üi, @re, blühen, in gluͤck⸗ 
lichen Umftänden fid) befin 
den, gluͤcklich, b mt, an⸗ 
geſehen ſeyn. à; 

Fleréfco, üi, ére, anfangen zu 
blühen, hervor jt keimen glüdte 
lich, berüpmt zu merden. 

Floréus, a, um, ms Blumen, 
voll Blunren. 

Flörfdus, a, um, soll Blumen, 
— lebhaft, munter, 

n 


Floritir, a, um, Blumen teas 
gend. 

Flörilegus, a, nm, Blumen 
fammelnd ober lefend. 
Flös, öris, m, Blume, Blüche, 

Flor, blühender oder glüdlis 
cher Zuftand einer Sache, das 
Beſte an einemDinge, Schmuck, 
Zierde. 
Flöfcülus, i, m, Blümchen. 
Flüctüans, äntis, o. Wellen wers 
fend, auf den Wellen oder 
auf bem Meere fchmebend, 
wellenförmig fid) bemegenb, 
— zweifelhaft um 
iß. 


Flü- . 
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Flü&üo, Avi, Atum, dare, Mel 
fen werfen, braufen, wellen⸗ 
foͤrmig fid) bewegen , auf dem 
Meere von ben Wellen herum 
getrieben werden , bin und 
ber wanfen, zweifelhaft, un- 
gewiß (eon. 

Flüdüor, atus fum, Ari, i, q. 
flu&uare. ij 
Flü&üófus, a, um, voll Wels 
len, ftürmifd), ungeftümm. 
Flü&us, us, m. Welle, Woge, 

$lutb, Sturm. — 

Flüens, Entis, o. fließend, bers 
ab fallend oder hängen). 

Flüenter, adv. fließend. 

Flüentum, i, n, fliefendes Mafs 
fer, Gewaͤſſer. . . 

Flüdus, a, um, "e; flier 
feb, weich, weichlich, bin 
fällig , ſchwach. 

Flüitans, antis, o. ſchwimmend, 
wallend ober herumfliegend. 

Flüfto, ävi, dtum, äre, ſchwim⸗ 
men, auf der See umber 


treiben, fid) mellenförmig bes - 


wegen, manfen, zweifelhaft, 
ungemiß feyn. 

Flümen, ínis, n. Fluß, Stron ; 
Veberflug, Menge, Reichthum, 
i. B. ingenii, verborum, 

Flüminéus „a, um, zum Stufe 
gehörig, an bemfelben befind- 
lich. 

Flüo, üxi, üctum, flüére, flies 
fen, berrübren, von Statten 
geben, zerfließen, vergehen 
berab hängen oder fallen, fich 
ausbreiten. 

Flüvialis, e, vom Fluffe oder 
zum Fluſſe gehörig, in ober 
bey dem Fluſſe befindlich. 

Flüviätilis, e, i.q. fluvialis. 

Flüvius, ii, m. $luß, Slußwafs 


er. 

Flüxio , önis, f. das Fliegen. 

Flüxus, a, um, flüfig, flies 
gend , binfällig, unbeftändig, 


Foedo: 


veränderlich, weich, ſchwach 
nachlaßig , liederlich. 

Flüxus, us, m. i. q. fluxio. 

Fócile, is, n. Halstuch, Hals 
binde. 

Föcillo , äre, U. fócillor, Ari, 
erwärmen, erquiden, ermeu 

", 

Fócüla, orum, n. etma 59Qa$ 
rung, Nahrungsmittel. — 

Fócülus, i, m. fleiner Heerd, 
$oblpfanne, Wärmgefchier. 

Fócus, i, m. jede Geuerftátte, 
Heerd, $oblpfanne, Haus, 
Altar, Scheiterhaufen. Pra 
aris et focis 'Pugnare , füt 
Altäre unb Wohnung, i.e. 
für Religion unb Baterlaud 
fechten. | 

Födico, ävi, dtum, dre, fiti 
dien, Eränfen, wehe tbun. 

Fódina, ae, f. Grube oder Ort, 
woraus etwas gegraben wird, 
Schacht. 

Fódío, fodi, foffum, födere, 
graben, ausgraben, durch Ora; 
ben ausarbeiten oder machen, 

eden, durchſtechen, quälen, 
eunrubigen. 

Fotcünde, adv. fruchtbar. 

— atis, f. Fruchtbar⸗ 

at 

a äre, fruchtbar ma; 


en, 

Foecündus, a, um, fruchtbar, 
überflüfig, rei. — — — — 
Fotde, adv. fehandlich, haͤßlich. 
Fotderätus, a, um, perbündet, 

alliirt. | 
Foedifrägus, a, um, bundbruͤ⸗ 


ig. 
Fotditas, atis; f. Schändlid- 
Xd Haͤßlichkeit, Abſcheulich⸗ 
eit. 


Foödo, ävi, Atum, dre, verun— 
falten, beflecken, befudeln, 
fchänden , fchändlich jurichten, 
toͤdten. | : 

ot. 


Foedus. 


Fotdus, a, um, fchändlich, haͤß⸗ 


lid, abſcheulich, graufam, 
fótedlihb. — 

Fotdus, éris, n. Bündnig, Bund, 
SSerbinbung, Bedingung, Bor: 
(drift oder Geſetz. 

Fotmina, fo@mıneus, f. fem. 

Fotnébris, e, (fen.) die Zinfen 
betreffend, mucherifch. 

Fonérátío , (fen.) Onis, f. dag 
Ausleihen auf Zinfen, Wu; 

er 


Fotnerätor, (fen.) Oris, m. der 
auf Zinfen ausleihet, Capis 
talift, Wucherer. 

Fotnträtrix, (fen.) icis, f. Geld; 
ausleiberinn , Wucherinn. 

Foönträtus, (fen.) a, um, auf 
Ziaſen ober Wucher ausgelie⸗ 
en, vergolten. Subſt. foe- 
zeraum, i, n, Zinfen, Ins 

- tereffen. 

Sotnero , Avi, atum, äre, auf 
Zinfen ausleihen, muchern, 
verjinfen oder mit Vortheil 
wieder einbringen. 

Fotnéror, äri, i, q. foenerare, 

fms, a, um, aus Heu. 

Fomülis, e, zum Heu gehörig; 
daher Subft. foenile, is, n. 
tin Heuboden. 
omm, i, m. Heu. 
fotnns, (fen.) óris, n. Zinfen, 
Satereffen , Wucher. 
foenäfculum , (fen. ) i, n, ge 
tige 2inftn, geringer Ges 
Dinn oder Wucher. 
oetto, üi, re, flinfen, übel 
tiechen. 
roetidus, a, um, ſtinkend, übel 
niechend. 

Potter, öris, m. Geftanf, übler 
Seru 


Fottus, (fet.) us, m. das Ges 
More oder Hervorbringen, 
Geburth, Frucht, Junge. 

Hus, (fer.) a, um, was ges 
bohren, hervorgebracht bat, 


Fori, 179 


traͤchtig, fruchtbar, ſchwan⸗ 
ger, mit etwas angefuͤllt. 

Fólíum, ii, n. Blatt eines Bau— 
mes, einer Blume, des Pas 
piers. 

Fölliculus, i, m. fleiner leders 
ner Sad ober Schlauch, Baͤig⸗ 
lein oder Hülfe an den Fruchts 


förnern. 

Föllis, is, m. lederner Sad 
oder Schlauch, Beutel, Bals 
lon, PBlasbal ; 

Fóllitim, adv, aweiſe. 

Fomentum, i, n, Baͤhung, Pins 
derung, Linderungsmittei. 

Fómes, itis, m. Zunder. 

Fóns, fontis, m. Quelle, Ur⸗ 
ſprung, Urfache. 

Fönfärus, a, um, jur Quelle 
gebörig, oder aus der Duelle. 

Fönticülus, i, m. fleine Quelle. 

Fontinälis, e , bit Quelle oder 
die Quellen betreffend; daher 
Subſt. fontinalis, fc, Deus, 
der Gott der Quellen, 

För, fatus fum, firi, reden, 
fagen , ausiprechen. 

Fórabilis, e, leicht zu durchboh⸗ 
ren, durchdringlich, verlesbar. 

Förämen, ínis, n. fodj, Deffs 
mung. . —— 

Fóras, adv. hinaus, heraus. 

Förceps, ipis, m. it. f. Zange. 

Fordus, a, um, trächtig. 

Förem, fóres, föret, pl. fo. 
rent, inf. fore, i, q. effem, 
efles &c, futurum em. 

Fórénfis, e, den Markt ober 
Gerichtepiag betreffend, ges 
richtlich, außerhalb des Haus 
uu. befinbiid) oder gebrauchs 


ich. 
Föres, 1um , f. foris. 
Förfex, ícis, f. Scheere. 
Fori, ornm, m. Schiffe, Gang, 
Gänge oder Site in denSchaus 
fpielpaußern ; Wachskuchen, 
Honigwaben. 
2 


-— 


Fe- 
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Föris, is, f. pl. fores, ium, 
die Thür. 

Föris , adv. draußen, auswärts, 
außerhalb. 

Förma, ae, f. Sorm, Gefalt, 
auferlihes Unfchen, Bild, 

& Abbildung, Abrif, Art und 
Weife, Cinriditnug oder Bes 
ſchaſſenheit eines Dinges. 

Förmäzor, oris, m. $5iloner, Leh⸗ 
rer, Erzieher. 

Förmätüra, ae, f. Bildung. 

Förmätus, a, um, gebildet, abs 
gebilder. 

Formicínus, a, um, ameifenars 
tig, der Ameife eigen. 

Förmidabilis, e, furchtbar, fürchs 
terlich. : 

Förmidätus, a, um, gefürchtet, 
geſcheuet; baber aquae for- 
midatae , Waſſerſcheu. 

Förmido , äre, fürchten, feheuen. 

Formido, inis, f. $urcht, Furcht: 
famfeit; alles, was Furcht 
erregt, Schredbild, Scheus 


t. 
Formidólofe , adv. furchtfam. 
Fórmidólofus, a, um, furcht⸗ 

fam, furchtbar, fürchterlich , 
erſchrecklich, gefaͤhrlich. 

Formo, avi, atum, are, formen, 
bilden, geſtalten, verfertigen, 
zurichten, unterrichten, uns 
terweilen, — ^ 

Förmöfitas, atis, f. Schönheit. 

Förmöfus, a, um, wohlgeſtal⸗ 
tet, fchön. 

Formüla, ae, f. Gefalt oder 
Belchaffenheit, Formel, Vor⸗ 
(drift, Mutter. 

Förmülärfus, ii, m. ein bands 
werksmaͤßiger Advokat, deſſen 
Kunſt ſich auf bloßes Formel⸗ 
werk einſchraͤnkt. 

Fornacalis, e, bit Defen bes 
treffend , dazu gehörig. 

Fórnax, äcis, f. Ofen. 

Förnicätio, Onis, f. ſchwibbo⸗ 


Fortuno. 


genfbrmiger Bau, Woͤlbung, 
Hurerev. 

Förnicätus, a, um, gemölbt. 

Förnix , ícis, m. Schwibboe—⸗ 

»gen, Triumphbogen, Huren: 
baue. 

Föro, ävi, atum, äre, bohren, 
durchbohren. 

Förs, fortis, f. das Ungefähr, 
der Zufall, Schieffal, Siüd; 
ift fa nur im nomin, m. abi. 
befonders im legtern ale ad«. 
gewoͤhnlich, u. beift bann: 
von ohngefähr, jufálliger Wei; 
fe, vielleicht, etwa, gerade, 
juft, eben. 

Förfan, förfie, förfitan , förtaf- 
fe, förtäffcan, fortaſſis, ädr. 
vielleicht , etwa. 

Forte , f. fors. 

Fortícius, a, um, etwas tv 
pfer, tapfer, muthig. 
Fortis, e, tapfer, muthig, 
bras , unerſchrocken, fiark, 

mächtig, anfehnlich. 

Förtiter , adv. i. 1 fortis. 
Fortitàdo, fnis, f. Zarferfeit, 
Unerſchrockenheit, Stärke. 

Fortüito, adv. pon ungefähr. 

Förtuitus, a, um, mag von 
ungefähr fid) ereignet oder 
gefebieht, zufällig. sn 

Fortüna, ae, f. das Schidjal, 
das Ungefähr, die Gluͤcketzoͤt⸗ 
tinn, BGluͤcksguͤter, Glud, 
Unglüd. Die letztern Bedeus 
tungen werden gemeiniglich 
durch ein oder das andre 
Beywort, 4. B. fortuna prof- 
pera oder fecunda , fortuna 
adverfa, ausgedrückt. 

Förtünäre, adv. beglücdt, glück 
lid. 


Förtünätus, a, um, 


bealüdt, 


.. glüdlid, begütert, wohlha⸗ 
enb 


Förtüno, Avi, dtum, dre, be 


gluͤcken, ſegnen. 
Fö- 


Foruli. 


Förüli, orum, m. Bücherfchranf. 
Form, i, n. Markt, Gerichte: 
Pag, Gerichtsfiadt in einer 
Proving, Gerichtötag, Oc 


tt e. 
Föffa, ae, f. ein Graben, eis 
ne Grube. 


Föfllis, e, fofficius t. foffí- 
dus, a, um, Mas ausge 
graben wird 


Fflio, onis, f. das Graben. 
Föfor, öris, m. ein Gräber. 
Föffira, ae, f. das Graben. 
Fóvéa, éae, f. die Grube. 
Tóvto, fóvi, fotum, fóvére, 
mármen , erwärmen, liebfo: 
(m, fchägen , begünfigen, 
untertüken , erhalten. 

Fratus, a, um, gerbrochen, 
ſchwach, kraftlos, weibiſch, 
weichlich, feige. 

fatnum, fraéno , f. fren. 

friga, 6mm, n. (Erdbeere. 

— e, zerbrechlich hin⸗ 
fällig, vergaͤnglich, ſchwach, 
kraftlos. 

Frigilitas, atis, f. Zerbrech⸗ 
det , Hinfaͤlligkeit, Ders 
sänglichkeit. 

en, inis, tl. frägmöntum, 

i, n. abgebrochenes Stuͤck, 

Bruchſtuͤck 

Frägor, öris, m. das Krachen, 

evraffel , befonders eines 

Dinges, das zerbrochen wird. 

frägöfus, a, um, uneben, 
rub, ſchroff. 

Fra Y , Antis , o. ftarf ries 


tnb. 
Fragräntia, ae, f. Wohlgeruch. 
Fiméà , &éae , f. eine Lanie 
der ein Spieß der altem 
Deutfchen. 
Fräncia ; ae, f, 


fen 
Frankreich. TONG 


fingo, fregi, fractum, frän- 
&e, brechen , serbrecdhen, 
ugen, miederfchlagen, ſchwaͤ⸗ 


Fremo. ı8r 


chen, eutfráften, ben Muth 
benehmen, bánbigen, zaͤhmen, 
befiegen. 
Fräter , frätris, m. Bruder. 


Fraterculo, are, gleichfam als 


Brüder , ober mit einander 

aufmwachfen. ] 

Fritércülus , i, m. Brüder 
en. 

Fritérne, adv. brüderlich. 
Fräternitas, Atis, f. Brüder 
fchaft, Brüderlichfeit. — 
Fritérnus, a, um, brüderlich. 
Frätricida, ae ,. m. Bruders 

ntorber. ? 
Fraüdätio, önis, f. Betrüges 
tto , Bevortheilung. . 
Fraidätor, Oris , m. Betrüger. 
Fraüdo, ivi, atum, Are, betrüs 
gen, bintergehen, bevorthei⸗ 
len, berauben , jemand um 
etwas bringen. 
Fraüdülentía, ae f. Hang um 
| ^en ; Ränkefucht , Arg⸗ 
i 


Fraüdülantns, a, um, vol Be: 
trug, betrügeriich. - 

Fraüs, fraudis, f. Betrug, Args 
lift, Rank oder Nänfe, Bes 
vortheilung, Schaden, Nach⸗ 
theil, Verbrechen. —— 

Fraüfus, a, um, vielleicht von 
fraudor , der einen Betrug 
uc etwas Böfes begangen 

ot. 

Frixínéus , a, um, von ber 
erde oder von Efchenhol; ges 


macht. 

Frémébündns, a, um, raufchend, 
braufenb , ertönend, mur: 
rend. 

Frémens, éntis, o. ig. freme- 
bundus, 

Frömitus, us, m. Gemurmel’ 
Gefchren , Lärmen, Getoͤſe 
Geraͤuſch, Gepraſſel. 


Fremo, frémüi, fremitum, fré- 


mére, murmeln (mißbilligend 
M3 oder 
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oder Befall gebend) murren, 
brummen, raufchen, ein Ges 
toͤſe von fid) geben, larmen, 
fchreven. 

Frenätor, (fráen.) oris, m, Bes 
zaͤhmer, Regierer. 

Frendéo, dui, éffum, Ere, t. 
frendo, &ffi, Num, ére, zer⸗ 
Inirfchen , zerkaͤuen, jermals 
men, mit den 2abnen fnirs 
(den, äuferft unmillig fern. 

Freno, (fraen.) dvi , ätum, äre, 
zaͤumen, einen Zaum anle 
gen, bezähmen, bändigen. 

Frönum u, faenum, i, n, Zaum, 
Zügel, Gebiß; pl. freni m. 
frena. 

Fréquens, entis, o, Mag oft 
irgendwo ift oder gefchiebt, 
oft, haͤufig, zahlreich, volf; 
reich, fleißig befucht. 

Fréquénter, adv. oft, häufig, 
sahlreich, in Menge. 

Frequentia , ae, f. Menge, 

aufigfeit , zahlreiche Ver⸗ 


amulung. 
Fréquéento ,„ ävi, dtum , Are, 


oft u. häufig befuchen, ober 
irgend wohin fommen, zabl: 
reich sufammen bringen oder 
verfammeln , volfreich mas 
chen, anfüllen. 

Fretum, i, n. Meerenge. 

Fretus, a, um, der fich auf 
ee oder auf etwas vers 
Aat. 

Frico, üi, citum U, &um, ire, 
reiben. 

Fri&ío, onis, f. Reibung. 

Frigéfado, are, Fühlen. : 

F:iizéo, igui td. ixi, tre, Faft 
enm , frieren, erfalten , träge 
unthätig (eon , fchlecht von 
Statten gehen. : 

Frizefco, ére, kalt ober fügl 
werben. 

Frigidirius, a, um, 


ten Waller oder Bade gehörig. 


sum fals: 


Fructus. 







Frigide, adv. falt, one 8 
matt 


Frigidéfacto , 
actare, 

Frigidus, a, um, falt, :Eü 
obne Feuer, fchläfrig , trä 
matt, fchlechr, abgeícbma 

Frigo, Xi, xum, tl. ctum, éri 
röffen, am Feuer bórren. 

Frigus , óris, n. Kaͤlte, Sroff 
falter Schauer , Kakfınn 
Todesfälte oder Tod. 

Frigültio (frigütio) u. fringül 
tío, ire, zmwitfchern, flottern 
herſtammeln. 

Fringilla u. frigilla, ae, f. 
Fink. 

Fritinnio , ire, zwitſchern. 

Frío, dre, jerreiben. ; 

Frivölus , a, um, ſchlecht 
nichtswürdig, elend, unnüs. 

Frixus, a, um, geröftet, ge: 
dörrt. 

Fröndätor, óris, m. ber bai 
Laub der Bäume oder Wein; 
feet abbricht, u. fie befchnei; 

et. 

Fröndeo, üi, &re, Laub haben, 
belaubt fenn. 

Frondéfco, ére, Laub befom 
men, belaubt werben. 

Fróndéus, a, um, aus Laube 
oder aus belaubten Zweigen 
gemacht oder befichend. 

Fröndöfus, a, um, voll Laub, 
laubig. 

Fróns, ondis, f. aub, belaub: 
ter ober grüner Zeig. 

Fröns, óntis, f. Gtirn, vor: 
berüe Stelle , WBorderfeite, 
äußerliches Anfehen. 

Früdtifer , a, um, frudjttragenb, 
fruchtbar, 

Früdtüöfus, a, nm, fruchtbar, 
nüglich. 

Frü&us, us, m. Frucht, Nus 
gen, 9Bertbril, Genuß, Vers 
'gnügen, 


are, i. q. fri 


LU 


Frü- 


* 


Frugalis. 


Frigilis, e, nüsßlich ober nutz⸗ 


bar, ordentlich , wirthſchafi⸗ 
lib , mäßig , rechtſchaffen. 
Frügälitas , atis , f. Wirth—⸗ 
haftlichkeit , Maͤßſigkeit, 
Rechtſchaffenheit. 
Frügäliter, adv, mäßig, ſpar⸗ 
4 vernünftig- 
Früges, frügis, frügi, f. frux. 
Frügifer, a, um, Früchte tra; 
m oder bringenb, fruchts 
r 


Frügilegus, a, um, 
oder Getraide fammelub. 

Frümentärius, a, um, ju dem 
Getraide gehörig, damit vers 
(bea, fib damit befchäftis 
gend oder darauf bejiebenb ; 

b&. frumentarius, ii, m. 
Getraidhaͤndler. 

Frimentätio , onis , f. Herbey⸗ 
(dafung des Getraides, $ow 
togirimg Austheilung deſſel⸗ 
en. 


Frimtntäger. Oris, m, bet Ges 
treibt 
kauft, Fouragirer. 

Fräntntor, àtus fum, Ari, Ge 


tribe herbeyſchaffen, fouragis 
ren 


Frimentum, i, n. Getreide. 

' Hüor, üítus u. ü&us fum, üi, 
geniegen, benügen, fid an 
etwas vergnügen ober ergds 
en 


Fräßztim qw. Früftillätim , adv. 
küdweife. 
ed ‚ adv. vergebens, ums 


enft. 

Füftiio, Onis, f. wu. früftr1. 
tus, us, m. Taͤuſchung, 
Betrug, Hintergebung. 

Frütro, äre, u, früftror, atus 
fum, Ari, täufchen, betrügen, 
dintergehen. : 

Frfülintus, a, um, vol Stüds 


t". 
Hüfüm, i, n, Stuͤckchen. 


tbenfchafft oder eins, 
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— i, n Stuͤck, Biſ⸗ 
en. 
Frütex , Icis, m. Strauch, 


Staude, Stamm eines Baus 
mes, SKlog oder dummer 
Menſch. 

Früticetum, f, m. Geſtraͤuch, 
Gebuͤſch, Buſch. 

Frütíco, are, t. frütlcor, Atus 
ſum, ari, Zweige oder kleine 
Schoſſe hervorbringen, aus⸗ 
ſchlagen, buſchig werden. 

Früticöfus , a, um, bufcdig, 
ftaudig. 

Früx, frügis, f. (ber Nom. if 
nicht gewöhnlich) Frucht; pl. 
früges , Fruͤchte, Feldfruͤch⸗ 
te, Baumfrüchte , Getreids 
früdjte. Homo bonae frugis 
oder frugi , ein müglicher, 
rechtfichaftener Mann — ober 

Menſch. Ad bonam frugem 
(c recipere oder redire fid) be 
ern. 

Fücätus, a, um, geſchminkt, 
ſcheinbar gemacht, geheuchelt, 
vorgegeben. — 

Füco, avi, atum, äre, färben, 
fchminfen, 

Fücöfus, a, um, i. q. fucatus, 

Fücus, i, m. Niedgras, Meers 

ra$ , Faͤrbekraut, Purpurs 
arbe, Schminke , Verftels 
lung , Betrug, Zäufhung, 
Drohnen oder Thranen, eine 
Art von Bienen. 

Fága, ae, Flucht, befonders 
Flucht aus dem Daterlande, 
Dermeifung , Vermeidung. 

Fügäciter , adv. üchtig. 

Fügitus, a, um, verjagt, ders 
trieben. : 

Fügax, acis, o, flüchtig, fiie, 
hend, hinfällig, vergänglid). 

Fügio, fügi , fügltum, fügere 

iehen, etmaé gu vermeide. 
fuchen ober (ib davor ſcheuenn 
Hoc me fogit, das weiß ich ni 


it. 
M 4 Fügi. 
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Fügitivos , a, um, flüchtig, 


entflohen , entlaufen, Gub; 
u fugitivus, i; m. Fluͤcht⸗ 


in bie 


Fügo , An ; tum, dre, 
E. verjagen, 


ucht fhlagen , 
vertreiben. 
i pas inis, n. Stuͤtze, fei 
e 


Fülcímentum, i, n, i, q. fulci- 
men. 

Fülcío, fülfi, fültum, fülctre, 
fügen, Stuͤtzen oder Pfeiler 
unterfegen, unterftühen , aufs 
u. erhalten, zu Hulfe fom; 

men. 

Fülcrum, i, n, Gtüge; fulerum 
le&ti, Bettſtolle. 
Fülgens, entis, o. 

chimmernd, — 

Fülgéo, fülfi, 
ſchimmern ^ 
oder auszeichnen. 

Fülgor, Gris, Im. Glanz, Schim⸗ 
mer, Blitz. 

Fülgüralis, e, ben Blitz betref⸗ 
fend, davon handelnd., 4.38. 
libri. 

Fülgüräror , öris, m. ber aus 
dem Blige mweiffaget, oder die 


länzend f 
lich. 

ere , glänzen, 
fi "d hervor thun 


vom Blige getroffenen Dinge 
eingräbt. 

Fülgürätus, a, um, vom Blige 
getroffen. 


Fülgüro, dvi, itum, are, blis 


Ben 

Fülíca, ae, f. Wafferhuhn, Bläßs 
chen oder Bläßhuhn. 

Füligo , inis, f. Ruß. 

Fülo, önis, m. ber bey den 
Römern die Kleider wuſch, 
* machte und walkte, Wal⸗ 
er. 


Füllönicus, a, um, das Mals 
fen betreffend oder dazu ges 
börig; daher fullonica, ae, 
f. fc. ars, die MWalferfunf, 
das Walferhandwerk. 


Fundamen. 


Fülmen, inis, n. Bli , Bliss! 


firabl , durchdringen t ober. 
jerfcehmetternde sett. 
Fülminätio, ónis, f. dag Herab- | 


fahren des viitzes. 

Fülminätor, Oris, m, der Schleur 
derer des Blines, ein Bevs 
nahme des Jupiters. 

Fülmineus, a, um, zum Blige | 
gehörig, ibm eigen oder dbnz 

Fülmíno, dvi, dtum, äre, ben 
Blitz feleudern bligen. 

ur ae, f. Stuͤtze, Stärs 

un 

Fülus, a, um, unterftüst. 

Fülvus, a, um, gelb, gelblich , 
golbgelb , bunfelrotb. 

Füméus, a, um, vol Kauf, 
raudjenb , bampfenb. 

Fümídus, a, um, i. q. fumeus. 

Fümifer, a, um, Rauch ober 
Dampf machend, raudjenb , 

= — i ó 
ümifíco , are, Rau achen, 
raͤuchern. di 

Fümificus, a, um, i.q. funi- 
ger. 

Fümo, dvi, atum, Are, Rauch 
oder Dampf von (id) geben, 
rauchen, bampfen. 

Fümófus, a, um, i. q. fumeus, 

Fümus, i, m, Raub, Damp!. 

Fünalis, e, aus einem Stile 
oder Ctride gemacht, darın 
gebunden, 4. B. equus funa- 
lis, Stiemenpferb, Handpferd. 
Subſt. funale, is, n. Gtri 
Riemen, Sadel, SBadsffadtel. 

Fünàmbülus, i, m. Seiltänzer. 

Fündio, önis, f. Werrichtung. 

Fün&us, a, um, der etwas ver: 
richtet bat; fato fundus, 
ed auch bloß fun&us, ges 


orben. 
Fünda, ae, f. Schleuder. 
Fündämen, ínis, u. fündämen- 
tum, i, n. Orunb, DINE 
un" 


Fundatio. 


Finditío, Onis, f, Grimdung. 

Fündätor, óris, m. 
Stifter, Erbauer. 

Fünditus, a, um, gegründet, 
bauerbaft. — 

Fündito, are, binfd'ütten, bers 
aus (dütten, z. 95. verba, i. 
e. herſchwatzen; fchleudern. 

Fündítor, öris, :n. Schleude⸗ 


rer. 

Finditus, adv. vom Grunde 
ans, völlig, gänzlich. 

Findo, Avi, atum, ire, grüns 
den oder den Grund ju ets 
mas legen, befefiigen, bauen, 

Findo, üfi, füfum, ' fündére, 
ie&en , fchütten, ausichütten , 

firecten oder zu Boden fires 
den, fehlagen, 4. $5. hoftes, 
aus ſtrecken, ausdehnen, bere 
pot bringen, 3. B. terra fun- 

— fruges ; werfen, fehleus 


Fündns, i, m. Grund, Boden, 
liegendes Gut, Zeld, Ader. 
Finbris, e, u. fünértus, a, 
um, bie Leichen betreffend, 

dazu gehörig. 
Finéro, dvi, dtum, Are, beers 
digen, zur Erbe beftatten. 
Fünifto , ävi, ätum, Are, burd) 
Leichen ober Mord verunreis 
uigeu ober beflecken. 
Füntftus, a, um, tébtlid) , ges 
führlich , ſchrecklich, traurig, 
unglüdlid), durch Leichen vers 
mreiniget oder befledt, Leis 
den babenb oder enthaltend. 
Finginus, a, um, yon Pilzen 
oder Schwimmen. . 
Féngor, fündtus fum, füngi, 
‘ verrichten, verwalten, beobachs 
ten, genießen. Fato, vita 
dder mo te fungi, flerben, _ 
Fingöfus, a, um, ſchwammig, 
loder. 
Finens, i, m. € wamm, Pils, 
Wiferling, Lichtfchnuppe. 


Gründer, . 


Füriöfns , a, um, vol 
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Fünícülus, i, m. Meines Seil. 
oder Fleine Schnur. 

Fünis, is, m. Gtrid, Geil; 
funem ducere, befeblen, coms 
mandiren. : 

Fünus , éris, n, Leiche, Zeichens 
begängniß, ob. 

Füo, tmovon fuam, fuas, fuat, 
vorfommt, i. q. Sum. 

Für, füris, m. u. f. Dieb, Dies 
binn, Sclave ober Knecht. 
Füräciter, adv. diebiſcher Weife- 
Fürax, äcis, o. zum Stehlen 

geneigt, diebifch. 

Fürca, ae, f. eine jmepiadige 
Gabel, gabelfórmige Stüge‘, 
£ragref, Balgen. 

Fürcifer, i, m. ein Schimpfnas 
me, etwa benfermáfiger Kerl, 
Cdurfe; eig. ber eine furca 
jur Strafe trägt. | 

Fürcilla, ae, t. fürcüla, ae, f. 
dimin, i, q. furca, — 

Fürens, éntis, o. müthend to⸗ 
bend, raſſend, unfinntg. 

Fürönter, adv. wuͤthend. 


Furiofus. 


 Fürfur, üris, m. Kleye. 


Füría, ae, f. Wuth, Raferep, 
roüthender,, rafender ober uns 
finniger Menfch ; pl. Furiae, 
arum, bie Gurien, Plaggöts 
tinnen. 

Füríilis, e, unfinnig, wuͤthend, 
furienartig. : 

Füriäliter, adv. i. q. furialis. 

Füriätus, a, um, wüthend, ras 
fend, unfinnig. 

Füribündus, a, um, i, q. fu- 
rens, 

Fürfnus, a, um, bit Diebe be: 
treffend, zu ihnen gehörig. 
Fürio, ävi, dtum, Are, wis 
thend, rafenb, ‚unfinnig mas 

chen, begeiftern. | 

Füríófe, adv. auf, mütfenbe, 
rafenbe, unfinnige Art. 

Wuth 


oder Raferep, unſinnig. 
95 5 


Für- 
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Fürnäcäus, tt. fürnärins, a, um 
den Backofen betreffend, fid) 
damit befchäftigend ; — babet 
Subſt. furnarius, ii, m. Bas 
ttr; furnaria, ae, f, fc. ars, 
Baͤckereh. 

Fürnus, i, m, Backofen. 

Fürof üi, ére, rafen, wüthen, 
toben , unfinnig (eon oder hans 

. deln, 

Füror, itus fum, äri, fehlen, 
entwenden. 

Füror, öris, m. Wuth, Saft 
ten, Unfinn, e 

Fürtificus, a, um, Diebifch. 

Fürtim, adv.  bdiebifcher , vers 
fiobIner Weife, insgeheim oder 
heimlich. 

Fürtive, adv. i, q. furtim, 

Fürtivus , a, um , geftoblen, 
heimlich , verfteckt. 

Fürtum, i, n. Diebftahl, ges 
fiohlene Sache, heimliche 
That oder Handlung, Lift, 
Petrus. 

Fürüncülus, 1, m. fleinet Dieb, 
Spigbübchen. 

Fürvus, a, um, ſchwarz, bun: 
Felbraun. 

Füfcina, ae, f. Sleifchgabel, 
Sifchergabel, Dreyzack des 
Treptuns. 

Füfco, are, fchwärslih ober 
erg machen, verduns 

ein 

Füícus, a, um, (dati, ſchwaͤrz⸗ 
lich, dunkelbraun. Fufca vox, 
E dumpfe , heifere Stims 


Füíe. adv. meitläuftig. 
Füfilis, e, gegofien, gefchmols 


gen. 

Füfío, önis, f. das Gießen, 
Schmelen, Ergichung. 

Füfis, is, m. Pruͤgel, Knuͤt⸗ 
tel, Stod. 

Fũſtuarius, a, um, in Prügeln 
beftebenb , 


Gatfum, i, m. 


daher fuftuarium, 


Gallinaceus. 


ii, n. die Strafe derer, tel 
che bis auf ben Tod ober ju 
Tode geprügelt wurden. 

Füfis, a, um, gegoffen, auss 
geaoffen, ausgebreitet, weit⸗ 
laͤuftig, erlegt, aefchlagen. 

Füfus, i, m Spindel. 

Pütilis, e, ſchlecht, nichtswuͤr⸗ 
dig, eitel, vergänglich- 


Fütilitas, àtis, tichtswärs 
digfeit. 
Fütürus, a, um, part, fut. t. 


was zukünftig (tou 


fum 5 
wird. 


G. 

eine {Art von 
m, die Milchfiraf- 
t. 

Giülhínéus, a, um, von oder 
aus dem Galbanfafte. 

Gàalbánum, i, n. Galban, Gab 


banfaft, eine Art von wohl 
riechendem Harze. 


Wurfipieß 


Gäläxias, ac, 


Galbeus, a, um, gelb, gel 
lich, meichlich, zärtlich. 

Gälea, éae, f. Helm. 

Gälcatus , a, um, mit einem 


D seo einen Helm 
aufhabend. 

Gáléótae, arum, m. eine Art 
von Weiſſagern. 

Galeviculum, i, m. eine gewiſſe 
Kopfbedeckung oder Muͤtze, 
eine Art von Perruͤcke. 


Gallia, ae, f. Gallien oder 
Frankreich. 
Gällicus, a, um, ju Gallien 


gehörig, aus — z. B. 
allicae, arum, pl. f. galli 
(e Pantoffell ; — franjös 
ſiſch. 

Gallina, ae, . Henne. 
Gällinaceus galltnaríus ‚a, 
um, von Hühnern; ihnen ge 
bórig. Pullus gallinacens , 
ein 


Gallus. 


ein junges Huhn; gallus gal- 
linaceus , auch bloß gallina- 
ceus, i, m. Huͤhnerhahn, 
fjausbabn, 

Gallus, i, m. Hahn, Haushahn ; 
ein Gallier; ein Driefter der 
Cobele. 

Ginéa , éae , f, Sauf-⸗ und 
urenbaud ,  Gchmelgerey, 
efibare Speifen. 

Ginéo, ónis , m. Schlemmer, 

Schwelger. 

Gfnéum , i, n, i. q. 

Gingiba , ae, f. 
bey beu Perfern. 

Ginges, is, m. ein großer Slug 
in Indien. 

Gännio, Ivi, itum, Ire, baͤffen, 
bäfien , Eläffen, ſchwach bel; 
en. 


Ginnitus, ns, m. dag Bäffen 
oder Kläfen, Geklaͤffe. 

Girrío, ivi , itum, ire, ſchwa⸗ 
ken, plaudern. 

Girrilitas, atis, f. Geſchwaͤ⸗ 
Bigfeit. 

Girülus, a, um, gelchmäßig, 

-(dmasbaft ,  plauderhaft, 
plaͤtſchernd, riefelnd, 4. 95. 
rivis, 

Girum u. garon , i, m. eine 
koſtbare Fiſchbruͤhe. 

Gindéo , gavifus fum, gaudere, 

"fi freuen, feöplich (emu, 

vergnügen oder ergds 

gen. 

Gaülinm, ii, n. Freude, 

Gaifapa, ae, f. gaüfápe, is, 
4. gaüfápum , i, n. eine raus 
be Decke oder Bekleidung. 

Gira, ae, f. Shan, Scats 
fommer, Reichthum, Ber 
mögen. a 

Gelifco , ére, zu Eife werben, 
Befrieren. ] ; 

— a, um, gefrohren, eis⸗ 


alt. 
Cüíde , adv. kalt, froſtig. 


ganea. 
Laſttraͤger 
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Gelidus, a, um, kalt , ciskalt. 
Gélo, ävi, ätum, are. | gefries 
rend , eiskalt oder zu Eile 


machen. : 
Geln, n, indecl. Kälte, Froft, Eis. 
Gemillus, a, um, geboppelt, 
zwiefach, zugleich mit einans 
ber gebohren. Daher gemel- 
li, orum, m. Zwillinge ; — aud) 
ähnlich oder gleich. 
Gémínatío, önis, f. 
lung. j 
Gémino, dvi, dtum, dre, Vers 
boppeín, vereinigen oder zu⸗ 
fanmenbringen. 
Gémínus, a, um, i.q. gemel- 
lus.: 


Verdoppe⸗ 


Gémifco, &ie, feufjen. 


Gémítus, us, m, das Seuf⸗ 
in , Seufzer, Geraͤuſch, 
Getoͤſe. 

Gemma, ae. f. Edelſtein, 
Knoſpe am Baume oder 
Weinſtocke. 

Gemmatus, a, um, mit Gbele 
ſteinen beſetzt. | 

Gémméus, a, um, aus bel 


feinen, mit Edelſteinen ges 
ſchmückt oder beſetzt, wie 
Edelkeine glanzend. 

Gömmo , ävi, ätum, are, 
$nofpen befommen, ausfchlas 
gen, mit Edelfteinen befetseu 
und beſetzt fepn, wie Edel 
fteine glänzen. 

Gémo, üi, itum, re, feufen, 
befeufzen, (von Thieren) ei⸗ 
nen flagenben oder girrenden 
Zon von fish geben ; Eniftern, 
knarren. 

Gina, gewoͤhnlicher im pl. ge- 
nae, arum, f. Wangen, Bas 
d'en, Augenlieder. 

Génialógia, ae, f. Geſchlechts⸗ 
regifter. 

Généilógus , i, m. ber ein Ge⸗ 
ſchlechtsregiſter beſchreibt oder 
verfertiget. | 

Géner, 


Gener. 
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Géner, éri, m. (ibam, Sod: 
termann, Schwiegerfohn ; aud) 
der Schwefter Mann, Schwas 

er 


—— e, allgemein, die gan⸗ 
Et oder Gattung betref: 
end. . 

Generäliter, adv, allgemein, über: 
haupt. 

Généritim, adv. i, q. generali- 
ter; ingl. nach beu verfchiedes 
nen Arten oder Gattungen. 

Gänerätio, Onis, f. Zeugung, 
Fortpflanzung. 

Généritor, Oris, m. Zeiger, 
Lime; Vater, Urhe⸗ 
er. 


Génératrix , Icis, f. Seugerinn, 
Hervorbringerinn. 

Génératus, a, um, gezeugt, 
hervorgebracht, entiproffen. 
Généro, dvi, Atum, äre, jells 
gen, gebähren, hervarbringen. 
Générófe, adv. edel, auf edle 


Art. 

Generöfitas, atis, f. Edelmuth, 
Großmuth, Mortrefflichkeit 
oder Güte einer Sache. 

Générófus, a, um, edel, von 
edler Abſtammung ober von 
edlem Befchlechte, vorzüglich, 
vortrefflich. 

Géntfis, is, t. éos, f. Zeus 
nung, Geburt, Nrativität ober 
Stand der Planeten, bep der 
Geburt eines Menfchen; das 
efte Buch Mofis. 

Géníalis, e, fröhlich , ergöglich, 
[uftig, wollüftig, .feftlic), feyer⸗ 
li; aud) zur Ehe ober Hochs 
jeit gehörig, j. B. torus ge- 

— Ehe oder — 
enfa ter, adv. €t gud, 5 

lich, feſtlich. 

Geniculatus, a, um, knotig, 
Knoten habend. 
Génicálum, i, n. Knoten am 

Halme oder Stengel. 






Genus. 


Gérit1lis, e, zurZeugung oder Her⸗ 
vorbringung geſchickt, feucht 
bar oder befruchtend. — Dies: 
genitalis, Geburtstag; folum: 
genitale, Vaterland. 

Génítivus, a, um, angebohren. 

Génítor, Oris, m. i, q. genera- 
tor, 


.Génitrix, icis, f. i. q. genera- 


triX. 

Géngüra, ae, f. Zeugung, Gt: 
bahrung, Geburt, Nativität. 
Génítus, a, um, erzeugt, ge 

bohren. 

Géníus, ii, m. Schutgeift, Hang 
zum Wohlleben; daher indui- 
gere genio fuo, fid) gütlich 
tbun; defraudare genium fuum, 


nd etwas abdarben, abbres 


en. 

Gens, gentis, f. Geſchlecht, 

Stamm, Volk, Nation. Der 

enit. pl. fteht bisweilen Des 
Stadbrude wegen bep eintacn 
Adverbien, 4. 35. ubinam gen- 
tium , MO? nusquam gentium, 
nirgends; ubique terrarum et 
gentium , überall. 

Gentülícius W. !tíius, a, um, 
yt einem Geſchlechte oder 
Stanıme gehörig, bemfelben 
eigen. 

Géntilis, e, zu einem Gefchlechte 
oder Volke gehörig; Sub 
gentilis, is, m, ein Lands; 
mann. 

Géntilítas, atis, f. Verwandſchaft, 
Anverwandfchaft, Freundſchaft. 

Génu, n, indecl. fnit. 

Génüine, adv. redlich, aufrich⸗ 
tig. 

Génülnus, a, um, (n den Bar 
den befindlich, z. B. dens; 
natürlich, aͤcht. 

Genus, éris, m. Geſchlecht, Fas 
milte, Stamm, Abſtammung, 
Geburt, Abkömmling; Cats 
tung oder Art, Art und er 

ober 


Geographia. 


oder Befchaffenheit einer Sa⸗ 
t- 
Géogriphia, ae, f. Erbbefchreis 
bung. 


Géógráphícus , a, um, jur Erd; 
beichreibung gehörig, z. 95. 
tabula geogr. eine Landeharte. 

Giéómétra, oder géométres, ae, 
m. Feldmeſſer. 

Géómétría, ae, f. Selbmegfunft. 

Géómétríces, a, um, jur Gelb: 


meßkunſt gebórig, fie betrefs 
fend. 


Giórgíca, orum, n. Virgils Oc 
dicht vom Acerbau. 
— ady. bruͤderlich, red⸗ 


ch. 

Germänia, ae, f, Deutſchland. 

Germänicus, a, um, 
land betreffend ober fid) das 
rauf beziehend, deutfch. 

Germanitas, atis, f. Bruͤder⸗ 
(daft, brüderliche ober ſchwe⸗ 
fierliche Verbindung. — 

Gérmámus, a, um, von einem 
€tamme entfproffen, leiblich, 
ächt, wirklich, wahr; germa- 
nus frater, germana foror, 
ein leiblicher Bruder, leiblis 
dic Schwefter, Bruder oder 
Schwefter von einerlen Wels 
tern; deutſch, zu Deurfchland 
gehörig oder dafelbft befindlich. 
Qubft. Germanus, i, m, ein 
Deuticher. j 

Germen, ínis, n. Keim, Sproffe, 
Sprößling, Zweig, Gewaͤchs, 
Frucht. 

Germino, ávi, ätum, äre, Det; 
voriproffen , bervorfeimen. 

Gerro, gefli, geftum, gérére, 
fragen, ij. DB. veftes, arma; 

"ren, j. $5. ingenium cal- 

lidum, amicitiam etc. verrich⸗ 
ten, verwalten ,, j. B. ma- 
giftrarum ; — jubringen oder 
binbringen, $4. 95. aetatem. 
Res gerere, Thaten ausrichs 


eutſch⸗ 
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ten; ſe gerere, ſich auffuͤhren 
oder betragen; prae fe gere- 
re, fif !den Schein geben, 
das Anfehen haben. 

Gero, Onis, m. Zräger, Hins 
austräger. 

Gérrae, arum, f, unnüse Dins 
ge, Pollen, Salbaderey. 

Gérro , önis, m. ' unnüßer 
Menfch , Poffenreifer, Sals 
baber 

Gerrülifigülus, i, m.  $. $5. 
flagitii, WBeförderer des Las 
ſters. 

Gerülus , a, um, tragend; 
Subſt. gerulus, i, m. Traͤ⸗ 
ger. 

Geſta, orum, n. Thaten. 

Geſtamen, inis, n. das Zras 
ge, Bürde, £aft, alles was 
getragen wird, 3. 5. Schild, 
Spieß , Waflen; das motin 
man etwas trägt. 

Geſtatio, Onis, f: das Pragen, 
Herumtragen oder Herumfahs 
ren; Ort, mo man (id) der 
Gefundheit oder der Bewe⸗ 
gung wegen herumtragen oder 
berumfabren ließ. 

Geftätor, óris, m. Dräger. 

Géftátóríus, a, um, jum ra; 
gen gehörig oder dienlich ; das 
ber Subſi. geftatorium, ii, 
n. Zragfeffel. EE 

Geftätrix, icis, f. Zragerinn. 

Géftícülat(o , ónis, f. Ausdruck 
durch gewiſſe ( befondere ) 
Bewegungen oder Gebehrden. 

Gefticülor, átus fum, àri, ges 
wiffe (befonbtre) Bewegun⸗ 
gen oder Gebebrben machen, 
etwas dadurch ausdrücen. 

Geftfo, onis, f. Verrichtung. 

Géflfío, ivi WM. íi, itum, ire, 
feine Zreude durch Gebehrs 
ben ausdrüden, vor Freude 
auffpringen, aufjauchzen, auss 
gelaffen ſeyn, fi auf jo 
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febr heftig freuen, febr bes 
gierig nach etwas (con. 

Geftito, Are, oft tragen oder 
anch bloß tragen. 

Géfto, Avı, ätum, äre, fragen, 
zütragen. 

Geſtor, dris, m. Traͤger, Zus 
traͤger. 

Geſtus, a, um, verrichtet, vers 
waltet; res geftae, Thaten. 
Géftus, us, m. Gebehrde, Stels 

2 oder Bewegung des Leis 


Geſum, f. gaef. 

Gibba, ae, f, gibber, i, m, 
gibber, is, n. tt. gibbus, i, 
m, Höder, Buckel. 

Gibberöfus u. gibböfus, a, um, 
buckelie. 

Gigintéus, a, um, bit Gigans 
ten betreffend, zu ihnen gehoͤ⸗ 
rig. 

Gigas, antis, m, @igant; plur. 
Gigantes , große ungeheuere 
Menfchen, melde ben inr 
mel fürmen mollten. 

Gigno, génüi, genitum, gígné- 
re, zeugen, gebähren, hervor 
bringen, verurfachen. 

Gilvus, a, um, gelblich, fabl, 
falb oder falbe. 

Gingiva, ae, f. Zahnfleifch. 

Gingrio, Ivi, fitum, ire, ſchnat—⸗ 

' tern, von Bänfen. 

Gingritus, us, m. das Schnats 
tern der Bänfe. 

Gläber, ra, rum, fahl, glatt. 

Gläbreo, ére, fabl, glatt (eon. 

— ére, kahl, glatt met; 

en. 

Glábritas, atis, f. Olátte, Ola; 


C. 
— äre, kahl machen. 
Gläcialis, e, toll (id; glaciale 
frigus, große Kälte, Eiskaͤlte. 
Gläcies, ei, f. Eis. 
Gläcio, Are, zu Eife machen, 
gefrieren. 


Globo. 


Glädiätor, öris, m. Sediter. 

Glädiätörius, a, um, die Fehr 
ter betreffend, au ihnen geboͤ⸗ 
tig. — - 

— ‚ae, f. bad Fechten. 

Glädiölus,i, m, fleiueé Schwerd, 
Eleiner Degen oder Dolch. 

Glädius, ii, m, Schwerd, De 


gen. 

Gländifer, a, um, Eichen fra 
gend. 

Glindíum, ii, n. ein gewiſſes 
drüfiges Stuͤck Fleiſch an 
Schweinen. 

Gländula, ae, f. Heine Eichel, 
Drüfe oder Mandel am Halfe. 

Glàns, ändıs, f. Fichel; Ku: 
gel, 4. 95. plumpea glande 
oder auch bloß glande confi- 
cere, erfchiefen. 

Glärca, &ae, f. Sie, grober 

and. 

Gläreöla, ae, f. flaree Kies 
oder Sand. 

Glaucöma, ae, f. u. gläucöma, 
atis, n. ber graue oder blaue 
Sled im Sterne des Auges, 
blauer Dunſt, Blendwerk; 
daher glaucoma alicui objice- 
re, einem einen blauen Dunft 
vor bic Augen machen. 

Glaücus, a, um, grau oder 
graulich, grün oder grünlich. 

E ae, f, Erdfcholle, Erds 

p 


Gleböfus, a, um, sol Schol: 
len oder Klumpen. 

Glebüla, ae, f. feine Scholle, 
Klümpchen. 

Gleffum, glefum u, glaefum, i, 
n, Bernftein, Agtftein. 

Glis, iris, m. Ratz oder Kate, 
Hafelmaus, Rollmaus, Gic 
benfchläfer. 

Glifco, ére, entalimmen, entr 
brennen, 4nnebmen, wachien. 
Glöbo, àvi, atum, äre, fugels 
fórmíg oder rünb made, 

| ruͤn⸗ 


Globofus. 


rünben, in einen Haufen qu: 
fammen bringen. 
Glóbofus , a, um, 
rund. . 
Glóbülus , 1, m. Kügelchen. 
Glöbus, i, m. RKugel, Klum—⸗ 
sen, ein Haufen von Quen 
ſchen. 
Glóméritío, onis, f. Aufwin⸗ 
bung, Aufhaͤufung. 
Glóméro, dvi, dtum, are, auf 
einen Knauel minben, aufmins 
ben, aufrollen, aufbaufen, zus 
fammen bringen oder verfams 
meln. 
Glömus, Éris, n. u, glómus, i, 
m. ein Knauel. 
€loía, ae, f. Ruhm, Ehre, 
aud) Ruhmredigfeit, Ruhm⸗ 
begierde, Ehrſucht, Prahle⸗ 
rey 


Giöriabündus , a, um, fid) 
rimas , tubmrebig, prabs 
end. 

Glöriätio, nis, f. das Nühs 
men. 

Gloríóla , ae, f. dim, Ruhm. 

Glörior, atns fum, Ari, rühs 
men, befonders fid) wegen et 
mas, oder etwas von (id) ruͤh⸗ 


men, 
Gloríófe , adv. rühmlich, mie 
Qubme, ruhmredig. 

Slóríüus, a, um, euhmvol, 


Fugelig , 


rühmlich, rufmrebig, prahs 
leriſch. 


Gloſſa, ae, f. u. gloſſema, atis, 
n. Zunge, Spräche, Aus—⸗ 
—— eines unverſtaͤndlichen 


Glüma, ae, f. Huͤlſe, Scale 
Balg des Getretbed, Spreu. 
Gliten, inis, n. u. glütínum, 

i, n, £eint. 

Glüíno, avi, dtum, are, ler 
men, 
Glütinofus , a, um, boli Leim, 

inmig, zaͤhe. 
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Glũtlo u. glüttío, ivi, itum, 
ire, gluden, ſchlingen, vers 

lingen 

Gnäritas, Atis, f. Erfahren⸗ 
beit, Wiſſenſchaft, Kenntnig. 

Gnirüris, e, einer Sache tuns 
big. 

Gnärus, a4, ım, einer Sade 
fundig, darin erfahren, ber 
fannt. 

Gnätus, a, um, gebohren, bo 
ſchaffen; Cubf. gnatus, i, 
m. tin Sohn; gnata, ae, f. 
Tochter. 

— adv. mit Fleiße, em⸗ 
ig. 


Gnaviter, adv, i, q 


. ave. 

Gnävus, 4, um, calis, fleißig, 
betriebfam. 

Gnömon, ónis, m, Zeiger an 
der Sonnenuhr, 

Gnömönicus, a, um, den Zeis 
ger an ben Connenubren oder 
die Sonuenuhren betreffend; 
daher Gub. gnomonica, ae, 
t. fc. ars, bie Kunft Sons 
nenubren zu verfertiaen, 

Görgönes, um, f. drey Schwes 
fern, welche nach der Zabel 
Schlangenhaare hatten, und 
burd) den bloßen Anblick iu 
Stein verwandelten. 

Görgönäus, a, um, die Gor: 
gonen betreffend oder zu ihr 
nen gehörig. 

Goffjpíon oder göffptum, ii, 
n. btt Baummollenflaude, die 
Baummolle felb(t. 

Grábatus, i, m. Faulbett, Ruhe: 
bank, ,Ganopee. 

Grácilis, e, dünn, fchlanf, mae 
ger 


Gräcilitas, atis, f. Schlank 
heit, Magerfeit. j 
Gracülus, i, m. Dohle, Krähe, 

Haher 


Grädatim , adv. . Schritt für 
Schritt, finfenmweife. a. 
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Grädätfo, snis, f. Abſtufung, 
ſtufenweiſes Gortgeben des 
Medners von einem zum ans 
dern. 

Grädätus, a, um, mit Stufen 


— ſtuſenweiſe eingerich⸗ 


radi, 


auo: Sardi ap. did 
reu 


E | Ichreiten , 


— i, m. Beynahme des 


Mars. 

Grädus, us, m. Schritt, Stufe, 
Sproffe an einer Treppe oder 
feiter, Stufe oder Grad, ;. 
$5. der Merwandtfchaft oder 
Freundfchaft; Ehrenſtelle, Wür: 
be, Rang; Stellung eines 
Sechters beym Fechten; daher 

radu dejici oder depelli, au 
einer an oder por: 
pete Lage gebracht wer⸗ 


— adv. griechiſch. 

Graécía , ae, f, Griechenland, 

Grakcor, ätus fum, Ari, na 

Art der Griechen [eben oder 
fie nachabnıen. 

Gíaéculus, a, um, ( vermín: 
dernd oder verächtlich gefpros 
chen) griechifch. 

Gra&cus, a, um, griechiſch; da⸗ 
her Subſt. Graecus, i, m. 
ein Grieche , plur. Graeci, 
örum , die riechen. 

Gräius, a, um, i. q. grabcus. 
Subſt. Graius, i, m. ein 


Grieche ; pl. Graii, orum, 
die Griechen. 
Grilltor, öris,. m, ‚ber auf 


Stelzen gebet. 

Grällätörius, a, um, $4. 95. gra- 
dus , teljenmáfiger großer 
Schritt. 

Grämen, inis, n. ®ras, Kraut, 
Pflanze. 

Gräminäus, à, um; grafig, aus 
Graſe. 


Graphĩum. 


ee, = u. grämmäkd. 

ce, es prachwillenfchaft, 
Sprachlehre. 

Grämmätice, adv. grammatica: 
lif» nach ben Regeln der 
Gpradjlebre. 

Grämmäticus, i, m. € prachkun⸗ 
diger, Sprachlehrer. 

Grämmäticus, a, um, ſich au 
die Sprachlehre oder rad; 
wiſſenſchaft besichend, fic) das 
mit beichäftigend. 

Gränärium, ii, n. Kornboden, 
Kornfpeicher. 

Gránitus, a, um, mit Sórnern 
verſehen. Malum granatum , 
oder auch bloß granatum, i, 

. Öranatapfel. 

Grändasyus , a, um, bejabrt, 
betagt, febr. alt. 

Grindéfco, ére, groß werden. 

Grandiícülus, . a, um, etwas 
groß. 

Grändilöquus, a, um, groß fpres 
chend, hochtrabend, ⸗ 
redend. 

Grandino, are, hageln. 

Grandio, ire, groß machen. 

Gıändis, e, groß, alt oder ber 
jabrt, erbaben. 

Gränditas, átis, f. Größe, Er: 
babenbeit. 

Gràndiüfcülus , a, vm, etmas 
groß, ziemlich groß, oder ber: 
angewachſen. 

— ‚Inis, f. Hagel, Schlo⸗ 


Gränifer, a, um, Koͤrner tras 
gend. 

Gränum, i, nm, 
ner Kern. 


ein Korn, Eleis 


, Gráphíárius, a, um, zum Schreis 


ben gehörig oder dienlich. 
Gräphice, adv. jterlich , ſchoͤn, 
artig, fein. 
Gräphicus, a, um, i.q q. 
phice; ingl. liftig , (blau. 
Gräphium, ii, n. Oarangeißel. 2 
räl» 


« gra- 


Graffatio. 


Griffstío , onis, f. das Herums 
ſchwaͤrmen. 

Craſſator, 6ris, m. Herumſchwaͤr⸗ 
mer, Nachtſchwaͤrmer, naͤcht⸗ 
lider Dieb oder Raͤuber. 

Gräflärüra, ae, f. i.q. graſſa- 
tio, 

Grälfor , atus füm, Ari, eben, 
berum geben, berum Ichwär- 
men. Goraflari in aliquem, 
gegen jemand verfahren. 

Grite, adv. auf angenehme Art, 
mit Bergnügen, gern, dank 
ba 


t. : 
Gries, pl. f. Dank, Dankfas 


gung. 
Gritía, ae, f. Danf, Dankbar⸗ 


tit, Wobltbat, Gefalligkeit, 
Bewsgenheit, Guuft, Gunſt⸗ 
bejeigung. — G:atiam oder gia- 
uas azere alicui,. jemanden 
Dank jagen, mit Worten; 
grauas habere alicui, jemals 
den Dank reifen, im Gens 
tbt; geariam alicui referre, 
jemanden feinen Dank auf 
thätige Art beweiſen, ibm et: 
was verge[ten, ^ Grariam inire 
ab aliquo oder apud aliquem, 
fid ben Jemanden beliebt mas 

; in gratia effe cum ali- 
quo, btp 

Onnf fliehen; in gratiam re- 
dire cum aliquo, mieber je 
mands Freund werden, fid) 
mitibm ausföhnen. Abl. gra- 
ua; megen, 4 55. mea gra- 
ua, meinetmegen 1c. 

Griríae, arum ,. f. pl. von Gra- 
tia, die brep Örasien oder 
Huldgoͤttinnen. 

erärificatio, onis, f. Willfah— 
rung, Dienfterweifung, Ge⸗ 
fitlig£ eit. 

&unffcor, dtus ſum, Ari, jt: 
manben willfähren, eine Ges 
fülligfeit oder einen Dienft er⸗ 
ram. 5 


jemanden in der’ 
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Grätiöfus, a, um, angenehm 
beliebt. 

Gratis, adv. umfonf, ohne Vers — 
gelrung oder Kohn. 

Grätitüdo, inıs, f. Dantkbars 
feit. 

Grätor, ätus fum, ari, feine 
— bezeigen, Gluͤck wuͤn⸗ 

chen. 


Gratuito, adv. umſonſt, ohne 
Nutzen oder Gewinn. 

Grätuitus, a, um, mag ums 

' fonft, ohne Rückſicht auf Kohn 
ober Vergütung gefchieht oder 
gegeben wird. — 

Gräituläbündus, a, um, olücs 
münfchend. 

Grätnlätio, óms, f. Gluͤckwuͤn⸗ 
ſchung, Freudensbezeigung , 
Sreubenz oder Daukfeſt. 


Grätulätor , oris, m. Gluͤck⸗ 
münfcher 

Grätulätörius, a, um, glück 
mwünfchend. | 


Grätulor, itus fum, Ari, Gluͤck 
wünfchen, baufen oder feinen 
Danf darbringen. 

Grätus, 1, um, angenehm , 
danfbar. 

Grävämen, Ynis , n. Befchwes 
rung, Beſchwerlichkeit. 

Gravaſtellus, a, um, grau oder 
graulich, alt. 

Gräväte M. grävätim, "adv, mit 
Schwierigkeit, ungern. 

Grävitus, a, um, beſchwert, 
belaſtiget, verdrießlich. 

Gravedınöfus, a, um, den Schnu⸗ 
pfen habend oder dazu ges 
neigt, 

Grävedo, inis, f. der Schnu⸗ 
pfen. 

Graveölens, éntis, o. 
chend, 

Grávefco, ére, fchmer werden, 
junchmen, wachſen. 

Grávídítas, Atis, f. Gchwans 
gerſchaft. 

N 


uͤbelrie⸗ 


| TEM 


Gravido. 
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Grävido, Avi, Atum, äre, ſchwaͤn⸗ 
gern, befruchten. 

Grävidus, a, um, fchwer, voll 
efuͤllt, ſchwanger, trächtig, 
ruchtbar. D 

Grávis, e, ſchwer, befchwerlich, 
befchmwert, beladen, angefüllt, 
fchwanger , anfehnlich , mid 
tig, ernfihaft, groß, nachdruͤck⸗ 
lich, fchadlich, ungefunb, 4. 
$5. locus gravis; tief, z. B. 
gravis fonus, ein tiefer Ton. 
Gravis annis , alt. 

Grävitas, atis, f. Schwere, Bes 
fchwerlichkeit ,„ Wichtigkeit , 
Anfehen , Würde, Ernfihafs 
tigkeit, Nachdrud. 

Gräviter, adv. fehwer, befchmers 
lich oder mit Befchwerde, uns 
gern oder mit Verdruß, befs 
tig, febr nachdrücklich, ſtark. 

Grävo, dvi, Atum, Are, befchmwes 
ren, beláftigen, drücken, vet: 
drießlich feyn oder Verdruß 
machen. 

Grivor, ätus fum, dr, etwas 
nit Verdruffe oder Widermwils 
len tbun , ungern an efwad 
gehen, (id) metgern. 

Grégilis, e, zur Heerde gehds 
rig, gemein, ſchlecht; Subft. 
pl. gregales , Kameraden , 

... Gefpielen. : 

Grögälius, a, um, i, q, grega- 
lis. 

Grégatim , adv. feerbentveife , 
haufenweiſe. 

Gremium, ii, n. G doof. 

Greffus, us, m, Schritt, Gang. 

Grex, egis, f. Heerde, Haufe, 
Menge, Gefellfchaft. 

Gröccio, ire, frächzen, (von dem 
Geſchrey des Naben.) 

Grünnio, ivi u. íi, itum, Ire, 
grunzen mic die Schweine. 

- Grünnftus, us, m, baé Gruns 
zen des Schweines ober ber 
Schweine. 


.Gufto. 


Grüs, üis, f. Kranich. 

Gryllus , E m, Grille. 

Gryps, phis u. griphus, i 
m. der Greif, ein fabelbafte 
Dogel. 

Grypus, i, m. ein Srummnafiger 
Gübernäcülum, i, n. ÖSteuerru 
der, £enfung, Regierung. 
Gübérnàtio , Onıs, t. £enfun 
eines Schiffes, Lenkung, De 
gierung überhaupt. 

Gübernätor, óris, m. teuer 
mann, Lenker, Regierer. 

Gübernätrrix, icis, f. £enferinn 
Negiererinn. 

Gübérno, dvi, dtum, Are, ſteuern 
das Cteucrruber führen , len 

‚ fen, regieren. 

Güla, ae, f. fehle, Schlund, 
Gregbegierde, Schlemmerey. 
Gülo, onis, m, Freſſer, Schlems 

mer, 

Gulofus, a, um, gefräßig, fchlem: 
merifch, leckerhaft. 

Gümmi, n, indecl. U. gummis, 
is, f. Gummi oder Dari, 
Gümmöfus t. gümminöfus, a, 
um, vol Gummi oder Harz. 
Gürges , itis, m. Wafferwirbel, 
MWafferfirudel; das tiefe Gc 
wälfer irgend eines Slu(fed , 
Sees oder Meeris; Schlem— 

mer, Verſchwender. 

Gürgülió , Onis, m, fuftrébre , 
Gurgel, Kornwurm. 

Gürgüftium , ii, n. ein geringes 
fblechtes Häuschen, elender 
Winkel oder elendes Loch. 

Güftätörium, li, n. Eßgeſchirt. 

Güftatus, us, m. dad Koften 
einer Sache, der Geſchmack, 
fo wohl einer Sache, als aud 
der Geſchmaͤcksſinn. 

Güfto, dvi, atum, äre, feften, 
ein wenig von einer Cade 
verfuchen ; genieken, etwas 
ju tbun, zu feben, zu bib 
ren , au lernen, u 

u* 


Guftus. 


G6ifus, us, m. i.q. guftatus, 

Gàtta, ae, f. ein Sropfen. 

Güttätim , adv, tropfenweife. 

Gattula, ae, f. Troͤpfchen. 

Gürer, uris , n. Qurgel, Kehle. 

Gymnáfíarcha, ae, u. gymnä- 
fiärchus, i, m. Auffeber, Bor: 
fieber oder Vorgeſezter eines 
Gpmnafiums. 

Gimnäffum, ii, n. ein Ort im 
Griechenlande , wo jtd die 
jungen £eute mit allerlen fürs 
perlichen Webungen befchäftigs 


ten, ben welchen fid auch die 


Weltweifen einzufinden pfleg- 
ten, um der Tugend gelegens 
beitlich nünliche Kehren zu ges 
ben; eine Öffentliche Schule 
Gjmnäfticns, a, um, ju Förpers 
lien Uebungen gehörig oder 
fid darauf beziehend; daher 
Subſt. gymnaftica, ae, f. 
die Gymnaſtik, funft ber fürs 
perlichen Uebungen oder, Wifs 
fenfhaft von denjelben. 
Gjnatceum, Ei, n, Frauenzim— 
mermobnung, der Theil des 
Hauſes, mo fich die Frauen: 
jimmer aufbielten. 
Gypfärus, à, um, mit Gyps 
überzogen, geweißet, weiß. 
Gypífum, i, n. U, gypfus, i, 
m. Gnps. . 
6;us, i, m. Kreis, Sing, 


faufbabn , Umlauf. 
H. 


Ha! interj. ba ober adj! Ha, 
ha, he! (im Ausdruck des 
fads. ] 

Hibtna, ae, f. Zügel, Zaum, 
Peitſche, £cnfung, Regierung. 

Hibéo, üi, itum, &re, haben; 
Wk B. pecuniam, libros, &c. 
habere ; habere aliquam ca- 
mm, jemand lieb haben ober 
lieben; non habeo, quod fcri- 
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bam, agam, ich habe nichts 
ju ſchreiben, zu tbun; oder 
ich meg nıcht, mas ıch fehreis 
ben, tbun fell; halten, z. 35. 
orationem ; dafür balten, uns 
ter etwas jóblea oder rechs 
nen, j. 55. habere aliquid pro 
beneficio, aliquem pro hofte, 
vel in numero hoftium ; fid) 
verhalten, 3. 95. res fe ita 
habet, bie Cade verhält fich 
fo; fib befinden, 5.9. fe be- 
ne habere, jich mobl befins 
den; habese rationem alicnjus 
rei, auf eine Sache Rücklicht 
nehmen; ermeifen, erjcıgen, 
4. B. honorem alicui &c, 

Häbilis, e, paffend, anpajfenb, 
geícidt, bequem, gefchmeis 
dig, lenkſam, beweglich, fchnell. 

Häbilıtas, ätis, f, Geſchicklich— 
lichkeit. 

Häbitäbilis, e, bemobn^ar. 

Habitäculum, i, n. Wohnung. 

Häbitätio, ónis, f. das Wohs 
nca, Wohnung, 

Häbitätor,, óris, m, Bewohner. 

Häbito, ävi, ätum, äre, mobs 
nen, bewohnen, fich irgends 
mo oder bep etwas aufhalten. 

Hábitüdo, inis, f. (Außerliches) 
Anfeben ,„ Gefialt oder Bes 
fcharfenbett. 

Hábítürío, ire, haben wollen, 

Häbitus, a, um, gehabt, ers 
wieſen, befchaffen, wohl bep 
Leibe. 

Häbitus, us, m. Befchaffenheit, 
Geftalt, auferliches Anıchen, 
Tracht oder Kleidung, Fahig— 
feit, Fertigkeit. 

Hic, bier, biedurch. 

Hädtenus, adv. bie hicher oder 
bisber, bis jegt, in fo weit, 
in fo fern. 

Haedile oder hokdile, 
Ziegenſtall. 

Haédulus, us, m. Boͤckchen. 

sa Hat. 
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Hazdus oder hozdus, i, m, Bock. Hamitflis, e, was mit 5afo 

Hairédítas &c. f. her. oder Angeln: ge(cbiebt. 

Hatréo, hatfi, hazfum, hatrt- Hämätus, a, um, mit Hafer 
re, hängen, an etwas bàn oder Angeln verfehen, bafen: 
gen oder Elcben, irgendwo fte oder angelförmig, frumm. 
den oder hängen bleiben, fios Hämäxägöga, ae, m. Kärner, 
den. Haerere in foro, in tri- Fuhrmann. - 
bunalibus, immer vor Gerich⸗ Hámaxor, atus fum, äri, an 
te zu tbun haben ; haerere den Wagen oder Karren (pan: 
in mente, dem Gemüthe eins nen. 


geprägt ſeyn. Hámilcar, äris, m. Nabme ei: 
Ha?res f. her. | nes berühmten | fartbaginen: 
-Haeríco, ére, fangen ober fies fiichen Feldherrn. 
' din bleiben. Himíóta, ae, m. der mit be 
Hatrefis, is u. &os, f. Sekte, Angel fi(doet. 

Parthey, Keteren. Himmon, f. Amm, 


Hatfítibündus, a, um, jrgenbtoo —Hamo, àvi, dtum, are, mit 
Dangenb ober fleden, uncut? Hafen ober Angeln verfeben 
fchloffen , zweifelhaft. hafenförmig frümmen, m 

Harfitäntia, ae, f. das Gto etwas angeln oder trachten. 
den oder Stammeln. Hämus, i, m. Angel, Hafen. 

Harfitäitio, onis, f. ba$ Sto⸗ Hannibal, f. Ann. 
dem, Unentfchloffenheit. Hära, ae, f. Gäufe: oder € dtp eins 

Haefititor, öris, m. ber flockt fall, aud ein Schimpfwort, 
oder unentſchloſſen iR, Sau du Schwein! 
derer. ‚. Häriöla, ae, f. Meiffogerinn. 

Haéfito, àvi, atum, Are, ir⸗ Häriölätio, Onis, f. bie Fun 

endwo ober morin bangen, zu mweiffagen, Weiffagung. 
— bleiben, unentſchloſſen Hariolor u. äriölor, àtus fum, 
oder ungemwiß (eon. ari, weiffagen. 

Hali:us, us, m, i q. halitus, Háríólus M. äriölus 2^ ls m. 

Hilcédo u. hälcyon, häles, há- Weiſſager. 


lica f. al. Härmönia , ae, f. Harmonie, 
Halitus, us, m. Haud, Athen,  Nebereinfimmung , Zuſam⸗ 
Dampf, Dunft. menftimmung. 


Hallücinätio, hällücinor, f. all. Härmönicus, a, um, barmos 
Hilo, ävi, dtum, äre, hauchen, niſch, zuſammen fkimmend. 
aushauchen , atbmen , bam; Härpa, ae, f. Harfe. 
pfen, dunften, ausdampfen,  Hürpigo, ivi, àtum, dre, rau⸗ 
ausbunfen. , ben, megnebmen. _ 
Hälöphänta 4. hölöphanta , ae, Härpägo, önis, m, en Dafen 
m. nichtswürdiger Kerl, Hals oder bafenfórmigeó Werkzeug; 
lunke. Raͤuber oder raͤuberiſcher 
Hima, ae, f ein Gefäß, Wein Menſch. 
fchlauch, Waſſer⸗ ober Feuer⸗ Hirpix, ágis, o. ber alles am 
eymer. | fid) reift, räuberifch. 
Hämädryas, ádis, f. Baum⸗ Härpe, es, f. ein bafen» oder 
spmphe- fichelförmiges Schwerdt. " 
Ar- 


Harpyjae: 


Hırpyjae, "rum, f. bit Har⸗ 
mea, drey haͤßliche Raubvoͤ⸗ 
gel. 

Härüfpex, Ycis, c. Weiſſager, 
beſonders, ber aus den Eins 
geweiden ber Thiere tvei(faate, 

Hiröfpica, ae, f. Weiffagerinn. 

Hirüfpicinus , a, um, was fid) 
auf die Kunſt aus den Einge⸗ 
meiden zu weiſſagen bezieht; 
daher Gubfi. harufpicina, ae, 
f. fc. ars. MWeiffagerfunf. 

Hirüfpicium, ji, n. Weiffagerey, 
Beiffagerfunft. 

Hia, ae, f. Spieß, Wurffpieß; 
Öffentliche Werkaufung oder 
Veräußerung, weil gemeinigs 
lid ein Spieß dazu hingeftellt 
wurde. 

Hafätus, a, nm. mit einem 
Spieße oder Wurfſpieße vers 
fien; daher haftati, fc. mi- 
tes, Diejenigen Soldaten, 
et im erfien Gliede fans 
en 


Hale, is, m. Schaft ober 
—— des Spießes, Wurfs 
pief. 


Hin ; 
weh! 
Haid oder haüt, adv. nicht. 

Handquaquam , Feinesweges. 

Hive, f, -ave. 

Hairio, haüfi, haüftum, haü- 
rire, fehöpfen, trinken, aus« 
trinken, verzehren, verfchlins 
gen, genießen, 4. B. volupta- 
tem, leiden oder ausſtehen, 
1.9. calamitates, fupplicia ; 
fleden , vermunben , 4. B. pe- 
&us gladio; faffen, lernen ; 
V. 95, ftudia. 

Hajtus, us, m. ba$ Schöpfen, 
Zrinken, ein Zrunf, Schlud, 
Teänfe, 


inter. trepidantis , au 
I 


Hebdömäda, ae, tt. hébdómas ; 
idis, f. jede aus fieben beſte⸗ 
bebe Zahl, eine Woche. 


x 


Heluator: 197 
Hebenus, héíbtnum, f. eben. 
Híébéo, ere, flumpf feyn, matt 


eon, 
:Hébes, étis, o. flumpf, (dta 
blöde. CIN) 


Hébifco, ére, ftumpf, bloͤ⸗ 
be, ſchwach merben, abneh⸗ 
men. 

Hébéto, 4vi, atum, are, ſtumpf, 
blöde machen, fchwächen. 

Hébraéus t. hébráícus, a, um, 
hebraifch. 

Höecätömbe, es, f. ein Opfer, 
bey welchem gemeiniglich bun; 
bert Ochſen oder hundert Stüs 
de Vieh von eben berfelben 
Gattung geopfert wurden; je 
des feyerliche Opfer. 

Ht&or; óris, m. ein berühmter 
trofanifcher Held. 

Hédéra u. édéra, ae, f. Ephen, 

Hédérácéus u. édérácéfs "TD 
um, aus Epheu. : 

He, interj. adj! 

Heia, f. eia. 

Héléna, ae, o. oder Helene, 
es, f. Tochter des Cyupiteré 
unb ber Leda, Gemahlinn 
des Lacedamonifchen Königes 
Menelaus, wegen ihrer Schön; 
heit und wegen des trojanifchen 
Krieges berühmt, welcher durch 


ibre Entführung veranlaßt 
wurde, : 
Hilicon, önis, m. ein bett 


Apollo und ben Mufen ges 
weihter Berg in Böotien. 

Héllébórum, i,.n, t. hellébó« 

,i, m, Nießwurz. 
Héllüo, hellüor &c, f, heluo &c, 
Hélótes, um, M. helotae, drum, 

l. m. Öffentliche Selaven zu 
acedamon. 

Helüätio u. hellü:tío , Onis, f. 
dag Schlemmen, Schlemmes 
rey, Schwelgeren. | 2 

Hilüätor, u. hellüätory» Öris, 
m. Schlemmer, Schwelger. 

0.3 Hil- 
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Héivéllae oder helvélae, arum, 
f. eine Art von kleinen Kraus 
tern oder Rüchenfräntern. 

Helvetia, ae, f, bie Schweiz. 


Helio u. héllüo, onis, m. i. q. 
helnaror, 
Hevor u. helluor, Atus fum, 


aii, fchlemmen, fchmwelgen, 
pecpra(fen, verfchwenden. 
Hem, interj, en! 
ab: heb! ſieh', 
Hémérodrómus , i, m, 
Filborbe, 
Hémícvclius, a, um, balbiir: 
Felförmia; daher Subſtant. 
hemicvclinm , ii, n. ein 


crimes Stuhl oder Cf 
e 


febt doch ! 
£áufer , 


Himicvclus, i, m. 
Zirfel, 

Hémína, ae, f, ein gewiſſes 

fiber SGeinma& , etma 
vo einem halben Möffel oder 
einer halben faune. r 

E a, um, einen hal: 
ben Noͤſſel oder eine halbe 
Kanne enthaltend. 

Hemifpha?íum, ii, n. Halbku— 
gel, befanders bie Hälfte der 
Erd. oder Himmelskugel. 

Händecäfylläbus, a, um, eilfs 
ſolbig. 

Hépar, hepätis, n, Leber. 

Hépítirus, a, um, bie Leber 
betreffend. 

Hepteris, is, f. ein fiebentu: 
deriaes Schiff. 

Hera, ae, f. die rau im y 
fe, Beberrfcherinn, Gebi 
rinn ; die Goͤttinn Juno, 

Héracléus , a, um, i, q. Her- 
culeus, à 

Heraclitus, i, . ein Weltwei⸗ 
fer, der C P. alles gemeint 
haben foll. 

Herba, ae, f. Kraut, Gras, 
- der grüne Halm des Getrair 
— TE n» — 


ein halber 
? 


o! ad! ha! 


Heroinave, 


Herbefco, ére, zu Grafe oder 
grünen Halmen werden , ber: 
vorſproſſen. 

Hérbeus, a, um, aus Graſe, 
grasartig, grün, 

Hérbídus, a, um, vol Gras, 
graſicht. 

Hörbifer, a, um, grastragend. 

Hérbófus, a, um, i. q- herbidus. 

Hérbula , ae, f. Krautchen 

Hércifca , u. ereifco, ére, their 
lén, fid in etwas theilen. 

Hercle. f. Hercules. | 

Hescules, is, m. der berübnt: 
te&c ariechifhe Held,  Sebn 
des Jupiters und der Alcme- 
na. Der,voc. Hercules ober 
Hercule, contr. Hercle, wird 
öfters als ein Schwur ge 
braucht: beym Hercules‘ 

Hérculéus , a, um, jtt dem Her 
eules gehörig, ftd auf ihn 
besiebend, von ibm Derfom: 
mend. 

Here, adv. i.q. heri, 
Herzdipeta, u. haeredípéta , ae, 
m. der na Erbfchaften tta; 
tet, Erbfchleicher. 

Hereditärius, u. haérédétarius , 
a, um, die Erbichaft betref: 
fenb, zu ihr gehörig, erbfchafts 
lich , erblich. 


Hireditas, u. haérgdítas, aris, 


f. Erbichaft. 

Héres, u, haéres, édis, m. t. 
f. der Erbe. 

Heri, adv, gefiern. 

Hérhis, e, bem Herrn ober 
Haus herrn zugehoͤrig, von 


ihm berriihrend, 
Hérinacens f. erinacéus, 


Hermes, ae, m, i. q. Mercurius. 
Herüícus , a, um, heroiſch, 
/ bit heroes betreffend oder 


zu ihnen gehoͤrig. 

Hiróina, ac u. Héróis, Ydis, f. 
Heldinn, Gattinn, oder Toch— 
ter eines heros. 

Ht- 


Heros. * 


Heros, öis, m. eim Halbgott, 
ber auf väterlicher oder müts 
terlicher Seite von den Goͤt⸗ 
teen berftammt; jeder durch 
große Thaten berühmte Held. 

Heröus, a, um, i, q. heroi- 
cos, 


Hithus, i, oder hértha, ae, 


f. i. q. terra. 

Heros, 1, m. Hausherr, Herr. 

Hifperins, a, um, gegen Abend 
gelesen ,„ daher Subſt. Hel- 
p ae, f. fc. terra, Ita⸗ 
tt oder Spanien. 

Hefperügo , inis, f. Abendftern. 

Hefperus, i, m. i,q. hefperu- 
2o. 

Hefternns, a, um, geſtrig. 

Hétatria, ae, f. freundfchaftli: 
de Gefellfchaft oder Zuſam⸗ 
menfunft. 

Heu, interj. 9! ah! ey! 

Hivrétes , ae ,. m. Erfinder, ers 
Anderifcher Kopf. 
Hios, interj. oder adv. beym 
Rufen: höre! hört! beb! 
Hixäimäter, ri, m. ein fechsfüs 
figer Vers. —— 

Hixeris, is, f. ein fechsruderi- 
ges Schiff. 

Hiätus, us, m. Deffsung, Spalt, 
Kluft 


Hiberna, f. hibernus, 
Hibernäcöülum, i, n. Ort, 109 
man fid) im Winter aufhält, 
Winterlager, Winterquartier. 
Hiberno, ivi, itum, Are, übers 
Mintern , den Winter irgends 
mo jubringen , irgendwo im 
Winterguartier fern. 
Hibernns, a, um, zum Winter 
gehoͤrig, fid auf denfelben 
beziehend, winterlich; Daher 
Subſt. hiberna, orum, n. Win: 
terlaner, Winterguartier, 
Hibrida, oder hybrida, ae, hi- 
bris w.* bybris, ídis, m. M. 
f. von verjchiedener Herkunft 


Hinnio. 


109 


oder Abſtammung, von Ael⸗ 
tern aud zwey Nationen ers 
icuat. 

Hic, haéc, hóc, pron. dieſer, 
diefe, dieles. Bisweilen wird 
ohne SBeránberung der Be 
deutung die Sylbe ce ange 
bängt, z. 95. hicce, haecce, 
hocce, fo mie diefes bisweilen 
mit dem Fragmwörtchen ne vers 
fchen wird, z. 95. hiccine, 
haeccine, hoccíne. 

Hic, adv. bier. 

Hiömälis oder hyémilis, e, i, 
q. hibernus, 

Hiemo u. hyémo, ävi, àtum, 
äre , 1.9. bibernare. 

Hiems u. hytms, émis, f. Wins 
ter , ungefiüme , ftürmifche 
Witterung, Sturm. 

Hieröphänta u. hieröphäntes, 
ae, m. SAeligionélebrer ober 
Priefter. 

Hieröföljma, ae, f. u. Híéro- 
fólyma, drum ,,n. Jeruſalem. 

Híéto, äre, ben Mund aufipers 


ren, 

Hiläre, adv. fröhlich, munter. 
Hiläris, e, u. hilärus, a, um, 
fröhlich, vergnügt, munter. 
Hiläritas, atis, U. hílárítüdo, 
ínis, f, Sröhlichkeit, Muns 

terfeit, 

Hiläro, Avi, Atum, Are, frób; 
lich, munter machen, erfreu⸗ 
en, 

Hilärülus, a, um, i. q. hilaris ,- 
in der vermindernden ober 
vertraulichen Gprache, 

Hilárus, a, um, f. hilaris, 

Hilla, ae, f, ein Darm, eine 
Art von Würften, 

Hilum, i, n. ein nichte.vürdis 
ges Ding- 

Hinc, adv, von bier, von ba, 
daher, hieraus, von der Zeit an. 

Hinnio, ivi, itum , íre , mie 


bern. 
N 4 Hin- . 
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Hinnitus, us, m. das MWichern 
der Pferde. 
Hinnülus, i, m. junges Maul; 
^" we jnnger Hirfch ober Reh⸗ 
ed. 


Hío, ivi, 3tum, are, fich aufs- 


tbun oder von einander thun, 
fich Öffnen, Flaffen, SRiffe sder 
Spalten befonmmen, den Mund 
au(fperten, gähnen. 
Hippocrene, es, f. Pferdequelle, 
welche das geflügelte Pferd 
des Perſeus, der Penafus, 
nit feinem Hufe aefchlagen 
baben foll, und melde den 
Muſen gebeiliget mar, 
Hippödrömus, i, m. Rennbahn, 


Rennplap. : A 
Hippópéra, ae, f. KMeittafche 
Manreifad. — 
Hippöpötämus, i, m. Flußpferd, 
Nilpferd. 
Hir, indecl, die flache oder hohle 
Hand. 


Hira, ae, f. der Darm. 

Hircinus , auch hirquinus, a, 
um, vom Bode ober zum 
Bocke gehörig. 

Hircöfus, a, um, flinfend mie 
ein Bock. 

Hircus u hirquus, i, m, ein 
$5od , Ziegenbod , Bocksge⸗ 
flanf , ver übel riechende 
Schweiß unter den Areln. 

Hirnca, eae, f, eine Art Wein: 
gefaͤße. 

HY quinus, hirquus f. hirc, . 

Hirfütus , a, um, raub, firup, 
ptg. 

Hirtus, a, um, i.q. hirfutus. 


Hirüdo, inis, f. gel, Bluts 


egel. 

Hírüniínéus tt. híründíníus, a, 
um, den Schwalben gehörig ; 
3.3. nidus, Schwalbenneſt. 

Hirindo, ínis, f. Schwalbe. 

Hifco, ére, fid aufthun oder 
Öffnen, den Mund aufthun, 


Homullus 


befonders in ber Ablicht, gu 
reden. 

Hifpinía, ae, f. das Königs 
reich Spanien. 

Hifpidus, a, um, i.q. hirn- 
tus, 

Hifter, ri, m, i,q. hiftrio, 

Hiftóría, ae, f. die Gefchichte, 
eine Gefchichte oder | Gridbs 
ung. 

Hiförice, adv. biftorifch. 

Hiftórice, es, f, derjenige Sheil 
der Grammatif, welcher fich 
mit der Angabe der beften 
9tüctoren befchäftiget. 

Hiftöricus, a. um, bifterifcb, 
zur Gefchichte gehörig, fie bes 
treffend. Subſt hiftoricus, 
i, m. Gefchichtfchreiber. 

Hifricus, a, um, die Schau— 
fieler berreffend oder zu ib» 
nen gehörig. 

Hiftrio, önis, m. ©chaufpieler. 

Hiftriönalis, e, i. q. hiftricus. 

Hiftíonia, ae, f. (fc. ars) bie 
Schaufpielerfunf. 

Hiftix, f. hyf, 

Hiülce, adv, mit offenem Sun: 
de 


Híülcus, a, um, von einander 
gefpalten, flaffenb , begierig 
nach etwas trachtend, geistig. 

Hódíe, adv. heute, heut ju 
Tage. . 

Hódiérrus, a, um, heutig. 

Hoi, interj. o! ep! 

Hómérus, 1, m, der berübmtefte 
unb aͤlteſte griechiſche Dich: 
tcr. 

Hömicida, ae, m. Menfchens 
mörder , Mörder. 

Hómicidium, ii, n. Menfehen: 
morb, Mord, ZTodtichlag. | 

Hómo, inis, m. Menfch. 

Hömüllus uU, hómülus, hómün- 
cülus, 1, tt. hömüncio, ónis , 
m. fleiner Menſchy Menfch- 
en. 

Hön:- 


Honeftamentum. . 


Hönsftimentum, i, m. Zierde, 
Schmuck, Anſtand. 

Hóneftas, Atıs, f. Ehre, Ehrs 
barkeit, Anſtaͤndigkeit, Wohls 
fand, Schönheit.” . 

Hönzfte, adv. auf ehrbare oder 
anſtaͤndige Art. 

Hóntfo, Avi, itum, Are, (fs 
ren, Ehre erzeigen, Ehre oder 


Anſehen verſchaffen ſchmuͤ⸗ 
den , zieren. 
Hóntftus, a, um, mas (bre 


ober me verídjafft, eb; 
renvoll, anfehnlich, ebrbar, 
anfiánbig, fchön. 

Hönor, öris, m. Ehre, Ehrens 
bejeigung,, Ehrenamt, Ehrens 
fielle, Achtung, Anfehen, Würs 
de, 3ierbe, Schmud, Schöns 
beit, Belohnung, Geichenf. 

Höndrabilis, e, ehrwürdig, eb: 
renwerth, ehrenvoll, ſchaͤtzbar. 

Hónórànum, f. honorarius. 

Hónmóririuns, a, um, mas je⸗ 
manden zur Ehre geſchieht 


oder gegeben wird; daher 
Subſt. honorarium, ii, n. 


€brenge(cbent. 
Hónórite, adv. auf ehrenvolle 
Art. 


Hónóritus, a, um, gechrt, ans 
fehnlich , in "Anfehen fiehend. 
Hönörifice, adv. auf Ehre brins 

gende Art, mit Ehren. 

Hónorificus, a, um, Ehre brins 
gend, ehrenvoll, ruͤhmlich. 

Hónóro, ivi, atum, äre, (bs 
rm, bechren, belohnen, bes 
benfen. 

Hönörus, a, um, 
rifiens, 

Hónos, i.q. honor. 

Hora, ae, f. Stunde, ii; 
Jahrszeit. 

Höratum, i, m. bie Lade oder 
Qul von bem Thunfiſche. 
órüius, ii, m. Mahme eines 
vorzüglichen römifchen Dich⸗ 


i, q. hono- 
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ters unb noch mehrerer Roͤ⸗ 
mer. 

Hordédcéus, a, um, von ®ers 
fie, aus Gerſte gemacht. 

Hórdéum, i, n. Öerfte. 

Höria u. ‘öria, ae, f. Kleiner 
Stadien oder Fifcherfahn. 

Hórizon, óntis, m, SHorijont, 
Geſichtskreis. 

Hornotinus u. hörnus, a, um, 
heurig, von biefem Jahre. 

Hörölögium , ii, n. die Uhr, 

Horréo, üi, ere, fehaudern, zit⸗ 
tern, (vor Furcht, vor Kaͤl⸗ 
te) fid entíe&en, heftig ers 
fchrecten, ſchrecklich ausfehen, 
Karren , fiare in die Höhe 
ſtehen · 

Hörreölum, i, n. kleine Scheuer. 

Horréíco, ére, i. q. horrere. 

Hoórréum, i, n. Scheuer obee 
Scheme, Magain, jedes 
f5ebáltnig gewiſſer Waaren 
oder Sachen. 

Hörribilis, e, ſchaudervoll, ent: 
ſetzlich, erſchrecklich. 

Hörride, adv, raub, bart, firenae. 

Horrídülus, a, um, etwas rauf 
oder hart, etwas erhaben, 
firogend. 

Hörridus, a, um, fchredlich , 
entfeslih, oräßlich, zitternd , 
raub , fachelig, emporfichend, _ 
tob, "ungebilbet. 

Hörriter, a, um, Schauder, 
Entfeßen oder Crede vers 
— entſetzlich, ſchreck⸗ 


— ivi, Atum, are, Schaus 
der oder Entſetzen verurfachen. 
Hörriiicus, a, um, i, q. hor. 
rifer, 

Hörrifönns, a, um, ſchrecklich 
tönend oder raufchend. 

Horror, öris, m. das Schau— 
dern oder Entfegen, das Zits 
tern , der Schauer. 

Horfum, adv. hieher, hieherwaͤrts. 
0$ 5 ör⸗ 
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Hörtämen, inis, f. t. hörtä- 
méntum, i, Ermahnungs £t; 
munterungsmittel , Ermah⸗ 
nung, Ermunterung. 

Hörtätio, önis, f. Ermahnung, 
Ermunterung. 

Hörtätivus, a, um, jur Crmab: 
"s ober Crmunterung bien: 
ich. 

Hörtätor, öris, m. (£rmabner, 
Ermunterer, Antreiber. 

Hörtätrix, icis, f. Frmahnerinn. 

Hörtätus, us, m. (Qrmabnung , 
Ermunterung. 

Hörtor, ätus fum, äri, ermah: 
nen, ermuntern, antreiben, 
anreizen. 

Hörtülus, 1, m. Gaͤrtchen. 

Hörtus, i, m, u. horti, örum, 
Garten; der pl. wird befons 
ders von einem £uftgarten ges 
braucht. 

Hofpes, itis, m. tt. f. Gaft, 
mp Wirth, Sremd- 
ing 


Hoſpita, ae. f. Wirthinn, Gafts 
freundinn, eine fremde Weibs⸗ 
perfon. : 

Hófpítilis, e, die Gafte, Gaſt⸗ 
freunde oder Wirthe betrefs 

fend, ihnen gehörig, gaftfrey. 
Hofpitale cubiculum, Gaftjims 
nier. 

Hofpítalitas, atis, f. Gaſtfrey⸗ 
heit, Gaftfreunb(cbaft. 

Höfpitäliter, adv. gaſtfrey, gaftz 
freundfchaftlich. 

Dpferthier, 


Hoftía, ae, f. 
Schlachtopfer. 

Höftiätus, a, um, mit Dpfers 
thieren verfehen. 

Höfticus, à , um, feindlich ; 
Subſt. hofticum, i, n. eins 
be$lanb. 

Hoftilis, e, feindlich, feinbfeltg. 

Höftilitas, atis, £, Feindſeligkeit. 

Höftiliter, adv. auf feindfelige 
oder feindliche Art. , 


Humidulus. 


Höftimöntum, i, n. Vergeltung 
"einer Wohlthat. 
Höftio, ivi, itum , fre, vergel⸗ 


ten, gleich machen, erwie— 
dern. 

Hoſtis, is, m. u. f. Feind, 
Fremdling. 


Hüc, adv. hieher, dahin, bier: 
auf, hierzu; wird bisweilen 
mit dem Fragwoͤrtchen ne ver— 
bunden, und alsdann huccine 
geleſen. | 

Hüi, adv, fui! en! 

Hüjüscémódi, indecl. pen bit: 
er Art oder Befchaffenbeit, 
dergleichen, folcher, foldhe, 
folches, 

Hümäne, adv. menfchlich , men: 
fehenfreundlich, Teurfelig, vers 
nünftig. 

Hümänitas, ätis, f, Menfchbeit, 
Menfchlichkeit ,  menfchliche 
Empfindung oder Pflicht, bó: 
bere Bildung des Menfchen, 
Leutſeligkeit, Gefälligkeit, Hoͤf⸗ 
lichkeit. 

Hümäniter, adv. i. q. humane, 

Hümänitus, adv. auf menfchli- 
che Art oder Weife. 

Hüminus, a, um, menfdjlid, 
menfchenfreundlich, aütía, ges 
fälig, lichreich , leutſelig, 
höflich, gebildet, gelehrt. 

Hümätio, önis, f. Beerdigung. 

Hümätus, a, um, beerdiget, be: 
graben. 

Hümé&o, dvi, atum, Are, bes 
feuchten, bencten. 

Hüméo, üi, ére, feucht oder 
na$ (eon. 

— i, m. Schulter, Ach⸗ 


ſel. 
Hümzfco, &re, feucht ober naf 
werden, 
Hümi, f. humus. 
Hümide, adv. feucht, naf. 
Hümidulus, a, um, etwas feucht 


oder naf. ie 
Ur 


Humiditas. 


Hümíditas , atis, f. Feuchtig—⸗ 
fet, Naͤſſe 


Hümidus, a, um, i.q, humide. 


Himiter, a, um, feuchtmachend- 


oder feucht. 

Himiliätio, onis, f. Erniedris 
gung. 

Himilio, dvi, atum, 
niedrigen. 

Himilis, e, niedrig, nahe bey 
der Erde, geringe, ſchlecht, 
niederträchtia,niedernefchlagen, 
ffeinmütbia , bemüthia. 

Hümilítas , aris, f. Miedrigfeit, 
Niederträchtigfeit , Demuth 
oder bemütbiges Betragen. 

Hamíliter , adv. niedrig , nieders 
trächtig, demuͤthig. 

Hümo, dvi, Atum, 
digen, begraben. . 

Hümor, óris, m. Keuchtiafeit, 
bennahe jeder flüffige Körper, 
Bd. 38a(fer, Bier, Wein, 
Milch sc. 

E$mus, i, f. Erde, Erdboden. 
Der genit. humi ſteht öfters 
adverbiuiiter auf bie Frage 
mo, 5.9. humi jacere, auf 
der Erde liegen. 

Hängiria, ae, f, Ungarn. 

Hjädes, um, f. pl. dag Gier 
bengeftirn. 

Hiatna, ae, f, bie Hpäne, ein 
wildes Thier 

Höalus, i, m. Glas. 

Hyb:rnus, f. hib. 

Hibérnía, ae, f, Irland. 

Hibrida, f, hibr, 

Hydra, ae, f. eine IBafferfchlans 
ge; hydra Lernaca, Dit viel⸗ 
Föpfiige lermätfche Schlange, 
welhe Herkules erleate. 

Hydraüla, ae, u, hydraüles, ae, 
m. der auf einer Wafferorgel 
ſpielt. 

Hydraülus, i, m. eine (ben ben 
"i gewöhnliche) Waſſeror⸗ 
gel. 


are, ers 


äre, beet: 
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Hjdría, ae, f. Waſſergefaͤß, 
Wafferfrug. 

Hydróphóbta, ae, f. Waſſer⸗ 
ſcheu, eine Krankheit. 

Hydróps, opis, m, Waſſerſucht. 

Hydrus, i, m. Waſſerſchlange, 
Schlange überhaupt. , 

Hyemo, hvems, f. hi, 

Hymen, Enis, m. tt. n. der Gott ber 
Hochzeiten, Hochzeit = oder 

rautlied, 

Hymenatus u. Hymenazos, i, 
m. i. q. Hymen, íngl. Hoch⸗ 
seit, 

Hymnífer, a, um, Lob brin 
gend, lobfingend. 

* Hymnus, f, m. £obaefang. 

Hypérbóle, es, u. hypérbóla, 
ae, f. Mebertreibung einer Sa: 
che im Ausdrucke oder im Res 
den. 

Hypöcaüftum, i, n. Schwikfius 
be, Badftube. 

Hypöcrita, ae, oder hypócri- 
js ae, m. Schaufpieler, Heuch⸗ 
er. 

Hjpómnéma, Étis, n. Aufſatz, 
Anmerkung , Auslegung. 

Hypóthezca, ae, f, SHppothef, 
Pfand, linterpfanb. Aer 

Hyfrix, oder hiftrix, fcis, f, 
Stachelfchwein, 


Lh 


Hcchus, i, m. ein Beynahme 
des Bacchus; ber Wein. 

lácéo, ui, ere, liegen, darnie— 
der liegen, krank fenn, tobt 
ba liegen, niedergeichlagen, 
mutblos, unthätia, ohne Hoff⸗ 
nung, in fehlechten Umſtaͤn— 
den fern, iu Grunde geben 
oder in Abnahme fommen, 
ins Cteden geratben, 

Iícío, jeci, jàctum, jäcere, wer⸗ 
fen, wegwerfen, fchleudern, 
errichten oder machen, ;- ss 

vál- 
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vallum, legen, 4.9. funda- | 


menta' domus ; hervorbringen, 
vorbringen oder reden, aus« 
ſtoßen, 1. 95. verba, fermo- 
nes ; ausſtreuen, 4. 39. flores, 
femen. 
I1&ibündus, a, um, prahlend, 
fich rühmtend. 
Jadlans, äntis, o. i. q. 
bundus. 
Jadtänter, adv. auf prablende 
oder prahlerifche Art. 
lactantia, ae, f. das Hins und 
| — „Schuͤtteln oder 
uͤtteln, haͤufige Bewegung, 
Ruhmredigkeit, 
Jaltätor, öris, m. 


Prahler, 
Großſoprecher. 
Jadátus, us, m. i. q. jactatio. 
Iactito, i.q. jacto. 
Jacto, Avi, Atum, äre, oft wer—⸗ 


, 


jaca- 


d Us BOM ! 
"Eitelkeit. 


fen oder aud bloß werfen, . 


bin und her werfen, ſchuͤtteln, 
rütteln, vorbringen, reden oder 
fagen, einer Sache dfters ers 
mähnen , fid prablen oder 
tübmen, fid) zeigen ober fehen 
laffen. 

Xidüra, ae, f, das Werfen, 
Verluſt, Schaden, Nachtbeil, 
Einbuße, Aufwand. lacturam 
facere, Verluſt oder Schaden 
leiden, 

Yidus, us, m, Das Merfen, 
den Wurf, Zug oder Fiſch— 
jug. 

Jiculibílis, e, wag man tcr: 
fen ober qleudern kann. 


Iäcülärio, önis, das Werfen 
oder POM. 
Jáculàtor, öris, m, Werfer, 


Schleuderer, eae. 

lácülàt: ix, icis, Schleudes 
rinn, Jaͤgerinn; "n Beynah⸗ 
me der Diana. 

Jácülor, Atus fum, äri, wer— 


fen, fchießen, fehleudern, nach 


. Ibis. 


ii 


etwas fireben 
ten. 

läcülum, i, n. Wurfſpieß. 

lam, adv, jest, nun, bereits 
(don, 

IAmbéus, jämbicus u. jimbici-! 
nus, a, um, jambifch, dr 
dem Jambus gehörig. 

lämbus, i, m, ein Versglied, 
welches aus einer Furzen und 
aus en langen Spibe bes 


— adv. ſchon ——* 
lanitor, öris, m. Thürhüter, 


Pfoͤrtner. 

Hnitrix, icis, f, Thuͤrhuͤterinn, 
Pförtnerinn. 

Hnáa, ae, f, Thür, Eingang, 
Zugang. 

Jänüärius, a, um, nad) dem 
Janus genannt; daher janua- 
rius menfis, oder auch blog 
jannarius, ii, m. der, Ro: 
nató Januar oder Jaͤnner, 
Winsermonath. 

Janus, i, m. eine römifche Sott- 
heit, mwelche gemeiniglich mit 
zwey Gelichtern vorgeftellt wur; 
de; jeder Durchgang, i. 95. 
durch ein Thor, oder burd$ 
einen Schwiehbogen ; ein gewiſ⸗ 
fer öffentlicher Daß in Rom, 
wo die Wechsler, Kaufleute 
(agen oder fcil hatten. 

Iapyx, ygis, m. fc. ventus, 
Weſtwind oder Nordweſtwind, 
der aus Apulien oder Calas 
. brien (Iapygia) twebte; ein 
gewiffer Fluß in diefer Gegend. 

Iafpis, ídis, f. der Jafpis. 

lärrälipta u. iärräliptes, ae, m. 
ein Arzt, welcher durh Sals 
ben curirt, Salbenarjt. 
bi, adv. bafelbft, dort, dann 
oder alsdann. 

Íbidem, adv, eben dafelbft. 

Ibis, is u. ídis, f. ein dgppti 
ſcher Stord. 


oder tra 


Ic}. 


Icarus. 


Iciros , i, m, Sohn des bes 
— alten Kuͤnſtlers Daͤ⸗ 
dalus 


Ichnevmon , önis, mr das ^d. 


neomon ,  ( Pharaonsratte, 
Mungo) ein dem Iltiſſe aͤhn⸗ 
lies in Aegypten befindliches 


ier. 

Ito, ici, Aum, Icere, fehlagen, 
bauen, fiogen, ſtechen, meti 
(en, treffen, tóbten. 

Icon, ónis, f. Bild. 

lónícus, a, um, nach beum 2e 
ben gemablt, (cor mobl ges 


troffen. 
làw, a, um, gefchlagen, ge 
trofen, betroffen, beunruhi⸗ 


get. 

làn, us, m. Schlag, €tof, 
Hieb, Stich, Schuß, Wurf. 

lüncila, ae, f. Eleines Bild, 
Bildchen. 

licirco, adv. deswegen, darum. 

lia, éae, f. Geftalt, Bild, 
Borfellung ,^ Begriff. 

liem, &ädem, ídem, eben ders 
ſelbe, eben diefelbe, eben dafs 
ſelbe, einerley. , 

dentidem, adv. immerfort oͤf⸗ 
ttré, ein Mahl über bad ans 
at, zu wiederhohlten Mah⸗ 
en. 


lito, adv. deswegen. 
‚ lätögräphus, a, wm, eigenhäns 


big. 
Weloigria, ae, f. Bönendienf. 
ldólum , i, n. Bild, Goͤtze, Ge⸗ 


kin, adv. geſchidt, paſſend, 


equem. : 

Koneus, a, um, gefchidt, [ 
(mb, bequem, tauglich, tüchs 
tig, zuverlaͤßig, glaubwürdig. 
dos, üum, íbus, der funfjehns 
tt Tag im März, May, us 
lins nnd Detober; in den 
übrigen Monathen der dreps 
inte. 
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lecur, jécóris , jécinóris g. jó- 
cinóris, n. die £eber. 

Itjüne, adv, nüchtern, troden, 
mager , fchlecht. 

Iejüniöfus, a, um, nüchtern, 
hungrig. : 

Itjünstas,, acis, f. Nüchternheit, 
Hungrigfeit, Magerkeit oder 
Trockenheit im Reden. 

Iejünium, ii, n. das Faſten, 
Der Hunger — 

Kjünws, a, um, nüchtern, bungs 
tig, mager, trocden, leer, uns 
fruchtbar, chlecht, elend, ge⸗ 
ringe. Fm 

Iéntácülum , i, n. Fruͤhſtuͤck. 

Iento , äre, frübhftücen. 

Igitur, adv. daher, beémegen, 
folglich. 

Ignärüris,, e, üntviffenb. 

Ygnárus, a, um, unwiſſend, eis 
ner Sache nicht funbig ober 
nicht darin erfahren, unbes 

_ Fannt, uneingedenf. 

Ignäve, adv. faul, träge, feige, 

_ mutblo3. : 

Ignavia, ae, f. Zrügbeit, Faul⸗ 

_ beit, Feigheit. 

Ignävitas, atis, f. i.q. ignavia. 

Ignäviter . adv. i. q. ignave. 

ignavus, a, um, faul, träge, 
feige , mutblo$, verzagt, uns 
tüchtig, ungefchict ; faul ober 
träge machend. 


 Ignefco, ére, zu Feuer werden, 


feurig oder heftig werden, ent⸗ 
brennen, 
Ignéus, a, um, feurig, glühend, 
entbrannt, hitzig, heftig, Feuers 
. toto ober feuerfurbig. 
lgnícólor u. ignícólórus, a, um, 
feuerfarbig. 
gnículus, i, m. fleines Teuer, 
Sunfe, Anfang oder Entſte⸗ 
ung, z. B. virtutis; Heftigs 
(i£, z. B. defiderii, 
Igniter, a, um, euer fragen, 
feuris. | 
Igni- 
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Ignigina , ae, m. im Feuer ers 
zeugt oder gebohren, ein Zur 
nahme des Bacchus, melden 
Qupiter aus dem Leibe feiner 
vom Blitze getddteren Mutter 
heraus geriſſen hat. 

Ignipes, edis, o. feurige Fuͤße 

habend, feuerfuͤßig. 

Ignipótens, entis, o. durch bag 

euer mächtig, daffelbe beberrz 
chend, ein Zunahme des Vuls 

. eané. : 

Ignis, is, m. euer, int, 

-; Glanz, Schimmer, Heftigfeit. 
Ignis fatuus, Irtlicht, res 
mid.  - ] 

Ignobilis, e, unberühmt, unbes 

. Eannt, uncbel, fchlecht, ges 
mein, von niedriger Gebürt. 

Ignöbilitas, átis , f. Unberuͤhmt⸗ 
heit , fchlechte oder geringe 
Beſchaffenheit, Geringrügig- 
feit, Niedrigfeit der Geburt 
oder des Standes. 

Ignöminia, ae, f. Schande, 
Schmach, Schimpf, Beſchim⸗ 
ptung. — 

Ignomipioſe, adv. auf fchimpflis 
che Art. . 

]gnóminiofus . a, um, ſchaͤnd⸗ 
lich, ſchmaͤhlich, ſchimpflich, 
beichimpft. 

Ignoräbilis, e, mas man nicht 
wiffen kann, unbekannt. — 

Ignorintía, ae, f. Unwiſſenheit, 
Unkunde, Unbekanntſchaft mit 
einer Sache. 

Ignoratio, onis, f. i.q. igno- 
rantia. 

Ignörätus , a, um, unbekannt, 
unerfannt, unbemerft. — — 

Ignöro, dvi, àtum, dre, nicht 
wiffen, nicht kennen. 

Tgnöfco, óvi, Ötum, ófcére, ter; 
jeihen. 

]gnotus, a, um, unbefannt ; 
unmiffenb, unerfahren in et 
ner Gad. 


1llaqueo. 


lla, ium, n. pl. von dem ıms 

gewöhnlichen ile, is, m. bit 
Daͤrme ober Gedärme, bie 
Eingeweide. 


lex, icis, n. btt Steineiche. 


lifacus, a, um, ju Sltam ode 
. roja gehörig, Treianifch. 
Ihas, adis, f. ein Gedicht des 
Homers, von der Belagerung, 
innahme und 3cr(ióbrung der 
Stadt Troja; eine Trojan 


rinn. 

licet, (fo viel ald ire licet) 
man fann geben, mir Fönnen 
geben, bu fannft geben, geb; 
geb nur; es iſt aud, cà if 
vorben, có ifi zu frät, es if 
unfonfi oder vergebens ; ſo— 
2 oder unverzüglich ; Ici 
er! 

Ilignéus , a, um, aus Eichen 
oder Eichenholi. 

lion ober Dium, ii, nm. 

Stadt Troja. 

Illabetactus, a, um, unerſchuͤt⸗ 

. tert, unverlejt. . 

lllàbor, apfus fum, abi, binein 
fallen, hinein fchlüpfen, bincin 

_ fließen, einfkürzen. 

[llaboro, àvi, dtum, 

. gend mo arbeiten. 

Miac, adv. dort, dorthin. 

lllacéffitus, a, um, ungereizt, 

. unangelochten. 

lilacymábilis, e, unbemeint; 
durch Thränen nicht zu erwei⸗ 
den, unerbittich. 

Tllacryfmo, avi, dtum, Are, weis 

. nen, bemeinen. 

lilacrymor, atus fum, Ari, i.q. 
illacrymare, 

lllazfus; a, um, unverlest. 

Tilaétzbilis, e, unerfreulich, uns 

1 angenehm, wr 

lapfus, a, um, bein oder 
irgend wohin gefallen. 

lláquéo, dvi, Atum, äre, ber: 


firid'en. 


bic 


are, ir 


Illas- 


Illaudatus. 


liaiditus, a, um, unges 
lebt, unlöblich, nicht Tobens; 
werth. 
liaàtus, a, um, ungemafchen. 
lile, ila, illud, jener, jene 
jenes, berfelbe, biefelbe, dafs 
felbe, diefer, diefe, dieſes, 
Ober der, die, das. 
Mecebra , ae, f. Anreijung, 
_ Sinlecfung Lockſpeiſe. 
liécébrofe, adv. lodend, auf 
verführerifche Art. 
llléctbrofus, a, um, lodenb, 
anlodenb, reizend, verführe 
riſch. 
llus, a, um, von illicere, 
angereist, angelocdt ; Gtatt 
von le&us , nicht gelefen, uns 
. gelefen. 
llik&us, us, 
Anlodung. 
llépide, adv, unfein, unartig. 
li£pídus$ a, um, unfein, uns 
artig, unmanierlich, unan: 
genehm. 
Hex, icis, o. anreizend, am: 
lockend, daher Subſt. £odvo: 
gel, Verfüuͤhrer; geſetzlos. 
[llibitus, a, um, unberührt, 
unverfehrt, unverlejt, unvers 
mindert. . 
llibérzlis , e, unedel, unanftan: 
dig, unmanierlid) , niedrig 
oder niederträchtig , farg , 


m. Anreizung, 


„ etiiig. | 

Iliberalitas , atis, f. Kargheit, 
Filzigkeit. 

Iliberaliter , adv. auf unedle, 
wnanftändige, niedrige Art. 

Nie, adv. dort, bofelóft. 
licio, &xi, ectum, fícére, MANS 
[eden , anreijen, verführen. 
licítus , 2, um, unerlaubt. 

Io, adv. fogleich, augenblick⸗ 


I. 

lido, ifi, ifum, idére, anfchlas 
gen, anftofen, zerfchlagen oder 
jerſchmettern. 


, 
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Illigo, avi, atum , are, anbins 
ben, anfnüpfen, verbinden, 

verwickeln, feffeln. 

lilimis, e, ohne $otb, ohne 
Schlamm. | 

Ilinc, adv. von bertber, dort, 

Illınio, ti, u. ivi, itum, ire, und il- 
lino, darauf fehmieren, mit 
etwas befchmieren oder bes 

_ fireichen, mit etwas überziehen. 

Ilíquétacío, éci, à&um, acére, 
einſchmelzen, in etwas flic 
fen laffen, flüffig niachen. | 

Mllieerzeus, a, um, ungelehtt, 

. ungefchickt. 

Iiiiusmódi, adv. gon folcher Art, 
dergleichen. 

Illix, icis, o. i. q. illex. 

Illo, adv. dahin, dorthin. 

Tllöcabilis, e, ber oder bie uidit 
auágefieuert, nicht verheiras 
thet werden Fann. 

Illötus, a, um, i. q. illautus. 

Illuc , adv. bortbin , babin. 

liücéo, üxi, ücére, zu etwas 
oder bey etwas leuchten. 

lillücéfco, lüxi, lücefcere, licht 
oder bell werden, anfangen 
zu feheinen ober zu ſchimmern, 
erfcheinen, anbrechen. 

Ilüdo, lüfi, lüfum, tüdere, mit 
etwas fpielen oder fdierien, 
fpotten , . verfpotten, aushoͤh⸗ 
nen, zum Beſten haben. 

Tllümínate, adv. erleuchtet, Flar, 

_ deutlich. 

Illöminätns , a, um, erleuchtet, 
bel, Kar, geichmüct, ge 
ziert. 

llümíno, ivi, dtum, äre, er 
feuchten, licht ober belle, Elar, 
deutlich machen. 


llünis, e, ohne Mond oder 
Mondfchein. 

Iäfio, onis, f. Werfpottung, 
Spötterey. 


Aufbels 


lü» 


lillüftràméntum, i, m. 


(ung, Ausſchmuͤckung. 
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Mäſtris, e, lichtuoll, fcheinend, 
glänzend, bell, Flar, deutlich, 
anfehnlich, berühmt, merkwurs 
Dip. 

lufıo, ävi, Atum, äre, erleuchz 

- ten, aufbellen, f(ar oder Deuts 
lich machen, offenbahren oder 

- bekannte machen , anfehnlich 
oder berühmt machen, aud: 
ſchmuͤcken, aussieren. 

' Tilüfus, a; um, verfpottet, aud; 

gehoͤhnt. 


llütibilis, e, was nicht ausge⸗ 


waſchen werden kann. 
Iuvies, ei, f. Unflath, Schmutz, 
Wuſt. 
Imaginarius, a, um, ín ber Eins 
bildung beftebend, einaebilbet. 
Imaginatio, Onis, f. Einbildung, 
Vorſtellung in Gebanfen. 
Imäginor , ätus fum, äri, fid) 
etwas einbilden oder vorftels 
. kn, träumen. — n 
Imago, ínis, f. Bild, Bildnig, 
Abbildung, Vorftellung, Scils 
derung, Ericheinung, das Echo 
oder der Wiederhall. 
Imagüncula, ae, f. Feines Bilds 
nt$ , Bildchen. , 
Imbecillis, e, ſchwach. 
Imbecillitas, atis, f. Schwache, 
Schwachheit. 
Imbecaliter, adv. ſchwach. 
]mbécilus, a, um, i.q. imbe- 
. cillis. . ] 
Imballis, e, jum Kriege nicht 
geſchikt, unfriegerifch, wehr⸗ 
los, feige, verzagt; friedlich, 
ruhig. 
imber, bris, m, Plagregen, Res 
gen überhaupt, Segeuma(fet, 
Waſſer überhaupt; große Mens 


€. 

— e, u. imberbus, a, 
um, unbaͤrtig, ohne Bart. 
Imbibo, bibi, bíbítum, bibere, 

eintrinfen oder hinein trinken, 


einfaugen, mit dem Verſtande 


Immaturitas. 


oder Gemürbe faffen, (id fef 

_ vernebmen. 

Imbito , ére, hinein geben. 

Imbrex, ícis, m. W. Hohl 
ical, Dachziegel. 

lubricus, a, um, regenbaft, 

. regnerifch. 

Imbriter, a, um, Regen brin: 

_ gend, regnerifch. 

lmbüo, üi, ütum, uére, eintaus 
chen, eintunfen, benesen, bes 
fprengen, befleden; unterrich- 
ten, uuterweifen, 4.95. ali- 

. quem ftudiis. Ä 

Imbütus, à, nm, eingefaucht 
oder eingefunft, von etwas 
angeftecdt oder eingenommen, 
z. B. fuperftitione; in etmwad 

„ unterrichtet oder nnterwiefen. 

Imitäbilis, e, nachahmlich. 

mitämen, inis, Ul, :mitimértum, 
i, n. 4. imitätio, ónis, f. 
Nachahmung. 

Imitator, oris, m, Nachahmer. 

Imitatrix, icis, f. Nachahme⸗ 
tim. 

Imitatus, a, um, nachgeahmt , 
nachgemacht. 

mitor, àtus fum, ärı, nachabs 
E , nachmachen , nadbil: 
en 


Immádefco, düi, defcere, maf 
oder feucht werden. 

, adv, gar (tbt, abfcbeus 
ta. 

Immänis, e, ungebeuer, abfcheus 
fib , (credit , graufant, 
(cbr groß, febr viel. 

Immänitas, itis, t. Die unge 
beure oder abichenlihe Bes 
faifenbett einer Sache, Ab⸗ 
ſcheulichkeit, Grauſamkeit, 
Wildheit. | 

Immànfuetus, a, um, ungezabnt, 
unbändig , wild. , 

Immarcéfco, ére, verwelfen. 

Immätürıtas, atis, f. Unreife, 
Wnicitigteit. 


immi. 


Immaturus. 


Immätürus, a, um, unrelf, uns 
zeitig. 
Immédíate, adv. unmitielbar, 
. unmittelbarer Weife, 
lmmédícábilis, e, unheilbar. 
immémor , öris, o. uneinge—⸗ 
, bent. 
immémórábilis, e, mag feme 
. €rmábnung verdient. _ 
immémorárus , a, um, nicht et; 
. vábnt, nicht erzählt. 
Immänfitas, dtis, f. Unermeßs 
lichkeit. 
Immenfus, a, um, unermeßlich, 
fbr groß; daher Subſt. im- 
menfum, i, m. Qufttorbents 
liche ober unmäßige Groͤße oder 
. &trede, ſehr aroGec Raum. 
Immerens , entis ,. o. unverdient, 
unſchnldig. 
Immerenter, 
. rens. 
Iumtrgo, fi, fum, gere, eins 
tunfen, eintauchen, verjenfen, 
irgend mobin ſtecken. Se im- 
mergere , fid) irgend mohin 
begeben oder verſtecken. 
immérito , adv. tmnoerbienter, 
unverfchuldeter Weife, wider 
. Berfchulden , üunbillig. 
Immeritum, i, m. Unverdienft, 
, Unfchufd, , 
Immeritus, a, um, unverdient, 
. unídulbig. . 
Immerfibilis, e, ber nicht vcre 
fiafen , nicht unterbrüdt mcr; 
. ben kann. 
Immétitus, a, um, unabgentefs 
_ fen, unausgenieffen. 
Immigro, dvi, dtum, äre, ein— 
. Bandern, einjichen. 
immínens, ntis, o. bevorſte⸗ 
hend, nahe, angrenjend. 
lnmínéo, üi, cre, über etwas 
bängen oder fchweben, über 
: oder bey etwas bervorragen , 
“ angrenzen oder nahe fepn, 
nach etwas Trachten. 


adv. i. q. imme- 
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Imminüo, ti, ütum, üire, Der. 
mindern, verfeinern, entfráfz 
en, fchwachen, 
minütio, Onis, f, Mermindes 
rung, Schmälerung, dm 
chung. 

Immifcto, ifcüi, Mum t. Im 
tum, Hcäre, einmifchen, einmens 
gen; fe immifc. ſich tn etteag 
mifchen oder aufetwas cinlaffen. 

Immiferäbilis, e, mit dem man 
Fein Mitleiden oder Erbarmen 

. bat, unbebauert, unbeffagt. 

Immifericors, ördis, n, unbarms 
berita. 

mmiffio, önis, f. Hineinlafs 
fung, Einfenkung, Einlegung. 

mmiffus, a, um, hineingelafs 
fen, angefert, lang, herabs 

. bangend. : 

Inmitis, e, nicht gelinde, uns 
fanft , raub , hart, firenge, 
mild, graufam, unreif ober 
unzeitig. | 

Immitto, ifi, tffum, ſtrere ‚ bins 

‚ein fdiden, irgend mohin 

(iden oder geben laffen, 
ſchießen oder fallen laſſen; s. 
$5, habenas; abfehiefen ober 
werten, 3. 5. tela; hesen ober 
anhetzen, 3. 5. canes ; irgend 
wohin ſtürzen, j. $8. fe in ho- 
fes ; überlaffen oder ergeben, 
4. B. fe voluptatibus ; einfes 

. hen, einfenfen, z. B. plantas, 

Immo tt, imo, adv. ja, ia for 
gar, ja vielmehr, ja im Ges 
gentbeile, 

Immebilis » €, unbemeglich. 

Immöbilitas, atis, f. Unbeweg⸗ 


lichkeit. 


linmódérzte, adv. unmaͤßig, obs 

. ne Maß oder Regel. 

Immöderätio, ónis, f. Mangel 
an Maͤßigung, Unmäfigfeit, 

Immöderätus, a, um, unmäßig, 
angeht, unermeßlich, ſehr 
atop. 


Immó- 
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Immödee, adv, ohne Ma oder 
unmaäßig , unbefcheiden. 

Immódeftía, ae, f. Unbefcheidens 
heit, unreaelmágige Auffäh- 
rung, ausfchweifendes Betras 


. gen. 

Immödiftus , a, um, ungemär 

Sigt oder unmaßig, unbefcheis 
en. 

‚Immödice, adv. unmaäßig. 

. Immödicus, a, um, unmäßig , 
das gehörige Maß überfchreis 

_ tenb, zu groß, iu lange. 

Immödulätus, a, um, nicht wohls 

 Elingend» 

Immölätio, ónis, f. Aufopfes 
rung: 

Immölätor, öris, m, Dpferer. 

Immölitus, a, um, aufgebaut 
oder errichtet. 

Immölo, ävi, ätum, äre, eig. 
auf ein Dpfertbier die mola 
oder das Opfermehl fireuen, 

_ opfern, fehlachten, tödten. 

Immörior, örtüus fum, óri, bey 
oder über etwas flerben, auch 
blog ferben. 

mmöror, àtus fum, äri, fid) it; 
gendwo verweilen oder aufs 

. balten. 

Immörtälis, e, unfterblich, uns 
vergänglich , ewig. _ 

Immörtälitas , àtis, f. Unſterb⸗ 
lichkeit, Unvergaͤnglichkeit, 
— ewige Gluͤckſelig⸗ 
edt. 

Immörtäliter, adv. unftetblid) , 
unendlich. 
mmótus, d, um, unbetoegt , 
unbemeglic) , unveränderlich, 
ftanbbaft. : 
mmügío, ivi, ftum, ire, 189 
gendwo ober beo etwas brüllen. 

Immiülgéo, ülfi, ül&um, ülgére, 
irgend wohin oder in etmaé 
melfen. 
iumünditía , ae, u. Immündí- 
des, di, f. Unreinigkeit. 


Impaftus. 


‘Immündus, a, um, ünrein, un: 


_ fauber. 

Immünificus, a, um, nicht fre: 
gebig, Farg. 

mmünio, ivi, itum, ire, es 

_ was irgendwo befeftigen. 

Immünis, e, frey von Aemtern 
oder Dienften, -befonders von 
Dienften und Pflihten gegen 
den Staat, fleuerfren, zolls 
frey, freu von Kriegsdienfien, 

. freu überhaupt. 

Immünitas, Atis, f. Freyheit 
von Stantsdienften oder von 

_ den Staatspflichten. 

Immünitus, a, um, nicht bet: 
fitget) nicht verwahrt. 

mmürmüro, ävi, ätım, äre, 
irgendwo, bey oder über etwas 
murmeln, brummen, rauchen. 


Immürabilis, e, unveränderlich. 


Immäütäbilitas , atis, f. Unver: 
änderlichkeit. 
mmätätio, Onis, f. Veraͤnde—⸗ 
rung, Abwechſelung, Vertau⸗ 
ung. 
Immũtatus, a, um, veraͤndert; 
als part. yon immutare, ver⸗ 
aͤndert. 
Immütéfco, mütüi, 
verſtummen. 
mmüto, dvi, dtum, äre, vers 
ändern, verwechfeln, vertau: 
en 


mütefcére , 


Impicatus, à, um, unfriedlich, 
unrubig. —— 

Impar, äris, o. ungleich, unaͤhn⸗ 
n ungerade, nicht gewach⸗ 
en. 


Impärätus, a, um, unbereitet, 
mit etwas nicht verfeben. 
mpärco , &re, fehonen. 

Impäriter, adv. ungleich. 
mpärtio, ire, u. impärtior , 
iri, i, q. impertio u. imper- 
tior, 

Impitus, a, um, ungemeidet, 
ungefüttett, bungrig. 
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Impärfens, Entis, o. ungeduldig, Imperätörius, a, um, einen 

der etwas nicht ausſtehen oder $elöperrn zukommend ober ges 
erdulden Fann. bà 


rig. 
Impäriönter, adv. ungeduldig Impérátrix , [cis , f. Befehlshas 
. ober mit Ungeduld. berinn, Herrfcherinn, Kaifes 
Impärföntia, ae, f, Ungebuld, . Tum, 

Unausftehlichfeit oder Uner⸗, Imperätus, a, um, befoblen; 
. träglichkeit. daher Subfl. imperatum, i, 
impávide, adv. unerfdóroden. — _ n. Befehl. . 
Impävidus, a, um, unerfchros Imperco, ére, i. q. imparcere, 
den, beberjt. Impercüffus, a, um, unperberbt, 
Inpedíméntum. i, n. Hinderniß, _ unerlegt. 

Reiſegeraͤthe, bie Wagen oder Imperte&tio, onis, f. Unvollkom⸗ 

das Vieh bey einer Armee, menbeit. 

Bagage. mpörfeätus, a, um, unvollfoms 
Inpédio, tivi u, fi, ftum, ire, . Wien. 

verwickeln, vermirren, fe(feln, Imperfoffus, a, um, undurch⸗ 
 vtrbinbern. ftochen , undurchboprt. 
Impeditio, onis, f. Verwicke⸗ Impériofus , a, um, berrfchend 
. ung, 3Berbinberung. — oder bit Herrfchaft babenb, 
Impéditns, a, um, verwidelt, gebictbenb, gebietherifch, firens 
. verwirrt, verhindert. ge. 
impo, puli, pülfom, péllére, Imperite, adv. auf unerfahrne, 

anfégen, antreiben, anreisen, _ ungefchickte Weiſe. 

im die Flucht fchlagen, jum Imperitia, ae, f. Unerfahren: 
. Weiden bringen. heit, Unmiffenheit. 

Impändens,, entis, o. bevorftes Im erito, dvi, dtum, äre, be 

bb, vorhanden. ehlen, herrfchen. 

Impéndéo, /Dénfi, pénfum , pen- Impéritus , a, um, unerfahren, 
dere, herein bangen, bep ober 


über etwas fangen, nabe feyn, 
. bevorfichen. 
Impendio, adv. viel, fehr. 
impendo, péndi, pänfum, pén-. 
dire, daran wenden, anwens 
den, aufwenden. 
Impentträbilis, e, undurchdrings 
: lib, unbezwingbar. 
Impenfa, ae, f. Aufwand, Kos 
: ben, Ausgabe. 
Impenfe, adv. mit Aufwand oder . 
Wit Koften, heftig, febr. 
Inpenfus, a, um, daran ge 
wendet, aufgemenbet, groß, 
ſchaͤdlich, fehandlich. 
Imperätor, öris ; "b oberfter Bes 
ehlähaber, Heerführer, Gelb» 
ber; Kaifer. 


unwiſſend, unverfländig. 
erium, ii, n. Befehl, Herrs 
art, Dberherrfchaft, Macht, : 
Gewalt; Reich. 
mpérjüritus, a, um, bey dem 
man nicht falfch geſchworen 
M oder falfch zu fd)móren 
ich fcheuet. 


Impérmiffus, a, um, unerlaubt. 
Impéro, ävi, äsum, äre, befehs 


en, gebiethen, herrſchen, res 
gieren, anordnen, verordnen. 
mpérfpícuus, a, um, inbeuts 
lich, dunkel, nicht leicht zw 
erfennen oder einzufehen. 
mpértérrítus, a, um, unerfehros 
den. 
Impértto, Ivi U. íi, itum, ire, 
mittbeilen, tbeilbaftig aachen, 
Da ets 
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erweiſen oder erjeigen. Im- 
pertire alicui oder aliquem fa- 
lute, jemand grüßen. 

Impertior, itus fum, iri, i.q. 
impertire, 

Impertürbätus , a, um, unge 
Impervius, a, um, unwegſam, 

. ungangbar. 

Imperräbilis, e, mas leicht ju 
erlangen oder zu erhalten ift. 

Impetritio, onis, f. Erlangung. 

Impetrio, ire, etwas erlangen 
oder bewerffielligen ; befonders 
durch Beobachtimg bes Vogel 
fluges oder durch Die Betrachz 
tung der Eingeweide geſchlach⸗ 
teter Dpferthiere etwas zu ers 
langen, oder den Ausgang 
feines unternehmens zu erfors 
(den fuchen. 

Impetro, Avi, Atum, äre, er 
langen, erhalten, befomnien , 
jumege ober ju Stande brin; 
gen, ausführen, bemerfftellis 
gen. 

Impetus, us, m. heftiger, uns 

geftünmer Angriff oder Anfall, 

Heftigfeit, Anfirengung, Bes 

geifterung oder götrlicher Ans 

trieb, ftarfer Trieb überhaupt, 
außerordentliche Größe, bes 
trächtlicher Umfang einer Sa⸗ 

de. e. 

Impexus, a, um, ungefänmt. 

Impie, adv. gottlog, auf vers 
ruchte Xrt. us 

Impieras, aris, f. Gottlofigkeit, 
ar —— Verrucht⸗ 

it. 

Impiger, igra, igrum, unders 
broffen, emſig, munter, bur: 
ttg. / 

Impigre, adv. i.q. impiger. 

Impigritas, 3tis, f. Unverdrof 
enheit, Emſigkeit, Munterkeit. 

Impingo ‚ igi, ntum, Ingere R 
an etwas ſchlagen, ftofen oder 


Impluviatus, 


werfen. — Impingere alicui di- 

cem, jemanden einen Proick 

an den Hals werfen; imp. 
alicui compedes, jemanden 

Seffeln ober Su£eifcn anlegen; 

culpam alicui imp. jemanden 

die Schuld beymeſſen; impin- 
gere hofles in vallum , Die 

Feinde in die Verſchanzung 

Jo gurüd treiben. 

Impio, ävi, atum, are, fich mit 
Sünden verunreinigen oder 

. befleden. 

Impius, a, um, gottlog, getoif: 
enlos, böfe, verrucht, nichtes 

_ würdig. 

Implicabílis, e, unverföhnlich. 

i E adv. unverfühns 
ich. 

Implacatus, a, um, unbefänf: 

. tigt, unge(tillt , ungefättiat. 

Implácidus, a, um, ungefallig, 

. rauf, wild. 

Impléo , &vi, tum, ere, erfüL 
len, anfüllen, ausfüllen, voll 
machen, fättigen, befriedigen, 
ein Gewüge thun. 

Implétus, a, um, erfüllt, an⸗ 
gefüllt, voll. 

Implicätio, onis, f, Verwice 

. lung, Berwirrung, 

Implicitus, a. um, verwickelt, 

. bermorren, genau verbunden. 

Implico, ü u. àvi, ítum il. 
atum, äre, verwirren, vermis 
dela, unfchlingen, umbuͤl⸗ 
len, zuſammen fügen, vereis 
nigen. 

Implóratto , ünis , f, Anrufung, 
Anflehung. 

mplöro, ávi, dtum, äre, anrils 
en, anfieben, erflehen, erbit⸗ 
ten. 

Implämis, e, ohne Federn. 

mplüo, üi, ütum, üére, hinein 
regnen, beregnen. 

Implivíatus, a , um, beregs 
net. 


Im- 


Impluvium, 


Implüvíum , ii, n. i.q. complu- 
vium. 


impólite , ungierlih, ohne 
Schmud. 
Impólitus, a, um, unpolirt, 


nicht gehörig ausgefeilt oder 

. ausgearbeitet, unauegebildet. 

Impöno, füi, fitum, nere, aufs 
egen , irgend mohin legen, 
feben oder fetten, beylegen, 
anlegen, à. SD. extremam ma- 
num rei; impon, alicui, jes 

mand betrüsen. 

Impörto, ivi, atum, ire, hinein 
führen oder tragen, verurfas 

. den. 

Impörtüne, adv. unbequem, uns 

 getümmr, zur tinicit. 

Impörtänitas, Atis, f. ungeſtuͤm⸗ 
mes läftiges Betragen, Unge⸗ 
fchliffenbeit, Unbefcheidenheig, 

. Unverfcehämtbeit. 

Impörtünus , a, um, unbequem, 
ungelegen, laͤſtig, befchmerlich, 
ungefümm , ungelchliffen, uns 

beſcheiden, unverichänt, grob. 

Impos, ótis, o. i.q. impotens, 

Impófítus, a, um, aufgelegt, 
auferlegt, bepgelegt, über et; 
was geſetzt. 

Impöfibilis, e, unmöglich. 

Impötens , éntis, o. ohnmaͤch⸗ 
tig, kraftlos, ſchwach, zuͤgel⸗ 
los, ber fid) oder feine Leis 
denfchaften nicht beherrichen 
oder mäßigen faun. 
mpütenter , adv, ohnmaächtig , 
ſchwach, zuͤgellos. 
mpóténtía, ae, f. Unvermoͤ⸗ 
gen, Schwahheit, Dbnmadt, 
Mangel an Selbfbeherrfchung, 
Bügellofigfeit ber. Zeidenichafs 

en. 

Imprazfentiarum , adv. jet, ge 
. gemmattig. 

Inprinfus, a, um, bet nicht ge: 

rübftüdt oder überhaupt nod) 
nichts gegeffen bat. 
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Imprícitío, önis, f. Anwuͤn⸗ 
hung, Verwuͤnſchung, Wer: 
flnchung. 

mprécor, ätus fum, Ari, einem 
etwas, befonders Hofes, wüns 

. chen oder anmünfchen. 

Impréffío, önis, f. Ginbrud, 
dachdruck, Macht, Gemalt 
oder Gewaltthätigfeit, Ans 

. griff oder Einfall, 

Imprimis u. inprimis, adv. vors 

. Walidj. 

Imprimo, éffi, &flum, imere, 
eindrücken, aufdrücen, eins 

_ PDrägen. | 

Impróbabilis, e, verwerflich, ta: 

delswerth, unwahrfcheinlich. 

Impróbiatío, Onis, f. Merwer: 
fung, Mißbilligung, Tadel. 

Impröbe, adv. unrecht, böfe, 
gottlos, unbillig, ungerecht, 

. übermäßig. 

Impröbus, a, um, unrecht, böfe, 
fchlecht, nichtswuͤrdig, verrucht, 
nottlos, unbillig, ungerecht, 
uͤbermaͤßig, groß, heftig, uns 

. verfchämt, kuͤhn, beherit. 

Imprömtns t. Imprönptis, a, 
um, nicht fertig, nicht geübt. 

mpröperätus, a, um, nicht ei 

fertig, langſam. 

Impröprie , adv. uneigentlich. 

Impröprius, a, um, uneigentlich. 

Impröfper, a, um, ungluͤcklich. 

Imprövide , unvorfichtig. 

Imprövidus, a, um, nicht vor⸗ 
ber oder vorausſehend, unvors 
fichtig. m 

Imprövifus, a, um, nicht vor; 
ber oder voraus gefeben, uns 
vermuthet; daher ex impro- 
vifo, unverfeheng , teiber Vers 
muthen. 

Imprüdens , entis, o. unklug, 
unvorſichtig, unwiſſend, uner⸗ 
fahren. 

Imprüdenter, adv. unkluger ober 
unvorjichtiger Weile. 


3 Im- 
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Imprüdzntía', ae, f. Unvorfich- 

tigfeit, Unwiſſenheit. 
mpübes , éris, t. impübis, e, 
unmannbar , ohne Bart. 

Impudens, éntis, o. underfchämt, 
chamlos. 

mpudenter, adv, i, q. impudens, 

Impüdentia, ae, f. Unverfchämts 
heit, Schamlofigkdt. 

Impudice, adv. unjüchtig, uns 
eufch. 

— ae, f. Unzuͤchtig⸗ 

keit, Unkeuſchheit. 

Impüdicus, a, um, i. q. impu. 
dice, 

Impügnatio, ónis, f. Beftreitung, 
Beſtuͤrmung. 

mpügno, Avi, dtum, dre, ges 
gen jemand oder gegen etwag 
fireiten, fechten, fámpfen, ans 
greifen, anfedbten. 

Imrülfío, onis, f. das Anſtoßen, 
Einwirfung, Anreijung, Ans 
trich oder Trieb. 

Impulſor, öris, m, ber ju ets 
mas antrcibt oder anreijt, Anz 
treiber. 

Impälfus, a, um, angetrieben, 
bewogen, gereist. 

Impülfus, us, m. i, q. impulfio, 

Impüne, adv. ungeftraft, ohne 
Strafe, ohne Gefahr. 

Impünítas, ats, f, Gtraflofigs 

eit, Befreyung oder Gicher: 

. beit vor der Strafe. 

lmpünitus, a, um, ungefiraft, 

y Braftoe, völlig frey oder fiber. 

Impü e, adv. unrein, bäßlich, 

ſchaͤndlich. 

Impü.itas, atis, u. impürítia, 
ae, f. Unreinigkeit, Schänds 

_ lichkeit. u 

impürus, a, um, unrein, un: 
jauber, unflaͤthig, unjüdbtig 
oder unkeuſch, abfcheulich, 

ſchaͤndlich. 


Impürätio, ónis, f. Zurechnung. 


Impütätus, a, um, undefchuitten, 


- 


Inaequaliter. 


Impüto, ävi, atum, are, jurech⸗ 
nen, anrechnen , etwas auf 
jemandes Rechnung fehreiben, 
juichreiben , beymeflen oder 

. Schuld geben. 

Imus, a, um , der unterfie; ba: 
ber Subſt. imum, i, n. das 
Unterfie , der unterfie oder 
niedrigfte Theil, Grund, Bo: 
din; bet feste, daher Subſt. 
jmum, i, n, Die Letzte, das 
Ende. 

In, praep. in, (regiert gewoͤhn⸗ 
lich ben acc. auf die Frage 
mobin? ben abl, auf bie Fra— 
ge wo?) 4.9. in urbe verfa- 
ri, in urbem ire; auf, $4. 55. 
in foro effe, in forum ire; 
gegen, 4.9. amor in Deum, 
in patriam ;. gegen oder wider, 
4. B. injuria in Deum, in ho- 
mines , dicere in aliquem ; ji 
oder tvcgen ‚iD. veni in 
hoc, i.e. dazu beémegens in 
magnum detrimentum rei fa- 
miliaris, zum großen Schu: 
benoc.; unter, z. B. dodif- 
fimus in Romanis, clarifli- 
mus in civibus; Qn, z. B. in 
locum alicujus fuccedere ; über, 
z. B. dominnm in fuos effc. 

Ínzcceffus, a, um, unjugänglich. 

Inadfcenfus, f. inafc. 

nádfuétus , f, inafı. 
nädtenüätus, f. inatt, 

Ínidüfus, a, um, unangebrannt, 

„ unberfengt. 

Inaedıficatio, onis, f. Aufbaus 
ung. 

Inatdífico, ivi, dtum, ire, im 
beo oder auf etwas bauen, 
aufbauen, verbauen, 

Inazquabilis ‚€, ungleich. 

Inazqualis, e, ungleich, unaͤhnlich. 

Ínatqnalítas, ätıs, f, Ungleich: 
bet, Unähnlichkeit. 

Inasqualiter, adv, auf ungleiche 
oder unähnliche Art. 


Ina2- 


Inaequo. 


Inatquo, ävi, dtum, Are, gleich 
machen. 

Inazftimabilis, e, unfchäsbar. 
eftüo, dvi, àtum, äre, worin 
braufen, aufmallen, Fochen. 
Affedütus, (inadf,) a, um, 
ungekünſtelt, ungezwungen. 
ägirabilis, e, unbeweglich. 

nägitärus, a, um, unbemwegt. 

lnalbefco, ére, weiß werden. 
ámabilis, e, nicht liebengwertb, 
unlieblid, unangenehm. 
ämärefco, ére, bitter werben. 

nambitiöfus, 4, um, nicht ehr; 


acuit. : 
Ínzmbülatío, onis, f. das Hins 


und Sergeben oder. Hins unb 
Heripagieren. 
Inambülo , ävi, dtum, dre, bine 
und ber gehen, bin ; unb ber 
_ fpajieren. 
IÍnàmoénus, a, um, unangenehm, 
unlieblich, 
Inania, ae, f. Leere, Leerheit. 
ninüógus U. inänilöquus, a, 
um, ber leeres ober unnüßes 
Zeug redet. ] 
nänimätus, a, um, unbelebt, 
unbefeelt, leblos. 
nänimentum, i, n, i. q. inania. 
nänimus, a, um, j,q. inani- 
matus, | 
ninío, ivi, Itum, tre, leeren, 
ausleeren. 
nänis , e, leer, vergeblich, eis 
tel, ſtolz, hochmuͤthig, nieder: 
traͤchtig. Subſt. inane, is, 
n. bie Leere oder der [eere 
Kaum 


Inänitas , adis, f. bit Leere, — 


Leerheit, Eitelkeit. 
näniter, adv. leer, eitel ‚ vers 


geblih, ohne Urfache ober 
Grund 


jeáritus , a, um, ungepflügt , 
ungeadert. 

nirdéo , Zrfi, ardere, írgenbmo 
brennen oder bloß brennen. : 
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Inardefco, ére, enthrennen, fich 
entsunben. 

Inarefco , àrüi ,  aréfcére, ir⸗ 
genb mo froden merben ober 
auch bloß trocken werben, trods 
nen, 

Inartificialis, e, unkünftlich, 
nicht Eunftmäßig. 

Inartificiäliter , adv, i.q, inar- 
tificialis. 

Inafcenfus u. Ynadfcenfus,, T 
um, unbeftiegen. 

Inaffuztus u. ínidíuétus, a, um, 
ungewohnt. I 

ndtténüdtus W, ínádténüitus, a, 
um, unvermindert. 

naüdax, acis, o. nicht Fühn, 
unbeberit. 

Inaüditus , aA, um, unerhört, 
ungebórt, unverhört. 

Inaügüro ; Avi, ütum, dre, 
aus bem Fluge ober Gefans 
ge der Voͤgel weillagen, eins 
meiben, 

Inaüris, is, f. Hhrgehänge, 

Inaäro, ävi, dtum, äre, vergo 
den, mit Golde überziehen 
pber rp n reich machen 
oder bergichern 

Ínaüfpícatus, a, um, ohne Beob⸗ 
achtung des Vogelfluges ober 
Gefanges, ungluͤcklich, Böfes 
bedeutend ober verfündigend ; 
Daher ady. inaufpicato , uns 
glücklich, unglücklicher Weiſe, 
iuc unglücklichen Stunde. 

Inaüfus, a, um, ungemagt, noch 
nigt unternonimen. 

Incaödüus, a, nm, Mas nicht 
gehauen ober abgehauen wird. 

neälefäcio, &ci, adum, Ácére, 
marin machen, ermarmen, et; 
hitzen. c 

Incälefco, üi, efczre , warm ober 
erbist werden , ertbrennen , 
entglüben. un 

Incatlıde, ady, nicht liſtig, uni 
geſchickt. 

O4 LI 
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Incillidus, a, um, nicht lifiig, 
ungeſchickt, unwiſſend, einfäls 
tig, dumm. 

ncändefco , ui , &ícére , bet 
oder glübenb merden. 

Incin&(co, Anni, äntfcite, grau 
oder weiß werden. 

Incantimentum, i, m, 
mittel, Zauberey. 

lüctnticon óris, m. Zauberer. 

Íncántátus, à, um, bejaubert. 

Incanto, ivi, Atum, Are, irgend: 
wo fingen, eine Zauberformel 
abfingen, bejaubern. 

Incinus, a, um, grau, weiß, 

Incaffıım , adv. vergebens. 


Sauber: 


Incaftigitus , a, um, ungezüch: 


tiat, ungeftraft 

facia. adv. unvorfichtig, uns 
behutfam. 

neaütus, d, um, i q. incaute, 

Incédo, ci, ceflum, cedere, 
umher gehen, binin oder heran 
gehen, treten, kommen; auch 
gehen überhaupt. 

Incelebrätus , a, um, nicht bes 
fannnt gemacht. 

Incendiärius, ii, m. (fc. 
mo) ein Mordbrenner. 

Incendium, ii, n. $euersbrunft, 
Brunft, Feuer oder Hitze, Ges 
fahr, Verderben. 

Incando, céndi, cenfum, cen- 
dere, anjünben, anbrennen, 
entzünden , een, anreizen. 

Incenfio, önis, f . Anzündung. 

Incenfus, a, um, part. von in- 
cendo , angebrannt , etin: 
bet, erleuchtet ; von cenfeo, 
der nicht gefchäst worden ift, 
oder fein Vermögen ben dem 
Cenſor nicht angegeben bat. 

Inceptio , önis, f. Anfang, Uns 
ternehmung. 

Incéptor, öris, m. Anfänger. 

]ncéptus, a, um, angefangen; 
daher inceptum, 1, n. der Ans 
fang, bas Unternehmen. 


ho- 


Incife. 


Inctptus, us,” 

m tio. 

Incerto, Are, ungewig machen. 

Incertus, a, um, Ungewif, ums 
auverläßig, smweifelhaft, unbe; 
ſtaͤndig; daher adv. incerto, 
ungewiß, mit Ungewißheit. 

Inceſſo, ivi, &re, auf etwas 
losgehen, angreifen, anfallen, 
anfommen , Fommen , ſich 
jeigen. 

Incéffus, us, m, der Gang oder 
bag Gehen, das Hineingeben, 
Angriff oder Einfall. 

Inceéfto , avi, Atum, äre, imrein 
machen, verunreinigen, befons 
ders durch Unzucht , Linzucht 
treiben. 

Incefus, us, m. SBerunrcinis 
gung , befonderd durch dins 
sucht, Hurerey, Blutfchande. 

Inczftus, a, um, unten, uns 
Feufch, nnzüchtig; ; daher Subft. 
inceftum, i, n. i. q. inceftus. 

Inchóo, avi, itum, äre, anfans 
gen, errichten, erbauen. 

Inchóatus, a, um, angefangen, 
unvollftändig,, unvollendet. 

Incido, idi, Afum, idere, tmo 
bin ober in etwas fallen, Fom: 
men, geratben; auf jemand 
flogen, jemanden begegnen, 
angreifen; widerfahren, bes 
geanen , lich ereignen. 
ncido, cifi, cilum , cidére, 
bineinfchneiden „ einfchneiden,, 
eingraben, einäzen, abfchneis 
den, befchneiden, unterbrechen, 
hemmen , benehmen. 
ncingo, xi, um, gére, um— 
gürten, umgeben. 
ncipio, Cépi, cẽptum, cípére, 

_ anfangen. 

Incípiffo u. incipeflo , &e, i.q. 
incipere, 

Incife u. incifim, adv. in fleis 
nen Abfchnitten oder Abfägen, 
ftückweife. 


m. i. q. incep- 


Jnci- 


Incifio. 


Inciffo, onis, f. Einfchnitt, fur: 

„ser Abfchnitt ia ber Rede, 

" eber Eleines Nedealied. 

Incdiífus. a, um, eingefchnitten, 
cinataraben, eingeftochen , abs 
geſchnitten; Subſt. incifum, 
1, n. i.q. incifio, 

Ircira, ae, f. incitus. 
Ircitámentum, i, n. Anreirungs⸗ 
mittel, Anreijung, Antrieb. 
Incitite, adv. mit Heftigkeit, 
— mit heftiger Bewegung, fchnell. 
Incirärio , ónis, f. Anreisung, 
Heftigfeit, heftige Bewegung, 
E duetig rt ,  Belchmwindig- 

at. 

Incitärus, a, um, in beftioe 
Bewegung gelekt, angereüt, 

. angetrieben, jchnell, geſchwinde. 

]ncíto, Avi, dtum, äre, in befs 
tige Bewegung ſetzen, antreis 
ben, anreijen, aufbe&en, vers 

. größern. 

Incites, a, um, in fdnelle Bes 
megung geſetzt, fchnell, unbe: 
weglich; daher incita, ae, f. 
oder ber gewöhnlichere plur. 
incitae, arum, die Linien auf 
dem Spielbrette, mo man 
die Steine nicht weiter. ziehen 
fann. Ad incitas redadus, 
in bie größte Werlegenheit, 
Noth oder Armuth gebracht. 

Incivilis, e, unhöflich. 

— atis, f. Unhoͤflich⸗ 
eit. 

Incivilfter, adv. auf unböfliche 
unbejcheidene Art. 

Inclamito, äre, anfchreyen, ans 
fahren. 
nclämo, dvi, dtum, äre, ans 
ſchreyen, zurufen oder auch 
blog rufen, anfahren, fchel- 


ten. / . 
Inclärzfco, üi, zícére, Dell, Flar, 
, berühmt, befannt werden. 
Inclémens , Entis, o. ungnaͤdig, 

ungütig, tauh, Darf. 
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Inclementer, adv, i, q. incle- 
mens, " 

Incleméntía, ae, f. Ungnade, 

árte, Rauhigkeit, Unfreunds 

. lichkeit. | 

Inclinitío, onis, f. dag Neigen, 
Beugung oder Cenfung, Neis 
gung,. Zuneigung, Veraͤnde⸗ 
rung, 

Inclinarus, gebogen, gekrümmt, 
geneigt, gefchmächt. 

nclino, dvi, ätum, are, neigen, 

biegen oder beugen, fi ire 
gend wohin meinen oder auf 
eine Parthen fchlagen, geneigt 
feon, verändern, fchmächen, 
meiden oder anfangen zu weis 
chen, 4. $5. acies inclinat, 

Inclitus , f. incly. 

Inclüdo, clüfi, clüfum , clüd?- 
re, einfehließen,, einfperren, 
verfperren , verhindern , eins 

_ fchränfen. 

Inclüfío, önis, f. Einfchließung, 
Einfperrung. 


Inclüfus, a, um, eingefchloffen, 


verborgen, eingefchränft. 
nelytus, inclítus u. Inclütus, 
a, um, berühmt. 
Incöadtus, a, um, ungezwungen. 
Incófws, a, um, ungefocht, 
moran gefocht, gefärbt. 
ncotnitus, a, um, der feine 
Mahlzeit zu fid) genommen, 
nicht gegeffen hat, ungegeffen. 


ncoénis, e, i. q. incoenatus, 


Incotno, are, irgendwo fpeifen 


oder auch blog fveifen. 

ncoéptío, Onis, f, i. q. incep- 
tio. 

Incoepto, avi, Atum, Are, i. q. 
incipere. 

ncotptus, a, um, i. q. incep- 
tus. 

Incögirabilis, e, unbedachtſam, 
unbeſonnen. 

ncögitans, antis, o. i.q. incc- 
gitabilis. 
Incc- 
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Incögitintia, ae, f. Unbedacht⸗ 
ſamkeit, tinbe(onnenbeit. 

Incägitätus , 4, um, unbedacht, 
unüberlegt. 

Incögito, Are, auf etwas ben 
fen oder jinnen. 

Incögnitus , a, um, unbefannt. 

ncöla, ae, m, u. f. Einwohner, 
Bewohner, Landsmann. 

Incölo, cólüi, cültmm, cólére, 
irgendwo wohnen, bewohnen. 

won e, unperlegt, unvers 
ehrt. 

Incólümitas, atis, f. ber unvers 
legte Zuſtand ober Wohlftand, 
Sicherheit. 

ncömitätus, a, um, unbeglei- 
tet, ohne Begleitung. 

ncómítío, Are, jemand fo be 
fchimpfen, bag er ın bie co- 
mitia gehen muß, um fid) Ge: 
nuatbuung zu verfchaffen, ober 
vielleicht auch öffentlich be 
fchimpfen. 

ncömmändätus, a, um, nit 
empfohlen, worum man fich 
nicht befümmert, ungefchont. 

Incommóde, adv. unbequen, uns 
(didlid , nicht paffend, uns 
gelegen, zu ungelegener oder 
unbequenlergeit. 

Incömmöditas, atis, f. Unbe— 
quemlichkeit, Unſchicklichkeit, 
Ungelegenheit , Beichmerlich- 

eit. 

Incómmódo, àvi, itum, Are, 
linbequemlid)feit oder Ber 
fchwerlich£eit verurfachen, be 
fchwerlich ober làfitg fallen. 

ncómmódus, a, um, unbequem, 
unfchicklich,, nicht paſſend, uns 
gelegen, befchwerlich laͤſtig, 
perdrieglich, unangenehm, wir 
drig; Daher Gubft. incommo- 
dum, i, n. Unbequemlichkeit, 
Unannehmlichkeit, Beſchwer⸗ 
lichkeit, Verdrießlichkeit, Scha⸗ 
den, Nachtheil. 


x 


Incónfideratus. 


Incbmpertus, a, um, wovon tttc 
nichts meig oder feine Yrad 
richt bat, unbekannt. 

Incömpöfite, adv. unordentlick 

. ohne Drödnung. 

Incöompöfitus, a, um, nift & 
börig zufammen gefept, — uut 
ordentlich, 

Incömprehenfibilis, e, den ma 
nicht greifen oder packen, d 
Difpuriren nicht bepfommmme 

_ fann, unbegreiflich* 

Incömprehenfus, unbegriffen, ur 
begreiflich. j 

Incomtus u. Incómptus, a, nm 
uungeídómüdt, ungeziert, un 

- gefämmt ; j. $5. incomti capilli 

Incönceffus , a, um, unerlaubt. 
verbotben, 

Inconcílío, Avi, Atum, dre, zur 
einde machen, feindfelig odeı 
bel behandeln. 

Incöncinnitas, ätis, f, Unfchick: 

Inconcinnus, a, um, unſchicklich, 
ungereimt, 
ncöncüflus , a,um, unerfchüt: 
tert, unbewegt, ftanbbaft. 

Incöndite, adv. unordentlich, uns 
geſchickt. 

Íncondítws, a, um, nnordent⸗ 
li, ungeordnet, ungefchidt , 
ungereimt , ſchlecht gemacht 
oder befchaffen. 

Incónfcíus, a, um, unbewußt, 
der nichts von einer Sache 

. weiß. 

Incönfequentia, ae, f, Folgemis 
drigfeit. 

Inconfidérans, antis, o. unbe 
dachtfam , unüberlege hans 

. beinb. 

Incönftderäntia, ae, f. Unbe 

„ dachtfamkeit, Unbefonnenbeit. 

Incönfideräte, adv. unüberlegt, 
unbedachtig, . 

Inconfideritus, a, um , unübcet: 


legt , unbebadjt. 


Incón- 


Inconfolabilis. 


Ircönfölabilis, e, untröftlich, un 
beilbar. 
Ineönftans, äntis , o.. unbeftäns 

big, unfandhaft, wankelmuͤ⸗ 
tbig- 
Incönftänter, adv. i. q. incon- 
ftans. 
Incoónftantía, ae, f. Unbefläns 
digkeit, Unſtandhaſtigkeit. 
Incönfülte, adv. uniberlegt, ohne 
Ueberlegung. 


Incönfültus, a, um, imüberleat, 


unbedachtfam ; der Éeiaen Rath 
befonimen bat, unberathen. 
ncönfültus, us, m. Nichtzu— 
ratheziehung; i. 95. inconful- 
tu meo, ohne mich um Rath 
. 30 fragen. 
Incönfämtus, a, um, unverjehrt, 
. unverfehrt , unvermindert. 
Incöntäminätns, a, um, unbe 
fledt. 
Incönrentus, a, um, ungefpannt, 
. abgelpannt. 
Incöntinens, entis, © 
baltfam , unmäßig. 
ncóntinénter, adv, i. q. incon- 
tinens, . 
Incöntinentia, ae, f. Mangel 
an Mäfigung oder Selbſtbe⸗ 
herrſchung, Unmäßigfeit. 
Incöntrövirfus, a, um, nicht 
fireitig, unbeftritten. 
ncönväniens, éntis, o, nit 
übereinfommend , unfchicklich,, 
unäbnlich. . 
ncöquo, Xi, Cum, quére, eins 
fochen, Eochen. 
Incörpöralis , e, unförperlich. 
Incörreätus. a, um, unverbeſſert. 
Incorrüpte, adv. unverdorben, 
unverfalicht, richtig. 
mcórrüptus, a, um, underdors 
ben, unverfälicht, dd, uns 
verlegt, unbeftochen, aufrid: 
tig , wahr. _ 
Increbrefco, brüi t. büi, bre(- 
cre, haufig, ſtark werden, 


unents 
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sunehmen, wachfen, überhand 
nehmen. 

Increbro , Are, etwas oft oder 
häufig thun. 

Ineredibilis, e, unglaublich. 

Incredibiliter, adv. auf unglaubs 
liche Art. 

Ineredülus, a, um, ungläubig. 

Incrementum, i, n. Zuwachs, Zus 
nahme, Wachsthum, Gedeihen. 

ncrépito, dvi, dtum, dre, ein 
Geraͤuſch oder Getöfe machen, 
fehreren, lärmen, fchelten, vore 
rücen, vorwerfen. 

ncr&po, Avi, atum, Öfter üi, 
ítum , dre, i. q, increpitare. 

Increfco, tvi, etum, &fcére, ans 
wachieu, wachfen, zunehmen. 

ncrüöntätus, a, um, unblutig, 
nicht blutig gemacht. 

ncrüéntus, a, um, wunblutig, 
ohne Blut ober Blutvergießen. 
ncrüfto, ivi, itnm, äre, mit 
einer Rinde überziehen, übers 
ziehen, übertünchen. 

ncübo, übüi, jtum, t. dvi, 
atum, äre, itgenbroo oder auf 
etwas liegen; ovis oder ova 
incubare , oder aud) blo in- 
cubare, brüten, 

Incübus , i, u. incübo, Önis, 
m. der Alp, 

Incülco, ävi, dtum, are, eins 
treten, einftampfen, einpräs 
gen, einmiſchen. 

Incülpitus, a, um, untadelhaft, 

Incülte; adv. ohne Qierbe oder 
Schmuck, ohne Feinheit oder 
Bildung. 

Íncültns, a, um, tmnangebaut , 
unbearbeitet, ungebildet, uns 
geſchinuͤckt, fehlecht befchaffen, 

Incültus, us, m. Mernadläßis 
gung der Bildung oder der 
Reinlichkeit z Unreinlichkeit, 
Unflaͤthigkeit. 

ncümbo, cubui, cübítnm, cũm- 
bére, fid an ober auf etwas 

legen, 
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legen, ftämmen oder fügen, 
einer Sache obliegen oder fid) 
derfelben befleifigen, 4. B. in- 
cumbere ad ftudia; (id auf 
etwas flürgen, 4. B. incumbe- 
re in gladium oder gladio. 

Tneünibula, orum, m. Wiege, 
Geburtsort, Anfang, tiríprung 

. ober Entftehung. 

]ncüritus, a, um, ungeheilt. 

Inciria, ae, f. Sorgloſigkeit, 
tachläfigkeit. 

Incüriöfe, adv. ohne Sorgfalt, 
forglos, nachläßig. 

ncür'ófus, a, um, ſorglos, un⸗ 
beſorgt, unbekuͤmmert, nach, 
laͤßig. 

lrcürro, ürri, ürſum, ürrére, 
anf jemand ober auf etwas 
julaufen, anlaufen, angreifen, 
anfallen, worein fallen ober 
fommen, 3.9. in morbum ; 
auf eine gewiffe Zeit fallen, 
$. B. in aliquem diem; vorfals 
len, fid) ereianen. In oculos 
incurrere, in die Augen fal 
len oder fichtbar merden. 

Incürfio, önis, f. dag Anlaufen, 

.. Angriff, Anfall, Streiferen. 

Inci:ífo, Avi, àtum, äre, einen 
feindlichen Anfall oder Angriff 
tbun, angreifen, anfallen. 
ncürfus, us, m. i.q. incurfio. 

Incürvätus , à,um, gefrümmt , 
gebogen ober eingebogen. _ 
ncürvo, Avi, dtum, äre, kruͤm⸗ 
men, biegen. — — 

neürvus, 4, um, i. q. incurvatıs. 

Incüfatío, önis, f, Befchuldi- 
gung, Tadel. 

Incus, üdis, f, Ambop. 

Incüfo, ävi, Atum, äre, be 
fchuldigen,, anklagen, tadeln, 
fchelten. 

Incüffus, us, m. das Schlagen, 
Anfchlagen oder Anftofen. 

Incättöditus, a, um, unbemwahrt, 
unbewacht, unvorjichtig- 


IndcjcCtus. » | 
loctfus, a, um, Bearbeitet, Ww 
auch unbearbeitet, raub. _ 
ncütío, üli, üffum, ütere , 

etwas (ofen oder fihlage 
einfioßen, einpränen, cinia 
verurfachen, gebca, 
Indigitío, onis, t. Nachfpüßl 
rung, Ausſpaͤhung, Auffw 
chung. | 
Indigätor, öris, m. adfruly 
rer, QAusfpäher , Auffucher, 
Erforfcher. 
Indagätrix, fcis, f. Nachfpühs 
rerinn, Ausfpäherinn, Aufl 
. eberinn, Erforicherinn. 
Indago, ävi, itum, are, mad 
fpühren, aufípübren , aus(zà: 
ben, auffuchen , erforfcben. 
Indago, inis, f. i. q. indagatio; 
ingl. Jaͤgergarn. 
ndebitus, a, um, was man 
nicht fehuldig it, unverſchul⸗ 
det, unverdient, nicht gcbu»: 
rend, 
Tndécens, Entis, o, unanftändia, 
ungeziemend. 
ndécénter, adv, i.q, indecens. 
Indécéo, ére, übel [affen, nicht 
gut fiehen, nicht gesiemen. 
Indeclinabilis, e, unveränderlich, 
unbeugfam. 
ndéclinátus, a, um, underäns 
dert. 
Tndécore, adv. auf unanfiändis 
ge, unichiefliche Art. 
ndécóris , e, ir. indécórus, a, 
um, uranftändig, übel fichend, 
báélidb. 
Tndetátigsbilis, e, unermuͤdlich. 
Indefenfus, a, nm, wmoertbei: 
bígt, unbefchüst. : 
Indefzifus, a, um, unerniübet. 
Indzfttus, a, um, unbeweint. 
Indeéf&xus, a, um, ungebogen, 
unverändert. 


Tndejédus, a, um, nicht herab: 


geworfen, nicht berabgeftürit 
oder wegeriſſen. 
s 


. Indelebilis. 


indelébilis, e, wnauslöfchlich, 

unvergeßlich, unvergänglich. 

Indelibärus, a, um, unverleßt. 

IrdämnäruS, a, um, Unverur; 
tbctlt. 

Iedeploratus, a, um, unbemweint, 

Indeprehenfibiis, e, nicht leicht 
zu ergreifen eder zu bemerken, 

unmerkbar oder unmerklich. 

Indefertus, a, um, unverlaffen. 

Indeftridtus, a, um, ungeftreift, 

. unverlest. 

Inderönfus, a, um, wunbefchos 

ttn. 

Indeyitätus, a, um, Unvermie 

. ben. 

Index, icis, m, Wu. f. Anzeiger, 
Entdecker, Ungeber, Berräs 
tber; Nexifier ober Verzeich⸗ 
niß, Auffchrift oder Titel ei 
nes Buches. 

Indicätio, onis, f. Anzeige, bes 
fonders Anzeige oder Anfchlag 

. des Preifes einer Sache. 

Indicens, Entis, o. nicht fagend. 

[ndícium , ii, .n. Anzeige, Ent 
deckung, Ausfage vor Gericht, 

. Kennzerchen oder Merkmahl. 

Indico, ävi, dtum, äre, anjets 
aen, entdecken, ausfagen, vers 

. ratben. 

Indico , ixi, fum, icére, ans 
faaen , anfünbigen, irgend mor 

— bin befcheiden oder befiellen. 

Indi&ío , önis , f. Anfagung, 
Anfündigung, befonders einer 
Auflage, Steuer oder Abgas 
be, dieſe Auflage, Steuer oder 

_ Abgabe felbfi. 

Indi&us, a, um, angefagt, ans 
gekündigt; ingl. fo viel als 
non di&dns, nidt gefagt, un: 
geſagt, unbefungen, 4. B. in- 
dictus — carminibus. 
cauſſa aliquem dammare, je 
mand ımverhörter Sache vers 
urtheilen, 

Inàidem, adv. eben daher. _ 


Indi&a: 


Indifcretus. 22I. 


Indifferens, entis, o. gleichgüls 


tig. 
Indifférenter , adv. ohne. Unters 
ſchied, gleichgültig. 
ndigena, ae, m. u. f, (inae 
bohrner , inländifch , einhei— 
. mifch. 
Indigens , éntis, o. dürftig. 
Indigentia, ae, f. Dürftigkeit. 
Indígénus, a, um, i.q. indi. 
gena, 
Indigto, üi, ere, bedürfen, dürfs 
tig (eon, nöthig haben. 
Indiges, étis, m. der nach dem 
_ obe vergöttert worden ift. 
Indigeftus, a, um, ungeordnet, 
unfoͤrmlich. 
Indignäbündus, a, um, unwils 
líg. 
Indignätio, onis, f. Unmille. 
Indigne, adv. unverdient over 
unverdienter Weife, auf eine 
unanftändige Art, unwillig 
ober mit Unmillen. 
ndignitas, atis, f. Unmürdigs 
feit, Unanſtaͤndigkeit, Nieder⸗ 
traͤchtigkeit, Schaͤndlichkeit, 
Unwille. 
Indignor, atus fum, ari, über 
| — uumillig ſeyn oder wer⸗ 
en. 
Indignus , a, um, unwuͤrdig, 
unverdient, unſchicklich, uns 
. enftánbig. 
Indiligens , éntis, o. ſorglos, 
. unadjtfam, nachlaͤßig. 
Indiligenter , adv. i. q. indili- 
. gens. 
Indiligentía, ae, f. Sorgloſig⸗ 
feit, Nachläfigkeit. | 
Indipifcor, deptus fum, dipifci, 
erlangen , befommen , erreis 
chen, 


Indiretus, a, um, nicht gerade, 


_ oder nicht gerade zu gebend. 

pones a, um, ungeplünderr. 

Indifcrétus, a, um, ungetreunt, 
unzertrennlich , wniertünlt , 
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ununterfcehieden, ohne Unter: 
fchied. | 
Indiférte, adv. unberedt, uns 
deutlich. 
Indifertus, a, um, i. q. indi. 
ferte. 
Indi’pöfitus ; &, um, unordent- 
lich. 
Indiffólibilis, e, unauflöglich. 
Indiftintus, a, um, ununters 
fehieden, ohne Unterfchied, uns 
deutlich. 
]ndiftrítus , a, um, i.q. inde- 
ftrictus. 
]ndítus, a, um, hinein gelegt, 
beygelegt. 
Individüus, a, um, untheilbar, 
unzertrennlich, ungetbeilt, uns 
jertreint. . 
Indivifus, a, um, unjrtbeilt, 
ungectecnut, X 
Indo, Ydi, itum, ére, hinein 
tbun, binein oder irgend wor 
bin legen oder fetten, beple 
gen, verurſachen. 
Indöcilis, e, ungefebríg , unges 
lehrt, unwiſſend, ungefchict. 
Indoctus, a, um, ungelehrt, uns 
geſchickt. 
Indölentia, ae, f, Schmerzlo⸗ 
figfeit. * 
Indóles, is, f. natürliche Art 
oder Befchaffenheit, natürliche 
Anlage, Sahigkeit, Neigung. 
Indölzfco, wi, &fcere, Schmerz 
oder Betrübnig empfinden, bes 
kümmert oder betrübe (epn. 
Indömäbilis, e, unbejähmbar. 
Indömitus, a, um, unbezäbmt, 
unbandig, unbezwinglich, wild, 
ndörmio, ivi, itum, íre, bey 
oder über etwas einfchlafen, 
etwas fchläfrig und nachlafig 
behandeln, 
Indötätus, a, um, unausges 
feuert, unausgeſtattet, mie 
feinem Heirachsgute verfeben, 
ungeſchmuͤckt, armſelig. 


Induo. 


Indübitabilis; e, unzweifelhaft. 

Indubitäte, adv. ohne Zweifel. 

AUN a, um, unzweifel: 
aft. 

Indubito, dvi, atum, Are, mwerar 

. sweifeln, 

Induciae, ärum , f. Waffenfill: 

_ fand, 

Indüco, xi, &um, ére, einfüh: 
ten, irgend wohin führen ode 
bringen, jemand zu etwas ver: 
anlaffen, bewegen oder anrei: 
ie; anführen oder betrügen ; 
anführen oder erwähnen; am: 
führen, 5. B. der Feldherr das 
Herr; etmaé momit überzic: 
ben, ausftreichen, z. B. bot 
Gefchricbene; etwas aufheben 
oder ungültig macen. Ani- 
mum inducere,.fich vorfegen 

„ oder entfchliegen. 

indãctio, önis, f. Einführung, 
Leitung, Neigung, Antrieb, 
Borfag , Entfchluß- 

ndüdus, a, um, eingeführt, 
bewogen, berebet, überjogen, 

ausgeloͤſcht. 

Iadũucula, ae, f. ein gewiſſes 

. Kleid oder Dberkleid. 

Indülgens, entis, o. nachfichtig, 

. gefällig, gütíg , särtlich. 

Indülgenter, adv. i. q. indulgens. 

ndülgentia, ae, f. Nachficht, 
Gefälligkeit, Güte, GOnabce, 
Milde, Zärtlichkeit. 

Indülgeo, ülfi, ültum, ülgere, 
nachfeßen oder mit jemanden 
Vachſicht haben, durch die 
Finger feben, gefällig, zaͤrt— 
lich gegen jemand feon, einer 
Sache nachhängen oder erae 
ben fen, 4. B. voluptatibus. 
dolori, 

Indüo, üi, ütum, üére, anite: 
ben, anlegen, z. B. veftem ur. 
fe vefte ; an(iedtn, 4. B. an- 
nulum digito; annehmen, ;. 
B. novum ingenium ; umklei— 

ben 


Induratus. 


1 
den oder umgeben, mittheilen, 
geben, verſchaffen, verurſa—⸗ 
chen, annehmen, verwickeln 
oder verſtricken, z. B. ſe in 
laqueos vel in laqueis; fe in- 
ducere in vallıs, in die Pals 
lifaben geratben, fid) daran 
fsiegen ; fid) mif etwas eins 


lafien, z. B. fe induere rei- 
. publicae. : 
Indürärus, a, um, verhärtet, 
abgehärtet. 


Indürzfco, ui, éfcére, bart mer? c 


_ ben, verbärten, 

Indäro, Avi, itum, äre, fart 

. machen , abbárten. 

Indüfídrius . idi, n. Hemdenmas 
der, Hemdenverfäufer. 

I»düfíata, ae, f. ein Hemde. 

Indüfíum , ii, n, ein Hemde. 


Indäftria , ae, f, Zleiß, Emfig: | 


, keit, Betriebfamkeit. 

Indüftrie, adv. mit Fleiße, fleis 
Gig , emfig. M 

Indäftriu ‚um, fleißig, em: 
fig, bellichfam. 

ndärus, a, um, Qugejogen, ans 

_ gefleidet. . 

indütus , us. m. das Anziehen 
der Kleidung , die Kleidung 
ſelbſt. 


Indüyiae, arum, f. der Anzug, 

die Kleider. 

India, ae, f. die Enthaltung 
vom Eflen, das Faften, Huns 


er. 

— a, um, noch nicht her⸗ 
ausgegeben, nicht befannt ges 
macht, nicht bekannt. 

Insjäbörärus, a, um, unausge⸗ 
arbeitet. 

letlégans , üntiS, o. ‚nicht gut 
gemahlt, nicht zierlich, nicht 
(dàn, nicht fein, gefhmadlos. 
ntlégánter, adv. i, q. inelegans, 

lelü&dabílis, e ,- woraus man 
fid) nicht helfen kann, unvers 
meidlich. 
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— , €, unverbeffers 

lich. 

Intmörior, örtüus fum, óri, 

, ben oder über etwas ferben. 

Inenarrábílis, e, unausſprech⸗ 
lid), unbefchreiblich. 

nénárrübiliter, adv. auf unaus⸗ 
fprechliche oder unbefchreiblis 
che Art. 

Inenödäbilis, e, verwirrt, um» 
auflöslich, unerklaͤrbar. | 

neo, ivi U. íi, itum, ire, hinein 

gehen, trgenb wohin geben. - 
Viam inire, einen Weg eins 
fchlagen oder betreten; certa- 
men oder proelium inire, ben 
Streit oder bie Schlacht ans 
fangen ; periculum proelii ini- 
re, fid) in friegégefabr mas 
gen ober begeben; confilium 
inire cum aliquo, mit jemans 
den zu Rathe gehen; fociera- 
tem cum aliquo inire, mit ies 
manden Gefellfchaft machen ; 
gratiam apud aliquem 4. ab 
aliquo inire , fid) bey jemans 
den beliebt machen, in Gunf 
fegen; numerum inire, zäh: 
len , sufammen zählen; ratio- 
nem inire, Rechnung halten, 
berechnen , überfchlagen. 

Inepte, adv. ungereimt, unges 
didt, unbequem, zur unges 
legenen Zeit. 

Íneptía, ae, f, Ungereimtheit, 
Abgefchmacktheit,, Poſſe. 

Inzptio, ivi, itum, ire, unges 
reimtes, abgefchmacktes Zeug 
reden oder tbun, Poſſen treis 

en. 

Íneptus, a, um, ungereimt, ab: 
geſchmackt, unſchicklich, laͤp⸗ 
piſch, naͤrriſch. 

Ínéquítabilis , e, unreitbar, wo 
man nicht reiten oder nicht 
iu Pferde fortfommen fann.: 

Inermis , e, u. inermus, a, um, 

wehrlos, unbewaffnet. 

Inẽr⸗ 
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Írirrans, antis , o. nicht irrend, 
nicht herum irrend, feft fte 
hend. 

nörro, dvi, atum, äre, irgend⸗ 
wo irren oder herum irren, 
herum fehmweiten. 

Intrs, tis, o. funftlos oder ohne 
Kunft, ungeſchickt, unwiſſend, 
unerfahren. 

Inertia, ae, f. Ungefchiclichkeit, 
Unmiffenheit, Faulheit, Träg- 
heit. 

Inzrüdite, adv. ungelehrt, uns 
acídiidt, unmiffenb. 

Inérüditus, a, um, i. q. inerudite, 

nifco, dvi, dtum, äre, anfó: 
dern, anfórnen, anloden. 

Inzvirabilis, e, unvermeidlich. 

Inexcitns, a, um, unaufgeregt, 
ruhig. A 

Inzxcafabilts, e, nicht ju ent; 
(djulbigen , feiner Eutſchuldi⸗ 
gung fähig. 

néxércititus , MW. 

, a, um, ungeübt. 

Inzxhaüftus, a, um, unerfchöpft, 
unerfchöpflich. 

Ínexorábilis, e, unerbittlich. 

Incxpectatus u. inexſpectatus, 
a, um, unerwartet. 

Inexperrẽctus, a, um, nichtaufs 
gemacht. 

)nexpértus, a, um, der etwas 
noch nicht erfahren oder ver: 
fircht bat, unerfahren, unser: 
fudt, ungewohnt. 

nexpiäbilis, e, unverföhnlich, 

, unvergeblich. 

Inexplebilis, e, unerfättlich. 

Inexplétus, a, um, un efuͤllt, 
ungeſaͤttigt, unerſaͤttlich. 

nexplicabſſis. e, mas nicht 
leicht aufzumiceln oder aufju: 
loͤſen ift, unauflöslich , uners 
klaͤrbar. 

luexplorate, tl. ĩndxplorato, adv. 
ohne Erforſchung oder Erfuns 
digung. 


Ínéxércitus , 


Infe£tus. 


Inzxplörätus,a, um, unerforfeßt, 
ununterfucht, unbekannt. 

Inexpügnäbilis, e, nicht zu em 
obern, wıüberwindlih, unbe 

. gwinglich. 

Inéxfáturibilis, e, unerfättlich. 

Inéxfpé&tàtus, a, um, unermwar: 
tct. 

Inexfupérabílis, e, unübermwind: 

“Lich, unüberfteiglich. 

Inextricabilis, e. woraus man 
fid nicht mwideln fann, um: 

. aufldslich, verwirrt. 

Intabre , adv. nicht Fünftlich, 

— Funftlos, unfcin, unzierlich. 

Infävete, adv, auf eine unfeinc, 

. ttüfofe, unmanicrliche 

Infácétus, a, um, unfein, uns 
artig, unmanierlich, wislos, 

. plump. 

Infimia, ae, f, übler Ruf, Un: 
ehre, Schande. 

Infümis, e, im übeln Rufe fte 
benb , übel berüchtigt. 

nfämo, Avi, dtum, | in übeln 
Nuf bringen, verſchkeyen, ver: 
läumden, befchimpien, befehuls 

. digen, tadeln. 

Infindus, a, um, unausiprechs 
lich, unfaglich, abfcheulich, 


€ * 


ſchaͤndlich. 


Intins, inis, m, u. f. ein Kind; 
der nicht reden oder nicht gut 
reden kann, unberedt. 


Infintia, ae, f. Kindheit; Uns 


beredtfamfeit. 
Infäntilis, e, den Kindern gc 
bóría, Findlich, kindiſch. 


Infircio, färfi, fartum, tärcire, 


binem. fiopfen, voll ftopfen, 
voll füllen. 


Tnfitüo, avi, itum, Are, betbös 


ren, jum Narren machen. 
Intaüfus, a, um, unglüdlich. 
Infe&tor,, oris, m. Färber. 
Intettus, a, um, fo viel als 
von factns, nicht gemacht ober 
vollendet , unbearbeiter, uns 
Ders 


Infecunditas. 


verrichtet, ungeſchehen; das 
part. von inficio, gefärbt. ' 

Intecinditas, (infos, ) ätis, f, 
Unfruchtbarkeit. 

nfzcündus, (info&.) a, um, uns 
feuchtbar. 

Infelicitas , atis, f. Ungluͤckſe⸗ 

u lig£eit , Unglüd. 

Infelicíter , adv. ungluͤcklich. 

Inttlicito u. infelíco, Are, Un 

| gludlich machen. 

Infelix, icis, o. unglüdlich, uns 
gtüdielig, ſchaͤdlich, unfrucht; 
ar. 

Infenfe, adv. feindfelig. 

Infenfo, are, anfeinden, feinds 

. feltg behandeln. 

infenfus, a, um, feindfelig, gt 
bafig. 

Infer oder inférns, a, um, mag 
unten if oder unten befinb: 
lich; daher inferi, orum, m. 
die Bewohner des Todtenreis 
ches oder der Unterwelt, bte 
Berftorbenen ; das Zobtenreid) 
oder Die Unterwelt. Comp. 
inferior, óris, o. Miedriger, 
geringer, fchlechter, ſchwaͤcher, 

jünger. Superl. infímus , a, 
um, ber unterfie, niedrigfte, 


seringfer fchlechtefte, (dad): 
e. 


Inferius, a, um, was man bar; 
bringt oder opfert; daher in- 
feriae, arum, f, fc. epulae, 

. £obtenopíer. 

Irfernus, a, um, was unten ift, 
unten befindlich, unterirdifch ; 
das ZTodtenreich, die Hnters 
melt betreffend oder bafelbft 

. befinblicb. 

Infero , intüli, Matum, inferre, 
bineintragen , bíntinbringen , 
irgend wohin tragen ober brin; 
E Bellum inferre, mit Krieg 

berjiehen; manus inferre ali- 
cu, Hand an jemand legen; 
alicui inferre vim , injuriam 


Infimas. 


225 - 


jemanden Gemalt anthun, Uns 
recht zufügen ; metum, terro- 
rem, fpem alicui inferre, jes 
manben Furcht, Schreden, 
— erwecken oder verur⸗ 
achen; fe inferre, ſich irgend 
wohin begeben oder eindrins 
gen; mentionem alicujus rei 
inferre, einer Sache Erwaͤh⸗ 
nung tbun. 

Inferus, f. infer, 

Infzfte , adv. feindlich. 

Infefto, ivi, Atum, äre, anfein- 
den, beunrubigen, beläftigen, 
beleidigen, angreifen, verders 

_ ben, befdbábigen. 

Infeftus, a, um, feindfelig bes 
handelt oder angegriffen, bez. 
unruhiget, feindfelig, feine 
lich, gefährlich , fchädlich. 

Infícétus, a, um, unhöflich, 
unartig. 

Infícíalis, e, verneinend. 

Infícías , ff, nur im ac- 
cuf. plurali gewöhnlich, zum 
Benfpiel: inficias ire, laͤug— 
nen. 

Inficfärto, Onis, f. das Läuanen. 

Inficio, eci , Gum, icere , binein 
tbun, eintunfen, eintauchen, 
färben, befleden, verderben, 

. anfieden. 

Inficior , atus fum, Ari, Jäugs 


nen. 

Infidelis, e, unfrew, unjuvers 
laͤßig. 

Infidelitas, atis, f. Untreue, 
—— —— , Unzuverläßigs 
eit. 

Infidus, a, um; tunfreu, uns 
zuverlaͤßig, unficher, 

Infigo, fixi, fixum, figére, hinein 
beften, hinein ftechen ober (tor 

_ sen, einprägen 

Infímas, àtis, o. tt. Infimätis, 
e, ber unterfte ober niedrigſte, 
in Anfehung der Lage ober 
des Standes. 

P. Infi- 
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Infimus , a, um, f. infer. 

Infindo, ídi, iffum, indére, jers 
fpalten, zerſchneiden, zerthei⸗ 
len. Telluri infindere ful- 
cos, $urchen in die Erbe mas 


chen. 

Ínfinítas, átis, f. Unendlichkeit. 

Infinite, adv. ohne Ende, uns 
endlich. 

Infinttio, önis, f. i.q. infini- 
tas. 

Infinitus, a, um, unendlich, uns 
eingeſchraͤnkt, grenzenlos, uns 
ermeßlich, ſehr groß, febr 
lang. \ 

Infirmatío , önis , f. Entkraͤf⸗ 
tung, Schwächung, Widerles 


gung. 

Infirme , adv. ſchwach, Eraftlos, 

muthlos. ] 

Infirmitas , ätis, f. Schwaͤche, 

Schwachheit, Unbeftändigkeit. 
nfirmo, dvi, Atum, äre, ſchwaͤ⸗ 
hen , entkraͤften, unkraͤftig, 

unguͤltig machen, widerlegen. 

Infirmus, 3, um, ſchwach, kraft⸗ 

los, muthlos, unvermögend. 

Infit, verb. def. i, q. incipit, €f 

oder fie fängt an. 
nfítíae, infitialis, infitiätio, 

infítor, f. infic. 

Ínfixus, a, um, hineingeheftet, 
ineingeftedt, irgenbmo befes 
iget, eingeprägt, feft auf ct 

was gerichtet. 

Ínfiimmitío, ónis , f. Entflam⸗ 

mung, Cntjünbung. 
nflàmmo, ävi, ätum, áre, et: 

flammen , entjunden , anreis 


en, 
Infiate, adv. aufgeblafen, ſtolz, 
hochmuͤthig. 
nflatío, ónis, f. Aufblaſung, 
Aufblähung. 
a, nm, pois a, 
aufgeblabt , 


nflátus , 
aufgefehwollen , a 

fiol; oder hochmuͤthig gemacht, 
ſchwuͤlſtig. 


Infra. 


Inflätus , us, m. das Blaſen 
auf etwas, das Anbauchen, 


5aud. 

Inflp&o, flexi, flxum, flecte- 
re, biegen, beugen, kruͤmmen, 
bewegen oder rühren, veräns 

_ dern. 

Inflétus ; 4, um, unbeweint. 

Inflexio, onis, f. Beugung oder 
Biegung. 

Inflexus, a, um, gebeugt oder 
gebogen. : 
nfiigo, flixi , flidtum, flizére, 
etwas woran fchlagen, durch 
Schlagen zufügen oder aud 
blog zufügen, 4.9. alicui pla- 

gam , turpitudinem, 

Info, ävi, àtum, àre, in ober 
auf etwas blafen, aufblafen, 
auffchwellen ober auffchwellend 
machen, erheben, vergrößern. 

Inflüo , flüxi, flüxum, fiuére, 
hinein fließen, binein ſtroͤmen, 
in Menge herein fiürgen oder 
fommten. In animos homi- 

, num influere, fid) einfchmeis 


cheln. 
Infödio  fodi, foffum, fódére, 
eingraben, vergraben, verfchars 


ren. 

Infotcünditas , tnfotcündus , f. 

. infec. , 

Införmätio , onis, f, Abbildung, 
Vorftelung , Begriff. 

nfórmis, e, unförmlich , unge 
ftaltet, ungebiloct, haßlich. 

Intörmo, ävi, ätum, äre , geflal; 
ten , bilden, entwerfen, be 
ſchreiben, (id) vorſtellen. 
nföro, àvi, atum, äre, einboh⸗ 
ren oder hinein bohren, vor 
Gericht fordern. 

nförrünätus, a, um, unglüds 

, lid. 

Intörtanium, ii, n. Unglück. 

nfoffus , a, um, eingegraben, 
verfcharrt. 

Infra, adv. unten; praep. unter. 

Infri- 


Infractio. 


Infra&to , &nis, f. Zerbredhung, 
Schwächung. 
latractus, a, um, gebrochen, ge: 
. fdimácbt. 
Infragilis, e, unjerbrechlich, uns 
seichwächt. 
frémo , ü1, itum, ére, brums 
. men, raujdjen. | 


iníéénitus , (infraön.) a, um, 


ungezaͤumt, ohne Zaum. 
Intrendeo, ui, ére, 4. infrendo,. 
trttfi, freffum, fréndére, fnirs 
idu. | 
Infrenis : ( infraznis. ) £, M. in- 
fraenus, a, um, ungesäumt, 
ohne Zaum. 
Infreno, (infra&no, ) ävi, dtum, 
_ ire, jäumen. 
lafr&quens,, éntis , o. nicht zahl⸗ 
reich, nicht häufig, felten. 
Infrequentia, ae, f. geringe Ans 
. zahl. 
Infringo,, fregi, fractum, frin- 
gere ,„ brechen , zerbrechen, 
: ſGwaͤchen, vermindern. 
Infröns, ondis, o. unbelaubt. 
Infiüduóífus, a, um, unfruchts 
. bar, unnüg, vergeblich. 
Infücätns, a, um, gefchminft. 
lfüla, ae, f. Infel;, ein Kopfs 
ſchmuck der Priefter, der Opfers 
there; Schmuck vder Zierde 
, überhaupt. : 
lafülärus, a, um, mit einer Ins 
(d geſchmuͤckt. 


fälcio, fi, tum, cire, cinfto: 


, Vien. | 

Infündo, füdi, füfum , fündere, 

eingießen, einſchenken. 

afüfco, Avi, Atum, Are, bun: 
fel, ſchwaͤrzlich oder ſchwarz 
machen, beflecten, verderben. 
azdmino, ävi, atum , Are, vers 
doppeln, permehren. 
gemifco „ gémüi. gémifcére, 
bey oder über ermaé. feufzen. 
Mimo, gému, gemitum, gé- 
were, i. q. Ängemifcere, 
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Ingenerärus, a, um, eingepflangt, 

' angebohren. 

ngenero, ávi, dtum, dre, eins 

_ Pflanzen. 

Ingéníitus, a, um, von Natur 

beſchaffen oder gearter. 

Ingéníofe, adv. fcharffinnig, finns 
reich, mitia, erfinderifch. 

ng£niöfus, a, um, i, q. ingeniofe, 

Ingönitus, a, um, angebohren, 

_ eingepilanit. 

Ingeníum, ii, n. bie natürliche 
Art oder Befchaffenbheit einer 
Sache oder eines Menfchen, 
natürliche Meinung, Fähigkeit 
oder Geſchicklichkeit; natürlis 
de Derfiand, Wis, Scharf⸗ 
inn. 

Ingens, éntis, o. groß. 

Ingénüe, adv. offenherzig, auf 

. fanbeémáfige Art. 

Ingenüitas, atis, f. ber Stand 
eines $cepacbobrnen, edle Dens 
Fungsart oder Geſinnung, Aufs 


_ richtigfeit, Freymuͤthigkeit. 


Ingénuus, a, um. augebohren, 

‚natürlıh, von freven Aeltern 
gebobren, (rep gebobenen Mens 
ſchen anftandig, edel, aufrich⸗ 
tig, offenherzig. 

ngéro, geli, geftum, gérére, 
hinein tbun oder bringen , irs 
gend wohin gießen oder fchüts 
ten , vorbringen oder fagen. 
Ingerere probra in aliquem, 
jemand ſchmaͤhen; ingerere 
faxa in aliquem, jemand mit 
Steinen werfen. 

Ingieno, genu, genitum, gigne- 

_ re, einpflanzen, 

Inglörius, a, um, unberühmt. 

Inzlüvies, ti, f. der Kropf, die 
Kehle ben Thieren oder Mens 

— fica, Gefräaͤßigkeit. 

Ingräte, adv, unangenehm, uns 
danfbar. 

Ingraciis, adv, mit jemandes Ins 
danf, wider feinen Willen. 
2 Ingräi- 
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Ingrätus, a, um, i.q. ingrate. 

Ingrävefco, ére, ſchwer, läftig 
werden, zunchnen. 

Ingrédíor, gréffus fum, grédi, 
hinein geben, einher geben, 

. betreten, antreten, anfangen. 

Ingreffio, önis, f. das Hinein- 

_ sehen, Eingang, Anfang. 

Ingréffus, us, m. i.q. ingreflio, 

Íngrüo. » grüi, gióére, herein 
brechen, berein ftürien. 

nguen, inis, n. bie Weiche in 

. ben Geiten, die Scham oder 
. die Schamtheile. 

Íngürgito, ävi, dtum, are, fid) 
in etwas hinein tauchen ober 
kürzen, fich mit etwas voll; 
füllen oder überladen. 

Ingüftätus, a, um, ungefoflet, 
noch nie gegeflen. 

Inhäbilis, e, ungefdidt, uns 
tauglich. 

Inhäbitabilis, e, unbewohnbar. 

Inhábíto, Avi, ätnm, Are, it; 
gend worin wohnen. 

nhaeréo , haéfi, haéfum, hae. 
rere , irgend worin hangen 

. ober fleden , anbangen. 

Inhatrzfco, haefi, hagfum , ha®e- 
refcere, irgend worin hängen 
oder fteden bleiben. 


nhälo, Avi, ätum, äre, anhats 


en. 
Inhibeo, híbüi, hibitum, hf. 
bere , verhindern, hemmen, 
rücthalten, gebrauchen, aus⸗ 
ben, 4.8. imperium, vim ; 
navem inhibere, mitdem Schifs 
fe umfebren. 
nhibitio , onis, f. SBerbinbes 
rung, Umwendung, 3.9. des 
chiffes. 
nhío, ävi, dtum, are, den Mund 
aufiperren, nach etwas gábs 
nen oder fchnappen , etwas 
heftig begehren. 
nhónifte, adv. mit Unehre, mis 
Schanden. 


Inique. 


Inhöntfto, ävi, ätum, äre, pets 
unehren, fehänden. 

nhönzfius, a, um, untbrbar, 

ſchaͤndlich, haklich. 

nhónó:àtus, a, um, ungeehrt , 
unbefchenft. 
Inhörreo, Hi, ere, ſchaudern, 
iittern, flarr empor ficben. 
Irhörıefco, üi, efcere, i, q. ic- 
horrere, 

Inhöfpiralis, e; nicht gafifre», 
unbewohnt oder unbemohnbar. 
nhófpitalítas, atis, f. Unmirth: 
barfeit,  ungaffrepe Gefin: 
nung. 

Inhofpitus, a, um, i.q. inhoſ- 
pitalis, 

Inhümäne, adv. untttenfebli cb. 

Inhümänftas, äris, f. Unmen ſch⸗ 
lichkeit, Unböflichkeit. 
nhümänus, a; um, unmenfds 
lid, unhöflich. 

Inhümatus, a, um, unbegraben, 
unbeerdigt, 

nhümígo, äre, befeuchten. 

Ínibi, adv. dafelbft, darin, an 
oder in dem Orte. 

njetio, dnis, f. Anlegung, 
j. B. manus, der Hand. 

Injícto, Fei, jedum, jicére, 
binein werfen, hinein flürgen, 
4.95. fe in hoftes; bepbrin 
gen, verurfachen, z. $5. alicui 
fpem, metum, fcrupulum. Ma- 
nus alicui injicete, Hand an 
jemand legen. 

Inímtce , adv, feindlich, feindfe; 


ig. 
Inimicktfa, ae, f, Feindſchaft. 
Inimico, are, zum Feinde mas 
„den. — 
Inimfcus, a, um, feindlich, feind- 
felig, aebágig; daher Gub. 
inimicus, i. m, Feind. 
Inimitabilis, e, nicht nachzuah⸗ 
men, unnachabmlih. — 
nique, adv. ungleich, unbillig, 
nicht gelaſſen. ES 


Iniquitas. 


Intquftas, ätis, f. Ungleichheit, 
Unbiligfeit, Befchmerlichkeit. 
Int unus, a, um, ungleich, uns 

eben, unbillig, ungeduldig, 
unmillig, unbequem, beichwers 
lich, bart, traurig. Subſt. 
iniquns , i, m. - Feind. 
Inieiätio, onis, f. Einweihung. 
Initio, Avi, itum, Are, anfans 
gen, einweihen 
Itum, ii, n. Anfang. 
Injücünde,, adv. unangenehm. 
Injäcündiras, atis, f. Unannehm⸗ 
. lichkeit. 
Injücandus, a, um, 
nem. 
Injüngo, xi, &um, gére, hinein 
oder hinzu fügen, jufuͤgen oder 
. verurfachen. 
Injürätus, a, um, der nicht ge⸗ 
ſchworen bat, unbecibigt. 
Injüria, ae, f. Unrecht, unges 
rechtes Betragen, Belcidis 
_ gung. 
Injüriöfe, adv, unrecht, wider: 
. rechrlich. 
Isjäriöfus, a, um, unrecht, uns 
_ gerecht, miderrechtlich. 
Injürıns, a, um, i.q. injuriofus, 
mjüffus, a, um, wmbefehligt, 
unaebeif£ eu, | 
njüffus, ns, m, (mur im abl. 
. gebräuchlich ) ohne Befehl. 
Injüte, adv. ungerecht, unbillig. 
Injüt:cfa, ae, f. Ungerechtigfeit, 
Unbilligfeit, Härte, Strenge. 
Injäftus, a, um, ungerecht, uns 
billig, bart, firenae. 
lel, bie Wörter, welche fo ans 
. fangen ‚- fiebe unter Ill. 
Innibílis , e, worauf man nicht 
ſchwimmen fann. 
anafcor, nitus fum, naſci, ít? 
gendwo wachfen oder geboh⸗ 
ten werben, entfiehen. _ 
mito, ivi, dtum, äre, irgend 
worin oder auf etmaé ſchwim⸗ 
men. 


unanges 
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Innatus, a, um, angehohren, 
nnivígibílis, e, unfehiffbar. 

Innecto, nexii , nexum, ned. 
re, anknüpfen, verknüpfen, 
verbinden. 
nnitor, nixus tf. nifus fum, ni- 
ti, fid) auf etwag fügen oder 
lehnen. 
nno, ävi, ätum, äre, i, q. in- 
natare. 
nnócemns, éntiS, o, unfchuldig, 
unfträflich, rechtfchaffen. 
nnöcintia, ae, f. Unſchuld, tins 
firäflichfeit, Rechtſchaffenheit. 
nnöcuns, a, um, unſchaͤdlich, 
unfchuldig , unbefchädigt. 

Innstefco, üi, &fícére, befannt 
merben. 

Innövo, Are, erneuern. 

Innoxíus, a, um, i, q. inno- 
cuus, 
nnübo, pfi, ptum, bíére, tbe; 
bin betratben , 4.3. in eine 
Familie. 

Innübus, a, um,, unverheira⸗ 
thet, ehelos. 

Innümérabilis , e, unjſaͤhlbar. 
Innümerabilitas, aris; f, Unzähls 
barkeit, unzählbare Menge, 
Innümeräbiliter, adv, unzahlige 

Mahle. 

Innümérus, a, um, unzaͤhlbar. 

Innuo, ii, ütum, üére, jemans 
ben tvinfen oder blog winken, 

Innüptns, a, um, i, q. innubus, 

Inoblitus, a, um, eingedenf. 

Inobrütus , a, um, nicht übers 
ſchuͤttet oder erfüuft. 

nöbfcäro,, Are, verdunfeln. 

Inobferväntfa, ae, f, Unachtfams 
feit. 

Inöbferyätus, a, um. unbeobachs 
tet. 

Inödörus, a, um, ohne Geruch, 
geruchlos. 

Inöfenfus ‚a, um, Woran man 
nicht ſtoͤßt, unanftößig, ununs 
terbrochen, ruhig. - 
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Ínoffíciófus, a, um, undienfts 
fertig, pfidtmibrig. — 

Inölefco, ävi, éfcére, im ober 
om etwas wachfen , anwach⸗ 
en. 

Inöminätus, a, um, unglüclich. 
nöpia , ae , f. Mangel, Ars 
muth, Dürftigkeit. 

nópirans, äntis, o. nicht vers 
muthend, unvermuthet, wider 
Mermuthen. 


Inópinanter, 4, Inöpinäto, adv. ' 


i. qd. ınopinans. 

Ins inätus, a, um, Mag tiber 
Bermutgen geichehen ift oder 
geſchieht, unverntutbet. 

Inöpiöfus, a, um, bedürftig. 

nóppórtünus, a , um, unbes 


quermt. 

lnops, ópis, o. dürftig, arm, 
hulflos. 

nörätus, a, um, Nicht sorgt: 
fragen oder vorgebracht. 

nördinätus, a, um, ungeords 
net, unordentlich, 

— óriri, i. q. orior, 
nórnitus, a, um, ungeſchmuͤckt, 
ungeziert. 

Ynotíofus,a, um, nicht müßig. 
nprimis , f. impr. 

nprómtus, inpünitus, f. imp. 
nquam, inquis, inquit, verb, 
def, ich fagte, bu fagteft, er 
fagte 1c. 
nquíes, étis, o. unruhig. 

Inquieto, ävi, dtum, Are, be 
unrubigen. 
nquíétus, a, um, unruhig. 

Inquilinus, i, m. Einwohner, 
befonders Bewohner eines ihm 
nicht eigenen oder fremden 
DOrte$, Miethsmann. 

Inquinäte, adv. unrein. . 

Inquínitus, a, um, verunreini⸗ 


et, befledt, ſchaͤndlich, ge 
häuser. 


Inquíno, ävi, dtum, Are, ott; 


unreinigen, befted'en. 


Infcribo. 


Inqufo, i.q. inquam. 

Inquiro, quifivi, qnifítum, qui- 
rére, fuchen, unterfuchen, nad: 

. forfchen. 

Inquifitío , onis , f. Aufluchung, 
Unterfuchung, Nachforfchung. 

Inquifitor, oris, m.. Auffucher, 

., Unterfücher, Nachforfcher. 

Infalütätus, a, um, ungegrüft, 
ohne Abfchied zu nehmen. 

Infanabilis, e, unbeilbar, un 
verbefferlich oder feiner Wer: 
befferung fähig. 

Infine, adv. rafend, unfinnig, 
fehr heftig. 

Infinía, ae, f. Raferen „Un; 
finn, unmáfige Begierde nad 
etwas, Begeifterung. 

Infäniens,, Entis, o. rafend, um 
finnig, wüthend, tobend. 

Infanio, ivi, itum, ire, raſend, 
unfinnig fern oder fid) betra: 
gen, in feinen Begierden oder 
Leidenschaften bis zur Raſered 
ausichmeifen; toben, wütben. 

nfänitas, atis, f, Ungeſundheit, 

. Krankheit. ' 

Infinus, a, um » unfinnig, rà: 
fend, febr heftig, febr groß, 
begeiftert. 

Infatíabilis, e, unerfättlich. 

Infätiäbiliter, adv. unerfättlich. 

Infcendo, di, fum, dere; auf 
etwas ftcigen, hinein fieigen, 
befteigen. 

Infcenfío, önis, f. das Einſtei⸗ 
gen. 

Infciens , éntis, o. umwiſſend, 
dumm, einfältig. _ 

Infcienter , adv, unwiffend, um 
geſchickt. 

Infcientia, ae, f. Unmiffenbeit, 
Ungefchicklichkeit, Dummbeir. 
Infeitus , a, um , ungeſchickt, 

ungereimt, albern. 

nfcius, a, um, i.q. infciens. 

Infcribo, Ipfi, iptum, ibére, an 
oder auf etwas rien * 

» Ól* 


Infcriptio. 


15. librum infcribere, i.e. ein 
Buch betiteln ; zufchreiben, 
beplegen , 3.38. fibi nomen 
philofophi. . 
Ieferiptio: , önis, f. Auffchrift, 
Titel eines ou. 
Inferiprtus, a, nm, i.q. non 
—— nicht ——— 
art. pon inſeribere, darauf⸗ 
fdriden, überfchrichen, be: 


t ülpfi, ülptum, ülpé. 
re, einfchneiden, eingraben, 
eindjen, einprägen. 

Infecabilis, e, was man nicht 
jerfchneiden fann, untbeilbar. 
rft&atio, onis , f. Werfolgung, 
Durchhechelung , Tadel. 

Inf, fe&ator, öris, m. Berfolger. 

Info, are, verfolgen. 

Inf&&or, atus fum, Ari, verfols 
sen, angreifen, durchhechein. 
Iefetus, a, um, eingefchnitten 
oder Einfchnitte habend; das 
ber Subſt. infetum, i, n. 

ein Infeet. 

alenefco,, üi, &fcére, bey oder 
über etmad alt werden. 
afepültus, a, um, unbegras 


Infequor , uütus tj, cütus fum, 
qui, auf etwas oder jemanzs 
folgen , nachfolgen vers 
wid e queden, durchs 
B. "n" male- 


He lk orfegen ‚ fortfahren, 
demüh 


Infero , a , fitum , férére, 
hinein (den oder pflanzen, eins 


Propfen, einpflanzen. 
hfe ftro, férüi, fertum, férére, 


hinein fielen, bincin tbun oder 


„ringen, einmifchen. 
aferto, ire, i. q, inferere, hinein 
feden. 


Infe; vio, Iyi, irum 1 ire, dienen, 
lemanben Dienfte oder Gefäls 
ligleiten erweifen, feine Mühe 


Infínüatiío , Onis, 
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auf etwas verwenden, für «t» 
was forgen. 

Infideo, fzdi, éffum, Idere, irs 

aenbmo oder auf etwas fisen, 
irgenbres bangen ober fleben , 
einen Drt befegen oder bes 
fest halten. 

Infidiae, arum, f. Hinterhalt, 
Hinterlift, Nachfie elung. 

Inf —— , adv. hinterliſtiger 

Infidiator, óris , m. Nachſteller, 
Laurer. 

Infidior, datus fun, äri, binters 
liftig nachfellen, lauern. 

Infidiöfe, adv. i, q. infidian« 
ter, 

Infidiöfus, a, um, pinterliftig , 
tüdifd), raͤnkeboll, gefährlich. 

Infido, fedi, feffum, fidére, fidi 
auf etwas (chen, fid) irgend⸗ 
wo niederlajfen. 

Infigne, f. infignis. 

Inſignio, ivi, itum, ire, ats 
jeichnen , bezeichnen, fenntlid) 
machen, ſchmuͤcken, jieren. 

Infignis, e, ausgezeichnet ober 
fid) auszeichnend, vorzüglich , 
aufferordentlih. — Gubfl. in- 
figne, is, n. SKennjeichen, 
Ehrenzeichen, Schmuck, Zierde. 

Infignite, adv. auf ausgezeichs 
nete, außerordentliche Art. 

Infigniter, adv, i. q. infignite. 

Infigaitus, a, um, ausgejzeich⸗ 
n ‚ merklich, Eenntlich, deut⸗ 


t ” 
Infüío, Ylüi t. ilii, ültum, ilt- 
re, hinein oder auf etwas fprins 


gen. 
Infimülo, avi, atum, äre, ges 

gen jemand etwas vorgeben , 

ihn beichuldigen. 

nfinc?rus, a, um, verdorben. 
f. das Pins 
fchmeicheln, Bemühung (4. 5. 
des Redners) anders emuntb: 
men. 


P 4 Infi. 
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Infínüc, Avi, atum, Are, fid) 
einfchleichen , einfchmeicheln, 
irgend wohin dringen vder 
kommen. 

Infipiens, &ntis, o. 
thöricht. 

Infipienter, adv. i. q. infipiens. 

Infipientia, ae, f. Unmeisheit, 
gborbeit. 

Infito, ftíiti, ſtitum, fiftre, 
auf etwas ſtehen oder treten, 
bintreten , betreten, etwas be: 
treiben, Fleiß oder Mühe auf 
etwas menden, bey einer Gas 
che bebarren. 

Infitio, onis , f. Einpfropfung. 

Infititius u. infiticius, a, nm, 
eingepfropft, fremde. 

Infitivus, a, um, i.q, infititins, 

' Infitus, a, um, eingepfropft, 
eingepfianzt, angebohren, febr 
am Herzen liegend. 

Infócíibilis, e, ungefellig, un: 
vertraglich. 

Infoläbiliter, adv. untroͤſtlich. 

Infólene, éntis, o. ungewohnt, 
ungewöhnlich , ftol;. 

Infolenter, adı. ungewöhnlich, 
febr heftig, unmäfta, ftol;. 

Infölentia, ac, f. Ungewohnheit, 
Ungemwöhnlichkeit, Stoli. 

Infölefco, ére, ftolj werden, 

Infölidus, a, um, nicht dicht , 
(mad. 

Infölitus, a, um, ungewohnt, 
ungewöhnlich. 

Infölübilis, e, unauflöslich, uns 
ſtreitig. 
Inſomnia, ae, f. Schlaflofigkeit. 
Infomnis, e, fchlaflog , ohne 

Schlaf. 

Ínfomníum, ii, n. Schlaflofigr 
feit, Traum. 

Infons, öntis, o. unfchuldie. ! 

— a, um, uneingeſchlaͤ⸗ 
ert. 

Infpe&io, onis, f. Belichtigung, 
Unterfuchung, Betrachtung. 


unmeife, 


Inftigo. 


Infpz&o, avi, "tum, are, 
eben, befichtigen. _ 

Infperans ‚-Antis, o. nicht be 
end, wider Hoffen. 

Infpzräte u. Infperäto, adv. 
verhofft. 

Infptratus , a, um, unverbofit 
unvermutbet. 

Infpergo, fi, fum, gére, binci 
oder darauf fprengen ober for 

. Ben, befprengen. 

Infpicío , exi , &&um ,  ícére, 
binein fehen, anfehen, betracdhs 


ten, 

Infpico, are, áfrenfórmia fri 
gen, zuſpitzen. 

Infpiro, àvi, itum, Are, einblas 
en, einhauchen, einflößen, bc 

. geiftern. 

Infrüo, ü, ütum, üére, 
pevyen. 

nfpüto, dre, i, q. infpuere. 

Inftibilis,, e, nicht feft ſtehend, 
unbeſtaͤndig, veränderlich. 

Inſtans, antis, o. bevorſtehend, 
vorhanden, 

Inftänter, adv. anhaltend, brin: 
gend. 

Inftantſa, ae, f. Gegenwart, 
Beharrlichkeit, anhaltende Be: 
mühung. 

Inftar, n. indecl, 9tbrig, Bild, 
Entwurf, Art unb Weiſe, 
äuferliche Gehalt, Anfeben, 
Beſchaffenheit; vertritt öfters 
die Stelle eined Fürmorts, 
und wird durch: an Statt, 
gleichwie oder mie, eben fo 
als 2c. überfest. 

Inftaürätio , önis, f. Emees 
rung. 

Inftaürätivus, a, um, erneitert. 

Infaürätus, a, um, erneuert. 

nftaüiro, dvi, ütum, äre, ers 
neuern, wieberboblen, erwies 
bern oder vergelten. 
nftigo , àvi, dAtum, äre, anrei— 
ien, anhetzen, antreiben. 


ans 


Inttil- 


Inftillo. 


[ntillo, ivi, ätum, Are, eins’ 


träufeln oder eintröpfeln, eins 
floͤßen. 

Intimulätor ; Oris, m. Anreizer, 
Anfifter. Dr 

eftimnlo, dvi, atum, Are, 1. q. 
inftigare. 

Intin&or, óris, m, 

. melator. : 

laſtinctus, a, um, angereizt, 

angetrieben. . 

nÜindus, us, m. Anreijung, 

Antrieb, 

Inkıpülor, ari, i. q. ftipulari, 
ich etwas verfprechen laffen. 
Infita, ae, f. die Finfaffung , 
der Schmweif an einem Frauen; 

zimmerkleide, Zalbel. 

aſtitio, Onis, f. das Stille 

ben 

Infitor, öris, m. Zrödler, Mäf; 
le, Krämer, Ausſchreyer oder 
Großfprecher. 

nfítuo, üi, ütum, üére, 
fangen, vornehmen, unternehs 
men, errichten, einrichten, eins 
führen, verordnen, anlegen, 
anftellen, untertoeifen, unters 

richten. | 

Infitütío, onis, f. Einrichtung, 
Anordnung, Untermeifung, Uns 
terricht. 

aſtitäütus, a, um, angefangen, 
eingerichtet, angeordnet, un; 
terrichtet oder — untermiefen. 
Subſt inftiturum, i, n. Un: 
ternehinung , Rerbaben , Eins 
tichtung, Gewohnheit, Regel, 

, Borfchrift. 

Info, fri, ftum, are, auf et: 
was (teben oder treten, betres 
ttn, bevorfiehen, nahe oder 
vorhanden (eon, nachſetzen, 
zuſetzen, verfolgen, in jemand 
dringen , behaupten , bebar: 
ren 


Inf-enüe, adv. nicht tapfer, nicht 
biberit, 


i. q. infti- 


an⸗ 


? 5 
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Inftrenüus, a, um, unthätig, 
träge. 

Inftrépo, piii, pitum, pére, raus 
fem, ein Geräufch ober Ges 
töfe machen. 

nftringo, inxi, I&tum, Ingére , 
binden. 

Inftrüde, adv. iubereitet, vers 
(eben. 

Infrüáío, onis , f. Errichtung, 
Aufrichtung, ordnungsmäßige 
Auffielung. 

Intrü&us, a, um, jurecht des 
macht, verfehen, ausgerüfter, - 

» 


untermiefeu. 

nftrütus, us, m, Zubereitung, 
Zurüftung, Vorrath. 

nftrümentum, i, n, Werfjeug, 
Geräthbe oder Gerächfchaft, 
Hülfsmittel, Shmud, Ziers 
de, Kleidung. 

Inftruo, üxi, üdtum, üére, ius 
fammen fügen, orbnen ober 
in Ordnung ſiellen, einrichs 
ten, jurichten, zuruͤſten, vers 
feben, untermeifen. 

Inmafum, i, m. Rauchfarbe, 
dunfle Farbe, 

Infuävis, e, unangenehm. 

Infüdo, Are, von oder über et 
was fchmißen. 

Infuefs&us , a, um, an efwag 
gewöhnt. 

Infuefco, fuevi, fuctum, fuel. 
cére, fich etwas angemöhnen, 
jemand an etwas gewöhnen. 

Infuztus, a, um, ungewohnt, 
ungewöhnlich. 

Infüla, ae, £. Inſel, Eoland; 
ein von andern abgefondertes 
frenfichendes Haus, oder eine 
Menge folcher Häufer. 

Infülfe, adv. abgefchmackt, albern. 

Infülfítas, atis, f. Abgefehmackts 
„beit, Albernheit, Thorheit. 


Infülfus, a, um, ungefaljen, uns 


ſchmackhaft, abgefchmackt, als 
bern. Li 
Infül- 
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Infültätio, onis, f, Verhoͤhnung, 
Verſpottung. 

nfülto, ävi, ätum, äre, an oder auf 
etwas fpringen, jemand muths 
willig behandeln, verfnstten. 
fültüra, ae, f, das Springen 
auf etwas. 

Infum, füi, effe, irgend worin 
feon ober fid) befinden, 
nfümo, ümfi, ümtum, ümére, 
anwenden, aufmenben. 

nfüo , üi, ütum, uere, einnds 
ben, ftiden, annáben. 

Infáper, conj. oben, oben drauf, 
überdieh. 

Infüperabilis, e, wunüberminds 


n4 unvermeidlich, unerſteig⸗ 


Infürgo, fürrexi, fürre&um, für- 
gére, auffieben, fid) erheben, 
junebmen , größer werden. 

Infüfürro, àvi, atum, are, eins 
flüſtern. s 

Infütus, a, um, eingenäht. 

Intactus, a, um, unberührt, 
unverfehrt, noch nicht ver: 
fucht oder probirt. 

Intäminätus, 4, um, unbeftedt. 

Tntt&tus, a, um, unbededt; als 
part, von intego , bedeckt. 

Intégellus, a, um, i.q, integer, 
in der vermindernden oder 
(djeribaften Sprache. 

Integer, egra, Égrum , nod) voll: 
fommen gut beichaffen, un: 
verdorben, unverlegt, Nnvers 
mindert, ganz, friídó, mum 
ter, lebhart, fraftoell , ‚Kark, 
rein , ſchuldlos, unfraflich, 
rechtichaffen , unpartbenifch, 

Intego , exı, €um, cgére, bes 
decken. 

Integräfco, Ere , fid) erneuern. 

ntégre, adv. redlich, aufrichs 
fig, unbefangen, unpartheps 
ifch, unverderbt, richtig. 

ntégrítas, àtis, f, Der unvers 

e borbene Zufand oder bit noch 


Intendo. 


vollkommen aute. Befchaffen 
beit einer Cade, Wolftän 
digkeit, Munterfeit, Lebbaf 
tigkeit, Unfträflichfeit, Auf 
richtigfeit, Rechtſchaffenheit 

Intégro , vi, drum, dre, er 
neuern, erfrifchen, erquicfen. 

ntérümenrum, i, n. Dede, Hülle 

Inrelietus, us, m. SBerftanb, 
Einfiehbt , Kenntniß 5 ^ Se 
ſtand, Sinn oder Sebeutung. 

Intélligens, éntis, o. verftan: 
big, einfichtsvoll; Subſt. cin 
Kenner. 

Inte!lígenter, adv, mit Perfian: 
de, verftändlich. 

Intalligentia, ae, f. Merftand, 
Einficht , Kenntnif , Begriff 

. von einer Sache. 

Intelligo, éxi, édum, ügere, 
verfieben, einfeben, wahrneh⸗ 
men, bemerken. 

Intéméritus, a, um, unbefledt, 
unverlest. 

ntémpérans, äntis, o. 
fig, ungemäßigt. 

Intémpérinter, adv, ohne Mi: 
figung. 

Intémpérintía, ae, f. Mangel 
an Maͤßigung, ungemäßigte 
Beichaffenbeit, Unmaßigkeit. 

ntémpéráte, adv, unmaͤßig. 

Intemperatus , a, um, ungemäs 
ßigt. 

Intgmpéría , ae, u. Intémpéríies, 
ei, f. ungemäßiste Befchafs 
fenbeit, 3.9. ber Witterung, 
ftürmifches Werter; ungemäs 
figted Detragen. 

Intémpeftive, adv. jut Unzeit. 

Inrempcfivus , a, um, mag jur 
Unzeit gefchieht oder fommt, 
unzeitig, nngelegen. 

nténdo, di, tum u, fnm, dé. 
re, ausipannen, ausdehnen, 
fpannen, befpannen,, auffpan: 
nen, anftrengen, z. 95. ani- 
mum, aures, i, e. feine "e 

a 


unmaͤ⸗ 


Intente, 


fen auf etwas richten, auf: 
merffan auf etwas hören; 
fih bemühen, etwas anfangen 
oder unternehmen, vermehren, 
vergrößern, ^ 

Intente , adv. mit Anftrengung, 
fergfältig , ernfilich. 

Intznno, önis, f, Ausfpannung, 


Ausdehnung , Auſtrengung, 
Aufmerkfamkeit , Sorgfalt, 
Bemübung. 


tento, üvi, dtum, Are, jeans 
ben etwas auzufügen oder beys 
subrinsen fuchen, etwas ge 
gen jemand vornehmen. Ma- 
nus intentare alicui et in ali- 
quem, Hand an jemand les 
aa. 


Inntos, a, um, gefpannt, be» 


fvannt , auf etmas geipannt 
oder gerichtet, angefirengt, aufs 

_ mert(am, heftia. 

Intép£fco, üi, eicere, [au oder 
laulicht werben. 

nter, praep. reg. acc, zwiſchen, 
unter , 3. DB. inter. homines 
effe , do&iffimus inter Roma- 
nos ; während, bep oder über, 
$. $5. inter proelium, inter coe- 
nam. 

Interasftüians,, Antis, o. aufſto⸗ 
ßend, den Schlucken habend. 

Inttrareſeo, ére, vertrocknen. 

Interbibo, bibi, bibitum, bí. 
, hinein triafen, austrins 
en. 

Interbito, ére, zu Grunde gehen. 

Intz:cälaris, e, W. intércálàrios, 
a, um, eingefchaltet, 4. $5. 
dies, annus, Gdalttaa, Schalt⸗ 
jahr.  - 

Intzrcälo , dvi, ätum, äre, eins 
(falten. 

Intercäpedo ; fnis , f. Zwiſchen⸗ 
raum oder Zwiſchenzeit, Uns 
terbrechung,, Verzögerung. 
erezdo, c&ffi, céffum, cede. 
re, dazwiſchen kommen oder 


Intercurro. 
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treten, dazwiſchen (eom, vers 
gehen , 3. $5. intercefferune 
pauci dies; fi. für jemand 
verbürgen; miderfprechen, mis 
ver etwas protefliren, 3. $5, 
legi. Intercedit mihi cum il- 
lo amicitia, ich (tebe mit ihm 
in Sreundfchaft. 

Intercsptio, öfis, f, Wegneh⸗ 
mung, Aufangung. 

Interceptor, oris, m. Wegneh⸗ 
mec, Auffänger. 

Interczptus, a, um, weggenom⸗ 
men, aufgefangen,‘ 

Intercéffío, önis, f.. Widerfpruch, 
Bermittelung. 

Intérczffor, öris, m, Widerfpres 

_ her, Vermittler. . 

Intércéffus, a, um, Dazwiſchen⸗ 
funít. 

Intercido, ídi, cAfum, idere, das 
zwifchen fallen, vorfallen , 
verfallen, zu Grunde geben. 

ntercido, cidi, cifum, cidere, 
fchneiden , abfchneis 
en. 

Intercino, ére, dazwiſchen fingen, 

Intercipio, cöpi, ceptum, cípé. 
re, auffangen, wegfangen, megs 
nehmen, unterbrechen, verhin⸗ 
dern, 

Intercife, adv, unterbrochen. 

Interciüdo, üfi, üfum, üdere, 
abfehneiden, verfperren oder 
verfchliegen , verhindern. 


Interclüfio, onis, f, Verfperrung, 


Finfchliegung. 
ntércólümníum ; di, n. der imi; 
fen zwey Saulen befindliche 
Kaum. 
Intzreöncilio „Are, i.q. conci- 
liare, fid) ufn jemanbes Gunft 
bewerben, fid) jemand gemos 
gen machen. Ä 
ntércürro, Cürri, cürfum, cür- 
réze, dazwiſchen laufen, mit 
unterlaufen , (id) bey etwas 
befinden. 
Inter- 
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— 


Intereürfo, Are, i. q. intercur- 
rere, 

Intzreürfus, us, m. das Dazwi⸗ 
fchenlaufen. 

ntörcus, ütis, 
Haut befindlich. 

ntérdico, ixi, ictum, Tcere , uns 
terfagen , verbieten. Aqua 
et igni interdicere ,„ jemand 
des Landes vermeifen, verbans 
nen. 

Interdi&to, önis, f£. Merbietung, 
Unterfagung. 

Intirdidus, a, um, unterfagt, 
verboten; daher Subſt. in- 
terdi&um, i, n. Merbot, 

Interdin, adv. bey Tage. 

Interdü&tus, us, m. Zmifchens 
zug; daher fo viel als die Abs 
tbeilung der Wörter durch die 
interpunftiongzeichen. 

— adv. bisweilen, manch⸗ 
mal. | | 

Intéréa , adv, inbeffen, inimi: 
(den. 

Tntérémtor, öris, m. Todtſchlaͤ⸗ 
ger, Moͤrder. 

ntéréo, ivi, U. fi, ftum, ire, 
untergehen , zu Grunde oder 
verlohren geben, umfommen. 

téréquíto, are, dasmwifchen reis 
ten, 

Interet, f. interfum. b 

Interfaris, f. interfor, 

Intérfitío, önis, f. dag Dazwi⸗ 
fchenreden. 

Intéifc&or, oris, m, Zodtfchlä: 

Interfz&rix, icis, f. Zodtfchlä: 


gerinn , Mörderinn, 

Interficio , titus , Ickre, 
umbringen, todten, qu Grum 
de richten. 


o, unter ber 


Interflüo,.üxi, üxum, üére, das 


zwiſchen fließen. 


ntérfor , atus fum, äri, dazwi⸗ 


ſchen reden, in die 


Rede fal⸗ 
len. 


E 


w 


Interminatus. 


Interfülz&o, ?re, dagwifchen gläı 
ien oder ſchimmern. 
nterfüfus, a, um, dazwiſche 
gegoffen, .daswifchen fließend. 
ntérjácéo, cüi, cere, dazwiſche 

liegen, 

Interibi, adv. injmifdóen , un 
terbeffen. 

Interje&tio, önis, f. Dazmifchen 
werfung, Dazwiſchenſtellung. 
Interjedus , a, um, dazwiſche 

aelent oder geftellt. 

ntérjédtus, us, m, i.q. interjectio 

Interjicio, jéci, jectum, jicere, 
dazmwifchen wirken, dazwiſcher 
ſetzen oder ſtellen. 

Interim , adv, unterdeſſen. 

ntérímo , émi, émtum, imöäre, 
i. q. interficere, 

Intéríor; m, u. f. intéríus, n. 
öris, (der comp. von dem imu 
gewöhnlichen interus, a, um.) 
der innere, geheime ober gc 
beimere , vertraute; Super. 
intímus, a, um, der inner 
fie, geheimſte, vertrautefle. _ 

ntérítío, Onis, f, U, interitus, 
us, m, Untergang. 

Interjüngo, jünxi, jan&um, jün- 
gere, mit einander verbinden 
ober vereinigen. 

Inttilíno, ini er ivi, fen &vi, ítum, 
ínére, dazwiſchen fchmieren, 


durchſtreichen. 

Interlocũtio, onis, f. bad Das 
jwifchenreden. 

nterlóquor, lócütus fum, lö- 


qui, dazwiſchen reden. _ 

Intérlücéo , xi, cere, dazmifchen 
-bervorleuchten oder hervor 
fcheinen, erfcheinen. 

Intzrjünium, it, n. Neumond, 

Intzrlüo, üi, ütum, üére, da— 
zwiſchen fließen. 

Interminätus, a, um, unbegrenit, i 
arenzenlos; als part. von in- 
termino Oder interminor, Utt: 
boten, 


Inté:r- 


Intermino. 


störm{no, äre, U, intérmínor, 
átus fum, ari, drohen, vers 
, bieten. | 
nrérmifcéo , miícüi, miftum u. 
mixtum, miícére, einmijchen, 
untereinander mifchen 
intermiffio, önis, f. Unterlafs 
. fana, Nachlaffung. 
inrérmiffus, a, um, unterlaffen, 
unterbrochen. 
sermitro , ifi, iffum, ittére, 
—— nachlaſſen, ablaſ—⸗ 
ean. 
litérmortiius , a, um, abgeflors 
ben, erfiorben, Eraftlos. 
Int?rmündíum, ii, n. der Kaum 
jwifchen ben Welten. 
ntérmürális, e, gmwifchen ben 
Mauern befindlich. 
Inttrnätus, a, um, bdajwifchen 
gersachien. 
Inttrnecio , önis, f, Zödtung, 
Tod, Niederlage. 
ntörn&civus 4. inrtérnécinus, a, 
um, tödtlich. 

Intzrneco, äre, tödten. 
Intérnééto, xüi, xum, &ére, das 
zwiſchen Enüpfen, verfnüpfen. 
ntérnód(íum, ii, n. der Raum 

imiídien zwey Gelenken an 
. Gewächfen und Thieren. 
Internöfco , övi, ótum, Ofcére, 
. unterfcheiden. 
Intérnüncío oder  intérnüntío, 
A , einander Bothen zufchis 
. gen. 
Intrnüncius oder intérnüntlus , 
.i m. Unterhändler, Bothe. 
inérnus , a, um, inmendig, ins 
nerlich. . 
Intro, trivi, tritum, térére, eins 
. riben, einbroden. 
Imtrpellatío , onis, f. das Das 
wiſchenreden, Unterbrechung 
im Reden, Gtóbrung. 
Intrpellätor , Oris, m. ber jt 
manben in bie Rebe fällt, 
Stoͤhrer. 


[ntérquéror, 
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Tntérptllo, ivi, dtum, äre, in 
die Rede fallen, jemand uns 

. terbrechen, verhindern, 

Interpölis, e, gefdjminft, ges 
puat. 

Interpölo, 3vi, Atum, are, aufs 
neue aufputzen, aufflugen, vers 
berben , verfälfchen, unterbres 
chen. 

ntörpöro , füi, fítum , nére, 
dazwiſchen fe&en, fiellen oder 
legen, einmifchen , widerfegen, 
verwenden Oder anwenden, 

. vorbringen, verordnen. 

intörpöfitio, Onis, f. 

— fchertfegung. 

Interpöfitus, a, um, dazmwifchen 

. gefest, dazmwifchen befindlich. 

Interpöfitus, us, m. Daimis 

_ Ichenferung, Daswifchenkunft. 

Intérpres , étis, m, u. f. Aus— 
leger, Erflärer, Dollmetfcher, 
‚Vermittler, Unterhändler. 

ntérprétàtio, Ónis, f, Ausle⸗ 
gung, Erklärung. 

ntérprétor, dtus fum, Ari, auss 
— dollmetſchen, uͤberſe⸗ 

en. 

Intérprímo ‚ ti, effum, imere, 
jerdrücken. 

Interpündio, onis, f. Unterſchei⸗ 
bung ber Wörter. durch die 
Abtheilungszeichen. 

ntörpündtus, a, um, wohl uns 
terichieden oder abgetheilt ; 
daher Subſt. interpundum , 
i, n. i, q. interpun&io, 

éftus fum, éri, das 

ben Elagen. 

terquiefco, evi, &tum, &fcére;^ 

dazwischen rufen, oder auch 

blog ruben, 


Dazwi⸗ 


Interregnum, i, n. die Zeit zwi⸗ 


ſchen dem Tode des letztern 
und der Wahl eines neuen Koͤ⸗ 
niges; in den Zeiten der roͤ⸗ 
miſchen Republik, die Zeit, 
in welcher bie vorncbmften 

obrigs 


Interrex. 


238 


keitlichen Perſonen, 3.9. bie 

- Eonfuln abgegangen oder des 
fiorben waren. mE 

Interrex , égis, m. Meichsvers 
weſer, der während bed inter- 
regni regierte. 

Interritus, a, um, unerfehros 

. den. 

Interrögätio, ónis, f. Trage, Bes 
fragung. 
Interrögäriüncüla, ae, f. "ffeine 

Frage. 

Interrögätus, a, um, gefragt , 

. beítaat. 

Interrógo, ivi, dtum, dre, fra; 
gen , befragen, anklagen, 

ntérrümpo , üpt, üptum, wum- 
pere , zerreißen, zerbrechen , 
abbrechen, unterbrechen. 

Interrüpte, adv. unterbrochen. 

Intzrräptio, onis, f. Unterbres 

- chung , Abbrechung. 

Interrüptus, a, um, unterbros 
chen, zerſtreut. 

Interfeindo , idi, iffum , indere,, 
zerfehneiden, einreißen, abbres 
chen, unterbrechen. 

Intérfépio u. interfaspio, fepfi, 
feptum , fepire , verjdunen, 
verfchanzen, verſchließen. 

Interfeptus, ay um, verjäunt, 
verfchanst, verfiopft, veriperrt. 

Interfero, &vi, ítum, W, érüi, 

^o Értnm, érére, dazmifchen fäen 
oder Pflanzen, dawwiſchen füs 

- gen, darunter mifchen. 

Interfifto, ftiti, ftítum, fiftere, 
dazwifchen ſtehen, abfesen, 
innehalten. 

Interfitus, a, wm, dazwiſchen 

efäet ober gepflanzt, bati 
ben gefügt oder befindlich. 

Interfpirätio, onis, f. das Athem⸗ 
hohlen. : 

Intérftinéus, a, um, unterfchies 
den, mit etwas beſetzt. 

Interfträtus, a, um, dazwiſchen 
gefireut oder gelegt. 


Inteftato. 


Intérfum, füi, cffe, bastvif ben 
fepn, unterfchieven (eon, das 
bey oder gegenwärtig fenn, 
beywohnen. Interet imperf. 
es ift. cin Unterfchied, es if 
daran gelegen, 5. 3D intereit 
mea, tua, fua, noftia, veftra, 
es wt mie, bir, ibm, ung, 

. euch daran gelegen. 

Intértextus, a, um, hinein oder 
eingemebt, aeftidt. 

ntértráho, xi, Aum, höre, ent; 

_ dicben. 

Intertrimentum, i, n. Abgang, 
i. 35. am Gelde, an Metals 
len; Schade, Berluft. 

ntértürbátío , ónis, f. 
rubigung, Verwirrung. 

ntértürbo, ávi, dtum, Are, Uns 
rube oder Verwirrung anrich⸗ 
ten, beunruhigen oder verwir⸗ 
ren, fiöhren. 

nt£rvällum, i; 4. Swifchenraum, 

. Bwifchenzeit, Unterfchied. 

Intervenio, ni, entum, änire, 
dazwiſchen oder dazu kommen, 
widerfahren, (id) widerfegen , 
verhindern. 

Interventor, örıs, m. der bar 

. swifchen oder dazu kommt. 

Intérvéntus, us, m. Dazwiſchen⸗ 
Pe Bermmittelung, Ben: 

and. 

Intervörto, ti, fum, tere, Uns 
terichlagen, entwenden, w 
nehmen, jemand liſtiger ife 
* etwas bringen, bevorthei⸗ 
en. | ! 

Intérvifo, ére, bisweilen befus 

. chen oder nach etas. fehen. 

Intervölito, äre, dazwifchen flies 

. gen. 

Inreftäbilis, e, eig. unfähig , 
einen Zeugen abzugeben ober 
ein Zeflament zu machen; vers 
flucht, abſcheulich, ſchaͤndlich. 

Inteftäto ‚u. ab imeftäto, adv, 
ohne Zeftament. 


Beuns 


Inte» 


Inteftatus. 


Inttft1tus , a, nm, ber fein £e 

. fament gemacht bar. 

Inttflinus, a, um, inwendig , 
innerlich; Subſt. inteítinum, 
i, n. ein Darnı. 

DEEXO, üi, tum, ére, einmeben, 
zuſammen meben ober flechten, 
zuſammen ober hinzu fügen. 

lime, adv. auf das innigfe, 

_ vertrauliche. 

Intimus, f. interior, 

Iningo, xi, Aum, gére, eins 

tauchen. 

Intölerabrlis, e, u. 
dus, a, um, 
unausftehlich. 

stólerans , ántis, o. der etwas 
EM ertragen oder ausftehen 
ann 


intólérán- 
unerträglich , 


Ietóléránter, adv. unerträglich. 

nöleräntia, ae, f. Unerträglich: 
kit, Unausfeblichkeit. 

nöno, Wi, itum, Are, bon: 
nern, flarf ertönen, erfchals 
len laffen. 
tónfus, a, um, unbefchoren. 
tórquéo , örfi, örfum, örque- 
re, breben oder berumbreben, 
irgend robin fchleudern ober 
ſchwingen. 

Intra , praep. reg. abl. inner: 
balb; unter, 3. 35. intra. cen- 
tum, unter bunbert, i.e. tot 
niger als hundert. 

Imrabilis, e, zugänglich. 

lwri&ubüis, e, ungefchlacht , 
taub, mild, j 
Btràddtus, a, um, nicht bes 
rührt oder betafet, nicht be 

* gangen, 3. B. fcelus; nicht 
abgerichter , 4.8. equus. 

Ihremo, üi, ére, erjittern. 
nrépíde, adv. ohne Zittern, 
unerſchrocken. 

lucpiaus, a, um, i. q. intrepide, 
tribuo, di, ütum, üére, feti; 
nen Bentrag dazu geben, Abs 
gaben entrichten. 
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Intrtco, ävi, ätnm,:äre, verwis 
deln, verwirren. 

Intrinfecus , adv. inmendig. 
ntritus, A, um, 1. q, non tri- 
tus, nicht gefchmächt, nicht 
erfchöpft; part. pom intero, 
eingebrodt. 

Intro, adv, hinein. 

Intro, àvi, àtum, äre, hinein 
geben, eindringen. 

ntrödüco, xi, &um, cére, bins 
ein führen, einführen oder aufs 

_ bringen, behaupten. 

Intródüctío, onis, f. Hineinfuͤh⸗ 

_ rung. 

Intrózo, ivi, itum, tre, hinein 
geben. 

Intróféro , tüli, litum, ferre, 

. binein tragen. 

Intrögredior, effus fum, &di, 
binein geben. 

Íntróítus, us, m, Eingang, Eins 
tritt , Zugang. 

Intrömitto , ifi, fffum, Ittére, 
herein laffen. 

ntrörfum y. intrórfus, adv. eins 
waͤrts, bineinmwärts, inmen: 
big. M" 

neo, are, hinein fefen. - 

Intrófpicío, Exi, édum, icére, 
bineinfehen, betrachten. 

Intróvóco , are, hinein rufen. 

Intrüdo, fi, fum, dere, hinein 
flogen. ⸗ 

Intüéor, ítus fum, eri , auf et: 
mas fchauen oder fehen, ans 
ſehen, betrachten. 

ntüitus, us, m. der Anblick, 
das Anfehen oder Anfchauen. 
ntürnéfco, üi, éfcére, auffchmels 
len, fid) aufbláben, 1. 5. aus 

. Ctolj, zornig merben. 

Intümülitns, a, um, unbegra: 
ben. 

Intüor, i.q. intü£or. 

ntürbátus, a, um, tl. tIntürbi- 
dus, a, um, nicht benarus 
bigt, rubig gelaffen. 

Intus , 
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Intus, adv. darinn, hinein, von 
innen. 
Intitus, a, um, unficher, un: 

mabrt.. 
Invado, afi, afum, adére, anf 


greifen, anfallen, einbringen, - 


irgend wohin gehen oder bloß 
gehen. 
vüléfco, üi, Efeere, ſtark wers 
den, zunehmen. 
nvälidus, a, um, fi 
vermögend, franf. 
nvälitüdo oder inyäletüdo, fnis, 
f. Schwäche, Unpäßlichkeit. 

Invzdio, önis, f. Hineinfüh: 
rung oder Finführung, Aus 
fall. ober Angriff auf jemand 
mit Schmähungen. 

Invého, éxi, &&um , éhére, bin: 
ein oder herzu führen oder 

, bringen, einführen. — Invehi 
curru, equo, navi, fahren, 
reuten , (dien. —Invehi in 
aliquem , auf jemand losges 
geben, jemand angreifen, ges 

. gen ihn losziehen. 

Invendíbilis. e; unverfäuflich. 

Invenio, éni, éntum, Énire, fin: 
den, antreffen, erfinden, augs 
findig machen, exiwerben, vers 
fchaffen. 

Inventio, onis , f. Erfindung. 

Invéntíüncüla, ae, f, Erfindung, 
^ der vermindernden Cpra: 

e. 

Inventor, öris, m. Erfinder, Ur: 

_ beber , Stifter. 

Inventus, a, um, erfunden, ers 
morben; Subſt. inventum, i, 

.. n. Erfindung. 

Invénüftus , a, m, nicht artig, 
unangenehm, unglücklich. 

Invérécünde, adv. unverfchämt. 

Inver&cündus, a, um, Unvers 

ſchaͤmt. 

Invérgo, ére, irgend wohin men; 
ben oder gießen. 

Inverfio, onis; f. Umfehrung. 


wach ‚ uns 


Invigilo. 


Inverfus, a, nm, umgeEehrt 
verdreht, verkehrt, veränder! 
verdorben. 

nvérto, ti, fum, tere, umkeh 
ren , umdrehen, verfebren 
verändern, verderben. 

Invefperäfeit, ére, Abend ma 

. ben. | 

Invéftigatio, onis, f. Yusipd 
buag, wrforídrzg, Unterſu 
chung. 

nveitigätor, Oris, m. Ausſpa 

. ber, Erforfcher, Unterfucher. 

Invéftigo, dvi, itum, äre, au£ 
fpühren, ausfpähen, erforfchen 

_ untcrfüdjen. ° 

Invereräfco,, ére , alt werben 
veralten, übetbanb nehmen 
einwurzeln. _ . 

Invereratio, önis, f. Veraltung 

— Einmwurzelung. 

Invetérátus, a, um, alt, veral 

. tet, eingemurzelt. 

Invicem, adv, mwechfelsweife, un 

_ ter-einander. 

Invictus, a, um, unüberwun. 
den, unüberwindlich , unmi 

derſtehlich. 

Invidentia, ae, f. neidiſche Ge 
fimung oder Neid gegen ic 

_ mand. 

Invídéo, Tdi, iffum, íd?ere, nei 
ben, beneiden, | mifaónnen. 
verweigern, nicht gern (eben. 
oder fbun. 

Invidia, ae, f. Neid, Mißgunſt 

- Huf. 

Invidiöfe, adv. auf eine ge 
báj:ge, verbafte oder verbo 

. machende Art. 

Invidiöfus, a, um, neidifch, ver: 

* daft, verhaßt madenb. — 
Invídus, a, um, neidifch, mi: 
. günflig. 

Invigilo, àvi, atum, are, ben 
oder wegen etwas wachen, aui 
etwas denken, fid) mit etwad 

bemühen. 
Invió- 


Inviolafe. 


Invíólite, adv. unverleßt, unter; 
ítbrt. " 
oviölärus, a, um, i. q. invio- 
lare, 

Invifítitns , a,um, ungefeben , 
unbefucht. 

invifo, ifi, ifum, iſere, irgenb 
mobia febem oder geben, je 
manb bejucben, 
ifus, a, um, dag part. von 
invideo, verhaft; — ſo 


vitl als non viſus, nicht ges 


ſchen, ungefehen. 

lavitamentum, i, n. Finladung, 

nreijung. . 

nvititio, Onis, f. Finladung. 

avltätus, nS , m. i.q. invita- 
tio, 

Tevite, adv. ungern. 

arfto, ivi, dtum, are, einlas 
den, anreisen, anleden. 
ctus, a, um, ungern, der 
ungern oder mit Widerwillen 
itwas tbut. 

sus, a, um, unwegſam, uns 
atbabnt, 

lila, ae, f. Alantwurjel. 

nte, adv. ungerächt. 
ilus, a, um, ungerächt, uns 
graft. 

Irimbro , ävi, ätnm, dre, bes 
ihatten, Schatten oder Duns 
kelheit verurfachen. 

hünditío, onis, f. Ueberſchwem⸗ 
mung. 

lnà*do , ävi, dtum, äre, übers 
ſchwemmen, fid ergießen. 

lingo, xi, &um, gere, einfals 

ben oder befalben. 

mmócitío , onis, f. Anrufung. 
ivöckos, a, um, ungerufen , 

, Mmeingeladen. 

Invbco , Avi, dtum, äre, rufen, 
mrufen. 
Invölstns , us, m. dag Zliegen , 
der Flug. mr 
Insólíto, ire, irgend wohin flies 
gen, berumflattera. 
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Invölo, &vi, itum, Are, hinein 
fliegen, anf etwas oder auf 
jewmand zufliegen, jufahren, 
jemand angreifen. 

nvölücre, is, U, Invölücrum,, 
i, n. Morein man etmaé wis 
delt oder büllet, Dede, Hülfe, 
Umfchlag. 

Invölvo, ölvi, slürum, olvere, 
einwickeln / einpülen. Se lir- 
teris, otio involvere, fich ben 
Miffenfchaften, der Muße ers 

. geben, 

Inyölätus, a, um, eingemicelt, 
eingehuͤlt, verfiecht, dunkel, 

. berwirrt. 

Invölvülus, i, m. ein Wuͤrm⸗ 
chen, daß fid) in bie Blätter der 
Bäume unb Nebeneinwickelt. - 

nürbine, adv. auf unhöfliche, 
unartige Weiſe. 

nürbinus, a, um, ynartig, uns 
böflih, plump. | 

Ínüro, iffi, üftunt, ürre, einhrens 
nen. Ignominiam inurere alicui, 
jemanden einen Schandflecken 
anhängen. 

nüfitäte, tj. inüfítdto, adv. auf 
ungewöhnliche Art, 

Inafıtacus , 4, um, ungewöhns 
lid), ungebräuchlich. 

Inäftus, a, um, tingebrannt , 
eingeprägt. . 

nütilis, e, tünnüf, unbraudjs 
bar, fchädlich. 

nütíhtas, atis, f, jInnüslidjs 
frt, Schädlichkeit. | 

nvülnérátus a, um, ungermunbet. 

lo! ein Ausruf bey der Freude, 
0, juchhey; ben Schmerjen 
oder Berrübniß, aub, o, weh! 
auch beym Rufen. 

Iócibündus, a, um, ſcherzend. 

Iôócatio, onis, f. das Scherzen, 
der Scherz. u 

lóco, àvi, dtum, Are, tt. jo- 
cor, ſtus fum, iri, ſcherzen, 
ſchaͤckern. 

Q . Iócó- 
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löcöfe, adv. fdoeribaft. 

Jócofus, a, um, feherzhaft, fury 
weilig. 

Iöcülaris, e, mas zum Scherze 

oder jur Kurzweil geichiebt , 
(deribaft , fchäferhaft , pof; 
fierlich. 

Iöculärius, a, um, i.q. jocula- 
rıS. 

Iöculätor, óris, m. Scherier, 
Schaͤkerer. 

Iócülor, Ari, i. q. jocor. 

Iöcülus, i. m. oder jóculum, i; 
n. Scherz. . 

löcus, i, m. Ctt, Gpaf , 
Kurzweil, Schäferen. 

pfe, ipfa, ipfum , gen. ip- 
fins &c. felbft, id) ſelbſt, er 

- felbit, fic ſelbſt; juft, eben, 
gerade, 4. B. ipfo vicefimo 
anno, juft, gerade im jman; 
zigſten abre, — Sua ipfius cul- 
pa, durch (tinc eigene Schuld. - 

‘Ira, ae, f. Zorn. 

Iracünde, adv. jornig, heftig. 

Iracündia, ae, f. Neigung jum 
Zorne, Zorn, Hitze. 

Iracundus, a, um, zum Zorne 
geneigt, iornig , bipíg. 


rifcor, atus fum, äfci, dep. 

_ dürnen. : 

Irätus, a, um, erzürnt, zornig, 
ungeflüm 


Iris, is u. ídis, f. Regenbogen, 
wird von den Dichtern öfters 
als eine Perfon vorgeftellt. 

lrónia, ae, f. ronie, wenn man 
etwas anders verftebt, als cé 
der eigentliche Ausdruck mit 
fid) bringt. 

Irráfus, a, um, unbefchoren. 

Irrätfönalis, e, unoernünftíg. 

Irraücefco, aüfi, aücefcére , heis 
fer werben. 

Irreligätus, a, um, ungebuns 
ben. 

Irreligiöfe , adv. auf goftlofe, 

gewiſſenloſe Art. 


Irrifus. 


Irrelfeiöfus, a, um, gottlos, et 

. mijfenlo$. . 

Irr&paräbilis, e, unmwiederbring 
Itb, unerſetzlich. 

Irrepertus, a, um, nicht gefunden 

Ir 20, epfi, eptum, epere, bin 
«n riechen oder fchleichen 
fid) einfchleichen. 
rréprehénfus, a, um, untadel 
haft, zuverläßig, (8. 35. re 
fponfa.) | 

Irréquiétus , 4, um, unrubig. 

Irrefedus, a, um, unverfchnit 
ten. 

Irrefslütus, a, um, unaufgelöft. 

Irretio, ivi, itum, tre, im Netzt 
fangen, verſtricken. 

rrétórtus , unverwandt, nicht 
zuruͤck gebrebt. 

Irreverens, entis, o. feine Schu 
oder Achtung babenb. 
rreverenter, adv. ohne Scheu 
oder Achtung. 

Irreverentia,, ae, f. Mangel an 
- Scheu ober Achtung. 

Irrevöcabılıs, e. unmwiederruflich. 

Irrévócatus, a, um, der ſich nicht 
zurück rufen läßt, ungurüd: 

. zuflich. 

lrideo, ifi, ifum, idere, ben 
oder über etwas lachen, fchers 
ien, ſchaͤbkern, auslachen, vers 
fpotten. 

Irridicüle, adv. unlächerlich, uns 
witzig. 

Irridiculum, i, n. Spott, Ge 
ſpoͤtte. 

rrigatio, Onis , f, Waͤſſerung. 
rrigo, dvi, dtum, Are, waͤſſern, 
befeuchten. 

Irrigüus, a, um, gewäffert, waͤſ⸗ 
fernd, befeuchtend. 

rrifío, onis, f. Auslachung, 
Verſpottung. 

Irriſor öris, m. Auslacher, Spöts 
ter. 

Irrifus, a, um, ausgelacht, vers 
fpottet. | 

Iris 


Irrifus. 


[rifus, us, m. i. q. irrifio, 
Irrirabilis, e, [eit ju erjürnen, 
jábjornig. 
mtimen , iniS , DB. irritim?n- 
‚tum, i, n. Reijungsmittel, 
Anreizung. 
titio, Omnis, f. Reisung ober 
. Vnreijung. . 
Irritätus, a, um, zum Zorne 
. 8trctüt, aufgebracht. 


cito, dvi, dtum, dre, antets - 


ien, befonders zum Zorne, ers 
muntern, antreiben. — 
Iritıs, a, um. unfräftig, uns 
gültig, vergeblich, eer. 
mögitio, 6nis , f. Auferlegung, 
Zuafennung. 
ögo, dvi, dtum, Are, qufers 
. legen, zuerkennen. 
Imöro, Avi, dtum, dre, bethauen, 
betváufeln , befeuchten. 
Irü&o, äre, rülpfen. 
lrünpo, &pi, üptum , ümpére, 
binein brechen, mit Gemalt 
eindringen, einen Einfall oder 
. Angriff machen. 
lrüo, ài, ütum, düére, hinein 
ſtuͤtzen oder rennen, eindrins 
. gen, angreifen, anfallen. _ 
Irüptío, önis, f. Einfall, Angriff. 
krüptus, a, um, unjerbrochen,, 
, Ungerriffen. | FK 
5, €a, id, pron. berjeníge, 
diejenige, bafienige ; berfelbe, 
diefelbe,, daſſelbe; folcher, fol; 
Qt, folches, 1. 5. fum ea ober 
id aeratis , ich bin in einem 
ſolchen Alter ꝛc. id genus ho- 
minum, folche Menichen; fo 
viel, 4.3. dedit. illi id, quod 
faris effet, er gabihm fo viel ic. 
Mit que oder er bedeutet es 
und zwar, j. B. multae, eae- 
que pergratae epiftolae, viele 
und zwar febr angenehme Brie⸗ 
f. Id fieht auch öfters für 
Propter id, 4. $5. id moefta 
et, fie ift deswegen traurig. 
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Itac, adv, da, dahin, 
Ina&énus, adv. bie dahin, in 
fo weit oder in fo fern. 
Ike, tfta, iftud, pron. berfelbe, — 
diefelbe, daſſelbe, oder auch 

bic(er, dieſe, Diefes. 

Ifhnws, i, m. ein fchmaler Strich 
Landes zwiſchen zwey Meeren, 
Landzunge, Erdzunge.* 

fic, (u. iflhic) aec, oc, i.q. 
ifte, ifta, iftud, 


[fic oder ifthic, adv. dort oder 


bafelbft. 
Ifinc oder ifthinc, adv. dorther, 


er. 

Itíusmódi oder iftius modi, von 
folcher Art ober Beſchaffen⸗ 
beit, dergleichen. 

Ifo, adv. dahin, dorthin, 

Ifoc, iftuc oder ifthuc, adv. i, 

q. ifto. 

lá, adv. fo, alfo, dergeftalt, 
unter der Bedingung, fo wahr 
als, 4.8. ita me Deus amet, 
ita Deum mihi velim propi- 
tium. 

Itilia, ae, f. Italien. 
táque, adv. und alfo, daher, 
Deswegen. . 
tem, adv, ingleichen, gleichs - 
falls, auf gleiche Sr auch, 
ter , ítínéris, n. Reife, Weg, 
Marſch, Gang. 

Ikerätio , Onis, f. Micderhohs 
lung. 

Itéro, ivi, dtum, äre, Mieders 
bobícn, etwas zum jmepten 
Mahle thun , erjäblen, fas 
gen. 

Iterum, adv. wieder, zum zwey⸗ 
ten Mable. 

lidem, adv. auf gleiche ober 
eben biefelbe Art, gleichfalls. 
tío, ónis, f, das Geben, 
to, dvi, àtum, dre, oft geben, 
ober auch bloß gehen. 

lus, us, m. dag Geben, der 
Gang. 

2 lüba, 
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liba, ae, f. Mähne, Kamm. 
4. B. der Schlange, Feder: 
buſch, 1. 9. auf dem Helme. 

Yübar, áris, n. fidt, lani, 
Schimmer , jeder leuchtende 
Himmelskörper , befonders ber 
Morgenftern. | 

lübéo, jüffi, jüffum, jübere , bes 
fehlen , jemand etmas tbuu 
heißen. Iubere, wenn e$ vom 
vbmi(d)en Wolfe gebraucht 
wird, heißt verorbnen, genebs 
migen, 4.8. leges. Inbeor, 
es wird mir befoblen, id) wer: 
be befehliget. 

nd adv, angenehm, mit 
Pergnügen. 

——— atis, f. Annehmlichs 
feit, Anmuth , Vergnügen, 
Ergoͤtzlichkeit. 

iücóndus, a, um, angenehm, 
anmuthig, erfreulich. 

— ícis, m, Richter; Beur⸗ 
theiler. 

— önis, f. gerichtliche 
idein , Beurtheilung, 
Enricherdung. . 

Iàüdícatrix — ,f. Richterinn, 
Beurtheilerinn. 

Yödicätus, us, m. Richteramt. 

lödicialis, e, U. jadiciärfus, a, 
um , zum Gerichte gebörig 
oder damit verbunden, gericht 


lid. 

— ii, n, Gericht, Urs 
toil , Urtheilstraft, Webers 
legung, Einficht. 

lüdico , ävi, dtum, are , tid 
ten, urtheilen, entſcheiden, 
derurtheilen, beurtheilen, da⸗ 
für halten, meynen, glauben, 
fid) entichließen. 

lügalis, e, dum 
oder am das och geipannt , 
DB. equi jugales ; ehelich, 
J. B. vinculum jugale. 

Tügerum, f, n. ein Morgen oder eis 

nt Hufe Landes von 28800 Fuß. 


Joche gehörig. 


Iurator/ 
* 


lügis, e, zuſammen gefügt, sei 
einem Geſpann von Ochſe 
oder Pferden hergenommen 
immer dauernd, 
lüglans, ändis, f. wälfche Syeuf. 
Iügüla, ae, f. bae Otftirn, Drich 
Iugulo, dvi, dtum, äre, ermor 
den, ermürgen, tödten. 
Iigülus, i, m. y. jügulnm, : 
n. das Schlüffelbein am Halſe 
bit Gurgel oder Keble. 
löügum, i, n. “och, ein Geípann 
ein Paar; die Wage an bc 
Deichiel, Ruderbank am Schif 
fe; eine gewiſſe Mafchine 
welche aus zwey in bie Erd 
gefteckten und oben mit eine 
Querlatte vereinigten Spieße⸗ 
oder Stangen beftand, wodurch 
die überwundenen Feinde fric 
chen mußten; Dienfbarkeit, 
€clastreg. Juga montium; 
die Gipfel der Berge. 
lüméntum , i, n. Laſtvieh, Zug— 
vieh, 1. B. Efel, Pferde xc. 
üncéus, a, um, aus Binfen. 
lüncófus, a, um, vol Binfen. 
Jüin&ío, onis, f. SBerbinbung, 
Vereinigung. 


Iün&üra, ae, f. Berbindung, 


Zufammenfügung. 
Iün&us, a, um, jufammen go 
fügt, verbunden, be(pannr. 
Iüncus , i, m. Binfen. 
lüngo, xi, &um, gére, jufants 
men fügen, vereinigen, vers 
binden, anfpannen, 4. B. equos 
currut. 
lünior, Oris, m. u. f. jünger. 
lünípérus, i, f. Wacholderſtrauch. 
lüno, Onis, f. die Tochter des 
Caturné , Schwefter und 66 
mablinn des Jupitets 
Iüpiter , Iovis , m, (Jupiter, 
der hoͤchſte Gott bep ben Sv 
mern. 
lürätor, óris, m, Schwörer, go 
ſchworner euge. 
: lura- 


Iuratus 4 


i 


LUratus, a, um, ber geſchworen 
bat, beeidigt. 
liréjüro, are, fchmören. 


lürsíum, ii, n. anf, Hader, 
Streit. 


lürgo, ävi, atum, dre, janfen, 
babern , fireiten. 
lüridícíalis, e, das SRedbt betref- 
fmb oder dazu gehörig. 
liriscónfültus 9. jürécónfültus , 
i, m. Kechtsgclehrter. 
lürisdi&tio, onis, f. Verwaltung 
des Rechts, Herrfchaft, Both: 
mäßigkeit, Gerichtsbarkeit. 
fürisperitus 1.  jürépéritus, i, 
m. ein Rechtskundiger, Rechts⸗ 
gelehrter. 
lürisprüdentia, ae, f. Rechtsge⸗ 
lehrſamkeit, Rechtswiffenichaft. 
lüro, ävi, ätum, are, ſchwoͤren. 
lös, jüris, n. Brühe, Suppe. 
lis, jüris, n. dag Mecht, alles, 
was bem Mechte oder den Ge⸗ 
fegen gemäß it, Gericht, 6c 
richtsort ' Macht , Gewalt. 
$vu juris effe, fein, eigener 
ert fepn; jus dicere, dag 
dt verwalten, Recht fpres 
en. 
—— i, n. Eidſchwur. 
lifus, us, m. Befehl, Geheiß. 
P ; adv. gerecht, mit Rechte, 
illig. 
lifítíia, ae, f. Gerechtigkeit, 
Billigkeit, Guͤtigkeit. 
litium , ii, n. Stillſtand oder 
€infellung der Gerichte. 
litus, a, um, gerecht, recht, 
rechtmäßig, gehörig, ordents 
lif , billig, gütig. Subſt. 
jftum, i, n, bie Gerechtig⸗ 
keit; pl. jufta, orum, bit geo 
hörigen Gebräuche, 4.8. bep 
Leichenbegängniffen. 
livénalis, e, jugendlich; baber 
Cubft. juvenalia, ium, plur. 
n. zxunderſeß ‚für bie Sw 
^ | 


* 
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lávénca, ae, f. eine junge uf. 
füvencus ; i, m, tin junger 


tier. 

küventlis, e, jugenblid. 

lüveniliter, adv. jugendlich, nach. 
Art der Tugend. Qe 

lüvénis, is, m. tw. f. Süngling, 
junges Mädchen oder Frauen⸗ 
immer. 

lüvénor, atus fum, ari, jugend» 
lich reden ober tändeln. 

Iüventa, ae, f. die Jugend, baé 
jugendliche Alter.. M 

lüvéntas, dtis, t. jüventus, UtIS, 
f. i.q. juventa; ingl. die Goͤt⸗ 
tinn der Tugend. 

Ivo, jüvi, jütum, jüväre, hel⸗ 
fen , unterſtuͤtzen. luvat, im- 
perf. es ergößt oder gefällt. 

Jüxta, adv. daneben, babtp, 
auf gleiche Art, eben fo; praep. 
reg. accuf. neben, naͤchſt, bep, 
nad. 


L. 
L das Seien der Zahl so; mit 


einem Punkte zeigt es ben roͤ⸗ 
mifchen Vornamen Lucius an, 

Lábéfco, Ere, twanfen, den Fall 
ober Umſturz drohen. 

Labecüla, ae, f, dim, ein led, 
Schandfled. 

Läbefäcia, &ci, a&um, ácére, 
manfenb machen, sum Falle 
bringen, erſchuͤttern, umſtüe⸗ 
zen, verderben oder zu Grun⸗ 
de richten. 

Lábéfa&atío, u. lábéfa&ío, Önis, 
f. Erſchuͤtterung. 

Lábéfadatus , u. labefactus, a, 
nm , wankend gemacht, cti 
fchättert, umgeſtuͤrzt, zu Grun⸗ 
be- gerichtet. . 

Läbefi&to, are, i, q. labefacere, 

Lábélluum, i, n. dim. Lippe. 

Läbes, is, f, Gall, Einſturz, 1. 
B. ber Erde, Untergang, 
3 WVer⸗ 
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Verderben; Sled , Schands 
fied. 


Läbium, ii, n, die Lippe. 

Lábo, Are, anfangen zu mans 
fen oder zu jinfen, wanken, 
zu Grunde geben. 

Labor, läapfus t. labſus fum, 
labi, fallen, fiürzen, finfen , 
gu Grunde geben; fich ſchaell 
irgend wohin (beſonders von 
der Höhe herab) bewegen, flies 
gen, fliegen, ſchwimmen, fchlüs 
pfen; feblen. 

Lábor, öris, m. Arbeit, Mühe, 
ep feligfeit ,  Widermwärtigs 

ett. 

Láboríter, a, um, Arbeit — ber 
fonders fchwere — ertragenb , 
verrichtend. 

Läböriöfe,, adv. mit Arbeit ober 
Mühe, muͤhſam, befchwerlich. 
Läböriöfus, a, um, voll Arbeit 
oder Mühe, mübhfelig, bes 

fchwerlich, arbeitfam. 

Läböro, ivi, dtum, äre, arbeis 
ten, bearbeiten, mit Mühe 
verfertigen, fid) bemühen, fich 

efümmern, an oder von et: 
mas leiden, 3.9. morbo la- 

- borare, frank (eon; fame, vi- 
tiis laborare, hungrig, las 
ſterhaft ſeyn. 

Labos, öris, m. i.q. labor. 

Labrum, i, n. Lippe; Rand et 
nes Geſchirres oder Gefaͤßes, 
Wanne, Badwanne. 

Labrũſca, ae, f, wilde Weins 
rebe. 

Lábjrinthus, i, m. fabprintb, 
ein aus vielen einander durchs 
kreuzenden Irrgängen be(tcben: 
des Gebäude, dergleichen Däs 
talus in Greta nebauet hatte. 

Lic, àQis, n. Milch; auch der 
milchichte Saft der Pflanzen 
und Gewächfe. 

Lácédaémon, ónis, t. Lácédae- 
mönia, ae, f. eine Stadt (n 


Lacrymo. 


bem Meloponnes , 
Sparta bitf. 

Licedaémon, önis, t. 
mönıns, ii, m, 
monier. 

Läcer, &.a, érum, jerriffen, ger: 
fleifebt , — " 
Läcerätio, ónis, f. Zerreifung, 

Zerfleifchung. 

Läce'na, ae, f. ein dies Dber 
Fleid, lleberrod, KriegsEleid. 
Lácéro, dvi, ätum, dre, gerrct: 
fen, zerfleifchen, gerrütten, zu 
Grunde richten. Lacerare ali. 
quem probris, jemand fcbmá: 
ben; lacerare diem, den Tag 

unnü&er Weife zubringen. 

Lácérta , ae, f. Eidere. 

Läcertöfus, a, um, mit Mus— 
fein verfehen, Eraftooll, ftarf. 

Lácértus, i, m. der obere Theil 
des Armes von der Schulter 
bis sum Ellenbogen, der Arm 
überhaupt, die Muskeln, Kräfs 
te, Stärfe, Nachdruck. 

Läceflitus, a, um, gereist, am 
acariffen. \ 

Läceflo, ivi, ftum, ére, reijen 
oder anreijen, heraus fordern, 
angreifen. Carina laceffere pe- 
lagus, ftd) auf die See was 
gen, in die See fiechen. 

Lácinía, ae, f. Schweif oder 
Zipfel am Kleide, jeder Lappe 
oder £umpe, jedes Fleine Stud. 

Läco u. Läcon, ónis, m, ein 
Lacedamonier. 

Lácónícus, a, um, facebäme: 
nif. 

Lácryma, läcrima u, läcrüma, ae, 
f. Zaͤhre, Thräne. 

Lácrjmabilis, e, bemeinenswerth, 
fläglich. 

Läcrfmabündus, a, um, meinend. 

Läcrymo, (licrimo) àvi, dtum, 
are, U. làcrymor, átus fum, 
iri, meinen, beweinen, Thraͤ⸗ 
nen vergießen. 


bie aud 


Läcedass 
ein Lacedas 


Lacrv- 


Lacrymofus, 


Läcrymöfus, a, um, toll Thräs 
nen, meinend, Eäglich, Thräs 
nen erregend. 

Licrjmüla, ae, f, dim, i. q. lacry- 


ma, 

L1&éo, ere, fäugen, Milch fau 
gen, Milb enthalten oder 
milchich ſeyn. 

[1&es, inm, t. pl. die Gedärme, 
Eingeweide. 

Li&éfco, ére, zu Milch werden. 

Li&éus, a, um, aus Milch bes 
fiehend, voll Milch, mild: 
farbig oder weiß mie Milch. 

Lo, ávi, dtum, dre, füugen ; 
jemand onlecfen, (durch reis 
reizennde Vorfpiegelungen ) bin; 


halten. 

Littäca, ae, f. der Lactuk, Lats 
tid, Kopffalat. 

Lácüna , ae, f. Graben, Grube, 
Lücke. 

Licünar, aris, m. Dede eines 
Zimmers von Täfelmerf. 

lícüno, Are, eine Dede mas 
den, die Stelle einer getäs 
felten Dede vertreten. 

Licönöfus, a, um, voll Luͤcken 
oder Vertiefungen. 

Licus, us, m. See, Ted, 
qfüse, Sumpf, 3uber, fuft, 
Loͤſchtrog in der Schmiede. 

Lazdo, fi, fum, dere, verlegen, 
beleidigen , fchaden , fchmer- 


jen. Sh 
Latna, ae, f. Oberkleid, Ob er⸗ 


rock. 

Lazfío, onis, f. Verlegung, Ans 
griff. 

Lazfos, a, um, verlegt, beleis 
bigt. 

Latrabrlis , e, erfreulich. 

La:titío, Onis, f. Freude, 

latte, adv. freudig, mit Freu⸗ 
den. 

Laitífíco, Avi, dtum, Are, tf: 
freuen, fröhlich machen, fruchts 
bar machen, düngen. 
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Lattítía, ae, f. Freude, Froͤh⸗ 
lichfeit, Fruchtbarfeit. 

Laétor, átns fum, Ari, fid) freuen, 
frébtid) fenn. 

Laetus, a, um, freudig, frs 
lich, erfreulich, angenehm. 
Latve, adv. links, verfehrt, uns 
gefchickt. 
Lazvigo u. lévígo, Avi, atum 
ire, glätten, glatt machen. 
Latvis u. lévis, e, glatt, fchlüs 

pferig, unbebaart. 
La&vo u. livo, dvi , dtum, dre, 
i- q. laevigare. 
Laévor oder l|évor, Oris, m, 
oda oder glatte Beſchaffen⸗ 
ett 


Laévus, a, um, [inf, daher lae- 
va, ae, f. fc. manus, Die 
linfe Hand; — ungefdjidt, 
dumm , unglücklich. 

Láginum, i; m. eine Urt von 
Kuchen, Pfannfuchen, oder 
fonft eine Art von Badwerf. 

Lägena, ae, f, Slafche. 

Lágéos, i, f. eine Art von 
Wein oder Weinreben. — 

Lágois, idis, f. ein gewiſſer 
Meerfiſch. 

Lama, ae, f. Sumpf, Pfuͤtze. 

Lämbero , äre, jerreißen. - 


‚Lambo, bi, bítum, bére, leden, 


belecen, 

Läm®rräbilis, e, Fäglich, bes 
mweinenswerth. 

Lämentärins. a, um, Thraͤnen 
verurfachend, fldali. - 

Laméntitío, önis, f, baé W 
iyw Flägliches Geheul oder 
Geſchrey. 

Läm£ntor, Atus ſum, ari, weh⸗ 
klagen, klaͤglich heulen oder 

reyen. 

Lamentum, i, n. i. q. lamentatio. 

I.ämina, ae, f. Zauberinn, Here. 

Làmína u. lämna, ae, f. Platte, 
Blatt ober Blättchen von Mes 
tall; eine Art von Folter. 
4 Lam- 
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Lämpäda, ae, f. i. q. lampas. 
Lampas , ádis, f. Hangleuchter, 
Leuchte, Lampe, Zadel. . 
Läna, ae, f, Wolle. 

Länarius, ii, m. MWollenarbeis 


ter. 

Läncea, éae, f. Lanze, Spieß, 
Speer. 

Lànéus, a, um, aus Wolle, 
wollen. 

Länguefäcio, &ci, ä&um, ácére, 
matt, träge machen. 

Lànguens, entis, o. matt, fräs 
Be, müde, ſchlaͤfrig, untbá: 
ig 


Linguéo, üi, Ere, matt, träge, 
müde, fchläfrig, untbátig fenn. 
Länguefco, gui, guefcére, matt, 
dad , träge, müde mer 

en 


Lànguídus, a, um, i, q. lan- 
guens. 

"en oris, m, Matsigkeit, 

Sgwachheit, grágbeit, Uns 
tbátigfeit. 

Läniätus, us, m. Zerreifung, 
Zerfleifchung. 

Länicium oder linitíam, ii, m. 

- Molle. 

Läniena, ae, f. Fleiſchbank. 

Linifer, a, um, Wolle tragenb 
oder habend. 

Länificus, a, um, mit Wolle 
fid) befchäftigend. 

Läniger, a, um, i.q. lanifer; 
€ubflant laniger, i, m. fc. 
agnus, dag fammt. 

Línio, ivi, dtum, are. jerfleis 
(den, zerreißen. 

Lánióntus, a, um, ben Metzger 
oder Fleiſcher betreffend, ihn 
gebórig ; ; menfa  lanionia, 
Fleifchbanf. i 

Länifta, ae, m. Kechtmeifter, 
£ebrmeifer der Glabiatoren ; 
Anführer ber Meuchelmörder, 
Aufwiegler, Anreiger. 

Länius, ii, m, Fleiſcher, Metzger. 


Laqueatus. 


Linügo, fnis, f. Wollen, ober 
weiches, mollendpnlicbe$ Mes 
fen, die mollenábnlicben erfien 
Barthaare, Milchhaare. 

Lànx, cis, f. Schüffel, Schale, 
Wagſchale. 

Lápicidina, ae, f, Steinbrud. 

Lápidáríus, a, um, zu ben Steis 
nen gehörig; z. B. lapidaria, 
Steinbruch. 

Läpidätio, onis, f. Gteinigung, 
Steinregen. n 

Läpidätor, öris, m. Gteiniger. 

Läpidens, a, um, fleinern, aus 
Steinen. u 

Lápido, dvi, dtum, äre, fleinis 
gen, Steine werfen, Steine 
herabregnen. . 

Läpidöfus, a, um, voll Steine, 
fteinigt. Á 

Läpillus, i, m. Steinchen; wird 
befonders von Edelfteinen und 
Perlen gebraucht. 

Läpis, ídis, m. Gtein; Meis 
lenfiein oder Meile; dummer 
Menſch, Klog. Lapis Ly- 
dius, Probierfiein; lapis Pa- 
rius, parifcher. ober weißer Mars 
nor. 

Lappa, ae, f. fette. 

Làppónía, ae, f. Lapplanb. 

Lappo, önig, m. £appländer. 

Lapfío, onis, f, das Fallen, 
der fall. 

Làpfo, are, tvanfen, 

Läpfus, a, um , gefallen, berab 
gefallen, verfallen ober ju Grun⸗ 
de gegangen, unglüdlich ; ent 
fallen, entwifcht, entfchlüpft. 

Läpfus, us, m, der Sall, das 
allen , jede gefchwinde Bene 

ung, Lauf, Gang, (lug, 
ebler. 

Láquear u. läquääre, is, n. i.q. 
lacunar, 

Láquéatus, a, um, mit einer 
Dede aus Taͤfelwerk verfehen 
oder gefchmückt. i 


Laqueus. 


Láquntus,, i, m, Strick, Fall⸗ 

ick, Schlinge. 

Lir, laris, m. p 
götter , Hausgötter; Haus, 
Wohnung. 

lärdom, f. laridum, 

Lirgo, adv. reichlich. 

Lirgiiöquus, a, um, reichlich 
redend, ſchwatzhaft. 

Lirgior, itus fum; Tri, reichlich 
geben oder fchenfen, überhaupt 
geben, fchenfen , mittheilen, 
iugefteben , einräumen. 

Järgitas, atis, f. Meichlichkeit, 
reihliche Mitthitlung oder 
Schenkung , Freygebigkeit. 

— adv. reichlich, ſehr, 
viel. 

lärgitio , önis, f. reichlidhe 

enfung oder Mittheilung, 
Srengebigkeit, das Spendiren. 

Lirgttor, öris, m. der reichlich 

fhenft oder austheilt, Aus: 


tbeiler, Ausfpender, Spendi⸗ 


rer. 

Urgus, a, um, reichlich, über 
üjíg, häufig, der reichlich 
gibt, freygebig. 


Liridum, contr, lärdum, i, nm. 


Sped. 
Lärix, (cis , f. Lärchenbaum. 
Lirva, ae, f. Geſpenſt, Larve. 
Lirvitus, a, um, bebert, be: 


jaubert. 

Läf zm i, n. Nachtſtuhl, Nachts 
topf. 

Lafcivia , ae, f, Muthwille, 
geicbtfertiateit, Geilheit. 

Lifcivibündus, a, um, muth⸗ 
millig. 

Lifcivío, fi, ftum, ire, muth⸗ 
willig ſeyn oder thun, ſchaͤ⸗ 
ckern. — 

Lifcivus, a, um, muthwillig, 
leichtfertig, geil. WIR 

Läfirüdo, inis, f. Mattigkeit. 

Liffo, ävi, dtum, dre, ermis 
deu, müde machen. 
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— 4, um, müde, matt, 

aß. 

Läftaürus, i, m. unjüchtiger, 
geiler Menfch. 
Lite, adv. breit, weit, weit⸗ 

läuftig. 

Látébra, ae, f. Schlupfwinfel ; 
Ausfluht, Vorwand. 

Lätebröfe , adv. heimlich, in eis 
nem Schlupfwinfel. 

Látébrofus, a, um, voll Schlupfs 
minfel, ] 

Lätenter, adv. heimlich, int Ver⸗ 
borgenen, 

Läteo , üi, tre, verborgen, oet: 

ſteckt (eon. oder liegen, unbe⸗ 
kannt fepn. 

Läter, éris, m, Ziegel. 

Lätercülus, i, m. Eleiner Ziegel 
oder bloß Ziegel; eine Art 
von Zuckergebackenen. 

Läterna , ae, f, Laterne, 

Läternäriug, ij, m. Sc, fervus, 
gaternentráget. 

Lätex , icis, m, allerley Feuch⸗ 
tigfeiten oder flüffige Körper, 
3.3. Wafler, Wein x. 

Látíbálum, i, n. Schlupfwin⸗ 
Fel, Aufenthalt von Menjchen 
ober Thieren. — 

Läticlävius, a, um, mit einem 
breiten Purpurſtreife befekt, 
der ein damit befentes Kleid 
trägt. 

Lätine, adv, nad) Art ber Las 
teiner, lateinifch- _ - 
Látinitas, ätis, f, die lateinische 

Sprache ; das lateinische Recht. 

Lätinus, a, «m, Latein betrefs 
fend, dazu gehörig, darin bes 
findlich ;  lateinif) 5 Daher 
Subſt. Latigus, 1, Latini, 
orum, m, (iu Lateiner, bie 
Lareiner oder Bewohner Las 
tiens. 

Lätio, onis, f. Anbringung, Vor⸗ 
ichlag, Ermeifung. 

Lätitätio, onis, f. das Verſtecken. 

$ .  Lau- 
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Látíto, ivi, atum, Are, ders 
ſteckt oder verborgen fepn. 

Latitüdo , inis, f. Breite. 

Látium, ii, n. fatien, die Land» 


(daft in ^talien, in welcher 


Nom lag. 

Lätius, a, um, i, q. Latinus. 

Latómía, ae, f. &teinbruch, 
fteinernes Gefängnif. 

Lätor, óris, m, ein Träger ; la- 
tor legis, der ein Gefer in 
BVorfchlag bringt, Gefengeber. 

Läträtor, oris, m. ber bellt, ein 
Bellender, Schreyer. 

Läträms, us, m, dag Bellen. 

Látro, ävi, itum, are, bellen, 
anbellen, fchrenen. 

Lätro, ónis, m. Räuber, Straf: 
fenráuber, Mörder; Soldat, 
Trabant; ein Stein im Brets 
fpiele. 


Lötröcinium, ii, nm, Raͤuberey, 


Straſſenraͤuberey; 
dienſt. 

Látrócíror, àtus fum, ari, Raͤu— 
berey oder Gitraffenráuberen 
treiben, Kriegsdienfte thun. 

— i, m. Gtraffenräus 

er. 

Litümía, i.q, latomia. 

Lätus, a, um, breit, weit, weit⸗ 
läuftig, groß, reichhaltig. 

Látus, éris, n. bit Seite. 

Lävätio, önis, f. das Wafchen 
oder Baden, Badgefchirr. 

ur e, lobens werth, (00: 
ich. 

Laädäbfliter, adv. Töblich. 

Laüdátío, önis, f, das oben, 
£obrebe , Lob. 

Laüdator, oris, m, bet lobt, 
fobrebner. ® 

Laüdátrix, icis, f. bie lobt, 
Lobrednerinn. 

Landitus, a, um, gelobt, loͤb⸗ 
lich , vortrefflich. 

Laüdfcoenus, i, m. Schmaro—⸗ 
ger. 


Krieges 


. Laxo. 


Laüdo, ivi, itum, äre, [eben 
jemand anführen ober fich au 
jemand berufen. 

Lävo, lävi, (lävavi) Mvätum u 
contr. laütum „der lótum, la 
vire U, lävere, wafchen, ab 
waſchen, baden. 

Laürea, éae, f. f. lanreus, 

Laüréitus, a, um, mit Lorbeer 
Lorbeerzmeigen oder Lorbeer 

kraͤmen geſchmuͤckt. 


Laüréóla, ae, f. Lorbeerzweig 


forbeerfran;. 

Laüretum oder lór&étum, i, m, 
£orbeermalb. 

Laüréns, a, nm, oem Porbeer: 
baume oder von forbeern, das 
iu gehörig; daher Subft. lac- 
rea, eae, f, Forbeerbaum, for; 
beerzweig, Lorbeerfranz. 

Laüríffer u. laüriger, a, um, 
Lorbeer , einen Lorbeergmeig 
oder Lorbeerfranz tragend, das 
mit geſchmuͤckt oder befrängt. 

Laürus, i, u. us, f. Zorbeerbaum. 

Laüs, aüdis, f. ob, löbliche 
Cad oder Handlung. 

Laüte, adv. herrlich, prächtig, 
vortreflich, 

Laürfa , örum, n. Geſchenke, 
welche in Rom den fremden 
Geſandten gegeben wurden. 

Laũtitia, ae, f, Pracht ín Mabls 
zeiten, Kleidern, Wohnungen, 
praͤchtige Lebensart. 

Laütümía, ae, f, i, q. latomia, 

Laütus ober lötus, a, um, qt 
wafchen , gebadet, prächtig, 
herrlich, fofibar, anfehnlich, 
groß, vornehm. 

Laxamentum, i, n. Ermeiterung, 
Erleichterung, Linderung. 

Lixe, adv. weit, geräumig, uns 
eingefchränft. . 

Laxítas, atis, f, bit Weite, Ge 
räumigfeit. 

Laxo, Avi, atum, Zre, weit, 
geräumig oder fehlaff machen, 

erw er⸗ 


Laxus. 


erweitern, machlaffen, auflös 

fen, erleichtern. _ mes 
Lixus, a, um, meit, geräumig, 

ſchlaff, offen oder geöffnet. 
Lea u, léaena, ae, f. eine Loͤ⸗ 


minn. 

Libes, etis, m. Keſſel, fan: 
ne, Beden. 

Leäica, ae, f. Genfte, Trags 
ſeſſel, Zragbette. 

Li&icaríus, ii, m. Genftenträ: 


ger. 

lzfticula, ae, f, i, q. le&ica, 

Letio, 6nis, f. das Leſen, £e 
fung, Wahl. . 

Li&iftarmiator, Oris, m, der die 
Betten oder die Polfier auf 
den Tifchbänfen zurecht macht. 

Lz&ifernium, ii, n Gaftmahl, 
welche zur Berföhhung der 
Götter vor ihren auf Zifchs 
bänfen fiehenden Statuen ges 
halten wurde. 

Lé&ito, avi, atum, Are, oftles 
fen oder auch blog leſen. 
&íüncula, ae, f, dim. i. q. 
le&tio, 

Uo, are, i.q. leditare. 

Lidor, Oris. m, Leſer, Por 
leſer. 

LéulnS , i, m. i, q. lectus. 

Lid»s, a, um, ausgefucht, aus: 
erlefen, vortrefflich,, aut. 

Li&ws , i, m. Dett, Soulbett , 
Kanapee, €opba, Speifebanf. 
Le&us funebris , Paradebett, 


Bahre. 
Ligalis, e, gefeglich. 


Ligitío, önis, f. Gefandtfchaft, 


Auftrag oder Geſchaͤft eines 
Befandten, die Befandten felbft; 
die Stelle eines Legaten bey 
«nem Seldheren (Generallieus 
en oder Ctattbal 
er, 

Ligitor , öris, m. der ein Tes 
Kament macht oder etwas das 
tin vermacht. 


Legumen. asi 


Legätus, i, m, Gefanbter; ein 
egat , welcher dem Feld— 
berrn ‘oder Statthalter als 
Gehülfe zugeordnet mar. 

Lzgätus, a, um, vermacht, durch 
ein Zefiament vererdnet oder 
geichenft ; daher Subſt. lega- 
tom,i,n. Mermächtniß. 

Légífer, a, um, Geſetze gebenb. 

Légío, ónis, eine Lenion, 
Schaar, Regiment, eine Zahl 
von 4200 Mann ju Sn6$, und 

ooMeutern ; (belief fich aber 
fters noch einmal fo hoch.) 

Légióniríus, a, um, zur Legion 
gehörig. 

Legirüpa, ae, tt. legtrüpfo, önis, 
m. $Rerleher oder Webertreter 
des Geſetzes. 

Legislätor, öris, m. f. lator. 

Legitíme, adv. ben Geferen ges 
^d geſetzmaͤßig, rechtmäs 

1g 


Ligítímus, a, um , gefesmáfig, 
rechtmäßig, gebührend, gehös 
rig 


Legiüncüla, ae, f, dim, i, q. le- 
gio. 

Lego, Avi, Atum, dre, jemand 
als Gefanbten íraenb mohin 
ſchicken, jemand zum £eaaten, 
zum Gehülfen eines Selbberrn 
oder Statthaltere machen, jes 
manden etwas auftragen, ete 
was vermachen. 

Lego, legi, le&um, légére, les 
fen, ablefen, vorleien; aufles 
fen, zuſammen lefen oder fams 
meln; auslefen, wählen, ers 
mählen; durchachen, durchs 
wandern, burchfchiffen. 

Légiliius, i, m, der bloß bie 
Geſetze verfieht, banbtverfémás 
ßiger Rechtsgelehrter, Rabu: 


uͤlſenfrucht, 


liſt. 
Légümen, inis, n. 
rbfen, fin: 


z. B. Bohnen, 
fen c. 
I em- 
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Lémbus, i, m. Fleines ſchnelles 
Sahrzeug, Boot, Kahn. 
Lémniícátus, a, um, mit einem 
herabhängenden Bande ges 

ſchmuͤckt. 


Lémnifcus, i, m, eine Art von 
Bändern, welche um die Kräns 
ic gewunden wurden. 

Lémüres, um, m. Nachtgeifter, 
Geipenfter; daher Lemuria, 
orum; n. ein Feſt, baéqu ihrer 
Vertreibung gefenert wurde. 

Lena, ae, f, Rupplerinn. 

Lénaéus, i, m, Bennahme bes 
Bachus; daher lenaeus, a, 
um, den Bacchus oder Wein bes 
treffend, im Weine beftehend. 

L?ne, adv. i. q. lenis, 

Lénimen , fnis ; uU. lenimentum, 
i, n. Linderungsmittel, £in: 
derung. 

Lénío, ivi, itum, ire, lindern, 
mildern, befänftigen. 

Lenis, é, gelinde, fanft, mild. 

Lénftas, atis, f, Gelinbigfeit , 
Milde, fanftes Wefen. 

L£niter, adv. i.q. lenis, 

Lénítüdo, ínis, f. i.q. lenitas. 

Léno, ónis, m, Kuppler, Uns 
terbánbler. 

Lénócinium, ii, n. dag Gefchäft 
eines Kupplers, Kuppeley, Ans 
reizung , erfünftelter Reis, 
Schmud. 

Lenöcinor, ätus fum, Ari, ups 
pelen treiben, ſchmeicheln, be 
günftigen. 

Linönius, a, um, ben $uppler 
betreffend, ibm gehörig. 

Léns, tis, m. finfe. 


Lénte, adv, langfam , nad unb : 


nad, lange, geduldig. 

Léntéfco, ére, 4dbe, Elebrig mers 
ben, nachlaffen. 

Lenticüla, ae, f. infe; €onv 
merfproffe. 

Nénticülofus, a, um, vol Soms 
merfproffen, 


lénüpcülus, i, m, i 


Leífus. 


Lentifcifer, a, um, Maſtixbaͤu⸗ 
me tragend. 

Léntifcus, i, f. u, lentifcum, i, 
n, Maflirbaum. 

Léntítía, ae, u. léntítüdo, inis, 
f. Zaͤhheit, £ang(amfeit , Un: 
empfindlichfeit oder Gleichaül: 
tigkeit. ! 

Lénto, ävi, dtum, dre, gabe 
machen, frümmen, beugen. 

Lentülus, a, um, etwas zabe 
oder langfam. 

Lentus, a, um, idbe , bieafam, 
Elebrig, langfam, träge, fchläfr 
rig, unempfindlich, gleichgüls 
ti 


i.q. leno; 
ingl. ein Eleines Fahrzeug , 
Boot, Barke. 
Léo, onis, m. ein Loͤwe. 
Léóninus , a, um, die Loͤwen bes 
treffenb oder zu ihnen gebi: 


rig. 

Lé — ádis, f. eine gewiſſe Mu⸗ 
chel. | 

Lépíde, adv. i. q. lepidus, 


Lépídus, a, um, artig, ange 


nehm, fein, (du, gut. 
Lépor oder lépor, óris, m, Ans 
mutb , 9(nnebmlid)feit, befons 
* ders im Reben. 
Lépus, óris, m. ein afe. 
Lépüfcülus, i, m. ein Häschen. 
Lérna , ae, u. Lérne, es, f. ein 
gemi(fer See, oder auch ein 
Slug; daher Lernazus, a, um, 
iu bicfem See oder Flüffe ge 
börig, bafelbft befindlich. Ler- 
naea hydra, Die vielköpfige, 
lernäifche Schlange , welche 
Hercules erlegte. 
Lesbos, i, f. eine Inſel in bem 
ägeifchen Meere; daher Les- 
bius, a, um, zu diefer Inſel 
gebörig , darauf befindlich, 
lesbifch. 


Leflus, i, Oder us, m. (kommt 
nur im accuf, gor) Siogseihren. 
etá- 


Letalis. 


Leralis m, lethalis, e, toͤdtlich. 

Lethat-:S, a, um, was man vers 
geglich macht, mas fid auf 
an Fluß £etbe bejieht , lethaͤ⸗ 
iſch. 

Letharglcus, a, um, mit ber 
Gehlaffucht behafter. 

Lethargus , i, m, Schlaffucht. 

Làhe, es, f. ein Sluf in der 
Unterwelt, bep deſſen Tranke 
die abgeſchiedenen Seelen (nach 
der Fabel) das Vergangene vers 


geſſen. 
Létífer , (leth.) a, um, ben Tod 
bringenb , töttlich. 
litum, (léthum) i, n. &ob. 
Lévimen, ínis, U. löyämentum, 
i, n. Erleichterungsmittel, Er 
leiditerung. 
Lévatío, önis, f. Erleichterung. 
livícülus, a, um, etwas leicht, 
titel. 
lövifidus, 2, um, von ſchlech⸗ 
ter Glaubwuͤrdigkeit, dem man 
nicht trauen darf. 
livigo, f. laevigo. 
liis, e, f. laevis. : 
Lis, e, ſchnell, gefdiminbe, 
— „unbeſtaͤndig, 
echt, geringe. NN 
Lövitas, atis, f. Leichtigkeil, 
Unbeſtaͤndigkeit, Veraͤnderlich⸗ 
keit, Leichtſinn, Geringfuͤgig⸗ 
keit, ſchlechte Beſchaffenheit. 
Leviter, adv. leicht, geringe, 
fhlecht, nur obenhin, gelaffen. 
livo, dvi, dtum, Are, erleichs 
tem, vermindern, entledigen, 
befreyen, erquicken, aufrichten, 
aufheben ober empor heben. 
Leg, egis, f. Morfchlag ju eis 
nem Geſetze, (daher lezem fer- 
re, ein Geſetz in Borfchlag brins 
)_Gefeg, Verordnung, Vor⸗ 
ift, Bedingung. 
'Izxícon, i, n. Wörterbuch. 
Libàmen, ínis, u. libiméntum, 
i, n. was bep bem Opfer 
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u Ehren der Götter ausgegofs 
en oder ind Feuer geworfen 
wurde, Dpfer. EM 

Libatio, onis, f, das Ausgießen, 
3. 5. des Weines, zur Ehre 
der Gottheit bey dem Opfer, 
das Opfern. 

Libatus, a, um, ton etwas weg⸗ 
genommen, bey bem Opfer hins 
aeíbüttet, ausgenoffen, gto: 
pfert, geheiliget, gefoftet, vers 
mindert. 

Libella, ae, f. ein Ah, übers 
haupt eine Fleine Münze, 

Libellus, i, m. Buͤchlein, jede 
flee Schrift, Birtichrift, 
Klagfchrift, Schmänfcheift., 

Libens oder lübens, ntis, o. 
Bern, willig, freudig, froͤh⸗ 
ich. ! 


Libenter, adv. i, q. libens. 
Liber, i, m. maf, innere Weis 
che Rinde eines Baumes, Buch, 
Schrift, Verzeichnig. u.- 
Liber, .i, m. Beynahme des 

Bacchus. 

Liber, éra, érum, fren oder 
von freyen eltern gebohren, 
frenmüthig, ungehindert, uns 
gebunden. 

Liberälis, e, bie $renheit, den 
Stand eines frengebohrnen 
Menichen betreffend, demfels 
ben anftändig oder gemäß; das 
ber mohlanftändig, ehrbar, 
edel, redlich, gütig, freyges 
big, reichlich. 

Libérilítas,, ätis, f. die einem 
ftebgebobrnen Menfchen ange 
ame(fene Geſinnungs⸗ oder 2 
lungsart, Edelmuth, Redlich⸗ 
keit, Guͤte, Freygebigkeit. 

Liberäliter, adv, i. q. liberalis. 

Libéiztío, onis, f. Befreyung, 
Srenfprechung. 

Liberätor , Oris, m, Befrener. 
Liberi , órum , m. die Sim 
ber. 

i 
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Libero, Avi, atum, Are, befeeyen, 
losmachen, losfprechen. 

Liberta, f. libertus, | 

Libertas, itis, f, Freyheit, freyer 
Quftanb , freye Gemalt, Freys 
mütbigfeit. — 

Libértínus, a, um, indem Stans 
b? ber Freygelaſſenen befinds 
lid; Subſt. libertinus, i, m, 
ein Srepgelajjener; libertina, 
ae, f. eine Srepgela(jene. _ 

Libertus, a, um, ftengela(fen, in 
Srepheit perfebt; daher liber- 
tus, i, m. ein Srepgela(fener; li- 
berta, ae, f. eine Freygelaſ⸗ 
(ene. 

Libet oder lübet, büit t. bítum 

. eft, bere, es beliebt, ed ges 
fallt oder ift gefällig. 

Libidinor, ätus fum, ari, Muths 
willen oder Unzucht treiben. 

Libidinöfe, adv. aus Muthwil 
len, mutbmillig. 


^ g^ bidinófus, a, um, mutbrillig, 


wolüftig, geil. 

Libido u. lubido, ínis, f, Be 
gierde, tuft, Verlangen, Wols 
luft, Geilheit; Eigenſinn, Will; 
kühr, Muchmwille, — 

Libitina, ae, f. die Leichengöt- 
tinn, in deren Tempel alles 
ju haben mar, mas zum Bes 
graͤbniſſe erfordert wurde ; Tod: 
tengeräthe, Zobtengrábcramt, 
Tod. 

Libo, ivi, dtum, Are, mit den 
£ippen ein wenig berühren, 
verfuchen, Eoften ; ben dem 
Dpfer jur Ehre der Oótter ets 
mas ausgießen, (4.95. vom 
Weine zc.) oder'in das Feuer 
werfen, (4. B. Weihraud) ) 
opfern, heiligen, weihen. 

Libra, ae, f. Pfund, Wage. 

Librämen » dna ; en Schwin⸗ 

ung, wungfraft. 
en, i, n. Gedicht, 
Gefälle des Waffers , gleiche 


Licitor. 


oder (bene Flaͤche, Gleic- 
heit. 


Libräarjölus, i, m. Bücherabs 
fchreiber , Bücherverfäufer. 
Librärius, a, um, die Bücher 
betreffend „ fid) damit beſchaͤf⸗ 
tigend ; daher Subfl. librarius, 
ii, m. ET librariolus ; libra- 

ria, ae, f. Buchladen. 
Libritor, orıs, m. Wäger, Abs 
waͤger, Schleuderer. 
Libritus, a, um, gemogen, im 
Gleichgewichte erhalten ober 
befindlich, geſchwungen. 
Libro, ivi, atum, are, trágen, 
ſchwingen, fchleudern ; hängen, 
fchweben oder fchwebend ers 
balten, 
Libum, i, n. Kuchen, Slaten. 
Libürna u. libürnica, ae, f. ein 
fiburnifches Schiff, Jagds 
ſchiff. 


Licẽnter, adv, freto, fed, dreiſt. 

Lícentía, ae, f, Freyheit oder 
Erlaubnig etwas ju tbun, 
Frechheit, Zügellofigfeit. - 

Licentiöfus, a, um, su frev, 
ausgelaffen, muthwillig. 

Lícéo, ui, ere," feil fenn, zum 
Verfaufe ausfieben ober aui; 

? gebothen werden. 

Lícéor, ftus fum, eri, auf et 
mas biethen. 

Licet, lícuit, oder licitum 'eft, 
licere, ‚es ift erlaubt, e fteht 
frey. Es fann aud biswei— 
len durch koͤnnen, dürfen, 
mögen überfert werden, ;. 
B. mihi licet &c, id darf, 
fann?c. per me libet tibi hoc 
facere, meinetwegen mags du 
dag tbun. 

Lícet, conj. obfchon, obaleich. 

Licitätio, onis, f, das Bierhen 
auf eine Sache. 


' Licitätor, Oris, m. ber auf «t: 


was biethet. 
Lleitor, ätus fum, äri, i. q. liceor. 
Lici- 


Licitus, 


Licirus, a, um, erlaubt. 

Licinm, ii, n. das Trumm ober 
die Sáben, moran die Weber 
bie $àben des neuen Gemes 
bes Enüpfen, Weberfaden, $a; 
den überbáurt. \ 

Li&or , öris, m. fictor, Diener 
der vorncbmften obrigkeitlichen 
Perjones. — 

Lien, nis, m. das Milz. 

Lienöfus, a, um, aufgefchmwols 
(m, gleichfam milzfüchtig. . 

Ligämen, ínis, U. hgàn ntum, 
1, n. ein Band. 

Lignarius, a, um, das oli 
betreffend , fid damit be 
ídáftigeno , jum Benfpiel; 
faber lign. Zimmermann. 

Lignàtío, Onis, f. das Holzfaͤl⸗ 
in, Holjung. 

Lignitor, Oris, m. btt Hol; 
fallt oder berbep ſchafft. 

Lignéólns , dim. 4. ligneus, a, 
um, aus Holj, hölzern. 

Lignor, átus fum, äri, holen, 
nach Holz geben. oder es bet; 
beo. fchaffen. 

Lignum , 1, n. Hol. 

Ligo, Avi, atum, dre, binden, 
anbinben , verbinben. 

Ligo, önis, m. Hade, Karft. 

ligala, oder lingula, ae, f, klei⸗ 
ne Zunge, Eröjunge. 

Ligürío , ivi M. fi, itum, Tre, 
ftderbiffen often, verſuchen; 
leferbatt, luftern fepn, etwas 
beftig begebren. 

Ligäritio u. lígürritío , Onis , f. 
Leckerhaftigkeit. 
Lilium, ii, n. die kilie. 

Lima, ae, f. eine Zeile. 
Limdte, adv. ausgefeilt, ausge⸗ 
arbeitet. 

Limitälus, a, um, i.q. lima- 
tus. 

Limitus , a, um, gefeilt, ausge 
feilt, genau. ] 
Limbólaríus, ii, m. der die Saͤu⸗ 
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me der Kleider flidt oder vers 
bramt. " 

Limbus, i, m. Saum am Kleis 
de, Falbel. 

Limen, inis, n. Schwelle, Thuͤr⸗ 
ſchwelle, Eingang, Zimmer, 
Daus, Wohnung. 

Limes, ítis, m. Quermweg über 
einen Acer, Weg, Guffieia , 
Strafe, Grenze. 

Limo, ävi, ätum, äre, feilen, 
ausfeilen, glätten, poliren, 
verfeinern; vermindern. 

Limöfus, a, um, voll Schlamm, 
fchlammig. 

Limpidus, a, um, hell, Elar. 

Limulus, a, um, i.q. limus, 

Limus, i, m. Schlamm, Koth. 

Limus, a, um, fief, fchies 
[tnb. ] 

Linea, eae, f. eig. eine Schnur 
aus Flachs, Richtſchnur, 4. 95. 
der Handmwerfsleute , Linie, 
Strich, Grenze. 

Lincàmentum, i, n. finie, Strich 3 
pl. lineamenta, orum, Linea⸗ 


mente, Geſichtszuge, Aus 
— der Seele, Abriß, Ents 
murf. , 


Linto, ivi, Atum, are, mit fis 
E abzeichnen oder entwers 
en. 

Lineys, a, um, leinen, flächfen. 

Língo, xi, ctum, gére, leden. 

Lingua, ae, f. Zunge, €pra:; 
che, Schall, Zon, Belang; 
Erdzunge. ] 

Lingulica, ae, m. u. f. Plaps 
permaul; ein gemiffer Fiſch. 

Líno, livi w levi, (aud) líni ) 
lítum, línére, fehmteren, aufs 
fehmieren , beichmieren , bes 
fireichen,, überziehen. 

Linquo , liqui, lictum, linqu£re, 
la(fen, verlaffen, unterlaffen, 
überlaffen, (eden laffen. 

Lintédtus, a, um, in Leinwand 
gekleidet. " 
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Lintío, önis, m. ein Leinweber. 

Lintéólum, i, n. Züchelchen. 

liter, tris, f. fleined Fahr⸗ 
zeug, Nachen, $abn; Muls 
de. 

Lintéus, a, um, flähfen, lei: 
nen; baber Gubfi. linteum, 
i, n. feinwanb, leinenes Tuch, 
Segel. 

Lipum, i, n. ein, Slade; was 
daraus gemacht wird, 4.95 
Faden, Schnur, Seil. 

Lippío, tvi, itum, ire, triefende 
Augen baden. 

Lippus, a, um, triefaͤugig. 

Liguätus, a, um, flüflig gt 
macht, durchgefeiht , geläus 
tert. 

Líquéíidus, a, um, flüffig ae 
macht, geſchmolzen, gefchwächt. 

Liquefäcio, &ci, actum ,'ácére, 
(üffig machen, (dómelgen fdomd 
chen. : 

Líquens, éntis, o. flüffig, hell, 
[ar , deutlich. 

Líquéo, lícüi oder hqui, líqué- 
rc, flüffig, bell, Klar, deuts 
lich fenn; daher liquet im- 

erf. es ift Elar, deutlich, bes 
anut 1€. 

Liquéfco, ére, flüffig werden, 
chmelzen , vergeben. ] 
Líquide, adv. klar, oͤffentlich, 
mit Gemigbeit oder gewiß, 
zuverläßig. 

Liquídíüfcülus, a, um, etwas 
flüffiger oder heiterer. 

Líquído, adv. i. q. li uide. 

Líquídus , a, um, fluͤſſig; da⸗ 
Der Subſt. liquidum, i, n. 
ein Meng Körper , etwas 
Slüfiges; — bel, Mar, ber 
tet , rein. ! 

Iíquo, dvi, dtum, dre, flu ig 
machen, ſchmelzen, durchſei⸗ 
hen, laͤutern. = 

Liquor, öris, m. etwas Fluͤſſiges 
oder ein fluͤſſiger Körper, 


Litigo. 


Liquor, äri, dep. ffüftg (ton, 
jerfchmelzen, vergeben. 

Liróe, Poſſen. 

Lis, itis, f. Zanf, Streit, Rechte 

- handel, Prozeß, der Geaem 
fand des Prozeſſes. 

Litätfo, Onis, i. Opfer, befen: 
derd von glüdkliher Vorbe— 
deutung. 

Litéra oder lirtera, ae, f. Bud: 
ftabe; pl. litterae, arum, Buch⸗ 
flaben, Schriften, Bücher, 
MWipdenfchaften; ein Brief. 

Literärius oder Iftterärus, a, 
um, ju ben Wiffenfchaften ge 
hoͤrig; daher ludus litterarjus, 
eine Schule. 

Literäte oder littérite, adv. auf 
gelebrte Art, gelehrt. 

Literätor oder littéritor, Öris, 
m, Lehrmeiſter, Sprachlehrer, 
Sprachkenner. 

Litérátoríus oder litterärörius, 
a, um, ju einem Gprachfen: 
ner gebörig; daher literato- 
ria , ae, f. fc, ars, Sprach⸗ 
fuut. 

Literätüra oder littẽratũra, ae, 
f. das Schreiben der Bud: 
ftaben, Sprachkunf, Gclebr; 
famfeit, — — 

Líté:dtus oder littéritus, a, um, 
mit Buchfiaben bejeichnet, das 
ber gebrandmarft ; gelehrt. 

Litérula. oder littérüla , ae, f. i. 
q. litera, in ber verminderns 
P "oder ſcherzhaften Spra⸗ 


C. 

Litigator, óris, m. der einen 
Rechtshandel Dat. 

Litígitus, us, m. Rechtshandel, 
Prozeß. 

Litígofus, a, um, vol Zant 
oder Streit, zaͤnkiſch, fireits 
füchtig. 

Litigium, ii, n. Zanf, Streit. 

Litigo, dvi, àtum, are, janfen, 
fireiten, rechten. 


Lite, 


Lito. 


[fto, ivi, dtum, Are, bie Ot 
ter Durch Opfer verföhnen oder 
fi guͤnſtig mrachen, unter glück 
lider Vorbedeutung opfern, 
auch bloß opfern. 

Lióréus, a, nm, jum Ufer ges 
hörig , Dafelbft befindlich. 

Litrera „ bie bagu gehörigen Woͤr⸗ 
tee ſiehe unter lic. 

Litüra, ae, f. das Schmieren, 
Ausfireichung des Befchriebes 
nen, der ausgeftrichene Fleck, 
Drt oder Buchſtabe. 

Lics oder Wttvs, óris, n, dag 
Geftade , Ufer. 


Lis, a, um, beftrichen,, bes 


(hmiert, überzsgen. 
Litaus, i, m. der tab be 
Auguren , welcher oben ac 


kruͤmmt war ; ein gefrümmtes- 


Blasinſtrument, Zinke. 
livens, entis, o. bleyfarbig, 
bläulich. y 
liveo, ere, blevfarbig, bläulich 
ſeya, benciden. 
Lsidus, a, nm, blepfarbig, 
bläulich , neidiſch, mißgüns 

ftia. ] 

Livor, öris, m, blevfarbige Ge; 
Lens oder Farbe, blauer Fleck, 
eſonders vom Stoßen, Schla⸗ 
genie. Neid, Mißgunſt. 

Ira, ae, m. Marketender, Auf⸗ 
wärter , Troß bey der Ars 
m 


er. 
Lácitio, önis, f. Verdingung, 


Vermiethung, SBerpadjtung. - 


Lóco, àvi, atum, äre, irgend 
wohin ftellen, fegen, legen, 
irgend wo errichten; verdins 
gen, vermiethen, verpachten, 
anwenden, anlegen. 

Löchlus, i, m. ein Eleiner Ort, 
Dertchen, Plaͤtzchen; Schraͤnk⸗ 
chen, Kaͤſtchen. 

Löcüples, étis, o. reich, beguͤ⸗ 
tert, reichlich verfehen, glaub⸗ 
würdig, gültig. 


.Lócüpléetitor, Oris, m, 
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Bereis 
deer, - 5 

Lóccspléto, dvi, ätum, Are, bes 
reichern. 

Ló-us, i, m. pl. loci tt, loca, 
Drt, Statt, (daher locum 
habere, Statt finden, locum 
dare, State finden laffen) 
Stelle, (auch Stelle in ciuem 
Buche) Stelluna, Lage, (j. 
D. des Fechters Stand, Rang, 
Amt, Beicharfenheir, Urfas 
de, Gelegenheit, Zeit, Raunr, 
Punft, Stüd, Sache Lc. 
co, an Statt, für. 

Löcäfta, ae, t. bic Heufchrecke, 

Lócutío y. löquũtio, oris, f, 
das Reden, Dede, Art unb 
Weile zu forechen. | 

Lódicüla, ae, f. Bettdecke, Leis 
laken. 

Lógéum, &i,n. Archiv. 

Lögica, ae, f. fc. a'S, oder ló- 
gíce, es, f. die Logif, Vers 
nunftlehre, 

Lögicus, a, um, logiſch, die 
fogif oder SRernurftlebre bes 
treffend, zu ihr gehörig. 

Lögos oder lögns, i, m. Wort, 
pl. logi, bloße leere Worte. 

Loligíüncula, ae, f. dim, i, q. 
loligo, 

Löligo, inis, f. ber Zintens 


fiſch. 

Lölium, ii, n. Lolch, Treſpe, 
ein Unkrauf. 

Lóngaévus, a, um, alt, betagt, 
bejabrt. 

Longe, adv. lange, meit, febr. 

Löngingquitas, ätis, f, Länge, 
lange Dauer oder Langwierigs 
feit, weite Entfernung. 

Lónginquus, a, um, [ana, fang? 
mierig, weit, weit entfernt. 

Lóngitüdo , inis, f, Länge. 

Löngiüfculus , a, um, etwas 
lang. 

Löngüle,adv.meit oder etwas meit. 
R Lon- 
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Löngülus, a, um, etwas weit. 

Longus, a, um, lang, langmies 
ríg, weit, meitläuftig, meit 
entfernt, groß. Subſt. lon- 
gum, i, n. die Länge; aud) 
adv. longum, lange. 

Löpas, i.q. lepas. 

Löquäcitas, aus, f. Schwatz⸗ 
baftigfeit , Geſchwaͤtzigkeit. 

Löquäciter , adv. i. q. loquax. 

Lóquix, icis, o. geſchwaͤtzig, 
ſchwatzhaft, plauderhaft. 

Lóquila, ae, f. das Reden, 
die Sprache. 

Lóquentía, ae, f. i.q. loqnacitas, 

Lóquitor, Ari, i.q. loqui. 

Lóquor, cütus t. qnütus fum, 
qui, reden, fagen, fprechen 
im Munde führen oder oft 
von etwas erzählen. 

Lóoràméntum, i, n. Riemen. 

Loréws, a, um, aus Riemen, 
riemen s ober [eberartig. 

Lorica, ae, f. Panjer, Brufs 
harnifch. 

Löricätus, a, um, 
verpanzert. * 

Loripes, édis, o. krummfußig. 

Lorum, i, n. Riemen, Zügel. 

Lötium, ii, n. Urn. 

Lotos oder lotus, i, f. Lotuss 
baum, Lotwsrflange, Lotuss 
frucht,, eine aus £otuéboli ges 
machte Flöte. 

Lötus, f. lautus. 

Lübens, lubenter, f. lib, 

Lübricus, a, um, fehlüpferig, 

(att, (nell, flüchtig, bebenE 

ich, gefährlich, berrüglich, uns 

mí. 
ue. i, n. dim, Fleiger 

Gewinn oder Profit. 

Lücéo, xi, cere, fcheinen, leuch⸗ 
ten, hell, Elar, deutlich fenu. 
Lücérna, ae, f. brennendes Licht, 

Leuchte , Kerie. 

en ere, licht, bell wer⸗ 

ben, anfangen iu leuchten. 


gepanzert, 


Lucubro. 


Liüci, adv. bey Zage. 

Lücide, adv. i.q. lucidus, 

Lücídus, a, nm, lichtvoll, bel 
Elar, deutlich. 

Lücifer, a, um, Licht bringen? 
daher Cubft. lucifer, i, m 
ber Morgenfiern; ber Tag- 

Lücina, ae, f. Beynahme de 
Suno als Górtinn der ®e 
burt oder Geburtshelferinn. 

Lücrätivus, a, um, Gewinn ode 
SBortbeil bringenb , nüßlich. 

Lücrifäcio, &ci, acum, Acöre 
gewinnen, profitiren. 

Lücrificabilis, e, u, lücrificvs 
a, um, Gewinn bringend. 

Lücrifuga, ae, m. der den Ge 
winn fliebet, nicht achtet. 

Lücrípéta, ae, m. der nad 
"^uia trachtet, gewinnfüch: 
ig. 

Lücror, Atus fum, Ari, i. q. lu- 
crifacere. 

Lücrófus, a, um, gewinnreich , 
vortbeilbaft. 

Lücrum, i, n, Gewinn, Profit, 
Vortheil, Nusen. 

Lüctámen, inis, n, u. làctatio, 
önis , f. das Singen. 

Lüctans, antis, o, ringend. 

Lü&ator, óris, m, ein Ringer. 

Lü&íficus, a, um, Zraurigfeit 
erregend, klaͤglich. 

Lü&ifönus, a, nm, traurig Flin- 
gend, Eläglich. 

Lüctor, ätus fum, àri, ringen. 

Lüctüófe, adv. i,q. lu&tuefus, 

Lü&tüöfus, a, um , voll Traurigs 
feit, traurig, Eläglich: 

Lü&us, us, m. Trauer, Trau— 
rigteit. 

Lücübritío, ónis, f. das Ars 
beiten bep Lichte, Licharbeit, 
Nachtarbeit. 

Lüchbrätörius, a, um, 
Nachtarbeiten dienlich. 

Lücübro, Avi, dtum, äre, beym 
Lichte oder bed Nachts arbeiten. 


Lucuv- 


sum 


Luculente. 


Licülénte , 
tus, e 

liculéntus, a, um,d [ichtvol 
beil, klar, deutlich, vortreff⸗ 
lij, herrlich, (bón. 

Licus, i, m. ein Hain, Wald, 
beſonders ein irgend einer 
Gottbeit geheiligter Wald. 

Lidibríum, ii, m. Spott, Ot 
pete , SKurjweile, Spiels 
wer, 


adv. 


i. q. luculen- 


Lidibündus, a, um, ſpielend, 
ſcherzend. d : 

Lüdicer oder lüdicrus, icra, 
icram, furjmeilig, mas zur 
$urjmeile , zum Vergnügen 
dienet ober vorgenommen wird; 
befonders zu den Schaufpies 
len gehörig oder (id) darauf 
beziehend. 

Lüdifícatio , nis, f. u. lüdift. 
citus, us, m. MVerfpottung, 
gufyiebung. 

Liditicitor, Oris, m, bet jes 
manden jum Beften bat, Aufs 
itber, Spötter. | 

lidífico, Avi, Atum, dre, M. 
lädificor, Artus fum, ari, jes 
maub zum Beften oder jum 
Geſpoͤtte haben, aufziehen, mißs 
handeln. 

lädimägifter, i, m, Schulleh⸗ 
ter. 

Lidio, önis, u. lüdius, ii, m, 
Schaufpieler, Tänzer. 
Lido, lüfı, lüfum, lüdere, (rie: 
len, ſcherzen, fchäfern, je 

mand jum Beften haben. 

lidus, 1, m. (piel, Zeitvers 
trib , Kurzweil, der, 
Schaͤkerey, Aufziehung, Ber: 
ſpottung; Schule; pl. ludi, 
orum, Schaufpiele. 

Lies, is, f. Seuche, anſtecken⸗ 
* Krankheit, pef, Verder⸗ 

m 


Lüg£o , lüxi. lü&tum, lügére, 
trauem, hetrauern. 
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Lügübris, e, die Zrauer betrefs 
Fend oder baju gehörig, traus 
rig. 
Lümbifrägium, ii, m. £endens 
bruch. 
Lümbricus, i, 
Spulwurm. 
Lümbus, i, m. £ende. , 
Lümen, ínis, n. Licht, Leuchte, 
Sadel, Kerje, Glanz, Schims 
mer, Zierde, Schmud; auch 
Zag , Leben. 
Lüm nire, is, n. Licht, Zierde. 
Lüminoófus, a, um, licbtooll. 
Lüna , ae, f, ber Mond. 


m. Regenwurm, 


Lünäris , e, zum Monde gehös 


tig, ibm ähnlich. 

Lünàtus, a, um, mondförnig, 
fichelförmig, : 

Lünüla, ae, f. kleiner Mond, 
monbfórmige Zierde oder 
Spange. 

Lüo, lui, lütum t. lüítum, lüé- 

p büfen, entgelten, bejabs 
a 


Lüpa, ae, f. Wölfinn, Hure. 

Lüpánar, aris, uU. lupänärium, 
ii, n. Hurenhaus. 

Lüpitus, a, um, mit Wolfs— 
zaͤhnen befe&t, febr hart oder 
raub; daher frena  lupata, 
Brechzaum. 

Lüpercalis, e, den Pan oder 
bie Priefter deffelben betrefs 
fenb ; daher lupercalia, ium , 
n. das Feſt des Dans. 

Lüpercus, i, m. der Gott Pan, 
ein Priefter deffelben. 

Lüpillus, dim. i. q. lupinus. 

Lüpinus, a, um, den Wölfen 
gehörig oder eigen, mólfifcb. 

Lüpinus, i, m, u. lupinum, i, 
n. Feigbohne, Wolfsbohne. 

Lüpus, i, m. der Wolf; auch ein 
gewiſſes rauhes oder ſtachelich⸗ 
tes Gebiß, eine Art von Haken. 

Lürco, önis, m, Freſſer, Schlems 
ner, 

&2 Luri- 
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Lürídus, a, um, blaf, bleich, 
blaß oder bleich machend. 
Lũſcinia, lüfciniola,_ae, f. u. 

lüfciníus, ii, m. die Nachtigall. 

Lüfcitiöfus, a, um, blödfichtig ; 
der im Dunkeln beffer ficht 
als be) age oder beym 
Lichte. SR 

Lifío, onis, f. das Spielen. 

Lüfítinía, ae, f. Portugall. 

Lüfíto , àre, eft fpielen. 

Lüfor, öris, m. ein Spieler. 

Lüftralis, e, die Reinigung von 
Sünden oder das Verföhnungss 
opfer betreffend; alle fünf Jah⸗ 
re geichehend = 

Lüfritío, onis, f. Reinigung 
durch Opfer , Verſoͤhnuug, 
Bereifung, Beſichtigung. 

Lüftrícus, a, um, reinigend, 
gie Reinigung beſtimmt. 

Lüftro , ävi. ätum, dre, durch 
Opfer reinigen , verfühnen, 
weichen, durchwandern, ber 
reifen, bejichtigen , erleuchs 
ten, 

Lüftror, ätıs fum, äri, Huren⸗ 
bäufer befuchen, fid) ba aufs 
halten. 

Lüfrum, i, n. Höble, Lager 
oder Aufenthalt wilber Thier 
re, Wildlager, Wildbahn, 
Hurenhaus; Reinigungss oder 
Merföhnungsopfer , das alle 
fünf Jahre gebracht wurde. 

Lüfus, us, m. das Spiel, dag 
Spielen, Scherjen oder Schäs 
fern, Zeitvertreib, Kurzweile. 

Lüt&ölus, a, um, gelblich. 

Lütéus, a, um, gelb, gelblich. 

Lütéus, a, um, aus Kothe oder 
Lehm, fotbig, nidjtémürbig. 

Lütüléntas, a, um, voll $otb, 
fotbíg, ſchmutzig, bäßlich. _ 

Lürulo, Are, mit Kothe befchmies 
ren, befudeln. 

Lürum, i, n. Koth, Lehm, Thons 
«be; bäßlicher Menſch. 


# 


- 


Lytra; 


Liüx, ücis, f. fidt, Tage 
licht oder Zag, Lebenslich 
oder Leben, das Geſicht obt 
die Augen. 

Lüxüría, ae, t lüxürfeS , ei 
f. Ueppigkeit, Schmelgeren 
Geilheit oder ju üppiger Wuch 
der Pflanzen und Gemächfe. 

Lüxürio, Avi, dtum, Are, t 
lüxürfor, ätus fum, Ari, B 
pig, mutbmiliig (eon, ſchwe 
gen; ein geiles oder üppiat 
Wachsthun haben. 

Lüxüriöfe, adv. ſchwelgeriſch 
wolluͤſtig. 

Lixüriöfus, a, um, ſchwelge 
riſch, üprig, wolluͤſtig; aci 
oder febr fruchtbar im Wachs 
thume. 

Làüxus, us, m. Weppigkeit, Pracht 
Schwelgerey, Muthwille 
Geilheit im Wahsthume. 

Lyatus, i, m. Zunahme bt 
Bacchus; der Wein. 

Ljctum, i, m. eine berühmt 
Schule zu Athen auferbal 
der Stadt, in welcher Ariſto 
teles lehrte. 

Lychnüchus, i, m, 
ter. 

Ljchnus, i, m. Lampe, Leuch 
tc, Licht, Kerze. 
Ljcürgus, i, m. ein berühmt 
ter Gefengeber su Sparta, 

Lympha, ae, f. Maffer. 

Lymphátícus oder lymphates 
a, um, feabnfinnig, unfjinnig 
rafenb. 

Ljncéus, a, um, bem Luck 
gebiria oder ähnlich, ſcharf 
l 


chtig- 
f. auf m. da 


Linx , cis , 
Luchs. 

Lyra, ae, f. £eott , "Laute, 
Harfe; ein Gefirn. 

Lyricus, a, um, jut Leyer ba 
Alten geböria ober dienlich. 

Lycra, ae, f. Sifchotter. 


ein Leuch 


Macellarius. 


M. 


M. ift ber Vornahme Marcus; 
in ben Zahlen bedeutet e$ 
1000. 

Micellärius, a, um, zu dem 
Fleiſche oder andern Lebens; 
mitteln gebörig, fid - damit 
beichäftigend ; daher macella- 
rus, 3i, m. der Fleiſch oder 
andere Lebensmittel verkauft, 
Fleifcher- 
ticallam , i, m. Fleiſchbank, 
Speifemarft. 

Micco, üi, re, mager fem. 

Macer , màcra , macrum, ma— 
ge. 

M3céro, dvi, itum, Are, mürbe 
machen, einweichen oder eins 
beijen, abzehren, abmergeln, 
ſchwaͤchen, änaftigen, quälen. 

Mictfco, re, mager werden. 

Michazrium, íi, n. Schwerdt, 
Kuͤchenm eſſer. 

Michaerophórus, i, m. Schwerdt⸗ 
träger. 

Michina, ae, f. Mafchine, Werk; 
jeug, Gerüft, Lift, Rank. 

Michinäm&ntum, i, n. i.q. ma- 
china. 

Michínatío, onis, f. Bewegungs, 
traft, Mafchine, künfiliche 
Internebmung oder Erfindung, 
Ranf, gif. 

Michinätor, Oris, m. Berferti: 
ger oder Erfinder einer Mas 
(dine, Erfinder, Urheber, Ans 
füfter. 

Michinor, dtus fum, äri, etwas 
fünflich erbenfen oder ausfins 
sen, liftiger Weile auf etwas 
umgehen, auf etwas Boͤſes 
denken. 

Michinöfus, a, um, fünflich 
eingerichtet. e 

Michlis, is, f. ein Rennthier. 
Micies, zi, *. die Magerfeit. 
Mcritũdo, Ínig, i, q. macies, 


Maecenas. , 26r 


Macrólum oder mäcröllum, b, n. 
eine Art von großem Papier, 
Regalpapier. 

Micrölögia, ae, f. Weitſchwei⸗ 
figfeit ım Reden. 

Madtätus, a, um, gefehlachtet. 

Made, f. ma&us. 

Macto, dvi, àtum, äre, fchlachs 
ten, tödten, opfern, verföhs 
nen, überhäufen, befchenfen. 

Mactus, a, um, Sermebrt, vers 
gnügt , zufrieden , glücklich. 
Am báufiaften fommt der voc. 
made vor, als der Ausruf 
eines Glücwünfchenden , }. 
$5. made virtute ,. Glüd fu 
( Heil bir wegen) deiner Zur 
gend. 

Micüla, ae, f. led, Schands 
(lcd ; bie Mafchen oder Löcher 
in Netzen. 

Mäcülo, dvi, ätum, Are, befles 
den, befudeln, befchimpfen. 
Máculófus, a, um, voll Sleden, 
fiedig, bunt, beffedit, befu: 

eit. 


Mádéfácío, &ci, d&um, äcere, 
naf machen, befeuchten, trunz 
fen machen. 

Mädens, éntis, o. maf, feucht, 
benetzt. 

Midéo, üi, ere, mag, feucht. 
bene&t ſeyn, frunfen. ſeyn, 
voll fepn. 

Mädefco, düi, defcére, feucht 
ober naf werden. 

Madide, adv. naf , feucht. 

Midídus, a, um, i, q. madens, 

Mádor, öris, m. Näße, Seuds 
tigkeit. 

Maönänder, Ma@nändrus i. Maé- 
nändros, i, m, ein $luf in 
Qbrogien mit vielen Kruͤm⸗ 
mungen; gefchlängelte Einfafs 
fung, Zalbel am Kieide; lime 

. teca , Umſchweif. 

Maécenas, dts, m, ber Nahme 

eines großen Freundes — 
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s 


förderers ber Künfte und ber 
Gelehrſamkeit in Rom zu den 
Zeiten des Kaiſers Augufus. 
Maenas, ädis, f. eine Bacchans 
tinn. ot 
Magalia, íum, m. fleine Hüts 
ten. 
Miáge, adv. i. q. magis. 

Mägia, ae, f. die Gelchrfainfeit 
bey den Perfern, Zauberen. 
Mägis, adv mehr; wird unter 
andern zur Bildung des Gonv 
paratio$ , befonders Dderienis 
gen Wörter gebraucht, wel; 
che feinen Comp. in or ha; 
ben, z. $5. magis neceffarius , 
nothwendiger; flieht aber auch 
bisweilen überflüffia, 4.8. 
magis majores, Größere. Der 
€ uperl. it maxime oder maxn- 
me, am miiften, bauptlächs 
lid), vorzüglich , recht febr. 
Mägifter, ri, m. mwird von je: 

bem gebraucht, melcher bie 
Aufficht über etwas bat, or; 
fteber, Vorgeſetzter, 9tuf(eber, 
Anführer, Steuermann , Lehs 


ter. 

Mägifterfium, ii, n. das Amt 
oder die Würde eines magi- 
fti, Auflicht, Unterricht. 

Mägiftra, ae, f, Vorſteherinn, 
9tuffeberian, £ebrerinn. 

Mägifträtus, us, m. obrigfeitlis 
ag Amt, obrigfeitlidóe Pers 
on 


Mignánímítas , atis, f, Groß 
nrürhigfeit. 

Mägnänimus, a, um, großmuͤ⸗ 
tig. 

Magnes, ?tis, m. ber Magnet 
oder Magnetftein. 

Mignídícus, a, um, groffpres 
erilch. 

Mignifíce, 1. mägnificenter, 

- Adv. i.q. magnificus. . 

Mignificentia,, ae, f. Herrlich 
eit , Pracht, Anfehnlichkeit, 


Male. 


etited. 

Mägnifico, Avi, atum, Are, hoch 

sfchäsen, erheben, rühmen. 

Mägnificus, a, um, herrlich 
prächtig, anfehnlih, groß 
tübmitd), grofmütbig. 

Mignílóquentía, ae, f, 
fprecheren, Prahlerey. 

Mägnilöquus, a, um, großfpre 
dieriíd) ‚.prahlerifch. 

Magnipendo, ére, hochſchaͤtzen. 

Mägnitüdo, inis, f. Größe, Wich 
tigfeit, Grbabenbeit. 

Mignópére, oder eig. magne 
opere, fehr; fnperl. maximo. 

ere oder maximo opere, recht 
ebr. 

Magnus, a, um, groß; comp. 
mäjor, màjus, größer; fuper. 
mäximus, a, um, der größte. 
Major natu, älter; pl. majo- 
res, wm, m, bit Vorfahren. A 1;- 
qvem magni'facere, jemanb 

' bochfchägen. 

Mägus, i, m. ein Weiler oder 
Gelehrter bey den PVerfern ; 


ein Zauberer. 

Majehas, ttis, f. Maieftät, Hos 
heit, Größe, Würde des Stan: 
tt$, Könige, Senats ober 
Feldberrn. 

Major, majcres, f. magnus. 


ns a, um, jum Monatbe 
i 


Größe oder Erhabenheit de 
Geiftes 


ap gehörig; Subſt. majos, 
. m. fc. menfis, der Mor 
natb Map. . 
Mijüfeülus, a, um, etwas grös 
fer, etwas älter. 

Mala, ae, f. die Wange, ber 
Baden oder Kinnbaden. 
Mäläcia, ae, f, die Meeresftille. 
Miláciffo, äre, weich, gefchmeis 

dig machen. 
Mäle, adv, übel, ſchlecht, boͤ⸗ 
fe, ſchlium. Comp. pejus, 
fchlimmer, ärger ; peflime, 
am fchlimmfen, áegfen. , 


ale- 


Maledicax. 


Miledicax, acis, o. i.q. male- 
dicus, 

Maltdice , adv. feheltend, ſchmaͤ⸗ 
benb. 

Milédico, ixi, icum, [Icére, 
fdimáben, fchelten, fchinipfen, 
fluchen. 

Aaledictio, ónis, f. u. mäledt- 
dum , i. n. Schimpfwort, 
Schmähung- 

Miledidtito , are, fehimpfen, jes 
manben übelé nachreden. 

Mäledicus, a, um, fchimpfend, 
ihmähend. 

Miléfácio, &ci, Adtum, ácére, 
etwas böfes oder übels thun, 
Miléfa&or, öris, m, der etwas 

böfes oder übels thut. 

Milefatdum, i, nm. 
böfe Handlung. 

Miléfíce, adv. i. q. maleficus. 

Miltficium, ii, m. Webelthat, 
Zufügung eines Schadens. 

Milöficus, a, um, übel oder 
böfe handelnd, ſchaͤdlich. 

Miléfüidus, a, um, übel oder 
ſchlimm ratbenb. 

Milévólens, entis, o. übel ges 
gen jemand gelinnt, abgeneigt, 
mißgünftig, Bed), 

Milévólentía, ae, f, Abneigung, 
Mißgunſt, Neid, 

Milévólus, a, um, i, q. male- 
volens. , 

Milifer, éra, éram, Aepfel tras 
gend. 

Mäligne, adv. i,q. malignus. 

Mälignitas , ätis, f. Bosheit, 
Neid, Abgunft, — 

Mältgnus, a, um, boshaft, boͤ⸗ 
fe, neidifch, mijos iig, fara. 

Militía, ac , f. Bosheit, Arg⸗ 
fig, Tuͤcke. 

Mälitiöfe, adv. i, q. malitioſus. 
Militiöfns,, a, um; boshaft, 

argligig , tuͤckiſch. 

Malléólus, i, m. eig. ein Fleis 
nt Hammer ober Hämmers 


uebelthat, 
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chen; daher ein Schoͤßling 
oder Zweiglein bed Weinflos 
des; eine Art von Brandpfeis 
len, welche auf die Maucrn 
oder Sturmdäacher geworfen - 
murden. 

Malléus, i, m, Hammer, Schlüs 
gel, Beil. 

Milo, mivis, mivült, mälümus, 
mivültis, mälunt, inf. mille, 
s wollen ; jemanden guͤn⸗ 

ger 

Milva, ies f. die Malve oder 
Pappel. 

Malum, i, n. der Apfel, 

Mälus, a, um, böfe, übel, arg, 
(hlimm, ſchlecht daher ma- 
lum, i, n. Uebel, Ungluͤck, 

Schade, Strafe; miro auch 
als interj. gebraucht, und zum 
Geyer, zum Henker 
über(t&t. Comp. Pe jor, c. 
us, n. ſchlimmer, — 
ärger; fuperl. peflimus, 
um, der fchlimmfte, (dile: 
tefte , ärgfte. 

Mälus, i, f. Xp felbaum.l 

Mälus i, m. Maftbaum, ' 

Mámilla ober mámmilla, ae, f. 
bie Bruſt; ein Liebfofungds 
wort, 

Mamma, ae, f. die ruft, bey 
ben Thieren das Guter; aud) 
ein Liebfofungsmort, 

Mänceps, cípis, m, der etmaé 
verkauft oder fauft, Werfäus 
fer oder Käufer; Pachter, der 
etwas micthet, pachtet oder 
übernimmt, 3.3. die Staats: 
einfünfte, Zölle, Gebäude; 
f5ürgt. 

Maüncípíum u, mäncüpfum, ii, 
n. bit förmliche Derfaufung 
oder Meräuferung , die vers 
Faufte oder veräußerte Sache 
feb ; Eigenthumsrecht, Eis 
gentbum ; ein Lerbeigener oder 
Sclave. 


R 4 Man- 
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Mäncipo tt. mäncüpo, ávi, itum, 
áre, jentanoen etwas eigen: 
thümlich übergeben, verkau— 
(en, veräußern, 

Mäncus, a, um, verftümmelt, 
gebrechlich, unvollkommen. 

Mändätor, óris, m, Der jeman— 
den etwas aufträgt; Anſtif— 
ter. 

Mindätus, a, um, aufgetragen ; 
daher Subſt. mandatum, i, 
n. Auftrag. 

Mindo, ävi, dtum, äre, auf 
fragen, anvertrauen, irgend 
mobin fenben. — Mandare ali- 
qvid literis, etwas fchreiben 
oder fchriftlich verfaffen. _ 

Mändo, di, fum, ére, fäuen, 
eſſen. 

Mindüco, ävi, atum, Are, i.q. 
mandare. 

Mine, 
Grübe ober Scibicit, ber Mor: 
gen; ale, ju frühe, des Mor: 
gend. 

Minido, mänfı, märfım, mäne- 
re, bfeben, warten, auf je 
mand warten, beoorfteben. 

Mines íum, m. die GCeelen der 
Merktorbenen; die Unterwelt. 

Mania, ae, f, Wuth, Raferen. 

Mänica, ae. f. Hondſchuh, 9ter: 
niet, Handfeſſel. 

Minícitus, a, um, mit langen 
Hermeln verfeben. 

: Minicula, ae, f. Händchen. 

Miníitftarius, a, um, ofen 
babr. | 

Maníícfto, dvi, Atum, are, of 
fenbabren, entdecken. 

Miniftus, a, um, offenbahr, 
augenfcheinlich; aud) der, von 
welchem etwas offenbabr ober 
befannt if, ben man ırgend 
worin ertappet, ober an wel; 
dem man mas entdedt hat. 

Mänipülaris, e, ju einem Mas 
nipel bep der Armee gehörig; 


als Subft. indecl die 


Manubrium. 


— ein gemeiner Sol 

at. 

Mänipülätim; adv. manipelmeife 

Minipülus, i, m. eine nd: 
voll, Bündel; eine gewiffe An 
jabl von Soldaten, meld 
einer Fahne folgten. 

Männus, i, m. ein Pferd, be 
fonders Kutfchens Zuppferd; 
oder ein Fleines Pferd. 

Mino, ävi, ätum, Are, fließen, 
firömen, fid) ausbreiten, ent 
ſtehen. 

Min(io, onis, f.. das Bleiben 
Aufenthalt, Herberge. 

Minfito, äre, irgendwo bleiben 
oder fich aufhalten. 

Mirftutor, öris, m. Befchüser, 
Befchirmer, 

Mänfustäcio, &ci, Acum, äck- 
re, zahm machen. Pafl. man- 
fuéfio, actus fum, fiéri, zahm 
werden. 

Mänfuefco, tvi, tum, &fcére, 
sahm werden. 

Minfutte, adv. i, q. manfuetus. 
Minfuétüdo, ínis, f. 2abmbeit, 
Ganftmutb , Gela(fenbeit. 
Mirfuctus, a, um, zahm, fanft, 

gelaſſen. 

Mintcle und mäntile, 
Handtuch, Serviette. 

Mäntzlum oder mäntellum, i, 
n. Mantel. 

Mintíca, ae, f. gragreff, Quer: 
(adf, Ranze. 

Mintifcinor, ari, mweiffagen. 

Minto, äre, warten, verjichen. 

Mirüilis, e, was man nut der 
Hand faffen kann. 

Mänub:ae, arum, f. pl. Beute, 
befonders der Theil der Bew 
tes melden ber Feldberr be 

om 


iS, n, 


Mänübiälis, e, jur Beute gehoͤ— 
tig. 
Handhabe, 


Mänübrium, il, n. 
Manu- 


Griff, Heft. 


Manulearius. 


Minöläärius, ii, m. ber Xerinel 
oder Haudſchuhe verfertiget 
oder verkauft. j 

Mánvuéitus, a, um, mit er: 
vi verfeben oder befleis 

et. 

Mávümifío, önis, f. Sreplajr 
fung eines €clapen. 
änümitto, ifi, iffum, Tttöre, 
jemand frenlaffen, bie Sri» 
beit fchenfen. 

Mänuprötium, ii, n. Macherlohn, 
Arbeitslohn. 

Minus, us, f. die Hand; das 
ber ad manum eífe, bey ber 
Hand oder zur Hand, i.e. tn 
der Nähe ſeyn; injicere vel 
inferre alicui manus, Hand 
an jemand legen, Gewalt ge 
gen jemand gebrauchen; ma- 
num conferere, fechten; 
Das Zechten oder Handgemen⸗ 
ge, 4. D. ad manum venire, 
sum oder ind Handgemenge 
fongnen; — ein Heer Gol 
Daten, Haufen oder Menge 
überhaupt; Hand oder Hand 
ſchrift. ME 

Mippa, ae, f. Serviette, Tiſch⸗ 
tu ; mappa geographica, 
tano barte. 

Mirceo, üi, ere, welk fem, 
ſchwach, Eraftlos, träge (con. 
Mircefco, ére, melf, ſchwach, 

niatt werben. 

Mircidus, a, um, welf, faul, 


matt, träge. 
Mircor , öris " Welkheit, 
Mattigkeit. 
Müe, is, n, das Meer. 
Mirgárita , ae, f. eine Perle. 
Márgíno, dvi, ätum, äre, mit 
einen; Rande umgeben. 
Mirgo, ínis, m. i.f. der Rand, 
Minus, a, um, jum Meere 
gehörig, dafelbft befindlich. 
Märitälis, e, bie Eheleute oder 
die Ehe betreffend, ebelid. 


m. 
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Märitımus, a, um, dad Meer 
oder die See betreffend, das 
[c gefchehend oder gefche: 
yen, dafelbft. gelegen oder bes 
findlich. 

Märfto, àvi, Atum, are, verehe⸗ 
lichen, verbeirathen. 

Mirit:s, a, um, ehelich; Subſt. 
maritus, i, m, ein Ehentann. 
Mirmor, óris, m. Mormor oder 
Marmorfein; bie Flaͤche des 

Mecred. 

Maürmóréus, a, um, marmorn 

oder aus Marmor, dem Mars 
mor ahnlich, weiß oder glatt 
wie Marmor. 

Mars, tis, m. Mars, der Kriegs— 
gott; Krieg, Schlacht, Krieges 
alic; ein Planet. 

Märfupium, MH, n, Beutel, Belds 
beutel, Geldſack. 

Martialis, e, den Mars betref— 
fend oder zu ihm gehörig, ihm 
heilig. 

Märticöla, ae, m, u. f. Ber 
ehrer bed. Mars, Frieger. 
Mirtius, a, um, i.q. martia- 
lis, Martius, ii, nt, fc, men- 

fis, der Monath März. 

Mis, dris, m, männlich oder 
männlichen Geſchlechts; Manns: 
bild, Männchen. 

Mafcülinus, a, um, männlich. 

Mifcülus, 2, um, männlich oder 
männlichen Geſchlechts, tapfer, 
hershaft. | 

Maffa, ae, f. Maffe, TDeig, 
Klumpen. 

Miftigia, ae, m. ber Schläge 
bon: oder verdient, Schlins 
ael. 

Miftrüca tj, máftrüza, ae, f. ein 
ledernes , febr ſtark riechendes 
Kleid; eine Art von Pelz. 

Miftrücátus, a, um, mit einer 
maftruca befleidet. 

Mitrélla, ae," f, uw. mätällio, 
ónis , £F, ein Nachttopf. 

8 5 
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Mater, tris, f. Mutter; mater 
familias , Hausmutter, eim 
frau, Frau, Ehefrau; Säugs 
amme; Urfprung , Urfache. 

Matercüla, ae, f, Mutterchen. 

Mäteria, ae, t1 mäteries, Li, 
f. Materie oder Zeug, (mo: 
raus etwas gemacht oder ges 
bauet wird) Bauholz, Holz, 
überhaupt , Stoff, Inhalt, 
Oegenftanb, Urfprung, Urſa— 
che, Gelegenheit, natürliche 
Fähigkeit oder Anlage. 

Matérfigrius, ii, m, der das 
Bauholz liefert. 

Mäteriätus, a, um, aus Holjs 
werke gebaut. 

Mätörior, ari, Holz fällen ober 
herbey (affen. —  — 
Matérnus,, a, um, muͤtterlich. 
Matértéra, ae, f. der Mutter 
Schweſter, Baafe, Muhme. 
Mäthzmäticus, a, um, mathe 
matiſch; daher mathematica, 
ae, f. Meßkunſt, auch die 
Aſtrologie, Weiffagungsfunf ; 
mathematicus, i, m. $e 

kuͤnſtler, Weiffager. 

Matrálía, fum , n. Damen : oder 
Matronenfek. 

Mitrícida, ae, m. u. f. Mut 
termörder. 

Mätricidium, ii, m. Mutter; 
mord. 

Mitrímóníum, ii, n. Ehe, Ehe: 
ftaub. 

Mätrimus, a, um, be(fen ober 
deren Mutter noch am Leben 
i 


Matrix, icis, f. Mutter ober 
Mutterthier; ber Stamm et 
ned Baumes, aus welchem 
Zweige hervorgemwachfen find. 

Mätröna, ae, eine ehrbare 
Frau, Grau vom Ötande, 
Ehefrau, Gattínn. 

Matrónilis, e, eine ehrhare Frau 
oder Gattinn betreffend, ihr 


Mecaftor. 


gehörig ober zufommend ; ba 
ber matronalia, ium, m. eti 
eft, melches bie Frauen ode 
attinnen fenerten. 
Mätruelis, is, m. uy. f- Wut 
ter Bruders Kind. 
Mitta, ae, f, eine Matte, gre 
be Decke. 
Mattéa , mactẽa tl, mittya, ae, 


3 förliche Speife, Leckerbiſ 
en 


Mätüla, ae, f. i.q. matella. 

Mitürite, adv, bey Zeiten , ice 
tig. 

Mätüre, adv. zeitig, gu rechter 
Zeit, fchnell, fchleunig, bald. 
Mätürtfco, üi, &fcére, zeitig, 

reif werden. 

Mitüritas, dris, f. Meifung, 
Zeitigung, Seife, rechte Zeit, 
gehörige Beichaffenbeit oder 
Bolfommenbeit; Befchleunis 
gung. 

Mätüro, ävi, ätim, äre, reif 
mode, befchleunigeny — ei: 
en. 

Mitürms, a, vm, reif, zeitig, 
fehleunig, gefehminde. 

Mätätinus, a, um, früh, was 
zu frühe oder des Morgens 
gefchieht, ober mit bem Mor: 
gen verbunden iff. 

Mävörs, örtis, m. i.g. Mars, 

Maüfolus, i, m. ein König in 
Garien; maufoléum, i, nm. 
das prächtige Grabmahl bes 
Maufolus ; jedes prächtige 
Brabmahl. 

Maixilla, ae, f. der f$innbo 
den. 

Mixíme, f. magis. 

Maxímópére, f. magnopere. 

Mäximus, f. magnus. 

"EN i, n, eint Schluͤſ⸗ 
el. 


Méipte, i.q. mea ipfius, 
Méatns , us, m. Gang, £atf. 
Méciftor, f. Ecaffor. 

Me- 


Mechanicus, 


4öchänfcus, a, um, die Mecha⸗ 
nit betreffend, zu dr ehös 
tig, oder lich mit ihr befchäf- 
tigend ; daher Subſt. mecha- 
nica, ae, f. fc. ars, bie Me 
chanif , bie febre von ber 
Bewegung und Eünftlichen Zus 
fammenfegung der Körper; 
mechanicus, i, m. fc. arti- 
fex, der fid) mit der Mechanik 
befchäftiget, ein Mechanifus. 

Médéor, &ri, heilen, belfen, 

éntis , Oo. 


abbelfen. 

Médens , beilenb ; 
Subft. i.q. medicus. 

Méd:aftinus, i, m. eine Art von 
gemeinen Bedienten oder Sclas 


ven. 

Medicabilis, e, beilbar. 

Médícámen, inis, u. médíci- 
mentum, ij, n. Arjnen, Hei: 
[unaémittel, Gift ober Gifts 
tranf , Schminke. 

Méd:cites, à, um, mit Arjes 
nenfräften verfehen oder fie 
enthaltend, argenenmäßig, übers 
haupt mit "febr wirffamen Sas 
chen vermifcht oder befchmiert, 
veraiftet. 

Medicärus, us, m. das Heilen, 
auch ein Zaubermittel. 

Medicina, ae, f. Arzenenfunde, 
Arjenen, Heilungsmittel. 

Médíco, àvi, ätum, äre,, tf. 
mélícor, atus fum, Ari, Deis 
len, curiren. 

Medicus, a, nm, die Arjeney 
oder H ilfunft betreffend, ba; 
zu dienlih, fid damit bes 
(chäftigend ; daher Subſt. me- 
dicus, i, m. ein Arzt. 

Medicns, a, um, medifch , zu 


der Landſchaft Medien geho— 


rig oder daraus herſtammend; 


daher arbor medica, der Dans — 


gebaum ; mala medica, Drans 
genfrüchte , Citronen, Pome⸗ 
tanjen. 
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Medie, adv, mittelmäßig. 

Médíétas , atis, f, die Mitte, 

Médimnus , i, m. 4. médim- 
En i, n. ein Malter, Schef⸗ 
[4 


Médiócris, e, mittelmäßig, más 
gig, fedt, geringe. 

Mediöcritas, atis, f, Mittelmäs 
higfeit, Mittelfiraffe, 

Mediöcriter, adv. i. q. medio- 
cris. ) 

Mediöximus 1t. médíóxümus, 
a, um, der Mittlere oder 
Mittelte, in ber Mitte bes 
findlich. 


' Médítàmentum, 1, n. das Dens 


fen, bie Zurüftung auf etras. 
Meditäte, adv. auegedacht, fehe 
wohl oder genau, ’ 
Méditatío, ónis, f, das Nach⸗ 
benfen über etwas, Weberles 
gung, Vorbereitung, Hebung. 
Médítitus, a, nm, ber etwas 
überdacht bat; aud) pafl. 
überdacht, ausgedacht. 
Médítérrinéus , a, um, mittels 
ländifch, mitten im Lande ges 
legen oder befindlih; daher 
Subſt. mediterranenm, ei, v. fc. 
mare, dag mittelländifche Meer. 
Meditor, atus fum, ar, nad 
benfen, überbenfen, auf et: 
mas denfen ober finnen, fi 
auf etwas vorbereiten ober 
morin üben. 
Medirtüllfum, ii, n. die Mitte. 
Médíus, a, dm, in der Mitte 
befindlich, der Mittlere oder 
Mittelie, auch mittelmäßig , 
gemein; Subſt. medium, ii, 
‚n. die Mitte; das Publifum, 
die Befellfchaft oder Staates 
nefellfchaft ; eine ganze Ders 
fammlung. De medio tollere, 
aus bem Wege rämen; e me- 
dio pellere, des Landes vers 
mweifen, in medium proferre, 
Öffentlich vortragen. 


Me- 
5 
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Medius fidius, f. fidius. 

Médüla, ae, f. das Marf, 
nnerfie, Belle 

Medüllitus, adv. eig un Wars 
fe, inniglich , berilich. 

Médus, a, um, ju Medien ge 
börig, mediſch; baber Cubft. 
medus, i, m. ein Meder, 

Mégilfiía, omm, n, pl, fc, fa- 
— das Feſt ber Goͤttinn Ey: 
ec ' 

* Mégiftines, um, m, pl. bie 


vornehmfien Herren bed. Reis 


C5. 

Mehercüle, f. Hercules. 

Mi, ellis, n. Honig; alles was 
füß oder angenehm ift. 

Mélanchólia, ae, f. ſchwarze 
Galle, Melancholie ; baber 
mélinchólicus, a, um, viel 
fchwarze Galle habend, me 
lancholiſch. 

Milkigis, idis, f, Perlhuhn, 
afrikanifches oder indianifches 


ubn. 

Miles oder melis, auch matcles 
oder  mazlis , is, m. ber 
adj. 

Me&lilötos, i, f. Steinklee. 

Milinus, a, um, zum Dachfe 
gehörig ober vom Dachfe; ba: 
ber mélina, ae, f. eine Cà: 
ide ober Ranze aus derſel⸗ 
en. 

Milinus, a, um, von Quitten, 
quiitenfarben ; daher Gubf. 
mélinun, i, n. Quittenöhl, 
eine Art weißlichter Farbe. 

Mélior, m. u.' f. mélíus, n. befs 
fer, der comp, von bonus. 

Mélíüfcule, adv. etwas beffer. 

nen a, um, etwas befs 
er. j 

Millichlum, i, m. ein Liebko— 
fungswort, etwa mein Lieb— 
chen, 

Milifer, éra, rum, Honig tra 
geud oder bringenb, 


* 


. Menda. 


Mellificfum, ii, n. Honigbaum. 


Millilla, ae, f. i.q. mellice- 
lum, 
Mellitus, a, um, aus Homis 


— mit Honig vermilct, 

ng wie Hong, angenehm, 
lieblich. 

Melo, onis, m. eine Melone. 

Mélos, n. indecl. der Geſang. 

Mémbrina, ae, f. Haut ode 


Hautchen, Pergament. 


Membränäckus, a, um, haus 
tin. 

Membränüla, ae, f. dim, i.q. 
me:nbrana, 


Mémbratim, adv. von Glied iu 
Gliede , gliederweile, ſtuͤck— 
teile. 

Mémbrum, i, n. Glied, Glied» 
maj des Leibes; Stuͤck ober 
Theil. 

Memini, iffe, verb, def. einge 
denk (epn, ftd an etwas er: 
innern , einer Sache geben 
fen oder erwähnen. 

Mémor , óris,. m, u. f. einge 
denf, jur Erinnerung dienend, 
dankbar, auf etwas Ruͤckſicht 


nebniend. 

Mimöräbilis, e, denkwuͤrdig, 
merkwuͤrdig. 

Mémoératus, us, m, Erwähnung, 
Erzählung. 


Memöria, ae, f. Gedächtnif, 
Andenken, Zeit, Erzählung 
oder Gefchichte. 

Mémóridhs, e, dem Gedachts 
niffe oder jur Erinnerung die: 
nend, 4. 35. libellus, Zagbud, 
Denkſchrift. 

Mémoríóla, ae, f£. dim. Gedaͤcht—⸗ 
nig. 

Mémóriter, adv. auswendig, aus 
dem Kopfe. 
Memöro, Avi, ätum, Are, einer 
Sache ermähnen oder erzäds 

len, etwas erzahlen. 

Mtnda, ac, f. ein Fehler. 

Men- 


Mendaciloquus. 


Mendäcilöguus, a, um, lügen: 
bait. ! 
Mendaciölum, i, n, dim. kleine 

Lüge. . 

Mendäcium, ii, n. füge, lm 
mabrbeit. 

Mendiciüncülum, i1, m. 
Fleine Züge. 

Mindax, Acıs, o. 
betrüglich. 

Mzndicibülum, i, m. ein Bett 
ler. " 

Mendicitas, atis, f, Bettelen, 
"Armuth, 

Méndico, ivi, itum, äre, auch 
méndicor, ätus fum, àri, bets 
teln. 

Mendicula, ae, f. fe. 
Bettlerskleid. 

Mendicalus, 1, m. ein Bettler. 

Mendicus, a, um, bettleriich, 
armfelig, bürftia; Subſt. men- 
dicus, i, m. Bettler. 

Mendofe , adv. i. q. mendofus. 

Mendöfus, a, um, vol Fehler, 
fehlerhaft. 

Mendum, i, n. i, q. menda, 

Ménéldws, i, m. Nahme eines 
fpartanifchen Königes, deſſen 
Gemahlinn Helena von dem 
Daris entführt wurde, wel: 
d«$ den trojanifchen Krieg 
veranlafte. 

Mens, entis, f. Seele, Ders 
ftand , Gemüth , Gedanken, 
Sefinnung, Sinn, Meynung, 
Abficht , Gedaͤchtniß. 

Mänfa, ae, f. Tiſch, die €pti 
fm auf dem Zifche; menfa 


dim, 


lügenhaft, 


veftis , 


fecunda , Nachtiſch; Wech⸗ 
felbanf. | 

Mönfärfus, ii, m. Mechsler, 
Banguter. 


Ménfis, is, m, ein Monath. 

Minfio, önis, f. das Meflen 
sder Abmeffen. 

Mönftröalis, e, monathlich, tva 
alle Monathe geichieht. 
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Menftrüus, a, nm, i.q. men. 
Rrualis; daher Subſt. men- 
ftruum , i, m, monathliche 
Zeit, Lebensmittel auf einen 
Monath. | 

Minfula, ae, f. ein Tiſchgen. 

Méníüra, ae, f. das Map. 
lenta oder méntha, ae, f. die 
Münze oder Krauſemuͤnze. 

Méntío , Onis, f. Meldung, Ers 
wähnung. . 

Mentior, ítus fum, iri, fügen, 
etwas erdichten ober fälfchlich 
vorgeben, etwas nachmachen, 
ſich fiellen. 

Mentitus, a, um, ber aclogen 
bat; aud) paf. erlogen, er: 
picbtct. 

Mentum, i, n, das Kinn, 

Méo , dvi, átum, äre, gehen. 

Mephitis, is, f. Goͤttinn der 
ſchaͤdlichen Ausduͤnſtung, tiefe 
Ansduͤnſtung ſelbſt. 

Meracus ; 8, um, unvermifcht,, 
rein, lauter. 

Mercabilis, e, mas man Faufen 
fann, Fäuflich. 

Mercátor, öris, m, Kaufmann, 
Handelemann. — 

Mércidtóríus, a, um, kaufmaͤn⸗ 
niſch. 

Mercatüra, ae, f. Kaufmann— 
ſchaft, Handel, Gewerbe. 
Mercatus, us, m. Handel, Ges 
merbe, Markt, Gahrmarfe. 
Mercedüla, ae, f. dim. £ohn, 

Ertrag. 

Mercenärius, a, um, für Lohn 
arbeitend, um Lohn gedungen, 
gemiethet; daher Gubft. mer- 
cenarius, ii, m, Zaglófner, 
Miethline. 

Mérces, edis, f, Lohn, Beloh— 
nung , QGinfünfte , Ertraa, 
Pacht: ober Miethgeld; Mühe. 

Mércor, "tus fum, Ari, buns 
deln ober Handlung treiben, 
Faufen. 

Mer- 
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Mercürius, ii, m. ber Götter: 

bothe, Gott ber Beredifams 
fet, der Kaufleute und der 
Diebe. 

Merda, ae, f. Menfchenkoth, 
Stuhlgang. 

Mérénda, ae, f. das Veſper⸗ 
brob. 

Méréo , ü1, itum, ére, gy, me- 
réor, itus fum, éri, verdies 
nen , fid) verdient machen, 
bienen 5^3. B. equo, pedibus 
merere, ju Pferd, iu Fuße 
dienen oder Soldat fepn. 

Mététrícíus, a, um, hurerifch. 

Mérétricüla, ae, f. dim. i. q. me- 
retrix. 

Mérétrix, icis, f. eine Hure. 

d ae, f. eine Getraidegas 

ea. 

Merges, ftis, f. eine Garbe. 
Mérgo, mérfi, mérfum, mérgé- 
re, untertauchen, verfenfen. 
Mérgus, i, m. der Zaucher, 

ein Waſſervogel. 

Meridiänus, a, um, mittägig. 

Meridiätio, önis, f, Mittags: 
ruhe. 

Méridies, ei, f, Mittag. - 

Meridio, Are, tt. meridior, atus 
fum, ar, Mittagsruhe bal 
ten. 

Mértdíónilis, e, mittágig. 

— adv. mit Recht, bil 
ta. 

Merito, dre, i, q. merere. 

Méritóríus , a, um, womit man 


Geld verdient, was um Gelb - 


dermiethet oder megaelieben 
wird. 

Mérítus, a, um, bet etwas vers 
dient oder fich verdient gemacht 
bat; paff. was verdient wor; 
ben if; daher Subſt. meri- 
tum, i, n. Berbienft, Wohls 
that, Verfchulden, Verbrechen. 

Méróbíbus, a, um, unvermifchs 
ten Wein teinkend, 


Methodus. 


Mérops, ó iS, m, der Immen 
wolf, Bienenfrag. 

Merſo, Are, i.g. mergere, eim 
tauchen, 

Merfus, a, um, eingetaudt, 
verfenfe, uͤberſchuͤttet, über 
bäuft 


Merula, ae, f. eine Amfel. 
Merus , a, um, unvermiſcht, 
lauter, bloß oder allein; oz 
ber Subft. merum, i, n. f. 
vinum , purer, (nicht mit Waſ⸗ 
fer vermifchter) Wein. . 
Merx, cis, f, die Waare. 
Mefenterium,, ii, n. bad. Gefri 


fe. 

Mefpilum, i, n. die Meſpel. 

Mefpílus , i, f. der Meſpel—⸗ 
baum. 

Mtflis, is, f. die Aernte. 

Miffor, öris, m, ein Schnitter, 
Mäber. 

Miffüs, a, um, abgemähet, ab 
gefchnitten. 

Meta, ae, f. jede Eegelförmige 
Figur, mas unten breit ıf 
und oben fpigig zugeht, cin 
Seuichober ; eine Spisfäule 
im römifchen Circus, um wel: 
che bie Wettrenner febr behut: 
fam berum zu lenfen fuchen 
mußten; Ziel, Grenze, Ende. 

Merällicus, a, um, jum Me 
talle gehörig, aus Metall, me 
talliſch. 

Métallum, i, n, Metall, Erz, 
Bergwerk. 
Metaphyſica, ae, f. Grundwiſ⸗ 
ſenſchaft, Wiſſenſchaft von 
den allgemeinſten Grund s oder 

Dernunftwahrheiten. 

Mätätor ,„ öris, m, Abmeſſer, 
Abſtecker. 

Métempfychofis, is, f. Seelen⸗ 
manberung. | 

Méthódus, 1, f. Methode, Art 
unb. Weiſe etroad qu tbun oder 
zu [ebren, £ebrart. 


M:- 


Meticulofgs. 


Metichlöfus, a, furcht⸗ 

Mitior, menſus fum,  métiri, 
meſſen, ausmeſſen, abſtecken, 
3.3. ein Lager; zumeſſen, et⸗ 
was mwornach beurtbeilen. 

Mito, Are, abmellen, abfteden. 

Mito, miffui, m&ffum, métére, 
árnten, mäben, abmáben , abs 
(dnetben, abbauen. 

Mztor, átus fum, äri, i. q. me- 
tare, 

Mitréta , ae, f. Faß, Tonne. 
Metrum, i, n. Maß, befonberé 
Solbenmaß. 
Métüla, ae, f. dim. eine Spitz⸗ 
fáule aus Buchs, Fichten 1c. 
Métüo, üi, üére, fürchten, fid 

sor etwas fürchten, befürch- 
ten, beforgt (eon. 
, Méus, us, m. die Furdt. 
Méus, a, um, men, mir ge 
börig. Plur. mei, orum, m. bit 
Meinigen. 
Mica, ae, f. Kruͤmmchen, Biß⸗ 
den 


Mico, üi, atum, äre, fchims 
men, glänzen, fid fchnell 
bin und her bewegen, zittern, 
Hlepfen, wie 3.3. das Herz 
oder bie Adern. — Digitis mi- 
care, mit den Fingern loofen, 
daburch etwas entfcheiden, eis 
nige Finger unbemerft ausfires- 
den, unb bie Zahl derfelben 
errathen laſſen, gerade ober 
ungerade fpielen. 

* Micrófcópíom, ii, n, Vergroͤ⸗ 
ferungsglas. 

Migrätio, önis, f. das Wans 
dern, Veränderung des Aufs 
enthaltes ober Wohnortes. 

Migro, dvi, dtum, äre, man 
dern, ausjichen, wegjiehen; 
überfchreiten. 

Miles, ítis, m. ein Golbat; 
bisweilen nur der zu Que 
bient , Infanterif. 


Minaciae. 271 

Milttäris, e, zum Soldaten ober 
Soldatenftande, zum Kriege 
gehörig, Friegerifch. 

Milítía , ae, f. Kriegsdienſt, 
Kriegsweſen, Krieg ober Keids 
iug, Colbatenfianb, die Cols 
baten. | 

Milíto, dvi, atum, äre, Krieges 
dienfie tbun , Soldat (ton, 
au Selbe liegen. 

Milium, ii, n. bet NHirfen. 

Mille, adj, ind. taufend; Subſt. 
ein Zaufend; pl. millia, ium. 

Milleni , ae, a, je taufend, 

Milfimus, a, um, der fau 
(tnb fie. 

Milliäreis uU. millfärium, i1, m, 
eine Meile. 

Millíaríus, a, um, taufend ents 
ne oder in fid begreis 


end. 

Millies, adv. taufendmahl. 

Miltfädes, is, m. ein berühms 
ter athenienfifcher Selbberr. 

Milvinus, a, um, vom Geyer. 

Milvus, milvins u mtlüus, i, 
7 ber Geyer, Wehe, Has 

(et. 

Mima, ae, f, eine Schaufpieles 
rinn, die alles durch Förperlis 
che Bemeaungen und Gebehrs 
den ausdrückt. M 

Mimicus, a, wm, mimifch, 
ſchauſpie lermaͤßig, übertrieben, 
poſſenhaft. 

Mimüla, ae, f. dim. i. q. mi- 
ma, 

Mimus, i, m, ein Schauſpieler, 
ber bloß durch koͤrperliche Bes 
mwegungen unb Gebebrben bte 
Sitten oder Handlungen der 
Menfchen vorfellt. 

Mina, ae, f. eine Mine oder 
eine griechifche Münze von 
ungefähr fechiehn Reichsthas 
ern. 

Mínacíae, arum, f. pl. Dress 


bungen. Mi- 


Minaciter. 
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Miniciter, adv. brofenb, mit 


rohungen. 
— iiid f. pl. Drohuns 
‚gen; die Grundlage oder bie 
erften Anfänge der Mauern. 
“Minänter, adv, i.q. minaciter. 
Minätio, onis, f. das Drohen, 
Drohung. 
Minax, àcis, o. drohend. 
Minerva, ae, f, die Göttinn ber 
Weisheit, ber ftünfie unb Wifr 
fenfchaften, aud) des Srieged. 
Invita Minerva aliquid facere, 
etwas ohne natürliche Anlage 
und Gefchicklichkeit und alfo 
ohne glücklichen Erfolg thun. 
Mingo, Inxi , idum , ingére, 
harnen, piffen. — 
Miniätus, a, um, mit Mennig 
gefärbt, roth. 
Minime, minimus, f. 
parvus, : 
Mínifter, r1, m. Diener, Auf 
wárter, Beförderer, Gehülfe. 
Minifterium, ii, n. Dienft, Vers 
richtung. mE 
Miniftra, ae, f. Dienerinn. 
Minifträtor, óris, m. Diener, 
Aufwaͤrter, Mundfchenke. — 
Miniftro, ivi, Atum, Are, bit 
nen , bedienen, aufwarten, 
darreichen , verfehaffen. 
Minitäbändus, a, um, brobenb. 
Minito, áre, i. q. minitor, 


parum, 


.Miuitor , atus fum, Ari, Dros 


hen. uu 

Minium, ii, n. Mennig, eine 
rothe Farbe. 

Minor, ätus fum, Ari, drohen, 
empor ragen, 

Minor, comp. f. parvus. — 

Mínüo, üi, ütum , üére, vermins 
dern, verkleinern, fchmächen, 
aufheben oder vernichten, 
fchlecht, geringe machen. 

Minus, f. parum, parvus. — 

Minüfcülus, a, um, etwas klei⸗ 
ner oder klein. 


Miferandys. 


Minütätim , adv.  ftüdichenmeife; 
in fleine Stüde oder Ct&d 
chen, auch nach und nad. 

Mínüte, adv. flein, anf Hein: 
oder geringe Art. 

Minütus, a, um, klein, ver 
mindert, geſchwaͤcht, ſchlecht, 
geringe. 

Mirabtlis, e, wunderbar, be 
wundernswuͤrdig. 

Mirábilíter, adv. auf wunderba— 
— bewundernswuͤrdige 

ri. 

Miräbündus, a, um, wundern, 

Miräculum, i, n. ein Wunder. 

Mirätio, onis, f. Bewunderung, 
Dermunderung. 

Mitätor, óris, m, ein Bewun⸗ 
derer. 

Mire , adv. auf wunderbare, 
außerordentliche Art. 

Mirifice, adv. i. q. mire, 

Mirtficus, a, um, Berwundes 
rung oder Bewunderung erre 
tee wunderbar, außerordents 
í 


Miror, atus fum, Ari, fid tur: 
dern oder verwundern, bewuns 
dern. 

Mirus, a, um, wunderbar, bc 
o ORE) außerordents 
i 


 Mifctllus, a, um, vermifcht. 


Mifceo, mifcüi, miftum t. mix- 
tum, mifcere, miſchen, vers 
mifchen, vereinigen, eingieken, 
einſchenken; verwirren, beuns 
ruhigen, erregen, verurfachen. 

Mifellus, a, um, dim. elend, 
unglücklich. 

lifer, éra, rum, elend, uns 
glücklich, jämmerlich. 

Miferäbilis, e, erbärmlich, ers 
barmenswürdig , Eläglich. 

Miferäbiliter, adv. auf erbärm: 
liche oder Elägliche Art. 

Miferändus, a, um, i.q. mi- 
ferabilis, 

Mi. 


Miferatio. 


Miferätio, Onis, f. Erbarmung, 
Mitleiden,, Bellagung. 

Mifére, adv. auf erbärmliche, 
Häaliche Art; (cbr heftig. 
Aıfzreor „ mifertus u miférítus 
fum, mifereri, Mitleid haben, 
ft erbarmen. _ 

Miferefco , ére, i.q. mifereri. 

Miféréo, &re, i.q. mifereri, wird 
meiſtens nur imperf. gebraucht, 
B. miferet me tmi, ich babe 
Mitleiden mir bir, bu dauerſt 
mich. 

Miferia, ae, f. Elend, Unglüd, 
Noth, Muͤhſeligkeit. 

Mſericordia, ae, f, Barmher⸗ 
jigfeit, Mitleiden. 

Miférícors , dis, o. barmherzig, 
mitleidig. 

Miferor, atus ſum, Ari, bekla— 
$m, bejmmern, Mitleiden 
mit jemanden haben oder äus 


tru. 
Mifffüs, e, mas man wirft. oder 
abfchießt 5; daher Gubft. mif- 
file, is, n. Wurffpieß; mif- 
flia, ium, n. Dinge, die sum 
Gefchenfe ausaemorfen werden. 


Mifío, onis, f. Abfendung, 
Los laſſung, Abfchied , Endis 
gung. 


Miffito, àvi, atum, äre, oft fchis 
den oder auch bloß fehicken. 
Miffus, a, um, geſchickt, geſen— 
det, abgefchoffen, geendiget. 
Miffus, us, m, Abfendung, Wurf; 
die Herauslaffung der wilden 
Zbitre, der Fechter oc... auf 
den Kampfplag ober mie man 

fagt, der Gang. 

Miftio oder mixtio , Onis, f. tM. 
miftüra ober mixtüra, ae, f. 
Vermiſchung. 

Miftus u. mixtus, a, um, ders 


mit. 
Mire, adv, gelinde, fanft. 
Mitíco, ére, gelinde, fanft, 
milde werden; reif werden. 
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Mitíffícitus, a, um, milde ges 
macht, verbaut. | 
Mitigätio,, Onis, f, Milderung, 

Finderung. | 
Mitigo, àvi , àum, iie, ges 
linde, fanft, milde machen, 
lindern, beruhigen, befanftis 


gen. 

Mitis, e, gelinbe, fanft, milbe, 
jeitig oder reif — 

Miti3, ae, f, eine Art von 
$opfbebedung oder Kopfs 
ſchmuck, Muͤtze, Haube, 

Miro, mifi, wiſſum, mittére, 
e (eben, locta(fen, von 
ich laffen, unterlaffen, auch 
miffum facere aliquid, etwas 
(eon, jemand geben laffen; — 
werfen, z. 95. telum in ho- 
ftes; — flürgen, 4.95. fe ab 
alto faxo ; mittere alicui falu- 
tem, einen Gruß an jemand 
fchreiben. 


"Mixtío , mixtüra, mixtus, f. 


mift, 

Mobílis, e, beweglich, unbes 
fiànbig , veränderlich. 

Möbilitas, àtis, f. Beweglich⸗ 
keit, Unbefiändigfeit, Veraͤn⸗ 
derlichkeit 

Möbiliter, adv. beweglich, gts 
ſchwinde oder fehnell. 

Mólé-abiis, e, mäßig oder ges 
mäßigt, 

Möderämen, ínis, n. dag, mos 
mit man etwas mäßiact, lene 
fet; baber ein Steuertuder; 
Maͤßigung, Lenkung. 

Módéráte, adv. mit Maͤßigung, 
gemáfigt. 

Möderätio, önis, f. Maͤßigung, 
Lenkung, Renierung. 

Möderätor, öris, m. Lenker, Res 
gierer. 

Möderätus, a, um, gemäfigt. 

Módéro, äre, i.q. moie ai. 

=, — án, maͤßl⸗ 

en men, lenken, regiearen. 

e /i b , í eg Mo- 
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Módefe, adv. mit Maͤßigung, 
befcheiden. * 

Mödeftia, ae, f, Maͤßigung, Bes 
fcheidenpheit. 

Mödiftus, a, um, der fid iu 
— weiß, beſcheiden, ſitt⸗ 
ant. 

Mödialis, e, einen modius oder 
Scheffel enthaltend. 

Mödice, adv. mit 9Ráftaung oder 
mäßig, ein wenig, fur. . 

Mödicellus ;, 4, um, (cbr mas 


Big. " 
Módícus, a, um, mäßig, mit: 
telmaßig, Elein, geringe. — | 
Mödificätus, a, um, gehoͤrig 
abgemeſſen oder eingerichtet. 
Módíus, ii, m. ein römiſches 
Maß; man überfert diek Wort 
gewöhnlich durch Scheffel; 
enthielt aber vielleicht (nach 
unſerm Maße) nicht über eis 
nt Dei oder höchftens zwey. 
Mödo, v. nur, wenn nur, 
jest, fo cben, gleich; modo — 

modo — bald — bald. 

Mödüläte, adv. genau abaes 
meſſen, nach bem Zadte, tackts 
maßig. E 

Módulitío, önis, f. regelmaͤßi⸗ 
ge Abmeſſung, befonders des 
Gefanges oder der Stimme, 
der act. 

Módulitor, óris, m. ber etwas 
regelmaͤßig abmigt, nach bem 
£acte. jinat, Sänger, Tons 
kuͤnſtler. 

Módilor, atus fum, Ari, regels 
mäßig einrichten oder abmeſ⸗ 
fen, fingen, fpiclen , tanzen. 

Módulus, i, m. das Mat. 

Mödus, i, m. Maß, Ziel, ren: 
ze, Ende, Art und Weife, 
Singweiſe, Melodie, Tuet- 

. Moicha, ae, f, eine Ehebreches 
tian. 

Moéchus , 


eher. 


ein Ehebres 


T m, 


Molitio. 

Mo£nía, tum, n. pl. die Mauer 
oder Stadtmauern, bte Grab 
ſelbſt, Befeſtigunaswerke. 

Moenia, íum, n. ſtatt munia 
Dienfte. Ä 

Moiénitus, i.q. munitus. 

Moéréo, moérüi, ére, trauern 
betrauern, traurig feon. 

Mosror, óris, m. Traurigkeit 
Betrübnif. 

Moeéftiter, adv. traurig. 

Motftus, a, um, traurig, trauern! 
betrübt. 

Mola, ae, f. eine Mühle; boi 
Dpfermehl. 

Mölaris, e, jur Mühle gcbé 
ria, i $5. lapis molaris. eis 
Muͤhlſtein, ein großer tci: 
überhaupt. 

Móles, is, f. eine Laſt, ein are. 
fer oder ſchwerer Klumre, 
Mafle, Damm, großes wir: 
baude; moles belli, Kriegs: 
zurüftung, Belagerungsanfalı 
ten; Mühe, Befchwerlichkeit. 

Moleſte, adv, mit Beſchwerlich 
lichkeit, beſchwerlich, ungern. 

Möleftia, ae, f. Beſchwerlich⸗ 
feit, Verdruß, Unluſt, Miß— 
vergnuͤgen, Unruhe. 

Moleſtus, a, um, beſchwerlich, 
laͤſtig. 

Molimen, inis, m. 
mung, Bemühung, 

Molior, itus fum, iri, in Be 

megung fe&en, etmaé unters 
nehmen: oder machen, 4. $5. 
domum moliri , den Grund 
zu einem Haufe legen, ein 
Haus bauen; — etwas meg 
chaffen oder wegzuſchaffen (ur 
(ben, 5; 95. montes; auf et; 
was bedacht (eon oder etmaé 
vorhaben. Infidias alicui mo- 
liri, jemanden Nachſtellungen 
bereiten, nachftellen. 

Mölitio, ónis, f, i. q. moli- 
Inéen, . 


Unterneh⸗ 


Mo- 


Molitor. 


Mölttor , Oris, m. Unternehmer, 
Urbeber , Frbauer. 

Moliror, Oris, m, ein Müller. 

Molitrix, icis, f. Unternchnigs 
run, Urbeberiun. 

Möllefco, ére, meid Merden, 
milde oder fanft werden. 

Mölliculus, a, um, weich. zart. 

Möllio ,„ ivi, kum, ire, wech, 
geihbmeidig, bieafam machen , 
erweichen, mildern, befänfti: 
gen, aud) weichlich machen. 

Möll:pes, édis, o. weichfüßig. 

Möllis, e, tmeich, biesfam, ge: 
ſchmeidig, milde, fanft, zart, 
ſchwach, mweichlich oder mei: 
biſch. 

Mölliter , adv. weich, biegſam, 
gelaffen , zart, weibiich. 

Möllitia, ae, iL mollítíes, &, 
f. Weiche, Weichlichkeit, Ems 
pünofamfet. ' 

Mollitado, ínis, f, i, q. molli- 
tia, 

Móloffns, a, um, moloffifch, 
zur Zandfrhaft Moloflia tn Epis 
rus gepbrig ; daber Subſt. 
moloffvus, i, m. ein Molof 
fier; ein molofliicher Hund. 


Móméntófus, a, um, wichtig, 


ſchnell, augenblicklich. 

Momentum, i, m. eig._ Bene 
gung oder Pemwegungsfraft; 
daher Bemegungsgrund, Auss 
fhlag, Gewicht, Michtigfeit, 
Theil, Punkt, Augenblid. 

Mönzdüla, ae, f. eine Doble. 

Mönto, üi, ítum, eie, erins 
nern, ermabnen, erniuntern, 
warnen, lehren, fagen, erzähs 
lm, weiſſagen. 

Mónéta, ae, f. Münze, Geld, 
auch der Drt wo man ıMüns 
ict. 

Mónile, is, n, Halsband, Halss 
ſchmuck. 

Móniméntum, f. monum, 

Mönitio, onis, f. bit Erinnerung. 
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Mónítor, öris, m, ein (rinne: 
rer, Ermahner, Einhelfer, 
Statlíaeber , Anführer. 

Mönitum, i, r. eine Erinne⸗ 

zung , göttliche Erinnerung, 
Belehrung oder Werfagung. 

Mönitus, a, um, erinnert , ers 
mahnt, gewarnet. 

Mönitus, us, m, i, qQ. monitum, 

Möröceros, ótis, m. dag Eins 
bern. 

Mónópólíum, ii, m, ein Tiſch 
mit einem Fuße. 

Mer a, um, einfpls 
ig. 

Mánótróphus , i, m, bet fid) 
Tr nábrt, für fid) allein 
ebr.* 

Mons, Ontis, m. ein Berg, 
auch ein Haufen, eine Menge. 

Mönfträbilis, e, werth gezeigt 
ju werden, ausgezeichnet. 

Monftàtio, ónis, f. das Zeis 
gen, Anweiſung. 

Mönftıätor, ó:is, m. ber etra 
ittat, Zeiger, Anweiſer. 

Mönftro, Avi, dtum, ire, jeis 
gen, weiſen, anzeigen , lee 
ren 

Mönftiöfe, adv, unnatürlich, 
wunderbar, ungefaltet. 

Monftium , i, n. jedes unnatürs 
liche feitíame Ding, Ungeheuer, 
Mißgeburt. 

Mörft:uöfe oder mönftröfe, adv, 
au unnatürliche, feltfame 

tt. 

Monftrüófus oder mönftröfus, a, 
um, unnatürlich, ungeheuer, 
wunderbar, fonderbar. 

Möntinns,a, um, auf Bergen bes 
findlich, wachſend oder mobs 
neis, { 

Mönticöla, ae, m, der auf dem 
Berge oder auf Bergen wohne, 
Gebirgsbewohner. 

Montivagus, a, um, auf Bers 
gen herumſchweifend. 

Q i Mon- 
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Möntüöfus oder möntöfus, a, 
um, voll Berge, bergig. 

Mónüméntum U. mönımentum , 
i, n, was zum Andenken ei: 
ner Derfon oder Cade gc 
debt oder dient, befonders 

ffentlide Gebaͤude, Tempel, 
Statuen:c. Denkmahl, Grab; 
mabl, Gruft. 

Möra, ae, f. Verzug, Auffchub, 
Hindernif, Zeit; Moa, ae, f, 
(01x) eine Anzahl von unge 
fähr soo - 700 - 900. Soldatin 
ben den Zacedimoniern, 

Mörälis, e, die Sitten betrefz 
feno, ſittlich. 

Mörätor, öris, m. Weriögerer. 

Mörätus, a, um, part. yon mo- 
ror, ber fid) aufgehalten oder 
vermeilet hat. 

Mörätus, a, um, (bon mores) 
gelittet, geartet, nach den 
Eitten der Menfchen einge: 
richtet, überhaupt befchaffen. 

Mörbönia, ae, f. 4,9. abire in 
morboniam , jum enfer oder 
Geyer geben. 

Mörböfus, a, um, franf. 

. Morbus, i, m. eine Krankheit. 

Mördäciter, adv. beigenb, fcharf. 

Mördax , àcis, f. beißend, beis 
ia, (darf , einfehneidend. —— 

Mördeo, mómórdi, mörfum, mör- 
dere, beißen, einbeißen, eins 
greifen, angreifen, 58, ali- 

uem opprobriis, i. e, jemand 
(dómáben ; fránten, fchmerjen. 

Mordícus, adv. beißend, mit 
Beißen, mit den Zähnen. 

More, adv. naͤrriſch. 

- Móribündus, a, um, flerbend, 

- Morígéro, are, u. mörigeror, 
àtus fum, Ari, jemtanben ju 
Willen feyn, willfahren. 

Mörigerus, a, um, wilfährig, 
gehorfant. 

- Mörio, Onis , m, ein Searr. 


Mos. 


Mörkor, mörtüns fum , mir 
fierben. : 

Morólógus, a, um, nátrrifó t 
dend, närrifch. : | 

Möror, ätus fum, Ari, fich auf 
halten oder verziehen , zögern 
jemand aufpalten, veriögern 
Non moror hanc rem , ich be 
kuͤmmere mid uut oiefe € 
che nichts, habe nichts bari 
ber, meinetmwegen. 

Moror, àri, ein Mare oder när 
riſch fen. — 

Möröfe, adv. i. q. morofus, 

Möröfitas, atis, f, naͤrriſche 
Weſen, Eigenfinn. 

Möröfus, a, um, närrifch, ver: 
drießlich, eigenjinnie. 

Mörs, örtis, f. der Tod; and 
ber Todte oder der Leichnam. 
Mörfus, us, m, ber Biß, das 
Beißen, Kraͤnkung, Kums 

mer: 

Mörtälis, e, fierblich,, vergäng- 
lich, tóbtli. Gnubft. morta- 
les, ium, pl. bit Sterblichen, 
bie Menfchen. 

Mörtälitas , atis, f. Sterblich⸗ 
feit, Tod; die Menfchen. 
Mörtiter U. mörtiferus, a, um, 
den Tod bringend oder verur⸗ 

fachend , tödtlich. 

Mortualis, e, die Sobten oder 
Leichen betreffend ; daher Subft. 
mortualia , ium, n. ein Sob; 
tenlied. 

Mörtüus, a, um, gefiorben, 
tobt; Subſt. mortuus; i, m, 
ein Zodter. 

Morilus, a, um, ſchwarz, bun: 
Felfarbig. 

Morum, i, n. die Maulbeere. 

Móms, i, f. der Maulbeers 
baunt, 

Mó:us, a, um, närrifch. 

Mós, öris, m. Gebrauch, Art 
und Weile, Gewohnheit, Git 
te, das Betragen, bie Les 

bens⸗ 


Motio. 


bensart eines Menfchen; Ber 
(daffeubeit, 3. 5. coeli. 
lórío , ónis, f. Bewegung. 
lóto, are, eft btmeaen. 
förus ‚05, m. Bewegung, Ges 
mütb$bemegung , Dhaͤtigkeit 
des Verſtandes; die Bewe—⸗ 
gung der Menfchen bey ir 
gend einem Dorbaben, linterz 
nebmung, Aufruhr, Empoͤ⸗ 
rung. 
15véo, mövi, mötum, móvére, 
bewegen oder in Bewegung fe 
5m, rühren oder Eindruck 
machen, 4.95. animos homi- 
num ; verurfacdhen, erregen, 
unternehmen, 3 $5. bellum; 
verändern, wegſchaffen, 3.3. 
caftra, figna, i.e. das Lager 
abbrechen, aufbrechen; abbrins 
gen, j. 9, aliquem ex opinio- 
n 


e. 

Möx, adv. bald, bald nachher, 
btrnad$, 

Mäcidus, a, um, ſchimmelig, 
fabnig, roßig. 

Micor, öris, m. Schimmel, 
Kahn, 

Micófus , a, um, roRig, ſchim⸗ 
melig. 

Micro, önis, m. die Spitze ti 
ntá Dinges, befonders eines 
Schmwerdtes oder Degens; Das 
Schwerdt, bec Degen felbf. 

Mücus, i, m. der Rotz. 

Migímor, äri, tändeln, jaw 
dern.” 

Migio, ivi, Itum, ire, brüllen, 
wie bad Rindvieh, ein Gc: 
en von fid) geben oder mas 

en 


Migitus, us, m, das Brüllen, 
das Getöfe. 

Mila, ae, f. eine Maulefelinn. 

Mälceo, fi, fum, cre, ſtrei⸗ 
hen oder fireicheln, verant 
gen, liebfofeu, fillen, befänfs 
ngen. 
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Míülcífber, éris t. éri, m. bet 
Dulcan , das Feuer. 

Mülce, ävi, ätum, äre, prüs 
geln, fchlagen, mifbanbeln. 
Mül&a oder mülta, ae, f, Ctra: 

fe, Geldfirafe. 
Müldäritius (mult.) t. icins, 
a, um, aus Strafe eingegans 


gen, 4. B. pecunia, i. e. 
Strafgeld. 

Müiläätio, (mult.) onis, f. Be 
firafung. 


Mül&o, (mülto) avi, ätum, dre, 
firafen , an Gelde ober auf 
irgend eine andere Art. 

Mülära, ae, f. müldträrum, ii, 
u. mül&rum, i, n. Melfgelte, 
Melkgefchier. i 

Mülgéo, fi et xi, fum et um, 

^ gtre, melfen. 

Mülíebris, e, weiblih, wei— 
biſch. 

Mülí&briter, adv. auf weibliche 
oder mweibifche Art. 

Mülier, éris, f. jede erwachfene 
MWeibsperfon, Weib, Frau. 
Müliériríus, a, um, i, q. mulie- 

bris. 

Mülierchla, ae, f. i. q. mulier, 
in ber vermindernden — ober 
fcherzbaften Sprache. 

Mülíérófitas, atis, f. allzugroße 
Anhänglichfeit an das Frauen⸗ 
immer oder an Weibsperfos 
nen, Weiberfucht. 

Mülíerófus, a, um, dem Frauen⸗ 
jimmer ober den Weibsperſo⸗ 
nen zu fehr ergeben, weiber⸗ 
füchtig. . 

Milio, ónis, m. Maulefeltreis 
ber, Maulefelverleiher, Mauls 
efelhändler. 

Mülus, i, m. die Geebarbe, 
ein Fofibarer Fiſch. 

Mülfus , a, um, mit Honig 


vermifche, fü; daher awl- 
fum, i, m Sac Oder 
Meth. 
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Mülta, mültatío, f. mul&, 

Mülticavus, a, um, an vielen 
Orten hohl, (86 rig. 

Mülttáríam,: adv. an vielen 
Dertern oder Seiten, auf 
vielfache Art und Weiſe. 

Mültifärie. adv. i, q. multifa- 
rıam, 

Mültifidus, a, um, in viele 
Theile gefpalten, vielfpaltig. 
Mi:.0is, e viele Thüren oder 

. Zugänge babenb. ! 

Mültıformis, e, vichgeftaltig. 

Mültıtörus, 3, um, löcherig. 

Mültigeneris, e, von vielerien Art, 

Mültijugis, e, vielipännig, mans 
cherlen. 

Mültlóquíum, ii, n. vieles Re: 
ben, Geſchwaͤtz. 

Miült'módis , adv, auf mancher: 
len Art. 

Mülsmödus, a, um, mannichz 
faitig 

Mültiplex, ícis, o, vielfältig, 
maanichfaltig. 

Miült;: cius, e, mag man 
vervielfälsigen fann, vielfäls 
tta. 

Miülipiicitíio, onis, f. SBerbiel: 
fáltigung , Vermehrung, 

Müitiplicíter, adv, auf vielfäls 
tige Art, 

Mültiplico, dvi, Atum, äre, vers 
vielfältigen, vermehren, vers 
groͤßern. 

Mül'ipotens , entis, n. viel vers 
mögend, febr mächtia. 

Milít:ido, tnis, £f. Menge, 
Vielheit, das Wolf, ber Pöbel, 

Mälto, äre, f. mulé&o 

Mülto u. multum, adv. f. multus. 

Mültus, a, um, viel. Multo 
mane, fehr (rübe, multa no- 
&e. ben (piter Nacht. Compa a- 
tivus fing. plns, mehr, pl. plu- 
res, plura; fuper], plurimus, febr 
viel, ber mete, bie meiſten. 
Multo, adv, um vieles, mui- 


Munificentia: 


to pulchrior, viel ober mm 
vieles ſchoͤner. Moltum, ad« 
viel, febr viel, febr, eit 
Plurimum, adv. am meifieu 
hoͤchſtens, ſehr wich. 

Mülus, i, m, ein Mauleſel 


Maulthier. 
Miündäinus, i, m. eim Meltbür 
ger. — 
Münde, adv. rein, reinlich 

fauber. 


Mündíter, adv. i, qd. munde, 

Münditia, ae, tu. mündities 
B f. Reinlichkeit, Sauber 
at, ; 

Mündo, ävi, ätum, are, reini 
gen, faubern. 

Mündulus, a, um, i.g. mm 
dus. 

Mündus, a, um, rein, reinlid) 
fauber, nett. 

Mündus, i, m. ber Gdimud , be 
fonders, Frauenzimmerfchmucdk, 
bie Welt 

Münerärius, ii, m. der auf (eim 
Koſten Schaufpiele gibt. 

Müncro, Avi, ätum, are, d. 
münéror, ätus fum, ari, fehen: 
fen, beichenfen, 

Münía, órum, m. Plichten, 
pflichtmäßige Gefchäfte. 

Müniceps, ipis, c. Bürger ober 
Einwohner eines municipii ; 
Mitbürger, Mitbuͤrgerinn. 

Münicipälis, e, die municipia 
betreffend ; dazu gehörig, dar 
rin wohuend. 

Minicipätim, adv. nach ober um 
ben Municipien. — 

Müníc pum, ii, n. jede Stadt 
aufer Kom, befonders in ^ta; 
lien, welche das römifche Bürs 
gerrecht , aber ihre eigenen 
Geſetze und ihre eigene Dbrig- 
feit batte. 

Münitice, adv, i. q. muni&cus.. 

Münificentia, ae, f. Mildthaͤ⸗ 
tigkeit, Srengebigfeit. 


uni- 


Munificus, - 


Minifícus , a, um, milbtfátig, 
frengebig. 
Münimen, inis, n, i, q. munimen- 
zum. ^ 
Münimentum, i, n. Befeftigung, 
Berfhanzung, Verwahrung. 
Münio, ivi, itum, ire, befeftis 
gen, berfchanzen, verwahren, 
babnıen, i $5. viam, 
Münitio, Onis, f, i. q. muni. 
mentum, 
Münito, Are, i, q. munire, 
Münitor, óris, m. Befeſtiger eis 
nes Ortes, auch Minirer, 
Schanzgraͤber. 
Minitus, a, um, befeſtiget, vers 
ſchanzt, verwahrt, gebahnt. 
Minus, éris, n. Gefchenf, Amt, 
Geſchaͤft; ein Schaufpiel. 
Minüfculum, i, m, ein Eleines 
Beſchenk. 
Müraöna, ae, f. die Muraͤne, 
ein Seefiſch. 
Mürilis, e, jur Mauer gehd- 
rig, Darauf befindlich. 
Mürex, icis, m. die Purpurs 
ſchnecke, Purpurmufchel, ur; 
put, ein fpibiger Fels ober 


tein. 

Miria, ae, f, Saljlade, Saljs 
maffer. 
Müriacícus , 2, um, was m 
Salzladte gelegen hat, ober 

darin eingemacht ift. 

Mürícidus , i, m. Mäufetödter, 
en Schimpfwort. 

Märmur , ürıs, n. baé Gemurs 
mel oder Murmeln, Geraͤuſch, 
Getöfe, 

Mirmüro, Avi, Atum, äre, mur⸗ 
meín, brummen, rauichen, 
ertönen, 

Mürus, i, 
Schuß. 

Mis, üris, m. eine Maus; mus 
alpinus, das S9Ourmeltbicr. 

Mifa, ae, f. die Mufe, Goͤt— 
tinn der Gelehrſamkeit unb 


m. eine Mauer; 
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der fchönen fünfte; die Ges 
Ichrfamfeit oder die fchönen 
Künfte ſelbſt; Gefang, Ge 
dicht. 

Müfca, ae, f. eine Fliege. 

Müfcipüla t. müfcipulum , i, n, 
eine 9Rauéfalle. 

Müfcofus, a, um, vol Mooß, 
moofig. : 
Mifculófus, a, um, mtuéfelig, 

fleifehig. 

Müfculus, i, m. ein Mäuschen, 
die Maus oder der Muskel 
am menfchlichen Körper; etu 
Schirmdah ben Belageruns 
gen, 

Müfcus , i, m. bad Moos. 

Müfeum , i, n, Gtudierfiube, 
Bibliothek. 

Müfica, ae, f. bie Muſik, Tons 
n mit Inbegriff der Dichts 
unft. 

Müfícus, a, um, jur 9uyfif ges 
hörig, fid) damit befchäftis 
gend; daher Subſt. muficus, 
, m, ein Muſikus, Sonfünft 
et, 

Müffito, äre, i. q. muffare. 

Müflo , ävi, dtum, äre, etwas 
nicht laut heraus fagen, nur 
davon murmeln, leife fagen, 
verfchweigen , di fürchten 
oder fcheuen; fummen, von 
von Bienen, 

Müftzla u. möüftella, ae, f. das 
Wieſel; muftela feyrhica, ein 
Zobel. 

Müftelinns, a, um, von Wi 
feln, Wiefelartig, 

Müftéus, a, um, vom Mofte, 
En Mofte ähnlich, fu wie 


elt. 
‚Müftum , i, n. ber Moft. 


Müräbilis, e, veränderlich.. 

Müribílitas, atis, f. die Werän 
derlichkeit. ER 

Müträtio, onis, f. die Derandes 


rung, DBertaufchung. 
S * ſch Muti- 


— 
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Mütilo, &vi, ätum, Are, ve 
ffümmeln. | 

Mütilus a, um, verftümmelf. 

Mütío oder müttío. ivi, itum, 
Ee leife rcben, muden, mud; 
en 

Mütitıo oder müttitío, ónis, f, 
das Muckſen, Geziſche. 

Müto, dvi. Arım, Are, veräns 
le , vertaufchen , verwechs 
ein. 

Mätuatio, onis, f, das Borgen 
oder Cntlebnen. 

Mütue u, mütüo, adv, mechfel- 
ſeitig. 

Mütüo , äre, t mütüor, Atus 
fum, ai, entlehnen,, von je 
manden borgem. 

Mütus, a. um, ftumm, fehmei: 
gend, (till. 

Mituvs. a, um, wechfelfeitig, 
gtborat, entlehnt. 

Myópáo, Anıs. m, ein S&aub» 
(hif, Kaperſchiff. 

Myöps, opis, m. der ein fur; 
$ed oder blödes Geſicht hat. - 

Myrica, ae, oder mjríce, es, 
f. Tamariske. 

My:öpöla, ae, f. ein Salben; 
kraͤmer 

Myröpölium, ii, n. ein Ort mo 
man Salben verfauft, Sal 
benbube. 

Mjrrha, ae, f. der Myrrhen— 
baum, bie Morrhe, das Harz 
bed Baumes, oder die baraué 
gemachte Salbe, ; 

Myrrera, ae, f. mjyrtétum it. 
mürtétum, i, n. ein Morthens 
gebüfch. MER 

Mjrteus, a, um, aus Mor 
then. 

Myrtim, i, n. bie Mortbens 
beere. 

Myrtus, i, f, der Morthenbaum. 

Myfa u. myftes, ae, m. ein 
Driefter bey geheimen religiös 
fen Verſammlungen. 


Myftéium, ii, n, jede gebeimel: 


Narratiuncula, 






Myftägögus , i, m. ber $ 
in geheime Derter, befo 
in Tempel führt, um ib 
die Merkwürdigkeiten zu 
gen. 


Suche, Geheimniß. 


N. ] 

Nae, adv. fürwahr, wahrhaf⸗ 
tia, gewiß. : 

Naznía, f. nenia, 

Natvus, i, m. ein angebohrner 
Sleden, ein Mahl am Leibe, 
SRuttermabt. 

Naias, ádis, (brenfolbig ) m. 
Nis, idis, f, Waffernnmabe; - 
bisweilen Nymphe überhaupt; 
im plur am gewöhnlich 

en. 

Nam, conj. denn, aber; ficht‘ 
öfters_fragmeife, öfters aud) 
überflüffig. 

Nàmque, conj. i, q. nam, 

Näncifcor, nàdus fum , nancifci, 
— bekommen, antreis 
en 


4t 


r 
t 


Näpatae, arum, f, pl. Wald: 
nompben. 

Niüphtha, ae, f. SRapbtba, ein 
eicht entzuͤndbares Bergbar; 
oder Bergoͤhl. 

Napus, i, m. eine Ctedrübe. 

Narciflus, i, m, die Narciffe, 

Närdum, i, n, U. närdus, i, 
f. Die Narde, ein mohlriechens 
des Gewaͤchs, der Nardenbal⸗ 
fam, das SQgarbenmaffer. 

Naris, is, f. Naſenloch; pl. 
nares , ium, bit Nafenlöcher, 
die Naſe. . 

Narabilis, e, mas man erzaͤh⸗ 
len fana, ersäblbar. : 

Narrütío, Onis, f. Die Ersäbs 
lung. : 

Nàárratíüncüla, ae, f. eine Fleis 
ne Erzahlung. 

Nir- 


Narrator. 


Jrrator, Oris, m. ein Erzähs 
fer. 

Nàrritus, uS, m. i.q. narratio. 

Narritus, a, um, erjählt; das 
ber Subſt. narrarum, i, nm. 
das Erzäblte, Erzählung. 

Näarro, Zyı, Atum, ire, er zaͤh⸗ 
len, ſagen. 

Näfcor , närns fum, näfci, ge 
bobren werden, ent(teben, her⸗ 
ſtammen, madfeu. 

Nafitzrra W. nàffítérna, ae, f. 
eine Gießkanne, Sprengfanne. 

Naffa . ae, f. eine Fifchreufe. 

Nafürtiom, ii. n. die Kreſſe, 
Brunnenfreffe. 

Nifss, i, m, die afe; Spoͤt— 
teren, Wit. Sufpendere ali- 
quem naío adunco, über je: 
mand fpotten, die Nafe ruͤm— 
rfen. 

Nifücus, a, um, der eine gros 
$c Safe bat, nafeweis, (pot; 
tiíd. 


Nxa , f. natus. 

Natalicius oder näralitius, a, 
um, den Geburtstag oder die 
Geburtsſtunde betreffend, fich 
darauf beziehend ; daher Subft. 
natalicium, ii, n. Geſchenk 
oder Mahlzeit am Geburtéta: 
ge, Angebinde. 

Niralis, e, bie Geburt betrefs 
(tnb oder zu ihr gehörig; das 
ber Subfi. natalis. is, (dies, 
locus,) Geburtétag, Geburts 
ert; auch angebohren, natürs 


Nititío, Onis, f. bad Schwim⸗ 
men. 

Nitator, Oris, m, ein Schwims 

‘mer. 4 

Nites, f. natis. . 

Nitío, Onis, f. Nation, Bolf, 
Geſchlecht, Art. 

Nitis, is, f. der Hinterbuden ; 
pl. nates, ium, Die Hinterba; 
den, der Hintere. 


Navicularius, 28r 

Nätivus, a, um, angebohren, 
natürlich ; auch durch die Ge— 
burt entfianden, gebohren. 

Näto, àvi, dtum, äre, fchmims 
men, bin unb ber mwanfen, 
unbefländig, ungewiß fepn. 

Nätrix, ícis, f. ober m. eine 
Waſſerſchlange. 

Natu, ſ. natus. 

Natüra, ae, Natur, Weſen, Bes 
ſchaffenheit, natürliche Anlas 
ge, Meigung , Einrichtung, 
ein Ding. 

Närüralis, e, natürlich, leiblich, 
$. DB. pater; von ber atur 
bewirkt, hervorgebracht oder 
geworden, angebohren. 

Nätüräliter, adv. natürlich, von 
Natur, der Natur gemäß. 

Nitus, a, um, gebohren, zu 
etwas gebohren oder befonders 
geſchickt. Subſt. natus, i, 
m. ein. Sohn, nata, ae, f. 
eine Tochter; pl. nati, orum, 
Söhne, Kinder. 

Navalis, e, ju den Schiffen ges 
hörig, fid) darauf' beziehend, 
darauf befindlich oder geiches 
hend; 5.9. praelium navale, 
ein Seetreffen, bellum navale, 
ein Seekrieg, focii navales, 
Seefoldaten. Subſt. navale, 
is, n. ein Hafen, Schiffs⸗ 
merft. 

Nävärchus, i, m. ein Schiffs⸗ 
capitain, 

Naüfrägium, ii, n. Schiffbruch, 
Verluſt, Ungluͤck. WA 

Naũufragus, a, um, ſchiffbruͤchig, 
ber Sciffbruch leidet oder ers 
litten hat; Schiffbruch verurs 
fachend; unglücklich. 

Nivicüla, ae, f. ein Schiffchen, 
Kahn, Boot. 

Nävıculärius, a, um, jur C dbifs 
fahrt gehörig, ft damit bes 
fchäftigend ; daher Gubft. na- 
vicularia, ae, f, das Schiffs 

€ ; weſen; 
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twefen ; navicularius, ii, m, 
ein Schiffpatron. 

Nävifrägus, a, um, i, g. nau- 
fragus. 

'Nävigäbilis, e, fdoiffbar. 

Nävigätio, ónis, f, bie Schifr 
fahrt. 

Nàvígitor, öris, m. ein Schifs 
fer, Schifmann. 

Nävigium, ii, n. jedes Fahrzeug 
auf dem Wafer, Schiff, 
Barfe, Boot. ’ 

Nävigo, Avi, atum, are, fchifs 
fen, zur Cte reifen. 

Nävis, is, f. ein hif; navis 
praetoria , Admiralſchiff. 

Nävıra, ae, m, ein Schiffmann, 
Schiffer, Seemann. 

u ätis, f. Emſigkeit, Ei⸗ 
er. 

Näviter,, adv. emſig, eifrig, 
gänzlich. 

Nävmachia, ae, f. ein Gif: 
gefecht, (zur £uft) der Drt, 
wo €8 gehalten wurde. 

Nivmáchidríus, ii, m, ein Schif— 
fechter 

Nivo, dvi, ätum, Are, mit Ei— 
fer und Emſigkeit etwas vcre 
richten, tbun oder bemeifen, 
Operam navare, Mühe ans 
wenden. 

Naüfea, cae, f, eig. die Schiff: 
oder Scefranfheit ; Uebelkeit, 
Erbrechen. 

Naüfco, ävi, Atum, Are, eig. 
bie Schiff ; oder Geefrank: 
beit baben 5 baber fib er: 
brechen, Edel vor etwas has 


en. 
Naüfeóla, ae, f, dim, Eleine es 

belkeit. 
Naüta, ae, m. i.q. navita, 
Naütca, éae, f, Schiffunrath. 
Naütícus, a, um, jut dif: 

fahrt ober zum Schiffe gehoͤ⸗ 
A oder ſchiffmaͤn⸗ 
nia. 


Neceffe. 


Naütilus, i, fn. ber Schiff 
tel oder Segler, eine Dex 
fchnede. 

Nivus, a, um, emfig, eifrig 
betricbfant, fleißig. 

Né, adv. (beom Bitten od: 
Verbieten) nicht, 3. $5. n 
metuas , fürchte Dich nidi 
ne fleas, weine nicht ; (imal 
ben. Berbeuerungen) ne 65 
falvus, ich mill nicht gefun 
ſeyn »c. Wird e$ binten au 
gebánat, fo dient e$ jur fra 

€, oder wird durch ob über 

Ma j. 5. audisne? börf du 
nefcio, fer:basne, an legas. 
ich weiß nicht, ob bu (did 
beft oder leſeſt. 

Ne, conj. daß nicht, damit nicht! 
nach den verbis, die eine Furch! 
oder Beſorgnis ameigen, daß, 
j. B. vereor ne, ich beforot 
daß, oder es möchte. 

Nebüla, ae, f. Nebel, Dampf, 


Molke. 
Schurke, 


Nebnlo, ónis, m. 

Schelm, Hallunfe. 

Nebulofns, a, um, vol Mebel 
oder Dampf, nebelig, finfer, 
dunfel, 

Nec , conj und nicht, aud 
nicht ; fieht es zweymahl, fe 
wird ed durch weder — 
noch überíe&t, 4. 35. nec hic, 
nec ille, weder Diefer, noch 


jener; necdum, und noch 
nicht; necne, oder nicht; nec 
non und, aud. 


Nécéffiitus, a, um, nothmwen 
dig, unumgänglich nöthie, uns 
vermeidiich, j. B. mors; — 
in genaue: Verbindung mit 
jemanden fiehend, Daher Subſt. 
neceffaiius, ii, m. ein Ber 
Mandter, Freund. 

Nécéffe, adv. nothmendig, uns 
umgänglich , unvermeidlid, 
fchlechterdings nótbig. 


^ 


Neceffitas. 


jeceffiras , atis, f. Nothwen⸗ 
digfeit, Noth, Bedürfnig, Uns 
vermetdlichfert, Schickſal, Vers 
bàngntg ; auch bisweilen Vers 
mandeichaft, Verbindung. 

Neceffırado, imis, f. Verwandt: 
(haft, Freundfchaft, Noth, 
Nothwendigkeit. 

Xtceſſum, i, q. neceffe, 

Necne u. necnon, f. nec. 

Néco, Avi, atum, bismeilen 
auch üi, Cum, Are, töbten, 
umbringen. 

Nécópinans, Antis , o. nicht 
seennutbenb , wider DBermus 
then. 

Necópinitus, a, um, nicht vers 
mutbet, unvermutbet, 

NiGar, áris, m. Göttertranf, 
alles was füß oder anacnebm 
ift, 4. 5. Honig, Wein. 

Nectareus, a, um, aus Mectar, 
neetarifch, füß mie Nectar. 

Nido, néxüi tl. néxi, né&um, 
nédére, Énüpfen, binden, zus 
(ammen fnüpfen ober binden, 
zuſammen fügen. — Ne&ere do- 
lum alicui , jemanden einen 
Streich fpielen, hintergehen. 
Nécübi, adv, damit nicht irgends 


mo 

Necünde, adv. damit nicht irs 
gend moher. 

Nedum, conj. td) will nicht fas 
gen , gefchmweige oder gefchweis 
ae denn, 

Néfandus, a,.um, eig. fo ſchaͤnd⸗ 
lid, bag man gar nicht das 
von reden will oberfann; vers 
"ut, gottlos. 

Néfaríe, adv, auf verruchte, gott: 
lefe Art. 

Néfarius, a, um, verrücht, gott; 
log; daher Subſt. nefarium, 
: n. etwas Verruchted, Gott; 


oſes. 
Nefas , n. indecl. ſuͤndlich, uns 
recht, unerlaubte, abfcheulich, 
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Sünde, verrudjte oder fchänds 
liche That; unmöglich. 

Néfattus, a, um, tineríaubt, uns 
recht, abfcheulich , fchändlich ; 
unglücklich oder Unglück brins 
geud, 

Négantia, ae, f. Berneinung. 

Négitio, önis, f. Verneinung, 

audnung. 

Neglectio, onis, f. Vernachlaͤ⸗ 
ßigung. 

Neglectus, a, um, vernachlaͤ⸗ 
fiat, verwahrloßt, nicht ges 
achtet. 

Néglédus , us, m, i.q. negle- 
&io. 

Neglígens, entis, o. nadjláfig , 
unachtfam, gleichgültig, under 
Fümmert , forgenlos in Ans 
einer Sache oder Pers 
on, 

Négligénter, adv, 
gens. 

Néglígéntía, ae, f, Nachlaͤßig⸗ 
keit, Unachtfamfeit, Sorglo⸗ 
ſigkeit/ Vernachlaͤßigung, 
Sleichguͤltigkeit, Geriugſchaͤ⸗ 
tzung. 

Néglígo, exi, ectum, igere, ver⸗ 
nachlaͤßigen, gegen etwas oder 
gegen jemand gleichguͤltig ſeyn, 
ſich um etwas oder um je⸗ 
mand nicht bekuͤmmern, nicht 
achten, hintanſetzen. 

Nego, ávi, ätum, are, vernei⸗ 
nen oder nein fagen, laugs 
nen ; abfchlagen, verweigern, 

Négótidis, e, jum Gejchäfte 
oder zur. Sache felbf gehoͤ⸗ 
tig. 

Négótíatío, Onis, f, Handel, 
Handlung. 

Négótidtor, óris, m, ein römischer 
Sitter, welcher große Hands 
lungsgefchäfte trieb , Großes 
händler, Handelsherr, Bans 
quier ; jeder Kaufmann oder 
Handelsmann, 


i. qd. negli- 


Nigö. 


F 


- 
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Nésótíólum, i, n. kleines Ges 
(oáít , geringe Sache. 

Nésótior, Atus fum, Ari, (€: 
chäfte ober Handlung trei; 
ben, baubeln. 

Négótiófus, a, um, geſchaͤftig, 
mit Geſchaͤften uͤberhaͤuft. 

Negötfum, ii, n. Geſchaͤft, Ges 
werbe, Handtbierung, Hand: 
lung oder Handel, Mühe, 
Beichwerlichkeit, Verdruß. 

Nemo, inis, m. t. f. Niemand, 
feiner. Nemo non, jeder 
Mann; non nemo, jemand, 
mancher. 

Nemöralis, e, jum Walde ges 
PER barin befindlich, (wald; 
ich. 


Némórófus, a, um, vol Wald, 
mwaldig. 

Nempe, adv. namlich, freylich, 
ohne Zweifel. 

Némus, öris, n. fuftmalb, jes 
ber Wald ober Forf. 

Nénía oder naénía, f. Leichens 
gefang, &rauerlieb ; aud) Wie 
genlied, Poſſe, Schnurre. 

Neo, névi, nétum, nere, fpins 
nen. 

Népa ,ae, HW, népes, is, f. ber 

' — Gcorpíion, ber Krebs. 

Népos, ótis, m. ein Enfel, andj 
des Bruders oder ber Schwes 
fter Sohn ; ein Schlemmer 
oder Verfchwender. 

Népótinus, a, um, ſchwelgeriſch, 
verſchwenderiſch. 

Népótülus, i, m. dim, i. q. ne- 
pos. 

Neptis, is, f. eine Enfelinn, 
aud) des Bruders oder der, 
Schweſter Tochter. 

Néptünus, i, m. ber Gott des 
Meeres. 

Néquam, adj, indecl. nichtswürs 
dig, unnüg, untauglich, fchlecht, 
leichtfertig , liederlich. Superl. 
néquifTímus. 


Neuter. 


Nequäquam, adv.’ keinesweges, 
gar nicht. 

Neque, conj. i.q. nec. 

Néquéo, ivi, itum, ire, nicht 
koͤnnen. 

Néquidquam oder néqunicquam, 
adv, vergeblich , umſonſt. 

Néquis oder richtiger, ne quis, 
nequa, ne quod óbtr ne quid, 
flatt ne aliquis &c. 

Néquiter , adv, nichtswärdig, 
ſchlecht. 

Nequitia, ae, f. Nichtswürdig⸗ 
Feit, Untauglichkeit oder ſchlech⸗ 
te Beſchaffenheit, Liederlich⸗ 
keit, Leichtfertigkeit, Schel⸗ 
merey, Wolluſt, Geilheit. 

Nero, önis, m. ein wegen fei; 
ner Graufamfeiten befannter 
römifcher Kaifer. | 

Nervöfe, adv. fráftig, fiarf, 
mit Nachdrude. 

Nervöfus, a, um, vol Nerven, 
nervig, ſtark, nachdruͤcklich. 

Nérvülus, i, m, i. q. nervus. 

Nervus, i, m. Verve, Schne, 
Saite, Stärke, Kraft, Nas 
brud. 


nidt 
mien, nicht kennen, aud 
nicht können. 

Nefcius, a, um, unmiffend oder 
nicht mi(fenb, unbekannt, uns 
vermögend. : 

Néftor , örıs ; m. ber Nahme e 
nes wegen feiner Klugheit unb 
feines boben Alters berühms 
ten Greifes. 

Neu oder néve, conj. fiehet ftatt 
et ne oder aut ne, und baf 
nicht, oder daß nicht; aud 
bloß flatt nec, und nicht. 

Névólo, névis, névult, ftatt 
nolo &c. 

Neüter, neütra, neütrum, fei 
ner, feine, feines von benden; 
nomina neutra, Die weder maf- 
culina noch feminina find. 

Neü- 


Nefcio, ívi, itum, ire, 


Neutiquam. 


Neütfquam , adv. keinesweges. 

Neürrälis, e, i, q. neuter, 

Neütrub: , adv. an. feinem von 
bepben Orten 

Nex, vécis, f. ber &ob, befons 
ders gemaltíamer Mord. 

Nexilis, e, zuſammen gefnüpft 
oder gebunden. \ 

Néxo, äre, i. q. nedtere. 

Nexus, a, um, jufanımen ges 
fnüpft ober gebunden , vers 
bunben. 

Nexus, vs, m. Dad Knuͤpfen 
oder Binden, Zuſammenfuͤ⸗ 
gung, Verbiudung. 

i, Conj. i.q. nifi. 

Nico, nici, nicum, nicére, toin; 
ftn. 

* Nicötiäna, ae, f. fe, 
Taback. 

Nido, Avı, dtum, 
&or, äri, winfen, 

Nidiméntum, i, n. Stoff oder 
Materie zum Bau des Ne— 

té 


herba, 


Nidifíco, Avi, atum, äre, ein 
(eft bauen, niften. 

Nidor, öris, m. Dampf, Dunft 
oder Geruch, befonders von 
gekochten oder verbraunten Sa; 


den. ] 

Nidus, i, m. das Meft, die gun: 
gen im Neſte. 

Niger, nig:a, nigrum, ſchwarz, 
chwaͤrzlich, dunkelbraun; vers 
tudt, böfe- 

Nigrefco, ére, ſchwarz merben. 

Nigritia, ae, nigritícs, &i, u. nI- 
gritädo, inis, f. bít Schwärs 
ie, fchmarze Farbe. 

Nigro, äyi, Atum, Are, ſchwarz 
machen, ſchwarz fenn. 

Nibil, contr. nil, n. indecl. nichtg, 
nit. Nihil pecuniae, fein 
Geld, nihil pifcium, feine $t 
(fe. Non nihil, etwas; ni- 
hil non, alle. Nihil eft, cur, 
quod &c. es iſt nicht noͤthig, 


äre 5, u. ni- 
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Beine Urſache; ober ich habe, 
bu haft, er bat ze. nicht ni» 
thig. 

Nihildum , noch nichte. 

Nihilöminus , u. nihilöfechus,, 
adv, nichts deftomeniger. - 

Nihílum, i, n. Nichts. Pro ni- 
hilo oder nihili ducere, ha- 
bere, putare, für nichts ach⸗ 
ten oder halten. 

Nilus, i, m. der Nilfluß in Yes 
gm aud) ein Waflergras 

en. 

Nimbätus, a, um, mit einer 
Stirnbinde oder fie traaend. 
Nimbifer, éra, érum, Sturm 

bringenb , ftürmifch. ' 

Nimböfus, a, um, vol Stürme, 
ftürmifch. 

Nimbus, i, m. Gturm, Sturm: 
Pate; Plakregen; Stirnbins 

[4 ; 


Nímie, adv. jt. febr. 

Nimio 4. nimium, f. nimius. 

Nímíópére, richtiger nimio ope- 
re, ju febr. 

Nimirum, adv, namlich, freylich, 
allerdings, ohne Zweifel. 

Nímis, adv. allzu febr, allın 
viel. 

Nimius, a, um, ju viel, ju 
groß. Nimio tl, nimium, adv, 
zu viel, zu febr. 

Ningo. ninxi, ningére, fehnenen. 

Nifi, oder ni, conj. menn nicht, 
10 nieht, es fen denn, baf xc. 
— außer, ale, 4. B. nemo 
nifi ego, tu, ille, Niemand 
aufer mir, dir, jenem, oder 
Niemand als idjic. — aber, 
jedoch. Nifi fi, außer wenn. 

Nifus, i, m. ein Sperber, KRaubs 
vogel. 

Nifus, us, m. baé Auftreten, 
Steigen, Klettern, Klug, Ans 
firengung, das Gebähren. 

Nifus oder nixus, a, um, der 
ich auf etwas ſtützt oder ſtemmt, 

irgend 


e 


Nitidiũſcũulus, 
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irgend wohin oder nach etwas 
ſtrebt, ſich auf jemand oder 
auf etwas verlaͤßt. 

Nitédüla, ae, f. eine Art Mäufe 
oder Eichhorn. - 
Nitens , éntiS, O. 

ſchimmernd. 
Nítéo, üi, dre, glaͤnzen, ſchim— 
mern, blinken oder blank ſehn, 
wohl bey Leibe ſeyn, gut aus⸗ 
ſehen. 
Nitefco , ére, anfangen qu afán: 
zen, zu fchimmern, ju blinken, 
fich augzuzeichnen oder berühmt 
zu werden, glatt, fett mer 
den. 
Nitide, adv. i.q. nitidus. 
Nítdiüfcüle, adv. i.q. nitidiuf- 


cnlus. 
etwas 


glänzend, 


a, um, 
glänzend oder prächtig. — — 

Nitfdus, a, um, glänzend, ſchim⸗ 
mernd, blinkend oder blank, 
bel, fchön, fehön oder gut 
ausfehend , moblbeleibt. — 

Nitor, oris, m. Glanz, Schims 
mer, nute Gefialt , Anfehns 
lichfeit, Schönheit, Pracht. 

Nitor, nifus u, nixus fum, ni- 
ti, fib auf etwas flemmen 
oder fügen, auftreten, in die 
Höhne fieigen oder fliegen, fid 
anfirengen oder beftreben, nach 
ur trachten, fid) worauf 

erlaifen. 

— a, um, mit Salpeter 
vermiſcht; daher pulvis nitra- 
tus, Schießpulver. 

Nitrum, i, n. Salpeter. 

Niyalis, e. p Schnee, fchneeig, 
chneeweiß. 

Nos. * um, aus Schnee, 

neeweiß. 

RS nicis, f, der Schnee. 
Nixus, a, um, M, nixus, us, 
m. i, q. nifus, . 
No, nävi, nitum, näre, ſchwim⸗ 

nia. 


Nomades. 


Nobilis, e, edel, von vornch 
mer Gchurt, berühmt, be 
kannt, berüchtiat. 

Nóbilítas, ätis, f. voernehmi 
Geburt , vornchmer Stand, 
derAdel, VorzüglichFeit, Bor 
treflichteit, Rubm, Anſchen. 

Nóbilito, ivi, Atum äre, ke 
fannt, berühmt machen 

Nócéns , éntis ,, o. fehadlid, 
böfe, verrucht. 

Nócéo, ui, (tum, ére, fehaden, 

Nócivus, a, um, fchädlich. 

Nod&ilüca, ae, f. (bey adi 
leuchtend) ber Mond... 

Nó&;váàgus, a, um, bep Nafı 
berumfchmeifend. 

Nócdu, (eig. abl, von no&u:] 
bep Nacht, zur NMachtseit. 
a ae, f. die Eule, Nacht 

eule. 

Nóc&uabündns, a, um, bey adi 
etmas tbuenb, bep Nacht. 
Nó&üinus , a, um, von Eulen, 
4.3. oculi, ulenaugen. obc 

graue Augen. 

Nóürnus, a, um, naͤchtlich, 
beo. Nacht gefchehend oda 
etwas thuend. Subſt. no 
&urnus, i, m, Abendfiern. 

NóGüvigílus, a, um, bep Nacht 
wachend. 

Nödo, avi, atum, Are, in Ruos 
ten binden, fnüpfen. 

Nödöfus, a, um, voll Knoten, 
Enotig. 

Nödus, i, m. ber Knoten (der 
geknüpft wird) Knoten art 
Gelenke, an Bäumen, Ar 
flen ꝛc Knoten oter Werbins 
bung, Band , Knoten oder 
Schwierigkeit. 

Nölo, nölui, nölle, verb irrez. 
nicht wollen, nicht gerne (e 
ben, nicht günftig fepm. Non 
nolle, tollen. 

Nömädes, um, m- pl, die Nas 
maden, herumziehende mite. 

ö 


Nomen. 


Nómen, Inis, n. ber Nahme, 
Ruhm, Perfon, Samilie, Ges 
(flet, Wolf, Schulöner, 
Schuld ; daher nomina.expe- 
dire, Schulden bezahlen, no- 
mira exigere, Schulden eins 
fordern, nomira transfcribere 
in aliquem, bit Schuldpoft 
auf jemand fchreiben. Nomen 
deierre,, anklagen. 

Nomenclatio, -önis, f, Nennung, 
einer Sache oder Perfon mit 
Numen. 

Namäncläror, óris, m. ein C cla 
ve; der jede Derfon oder Ca: 
de mit Namen nennt oder 
ju nennen weiß. - 

Nöminätim , adv. 
mit Namen. 

Nöminätio, Onis, f. Nennung, 
Benennung, Ernennung ju eis 
nem Amte. 

Nómínitus, a; 
berühmt. 

Nömino, Avi, dtum, äre, men: 
nen, benennen, befannt oder 
berühmte machen , ju einem 
Amte ernennen, angeben. 

Nömos oder nömns, i, m. fans 
desbezirk, Statthalterfchaft. 

Nön, adv. nicht, nein. 

Nónae, arum , f. pl. der fiebens 
te Tag im März, Man, Ju⸗ 
liu$ und Dftober ; in ben übris 
gen Monathen der fünfte. 

Nónigtfimus, a, um, der neun 
itefte, 

Nönigies, meunjig Mahl. 

Nönäginta , indecl. neunzig. 

Nóninus, a, um, zum $5epfp. 
— zur neunten Legion ge⸗ 


rig. 

. adv. noch nicht 

Nöngenti, ae, a, neunhnndert. 

Nönne ? adv. inter, nicht ? ob nicht. 

Nónnémo , oder richtiger non 
nemo , inis, Cyemano, ein 
Gewiſſer, mancher. 


namentlich, 


um, 


bekannt,» 
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Nönnihil, oder richtiger non ni. 
hil, etwas, einiger maßen. 
Nonnihil temporis , einige 
aut. 

Nónnüllus , oder richtiger non 
nullus, a, um, mancher, mans 
de, manches; pl. nonnulli, 
orum, Manche, einige. 

Nönnünquam, richtiger non nun- 
qvam, adv. bismeılen. 

Nónus, a, um. ber neunte. 

Norma, ae, f. Winfelmag, Kichts 
fhnur , Regel, Vorſchrift, 
Mufter. 

Nörmälis, e, nad) bem Winkels 
mage gemacht. 

Nos , mir, pl. von ego. 

Nofcito, dvi, àtum, Are, ers 
Fennen, Fennen, lernen, bes 
merken, betrachten. 

Nöfco, növi, nötum, nöfcere, 
mien, fennen, erkennen, fene 
nen lernen, lernen, erfabren, 
(eben. Die practerita davon 
werden Offeró wie praefentia 
‚gebraucht, 3.8. novi, id) 
fenne, weiß; noveram, ich 
-fannte, mute 

Nofter, tra, trum, unfer; pl, 
noftri, orum, bie linfcrigen. 

N5ftas, ätis, e. unferig, ber 
Unferige, unfer Landsmann, 

Nóta, ae, f. fennzeichen, Merk⸗ 
mabl, Sorte oder Gattung, 
. B. vini, Art oder Befchafs 
enheit, 3.9. notae melioris 
homo, commendare aliquem de 
meliore nota , i.e. jemand 
auf die befte Art, aufs befte 
empfehlen; Anmerkungen des 
Eenfors über die Aufführung 
ber roͤmiſchen Bürger, Tadel, 
Beſchimpfung, Schimpf, 
Brandmahl, 5.3. eines entz 
laufenen Sclaven. 

Nótihilis, e, merkwürdig, auss 
gezeichnet , auffallend, merks 
lid, ſichtbar. 

No. 
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Nöräbiliter, adv. auf merkwuͤr⸗ 
bige ober merkliche Art. 

Nótito, Onis, f. Bemerfung, 
Bezeichnung, Befchimpfung. 

Nöritus, a, nm, begeichnet, aud: 
gezeichnet , angenterft. 

Norzíco, ére, bekannt werden. 

Nöchus, a, vm, unächt, unches 
lich; Subſt. nothus, i, m. 
ein Saflard, Banfart. 

Nötiiico, àvi, Atum, Are, bes 
fannt ntachen. 

Notíc , önis, f, Begriff, &«nnt; 
niß von einer Sache, Unter: 
fuchung. | 

Notitia, ae, f. Kenntniß, Wiſ⸗ 
fenfchaft, Bekanntfchaft, Bes 
griff. 

Nóto, ivi, ätum, äre, bezeich⸗ 
nen, auszjeichnen, kenntlich 
machen, bemerken, anmerken, 
aufzeichnen, anzeigen, tadeln, 
ſchelten, befchimpfen’ 

Nötus, a, um, bekannt, bes 
rübmt, berüchtigt. 


Nótus U. nótos, i, m, der Suͤd⸗ 


mind. 

Növäcila, ae, f. das Scheer: 
in effer. 

Növalis, is, f. n. 
n. ein Brachfeld. 

Növätor, Oris, m. ein Erneuerer. 

Nöyätrix, icis, f. Erneuerinn. 

Növätus, a, um, erneuert. 

Nóve, adv. auf neue, ungewöhns 
liche Art.; növıflime, adv. 
jüngft, vor furjem , auleht, 
endlich. 

Nóséllo, Are, erneuern , meu 
anlegen, 3. B. vites. 

Növellus, a, um, jung. 

Nóvem , neun. 

Növember, ris, e, 4. €. menfis, 
der Monatl) November, Wins 
termonath. 

Növendecim oder nóvemdécim , 
neungehn. — 

Növendialis, e, neunfAgig- 


növäle, is, 


Nubigena. 


Növeni, ae, a, je neun ober 
auch bloß neun. 

Nóv£ica, ae, f, die Stiefmutter. 

Nóvécàlis, e, fiiefmütterlich. 

Növies, neunmahl. 

Növiffime, adv. f. nove. 

Nóviffimus, f. novus. 

Nóvítas, Atis f. Neubeit, Uns 
gemóbulid)feit; auch Neubert 
Des Adels oder der höchfien 
obrigfeitiichen Würde emer 
Perſon von nicht vornehmer 
Geburt. 

Nóviter, adv. i. q. nove. 

Nówitius pber nóvícfus, a, um, 
neu, der erft zu eras oder 
wohin gekommen if. 

Növo, ävi, àtum, Are, nel 
niachen, erneuern, verändern. 
Növus, a, um, neu, jung, uns 
erfabren, ungewoͤhnlich, aus 
ferordentlich , feltfam. Ho- 
mo novus . der erfie einer 
Samilie, welcher iu ^en hoͤch⸗ 
(ten obrigfeitlichen Würden 
oder Menttern gelangt, oder 
gelangt ifi. Res novae, Neue— 
rungen, Unruben. Comp. no- 
vior, us, ſuperl. noviffimus, 

a, um, der lebte, jüngfte. 

Nóx, octis, f. die Nacht, Dun: 
felbeit , Zinfternig , Unver— 
ſtand. 

Noxa, ae, f. Schade, Verbre⸗ 
chen, Schuld, Strafe. 

Nöxia, ae, f. i.q. noxa. 

[^ 


Nöxius, a, nm, ädlich, ſchul⸗ 
dig, ſtraͤflich. 
Nübecula, ae, f. eine Kleine 


Wolfe, ein Woͤlkchen. 

Nübes, is, f. eine Wolfe, Fins 
fiernig , Traurigkeit, Ernſt⸗ 
baftigfeit; eine Mende, ein 
Haufe. 

Nübifer, a, um, Molfen tra 
gend oder bringend. 

Nübigena, ae, m, u. f. von 
Wolken erseugt, Wolkenkind, 

«a 


‚Nubilis. 


ein Bennahme ‚der Centau⸗ 
ern. 

Nibilis, e," mannbar. 

Nöbilus, a,'um , wolkig, trübe, 
‚dunkel, finfter, traurig. 

Nibo, nüpfi, nüptum, nübére, 
eig. bedecken, verbullen, (dann, 
weil die Braut bep ber Hochs 
zeit mit einem Schleyer vers 
büllt wurde) heirathen, einen 
Mann nehmen. 


Nücifrangíbülum, i, n. Nußfnas 


der, ein Zahn. . 

Nücleus, i, m. Nußfern, Kern 
überhaupt. 

Nüdatío, onis, f. Entblößung. 

Nadatas, a, um, entblößt. 

Nüditas, atis, f. Blöfe, Dürf 
tiafeit. 

Nidius, (i. e. nunc eft dies) ter- 
uus, vorgeftern, vor breo Tas 
gen; nudius quartus , vor vier 
Tagen. 

Nüdus, a, um, nadt, bloß, ent; 
blöße, einer Sache beraubt, 
amm, dürftig. 

Nigae, arum, i, pl. Poſſen, 
Schwänfe, unnuͤtzes Geſchwaͤtz. 

Nigätor, Oris, m. ein Poſſen⸗ 

reiſſer, Schwaͤnkemacher, 
Schwaͤtzer. 

Nagatorrus, à , nm, poſſenhaft, 
laͤppiſch, nichtswuͤrdig. 

Nügigerülus, a, um, 
berum tragend. 

Nügor, Atus fum, Ari, Poſſen 
oder Schwaͤnke machen, eins 
faͤliges Geſchwaͤtz vorbringen. 

Nöllus, a, um, feiner, keine, 
feines, Niemand; nichts geb 
tmb, fchlecht, geringe; biss 
meilen ficht es auch flatt non, 
LB. nullus dubito, i, e, non 
dubito, 

Xem, adv. dient jur Frage, i. 
%. num audis? börft but 
Beam conjundt. wird es mei⸗ 
fens durch ob überfent. 


Poſſen 


^ 
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Nümärfus, nümätio, 
f. numm. 

Nümälla, ae, f. ein hoͤlzernes 
Strafwerfzeue. 

Nümen,.ínis, n. Mint, Wille, 
Befehl, befonders Wink ober 
Wille der Gottheit, göttliche 
Kraft, die Gottbeit felbft. 

Nümeräbilis, e, zahlbar. 

Nüméritío, önis, f, das Zähs 
len, 

Nümé;dtus , a, um, gezaͤhlt, 
baar. 

Nüméro , ävi, dtum, Are, zaͤh— 
len, aufzählen, bezahlen; une 
ter etwas zählen oder rechs 
nen, dafür halten, z. 2. ali- 
quem inter amicos vel in ami- 
cis numerare, jemand unter 
feine Freunde zählen. 

Numero, adv, der Zahl nach, 
gehörig , zu bald. 

Numérófe, adv. in großer Zahl, 
sableeich., dem MWohlklange 
gemäß, taftmafig. 

Nümérófu$ , a, um, zahlreich, 
groß, metlauftígs genau abs 
gemeſſen, ;. B. nach bem Zacte, 
Splbenmaße, Wohlklange. 

Nümérus, i, m. Zahl, Anzahl, 
Menge, Haufe, Theil ober 
Gtüd, (4.95. omnibus nu- 

. meris abfolutns ,„ nach allen 
Theilen volltändig , vollfoms 
men, befonders die Theile eis 
nes muficalifchen Stuͤckes, 
eines Gedichtes, einer Perios 
de, bie Muſik, die Zöne, Mes 
lodie, Zact, &plbemnag, Wohls 
flaug, Hegel, Dict, Amt, 
Rang, Stelle, Achtung, Ans 
feben 5 daher ele in aliquo 
numero, (m Achtung, in An⸗ 
ſehen fieben. 

Nümifma oder-nömifma, ätis, n 
eine Münze, ein Geldſtuͤck. 

Nümmärius u. nümärius, a, um* 
sum Gelde gehörig, (i darauf 

& bezie⸗ 


nümätus, 


&go Naummatio, 

bend ; daher difficultas num- 
maria, Geldmangel; res nu- 
maria, Münzwelen; — mit 
Gelbe befiochen. 


Nümmätfo, (numar.) önis, f. 


Geldvorrath , Verhandlung, 


Derkaufung. 

Nümmätus, (numat.) a, um, 
mit Gelbe verſehen, reich. 
Nümmülàríus, (numul,) ii, m. 

ein Wechsler. 

Nümmtilus, (numul,) i, m. dim. 
i.d. nummus. 

Nümmus, (numus) i, m. ein 
Geldftüd, eine Muͤnze; bes 
fonders (wenn es allein fteht ) 
ein feftertius, ein Grofchen. 

Nümnam, td, nümne, adv, i,% 
num, 

Nünc, adv. jet, nun. Nunc 
demum, je&t erfi; nunc — 
nunc, jet — jet, oder 
bald — bald. 

Nüncia, nüncío, nüncíus, f. 
nunt., | 

Nüncüpitío, Onis, f, Benens 
nung, Ernennung, 

Nüncüpo , Avi , atum, Are, nen: 
nen , benennen, ernennen, j. 
B, um Erben, befaunt ma; 
chen. Vora nuncupare, Ges 
lübde Thun. 

Wáündinae, arum, f, pl. Markt, 
quod enmeft , Jahrmarkt, 
Öffentlicher Kauf ober Ver⸗ 

kauf, Handel. pre 

Nündinaälis, e, 4. 9» coquus, etn 

Koch, den man nur alle acht 

Tage braucht. ' 

' Nündinätivo, Onis, f. der Kauf⸗ 

. handel. ! 

Nündtnaror , óris, m. der Hans 

^bel treibt, Verkäufer. 

Nändinor, atus fum, dri, Df; 
entlich kaufen ober verfaus 

Handel treiben, fi) zahl⸗ 
reich verfammeln. 
quam , adv» niemable. 


Nutrico. 


Nühtía , f. nüntíus, 

Nüntiätio ober nüncí&tío, 6nis 
f. .9Berfünbigung , Anje 
atc. 

Näntio oder nüncfo, Avi, atum 
are, verfündigen, anzeigen 
melden, befannt machen. 

Nüntius oder nüncius, a, um 
verfündigend, anzeigend, Nach 
richt dringend ; daher Subſt 
nuntius Oder nuncius, ii, m 
ein Bothe, Bothfchafter, Ber 

Fündiper Anzeiger; nuntia 

ae, f. Bothichafterinn, Ber 
fündigerinn, Anzeigerinn. 

Nuo, nüi, nütum, nüére, mi 
den, minfen. 

Nüper, adv. neulich, unlángf. 
vor Furjent. ' 

Nüpérus, a, um, noch neu. 

Nüpta, [. nuptus. 

Nüpriae, arum, f. pl. Hochjeit 
Beplager. 

Nöptiälis, e, jut Hochzeit ge 
borig, fid) darauf bezichend, 
hochzeitlich. 

Nüptus, à, um, verbeirathet; 
daher Subſt. nupta, ae, f 

“eine 3Berbeirotbete, Gattinn, 
befrau; auch nuptus, i, m, 
Ehemann. 

Nüros, us, f. Schwiegertoch⸗ 
ter, Schnur. . 

Nüsquam, adv. nirgends. 

Nürätio, ónis, f. das videam 
ober Banken. 

Nüto, dvi, ätum, ire, niden, 
winken, wanken, (id) neigen 

* oder fenfen. 2 
ütricdtus, us, m, Saͤugun 
Ernährung, pend: 

Nütricius oder nütrtíus, a, um, 
fäugend, ernährend, erziehend; 
baber Gubft. nurricıus, ii, 
m, ein Erjieber. 

Nütríco, ävi, ätum, áre , V, 
nütrícor, àtus fum , ari, fans 
gen, ernähren. 

Natri» 


Nutricula. - Y 


Nüutéüla, ae, f eine Odug 
amme, Grnábrerinn. 

Nütrfimen, inis, W. nütrfmén- 
tum, i, n. Nahrungsmittel, 
Nahrung. 

Nütrío, Ivi, WU. Ti, Itum, rre, 
fäugen,, ernähren, erziehen, 
unterhalten, pflegen. 

Nätrftor , óris, m, ein Ernaͤh⸗ 
ret, Criitber. 

Mütrims, a, um, ernaͤhrt, erzo⸗ 


gen. 

Nirix, leis, f, Gäugamme, 
€rnábrering. p 

Nütos, us, m. bet Wink, Wil 
le, Befehl, abwaͤrts gehende 
Richtung oder Neigung. 

Nix, nücis, f. eine Ruß, auch 
en Nußbaum. 

Nimpha, ae, t. nymphe, es, 
f. eine Braut, jede erwach⸗ 
fme Weibsperfon, eine junge 
Stau oder Dame, eine Nyıns 
pbe oder eine Art von Bott 
beiten. 


OÖ. 


O! interj. o! adj! 4.9, o me 
infelicem , 0, (d) Nnglüdlis 
dt! O tempora, o mores, 
o. Zeiten, » Sitten! Of, 
wenn doch! 

Üb, praep. reg. accuf. wegen; 
vor, 4, $5. ob oculos verfari, 
vor ben Augen ſchweben; für 
der anflatt; (bisweilen auch) 
wu oder gegen. 

Übaerärus , a, um, verfchuldeg, 
m Schulden ſteckend; daher 
Subft. obaeratus, i, m. ein 
Schuldner. 

Öbimbülo , äyi, ütum, äre, 
berum geben, fpazieren. 

Öbirmo , dvi, ätum, dre, i. q. 
armare, bemaffnen. 
biro, Avi, Atum, äre, Wie 
ackern, bepflügen. 


Obeo. ,  a9r 


Obcaéco, f. occaeco, 

Obcazdes, is, f, Mord, 

Obcalléfco, f. occall, 

Obcäno , f. occano. 

Obdo, idi, itum, ére, entges 

en fegen, vorfchieben, zus 

_ Ichließen. 

Öbdörmto, ivi, ftum, tre, fchlas 

— fen, aud) einichlafen. | 

Obdormifco, mívi, miícére, eins 
fchlafen. 
bdüco, xi, &um, cére, herz 
iu oder berbep führen, etwas 
por oder Über eine Sache jies 
ben, vorziehen, überjichen, 
bededen. Rebus obducere re- 
nebras, bit Dinge verdunfeln, 
frontem obducere, die Stirn 
rungeln. 

Obdü&fo, onis, f. Weberziehung, 


Bedeckung. 


Obdũcto, ire, i.q. obducere, 

herjzu führen. 

Obdü&us, a, um, über etwas 
gejogen, überjogen. 

Obdüratío, onis, f, Werhärs 
tung. 

Obdü:atus, a, um, verbártet. 

Obdàréfco, ti, Efcere, hart mers 
P verbärten, gefühllog mers 

en. 

Obdüro, avi, Atum, 4re, Darf 
machen, fid) hart machen oder 
verhärten, aushalten, ausdaus 
ern, 

Öbedfens, entis, o. gehorfam. 

Óbedienter , adv, gehorſam, 


gern. 
Öbedientia, ae, f. der Gehors 
fant. —— 
Öbedio, ivi, ftum, ire, gefors 
chen , gehorfam (con. 
Öbeltfens, i, m. ein Heiner 
Bratſpieß; ein Obelisk, eine 
.. Episfüaule. 
béo, Ivi, M. Ti, ftum, Tre, 
irgend wohin geben oder fem 
moo, bersiien, ROBBE 
à : i». 
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$. 95. provinciam, (als Land: 


vogt) urbes, regiones; umge 
ben , abmarten , verrichten, 
4. DB. munus, negotium ; diem 
vel diem edi&ti obire, den Stt; 
mín abmarfen, fid) bey ben 
felben emftellen; daher diem 

, fupremum, diem fuum, diem, 
mortem obire, ober auch bloß 
obire, fterben; pericula, la- 
bores obire, Gefahren, Stras 
pazen ausſtehen; untergehen, 
von Geftirnen. 
bequito, àvi, ätum, are, bets 
un reiten, hinzu reiten. 
bérro, Avi, ätum, äre, herum 
irren oder fchmweifen. 

Öbefitas, atis, f. bie Fettigkeit, 
Dide. 

Öbefus, a, um, verjehrt, weg⸗ 
gefreſſen, mager, bid, fett, 

- dumm. 

' Öbex, fcis, m. u. f. ein Sit 
gel, Damm, 4.5. bed. Mee⸗ 

_ red; Hinderniß, 

— adv. hartnaͤckig, ſtand⸗ 

aft. 

Öbfirmo, ävi, ätum, äre, ſtark, 

feft, ſtandhaft machen, befeſti⸗ 
en 


Obfirmatus, a, um, feft, ‚Hands 

haft, bebarrlich hartnaͤckig. 

Obgannio u, öggännlo, Ivi U. 
fi, Jtum, ire, vorbelfern, vors 
ſchwatzen, ins Obr raunen 

_ ‚oder flüftern. 

Obgéro u. oggéro, effi, eftum, 
érére, beybringen, geben. 

(bhaeréo, fi, fum, rere, ir 
mn bangen, ſtecken bleis 
en. 

Objácéo, üi, ére, entgegen lie: 
gen, vor oder bep ete lie 


gen. 
Öbisdtätio , onis, f, Vorwer⸗ 
_ fung, Vorwurf, ) 
Qbje&o, ävi, àtum, äre, got; 
werfen ober binwerfen, aud: 


‚Oble£to. 


feßen, 3.3. fe periculis; $t 
_ werfen, vorrüden. | 
ObjeQdus, a, um, entgegen g 
(et, vorgeworfen, vor etm 
_ liegend. 
Objedtus, us, m. Entgeseni 
Bung, Vorwurf oder ige 
ftand. 


Objicio, &ci, é&um, icere, $9? 
werfen oder binwerfen, ent 
en werfen oder fe&en, au 
etzen, 3.9. fe tel um 
portoerfen oder vorruͤcken, tc 
urfachen. 

Öbirätio, onis, f. das Zürne 

der Zorn. 
birätus, a, um, i.q, irarus. 

Óbíter, adv. im Morbengeba 
gelegenheitlich, nur ebenbin. 
bitus, us, m. Tod, lintergar 
oder Merderben , Untergan 

_ der Geftirne. 

Objü:gatio, onis, f, das Sche 

ten oder Tadeln, Verweis 

Öbjürgätor, óris , m, ein Sche 

ter, Zabler. 

Objürgitóríus, a, um, tadelnt 

ſcheltend. 

Objürgfto, are, ſchelten. 

Objürgo, ivi, dtum, äre, (dt 
ten, tadeln, SBormürfe mi 
chen, einen Verweis geben 

ſtrafen, , züchtigen. 

Oblanguéfco, güi, guefcére, mal 


_ werden. 

Öblarrätrix, icis, f. Anbelle 
tian. 

Oblitro, dvi, ätum, äre, an 

— belltn. 

Oblatus, a, um, dargtbothen 

dargebracht, gegeben. 

Obledtimen, inis, u. öbled. 
mentum, i, n, eine Ergoͤtzlich 
feit. 


Oblectatlo, önis, f. bie Ergd 


— Kung. 
Oblecto, Avi, Atum, dre, era? 
Ben, vergnügen; auf angeneh: 
mi 


Oblido. 


me Art. zubringen (de O5. tem- 


. pus. 
Jblido , Hifi, lifum, lidére, et 
brüden , zerdruͤcken, erwuͤr⸗ 


gan. 

Jbligatío, onis, f. Verbindung, 
Berbindlichkeit, Verpflich⸗ 
tung. 

Pligatus, a, um, verbunden, 

verpflichtet. | 

Jbligo, àvi, atum, äre, ver: 
binden, zubinden, anbinden ; 
verbinden oder verbindlich mas 
den , verpfänden,, verfegen, 
jemand oder fid einer Sache 
ſchuldig machen, 3.8. furti, 
fraudis oder fraude, 
blimo , Avi, dtum, äre, mit 
Schlamme überziehen, übers 
ſchlaͤmmen; verfchlammen oder 
verichmelgen, 
blino, &vi, ftum, inere, übers 
(dmieren, befcehmieren, befle: 

en 


Öblique, adv. fehief, fehräge; 
. auf verblümte Weife. 
Übiqno, avi, atum, are, et; 
ma$ fchief ober fchräge rid): 
„ten, biegen, frümmen, 
Obliquus, a, um, fchief, fchras 
ge, feitwärts ober queer. ac 
midtet oder befindlich, Keen 
ius, a, um, zerquetſcht, 
etdruͤckt. 
Üblitero ober oblittero , Avi, 
iom, Are, auelöfchen, aus 
tdem , in SBergeffenbeit 


; gen. 

Oblitéfco, tüi , töfekre, fid) ver: 
bergen ober perftedien. 

Oblitns, a, um, part. 90H 
oblinere , befirichen,, befleckt, 
. bekleidet, bedeckt. 

Oblitus , a, um, part, von ob- 
— der etwas vergeſſen 


y onis, f. die Vergeſſen⸗ 
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Obliviöfus, a, um, leicht vers 
geífenb, vergeßlich, Vergeſſen⸗ 
heit verurſachend. 
Obliviſcor, oblitus fum, Obli- 
_ vifci, vergeſſen. | 
Obiivium, ii, n. i.q. oblivio, 
Oblácatus, a, um, vermiethet, 
verdungen. 
blócütor u. óblóquütor, Oris, 
m. ein Widerfprecher. 
Oblöngus, a, um, langlich. 
Oblóquor , cütus oder quütus ' 
fum, qvi, gegen jemand oder 
gegen etwas reden, mwiderfpres 


chen. Ä 
Oblü&or, atus fum, Ari, fid) 
fid) 


gegen etmaóá fiemmen , 

_ anftrengen, widerfireben. 

Oblüdo, fi, fum, dére, i.q. 
ludere, fcherzen. 

Öbmölior, ítus fum, iri, fors 
fchieben , vorwälgen- 

Obmürmüro, dre, dagegen murs 
meln, bey oder ju etwas mur⸗ 

mein. : 

Obmützfco, üi, cfcére, perſtum⸗ 
nen. 

Öbnätus, a, um, bey oder an 

_ etwas gewachfen. 

Öbnitor, nifus 1. nixus fum; 
niti, entgegen ſtemmen, fid) 
heftig bemühen. 

Obnixe, adv. fid) dagegen ſtem⸗ 
menb , mit Mühe ober Ans 

- firengung , febr. heftig. 

Obnixus, a, um, fich feft ent» 
gegen ftemmenbo , — ftanbbaft ; 
bebarrlich. 

Öbnöxie, adv. fehuldig, (mer 
gen eines Verbrechens); auf 
ſelaviſche niederträchtige Art. 

Öbnöxiöfus, a, um, unterwürs 

_ fig, gehorfam. RR: 

Obnóxíus, a, um, firafwürdig 
eder firaffällig, fchuldig, uns 
tertvorfen , unterthänig , ae 
horfam, verbunden, verpflich® 
tet, ausgeſetzt oder Preis ger 


S3 geben; 


' 204  Obnubilus. 
eben; nieberträhtig, ſchimof⸗ 
ich, ſelaviſch 
— a, -m, ummölft , 
nebelig, bunfel, finfter. 

Obnübo, pfi, ptum, bére, vers 
hüllen , bedecken. 

Öbnüntiätfo, Onis, f, Verkuͤn— 
bigung , Meldung, meiftené 
einer unglädlichen oder böfen 
Sache. 

Öbnüntio, T7 , ütum , Are, 
verfündigen, anjeígen, mels 
m , meifens etwas Bis 
es 

Hbsleo, üi, ere, mad) etwas 
riechen, einen Geruch von ſich 
geben. 

Öbölus, i, m. eint griechiſche 
Münze, (ungefábr von fecha 
Pfennigen) der fede Theil 
einer Drachme. 

börior, ortus fum, óríri, ent: 

fieben, zum Vorſcheine fon 
men, ſichtbar werden. 

Qbrépo, epfi, jeu , 6pére, 

irgend wohin friedjen, beriu 
kriechen oder fchleichen, ein: 
fchleichen, befchleichen , über: 
rafchen, überfallen. 

Obrépto, are, herbey ober ber: 

zu fchleichen, unvermerkt tom: 


men 
Obrigefeo, üi, &fckre, erflars 


— fi, ſum, dere, benas 
gen. 

Obrógó, avi, atum , — ein 
Gefetz durch ein — auf⸗ 
heben oder abſcha 

Obrüo, üi, ütum, t: bebes 
den, verfdjarren , vergraben, 
überbàufen , überlaben ‚ uns 
—— verdunkeln, übers 


Obs, ae, f. Feuerprobe des 
Golbtó ; daher aurum ad obruf- 
fam, Probegold, feines dd 
te$ Colb. 


Obfecro: 


Óbriütus , um, 
ſcharrt, mue f go 3 
Vitiis obrutus , voll £afte; 
aere alieno obrutus , vell 
Schulden; vino obrutus, bc: 
foffen. 

Obfátüro, ire, fättigen, über: 
drüßig machen. 

Óbfcaévo, dre, eine böfe 9niti 
ge bringen. 

Öbfcoene oder öbfcene , ad, 


garfig , haͤßlich, _umangeı 
nehm. 
Öbicoenitas ober öbfcenitas 


atis, £, Häßlichkeit, Schänd: 
lichkeit, Unannehmlichkeit. 

Obfcoinus oder öbfcenus, a 
um, garftig, haͤßlich, ſchaͤnd 
lich, rin P Unglüd be 
deutend, unglüdtich. 

Obfcärätio, onis, f. Merdunfe 
lung, Berfinfterung. 
bfeüre, adv. bunfel, finfer 
beimlich,, unbemerkt , undeut 
lid), unverfiändlich. 

Obfícü itas, atis, f. Dunkelheit 
Sinflerni£ , Unverftändlichfeit 
tinberübmtbeit oder Niedrig 
keit, 4.8. des Standes, de 

_ Geburt. 

Qbícüro, Avi, atum, äre, ber 
bunfeln , verfinftern , verba 


gen. 

— a, um, dunkel, fin 
fier, undeutlich , unverftänd 
lich, heimlich, verborgen, un 
bekannt, unberühmt, von nic 
driger oder geringer Oc 
burt. 

Öbfecrätio , önis, f, dringende 
infünbige Bitte, öffentliche 
Gebeth. 4. 5. um Stbreenbun 
einer großen Noth ober 8« 
fahr ; Betheuerung. 

Obfécro, dvi, ätum, Are, eig 
bey allem, mas heilig ift, 
um Gottes willen bitten, in 
fánbíg, fehr dringend yn 

0 


Obfecundo. 


oder fleben, jemand beſchwoͤ⸗ 
ren. Obfecro fieht éfter$ adv. 
und wird alsdann , durch 
nein! ums immels 


willen! höre doch! über: 


Obfíécündo, avi, ätum, dre, 
iu Willen fepn, willfabren, 


sehorchen. 
Öbfepio, épfi, &ptum, pire, 
. verzäunen, verfdjliegen, vers 
bauen. | 
O»ftptns, a, um, verzäunt, ders 
ſchloſſen. 
Obféquela, ae, f. Willfährigs 
: feit, Yrachgiebigkeit. 
Obfequens, éntis, o. gehorfam, 
. illfábrig. 
Obféquentía ae, f. i. q. obfe- 
. quela, : 
Übféquíó&fus , a, um, will 

fipria , machsiebig , gehor⸗ 

ant 


Obféquíum , ii, n. das Race 
ben , Nachgiebigkeit, Willfaͤh⸗ 

. vigleit. 

Obféquor, cütus oder quütus 
fum, qui, jemanden zu Wil; 
len ſeyn, willfahren, folgen, 
einer Sache nachhaͤngen oder 
fi ihr uͤberlaſſen. 
bféro, avi, dtum, Are, zu⸗ 
ſchließen, verſchließen, vers 

wahren. 

Obféro, &vi, itum, Érére, ſaͤen, 
pflanzen oder befäen, bepflans 


, Wn. | 
Obfervabílis, e, merklich, bes 
merklich. 
Obſervans — o. beobach⸗ 
tend, h tend. 
Obſervantia, ae, f. Beobach⸗ 
tung, Behutſamkeit, Hochs 
achtung oder Ehrerbietung ge⸗ 
. $n jemand. 
Obftrvatío , Onis, f. Anmers 
fung , Beobachtung , Ehrer⸗ 
bictung. 
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Öbfervätor, Oris, m, Beobadhs 
ter. j 

Obfervo, dvi, ätum, Are, Ach⸗ 
tung geben, beobachten, wahr⸗ 
nebmen ,' jemanden äuferliche 
Hochachtung oder Ehrerbietung 
erweiſen, fchäsen, verebren 
fid) nad) jemanden oder nad) 
etwas richten. 

Obfes, idis, m. u. f. ein Geis 
fel, Bürges Sicherheit, Ber 
w 


eté. 
Obftffío, onis, f. Beſetzung, 


J Einfhlichung. 
Obfeflor, óris, m. Der einen 


Ort befegt oder einfchließt. 


Obſeſſus, a, um, befest, eins 
gefchloffen, umgeben, umringt, 
erfüllt oder voll. 

Öbfidso, edi, effun, idere, its 
genbmo fisen oder fid) aufhals 
ten, einfd)liegen, befebt bal 
ten oder befepen, z. B. ur- 

. bem, viam; befigen, llen. 

Obfídío, dnis, f. Einſchließung, 
(3.3. einer Stadt oder Fe⸗ 


-_ fung) Gefangenfchaft. 


Obfidiönalis, e, 4.9. corona, 
ein Kranz aus Grafe, mel: 
der einem Feldherrn gegeben 
wurde, meun er eine von dem 
Feinde eingefchlofene Stadt 
entſetzt (den Feind davon weg« 

. getrieben) hatte. 


Obfidíum, ii, n. i, q. abfidio, 


Obftdo, &di, 2ffüm, Idere, Bt 

ſetzen, in Beſitz nehmen. | 

Obfignátor, äris, m, ein Dexs 
fiegler. 

Öbfignärus, a, um, verfiegelt. 

Obfigno, Avi, Atum, Are, ver⸗ 


ſiegeln, befiegeln. 


Obfípo, are, entgegen fprengen 
oder fpriten, 
Obítto, Riti, ftítum, fiftére, 
fi) irgend wohin oder vor ets 
u. Ma. fi widerſetzen, 
widerfiehen. 
4 win ÖObfi- 
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Obfítus, a, um, überzogen, be 
^u beftst, bepflangt , bes 


Obfóléfadüus, a, um, 
nahme gekommen , gemein ges 
macht. 

Obfóléo, re, in feiner Ach— 
tung fiehen , nicht geachtet 
werden. 

Obfíóléfco, évi, etum, üfcere, 
veralten, aus ber Mode fon: 
—— nicht mebr „gebräuchlich 
cnn. 

Obfólétus, a, um, veraltet oder 
alt , abaenü&t , abgetragen, 
altväterifch , nicht mehr ge 
bräuchlich, fchlecht, geniein , 
alltäglich, befubelt, verunreis 
niat. 

Obfonitor, (opf.) öris, m. bet 
Eßwaren oder Speißen in bie 
Küche fauft. 

Ob önatus, (opf.) us, m. dag 
Einfanfen der Eßwaren oder 
Speifen in die Küche. 

Obfönium oder öpfönium , ii, 
n. was man in die Küche 
— Kuͤchenſpeiſe, Mund⸗ 


Öbföno oder opſono, dvi, atum, 
Are, y. óbfonor, (opf.) ätus 
fom, ai, im bre Küche cin: 


kaufen, Speife, Eßwaren eins . 


faufen. 

Obíóno , ài, itum, Are, darein 
oder dazu rauſchen. 

Obförbeo, iii et pfi; ptum, ire, 

.. einfchlürfen, verſchlucken. 

Obfiérrix , icis, f. Wehemutter, 
Hebamme. 

Obftinate, adv. bebarrlich, mit 
(ttem. Sinne oder Entfchluffe, 
bartnádig. 

Obftínitío, onis, f, Beharrlichz 
feit, fefter Sinn oder Cut: 
ſchluß, Hartnädigfeit. 

Obftínitus, a, um, 


» (eft ent 
ſchloſſen, hartnäckig. 


in Abs 


Obftupefacio. 


Öbfiino , Avi, atum, Are, fib 
etwas vornehmen, in den Kopf 

ſetzen. 

Obftipefco, ére, i. q. 

" cerc. 

Obftipo, 
gen. 

Obftipus , a, um, ſchief ober 
feitiwärts gefrümmt, gebogen 
oder gcbüdt. 

Öbftitus oder öbftitus, a, um, 
fchief oder fchräge fichend, 
vom Blitze geiroffen, auch bis 

ſe, unglüdlich 

Obíto, iti, dtum, Are, entge⸗ 
gen fieben, im Wege fiehen, 

. widerftehen , verhindern. 

Obftröpo, üi, ítum, ére, be 
oder gegen etwas rauſchen oder 
ertönen, ober auch blof raw 
fchen, ertönen, hinderlich feon, 

. fiöhren. 

Obftridus, a, um, gebunden, ges 

— feffelt, verbunden, verpflichtet. 

Obftringo, inxi, Itum, ingére, 
binden , anbinden , zubınden 
oder zufchnüren, verbinden 
oder verbindlich machen, i. B. 
aliquem beneficio ; fchuldig mus 
chen, z. B. aliquem fcelere, 
i.e. jemand ju einer bójar 
That verführen ; fe fcelere, 

d.e. eine böfe That begeben. 

Obftrüdtio, ónis, f. SRerbauung, 
SRerbergung , 3Berfteliuag. 

Obftrüdo, fi, fum, dere, tn fid 
hinein flogen, verbergen. 

Öbftrüdus, a, um, verbaut, 

. verfiopft. 

Obftruo, xi, Qum, éíre, ti. 
entgegen bauen , vorbauen, 
verbauen, verrammeln, vers 
fliegen, verftöpfen. 

Obftrüfus, a, um, verborgen. 

Obftupétácio , &ci, actum, icé- 
re, in Erfiaunen fegen, finn: 
los, betaͤubt, fühllog mu 
chen. 


ebftupei- 


äre, frünmen, bie 


Obkü- 


Obftupefco. 


? 


Obfüpefco, üi, efcére, erflaur 
nen, erfarren, finnlos, bes 

 táubt, fühllos werben. 

Obfom, füi, éffe, entgegen feyn, 

 binberlid) ſeyn, fchaden. 

Obfüo, üi, utum, üére, annds 
ben, zunaͤhen, verftopfen. 

Öbfürus, a, um, angenaht, zu⸗ 

genäht, verſtopft. 

ObttQus, a, um, bedeckt. 

Obtégo, Exi, ectum, égére, bes 

decken, verhehlen. 

Obrömperätio, önis, f. Willfahr 

tung, Geborfam. 

Obtémpéro, àvi, ätum, Are, Jt 

manden willfahren, aehorchen. 

Obtöndo, di, tum, dere, etwas 
vor oder über eine Sache iic 
ben oder fpannen, fie womit 
bedecken , verbergen, verheh⸗ 
len, vorwenden oder zum Dors 

wande gebrauchen. 

Obtento, äre, aufrecht erhal: 
ten. 

Obuntus, us, m. dag Morsies 
ben oder Borfieden , Bede 
dung , Borwand , Beſchoͤni⸗ 

gung. 

Qbténtus, a, um, (part. von 
obtendere) vor oder über «t: 
was geſpannt, gejogen oder 
ausgebreitet; (part. pon ob- 
tineo) behauptet , erlangt, 

_ erhalten. 

Obtero, trivi, tritum, térére, 


jertreten , zerſtoßen, zermal⸗ 


men, vernichten, herab würs 
digen. 
Obteſtatio, Onis, f. Beſchwoͤ⸗ 
 mmg, dringende Bitte. 
Obréftor, ätus fum, äri, zum 
Zeugen anrufen, 5.8. deos; 
betbeuern, beichwören, Dri 
_ gend bitten, fichen. 
Obtzxo, üi, ére, bebed'en. 
Obticentia, ae, f, das Dloͤtzli⸗ 
de) Schweigen, z. B. in der 
Rede oder in einem Cabe. 
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Öbticko, ti, tre, ſchweigen. 

Qbtínéo , tínüi, téntnm, ére, 
erlangen, befommen, behaup⸗ 
ten oder behalten , bebaups 
ten oder zu behaupten fuchen, 
z. B. jus fuum, au&Goritatem 
— haben, beſitzen, hal⸗ 

, ten. 

Obtingo, tigi, gére, toiberfab: 
ren, begegnen, zu Theile mers 

ben, fid) jutragen, ereignen. 

Obtorpéfco, üi, &fcére, erſtar⸗ 

ten, gefühllos werden. 

Obtórtus, a, um, umgedreht, 
acfrümmt. 

Obtrectatio, Onis, f. neidifche 
Verkleinerung ober Herabwürs 
bígung. 

Obtré&itor, óris, der jemand 
aus Neid verkleinert oder bera 

_ abmurtiget. 

Obtrédo, dvi, dtum, Are, jets 
mand aus Ned verkleinern 

_ oder herabmürdigen. à 

Obtritus, a, um, gertretem, zer⸗ 
malmet. 

Obtrüdo, fi, fum, dere, aufs 
bringen, hinunter ſtoßen oder 

ſchlucken, wegfchaffen. 

Obtrünco, Avi, dtum, äre, Nies 
berbauen, in Gtücde hauen, 
zerſchneiden, abfchneiden. 

Obtuéor, uitus Oder ütus fum, 
üéri, anfeben, erblicen. 

Obtündo, udi, üfum, ündére, 
auf etwas ſtoßen oder fchlas 
gen, ſtumpf machen, fehwäs 
ehen, betäuben, 4. B. aures 
alicujus ; befchmwerlich fallen, 

4. B. aliquem epiftolis longis. 

Obtürbo, Avi, dtum, äre, vers 

wirren, ftóbren. 

Obtüro, ivi, dtum, 

_ fiopfen. PR 

Öbrüfe, adv. ſtumpf, einfaltig. 

Obtüfus, a, um, gefichlagen, 
fiumpf, blöde, fchwach, matt, 
einfaltig, bumm, 

D5 Obtüũ - 


äre, ders 


, | 
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Obtütus, us, m. das Anfchauen, 
_ ber Anblid, Blid. | 
Obvägio, ire, wimmern. 
Obvillátus, a, um, verfehanst, 
Qbvénío , &ni, &ntum , - Enire, 
begegnen , teiberfabren , iu 
Theile werden. 
bvérfor, àtus fum, ari, fid) 
irgendwo befinden, irgendwo 
feon, ſchweben, 4.9. ante 
oculos. ou 
Öbverto , ti, fum , tére, entges 
gen febrem oder wenden, tti 
gend wohin drehen. i 
Obvíam, adv. (ftatt ob viam ) 
entgegen, $4. B. obviam ire, 
entgeaen gehen , — begegnen, 
abbelfen , auch fid widerſe⸗ 


Öbvius, a, um, entgegen gehend 
oder kommend , begepnend, 
entgegen oder im Wege lie 

end, mas bey der Hand oder 
eicht ju haben if, bienftfer: 
tig, gefällig. ' | 
bümbro, dvi, àtum, Are, be 
ſchatten, verbunfeln , bebe; 
den , verbeblen, befchönigen , 
vertheidigen. 
büncus, a, um, einwaͤrts ges 

. bogen, frummı. 

Obvölvo, vi, ütum, vere, eins 
wideln , verbüllen , bemäns 
teln. 

Öbüftus, a, um, angebrannt, 
durch Brennen , auch durch 

. Kälte gehaͤrtet. 

Occa, ae, f. die (ge. 

OQccaéco, dvi, dtum , are, blind 
machen, blenben, verblenden, 
verfinfiern , finfer , bunEel, 
unverfländlich machen. 

Öceallefca, üi, efcére, dickhaͤu⸗ 
tig werden, eine harte Haut, 


Schwielen bekommen, gefühls 


_ 108 werden. : 
Occáno, üi, ére, fingen, ertös 
nen laſſen. 


Occifio. 


iu onis, f. bit Selegen⸗ 

eit. 

Occafus, ns, m. der Untergang, 
3.8. der Sonne; bet Abend; 
(fowohl die Zeit als die Him: 
melsgegend) Untergang oder 
Merderben, Zod. 

Occátío, Onis, f, dag Egen. 

Öccätor, Oris, m. der caet. 

Occéde, éffi, effum , &dére, its 
gend wohin gehen, entgegen 

en 


gehen. 

Occinto, Avi, atum, are, be 
ober vor etwas fingen , ans 
fimmen; fchmähen. 
ccéntus, ns, m, dag Singen, 

Occepto , äre, i, q. incipere, 
anfangen. 
ccídens, éntis, m. (fc. fol.) 
Weſten ober Weſt, der Abend 

. dder die Abendgegend. 

Qccídéntdlis, e, gegen Abend 
gelegen oder bafelbft befinds 
lich, wehlih. — 

Öccidio, önis, f. Niederhauung, 
Niedermetzelung, gänzliche Bers 
tilgung. 

Occido, cidi, cifum, dere, jt 
Boden fchlagen,, niederbauen, 
tóbten 


Occido, cidi, cafum, cídére, 
untergehen, 4.9. fol occidit; 
untergehen oder zu Grunde 
gehen, umkommen, fterben. 
ceidüus, a, um, üntergebend, 

egen Abend gelegen oder das 
ſelbſt befindlich. 

Occino , ínüi , éntum , inöre, 
i.q. canere, fingen, fid) bb 
ten laffen. 

Occipío, épi U. o?pi, &ptum, 
ipere, i. q. incipere, anfangen. 

Occjpitíium , ii, u, 6ccipnt, pí- 
tis, n. das Hintertheil des 
Hauptes. 


Öccifio, ónis, f. Toͤdtung, Er⸗ 


meérbung , gänzliche Nieder⸗ 
metzelung oder a; 


cci» 


Occifor, 


Ocetfor, 5ris, m. ein 9 rber. 

Occifus, a, um, getbbtet, ers 
morbet, zu Grunde gerichtet, 
verlohren. 

Öcclido, fi, fum, dére, vers 
fehliegen , zufchließen , bem: 
men. 


Occo, avi, dtum, dre, egen. 
Occübo, üi, itum, are, (tobf 
oder begraben ) ba liegen. 

Occulo, cülü, ltum, ére, ders 
- bergen, verfteden, verbeblen. 
Occiltatío, onis, f. MWerbergung, 
 SBerbcblung. - j 
Occültätor , öris, m. em Ders 


"Wie. o o 

Occülte, adv. heimlich, insges 

Öccälto, ävi, ätum, dre, i.q. 

_ occulere. 

Occültus, a, um, verborgen, 
verfieckt , heimlich , geheim; 


daher Subſt. occultum, i, n." 


eine geheime ober heimliche 
z €adt, Heimlichkeit. 
Occümbo, übüi, übimm, üm- 
bére, fallen, finfem; bafer 
mortem occumbere, oder au 
. blog occumbere, ſterben. 
Occüpatío, önis, f. Einnehmung, 
Belignehmung, Befchäftigung. 
ccápo , Avi, átum, Are, eins 
nehmen, beſetzen ' befchäftigen, 
wvorfommen, überrafchen. 
Occürro, cürri U. cücürri, cür- 
rere, entgegen laufen oder ac 
ben, begegnen, irgend wohin 
oder zu etwas kommen, ber; 
fommen, begegnen , angrets 
en, Widerftand leifen, 4.9. 
hoftibus ; begegnen oder vot; 
beugen, 4. B. morbo; zu Hüls 
fe fommen oder helfen; fi) 
nach jemanden richten ; fid 
darbiethen , darfielen , vor; 
fommen , einfallen ober in den 
Sinn, in die Gedanken kom; 
niu. 


Q&uplicatus; 


Öcchrfätto, onis, f, das Ents 
gegengehen oder höflihe Zus 
genen auf jemand, 

Occürfo, ävi, dtum, äre, i.q. 
occurrere, 

Occürfus, us, m. das Begegs 
nen oder Entgegenfommen. 
Qc&mus, i, m. der Diean, das 

Meltmeer. . UR 

Öcellärus, a, um, mit Pleinen 
Augen verfehen oder bezeichs 
net; baber 3. B. ocellatis hı- 
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. dere, mit fo bezeichneten fü: 


chelchen oder Steinchen fpiclen. 

Öcellus, i, m, dim, 9feugelein, 
Aeugelchen. 

Ocíor, m. U, f. ocius, n. comp. 
gefchwinder,, fehneller; fuperl, 

= oóciflímus, a, um. 

Ociter, adv. gefchwinde, fehnell, 
eilig; comp. ocius, gefchwins 
ber, ſchneller, früher, eber; 

_ fuperl, ociffime, 

Ocréa, eae, f. Beinharniſch, 
eine Art von Gtiefeln zur 
Bedeckung des Schienbeins. 

Ocréatus, a, um, mit einen 
Beinharnifche verfehen. 
&ävus, a, um, der achte. 

OÓ&íes, adv. adjt Mahl. 

Ödingentefimus, a, um, Der 

_ achthimdertfie. . 

O&tingenti, ae, a, achthundert. 

Octo acht. 

Ödöber, bris, m. der Oktober, 

Weinmonath. 

O&ogtni, ae, a, je achtiig. 


Octogefímus, a, um, der acht⸗ 


zigſte. 
ORogíes , achtzig Mahl. 
Octoginta, achtiig. 
O&ojugis, e, achtfsännig, 
O&töni,.ae, 4, ie acht. 
O&öphödrus, m. u. f, oder octo- 

phöron, i, m. mas von acht 
_ Derfonen getragen wird. 
O&üplícatus, a, um, acht Mahl 

vermehrt. 

ÖRü- 


/ 


aco ‚O&tuplus, 


e " 


O&iplus, a, um, achtfach, adt 


faltig. _ 

O&üflis, is, m. acht Affes. 

. Öcülärtus, a, um, mit Augen 
verfeben, febenb. Teftis ocn- 
latus, ein Augenzeuge; male 
oculatus, fchlechte Augen ba: 
bend, fchlecht fehend. 
cüléus, a, um, voll Xugen. 
cülus, i, m. bag Auge; audj 
Das Auge oder die Knoſpe eis 
nes Zweiges. In oculis: ali- 
cujus effe, jemanden febr lieb 
und fchäsbar ſeyn; in oculis 
aliquem ferre , jemand febr 
lieben oder fchägen. In oca- 
lis. alicujus, vor jemandeg 
Augen, in feiner Gegenwart, 

Ocyor, ócjus, f. ocior. | 

Oda, ae, oder öde, es, f, eine 

. Dde, ein Gefang ober Lied. 

Odzum, &i, n. ein zum ingen 
beflimmter Drt, etwa Gon; 
certſaal. | 

Ödi, ödiile, base. . 

Ódiofe, adv. auf verhafte, ver 
driegliche, widrige Art. 
disfus, a, um, perbaft, vers 
drießlich, befchwerlich, widrig, 
unangenehnt. 

Ödium, ii, n. Haß, Abneigung, 
Geindfchaft, verhaftes Betras 
gen oder Neden, jedes Ders 
Driegliche, Unangenebme, der 
Ekel an einer Sache. 
dor, Oris, m. der Geruch, 
Räuchwerk, befonders im plu- 
ralis. 

. Ödörätio, onis, f. dag Niechen. 

Odóoritus, a, um, riechend, 
einen (befonders angenehmen) 
Geruch von fid) gebend, wohl: 

„riechend. - 

Odörätus, us, m. das Niechen, 

„der Geruch oder Geruchafinn. 

Odörifer, éra, &rum,: Geruch 
oder — tvoblriechenbt Dinge 
bringend, fie bervorbringend. 


Offenfio. 


Ódoro, Avi, atum , äre, rie 
2 oder wohlriechend mas 

en. 

Ödöror, atus fum, Ari, riechen, 
Durch den Geruch aus(ráb: 
ren, (mittern) überhaupt aus; 

ſpaͤhen, erforfehen. 

Odörus, a, um, riechend, wohl 
riechend. 

Ozcöndmia, ae, f. Haushaltung, 
Wirthſchaft, Eintheilung. 
O?cónómicus, a, um, die Hauss 
haltung , Wirtbfchaft , Eins 

tbeilung betreffend. 

Odípus, ódis m, ipi, m. Sohn 
bed Königes Lajus in Theben, 
welcher das Mäthfel des Uns 
geheners Cpbinr auflöfte. _ 

Oznöphörum, i, n. ein Weins 
geichtrr. 

Oénópólíum, ii, n. ein Wein: 
haus, eine Weinfchenfe. 


Oeſtrus, i, m. die Bremfe, 
Sofbremfe. 
Ocfypum, i, m. der an den 


Schafen bángenbe Koth. 
fa, ae, f. ein Biffen, Stüd 
oder Stuͤckchen, Klumpen ober 

Kluͤmpchen. 

wi adv. biffenweife, ſtuͤck⸗ 
meife. 

Offendicülum, i, n. ein Anftof, 

. Hinderniß. 

Offendo, di, fum, dere , ans 
fiogen, verlegen, beleidigen, 
einen Verſtoß machen oder bes 
gehen, fehlen, es irgend mo: 
rin verfehen, antreffen , fin 


en. 
Offenfa, ae, f. Auſtoß, Der 
ftoß, Beleidigung, Ungnade, 
Ungunſt. 
Offtnfío, önis, f, ber Anſtoß 
oder bad Anftofen an etwas, 
— Anfall, Verletzung, Schmerj, 
Verſtoß gegen oder bey jeman: 
ben , Beleidigung , - Verdruf 
oder Zorn, Unglüd.  _ 
Oftn- 


Offenfiuncula. 


Offtnfiüncüla , ae, f. dim. 1. q. 
offenfio,  : 

Öfenfo, Are, i. q. offendere , 
anſtoßen. 

Offnfus, à, um, angeſtoßen, 

verletzt, beleidigt, verhaßt. 

Offero, óbtüli, oblatum, offerre, 
entgegen fragen oder bringen, 
barbictben, anbiethen,, verur: 
fahen, zufügen. Se offerre, 
fi entgegen ſetzen, ausfegen, 
aufftoßen, ſich zeigen ober bar: 
ftellen; eben bie bedeutet auch 
dag pafl. offerri, 

Oférümenta, ae, f. Geſchenk, 
Schläge 

Öfficina ; 86; f. Werffiatt, £a; 
den oder Handelsbude. 

Officio, &ci, €&um, ícére, ents 
gegen oder hinderlich (epn, 
im Wege ftehen, fchaden. 

Öficiöfe, adv. 
oder gefällig. 

Of(ciofns, a, um, vol Dienft: 
fertigkeit oder @efälligkeit , 
dienfifertig, gefällig , pflicht⸗ 


mäßig. 

Öficium, ii, m. fidt, Schul: 
digkeit, Dienſt, den man je 
manben ermeifet, Dienfifertigs 
keit, Gefälligfeit. 

Offigo oder öbtigo, xi, Gum, 
gere, einfchlagen, befeftigen. 
ÓfüüKi&zo, flexi, flexum, fle&ére, 

ummwenden. 

Öffrenätus, a, um, anfgesaumt, 
bezaͤhmt. 

Offücía, ae, f. Schminke, Taͤu⸗ 


f. ein Bißchen, etd: 


en. 

Offügéo oder obfil bd fi, fum, 
tre, entgegen (deinen, ers 
deinen. 
ündo, üdi, üfum, ündére, 
entgegen gießen ober (doütten , 
binfchütten, verbreiten ; bee 
den, verbunfeln. 


(cbr dienftfertig 


ſchung. 
Offüla, ae, 


\ 
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Oh, interj. 0 ' ad! 

Ohe, interj. 4. q. o oder ohe, 
befonders bep Äeußerungen des 
Unwillens. 

Oho, interj. o! haha! 

Ölta, éae, die Olive oder 
Oehlbeere; der Dliven s oder 
Debibaum. : 

Öleackus, a, um, vom Dehls 
baume, öhlig oder Öhlicht. 
Öleäginäns, a, um, 1. óléagf- 
níus pder óléiginus,.a, um, 

i.q. oleaceus. 

learius, a, um, zum Dehle 
gehörig, fid) damit befchäftis 
gend; daher Subit. olearius, 
i, m. Oehlſchlaͤger, Oehl⸗ 
hand Ier. 

Óléafter , fi, m, 

. Deblbaum. 

Olens, éntis, o, riechend ober 
einen Geruch von (id) gebend, 
MCN 4 übel riechend 
ſtinkend. 

Óléo, üi, &re, riechen, einen 
Geruch von fid) geben, wohls 
riechen, übel riechen, fiinfen ; 
etwas merken ober auch pd 
etwas merken laffen, 

E a, um, oͤhlig, voll 


Oehl. 

Óléum, i, n, Dehl. 

Olfícío, &ci, adum, Ácére, 
riechen, durch den Geruch ente 
pfinden , bemerken. 

Olfätte , Avi, ätum, áre, i.q. 
olfacere, 

Olfa&us, us, m. der Geruch, 
-" Riechen, der Geruchs⸗ 
inn. 

Ölidus, a, um, riechend , ſtin⸗ 
fend. 

Olim , adv. einmahl, iemahls, 
ehemals oder vormahls, (con 
längft, einft oder künftig, bis⸗ 
weilen. 

Ölitor, óris, m. Gärtner, Kraut⸗ 
oder Kohlgärtner. 


ein milder 


^ 


Oli- 
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Ölitörius, a, um, zu den Gars 
tens oder Küchengemächfen ges 


8. 

Öliva, ae, i. q. olea. 

Öliverum, if, n. ein mit Dehls 
bäumen befe&ter Ort, Debls 
Barten. 
livifer, a, um, Oliven oder 
Dlivens Deblbáume tragend, 
bervorbringend. 

Jlivum, i, n. i. d oleum, 

Olla, ae, f. ein Topf oder Has 
en, 

Öllus, a, um, flatt ille, illa, 
illud, ! 

Ólor , 6ris, m, ber Schwan, 

Ölörinus, a, um, vom Schwa— 
ne oder von Schmwänen. 

Ölus, éris, n. jedes Küchens 
fraut oder Gartengewächs, 
befonders Kohl oder Kraut, 

Ölympia, ae, f. eine Stadt oder 
ein Gleden in Griechenland, 
bey welcher die olompifchen 
Spiele gehalten wurden. 
\ympids, ädis, f. eine Zeit 
von vier oder auch wohl von 
fünf Jahren. 


Iympicus u, ólympíus, a, um, 


vlpmpifd) ; baber &ubft. olym- 
pia, orum, n. bit olpmpifden 
Schaufpiele, weiche alle vier 
Sabre gehalten wurden, und 
in törperlichen Webungen der 

ugenb , 4. 5. im Fahren, 


pringen, Laufen, Ringen, - 


Fechten befinnden. 

Oljmpus, i, m. ein hoher Berg 
in Örtedhenland ; bey den Dich» 
tern der Himmel, der Wohn 
fig der Götter. 

Omen, ínis, n. jede alüdli: 
che oder unglüdliche Vorbe⸗ 
deutung ‚, oder mas fie bep 
abergläubigen Leuten verans 
fat; Anjeige oder Prophe⸗ 
genhung einer Fünftigen Gar 
de; Wunſch. 


Onus. 


Omínor, ätus fum, Ari, (GW 
tes oder Boͤſes) weiſſagen, 

. Propbeieoben. 

Ominófe, adv. auf meiffageris 

. che, vorbedeutende Aer. 

Omínófus, a, um, etwas bu 
deutend, vorber anzeigend. 
miflus, a, um, unterlaffen, 

. nachlaßig, unachtſam. 

Qmitto, ifi, Ifum, itrere, gm 
terlaffen , fahren oder geben 
lajen, aus der Acht laffen, 

_ übergeben. | 

Omnigénus, a, um, von aller: 

_ leo Art. 

Omnino, adv, gänzlich, ganz 
und gar, überhaupt, aller: 

. dinge. 

Omnípárens, éntis, o. alles ges 

. bährend oder hervorbringend. 

Omnípótens, entis, o, alles vtr: 
mögend, allmächtig. 

* Omnipötentia, ae, f. bie AL 

_ macht. 

Omnis, e, aller , alle, alle, 
jeder, jede, jedes; auch aan, 
. $5. omnis Gallia, gan Gal 
ien. 

Omnívágus , a, um, überall 
berumichweifend. 
näger U. önägros, ri, m, din 
wilder Efel, Waldefel. 
— i», m. ein Eſeltrei⸗ 
er. 

Ónériríus, a, um, eine faf 
tragend ; Daher oneraria, ae, 
f. fc. návis , ein Laſtſchiff. 

Ónéro, dvi, dtum, &re, belas 
en, bepaden, befrachten, i. 

. navem; „beläftigen, beichwes 
— NR a (dw 
nerófus, a, um, laäſtig, tt, 
beſchwerlich. 

Önus, éris, n, Laß, Bürde, 
Ladung, Fracht, Beſchwerung, 
beíonbtrá mit Abgaben oder 
Steuern, diefe Steuern oder 
Abgaben feibf. di 

nüi* 


Onuftus. 


Ónüftus, a, um, beladen, bes 
frachtet, bepadt, belaftet, be 
fehwert, voll oder erfüllt. 
yx, ychis, m. eig. in der 
griechifchen Sprache der Na⸗ 
gel am Finger ; babtr der 
DOndr , tine Art Marmor, 
welcher bie Farbe der Nägel 
an Fingern bat, ein daraus 
verfertigtes Oxfif ; Salben; 
oder . Balfambüchschen 5 ein 
Edelſtein. 

co, dvi, dtum, are, be 
Ichatten, fchattig machen. 

Ópicus, a, um, fehattig, bes 
fchattet , Schatten machend, 
bunfel , finfer. 
pela, ae, f. dim. i, q. ope- 
ra, Grübe, Dien 

Opera, ae, f. Mühe, Semi 
hung , Fleiß, Hülfe, Dienſt, 
Dienftleilung, Arbeit, Sag; 
arbeit, Wer. Operam da- 
re alicui rei, Mühe oder 
$lei$ - auf etwas menden ; 
data opera, mit Fleiß, abs 
fidtlid) ; mea, «tua, fua 
opera , durch meine, durch 
brine, durch feine Bemuͤhung 

plur. bedeuter es meiftené 

t, bie in eines andern 
Dienfte fteben, Arbeiter, Werks 
leute, Tageloͤhner 1c. 

Ópéraríus,, ii, m. Arbeiter, Tas 
8 , Handmwerfsmann, 

Öperculum, i, m. ein Dedel. 
érío , érüi, értum, érire, bes 
beden, jubeden, verhehlen, 
verbergen , verfchliegen oder 
zuſchließen. 

or, warten, ſ. opperior. 
Péror, Atus fum, ari, arbeis 
ten, ſich Mühe geben, befchäfs 
tiat ſeyn, einer Sache oblies 
$n, ergeben feyn, ftd) mit 
Ihe beídbdítigen. — 

—* ; adv. mit Mühe, muͤh⸗ 

am. 
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Opérofus, a, um, voll Mühe, 
mübfam , wirkſam, fehr "ges 

ſchaͤftig. 

Öpertus, 4, um, bedeckt, vers 
borgen; daher opertum, i, n. 
etwas heimliches oder geheis 
mes, heimlicher Ort, Ge 
heimniß. 
pes, f. ops. 

Ophrhalmta, ae, f. ein gemifs 
fer Fiſch; Augenentzündung. 
Öpifer , tra, irum, beiten®, 

Huͤlfe leiftend. . 

Opifex, ícis , m. gu. f. ein Werk 
meifter , Künftier , Verfertis 
get, Arbeiter, Handwerks 
mann. NE" 

— ae, f. eine Werks 

att. | 

Öpificium , ii, n. bie Verfer⸗ 

5 tigung. in Schaft 

Opí fo, ónis , m, ein afhirt, 
Schaͤfer. 

Qptne, adv. Way re 
pimítas, atis, f. Herrlichkeit, 
Meichlichkeit. — 
pimo, dvi, dtum, dre, fett, 
feift machen. 
pimus, a, um, fett, feft, 
fruchtbar , reichlih. Opima 
fpolia, die Waffen, die ein 
Feldherr bent andern, oder 
überhaupt ein einzelner fries 
ger bem andern abnahm. 

Öpinabilis, e, in Mepnunaen 
oder Bermuthungen befichend, 
vermuthlich. 

Öpinätio, onis, f. Vermuthung. 
pinätor, oris, m. ber etwas 
vermutbet , nichts gewiß bir . 
bauptet, ein Zweifler. 
pinatns, a, um, vermuthet, 
eingebilder. 
pinío, Onis, f, Mennung, 93er; 
mutbuug , Qinbilcung. Ue 
mea fert opinio, wie Ich meps 
ne, vermutbe, nach mernce 
Mepnung, Vermuthung 

pi 
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Opintofus , a, um, vol Meps 

„ nungen oder Vermuthungen. 

Öpino, ivi, àtum, are, ftatt 
opiV ore 

Opinor, ätus fum, Ari, mennen, 
vermutben, wähnen, fid) ein: 

„bilden. : 

Öpipäre, adv. berrlich, praͤch⸗ 


tig. En 
Öpipärus, a, um, herrlich, praͤch⸗ 


tig. 

Opis , f. ops. 

Öpitülor,, Atus fum, 
„fen, bevfteben. 

Öpöbalfämum, i, m. Balſam, 
der Balſambaum. 
pörtet, üit, dre, es ift nb 

hig, nothwendig, gehört ſich; 
fann auch oͤfters durch müf 
fen uͤberſetzt werden, i. $5. me 
oportet difcere, ich muß [ere 
nen; patrem oportet fcribere , 

der Vater muß fchreiben. 

Öppängo, ptgi, pädtum, pän- 
gere, anfchlagen, anheften; 
fuavium, einen Kuß, i. e. kuͤſ⸗ 

ſen. 

Oppecto, &re, kaͤmmen, ab: 

klauben. 

Opptdo, ére, beſchimpfen, ver⸗ 

achten. | 

Oppéríor, detus fum , Eriri, auf 
jemand oder auf etwas wars 

ten, erwarten. 

Oppéto, (obp.) tvi u. fi, Itum, 
eve, irgend mobin oder dm 
etwas geben, etwas überneb: 
men oder leiden, z. 5. mor- 

. tem, i. e, fterbea. 

Öppidanus, a, um, aus bet 

tabt, ſtaͤdtiſch; daher opri- 
dani, orum, m. bit Bewoh⸗ 
ner einer Stadt, die Staͤdter. 

Öppidätim, adv. vom Stadt i 

» Stadt, in allen Stadten. 

Öppido, adv. fehr, gar fehr, 

wirklich , fogleich. 

Qppidilum, i, n. ein Staͤdtchen. 


ari, Del 


Opprimo. 


Oppidum, i, n. eine Ctabt. 

Oppignéro, (obp.) ävi, amm, 
äre, Derpfanben, jum Pfandı 
geben. Ä 


-Öppilo, (obp.) avi, itum, zie, 


verſtopfen, verfperren. 
Opplto, (obp.) Evi, éum , &e, 
. erfüllen, : 
Oppöno, ófüi, ófítum, önäre, 
'entgegen fesen oder fielen, 
vor etwas fernen, fiellen obet 
. halten, dagegen eimmenden. 
adv. bequem, gele 


Oppórtünitas, itis, f. Bequem: 


lichkeit , bequeme Lage ode 

_ Belchaftenbeit, gelegene Zeit. 

Oppörtünns, a, nm, bequem, 
gelegen, zu etwas geichicdi 

ober tauglich, ausgejest. 

Oppófitus, (obp,) a, um, ent 
gegen gefeßt, gegen über fie 
benb, gegen über liegend oder 

befindlich. 

Öppöfitio , önis, f. die Entge 

 genfesung, Entgegenftellung. 

Oppöfitus, us, m, i,q. oppo- 

. fitio. 

Oppréffio, onis, f. linterbri: 
dung, Gewalt oder Gewalt⸗ 
tbátigfcit, gemalttbátige Br 

ſetzung, z. B. curiae. 

Oppréffiüncüla, ae, £f. dim. 

i.q. opprefíio. 

Opp:étlor , Oris, m. ein Unter 

Brüder. c 

Oppreffus , a, um, unterbrüdt , 
überfallen , überwältige, ge 
feffelt, gehemmt, betaubt, i. 

_ $5. mens opprefla. 

Opprímo, (obp.) &fi, effum, 

(mére , nieberdrücken, unters 

brüd'en, überwältigen, bezwin⸗ 

en, daͤmpfen, überfallen, 
berrafchen ; unterdrücken oder 
verheimlichen , nicht an den 

Zag kommen laſſen. Claflem 

opprimere , bie Slotte fen 

a 


Opprobramentum. 


fenfen , in den Grund boh— 
ren. 

Öppröbrämentum, (obp.) i, n. 
i.q. opprobrium, 

Öpprobrium, ii, m, Vorwurf, 
Schimpf, Schimpfrede. 

Oppröhros (obp.) dvi, ätum, 

Are, vorwerfen, vorrüden. 

Opp3gnátio, Onis, f. Beſtuͤr⸗ 

mung, Belagerung, Anartf. 

Oppügnátor, Oris, m. Befür: 

mer, Belagerer, Angreifer. 

Oppügno, dvi, itum, are, be 
lagern, beftürmen, kaͤmpfend 
oder fechtend anareifen, ans 
greifen überhaupt , 5.8. ali- 
quem pecunia, verbis, i, e, 
jemand zu beíleden , zu gc 

minuten fuchen. 

Ops, ópis, t. Macht, Gewalt, 
Nermögen, Hülfe, Bepſtand, 
ip nur ım gen. (opis) accuf. 
(opem) u. abl. (ope) gewoͤhn⸗ 
lid. — Plur. opes, um, t. 
Macht , Vermögen , Reichs 
tbum , Güter, Unterflügung 

Wer Hülfe. 

Opfónium , f. obf. 

Oprabilis, e, münfchenswerth, 

Opräbiliter, adv. aufwünfchengs 

 Wertbe Art. . 

Optitío, Omnis, f. das. uns 

ſchen, ber Wunſch. 

Üptitus, a, um, gewuͤnſcht, 
erwünſcht; daher Subſt. op- 
tatum, i, m. der Wunſch; 
optato, adv. nad) Wunſche. 

Üptímas atis, c. i(i am ge: 
woͤhnlichſten im plur. optima= 
tes, um, die guten Bürger, 
die auf das Beſte des Staats 
bedacht find,. es mit ber be: 
fta Parthey in der Xepublif 
halten ; die Wornehmen, die 
Anhänger des  Denaté , im 
- — der Volksparthey. 
Öprime, adv. aufs beſte, («bt 
gut. \ 
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Optimus, a, um, der be 

—8BB a 
pto, Onis, f. frene Wahl 
Willkuͤhr, frever Wille, = | 
gehindertes Wermögen etwas 
zu tbun oder ju uaterlaſſen; 
ein Gehuͤlfe, bon maa ſich 
wählt. Facere vel dae op- 
tiorem alicui, jemanden die 

"Wahl laffen. 

Optivus, a, um, erwählt, ges 

. Mmünfcht. 

Opto, ävi, Atum, are, mins 
(bea, wählen, lieber wollen, 
INN gut finden. 
pulens, ntis, o. mächti 
reich, anfehniich. 
pulönter u, ópülénte, adv, auf 


reichliche, Eofibare, herrliche 
Arf 


Öpulentia, ae, f. Macht, Wer 
mögen, Reichthum. 
puléntítas , átis, f, i, q. opu- 
lentia, 
pulénto, Are, reich machen, 
bereichern. - ! 


Ópüléntus , à, um, i.q. opu. 


lens. 

pus, éris, n. Merf, Arbeit, 
Muhe, Bau oder Gebäude, 
beionders Feſtungswerk, Befe— 
ſtigung eines Ortes, Befefti⸗ 
gungswerke, Belagerungsans 
ſtalten, Belagerungswerke; 


unſt. 

Öpus, indecl, nöthig, nothwen⸗ 
big, müßlich. Opus eft miht 
liber u libio, ich babe cit 
— noͤthig, brauche ein 

uch. 

Opaſculum, i, n, ein Werkchen, 
Kleines Werk, 34.95. eiu Fleis 

_nes Bud. 

Ora, ae, f, das Aeußerſte eines 
Dinges, ber Nand, Gaum, 

„ bie Küfte ober Seefüfte, Grenze, 

Oriculum, i, n. göttlicher Auds 

y "m4 Orakelſpruch, bee 


Ort, 


v 
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Ort, wo folche Ausfprüche ges 
geben wurden, das Drafel. 
Örärius, a, um, jur Küfte ges 
bórtg , fid) am. diefelbe Ad 

. tenb , z. B. navis, 

rätio, Onis, f. jede Art der 
Rede, befouders eine fórmli 
che Rede, Beredtfamkeit, Spras 
che, Worte, Ausdrud, Schreib’ 
‘art. 

Öräitiüncnla, ae, f. dim, eine 
kleine Rede. 

Oritor, Oris, m. ein Mebdner, 
auch Gefandter, ingl. ber um 
etmas bittet. 

Örätörie. adv. rednerifch. 

Öritörius, a, um, zum Medner 
gehörig ; daher oratoria, fc. 
ars , die Xebefunft. 

Örätrix , icis , f. Nednerinn, 
aud) Redekunſt; eine Bitten: 
de. 

Oris, a, um, gebethen, ges 
redet; daher oratum, pl. ora- 
ta, n. Bitte, Worte. 

Örätus, us, m. da Bitten. 

Örbätio,, onis, f. bit Berau⸗ 
bung. 

Orbator, öris, m. der andere 
beraubt, Berauber. 

Örbätus. a, um, beraubt. 

Örbis, is, m. der Kreis, lint: 
£reis, Zirkel, Rundung, Schei⸗ 
be, rundes Sifdbblatt, Rad, 
Schild, Welt. Oıbis terra- 
rum vel’terrae, Erdkreis. 

Orbita , ae, f. das Nuagenger 
leıfe oder Fahrgeleife , die 
C put. 

Orbitas, Atis, f. Beraubung, 
Verluſt, befonderd der Wels 
tern, Kinder, Gatten. 

Örbo, äyi, ätum, átum, beratts 
ben, befonders der Xeltern, 
Kinder 2c. 
rbus, 2, um, beraubt, befons 
Ders der eltern, Kinder 2€. 
elternlos, Finderlos, verwaiß. 


[ 


Oreas. 


Orca, ae, f. eine Wallfiſchatt 
etwa der SRorbfaper , $5us 
kopf, ein bauchiges Weingt 
füß, eine Tonne. 

Orchtftra, ae, f, (bey ben Sé 
mern) der Gig des Gent 
im Schauplage. 

Orcini, örum, pl. m. Die Kathe 
lieder, welche fih nah Gà 
ars Tode durch Hülfe va 

Antonius in den Math. einac 
fchlichen hatten. 

Orcus, i, m, Die Unterwelt 
das Zodtenreich , der Got 
der Unterwelt oder des Tod 
tenreiches, iuto; ber Tod. 

Ördina:ius, a, um, ordentlich 
bet Ordnung gemäß, barnad 
eingerichtet. 

Ördinätim, adv. ordentlich, nad 

- der Ordnung, nad) der Keibt 

Ördinätio, önis, f. das Ind 
nen, ordentliche Einrichtung 
Anordnung. 

Ordíno, àvi, ätum,.äre, er? 
nen, in Ordnung ober Rei 
ben ftellen, ordentlich- eimich 

„ten, anordnen, verorduen. 

Ordior, órfus fum, ördin, au 
fangen, unternehmen. 

Ordo, ínis, m, die Ordnung 
Reihe; babet ex ordine, nad 
der Ordnung, nad) ber Rei 
De; extra ordinem , aufer de 
Ordnung oder Reihe, auf au 
ferordentliche , ungewöhnlich 
Art; der Stand des bürger 
lichen £ebend, deren in Rou 
Dren waren, ordo fenaterius 
equefter u. plebejus, der Ötani 
der SRatbéberren," der Ritte 
und des Volkes; ein Trump, 
eine Schaar oder Compagnie 
eine Reihe von Baͤnken ode 
Sitzen im Theater, aud) Ku 
derbänfe, 

Óréas , adis, f. eine Bergnpm 

phe. | 


Org 


. Organum. 


Drgimum, i, m. jedes Werk 
(ua, befonders ein muficalis 
fches, eine Orgel ober Waf: 

. ferorget. \ 

Örichälcum, i, n. i, q. auri- 

. chaleum , Meffing, 

Oriens, &ntis, o. entftehend, 
anbrechend, 4. 5. dies. Subft. 
m. der Orient, ber Oft, der 
———— oder das Morgen⸗ 
land. 

Üttntdlis, e, morgenländifch, 
öflıch. 
dgo, inis, f. ber Urſprung, 
‚de Abftammung, Geburt. 

Örior, Ortus fum, oriri, entſte⸗ 
ben, entfpringen, abftammen, 
gebohren werden-, aufgeben, 
$. 95. fol oritur. 
ründus, a, um, ftatt orien- 
dus , entfpringend, herſtam⸗ 
menb. 

Ümimentum, i, n. Schmud, 
Qus, 2ierbe, FZurüfung oder 
Susrüftung, Ehre, Ehrenzeis 


Ömste, adv. mit Schmucke ober 
Zıerde , zierlich. : 
Atrix, icis, f, eine Schmürdes 
rien, (etma nach unfrer Art 

_jureden) ein Kammermadchen. 
mius, a, um, Schmuck, 
ierde, Zierrath, fofibare oder 
Höne Kleidung, Rüftung, Zu 


ung. 
Ömo;, E. itum, äre, fchmüs 
den , zieren, puben, ausrüs 
. fm, beehren. 
Ümus, i, f. die wilde Aefche, 
der 2te(d)enbaum. 
; ivi, Atum, äre, bitten, 


„reden. 

Orpheus (zweyſylbig) & u. Eos, 
m. ein berühmter Dichter, 
Weltmeifer und Muſieus aus 
Thracien, 
frs, a, um, der etwas ans 
gefangen bat; aud) paff. mas 
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angefangen worden ift; daher 
orfa, orum, n, der Anfang, dag 

. Unterüchmen. - 

Orfus, us, m. 

. Unternehmen. 

Orthógráphta , ae, f. die $unft 
richtig zu ſchreiben, Rechts 

ſchreibung. 

Ortus, a, um; entſprungen, 
herſtammend, gebohren, aufs 

gegangen. 

Ortus, us, m. der Aufgang, 
—— die Entſtehung, Ges 

urt. 

Óryza, ae, ber Reis. 

Os, óris, n. ber Mund, bag 
Maul, die Sprache, das Ge 
fibt, beſonders die auf dems 
felben fichtbare Dreiftigkeit, 
Srechheit 5 eine Larve oder 
Maske ; die Mündung oder 
der Ausfluß eines Stromes. 
S, öflis, n. das Gebein, ein 
Bein oder Knochen; ein Obſt⸗ 

fera. 

Ofcen, fnis, m. ein Gefangvos 
gel, beiouders ein Vogel, aus ^ 
* Geſchrey geweiſſagt wur⸗ 

e. 


der Anfang, das 


Oſcillum, i, n. ein kleines Bild, 
eine Larde. 
Ofcitans, antis, o. gähnend, 
ſchlaͤfrig, träge, nachlaͤßig. 
Ofcitänter, adv, i.q. oſcitans. 
Ofcítàtío, onis, f. das Gähs 
— bie Schläfrigkeit, Traͤg⸗ 
at. 
Ofcíto, are, tM. öfcitor, äri, 
den. Mund  aufíperren, gäbe 
 men,. träge, nachläfia fepn. 
Ofculibündus, a, um, füfenb. * 
Öfculätfo,,önis, f. das Küfs 
_ fen. ) 
Ofculor, dtus fum, Ari, füffen. 
Ofculum, i, n. ein Eleiner Mund, 
_ Mündchen, Maulchen, Kup. 
Ofor, Oris , m. ein Hajfer 
Offéns, a, um, fndchern, beinern. 
Ha Often- 


% 
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Oféendo, di, fum, dére, zei⸗ 
gen, feben laffen, ju verftes 
ben geben, befannt machen, 
erzählen, verfprechen, bewei⸗ 
fen. Spem oftendere alicui, 
jemanden Hoffnung machen. 

Öftentätio , Onis, f. das Zei: 


gen .einer Sache, die Prahles . 


ttp. 

Oftintitor, oris, m, ein Prah⸗ 
ler. 

Öftento, Avi, Atım, Are, zei⸗ 
gen, feben laffen,, mit etwas 
prahlen oder fid) breit mar 
den, vorgeben, ju verfichen 
‚geben, befannt machen, vers 
nz Spem alicui. often- 
tare, jemanden Hoffnung mas 
chen. 

Öftentum, i, n. ein Wunderzei⸗ 
dien, eine ungemöhnliche mun: 
derbare Ericheinung, Anzeige. 
Rentus, us, m. dag Zeigen, 
Schein oder Vorwand, Bes 

_ weis, 

Oftiarius, a, um, die Zhür des 
treffend, dazu gehörig; daher 
oftarium, ii, n. Abgabe von 
ben Thüren, Thürfteuer ; ; oftia- 


riuS, ii, m. Thürfieber, P Pförts 


ner. 

Öftiätim, adv, von Thür zu Thür, 
von Haufe zu Haufe. 

vn ar 
Eingang, die Deffnung, bie 
Mündung eines Fluſſes. 

Oftraciſmus, i, m. dag Scher— 
bengericht in Athen, wodurch 
‚ bie Männer von zu großem, 
für bie Republik gefährlichen 
Anfehen auf eine Zeit lang 
aus der Stadt geiagt mur: 
den. 

Oftrea, éae, f. u. óffréum, éi, 
n. eine Aufter, Mujchel, Meer⸗ 
ſchnecke. 
ſréarns, a, um, gleichſam mit 
Auſtern beſetzt, raub, bart. 


Pabulator. 


Öftrifer , éra, irum, Aufter 
oder Meerſchneden mit fc 
führend, 

Öftrum, i, n. Meerfchnechenbint 
‚Purpur, Purpurfarbe. 

Otiólum, i, n. dim, Muße. 

Otíor, ätus fum, àri, Mußt ha 

— ben, müfig fenn, auéruben. 

Otiofe ; adv, mit Muße, lara 
fam, rubig, nachläfig. 

Ötiöfus, a, um, miuftg , ni 
fia gehend, unbefchäfttgt, ru 
big, langfam, unnuͤtz. 

Otíum, ii, n. die Muße, da 
Srenfenn von Gefcbáften ode 
Arbeiten, Ruhe, Friede; Mü 
ßiggang · 

Öväns, antis, o. einen feine 
Triumph oder fiegreicben Ein 
zug zu Pferde baltend , froh 
locfenb , jauchzend. 

Övidıns, ii, m. ein befannte 
lateinifeher Dichter. 
vilis, e, tl. óvillus, a, um 
ju den Schaafen — da 
ber ovile, is, n. ein Schaaf 
- ftall, aud? Ziegenitall. 

Övis, is, f. das Schaaf. 

Qvo, àvi, ätum , àre , eine 
fleinen Zriumpb zu Pferd 
oder zu Fuße halten, frohlo 
den, jauchzen. 

Ovum, i, n. ein Ev. Abos 
usque ad mala, vom Anjſan 
ge bis au Ende. 


P. 


P., al8 Vornahme, heißt Pu- 

blius; P. F, Publii filius, P. 
. R. populus romanus. P. C. 
Patres confcripti, 

Pábulitio, önis, f. Herbenfchafs 
fing des Zutters, Souragirung, 
Sütterung , Weide. 

Pabulätor, öris, m, der qut: 
ter berbenfchafft oder bolt, 
Fouragirer. 

Pibü- 


Pabulor. 


Pabülor ,.Arus fum, dri, Sutter 
herbey ſchaffen oder holen, 
fouragiren. 

Pibüinm, i, m. Gutter, Füttes 
rung, Beide, Soucage, abs 
rung, Speiſe. 

Picilis, e, friedlich. 

Picitus, a, um, ruhig, friedlich. 

Picífer, a, um, Frieden brin⸗ 
gend. 

Pıcificitfo, önıs, f. Friedens⸗ 
ſtiftung. 

Picificätor , oris, m. Friedens⸗ 
üifter. v 
Picifícatórius, a, um, die Fries 
bendfiftung betreifend, darauf 

abjtveckend. 

Picifico, äre, u. päcificor, Ari, 
Srieden machen oder fchlies 
gen. 

Picificus, a, um, frieden mas 
chend, Frieden ſchließend oder 
ſtiftend , friedlich. 

Picifcor, pactus fum, päcifct, 
einen Vertrag oder Vergleich 
mit jenzanden machen, über 
etwas einig werden oder jid) 
veraleichen,, verabreden, ſich 
etwas ausdingen. | 

Pico, dvi, dtum, Are, zum 
Frieden bringen, friedlich ober 
ruhig machen. 

H&ío, onis, f. Vergleich, Ver: 
trag, Merabredung. _ 

Pidor; Oris, m, der einen Vers 
gleich ſtiftet, Unterhandler. 
Pus, a, um, der einen Vers 
frag errichtet, mit jemanden 
etwas verabredet bat ; auch 
pif. verabredet, verglichen, 
bedungen ; baber Subſt. pa- 


Qum, ij, n. Vertrag, Ders — 


gleich , Verabredung, aud) 
Srt und Weiſe, 4. 95. nullo 
pado , auf keine Art und 
Were 
Patan, änis, m. Zunahme des 
Apollo , ein Lobgefang auf 


J 
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ihn, auch auf andere Goͤtter, 
Siegesgefang. - 


Pasdagögium, ii, n. ein Ort, 


wo Knaben, befonders (olde, 
welche zu vornehmern Dien- 
fien befiimmt waren. (etwa 
Pagen) erjogen wurden; Dies | 
fe $naben (Pagen ) felbf. 

Pazdägögus, i, m, em Führer, 
Otuffeber der Kinder, (war 
meiftens ein alter Sclave; 
etwa nach unfrer Art zu res 
ben ,) Hofmeifter. 

Paëdor, óris , m. Schmutz, Uns 
flach am Menſchen. 

Paene oder pene, adv. beynahe, 
faft, gänzlich. | 

Paénila, f. penula. 

Paéon, önis, m, der Gott der 
Aerzte, ein alter berühmter 
Arzt; ein vierfolbiges Vers⸗ 
alied, movon drey kurz find, 
unb eine lang tft. . 

Pazönius, a, um, (vondem Gott 
der erste oder dem Write 
Paeon) Paͤoniſch, die Arjes 
neykunſt betreffend ; baber ope 
paeonia , durch bie Arieney⸗ 
funft ; paeonium in morem, 
nach Art der Aerite. 

Pazrülus, a, um, i, q. paetus, 
im vermindernden oder (deti: 
haften Zone. 

Paetus, a, um, etwas fchielend, 

Piginus, a, um, Die Dörfer 
betreffend, dazu gehörig, lands 
lid); daher Subſt. paganus, 
i, m, ein Landmann, Bauer, 
a jeder der nicht Soldat 
"ut. 

Pagätim, adv. von Dorfe ju 
Dorfe, in allen Dörfern. _ 

Págína , ae, f. die Seite in et 
nen Buche, Briefe, \oder eb 
nes Blattes, ein Blatt. 

Piginüla, ae, f. dim, i. q. pagina. 

Pagus, :, m. eine Anzahl von 
zuſammen gehoͤrenden Dörfern 
3 oder 


519 Pala. 
oder Drtfchaften, ein Amt, 
Bert, Diftrice, Canton; 
Dort, Gemeinde, 

Pila, ae, f. (pate, Grab; 

ſchrift, Schaufel, ber Kaften 
am Junge, worin der Stein 
gefaßt ift. 

Pälasfira, ae, f, ein Ringplatz, 
eine Ninafchule, ein Drt, wo 
fib. die Jugend nit. körperlis 
chen Uebungen be(cháftigte , 

- Diele Uebungen felbfi, übers 
haupt jede Uehung, ber gute. 
9inianb in der Stellung, Bes 
wegung unb in Gsberden, 


© 'ànbeit oder Zierlichkeit 
einer Rede. 
Päla@öftrıce, adv, nach Urt ber 


Nınger, nad) Art oder nach 
den Kegeln der Ringſchule. 
Pálaefrícus, a, um, jur Rings 
fchule gehörig, darin befinds 
lich, fich mit ihr befchäftigend, 
fie betreffend; daher palaeftri- 
ca. ae f, fc. ars, Die Ringkunſt. 
P*'atflrita, ae, m, ein Singer. 
Palam , adv. Öffentlich, befanut 

vor den Xeuten. 

Pilans, äntis, o. herum ſchwei— 
fend. 

Palätium, ii, n, einer von den 
fieben Bergen der Stadt Rom, 
fonft mons palatinus ; ein Pals 
laft. 

Pälätum, i, n, der Gaumen, 

Palatus, a, um, berumfchmweis 
fend. 

.Piléa; &ae, f. die Spreu. 

Páléar, aris, n, bie Wanıme, 
die an der Kchle ber Ochſen 
herabhangende Haut. 

Pälimpfeftus , i, (vermuthlich 
gen. fem,) Pergament, wors 
auf man die vorige Schrift 
auslöfchen,, und wieder (drei 
ben kann? 

Palítor, ítitus fum, itari, i, q. 
palor , tuber. fchweifen. 


Palliolum. 


Pälfürus, i, m. ein dorniges Gt 
firauch, Wegedorn, Kreujdorn 
Cted)born , vielleicht — au: 
Brombeerſtaude. 

Palla, ae, f. eine Art von Mar 
tel oder Oberkleid, derglaı 
chen vornehme Fraͤuenzimme 
Eithernipieler ꝛe. trunen. 

Piláca, ae, f. ein Kebsweib 
eine unebelidie Benfchläferme 

Palladius, a, um, zur Göttin 
Pallas gehörig, ſich auf | 
beziehend, ihr beilig, von t! 
berrührend ; daher Subft. Pa 
ladium, ii, n, das Bilden 
ber palla zu Troja, meld 
vom Himmel gefallen je 
foll, und von welchem, m 
man glaubte, das Gdidi 
diefer Stade abbieag. 

Palläntias, Adis, oder auch Pi 
lintis, ídis oder idos, f. i.« 
aurora, bit QRorgenróthe. 

Pallas, idis y. ádos, f. bic Ta 
las, die Góttinn ber Wei 
beit, der Künfte und des Kri 
ges; auch bie Erfindertun d 
Debles ; daher auch das De 
der Oehlbaum. 

Pällens, éntis, o, blaß, au 
blaß machend , gelb oder gel 
lich, grün oder grünlich, du 
kelfarbig, fchwarz. 

Pall, üi, ére, blaß oder bla 
feon, gelb (eon, fich entíi 
ben, fürchten. 

Pıllefco, üi, efcere, b[af mt 
den, erblaffen, fich entfarbe 
gelb, bunfelfarbig werden. 

Pilíztus, a, um, einen Maı 
tel anbabenb , griechiſch 
Subſt. ein Grieche, _ 

Pallidus, a, um, bleich , blaf. 

— adv, mit einem Mal 
tel. 

Palliölum, i, n. iq. pallium, € 
Mantel , Oberfleib der On 
chen; auch eine Seien 


Pallium. | 


Pallfum , ii, n, ein Mantel, be 
fonders ein Mantel oder met 
tes Dberkleid der Griechen, 
der Dhilofophen; jede Bede— 
duug, eine Bettdede, Ma: 
tratze. 

Pallor, Oris, m. die Blaͤſſe, 
.blaffe Farbe. | 

Pallüla, ae, f. dim. i, q. palla, 
du Mantel, Mäntelchen. 

Pilma, ae, f. bic flache Hand, 
auch die Hand überhaupt; bie 
Palme, der Palmbaun, ein 
Lalmzweig, Siegeszeichen, 
Siegesoreis, Sieg. 

Pimins, e, u. päilmärius, a, 
um, den $8orjug ober Preis 
verdienend , vorzüglich. 

Pilmits, a, um, mit Palmens 
jweigen, aud) mit eingemwirk 
ten oder geſtickten, geſchmuͤckt; 
Zeichen von der flachen Hand 
babend 


Pılmes, itis, m, ein Mebe, Rebs 
ffof.- . — 

Pümétum, i, m. ein mit Pals 
menbdumen sder Datteln bes 
feiter Ort, Qalmenmalb. 

liümófs, a, um, vol Palm⸗ 
baͤume. 

Pilmila,.ae , f, die flache Hand, 
die Hand überhaupt, der uns 
tirfie breite Theil des Ruders 
oder das Ruder felbft, die 
Dattel , 
Dahnbaum. — : 

Himus, i, m..bit flache Hand, 
eine Spanne. | 

Pılor , Arus fum, Ari, herum 
oder bin unb ber fchmeifen. 

Mlpitio, onis, f. das Gtrei 
dta, Schmeicheln.. — 

Pilpätor, óris, m. ein Streich» 
ler, Schmeichler. 

"iptbra, ae, f, dag 9fugenlieb ; 
gewoͤhnlicher iſt der plor. pal- 
pebrae, arım, bie Augenlies 
der, auch bic Augenwimpern. 


der Dattel 7 oder : 


men, biegen. 
44 i 
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Palpito, ivi, atum, äre, jit: 
tern, zappeln, Elopfen. 

Pilpo, ävi, ätum, äre, 
dein, fehmeicheln. 

Palpum, i, n, oder pälpus, i, m. 
das Streicheln, Schmeicheln. 

Pilüdiméntum, i, n. ein Mans 
tel, Sriegémantel, befonders 
der Kriegsmantel eines Feld⸗ 
bere. VR 

Pálüditus, a, um, mit einem 
Kriegemantel befleidet. 

Pilüdófus, a, um, fumpfig. 

Palümbes, is, c. auch pälüm- 
bus, i; m, bie Holjtaube, 
Singeltaube, wilde Taube. ' 

Palus, i, m, ein Pfahl. 

Pälus, üdis, f. ein Sumpf, eis 
ne Pfüpe. 

a pálüftris, pälüftre, fttt 
pna. 

Päimpinätio, önis, f. Abranfung, 
— ue der überflüfigen 
Ranken oder Blätter am Weins 
ſtocke. 

Pampínéus, a, um, aus Ran⸗ 
fen oder MWeinblättern beftes 
hend, vol Ranken ober Weins 
blatter. 

Pimpíno, dvi, Atum, äre, abs 
ranfen, die überflüffigen Rans 
fen oder Blätter am MWeins 
fiode abbrechen. | 

Pampínus, i, m. eine Ranke 
ant Weinftocke, Weinlaub oder 
Wernblatt. 

Pänäirium, ii, n, ein Brodfchranf, 
Brodforb. 

* Pánchréftus, a, um, zu allem 
oder überall nüglich. 

* Pancrätiäftes, ae, m, ein Kaͤm⸗ 
pfer. 

* Pancrátíce, adv. nach Art der 
Kämpfer, ftarf, gefund. 

Pandícülor, Atus fum, gri, fid) 
dehnen oder ansdehnen. 

Pändo, ävi, dtum, Are, kruͤm⸗ 


ſtrei⸗ 


Pın- 
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Pindo, pindi, pànfum tt paf- 


fum, pindere, ausbreiten, aud: : 


fpaunen, trocknen, Öffnen, ers 
Öffnen, zeigen, erflären. 

Pinlus, a, nm, frumm, ge 
kruͤmmt, gebogen. 

Pänezyrıcus, i, m. (fc. fermo) 
eine Lobrede vor einer allges 
meinen Werfammlung , eine 
Lobſchrift 

Pango, panxi, panctum, u. pe- 
gi oder pepigi, pidum, pan- 
gere, einfchlagen , befeftigen , 
‚einfenfen, pflanzen, feft fes 
"gen, beſtimmen. Die praete- 
rita, pepigi, pepigeram, pe- 
pigiffe, heißen öfters verfertis 
get, verabredet, verfprochen, 
geich!»ffen haben, überein ger 
femmen — 

Panícu!a, f. ein Büfchel an 
Gewächten, Rohrbüfchel. 

Pänicum, i, n. Heideforn, Buchs 
mweien, 

Panıficium, ii, n. Backwerk. 

Panis, is, m. Brod. 

"Pännöfus, a, um, lumpig , zer⸗ 
lumpt. 

Pannus, i, m. ein Tuch oder 
Kleid, ein Stückchen Tuch, 
Tuch oder Tüchlein, Lappe, 
Lumpen. | 

Pánther, &ris, m, U, pänthira, 
ae, f. der Panther, das qan: 
therthier. 

Pantheiens, a, um, vom Dan: 
thertbiere, ihm aͤhnlich. 

Pantmmus, i, m. i.q. mimns, 
der alles durch Geberden aud; 
drückt. 

Pipae, interj. en! der Kuckuck! 

Päpäver, éris, n. der Mohn, 
Magſamen. 

Pipibo, ovis, m. ein Schmet— 
terling, Sommervogel. 

Paphla, ae, f die Warze an 
den Brüften die Bruſt felbft. 

Pippo, Are, eflen. 


\ 


Par ábóla, ae, 


Páráphráfis, is, 


Paratus. 


Pápüla, ae, 
Hisbläßch n 

Pápyrifer, a, um, die Papiers 
Raude tragend oder hervorbrin⸗ 
gend. 

Päpyrus, i, f. u. päpyrum, i, 
n, die Papterfiaude, 

Pair, päris, o. gleich, billig, 
(didiidi, gemaͤß, gewachfen, 
z. B. labori, hoftis Par part 
referre, gleiches mit gleichem 
veraelten; par, impar Indere, 
gerade und ungerade foielen, 


. eine Blatter, ein 


ein Kinderfpiel. Subftant. 
par, paris, n. ein Paar, 
auch par, paris, c. bende 
Theile eines Paare, Gefähr: 
te, Geſellſchafter, befonders 
Gatte, Gattiun, auch ein 
Gegner, 


Piràbülis, e, leicht $t verfdaf; 
fen oder zu bekommen. * 
oder 
es; fein Gleichnif. 
f. bie Umfchreis 
bung. 


Pärafita, ae, f. eine Schmare- 
tzerinn. 

Päräfftäfter, ri, m. ein Schma⸗ 
rotzer. 


päräböle, 


Paraſitatio, onis, f. das Schmas 


roten. 

Päräfiticus, a, um, ſchmarotze⸗ 
riſch. 

Paraſttor, Artus fnm, ati, ſchma— 
rotzen. 

Pärifttus,i, m, ein Schmaro— 
Ber. 

Parte, adv. bereit ober vorbe 
reitet, forgfältig, fertig oder 

' bebende. 

Páritus, a, um, bereitet, bt 
reit, zu etwas fertig oder ge 
rüftet, mit etwas auegerüßct 
oder verfeben , beo der Hand 
oder in Bereitfchaft. 

Páritus, us, m. Zubereitung, 
PRIME. ! 

át- 


Parca, 


Pirca, ae, f. pl; Parcae, arum, 
die Dre» Schickfals ; Verhaͤng⸗ 
nip: oder Lebensgoͤttinnen. 

Päirce, adv. fparfam, Färalich. 

Parciprómms , i, m. ein farger, 
filjiger Menſch, Geiibalé. 

Pirco, pépérci U. pärfi, pircí- 
tem fi. pärfum, pärcere, ſcho⸗ 
nen, verfchonen,, fpahren. 

Pircus, a, om, fparfam, farg, 
färglich , menig, geringe. 

Pärdalis, is, f. ein Pardel oder 
Panther. 

kardus, i, m, ein Pardel, Pan⸗ 
ther. | 

Pirens , entis , c. (part. von pa- 
rére) ber Unterthan. 

Pärens, entis, o. (part. von pa- 
rere) Bater oder Mutter; pl. 
parentes, um Oder ium, Die 
Yeltern. 

Pirentälis, e, bie eltern bes 
treffend, ihnen gehoͤrig, ih⸗ 
nen zu Ehren nach ihrem To— 
de geſchehend oder veranftals 
ttt; daher parentalia, ium, n, 
das Dodtenfeſt zu Ehren ber 
verfiorbenen Aeltern oder ans 
derer nahen Berwandten, Tod; 
tenopfer, Leichenbegängnif. 

Pärörto, ivi, "tum, Are, bag 
Todtenfeft der Xeltern oder 
naber Verwändten beschen, 
ibnen (dann Überhaupt jeman— 
den) ein Todtenopfer bringen. 


Piréo ; üi, itum, ®re,i. q. ap- ' 


parere, erfcheinen oder ficht 
bar werden, erbellen, flar, 
offenbar, veutlih (en, at 
borchen, gehorſam, untertban 
(ten, fid) nach etwas richten. 
Pıricila , pärıcidium, f, par- 
ric, 
Pirfes , étis, m. die Wand. 
Intra parietes, ju Haufe 
Pirférina, ae, f. ein altes vers 
fallenes Gemäuer. _ 
Pirilis, e, gleich, gleichfoͤrmig. 
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Párío, pépéri, partum, pirére , 
gebähren, (4.9. liberos) zeu⸗ 
gen, legen, (3.8. ova) her⸗ 
vorbringen, erfinden, verurs 
fachen, zuwege bringen. 

Päriter, adv. auf gleiche Weife, 
en fo, zugleich, miteinanz 
er. 


Páríto, dre, i.q. parare, jubes 
reiten. 

Pirma, ae, f, ein Fleiner rıms 
ber Schild, ein Schild übers 
haupt. 
irmüla, ae, f. dim. i.q. par- 

' ma. € 

Pärnaäffus, Parnafns u. Pärnafos, 
i, m: ein dem Abollo und 
den Mufen geheiligter Berg 
in Griechenland. 

Piro, Avi, atum, Are, bereiten, 
zurecht ober fertig machen , ges 
bórig einrichten, (b auf et: 


"mad gefaßt machen, zjurüften, 


etwas vorhaben ober auf et 
was beufen, verfchaffen, er 
werben, 4.9, fibi amicos , 'di- 
vitias, eet. 
Päröchns, i, m. ber Fremde aufs 
nimmt und bewirthet, oͤffent⸗ 


licher Gaſtwirth, fifevant. 


Párotmia, ae, f. ein’ Spruͤch⸗ 
^ wert. 


Pärricida oder päricida, ae, m, - 
tow. fein Watermörder, Wels 


ternmoͤrder, Mörder naher 
Anverwandten, jeder Mörder, 

Boͤſewicht. 

Parricidalis oder parícidalis , e, 
vatermörderifch , - mörderifch, 
verrucht. | 

Pärricidinm oder päricidinm , ii, 
n. Waters oder Nelternmord, 
Ermordung naher Anverwands 
ten, Mord, verruchte That. 

Pars, tis, f£. cin: Zbeil, babet 
ex parte, jum — Zbeile; Die 
Seite, daher cx altera parte, 

..auf der andern Seite; omni- 

Hs bus 
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bus partibns, auf allen Geis 
- ten; in bonam partem aliquid 
accipere, etwas pon bet gi 
ten Seite oder Qum Selten 
aufnehmen ; — pl. partes, 
bie Varthen , der Anhang; 
die Rolle, z. B. des Cau 
fpielers; das Amt, die Pflicht. 
Pirfimönia, ae, f. die Spar 
fanfeit. * 
Particeps, ipis, o. theilneh⸗ 
mend, theilhaftig; Subſt. ein 
Theilnehmer, Mitgenoſſe. 
Particípo, ävi, itum, Are, theis 
haftıg vtaden , mittheilen, 
Theil nehmen. 
Particüla, ae, f. ein Eleiner 
Theil, Stüdchen, ein Bißs 
chen. 
Pärtim, adv. theils, zum Theile. 
Pärtio, önis, f. das Gebábren. 
Partío, ivi, itum, ire, U. pär- 
tior, ftus fum, tri, fbeilan, 
eintbeilen , abtheilen. 
Partite, adv. mit geböriger Abs 
theilung. 
Pärtitio, önis, f, die Theilung, 
Abtheilung, Eintheilung. 
Partítüdo, inis, f. i, q. partio, 
Partitus, a, um, $etbeilt, ab 
getheilt, eingetheilt. 
Pärtürio, ivi U. 1, itum, ire, 
in Geburtsnöthen (con, frei 
gen , gebäahren, mit etwas 
fchwanger geben, etwas vor: 
baben. 
Pirtus, a, um, gebobhren, er 
toorben. | 
Partus, us, m, die Geburt, dag 
Gebäbren, (vom männlichen 
Geichlechte bie Zeugung) Ge 
burtszeit, Leibesfrucht. 
Pärvipindo, (eig. parvi pendo ) 
ére, geringe fehägen. 
Pirvitas. atis, £, bie Kleinheit, 
Wenigkeit. 
Pärum, adv. wenig, (ſteht oͤfters 
adjedive unb ſubſtantive mi 


Paſcuus, a, 


Paffus. 


bett genit. 5.9. parum lan 
dis, honoris, wenig £ob, me 
nig Ehre) zu wenig, fehlecht 
nicht recht, nicht fonberlió 
Comp. minus, Weniger; fa 
perl. minime, am wenigften 
gar nicht. 

Párümper, adv, ein wenig, c 
ne kurze Zeit, fchnell. 

Pirvülus, a, um,. febr Flein 
febr jung, daber parvalı, 
orum , m. bít Steinen, Kin 
der; ſehr wenig. 

Parvus, a, um, klein, geringe, 
wenig; auch Elein oder jung; 
daher Gubfi. parvus, i, m. 
ein Kind; parvi, órum, Dit 
Kinder. Comp. minor, mi 
nus, n. Weniger; fuperl. mi- 

, nimus, a, um, der Eleinfe, 
geringfie, juͤngſte. Das neuc. 
minimum, ftebt ſowohl Subf. 
febr Wenines, das Weniafie; 
als auch adv. am wenigften. 

Pafceölus, i, m. ein lederner 
Gad, Gelbfad den. 

*Pafcha, ätis, m. 4b pafícha, 
ae, f, Dftern. 

Pafcö, pävi, päftum,, päfcere, 
meiden , füttern, -mábren, 
machfen laffen, auch meiden 
oder ergöpen, Numos alienos 
pafcere, Geld borgea. — 

um, zur Weide 
bienlid); baber Subſt. pa 
cuum, i, n. pl. paícua, orum, 
die Weide, ^ 

Piffer, eris, m. ein Sperling. 

Pifftrcülus, i, m. dim. ein Fler 
ner Sperling, ein Sperling. 

Patim, adv, bier u. ba, bier u. 
dahin. 

Paflus, a, um, (part. von pan- 
do) ausgebreitet oder auéac 
fpannt, zerſtreut herumflie⸗ 
gend, z. B. crines paffi; g6 
trocknet oder gedoͤrrt. Paflum, 
i, n (fc. vinum) Wein aus 

getrod⸗ 


Paffus. N 


getrockneten Weinbeeren oder 
Rofinen. 

Palfus, us, m. ber Schritt, 
auch ein Schritt, als Maß. 

Paftillus, i, m. ein Kügelchen 
von Mehl oder Brod, ein 
Salbenfügelcen. 

Paftinäca, ae, f. der Waftinaf, 
bie Paſtinakwurzel. | 

Pàflíno , dvi, ätum, dre, 
graben, umbaden. : 

Piftínum, i, n, eine zweyzackigte 
S$Beinbade. . 

Paftor, örıs, m, ein Hirt, bes 
fonders ein Schäfer. 

Piftoralis , e, ben Hirten oder 
Schäfern gehörig oder eigen, 
jum Benfpiel : canis pafto- 
ralis , ein Hirten » ober 
Schäferhund; habitus pafto- 
ralis, ein Hirten» oder Schar 
ferfleid, Hirtenz oder €di 
fertracht. 

Piförfcius oder paſtoritius, a, 
um, i.q. paftoralis, 4.9, fi- 
ftula paftoricia, eine Hirten: 
flöte, Hirtenfchalmen. 

Paftus, us, m. die Weide, Sut: 
fer oder Fütterung, Nabrung, 
ſowohl der Menfchen als der 
& biete. E 

Pius, a, um, gemweidet, bet 
geweidet oder gefüttert toot: 
den ifi; aud) gefreſſen, vers 
zehrt. 

Pärägiärius, ii, m. Der patagia 
macht oder verfertiget. 

Pitágium, ii, n. ein Kragen 
anm Kleide, Spitze. 

Pitilis, e, eig. ausgebreitet; 
bobtt bos, ein Des mit 
weit aus einander flehenden 
Hömern. 

Pitéfácío, éci, Adtum, ácére, 
Öffnen, aufmachen, offenbaren, 
entdecken. 

Päretädtıo , Onis, f. die Eröffs 
nung, Eutdeckung. 


um? 
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Pärefadus, a, um, geöffnet, 
eröffnet, entdeckt, bekannt ges 
macht. 

Pätella, ae, f. eine Eleine Schüfs 
fct, Schale, Platte. 

Páténa, f. patina, 

Pátens, éntis, o, ofen, offen 
ſtehend, frep, meit. 

Páténter, adv. offen, Öffentlich. 

Piréo, üi, ere, offen ſeyn oder 
fieben, offenbar feon, ſicht⸗ 
bar ſeyn, ausgefeet , uns 
terworfen fepn , fid) erfires 
den. 

Piter, pätris, m. btt SBatet, 
(pater familiae oder familias, - 

ausvater,* Hausherr, auch 

ein gemeiner Mann,) ein Ehs 
rentitel, beionders Der römis 
fen Rathsherren. 

Pátéra, ae, f. eine Trinkſchale, 
Dpferfchale. 

Pátérnus, a, um, 
auch vaterlandifch. | 

Pátéfco, párüi, pátéfcére, fich 
difnen; offenbar oder fidit 
bar werden, fid erſtrecken. 

Pätibilis, e, leidlich, erträglich, 
der Empfindung fähig oder 
empfänglich. i 

Pätibulätus, a, um, 
Galgen aebeftet. 

Pätibulum, i, n. W. pätibülus, 
ji, m. der Galgen; ein Menich, 

, ber daran gebeftet wird. 

Pätiens, éntis, o, leidend, ges 
dultig, aushaltend, ertragend, 
Anmis navium patiens, du 


. Patinarius. 


väterlich , 


an ben 


ſchiffbarer Strom. 


Pitiönrer,, adv. gedultig. 
Patiöntia, ae, f. die Gebult 
Froultung, Qrtragung. 
Pätina, ae, f. aud) páténa, ae, 
t. Schüfel, Schale; Pfanne, 
aus vielen Schuͤſſeln beftes - 
bend. fi 
Pätinärius, a, um, gut aufgt: 
(hüffelt; baber Subſt. pati- 


narius , 
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marins, iHd, m. ein Schüffel- 
freund, Seeffer. 

Pätior, pilfus fum, piti, [ei: 
ben, erdulden, audficben, zus 
* oder gern geſchehen lafr 
et. 


Päträtus, a, um, verrichtet, 
vollbracht; ber etwas verrich⸗ 
tet bat oder verrichtet, z. 55, 
pater patratus, bet oberfie Fe- 
cialis in Rom. 

Pätria, ae, f. das Materland, 
auch der Geburtsort, 

Páti:ce ,, adv. väterlich, vielleicht 
aqu) nad) Art der Patri— 
cier. 

Pätriciitus, us, m. die Würde 
eines patricii in Nom. 

Pätricida, ae, c. i.q. parrici- 
da. | 

Pitricidium, i1; n. i. q. parrici- 
dium, 

Patricius, a, um, patricifeh, 
pon alten römischen Mathe: 
herren abſtammend. Gubft. 
Patricii, orum, m. bie Patri— 
eier, welche von ben Senatoren 
aus den Zeiten des Romulus 
und der römischen Könige abs 
ffammten. Ä 

Pätrie, adv, väterlich. 

, Pätrimönium, H,n. bad väters 
liche Erbgut, Erbtheil. 

Pätrimus, a, um, den Mater 
noch am Leben habend. 


Pitriffo, äre, dem Vater nach⸗ 


arten, 
Patríus , a, um, väterlich. 
Pátre, Avi, dtum, dre, ders 
richten , vollbringen , begeben. 
Patrocinrum, ii, n. Schutz, Bes 
fébüsung, Vertheidigung, bes 
fonders vor Gerichte. 


Pitröcinor, Atus fum, Ari, 
Schur leiſten, beſchuͤtzen, 
vertheidigen. 

Patrona, ae, f. Beſchuͤtzerinn, 


Vertheidigerinn, Goͤnnerinn, 


. Pávefco, 


Pavio. 


auch die einen Selaven freu: 
selaffen bat. 
Pätrönns , i, m. Beſchützer, 
Mertheidiger, Gönner; aud 
der einen Selaven frepaclat 
fen bat. 
Pitrutlis, e, von des Maters 
uber berftammenb; Daher 
*. Gubft. patruelis, is, m, bed 
Vaters Brudersiohn; — Des 
Vaters Brudersföhnen zuge— 
hoͤrig oder gemeinſchaftlich. 
Patruus, ü, m. des Waters 
ee ein firenger Tad⸗ 
er 
Pitruns, a, um, Dem Materd 
Bruder zugehörig. 
Pärüulus, a, um, offen oder of; 
fen ftebenb, ausgebreitet. 
Paücrlóquium, íi, n. das meni 
ge Reden. 
Paücíras, atis, f. die Wenig 
feit, geringe Anzabl. 
Paücülus, a, um, febr wenig. 
Paücus, a, um, gemöbnltcher 
im plur. pauci, ae, a, mec 
nig, weniae. 


Pávétacus, a, um, febt cer 
fchroden. 
Pävens, Entis, in Gohreden 


oder Angſt befindlich. 

Pávéo, pävi, pivére, febr er 
ſchrecken, fich heftig fürchten, 
in Angfi (eon. _ 

ére, erſchrecken, in 
Schrecken neratben. 

Pávide adv, furchtfane, 

Pividus, a, um, erſchrocken, 
furchtſam, aͤngſtlich, (dud 
tern. 

Paviméentatus, a, um, mit ei’ 
nem Achrich' verjchen. 

Pävtmöntum, i, n, dag Aeſtrich; 
ein aus Steinchen, Kalk, 
gerchlagener oder feft actam 
pfter Sugboben. 

Pávio, ivi, ſtum, tre, fchlagen, 
feft ſtampfen. 


Pävi- 


Pavito. 


Pivfto , Are, zittern, fid) febr 
fürchten. 

Paülätim oder paüllatim adv, alk 
nrablich, nad und nad. ' 
Pauliper oder paulhíper adv., 
ein menia, eine Eleine Weile. 
Paülulus oder paüllulus, a, um, 

wenig, Elein. 

Pivo, Ónis, m. ein Pfau. 

Pivöninus, a, um, von Pfuuen. 

Pàvor, 6ris, m. große Furcht 
oder Angſt, hefttges Erſchre⸗ 
cken oder Entſetzen. 

Pa&per, éris, c. arm, armfes 
Its. 

Paüpercülus, a, um, dim, i.q. 
pauper. 

Paüpérfes , Zi, f. bie Armuth, 
Dürftigfeit. 

Paüfa, ae, f. eine Pauſe, das 
Inhalten, Stillefiand, Ende. 

Paüfea oder paüfia, ae, f. eine 
Art von Dlivens oder Debl- 
báumen. 

Pivns , i, m. Pfau. 

Paüxillitim , adv, i, q. paulatim, 

Paüxillifper, i. q. paulifper. 

Paüxillus, a, um, i.q, paulu- 
lus. 

Pix, picis, f. der Friede, Rus 
bt, Criaubnig, Gnabe, Beps 
fand. Pace tua, mit deiner 
Erlaubniß oder Genehmigung. 

Pixilus, i, m, ein feiner 
Pfahl oder Pflock. 

peccator, Oris, m. Suͤnder. 

peccatum, i, m. ein Fehler, 
Berbecchen, Sünde, — " 

Peecäims, us, m, Das Fehlen, 
der Sehler. 

Peeco, ävi, ätum, äre, fehlen, 
etwas verfeben, fündigen. 
PéGen, inis, n. der Kamm; 
ales was ibm aͤhnlich ıfl, 
Meberfomm , Weberblatt, 

' Krämpel oder Niffel, (um den 
Flachs zu riffeln, Kartaͤtſche, 
ein Rechen, der Kiel, monuit 


* 
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die Saiten ber Laute oder Gic 
ther geriffen murden, ein Lied 
oder Gedicht; «me Art vom‘ 
Muichel, Kammmufcel. 


Pé&to, pexi uU. péxui, pixum, 


petere, kaͤmmen, firiegeln, 
frammweln. 
Péus, oris, nm, bie Bruſt; 


auch Berfland, e, Oc 
muth. 

Pécu, u, pl, pécua, Vieh. 

Pécütiius, a, um, jum Viehe 
gehörig, fich darauf beziehend, 
damit befchaftigend; daher 
pecuaria, fc. res, die Michs 
jucht ; pöcwarius, ii, m. der 
Viehzucht treibt. 

Pécülitor, öris, m. der an eis 
ner Öffentlichen“ Goffe einen 
Diebfiahl begeht, cin Staats⸗ 


dieb. 
Pécülitus, us, m, der Diebs 
ſtahl an einer Öffentlichen 


Cafe, on bem gemeinen Gu⸗ 
te, ein Staatsdiebfiahl. 

Pécülíaris, e, eigen, eigentbümlich, 
vorzüglich, aufferordentlich. 

Pecüliäriter, adv. eigenthümlich, 
beſonders. | 

Pécülio, dvi, Atım,äre, einen 
Er. Eigenthümliches ſchen⸗ 
en. 

Pecühiölum, i, ne ein Kleines Eis 
gentbum. 

Pécülíofus, a , um, viel Eigens 
tbümliches beſitzend. Ä 

Pecülium, ii, n. jedes eigens 
thümliche Vermögen, Eigen⸗ 
tbunt, befonders das, was 
Kinder oder Sclaven ftd) bey 
ihren eltern oder Herren vers 
dienten; eine Schatulle, Spar⸗ 
büchie. 

Pecunia, ae, f. dag Geld, Ders 
mögen überhaupt. 

Pécünidríns, a, um, das Geld 
betreffend, jg. $5. res pecunia- 
ria, Geldſache, Geld; ino- 

pia 


, 
Pecuniofus. 
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pia rei pecuniariae, Geldmans 
gel. 

Pecüniöfus, a, um, geldreich, 
(cbe wohl bemittelt. 

Pécus, Oris, n. dag Wieh. 

Pécus, üdis, f, das Vieh; pl. 
pecudes, um, die Zbiere, die 
Heerden. 

TuS e, einen Fuß oder Schuh 
ang. 

Pédatus, us, m. das Anruͤcken, 
der Angriff zu Fuße. 

Pédes, ítis, m, ein Fußgänger, 
befonders ein Soldat zu Sus 
$c, Infanterifi. 

Pédefter, ftris, ftre, gu Fuß, zu 
Fuße gehend ober dienend, 4. 
$5. exercitus pedeftris, eine 
Armee zu Fuße, die "infantes 
ríe, auch Kandtruppen , im 
Gegenfage der Ceetruppen ; — 
niedrig in der Schreibart, pro: 
faifch. : 

Pédéténtim, adv. Schritt vor 
Schritt, allmählich, vorfichs 
tig oder behutſam. 

Pedica, ae, f. eine Schlinge, 
ein Sprenkel, Fußeifen, eine 
Beinſchelle, Feſſel. 

Pédícülus, i, m. ein kleiner Fuß; 
eine Laus. 

Pédiffequus t, pédíféquus, a, 
um, auf dem Fuße folgend; 
Daher Subſt. pediffequus, i, 
m. ein Nachtreter, Lafen; 
pediffequa, ae, f. eine Nachs 
tretecinn , Zofe. | 

Pédítitus , us, m. baé Fufvolf, 
die Infanterie. - 

Pedo, pépédi, pédére, Blähuns 
gen von fid) gehen laffen, 
Pedum, i, n. ein Hirtenftab. 
Pegäfus u. Pegáfos, i, m. ein 
mdi Pferd in der Sas 

t 


| Pégma, ätis, n. jede aus Bret⸗ 
tern zuſammen — gefcblagene 
Quafdines eine Mafchine in 


Pello. 


f 


dem Theater, eim Bücher: 
(diran£ , Buͤchergeſtell. 

Pegmäris, e, auf ciner Mas 
dine oder auf einem Geruͤſte 

ftehend. 

Péjé;o , dvi, atum, äre, falſch 
fchwören, meineidig (eva oder 
mwerden., 

Péjor, péjus, f. malns; pejus, 
adv. f. male. 

Pelägius, a, um, das Meer be 
treffend , darin oder darauf 
befindlich. 

Pelägus, i, m. u. nm. bie Dice 
des Meeres, das Meer, die 
ect. 

Pelecanus t, pilícinus, i, m. 
ber Qelican, die &ropfaant. 

Pelläcia, ae, f. Betrug, Ranf. 

Pellax, acis, o. betruͤgeriſch, 
ränfevoll. 

Pallego, ére, 
durchlefen. 

Péllex, ícis, f. 
eine Maitreſſe. 

Péllicitus, us, m. bie Kebswei— 
berep. ! 

Péllícío, éxi, é&um, fcere, am: 
loden, an lich ju locken oder 
zu ziehen fuchen. 

Película, ae, f. eim Fleines Fell 
Häutchen. 

Pellio, önis, m. ber Selle ver; 
arbeitet, ein Kürfchner. 

Pélis, is, f. Die abgessgent 
Haut, das Fell; pl. pelles, 
ium, die (mit Zellen bededs 
ten) Winterzelte der roͤmiſchen 
Armeen. 

Pellitus, a, um, mit einen 
elle oder Pelze bedeckt, be 
leidet, — 

Péllo, pépüli, pálfum, pällere, 
treiben, vertreiben, mwegjagen, 
in die Flucht ſchlagen, 4.2. 
hoftem 5 an etwas fchlagen, 
fioßen, Findruck machen, rüb/ 
zen, 4. D. animum, m 

dl. 


i.q. perlegere, 
ein Kebsweid, 


Pellucens. 


Pelläcens , intis, o. durchſich⸗ 
tig, deutlich. e 

Pilüceo, üxi, ücére, durchſchei⸗ 
nen, aus etwas bervorleuchs 
ten oder erhellen,, durchlich- 
tig ſeyn. : 

Pelläcıdus tt. perlücidus, a, um, 
durchſichtig 

pelta, ae, f. eine Art kurzer, 
leichter Schilde, 

Pais, is, f. ein Becken. 

PÉniius, a, um, ju den Le 
bensmitteln e daher 
cella penaria, die Speifefams 
mer. 


Tínites, um, pl. m. die Schutz—⸗ 


götter , Familiengötter ; dag 
Haus oder die Wohnung. 

Penätiger, era, érum, die € dug: 
oder Samiliengütter tragenb. 

Péndéo, pépéndi, péníum, pén- 
dere, bangen, ſchweben, ind 
€teden gerathen, dem Salle 
nahe fepn, von jemanden oder 
von etwas abbangen, in Uns 
nr oder in Zweifel 
en, 


Péndo, pépéndi, penſum, pin- 
dere, mägen, abmägen, bes 
urtheilen , fchägen , achten, 
(3. 35. parvi, magni pendere, 
geringe achten, bod) achten) 
besahlen.. Poenas pendere, 
Strafe leiden. 

Pendülus, a, um, bangend, uns 
gewiß, zweifelhaft. 

Pene, f. paene. 

Penelöpe, es, f. die (wegen ib: 
rer ebelidjun Liebe und Treue 
IP Gemahlinn des Ulyſ⸗ 
t$ 


Pines , praep. reg. acc. bt. 
Penes te eft, es ftebt bey bir, 
in deiner Gewalt. 

Pénetrabilis, e, Durchdringlich, 
durchdringend. 

Pensrähs, e, innerlich, inwens 
dig; daher penetrale, is, m 
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das Innere oder ber innere 
Theil z. 9. eines Haufes, 
Tempels e, 

Pénétro, dvi, ätum, äre, hinein 
oder irgend wohin dringen, 
irgend wohin Commen und ges 
ben, durchdringen. 

Pénícillum, i, n pänicillus, sf. 
peniculus, i, m. Der Pinfel, 
eine Kehrbürfte, ein Schwamm. 

Penis, is, m. i, q. cauda; das 
männliche Glied, 

Péniffíme oder paéniffime, gänıs 
lich, völlig. 

Pénítus , adv. im Innerſten, 
ganz , Inwendig , fief hinein 
durchaus, gänzlich, weit. 

Pénitus , a, um, mit einem 

: Schwanje — 
enna, ae, f. Die Feder, au 
J * 

Pénnitus, a, um, Defiebert, ges 
flüͤgelt. 

Penniger, €ra, érum, i.q. pen- 


natus, 

Pénnüla, ae, f. eim Federchen 

Ztügelchen. cian 

Penfilis, e, hangend, ſchwe⸗ 
bend. 

Penfío , onis, f. die Bezahlung, 
Zahlungstermin. 

Penfito, ävi, ätum, Are, waͤ— 
gen, abwägen, barmágen, ers 
dese ober überlegen, bezah⸗ 
en. : 

Pénfo, àvi, dtum , dre; i, q. 
penfitare vel pendere, * 

Penfus, a, um; gemogen, abs . 
gewogen, daher penfum, 1, 
n, ein Gtüd Arbeit, Tages 
werd, 3.9. der Celavinnen, 
denen Nie zugewogen Wurde; 
dann überhaupt jcbe pflichts 
mäßige Arbeit oder Verrich⸗ 
tung; — wichtig, vorzüglich, 
daher aliqui! penfi habere, 
auf etwas. Nückicht nehmen, 
oder denken; nihil penfi duco, 

nihil 
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nihil penfi mihi eft, ich achte 
es nicht, befümmere mich nicht 
darum. € Ä 
Pentameter, ri, m. fc. verfus, 
ein aus fünf Füßen oder Glie⸗ 
dern befiehender Vers. 
Pintecäfte, es, f. Pingften. 
Penüärıus, à, um, i, q. pena- 
rius. 
Penüla oder patnüla, ae, f. 
ein Regen s oder Keifemantel, 
» Mantel oder Oberkleid. 
Penulätus, (paen,) a, um, mif 
einer penula bekleidet. 
Pénüria, ae, f. ber Mangel. 
Pénum, ij, n. penus, i, U. us, 
m, u. f. 9Rerratb an Gpeis 
fen oder Lebensmitteln, Mund⸗ 
vorrath. 
Péplum, i, n. u. pẽplus, 3, m. 
- eim weißes mit Gold geſtick— 
tes, der Minerva oder aud) 
‚einer andern Göttinn geweih⸗ 
tes Obergewand. 
Pípo, önis, m. Die Melone, 
Per, praep. req accuf. durch, 
auch bieweilen über, bep, 
swwegen, aud ꝛe. Per forum 
ferre, über den Marft tras 
gen; per fomnium, im Traus 
me; per me licet, meinetwe⸗ 
gen mag es fenn oder gefcher 
ben; per te ftetit, e$ fand 
bey dir; per fe aliquid face- 
re, etmad für fich, von felbft 
tbun; per deos jurare, ora- 
re, beo den Göttern ſchwoͤ⸗ 
ren, um Gottes millen bitten; 
per longitndinem, Der Lange 
nach; per decem annos, sehn 
Sabre [ang ; ; 
pus, um eben diefelbe Zeit. 
Pera, ae, f. eine Ranze, cm 
Schnappfad, 
Peräbfürdus, a, um, (ebr uns 
. gereimt. 
Peräccömmödätus ‚ 4, um, ſehr 
bequem. 


per idem tem- 


Perangufte. 


Peräicer, cris , cre, fehr ſcharf. 
Péricérbus, a, um, ſehr berbe 
pber bitter. | 
Pérácefco, ére, eig. febr ſauer 
werden; daber beißen , kraͤn⸗ 
fen, ärgern; — jornig wer: 
den, & 
Péridío, ónis, f. bic Volen— 
bung, 
Peráàctus, a, vollbracht, 


behandelt. 


um, 


Péricüte, adv. i, q. peracurms. 


Péricütus, a, um, febr ſcharf 
febr. fcharffinnig. j 


"Perädölefcens, entis, o. febr 
jung. 
‚Perädölefcentülus, i, m. em 


(cbr junger Menfeh. 

Perazque , adv. auf völlig glei: 
che Art. 

Péraéquus , a, um, völlig aleich. 

Perärtto , ävi, átum, à:e, bers 
um treiben ober jagen, beun— 
ruhigen. 

Pérágo, egi, dum, ágére, Ders 
richten, vollbringen, vollen: 
den, zu ©tande brinaen, 
fortfegen , vorbrinnen oder (a: 
gen, Durchmandern. 

P&ıagrätio, onis, f, die Durchs 
manderung. 

Périg:o, dvi, Atum, dre, durch⸗ 
wandern, durchreiſen, durch— 
dringen. 

Perägrätus , a, um, durchwan⸗ 
dert. / 

Pérámans, ntis, o. fehr lies 
benb. 

Périmanter, adv. auf febr lieb⸗ 
reiche tet. 

Périmbülo , ävi, tnm, re, 
durchfpazieren, durchaeben. 
Pírámoénus, a, um, febr ans 
genehm. : 
Périmplus, a, um, fehr meit, 

fehr atof. 

Perängüfte, adv, i.q. perangu- 
ftus, 

Perin- 


Peranguftus. 


Péringüftus, a, um, febr enge 
ober fhmal. — | 

Pérànno , äre, ein Jahr lang 
leben ober dauern. 

Péràntiquus, a, um, febt alt. 

Peräppöfitus, a, um, febr paf 
feb oder fchielich. 


Perärdüus, a, um, febr hoch 


ſehr ſchwer. 

Perärmätus, a, um, (febr wohl 
ausgerüfiet. 

Perárgütus , a, um, febr ſcharf⸗ 
ſinnig. — 

Peräro , Avi, atum, dre, durchs 
pflügen , durchfurchen , ſchrei⸗ 
en. 

Pérátim , adv. ranzenweiſe. 

Perärtönte, adv. (efr aufmerk⸗ 
fam. | 

Perauüdiendus, a, um, mad man 
ganz oder genau hören muß. 

Perbacchor , ätus fum, Ari, 
durchjchwärmen oder fchmwärs 
men. 

Perbeätus, a, um, febr glück 
lich. . 

Perbelle, adv. fehr fein, fehr 


artig. ; 
Pirbéne, adv. (efr wohl, febr 


gut. " 
Pérbenévólus, a, um, fehr gün: 
fig, (cbr moblmollenb. — 
Pérbénigne , adv. febr gütig. 
Perbibo , ére, ausfaugen, eins 
faugen. 

Perbito, ére, i. q. perire, iu 
Grunde gehen. ; 
Perbländus, a, nm, febr fehmeis 

dnb oder liebkoſend. 
Perbönus, a, um, fehr gut. 
Perbrevis, e, fefr Euri. 
Pérbréviter, adv. febr fur. 
bercalefactus, a, um, febr ers 
bist. 


Pércáléfco , ü, &fcére, ſehr 
heiß oder erhitzt werden. 
Pucaléo, üi, üre, fet gut 


derßehen. 


Percolo. 32X 
Pe rcällefco , üi,4 éfcÉre, febr 
dickhaͤutig merden, harte 


Schwielen befommen. 

Percärus, a, um, febr theuer, 
febr lieb. | 

Percaütus, a, um, febr vorfiche 
tíg.. 

Pércélébrátus , a, um, febr bes 
befannt. ; 

Percelebro, Avi, dtum, äre, 
fehr befannt machen, oft im 
Munde führen. 

Perckler, éris, re, febr ges 
ſchwinde. 

Percelöriter, adv, i. q: perceler. 

Percello, cult; cülfum, céllére, 

. nieberüogen , niederwerfen, 
niederfehlagen, muthlog, bes 
ſtürzt, nnalüclich machen. 

Pércénféo, üi, ére, etmas fehr 
genau durchgehen, forgfältig 
betrachten , genuu erzählen 


oder herrechnen;  Durcbmans 
bera, durchteiſen. 
Pércéptio , önis, t. Empfan⸗ 


gung, Einfunmlung, Erler 
nung, Kenntniß. ] 

Pércéptus, a, um, febr wobt 
gefaßt, beari(fen oder erlernt. 

Pércido , idi, ére, icebauen , 
zerſchlagen. 

Pércíco WU. pércío, ivi U. ii, 
ftum U. itum, ere 4. ire, im 
Bewegung fegen. Ä 

Percipio, &pi, &ptum, ipkre, 
einnehmen, an (id nehmen, 
befommen, empfangen, bes 
merken, empfinden, faffen, 
begreifen, lernen. 

Percitus, à, um, febr in Bes 
wegung geſetzt, (cbr aufges 
bracht 


Pereivilis, e, febr Teurfelin. 
Percögnitus, a, vm, febr mobl 
erfannt, (cbe wohl befannt. 
Pércolo, olü, ültum, ólére, 

febe ehren, au Stande brins 


gen, 
Per- 


L] 
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Pércómis , e, febr freundlich. 

Percommöde, adv, i. q. percom- 
modus, 

Peércómmódus , a, um, fehr bes 
quem , fehr gelegen. 

Percöntätio, Onis , f. das Nach⸗ 
fragen , die Erfundigung. 

Percöntätor, óris, m. ein Nach⸗ 
frager, Erfundiger. 

Percöntor, ätus fum, Ari, na 
etwas fragen, forfchen, fi 
erkundigen. 

Pércontümax, acis, o. febr Darts 
nádig. 
Percöpiöfus, a, um, febr reiche 

haltig, febr wortreich. 
Percöquo, xi, Aum, quere, 
durchkochen ; reifen oder reif 
machen. ’ 
Percrabrefco , crébüi, crebrefcé- 
re , febr bekannt, ruchtbar 
Wwerden. 
Pércrépo, püi, pitum, päre, 
(cbr ertönen, erfchallen. 
Pércrücío, dvi, dtum, äre, febr 
martern oder plagen. 
Pércülfus, a, um, ju Boden 
geworfen , nicdergefchlagen, 
tblod, beftüvit , febr. ers 
chrocken. 
Pércültor, Oris, m. Verehrer. 
Pércültus, a, um, ſehr geſchmuͤckt 
oder gepußt. 
Percündtätio, pércun&or; fiehe 
 " percont, ER 
Percupidus, a, um, fehr begierig. 
Pércupío, Ivi, itum, ire, (cbr 
winichen ober begehren. 
Percüriöfus , a, um, febr neu 


gicrig. 


Pércüro, ävi, dtum, dre, aus⸗ 


heilen, völlig heilen, — 
Percürro, cürri u. cücürri, cür- 
rere, durchlaufen; animo ali- 
quid » —* nee, et 
was durchgehen oder abhan⸗ 
dein, bererzäblen 5 fid) (nell 
irgend wohin begeben, 


- Perdignus, a, um, 


Perdiferte, 


Pzrcürfätfo, onis, f. das Durch 
laufen oder Durchwandern. 
Pércürfío, önis, f. das Durch 
geben, fehnelle Ueberlegung 

Aufzählung. 

Percürfo, dvi, atum, äre, durch 
laufen, herum laufen. 

Pércüffio, onis, f. das Schla 

en an oder mit etwas, Zer 

| feblagung ; digitorum , Das 
Schnaljen, Schnippchen , das 
Tactichlagen mit der an! 
oder mit bem Fuße im bei 
Mufie, bie Abmeſſung de: 
Bersglieder, €plben ober Pe 
rioden nad) den Regeln bei 
Wohlklanges. 

Percũſſor, óris, m. ein Moͤr 
der, Bandit. 

Percüflus, a, um, gefchlagen, 
geſtoßen, gefiochen , getroffen, 
über etwas betroffen, beftürit, 
von etwas gerührt. ^ 

Pércütío , üffi, üffum, ütere. 
durchhauen, durchbohren, durd: 
open, durchſtechen, fchlagen, 
treffen , vermunben, tóbten; 
aud) Eindrud machen, rüh: 
ren, j. B. animum, Palpa 
aliquem percutere, jemanb 
durch Schmeichelenen binter: 
gehen; foedus percutere , ein 
Bündnig machen. 

Perdecörus, a, — an⸗ 
ſtaͤndig, febr zierlich febr 
ſchoͤn. | 


Pérdéo, ire, flatt perire, 

Perdiffícilis, e, febr fchmer. 

Perdifficiliter, adv. ^ (dw er. 
(cbr mwürs 


ig. 
Perdiligens , entis, o, febr ſorg⸗ 
faͤltig. 
Perdiligenter, adv. febr forgfäls 


tig. 
Perdífco , didiei, difcere, febr 
genau ober völlig lernen. 
Pérdíférte, adv, (cbr beredt. 


Per- 


Perdite. 


Perdite, adv. ſehr ſchlecht, fehr 
beftig. . 

Perditor, öris, m. ein Verder⸗ 
ber 


Perditus, a, um, verdorben, 
zu Grunde gerichtet. verlohs 
ren, elend, unglüclich. 

Pärdiu, adv. febr lange. 

Perdiütürnus, a, um, febr lang; 
wierig. 

Perdives, itis, o. febr reich. 

Perdix, icis , m. u. f. dag Reb⸗ 


huhn. 

Perdo, idi, itmm, dére, vers 
berben, ju Grunde richten, 
elend ‚ uaglüdlid machen, 
durchbringen , verfchmenden, 
verlichren, um etwas fon 
men. 

Perdöcko, cüi, &um, cere, febr 
mobi [febrem oder auch bloß 
lehren, unterrichten. 

Pirdöfte, adv. i.q. perdodtus, | 

Perdödtus, a, um, fehr gelehrt, 
geſchickt. | 

Perdöleo, üi, itum, ére, fehr 
fhmerzen , großen Schmerz 
empfinden, fich fehr betrüben. 

Perdömitus, a, um, beahmt, 
unteriocht. j 

Pérdómo, üi, Ttum, are, bezaͤh⸗ 
men, unterjochen. 

Perdörmifco, ére, fdjlafen. . 

Ferdüco, xi, (um, cére, trt; 
gend wohin führen ober brin: 
gen, zuführen; auch bloß füb; 
ren, bringen, leiten; jemand 
iu etmaá verleiten oder bemes 
gen. Vitam ad centefimum 
annum perducere, fein eben 
bis auf bunbert Jahre bringen. 
Perda&to, are, irgend wohin oder 
herum führen, zuführen. 
Perdüfkor, öris, m. der jemand 
irgend mobin oder berum(üsrt, 
Subrer, auch Zuführer, Gt 
legenheitsmadher. 

Perdüdum, ade. (tft lange. 
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Perdüzllio , önis, f. feindliches 
fhetragen gegen einen | mite 
bürger , gegen den Staat, 
Hochverrath, Verraͤtherey, Bürs 
germord. 

Perdücllis, is, m, ein Geinb, 
be(ouberé Feind des SBaterlane 
bes, Feind ober Mörder (eis 
ner Mitbürger. 

Pérdüro, Are, ausdauern, lange 
währen. 

Pérdüo, ére, i.q. perdere, | 

Pérédo, edi, &fum, édére, vers 
sehren. 

Peregre, adv. über anb, in 
der Fremde, aus der Fremde. 

Pérégri, i. q. peregre. 

Pérégrinabündus, a, um, herum 
reifend oder manbernb. 

Pertgrfnätio, onis, f. baé Hers 

, uniteifen oder Herummandern, 
Wanderung. 

Pörtgrinätor , óris, m, ein Seis 
fender, Wanderer. 

Pérégrinitas, itis, f. der Stand 

. eines Michtbürgers 5 fremde 
Mundart. 

Péregrinor, ätus fum, Ari, ín. 
der Grembe (eon, berum reis 
fen oder wandern; fremde, 
unbekannt mit etwas fenn. 

Pérégrinus, a, um, fremd, aus⸗ 

laͤndiſch; daher Cub. pere- 

rinns, i, m. ein fremder, 

. Sremdling, Nichtbürger; — 
unmiffend, unerfahren. 

Pértlégans , Antis, o. fehr ars 
tig, febr fein, fehr fchon. 

Péreléganter, adv. i, q. perele- 
gans. | 

Pérelóquens, entis, o, fehr berebt. 

Péréndíe, adv. übermorgen. 

Pértndínus, a, um, übermorgend. 

Pérénnis , e, immermährend, bes 
ſtaͤndig, dauerhaft. 

Péreénnífervus, i, m, der intiner 
Selave ift. 

X23 Pcren- 
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Pérennítas, atis, f. beftändige 
Dauer, Dauerhaftigkeit. — 

Pérénno, àvi, ätum, dre, ein 
Jahr dauern ober leben, lan 
ge dauern oder währen. 

Perenticida, ae, m. ein Beus 
telfchneider. 

Péréo, ii, itum, ire, zu Gruns 
de oder verlohren geben, ums 
fommen, fterben. 

Péréquíto , Avi, dtum, dre, 
hindurch reiten, berum reis 
ten. 

Pérérro, Avi, Atum, are, durchs 
irren, durchwandern, durchs 
fchweifen. 

Pérérüditus, a, um, febr gc 
lehrt. 

Perefus, a, um, verjehrt. 

Pérexigüe, adv. febr wenig, 
ſehr fpärlich. 


Péréxigüns, a, um, fehr nes 
nia, febr Elein. 

Péréxpéditus, a, um, febr 
leicht. 

Pérfabríico, re, bevortheilen, 
betrügen. 


Pérficéte , adv. febr mwigig. 

Perfäcetus, a, um, febr wißig. 

Pérfácile, adv. febr leicht. 

pertácilis, e, fehe leicht, febr 
gefällig. 

Perfibündus, a, um, fehr bes 


tebt. 

Pérfámiliàris, e, fehr vertraut; 
daher Subft. pertamiliaris, 
is, m, ein Vertrauter, vers 
‚trauter Freund. 

Pertifte , adv. 
völlig, 

Pérfe&ío, Onis, f, Mollendung, 

Vervollkommnung, 
menheit. 

Perfector, öris, m, ein Vollen— 
ber, Vervollkommner. 

Perféus, a, um, vollendet, 
ju. Stande gebracht , vollfom:- 
gu. 


vollfommen, 


Dolfoms - 


Perfrigefacio: 


Péféro, tüli, litum, fürre, 
überbringen oder überliefern, 
ausfiehen, erbulben; auch mit 
etwas durchdringen, etwas 
burdfejen , zum Benfpiel: 
legem, . 

Pérfícío, &ci, eAdum, icére, 
pollenben,^ju Stande Prius 
gen, ausrichten oder tbun, 
vollfommen machen. 

Perfidelis, e, fehr treu. 

Pertídía, ae, f. Zreulofigkeit, 
Unredlichfeit. 

Perfídíofe, adv. treulofer Meife. 

Perfidiöfus , a, um, trenlag, 
untreu , unredlich.. 

Perfidus, a, um, 
diofus, 

Péfixus, a, um, durchbohrt, 
durchftochen. > 

Perfläbilis, e, luftig. 

Pe.flägitiöfüs, a, um, febr la: 
fterbaft. 

Perflo, ávi, dtum, dre, Durd- 
wehen, durchblafen. 
Perflüo, Xi, xum , ere, durch⸗ 
— durchlaufen, auslau⸗ 

en. 

Perfödio, odi, óffum, Gdére, 


i.q. perfi- 


durchgraben , — burdjbobren, 
durchſtechen. 

Perförmidölöfus, a, um, (cbr 
furchtfam. 


Perföro, ävi, átum, dre, durch; 
bohren. 

Perförtiter, adv. febr tapfer. 

PerfofloÓr, Oris, m, ein Durds 
bohrer, Durchgräber. 

Pérfoffus, a, um, durchbohrt, 
durchftochen. 

Pertréquéns, éntis, o. ſehr zahl⸗ 
reich oder volkreich. 

Pertrico , chi, Gum, 
durchreiben oder bloß 
ben 

Perfrigefäcto, &ci, ü&um, äckre, 
fait machen, in Schrecken fe 
Ben. 


cire, 
reis 


Perti- 


Perfrigidus. 


Perfrigidus, a, um, febr falt. 
Perfringo , egi, àá&um, ingére, 
durchbrechen, zerbrechen , jet? 
ſchmettern, vernichten , vereis 
tein, 3. B. decreta fenatus. 
Pérfrüor, üctus fum, üi , genit; 


gen. . 

Perfüga, ae, m.. ein Heberlaus 
fer, Deferteur. 

Perfügio, ügi, ügitum, ügére, 
irgend? wohin fliehen, feine 
Zuflucht nehmen, (als Defers 
teur) jum Feinde übergehen. 

Perfügium, ii, m. die 2ufludbt, 
Zufluchtsort. 

Perfüindtio, Omis, f. die Verrich⸗ 
tung, SRermaltung. 

Perfündtus, a, um, der etwas 

übers 


verwaltet, 
fanden bat. 

Perfündo, üdi, üfum, ündére, 
besiegen, befprengen, mit et 
was erfüllen, 4. 35. animum 
tunore, gaudio. 

Pirfüngor , ün&us fum, üngi, 
verrichten, verwalten , übers 


t en, 

Perfüro, ére , febr wüthen. 

Perfüförius, a, um,- mur leicht 
benegend , obenhin berührend, 
uidit gründlich. 

Mrfüfus, a, um, begoßen, be: 
nest, mit etwas erfüllt. 

Prrgäma , órum, n, pl. die Stadt 
Troja ; daher Pérgámeus , à, 
um, frojanif ; Subſt. ein 

jane. 

Pirgaüdeo , güvifus fum, gaü- 
dere, fid) febr freuen. 

Pergo, pérréxi, pérré&um , pér- 
gere, fortfahren, fortiegen, 
(j. B. viam) fortgehen, ober 
auch bloß gehen, irgend 10; 
hingehen. 

Pirgratcor ,„ atus fum, Ari, 
(nach Art der Griechen) 
chwelgen, fchlämmen. 

Prrgrändis, e, fehr groß. 


Perimbecillus; ^ 3525 


Pergrätus, a, um, febr. ange. 
nebat. 

Pérgrávis , e, (cbr — 
ſehr heftig. 

Pergula, ae, f. eine Bude oder 
be. 

Pérhibéo, üi, ftum, ére, von 
mennen, dafür halten, ermweis 
fen, verfchaffen. 

auf febr 
ehrenvolle Art. 

Perhönörificus, a, um, 

Pérhórréfco ‚. üi, &fcére, fehe 
heftig ſchaudern, erſchrecken, 

Perhörridus, a, um, ſehr (dau 
dervoll. 

Perhümäniter , adv. febr. liebs 
reich , febr freundfchaftlich. 
reich , febr Teutfelig , ſehr 
höflich. 
athenienifher Redner und 
Staatsmann. 
fud), die Erprobung. — 

Périclitor, atus fum, Arı, Im 
etwas wagen, verfüchen, pro» 

biren. 


Pérgrávíter, adv, fehr ſchwer, 
ein Laden, eine Hütte, £aus 
fid geben, fagen, nennen, 

Perhönörifice, adv. 

(cbr 
ehrenvoll. 
erzittern. 

perhoſpitalis, e, ſehr aafifrev. 

Perhümänus , a, um, ſehr lieb; 

Pericles, is, m. ein berühmter 

Périclítatío, onis, f. ein Ver⸗ 
Gefabr ſeyn oder Fommen, 


. périculófe, adv, mit Gefahr. 


Pericülöfus, a, um, gefährlich. 

Pérícülum , i, n. Gefahr, Ver⸗ 
ſuch, Probe; auch ein Rechts⸗ 
fireit oder Prozeß, eig. ein 
Verjzeichniß, Protocol. 

Peridön&us, a, um, ftbt ges 
(didt, febr. bequem. 

Perillüftris, e, febr velie, fehr 
deutlich, febr aufehnlich. 

Périmbécillus, a, um, 
ſchwach. 


ſehr 


X 3 Peris« 


* Péritia, ae, 
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Perimo, &mi, émtum, Ymére, 
tödten, zerftöhren, vernichten, 
gänzlich megnehmen oder bes 
-zauben. 

Périncómmóde, adv. i, q. per- 
incommodus, 

Péríncómmódus , a, um, febr 
unbequem, febr ungelegen. 

Périnde, adv. eben (o, ín fo 
fern, fehr oder befonders. 

Perindigne, adv. fehr unwürdig, 
febr. unwillig. 

Périndülgens, entis, o. fehr 
millfábríg, febr ergeben. 

Périntimis, e, fehr übel be 
rüchtiget. 

Périnfirmus, a, um, febr ſchwach. 

Peringeniöfus , a, um,-: (eor 
ſcharfſinnig, febr witzig. 

Péríniquus, a, um, ſehr uns 
billig, febr unmillig. 

Périnfignis, e, febr ausgeseichs 

, net. 

Périnvitus, a, um, febr uns 
gern. 

Périnvifus , 2, um, ſehr vers 
baft. 

Pérípétisma , átis, n. eine Des 
de, Tapete, 

Periphräfis , is, f. Umſchrei⸗ 
bung. 

Périritus, a, um, fehr jornig. 

Périfcélis, Ydis, ein Band 
nm die Schenkel, ein Knie⸗ 
band, Strumpfband. 

Periftröma, ätis, n. eine Der 
de oder Tapete, 

Périte, adv. auf gefchickte Urt, 
mit Einficht oder Klugheit. 
die Erfahrens 
bet, Kenntniß von einer 

ache. 

Périto, äre, I. q. perire, 

Perítus , a, um, erfahren, ges 
ſchickt. 

Perjücände, adv. ſehr ange⸗ 
nehm, mit großem Vergnü⸗ 
gen. 


Perlonginquus. 


Pérjacandus, a, um, febr ans 


- gentbm. 

Pérjüritfüncüla , ae, £. . dim. 
der Meineid. 

Perjüríófus, a, um, meines 


dia. 


Pérjarium , ii, n. ber Meineid. 


Pe;jüro , Avi, itum, áre , faltó 
chwoͤren, meineidig werden. 

pPerjörus, a, um, meineidig. 

Perläbor, l2pfus fum, lzbi, durd- 
fallen, durchſchluͤpſen, irgend 
wohin fommen oder dringen. 

Pérlattus, a, um, febr (freu 
dig. 

Perläte, adv, (eft weit, ſehr 
breit. 

Perlitéo, ài, ere, (cbr verbor⸗ 
gen ſeyn. 

perlécebta u. pellecebra, ae, f. 
eine Anloderinn, Werführe 
rinn. ' 

Pérlégo , ?gi , &&um , égtre, 
durchlefen , berlefen , etmas 
genau bejichtigen oder betrach⸗ 
ten. 

Pérlépíde, adv. febr artig. 

Pérlépídus, a, um, febr attig. 

Perlövis, e, febr leicht, febr 
geringe. 

Péréviter, adv. i.q. perlevis. 

Pérlibens oder pérlübens, entis, 
o. fehr willig. 

Perlibönter oder perlübenter , adv. 
fehr gern, mit- aller Bereit: 

: — "A 

erlibéralis, e, febr edel, febr 
fchö 


"n. 

Pémjbéralíter, adv. fer edel, 
febr gütig, febr frepgebig. 
Perlito, ávi, dtum, dre, glüd: 

lidó opfern, oder auch bloj 

opfern. 
Perlitus, a, um, beſchmiert, 

befleckt. 
Perlonge, adv. febr lang, febr meeit. 
Perlonginquus. a, um, ſcehr 
weit entfernt, ſehr lengwicria 
er- 


Perlongus 


Perlöngus, a, um, fehr lang, 
febr lange oder [angmierig. 
Pzrlübens, f. perlib, 
Perlüber, üit, ere, febr belies 
ben, große Luft haben. 
Pérlücéo, pérlücídus , f. pell. 
Perla&üofus ‚a, um, fehr Elägs 
Lid, ſehr traurig. 
Perláo, üi, ürzum, üfre, 
ídem, baden, benetzen. 
Perläftro, àvi, atum, äre; bes 
fichtigen, betrachten, unterfus 


Permidifácio , eci, actum, ácé- 
durch und durch nag wer; 


was 


Permägnus, a, um, fehr groß. 
Permäle, adv. auf febr fehlechte 
oder böfe Art. 
Permänäfco, ére. irgend twobin 
bringen oder Fommen. 
Peérmánéo , Anfi, ànfum , ánére, 
verbleiben , beharren. 
äno, dvi, itum, Are, durchs 
fliegen , durchdringen , irgend 
wohin fließen, irgend wohin 
dringen oder kommen. 
Permänfio, önis, f. die Verbleis 
bung oder Verharrung. 
Permätürzfco , rüi, refcere, völs 
lig reif werben. 
Permedjöcris, e, fefe mittelmaͤ⸗ 


Permeditärtus, a, um, fefe wohl 
vorbereitet oder abgerichtet. 
Perm&o, Avi, dtum, àre, durchs 

wandern, durchgehen. 
Permärior , Enfıs fum , &tiri, 
burd)me(fen, durchmandern. 
Mrmétáo, ére, fid) fehe fürdj 
ten, 
Permingo, inxi, ium, ingére, 
beharnen, bepiffen. 


— a, um, ſehr wunder⸗ 


ar. 

Mrmifcéo, iícüi, iftum oder ix- 
tum, iſcere, durch einander mi 
ſchen, vermifchen, verwirren. 


*o 


rung, Vertauſchung. 
€ 4 
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Permifffo, onis, f. Sulaffung, 
Erlaubnig, 9Germilligung. 

Pérmiffüus, a, um, zugelaſſen, 
erlaubt; daher Cub. — 
miſſum, i, n. die Erlaubniß. 

Pérmiffus, us, m, i.q. permiffio, 

Pérmiftfo oder pérmixtío , Onis, 
f. die Vermiſchung, Verwir⸗ 
rung. : 

Pérmiftns oder pirmixtus, a, 
um, vermifcht. 

Pérmitto, ifi, iffum, Ittére , ers 
lauben, verwilligen , zugeſte⸗ 
ben, überlaffen, irgend mos 
bin gehen laſſen; baber per- 
mittere nf it in hoftes, 44 


Pferde auf die Feinde losfprens 
gen. 

Pérmódéftus, a, um, ftbr bes 
fcheiden. 


Permödicus, a, um, fehr maͤ⸗ 
ßig, ſehr klein oder geringe. 
Permölefte, adv. ſehr beſchwer⸗ 
lid, mit großem Verdruſſe. 
Permöletus, a, nm, ſehr bes 


chmerlich. 
Permöllis , e, febr weich. 
Pérmólo, üi, ítum, re, je 

mahlen, durchwalken. 


Permötio,, onis, f. Bewegung, - 


Gemuͤthsbewegung. 

Pérmótus, a, um, bewogen, ge 
rührt, veranlaßt. 

Pérmóvéo, óvi, Ötum, ovére, 
bewegen, rühren oder Ginbrud 
machen , zu etwas bemegen 
oder bringen, erregen, verurs 
fachen. 

Permülcéo, fi, fum m. &um, 
cére, ſtreichen oder fireicheln 
liebfofen , befänftigen , fan 
berühren. 

Pérmültus, a, um, fehr viel. 

Pérmünío, ivi, itum, ire, gan 
oder völlig befeftigen , Au 
bloß befefttgen. j 

Permütätio, onis, f. Veraͤnde⸗ 


Permtü- 


"d 
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Pérmüto, àvi, àtum, Are, ott; 
ändern, vertauſchen, verwech⸗ 
ſeln, durch Wechſel uͤberma— 
chen 


Pérna, ae, f. 
Borderfchinken, Vorderblatt. 

Perncceflärius , a, um, febr 
notfbteenbig, febr. nahe vers 
mandt oder verbunden, - . 

Pernego, dvi, dtum, äre, gani: 
lich läugnen, gänzlich ober 
auf immer abfchlagen. 

Perniciäbilis, e, verderblich, 
ſchaͤdlich, toͤdtlich. m 

Pérnicídlis, e, i. q. perniciabi- 
lis. 
Pernicies, ci, f. das Verder⸗ 
ben, der Untergang. n 
Pörniciöfe, adv. auf verderbli: 
che, Ichädliche Art. 

Iérníciótvs, a, nm, 
lich , ſchaͤdlich. 

Plınici-as,, tis, f. bie Behens 
digkeit, Geſchwindigkeit. 

Férnícíter, adv. ſchnell, behen⸗ 
de, hurtig. 

Perniger, igra, igrum, febr 
- fhwarj. 

Pérnímíum, adv. gar zu viel. 

Pérnix, icis, o. fehnell been 
de, burtig ,: munter. 

Pernöbilis, e, fer ebef, feft 
berübmt. 

Pérn&o , Avi, Atum, äre, 
bie Nacht irgendwo zubringen, 


übernachten. 
Pérnófco, övi, 


verderbi 


ötum, ófcére, 


recht oder genau Eennen [ec . 


nen, unterfuchen. 
Pernötefco, üi, efcére, fehr ber 
fannt werden. 
-Pernötus, a, um, fehr bekannt. 


Pernox, ödis, o. Die ganic 
fadt durch feheinend. 
Pernumero, Avi, dtum, äre, 


aufzählen, ausjahlen. 
Péro, onis, m, (ime 9frt von 
Stiefeln. 


ein Schinken, 


Perpello. 


Pérobfeürus ‚a, um, febr ben: 
i 


ei. 

Pirödi, iffe, febr baffen. 

Péródíofus, a, um, (cbr vers 
ba$t. 

Peröfficiöfe, adv, febr dienſi⸗ 
fertig, febr gefällig. — 

Péróppórtüre, adv, chou: 
su febr ‚gelegener Zeit. 

Peróppórtünus, a, um, f 
quem, febr gelegen. 

Peröpräto, adv. febr ermünfet, 
ſehr nach Wunſche. 

Peröpus, ſehr noͤthig. 

Pergratio, nis, f. ber Schluß 
einer Rede. 
Pérbrmitus, a, (cor ges 

ſchmuͤckt. 

Perorno , dvi, àtum , dre, febr 

- fdmüden oder jieren. 

Peróro , Avi, ätum, Are, reden 
oder tebenb vortragen, bis zu 
Ji reden, bic Rede befchlies 

en. - 

Pérófus, a, um, fehr haffend, 
aud? verbaft. . 

Perpacatus, a, um, ruhig ge— 

macht, tubig. 

Perparce, adv. ſehr ſparſam. 

Pérparum, adv, (cbr wenig. 

Perparvülus, a, um, gar febr 
flein. 

Pérpárvus, a, um, fehr klein. 

Pérpaftus, a, um, febr wohl 
gefüttert, gemaͤſtet, fett. 

Pérpaücülus, a, um, gar febr 
mentg. 

Pérpaücus, a, um, febr toenig. 

Perpävefäcio, &ci, Adum, äce- 
re, febr erſchrecken oder aͤng⸗ 
ftigen. 

Perpaülulus, a, um, gar fehr 
menig. 

Perpaülus, a, um, fehr tvenig. 

Pérpaüper , éris, o. fehr arm. 

Perpello, üli, üllum, &liere, 
jemand zu etwas bemegen 
oder bringen. 


um, 


Perper- 


Perpendiculator. 


Pirptndícülator, Oris, m. Der 
das Serpenbifel oder Blens 
Ioth bey feiner Arbeit braucht, 
an Maurer. 

Perpendicalum, i, m. ein Pers 
pendifel oder Bleyloth. 

Perpendo , di, fom, dére, €t: 
waͤgen. 

Perperam , adv. unrecht, faͤlſch⸗ 
lich, irriger Weiſe. 


Perpes , &tis, o. i.q. perpe- 
tuus. 
Pepefffo, onis, f. bie Crbub 
dung. 


Pépétíor, effus fum, ei, ſtand⸗ 


baft ausfiehen, erbulten. 
Psrpetro, Avi, átum, äre, zu 
tande bringen, vollziehen, 
verrichten. 

Perperhalis, e, i.q. perpetuus, 

Pépétüítas, atis, f, beftändige 
Dauer , ununterbrochener Zu; 
funmenhang. 

Perpitüa,' adv. befländig, fiets. 

Perp&rüo, dvi, dtum, äre, Us 
unterbrochen fortfeßen; z. B. 
verba, i. e. in einem fort res 
den. 

Férpétüus , a, wm, zuſammen⸗ 
bängend, ununterbrochen , in 
einem fortgehend, befiändig, 
immerfort während. 

Prrpläcko, üi, itum, are, [febr 
gefallen. 

Perplexabilis, e, bumfel, unvers 
ftandlich. 

Perplexäbilfter, perplexe u. pér- 
plexim, adv, auf verworrene, 
verkeckte Art. 

Perplexor , Ari, 
machen. 

Perpliexus, a, um, verworren, 
verwickelt ,„ bunfel , unver⸗ 
Rändlich. 

Perplüo,, Ab ãtum, üére, durchs 


regnen . 
Perpol , hatt p er Pol, i. e. 
beym Pollux! 9 


Verwirrung 
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Perpölio, Ivi, itum, ire, poli: 
ten, ausfeilen , ausbilden. 
Pérpópülor, ätus 'fum, äri, völs 
+ ausplündern oder verwuͤ⸗ 

en. 

Perportans, Antis, o. etwas ir⸗ 
gend wohin tragend oder brin⸗ 
gend. 

Perpörätio, Onis, 
tende Saufen. 

Perpöto, dvi, ätum, are, ſau— 
en, befonders anhaltend oder 
lange faufen. 

Perprimo , préffi, préffum, pri- 
— immerfort ober ſeht drüs 

en 

Perprópére, adv. fehr eilende. 

— a, um, ſehr gluͤck⸗ 
10. 

Perprũriſco, ére, ſehr bruͤnſtig 
werden. 

Perpü ügnax, áciS, o. febr fireits 
u tig 8. 

Pörpürgo, avi, dtum, Are, te; 
nigen, ins Reine bringen. 

Perpufillus, a, um, febr Elein, 
fehr wenig. 

Perpüto, dre, genau ober beut: 
lid). erklaͤren. 

Pérquam , adv. fehr, recht febr... 

Pérquiro, fivi, fitum, rére, flets 
ig auffuchen, fid nach etwas 
erkundigen. 

Perquiſite, adv. nad genauer 
Erforfcehung, genau. 

Perquifíitor, Oris, m. ein fleifis 
ger Auffucher, Erforfcher. 

Pérrárus, a, um, (daher adv. 
perraro) fehr felten. 

Perrécóndftus, a, um, febr vers 
borgen, fehr geheim. 


f. das anhal⸗ 


Perr&po, &pfi, éptum, tpére, 


u. pérrépto, àvi, dtum, äre, 

burchfriechen , irgend wohin 

friechen, berum Exriechen. 
Perridicále, adv. febr lächerlich. 
Pérrógo, ävi, dtum, Are, ber 
* Reihe nach durchfragen. 


Per- 
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Pertatfus, a, nm, überbrüffig. 

Pértégo, xi, &um, géie, bebeden. 

Pertönde, di, fum, dére, aus 
fpannen , ausdehnen, etmaó 
ausführen ober durchſetzen, ir 
gend wohin reifen. 

Pertönto, dvi, Atum, dre, erfors 
(den , unterfuchen , probiren, 

' einnehmen, durchdringen. 

Pérténüis, c, febr dünn, fehr 
ficin, fehr geringe: 

Pértéribro, Avı, dmm, 
durchbohren. 

Pérttrgéo , fi, fum, gére, oder 
aud) pértérgo, fi, (um, gére, 
abwiſchen, abtrodinen. 

Pértérrefácio, éci, ictum, ác&- 
re, in Gurdjt oder Schreden 
cen. 

Pérttrréo, üi, itum, ére, i.q. 
perterrefacere, 

Perterritus, a, um, erfchredt, 
erſchrocken. | 

Pértéxo, xüi, xtum, xére, durchs 

. weben ober völlig ausweben, 

" etmas andführen, vollenden. 

Pértica, ae, f. eine Stange oder 
ein langer Stod, eine Meß 
ruthe. | 

Pértíméfco, üi, éfcére, fich ſehr 
fürchten , in Furcht gerathen. 

Pértínicía, ae, f. Dre Hartnaͤ⸗ 
digkeit, Bebarriid,?.ıt. 

Pörtinächter , adv, i. q. 
nàx. 

Pértínax , ácis , o. feft baltenb, 
fe , beharrlich, ausdauernd, 
dauerhaft, hartnädia. 


äre, 


perti- 


Pertínéo , üi, cre, irgend wo⸗ 


hin reichen oder ſich erſtrecken, 
jemand ober etwas angehen, 
betreffen , gehören, auf je 
mand Finfluß, Bezichung ba: 
ben, paffen. 

Pértóléro, ävi, dtum, 

— tragen, erbulben. 

Pértórquéo, fi, fum, quére, tt: 
drehen, vergehen. 
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Pervafto. 


Perträßtäte, adv, mur fchledt, 
obenhin. 

Pertradtätio, önis, f. Behand 
lung, Beichäftigung mit «t: 
was. 


Pertracto, dvi, àtum, äre, be 
tafien, befüblen, behandeln, 
abhandeln. 

Perträho, xi, Rum, here, ir: 
gend wohin ziehen oder fehlen: 
ven, herbey sieben oder füh- 
ren. | 

Pertrifis, e, febr traurig, febr 
finer, fehr ernfihaft. 

Pertumültüöfe, adv. mit vielen 
Ungeflüm oder Lärnıen. 

Pértindo, üdi, üfum, ünd£re, 


durchſtoßen, durchbohr en, durch 
loͤchern. 


Pértürbate, adv. verwirrt. 

Pértürbárío, ónis, f. bie Ser 
wirrung, Zerrüttung, Beuns 
tubigung, Beftürzung. 

Pertürbätrix, icis, f, bte Ders 
mirrerinn, _ 

Pértürbitus, 2, um, verwirrt, 
beunrubiact, befür;t. 

Pértürbo, dvi, Atum, äre, vers 
wirren, jerrütten , beunrubi 
gen, beſtuͤrzt machen. 

Pértürpis, e , ſehr fehandlich. 

Pértüfus, a, um, durchlöchert, 
burcbbobrt. 

Pérvido, fi, fum , dére, durchs 
gehen, durchdringen , irgend 
wohn kommen oder geben. 

Pérvágátus, a, um, ſehr aud; 
gebreitet, febr bekannt. 

Pervägor, Artus fam, ari, durch⸗ 
ſchweifen, durchwandern, ſich 
ausbreiten, bekannt werden, 
gemein werden. 

Pervagus, a, um, herum ſchwei⸗ 


end. 
Pervaríe, adv, febr mannichfal⸗ 
tig. 
Pérváfto , ávi, dtum, dre, ders 
wüften, 
Per- 


Perveho. 


Peteého , &xi, &&um, ehere, 
irgend mobin führen oder brin: 
gen ; paff. pervehi, irgend 
wobin fahreu vder gefahren 
werden, gelangen. In portum 
pervehi , in den Hafen eim 
laufen. 

Pervello, elli, ülfum, ellére, 
zupfen , rupfen, reisen,. Erän» 
fen, durcdhiieben oder durch; 
becbeln. ] 

Pérvério , Cni, entum, Cnire, 
irgend wohin ober zu etwas 
fommen, gelangen. 

Pervznor, ätus fum, Ari, durchs 
jagen, durchfuchen. 

Pérvéríe, adv. auf 
unrechte Art. 

Pérvérfitas, àus, f. Die Der: 
fehrtheit , verfehrter Sinn, 
verfehrtes Betragen, « 

TPirv&ríus, 2, um, verkehrt, un: 
redit. 

Perw&rto , ti, fum, tére, verfehs 
ren , umlchren, ummerfen, 
zerſtoͤhren, zu Grunde rid: 


ten. . 

Pérvéfpéri, adv. fehr (pát, Abends. 

Pérvéftigatío , Onis, f. Aus ſpuͤh⸗ 
rung , Erforfchung , Unterfus 
dung. 

Pervéftigo, dvi, dtum, äre, aus⸗ 
(vrübren, burchfuchen,, unter: 
fuchen , erforfchen. 

Pervérus, éris, o. fehr alt. 

Pzrverüftus, a, um, fehr alt, 

— adv. Ddurchgänglich,, 
ger. 

Pervícacía, ae, f. Beharrlichkeit, 
— —— Hals ſtarrig⸗ 
üt. 

Pervicäciter , adv. i. q. pervicax. 

Pervicax, acis, o. beharrlich, 
bartnádig. . 

Pervidéo , idi , ifum , idere, 
durchiehen,, ftbeu, befdjauen, 
Hem einſehen, verſte— 

en. 


verkehrte, 


Peruro. 
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Pervígéo , üi, are, febr vermoͤ⸗ 
gend (eon, in großem Anfehen 
ſtehen. 

Pérvigil, ilis, o. ſehr oder ſtets 
wachſam. 

Pervigilatio, onis, f. bad Wu 
chen. 

Pervigilia, ae, f. u. pérvigi- 
líum , ii, n. das Wachen 
dureh bie ganze Nacht. 

Pervigílo, dvi, àtum, äre, durchs 
wachen, wachſam bleiben. - 

Pérviiis, e, febr geringe. 

Pérvinco, ici, idum, incére, 
überwinden, befiegen, fiegen, 
jemand ju etra bringen oder 
bewegen, es babin bringen. 

Pérvivo, ixi, idum, ivéie, [t 
ben. 

Pérvíns, a, um, ganabar, ge 
babnt, mwegfam; daher per- 
vum, ii, m. en Durdhs 
gang. 

Pérünitus, a, um, gefalbt, bes 
ſchmiert. 

Pérüngo, ünxi, ün&um, üngé- 
re, Defalben, beichmieren. 
Pervölito , äre, durchfliegen, 
berumfliegen , irgend mohin 

fliegen. 

Pérvólo, ólüi, elle, febr wollen 
= wünfchen, fehr gern fe 

en. 

Peérvólvo, 6lvi, ólütum, ölve- 
re, berum waͤlzen oder rol: 
len, auffchlagen, durchblät- 
tern, durchlefen, z. 9. lib- 
rum; fid mit einer Cade 
ſehr befchäftigen. 

Pérvólüto, äre, i.q. pervolvere. 

Perürbänus, a, um, fehr ars 
tig, fehr fein. 

Perürgeo , ürfi , ürgere , fef 
drangen, febr in jemand drins 
gen. 

Perüro, üfi, üfum , - ürére, 
durchbrennen, verbrennen, ers 
bigen. 

Pero- 
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Pérüfus , a , um, verbrannt, 
entzündet. Peruftus gelu, febr 
geírobren. 5 

Perütilis, e, febr nüglich. 

Pervülgärus, a, um, befannt 
gemacht oder febr befannt, 
fehr gemein, fehr gewöhnlich. 

Pérvülgo, Avi, atum, äre, €t: 
mas allgemein befaunt oder 
ruchtbar machen, ausbreiten, 
gemein machen oder allgemein 
mittbeilen. 

pes, édis, f. ein Zug, des 
Menfchen , ber Zbiere unb ges 
wiffer Gerátbe, 3. B bed Tis 
fches, der Banf ıc. einer von 
den zwey unterm. Winfeln des 
Segels, oder das Zau, mit 
welchen die untern Theile des 
Segels an des Schiff gebuns 
den find; daher pedibus ae- 
quis oder pede aequo naviga- 
re, mit vollem Winde fe 
aeln, pede uno, mit halbem 
Minde fegein; — der Fuß 
oder Schuh als Maß; der 
Fuß oder ein Verssglied. 

peffíme u. peffimus, f. male tf. 
malus, . - 

Prffulus, i, m, der Riegel. 

pPéffum, adv, (eig. accuf.) unter 
fi; zu Boden, ju Grunde; 
daher peflum ire, unterfins 
fen, untergehen, Qu Grunde 


geben. 

peflündo , (peffum do) oder pef- 
fümdo, ündédi oder ämdedi, 
ündätum oder ümdátum, un- 
däre oder ümdáre, jt Gruns 
be richten, verderben, .uns 
alüdud machen* 

Peftifer, éra, &rum, Derderben 
bringen j — ſchaͤd⸗ 
lich, toͤdtlich. 

Peftifére, adv, verderblich, ſchaͤd⸗ 


lich. 
Peftilens, &ntis, o. peſtilenzialiſch, 
der Gefundheit ſchaͤdlich, über 


Petraeus. 


haupt fchädlich ,  verbub 


ich. 
Pefilentia, ae, f. bie Qpefüilen; 
ober Qe, jede anftedenk 
Seuche oder Krankheit, unge 
: Junbe — "d * 
eftis, is, f. Die , t⸗ 
ckende Seuche oder Krank⸗ 
heit; Verderben, Untergang, 
Ungluͤck; jede verderbliche €: 
che oder Perſon. 


Peräfätus, a, um, mit einem 
Neifehute bedeckt. 
Peräfus, i, m. ein Reifebut. 


Pereffo oder pétiffo, ére, Aq. 
petere, nad etwas fireben 
oder trachten.. 

Peritio , ónis, f. die Bitte oder 
das Bitten, Anhalten um er; 
was, Bemerbung, 3. $5. um 
ein Amt, Verlangen ‚gericht: 
lide Forderung ; der Anarif 
auf jemand, Stoß, Hieb, 
Gtid. 

Petitor , óris, m. der um et: 
mas bittet oder anhält, bc 
fonders ber etwas gerichtlich 
verlange oder in Anſpruch 
nimmt. i 

Periturio, ire, febr bitten. 

Péto, ivi tl. ji, ftum, ére. bit 
ten, begehren, verlangen, 
fordern, befonders gerichtlich 
fordern oder in Anfpruch uch: 
men , nach etwas trachten oder 
fireben, fid um etwas bemer: 
ben, irgend wohin zielen, 
fehlagen , fioßen, werfen, je 
mand angreifen, irgend wohin 
reifen, laufen geben. Poenam 
ab aliquo petere, femand fira: 


fen; gemitus petere, Seuf— 
ier boblen , feufjen.— ^ 
Pétórítum, i, n. eine Art ven 
Wagen, SXollivagen. 
Pétra, ae, f. ein Gels. 
Peuatus, a, um, felſig, fici 


nig. 
Petro, 


Petro. 


Ptro , Onis, m. etwa Hammel, 
Widder. 

Perröfus, a, um, vol Felſen 
oder Steine, felfig, fleinig. 

Perülans, äntis, o. muthmillig, 
leichtiertig, ausgelaffen. 

Férülànter, adv. i. q, petulans. 

Pétülàntía, ae, f. Muthwille, 
u , Qusgelaifen- 
ett 


Pérülcus s» Ks um, ſtoßend. 
Pexus , a, um, gekaͤmmt, wol⸗ 


Ita. 

Pháéton, (dreifilbig) ontis, m. 
Phaeton, ein Sohn-der Sows 
ne, die Sonne felbft. 

Phälanga oder pälänga, ae, f, 
en Hebebaum. 

Philanx, angis, f. ein militä- 
riſches Corps ben ben Maces 
boniern, eine mit vereinter 
Kraft auf den Feind eindrins 
gende Schlahtordnung, jeder 
Zrupp oder Haufe von Sols 
daten. * 

Pbálérae, arvum, f. pl. ber 
Pferdeſchmuck. 

Phälerätus, a, um, geſchmuͤckt. 

Phäntäfma, ätis, n. eine Ct 
fcheinung, ein Geſpenſt. 

Phärttra, ae, f, ein Köcher. 

Phárétrdtus , a, um, mit einen 
Köcher verſehen. 

Phärmäceütria, ae, f. eine Zaus 
berinn. j 

Pnärmäcöpöla, ae, m. ein Ars 
nepverfertiger , Arinenverkaus 


er. 

Pháfelus , f. fafelus. 

Phafiänus, i, m. ein Faſan. 

Phíila, ae, f. ein Trinkgeſchirr, 
eine Schale, Tafle. 

Phidías, ac, f. ein berühmter 
Bildhauer, beionders in Cl 


ein. 

Phrlölögia, ae, f. Liebe qu ben 
Wiffenfchaften und ju ber 
Gelehrſamkeit, die Beſchaͤfti⸗ 
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sung mit Erlernung derſel⸗ 


en. 

Philölögus, i, m. ein Liebhas 
ber der MWiffenfchaften oder. 
der Oclebr(amfcit, ein Ges 
lehrter. 

Philömela, ae, f. die Nachtigall. 

Philófóphta, ae. f. die Philos 

— fepbie oder Weltweisheit. 

Philöföphor, ätus fum, äri, 
philofopbiren, fi mit der 
Weltweisheit befchaftigen. 

Philófóphus, i, m. ein Philos 
foph , ein Weltweiter. 

Philjra, ae, f. bie Linde, Lins 
benbaft. 

Phímus, i, m. das MWürfelbes 
cherchen. 

Phöca, ae, u. phöce, es, f, 
ein Seehund, ein Meerfalb. 

Phoebe , es, f. i. q. Diana; 
ber Mond, die Nacht. 

Phoebus, i, m, bet Apollo , 
bic Sonne. 

Phéonícéus oder poinicéus, a, 
um, purpurrotb, 

Phoe&nice, es, oder Phoznicía, 
ae, f. Phönicien, eine Lands 
fchaft Syriens. 

Photnicöptärus, i, m. ein ges 
miffer Wafler ; oder Sumpf⸗ 
vogel von fcharlachrother Kar: 
be, der Slamingo oder Klas 


mant. a ON 
ein Phoͤni⸗ 


Phrenefis. 


Phoenix, icis, m, 
cier; aud) der in feiner Art 
einzige fabelbafte Vogel Phö- 
nir 

Phonifcus, i, m. ein Lehrer 
der richtigen Ausfprache, ber 
Declamation, des Singens, 
Sangmeifter. 

Phöfphörus, i, m. der Mor: 
genfiern. 

Phrafis, is, f. eine Medensart, 
eiu Ausdruck im Reden. 

Phrénefis, is, f, u. phrenftis, 
idis, f, Wahnmwig Hirnwuth. 


Phréz- 


F 
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. Phyfiögnömon , ónis, m. 


Phreneticus. 


Phrénttícus oder  phréniticus, 
a, um, mit der Hirnwuth 
behaftet, mabnmiBtg. — 

Phrygía, ae, t. Phrygien, eine 
Landſchaft in Kleinafien. — 

Phrygius , a , um, phrogiſch 
auch trojaniſch. 

Phryx, ygis, phrygiſch; Subſt. 
ein Phrogier, ein Troianer. 
Phrifis, is, f. die Schwind— 
fudit. — 
‚Phyläca, ae, f. ein Gefaͤngniß. 
Itjlicifa, ae, m. ein Kerfers 
meifter; aud) ber fehr brin; 
geb um feine Bezahlung ans 

halt. 

Phylarchus, i, m. ein Fuͤrſt der 
taͤmme, Stammfuͤrſt. 
Phyſeter, Eris, m. 
mall, eine febr große Art von 

Wallfiſchen. 

Phjfíca, ae, oder phyſice, es, 
f, die Phoſik, Naturlehre⸗ 
Naturkunde. 


Phjfíce, ädv, nad) Art ber Nas . 


turforfcher, der Naturlehre 
gemäß. 

Phyfícus , a, um, pboftíd , 
phnfifaliich, qur. Natur oder 
Naturlehre gehörig ; — baber 
phyfica, orum, n. zur Natur 
oder Naturlehre gehörige 
Dinge, die Naturlehre ſelbſt; 

hvficus, i, m. ein Naturs 
orkber, Naturverfündiger., 
ein 
SRaturfenner, befonders der 
aud ben Gefidóte;üaen bit na: 
türlichen Gemuͤthseigenſchaften 
des Menfchen erfennt. 

Phyfiölögia , ae, f. die atur: 
kenntniß, Naturkunde. 

Prabilis, e, verſoͤhnlich, wieder 
gut zu machen. 

Piacüläris, e, jur Verſoͤhnung 
dienend, verfühnend. _ 
Píacülum, i, n. „ein Verſoͤh⸗ 
nungsmittel; Suͤhnopfer, it 


der Spritz⸗ 


Piget. 


des (ein Suͤhnopfer erfordern 
des) Verbrechen, Lafer, 
Sünde. 
Piämen, inis, U. piämentum, i, 
n. ein Berföhnungsmittel. 
Piätrix, icis, f. eine WBerföh: 
nerinn. 

Pica, ae, f. die Aelſter. 

Picärins, a, um, um Peche 
gehoͤrig; daher picaria, ae, 
f. Pechhuͤtte. 

Pícea, ae, f. der Kienbaum, 
die Fichte. 

Pico, ävi, ätum, Are, verpis 
chen, verfchmieren. 

Pi&or, öris, m. ein Mabler. 

Pi&üra, ae, f, das Mablen, 


Mablerey, Gemählde auch 
—— at 
Picdluiátus, a, um, gemablt, 

geſtickt. 


Pictus, a, um, gemahlt, ge 
fickt, geichmückt. 

Picus, i, m. der Specht, Baum⸗ 
hacker. s 

Pie, adv. pfliditmáfiga, recht: 
fhaffen, Eindlich, väterlich, 
zärtlich. 

'Piéris, idis, pl. Piérídes , um, 
die Mufen. 

Píétas, atís, f. jede pflichtmaͤ⸗ 
fiae Gelinnung unb jedes ac 
wiffenbafte. Betragen gegen 
Gott, Aeltern, Kinder, Freun— 
be, Mobithäter, ®önner, 
Vaterland, Dbrigfeit; alfo 
pue alterliche oder 
indiiche Liebe, Eindlicher Se⸗ 
borfam, Freundesitebe, Dank; 
barfeitsliebe , Paterlandslier 
be, zaͤrtliche Liebe überhaupt. 

Piger , pigra, pigrum, faul, 
träge, langfam, verdroffen,, 
untbattg. 

Piger, üit, $re, imperf. ver: 
briefen , gerzuen , 4. 9. me 
piget hujus rei, dieſe Sache 
verdrießt mid; me piget br- 

pa 


Is 


Pigmentarius. 


jus fadi , biefe That reuct 
mid 


Pigmentärius, ii, m, ein (jat; 
benbánbler , GCalbenbanbíer. 
Pigmentum, i, n. Farbe, jumt 
Anfreihen oder Mablen; 
Schminke, Schmud der Rede. 
Pignörätor, Oris, m. ber ein 

Pfand annimmt. 

Pienéro oder pignóro , 3vi, 
átum , Are, verpfänden, zum 
Pfande geben. 

Pigneror oder pignöror , dtus fum, 
Ari, píánben,  etmas zum 
ande annehmen, überhaupt 
etwas annehmen. 

Pignus, óris, m. ein Ptand, 
Unterpfand; auch Geifel, bie 
im Kriege ausgeliefert ober 
mitgenommen werden; aud) 
Kinder, Verwandte, 

Pigrítía, ae, u. pigrities, ei, f. 
Saulbet , Zrágbeit , Ber: 
droffenheit. 

Pigror, ätus fum, Ari, faul, 
träge, verdrofen ſeyn. 

Pila, ae, f. eiu Mörfel, Pfei⸗ 
ler, Damm. | 

Pila, ae, f, der Ball. 

Pilànus, i, m. 1. q. Triarius. 

Pilarius, ii, m. ein Ballſpie⸗ 
ler, Ballwerfer , ber mit dem 
Balle öffentlich Kuͤnſte macht. 

Pilätus, a, um, mit Wurfipies 
fen verfehen. NM 

Pileàtus, a, um, mit einem 
Hute verfehen , -einen Hut 
aufbabenb. 

Pilentum, i, n. eine Art von 
Wagen , worin die Trauens 
simmer fuhren, eine Damens 
kutſche. 

Pileölus, i, m. tif. pilcölum, i, 

/ n. dim. ein Hütchen. 

Pileus, i, m. M, piléum, i, n. 
ein Hut. 

Püofus, a, um, Hell Dance, 

baarig. 
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Püum, i, m. ein Wurfipieh; 
ber Stößel oder Stoͤßer ^ 
Mörfer, eine Mörferfeule. 

Pilus, i, m. eine Compagnie 
ber Triarier (f. Triarii) oder 
auch das ganıe Corps derfels 
ben bep emer Legion; daher 
primi pili centurio, pber aud) 
primus pilus, primopilus u. 
primipilus, ber Hauptmann 
der erften Compagnie. 

Pius, i, m. dag Haar. 

Pinifter, i, m. der milde Bir 
belbaum, 

Pindirus, i, m, ein febr erhas 
beuer griechifcher Dichter. 

Pinétum s.i,.n. eia Fichtenwald. 

Pinéus , a, um, pon Fichten, 

Pingo, pinxi, pictum, píngére, 
mablen , abmablen , abjeichs 
nen, fiden, ſchmuͤcken, zies 


ren. 

Pinguédo, inis, f. die Fettigkeit. 

Pinguefäcio, &ci, actum, äcere, 
fett machen. 

Pinguéfco, ére, fett werben. - 
Pinguis, e, fett, feift, Dich, pluny, 
ungeſchickt. 
Pinguitüdo, inis, f. i, q. pin- 

guedo, 

Pinifer, a, um, Fichten trae 
gend. 

Pinna, ae, f. bie Feder, Floß⸗ 
feder, Spike oder 2inne auf 
einer Mauer, eine Art vom 
Mufchein, Stedmufcel. 

Pinnitus, a, um, befiedert, bes 
flugelt, T 

Pinriger, a, um, befiedert, bts 
flügelt, Floßfedern habend. 

Pinnophylax, acis, u. pinnott- 
res ,,ae, m. ber Hüter oder 
Begleiter der Steckmuſchel, 
ein Fiſch. | 

Pinnüla, ae, f. eine fleiue es 
der, ein Federchen. zw 

Pinfo, pinfi y, pinfüi, pInfum, 
pinfítum g, piítum ,. pinfé- 

9 Ie, 





^ 


Pinus. 
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A , Bein flogen oder flams 
pien Tae 
Pinus, us u. i, f. bit Fichte, 
ber. Sienbaum, Zirbelbaum ; 
was aus Fichten oder Fichtens 
holz gemacht wird, ein Schiff, 
Sichtenkran;, eine Fadel. 
Pío, ävi, atum, are, verföhnen 
oder zu verföhnen fuchen, bes 
fänftigen , etwas wieder gut 
gu machen fuchen , entfündis 
gen, reinigen, verehren. 
Piper, éris, n. der Pfeffer. 
Pipfo, äre, oder pipio, ire, 
pipen, von jungen DBögeln, 
oder Hühnern. 
Pipülum, i, m. ti pipülus, i, 
m. Schmähung, Belhimpfung, 
Piratus oder Pirzzus, i, m. M. 
Piraszum, i, m. ein Sleden 
und Seehafen bey Athen. 
Pirata, ae, m, ein Seeräuber. 
Piräticus, a, um, feeräuberifch ; 
daher piratica, ae, die 
Seeräuberep. 
Pirum, i, n. die Bien. 
Pirus, i, f. der Birnbaum. 
Pifcaríus , a, um, jiu den Si 
ſchen gehörig, fid) auf fie bes 
ziehend. 
Pifcitío, onis, f. das Fiſchen. 
Piſcator, dris, m. ein Fiſcher. 
Piſcatortus, a, um, den Fir 
ſchern gehörig. 
Pifcätrix, icis, f. eine T 
Pifcina, ae, f. ein Filchteich, 
eine Sammlung von Waffer 
jum Baben , ein Bad. 
Piícinàdius, ii, m. ein Liebha⸗ 
ber von Fifchteichen. 
Pifcis, is, m. der Fiſch. 
Pifcor, ätus fum, Ari, fifchen. 
Pifcófus, a, um, poll Bifche, 
fifchreich. 
Pifcülentus, a, um, i, q. pifcofus. 
Pitillum, i, n. u. pifillus, i, 
m. ein Stögel, eine Mörfers 
keule. 


'Piftrinenfis , e, jur 


Placeo, 


Piftor , oris , R 
auch ein Müller, 
Piftrina, ae, f. bie 9 
ſtatt, Backſtube. 
Stampf⸗ 

muͤhle (jur Baͤckerwerkſtatt) 
gehoͤrig. 
Piftrinum, i, n. der Ort, we 
das Getreide ju Mehl aeftamrít, 
und auch Brod gebacken mur: 


rn — 


be, eine®etreidmühle, Stampi: ' 
mühle , melde die Sclaven ; 
zur Strafe flatt der Roſſe oder - 


Eſel umtreiben mußten. 
Piftris, is, uU. piftrix, icis, f. 
eine Bäckrinn ; ein 8Boüfíd, 


Par IS 


der Wallfiſch, ein Geftim; | 


eine Art Schiffe. 
Ptfum , i, n. die Erbfe. 
Pichecium, ii, n. ein Aeffchen. 


Pitüfta, ae, f. ſchleimige Feuch⸗ 


tigkeit, Rotz. 


Pítáirofus, a, um, voll € dein. | 
Pius, a, um, rechtichaffen ges . 
finnt gegen Gott, eltern, $w ' 
der, Wohlthäter, Waterland , : 


särtlich , zaͤrtlich liebend, ge 


wiffenbaft, tugentbaft; aud . 


rechtmäßig ober recht. 
Pix, icis, f. das Pech. 
Placabilis, e, verföhnlich, vers 
föhnend oder zur Verſoͤhnung 
geſchickt. 
Placabilitas, atis, f. bie Ders 
föhnlichkeit. 
Pläcämen, inis, 14. Plicäim2r- 
tum , i, n. ein Berföhnungss 


mittel. ; j 
placate, adv. befänftiet, mit 
Sanftmuth, mit Oclaffenbeit. 
Pläcätio, ed , f. die Verſoh⸗ 
nung, Belanftigung. : 
Placatus, à, um, befänftigt , 
verföhnt, ruhig, fanft. 
Plácenta, ae, f. der Kuchen. 
Plácéo, üi, ftum, re, gefallem, 


I (eon ; auch dafür bal» 


en, mepnen, für gut m 


Placide. 


zu etwas entichloffen fen, 5 
B. placet mihi, td) balte b 
für, menne, finde für m 
bin entſchloſſen. Sibi placere, 
ih gefallen, mit fih zufrie— 
den (eon, fich etwas einbilden. 

Pläcide, adv. i. q. placídus, 

Pläcidus, a, um, fanft, file, 
ruhig. 

Pläcito, äre, gefallen. 

Plicítus, a, nm, was gefallen 
bat, für gut befunden, be 
liebt worden if, verabredet, 
beichloffen ; daher placitum, 
i, n. was gefällt, Meynung, 
Villensmennung ,  Berord- 
nung. 

Pico, avi, dtum, äre, befänfs 
— ſtillen, beruhigen, vers 

ébnen. 


M E 
Eins, Hieb, Stoß, 


—* j^ f. bit 

— 
agernetz. 

Plägiärfus,, ii, m, der die Leu— 
te bart drüdt, Menfchen an 
ftf zieht und verkauft, Mens 
ſchenſchinder, — 
der fremde Schriften aus— 
ſchreibt und das Ausgeſchrie— 
* für das Seinige aut; 
gibt. 

Pigiger, a, um, Schläge tra 
gend ober befommend. 

Pigigerülus, a, um, i, q. pla- 


giger. 

PMgípátfda, ae, m, der Schlä 
ge erduldet. 

Pasöfns, a, um, eig. vol 

läge, der gern mes 

(hlagfüchtig 

Pigila, ae, e ein Vorhang, 
un Blatt oder Bogen Pas 
Pier. — 

Pinkus, us, m. das Schlas 
$m, befonders das Schlagen 


eine 


Gegend, 
Tägergarn, 


ein Streich, 
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auf die Bruf bey einer 
Zrauerfalle, Wehklage, law 
te8 Trauergeſchrey. 

Plane, adv. plan, deutlich, 
vernehmlich, gänzlich, völlig 
wirklich, allerdings. 

Plánéta oder plänztes, ae, m. 
ein Planet, Irrſtern, Wans 
belftern. 

Plingo, xi, um, gére, fios 
en, fchlagen,' 3. B. an bit 
Bruſt bep großer Trauer; 
laut betrauern oder beflagen. 

Plangor, öris, m, i, q. planc- 
tirs, 

Plänilöquus, a, um, deutlich, 
gerade heraus redend, 

Plänitia, ae, u. plänities, ei, 
f. die Pläne, Ebene. 

Plinta, ae, f. die Fußfohle, 
die Pflanze, ein Zweig oder 
Setzling. 

Pläntärıum, ii, m. ein Pflanz⸗ 
garten, Baumfchule. 

Plánto, dvi, dtum , dre, pflans 
ien. 

Planus, a, um, plan, eben, 
flach, daher Gubft. planum, 
i, n. bie Ebene, $láde; — 
deutlich, verfiändlich. 

Plánus , i, m. ein Brtrüger. 


Plätänus, i, f, ber Mafholders 


baum. 
ri ae, f, die Gaſſe, Straſ⸗ 


licia , ae, f. bie Loͤffelgans. 

Pláto, ónis, m, ein berühmter 
Weltweifer iu Alpen, ber ein 
Schüler des Socrates mar. 

Plaido, fi, fum , dere, Fats 
(en, 3.8. mit den $lügelu, 
mit den Händen ; befonverd 
f5epfal zuklarfchen , — fet 
* Beyfall zu erkennen ge 


Planfibilie , €, mag Beyfall "ce 
dient ober 'erbált, des Ben: 
fate werth, angenehm. "" 

aude 


- 
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Plaüfor, öris, m, 
beionders — ber 
klatſcht. 

Plaüftrum, i, n. 
Laſtwagen; ber 
Geftirn. 


der klatſcht, 
Beyfall ius 


ein Wagen , 
Wagen, ein 


Plaüfus, us, m. das Slatfchen, 


Hindeklatfchen, Benfall. 
Plaütus, i, m. em beruͤhmter 
roͤmiſcher Luſtſpieldichter. 
Plebecula, ae, f. dim, der Poͤ— 
bel, bad gemeine Volk. 
Plebejus, a, um, plebejifch, 
unadelich, bürgerlich, poͤbel— 
- haft, gemein, fchlecht. 
Plebes, is, f. plebs, 
Plebicöla, ae, m. ein Volksber⸗ 
ebrer ; Volkofreund. 
Plébtfcttmm , i, n. eine Smelfge 
verordnung. 
Plebs, auch pläbes, is, f, dag 
gemeine Volk, der Poͤbel. 
plectilis, e, gejlochten, 
Pleito, Cxi tM. exui, exum, edte- 
re, flechten, firafen. 
Plectrum, i, d. dag Inſtrument, 
mit welchem die Saiten der 
Cither geriſſen oder geſchla— 
gen wurden; bie Cither 


[s . 

plecas, (dreyſilbig) ober Pleias 
(imepflbig) ober auch Plias, 
ádis, t. pl. Pleiades, um, 


das Gichengefiirn, die Gluck; 
henne, BR 
eöllig, reichlich, 


Pléne , adv. 
weitläuftig. 

Plönilünfium, ii, der Vollmond. 

Plenitas, ätis, M. plönıtüdo, 
fnis, f. die Fülle, Voͤlligkeit, 
Vollſtaͤndigkeit, Dice. 

Plenus, a, um, voll, völlig, 
vollſtaͤndig, ganz, reich, zabls 
reich, Ueberfluß babend, fatt, 


ſtark, did, jchwanger oder 


trächtig. 
Plerüsque, pleräque, plerique, 
ber meilie, Die mieilie, das 


Pluralis. 
meifte , fommt mteifiens im 
lur, vor. Plerumque fiit 


owohl Gubft. i. $5. | plersz- 
que nodis, das Meike, bc 
gröfte Theil ber Tracht; als 
auch adverb. mo ed meiftens, 
meiftentheils, gewmei— 
ntalid , aud oft o 
(cbr bedeuter. 

Plíco, àvi u, üi, atum. itum, 
àre, falten, zuſammen faiten 
oder legen. | 

Plinius, ii, m. der Nahme jmener 
berühmter römifcher Gelehrten 
und Schriftſteller, von mi: 
chen der eine Plinius fecen- 
dus oder aud) major, ber 
Heltere, der andere Plinins 
junior, der Juͤngere, heißt. 

Ploribilis, e, bemweinendwerth, 
Flaglich. 

Plóritus, us, m. das laute, 
Elägliche Weinen, Heulen. 

Plöro, dvi, Atum, Are, [aut unb 
Eläglich weinen, heulen, be 
weinen. 

Ploftéllum, 
Wagen, 

Plüma, ae, f. eine Flaumfeder 
jede zarte oder weiche Feder. 

Plümätilis, e, federnartig ger 
fickt. 

Plüubátus, a, um, aus Bla 
oder blepern, mit Bley qo 
löthet. 

Plümbéus, a, um, aus Ble, 
blepern , fchwer , drüdend, 
fumpf, dumm, unverſtaͤndig. 

Plümbum, i, n, das Bley. 

Plüméus, a, um, flaumig, aus 
Slaumfebern oder, Federn bes 
fiebend, damit erfüllt, flauns 
artig. 

Plüno, àvi, itum, äre, Federn 
befommen, flügge werden. 
Pluo, ui M. üvi, ütum, üére, rcanen. 
Plürilis, e, Mehrere betreifenb 

oder in fid fallend. 


i, n. ein fleine 


Plüri- 


Ploraliter. 


Writer, adv. in ber mehrern 
Zahl, von mehren. — — 

Mürfes, adv. vielmahls, öfters. 

Plörffärfam. adv. auf vielfältis 
ge Urt unb Weife, an mehr 
teren Orten 

Plürimus, a, um, plus, f. mul- 
tus, 

Mäfcalus, a, um, etwas mehr 
oder viel. 

Pltéus, ei, m. oder plütéum, 
d, n. ein breternes Schirm: 
dab bey Belagerungen, eme 
Art von Brufimehr, Schutz⸗ 
* Buͤchergeſtell, Schreibe⸗ 
pu 

Pläto, önis, m. der Gott ber 
Unterwelt. 

Plus, i, m. der Gott bes 
Reichthums, ber Reichthum. 

Plivía, ae, f. der Regen. 

Plävialis, e, u. plüvius, a, um, 


ne regenbaft, teg; 


Pnevmäticns, a, um, jur Luft 
. tbbrig , 4.9. antlia pnevma- 
tica, bie Luftpumpe. 
Pocillum, i, n. ein Becherchen. 
Pscälum, i, n. ein Zrinfgefchier, 
Becher , ein Trank oder Trunf, 
das Trinken. 
Podigra, ae, f. das Pobagra, 
die Gicht an Füßen. 
Pödägröfus, a, um, mit bem 
Podagra behaftet. 

Podex, ícis, m. der Hintere. 
Podium, ii, n. ein Erker, eine 
Loge, Gallerie ober Altane. 
Pósma, Artis, n. ein Gedicht. 
Póematíum , ii, mn. ein Eleines 

Gedicht, Gedichtchen. 
Poema, ae, f. die Strafe, Ras 
de, Ber eltung , Genugs 
thuung, Mühe, Plage, Noth; 
bit Nach; oder Strafgöttinn. 
Poena aliquem afficere, poe- 
nas ab aliquo repetere, jemans 


den firafen oder befirafen; poe- 
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nas dare, perfolvere, pende- 
re, Strafe leiden, gefira 
werden. 

Poenalis, e, u. po&niríus, a, 
um, jur Strafe gehörig, lic 
darauf beziehend. 

Poenitentia, ae, f. bie Reue, 
Bereuung. 

Poénítet, itüit, ít&re, imperf. 
bereuen, fid) etwas gereuen 
oder Leid feun lagen, mit et» 
was unzufrieden feun. 

Poenus, a, um, Carthaginen⸗ 
ſiſch; Subft. Poznus, i, m. 
ein Gartbaginenfer. 

Pörfis, is, f. bie Poeſie, bie 
Dichtkunft«- 

Pögta, ae, m, ein Poect oder 

Póetíca, ae, oder pöttice, es, 
f. bie Dichtfumft. 

Póétíce, adv. i.q. poeticus.. 

Pötticus, a, um, poetifch , bid) 
terifch. NM 

Postilla, ae, f. ein Dichters 
männchen, Dichterchen. — 

Póétría, ae, oder pöttris, Ydis, 
f. eine Dichterinn. : 

Pol, bepm Pollur, wahrhaftig. 

Pölenta, ae, f. Gerftenmehl, 
Gerſtenmalz. 

Pólío, ivi, itum, ire, poliren, 
latt machen, ausbilden, oct: 
einern, ſchmuͤcken. 

Pólite, adv, mohl ansgearbeis 
tet, zierlich, nett. 

Pölttia, ae, f. ‚Staat, Bers 
faffung oder Verwaltung des 
Staats. 

Pöliticus, a, um, den Staat 
oder die Staatskunf betref 
fenb , dazu gehörig, fid das 
mit befchaftigend. — 

Pólitus, a, um, polirt, glatt 
gemacht oder glatt, wohl 
autgearheitet over ausgebils 
bet, virkeinert, gefchmückt, 
fchön. | 


Da Pals . 


242. Pollen. 


Pollen, fnis, n. t, pollis, fnis, 
' m. febr feines Mehl, Staub⸗ 
meh, 
Pöllens, ntis, 'o, viel vermoͤ⸗ 
gend , mächtig, ftarf. 
Poöllentia, ae,. f,.die Vielver⸗ 
moͤgenheit, Macht. 
Polléo, üi, ere, viel vermögen, 
viel gelten, in Anfeben fteben, 
Póllex. icis, m. der Daumen, 
auch bie arofe Zehe. 
Pollícéor,  ícítus fum, 
verſprechen, aufagen, : 
Pollicitatío, onis, f. Merfpres 
chung, freywillige Anerbiethung 
voder Zuficherung. - | 
Pöllıcitor, Artus fum, dfi, i, q. 
^ pöllicer. * 
Pollícírus, a, um, verfptochen, 
zugeſagt, babet pollicitum , 
1, n, das. Vetſprechen, bic 
Zufage. = 
Pó!livà:ins, a, um, iu dem fei: 
nen Meble oder Staubmehle 
* 

Pollin&or, öris, m. ber die Leich⸗ 
name abmäfcht und falbt, Leis 
chenwäfcher , Todtenfalber. 
Pollingo, inxi, in&um , ingére, 
— abwaſchen und 

alben. 


fcéri, 


Póllicéo, üxi, üf/tum , Güctre, 
auf bie Tafel fe&en oder vor; 
fegen, bewirthen. 

———— adv. koͤſtlich, herr⸗ 
ich. 


Pollũctus, a, um, bewirthet, 
tractirt; daher Subſt pollu- 
&um, i, n. ein Zractament , 
koſtbarer Schmauß. 

Pollüo, üi, üfum, ütre, befles 
den, verunreinigen, entwei⸗ 

ben, entebren, verlegen. 

Pollütus, a, um, befledt, ent: 
ehrt, verlest. . 

Pölus, i, m, bie aͤußerſte Opi: 
Be der MWeltare, Der Dime 
melspol, der Himmel felbft. 


Pono. 


Pölyplüfius, a, um, feft reich. 
Pólypus, i, f, ber.9polpp, ein 
vielfüßiges Thier, ein frebe: 
artiges Nafengefchwür. 
Pomiríus, a, um, zum Dbfie 
gehörig, fid damit befcbáfti- 
gend ; daher Subft. pomarins, 
ii, m. ein Dbfihandler; po- 
marium, ii, m. .ein- Obfigars 
ten, eine Obſtkammer. 
Poméridíanus. u. pöftmeridianns, 
a, um, nachmittägig. 
Pömite:, a, um, Obſt tragend 
- ober bringend. "o". 
Pömoerium, ii, n. ber leere m 
innerbalb und außerhalb - der 
" Stadtmauer. — 
Pomona, ae, f. die Obttinn be 
Obſtes. 


Pömöfus, a, um, voll Obſt. 

Pompa, ae, f. fenerlicher Auf: 
jua, Pomp, Gepränge, Pracht, 
Schmuck. 


Pömpilus, i, m. ein gewiſſer 
Secfiſch. 

Pómum, i, n. jede Art bon Obſt, 
jede eßbare Baumfrucht, ;. 
$5. Mepfel, Birnen ꝛc. Plor. 
poma, orum, das Obf, aud 
Obſibaͤume. | 

Pómus, i, f. ein Obſtbaum. 

Póndéro, ivi, atum, are, waͤgen, 
abmägen, erwägen, beurtbeilen. 

Pondérófus., a, um, ſchwer, 
wichtig. | 

Pöndo, n. indecl, ein Dfund. 
Stebt c8. beo libra, fo beiét 
es dem Gewichte nach, ober 
am Gewichte, 4.B. libra pon- 
do, ein Pfund anı Gewichte, 
ein Pfund fdwe. 

Pondus, éris, n. das Gewicht, die 
Schwere, das Gleichgewicht, 
ein große Menge oder Zahl. 

Pöne, praep. ‚hinter; ‚adv. bins 
termarts, btnten , hintennach. 

Pöno, pöfüi, pöfitum, pónére, 
fegen, legen, ſtellen, bauen, 

errich 


Pons, 


errichten, 5.9. ftatuam, do- 
mum; faen, pflanzen, z. B. 
femina , arborem ; niederlegen, 
(9. arma; ablegen, ;. 95. 
vitia; ablegen oder fahren lafs 
fen, 4. $5. iram, metum ; au 
rudimenta, tirocinium ponere, 
bie erfie Probe ablegen; ben: 
legen oder geben, 5. B. no- 
men alicui; anlege1, anmens 
den, 5.9. pecuniam foenori, 
i.e. ausleihen; vorlegen oder 
aufmerfen, 4. B quaeftionem ; 
(tt fegen, als mabr anneh⸗ 
men, J. B. pone, geſetzt, fes 
Be oder nimm einmahl,an; 
etwas erwähnen „ anführen; 
dafür halten, fehasen, i. B. 
ponere aliquid ın loco benefi- 
ci, etwas für eine Wohlthat 
halten. . 

Póns, Öntis, m. eine Bruͤcke, 
ein Steg; ein Schiffsserded. 

Póntícálus, i, m. ein Brückchen, 
Ste. 

Pöntifex, icis, m. ein Ponti: 
fer, ein Prieſter von vorzügs 
lidem Anfehen. Pontifex maxi- 
mus, der Dberpriefter, das 
Haupt der pontifices, 

Póntífícídlis , e , pontificiich, 
dem Pontifer ober Vontificis 
bus gehörig ober zufonımend. 

Pöntificätns, us, m. die Würs 
de des ontifer ober ber pon: 
tice ; das Pontificat. 

Pentífícíus , a, um, i,q. pon- 
tificialis. 

Pónto, önis, m. eine Art gal; 
lifcher Fahrzeuge, eine Sábre, 
Schiffbrüde, ein Ponten, 

Pontus , i, m. des Meer; Pon- 
tus Euxinus „ das ſchwarjze 
Meer. "m 

Pópa, ae, m, ein Dpferfchlachs 
ter 


Pöpellus, i, m. dim. dad Volk, 
der Poͤbel. 
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Póptna, ae, f. eine Garfüche. 

Pópino, önis, m. der die Gat; 
Eüchen gern befucht, ein Schlem⸗ 
mer, 

Pöples, itis, m. bie fentefeble. 

Póplus, i, m, i. q. populus., 

Pópülibílis, e, zerftöhrbar. 

Pöpülabündus, a, um, gtrftob: 
rend, vermüftenb. 

Pöpüläris, e,, bas Volk anges 
hend oder betreffend, ibm ges 
hörig oder gewöhnlich; dem 
Molke günftig , feine Gunft 

ſuchend; dem Volke angenehm, 
angemeffen 5; gefchickt auf das 
Volk Eindrud zu machen; 

gemein , fchlecht., Populares 
hießen in Rom die Anhanger 
der Volksparthey, die Volks— 
freunde. 

Pöpüläris, is, m. 
mann. 

Pöpüläritas, atis, f. die Lands: 
maunnfehaft , das SRerlanaen 
oder Beftreben nach der Volks; 
, gunft. 

Pöpüläriter, adv. nach Art des 
Volkes , auf gemerie Art; 
auf eine dem Volke gefallige, 
auch auf eine das Volk aufs 
wiegelnde Art. j 

Pópülitío, Onis, f. die Verhee⸗ 
rung, Plünderung. 

Pópülàtor, Oris, m. ein Derhees 
rer, Plünderer, 


ein Lande: 


Pópülatus, a, um, vermwüftet , 


verheert, geplündert. 

Popülétum , i, n, ein mit ap: 
pe befester Drt, appel: 
wald. 


Popüléus, a, um, aus Pappeln 
oder von Pappeln gemacht. 
Poöpülifer, a, um, Pappelbaͤume 

tragend. 
Pöpulifcitum, i, n. eine Volks⸗ 
verordnnung. | 
Popülntus, a, um, i.q. popu- 
leus, 
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Pópülo, ivi, dtum, äre, it. pö- 
pülor, àtus fum, äri, verhee⸗ 
ren, verwuͤſten, plündern. 

Pópülus, i, m. das Volk, die 
Bewohner einer Sredt oder 
eines Landes, die Mitglieder 
eines Staates; (ba es fd 
denn durch Stadt, Staat 
uͤberſetzen läßt) das Volk ohne 
die Obrigkeit, die Bürger: 
fhaft; eine Menge. oder cin 
Haufen. 

— i, f die Pappel oder 

er Pappelbaum. 

Porca, (iac, f. ein Mutterfchmein, 
eine Bache; überhaupt dag 
' Schwein , die Sau. 

Pörcällus, i, m. ein Schweins 
chen, Ferkelchen, Srifchling. 

Pördinarfus, ii, m, ein Schwein, 
händler. 

Pörcinus, a, um, fehmeinern. 

Porcula, ae, f. dim. ein Schwein, 
eine Bache. 

Porculus, i, m. i. q. porcellus, 

Pörcus, i, m. ein Schwein, 
— ein junges Schwein, 
Ferkel. 

Porgo, ére, ſtatt porrigere, dar⸗ 
reichen. 

Pörphyriticus, a, um, purpurs 
farbig. 

Porrectio, ónis, f. die Ausdeh⸗ 
nung, Ausſtreckung. 

Pórréctus, a, um, ausgebreitet, 
ausaeftrecdt , ſich erſtreckend, 
lang‘, dargereicht. 

Pörricio, ére, weit werfen, bat; 
reichen, opfern. 

> Pörrigo, fnis, f. Grind, Erbs 
grind, 

Poriigo, exi, &Ctum, Ygére, dar; 
reichen, ausbreiten , ausſtre⸗ 
cken, zu Boden ſtrecken. Por- 
rigi, ausgebreitet oder ausge: 
firedt werden, fid) erfirecken. 

Porro, adv. meiter, ferner, in 
der Ferne, fem oder-mweit. 


Portus. 


Pörrum, i, n. t. pórrus, i, m. 
Lauch. Porrum fedtile, Schnitt⸗ 
laud. 

Pörta, ae, f. das Thor, bit 
fMorte; jeder Andgang, Eim 
gang oder Zugang. 

Portitío, önis, f. das Tragen. 
Pörtendo, di, tum, dire, etras 
vorher anzeigen, prorbeitpen. 
Pörtentifer, a, um, Ungebeuer 
mit fid) bringend, batcm vers 

wandelnd. 

Pörtentöfus, a, um, auferors 
dentlich, unnatürlid) , abens 
teuerlich. 

Póiténtum, i, n. eine aufßeror: 
dentliche , übernatürlihe Er: 
fcheinung , Begebenheit oder 
Anzeige; ſeltſames ober wun— 
derliches Zeug ; Ungeheuer, 
Unthier, — 

Po:tícüla, ae, f. ein kleiner bes 
deckter Gang. 

Pörticus, us, f. ein bebedter, 
auf Säulen rubender Gana, 
cine Gallerie; ein Schirmdach 
be» Belagerungen. 

Poreío, önis, f. ein Theil, An: 

b tbeil, Ebeumaß, Proportien. 

Portifculus, i, m. der Hammer 
oder Stachel des Mudermei; 
fierá, womit er die Ruder 
Fnechte commanbirte. 

Pörtitor, Oris, in. ein Zöllner oder 
2ellbebtenter , Sdptmann oder 
Schiffer, Fuhrmann, Träger. 

P5ito, dvi, dtum, Are, tragen, 
führen , fahren, bringen. 

Pörtörium, ii, n. ber Soll, Arc 
eife oder Abgabe von eingeführ: 
ten Waareı. 

Pö.tula, ae, f. ein Fleines The; 
Pfoͤrtchen. 

Pörtuöfus, a, um, voll Häfen, 
mit viclen D verfeben. 
Pórtus, us, m. der Hafen; ein 
Zufluchtsort, Zuflucht , €v 
cherheit. $4 

ni- 


Pofca.- 
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Pofca, ae, f. einfchlechter Trank, Pofkäiguem, adv. nachdent. 


aus Waffer und Effig. 

Pöfco , pópofci, pöfcitum , pöf- 
cere, fordern, verlangen, bes 
gehren, erbitten, rufen, an: 
rufen. ' 

Pöfitio, Onis, f. das Setzen, 
ein Gat ober Hauptiag ; bie 
Lage, Stelle ; Endigung eis 
nes Wortes. 

Pöfitor, óris, m. ein Urheber, 
Erbauer. 

Pöfitus, a, um, irgend wohin 
geſetzt oder geftellt,, irgendwo 
gelegen, liegend oder befiud- 
lid, tobt oder begraben. 

Pófitus, us, m. die Lage, Stel⸗ 
Jung. 

Poffefffo, onis, f. ber Beſitz, 
die Befikung, ein Out oder 
Figenthum. 

Poſſe Tiũncula, ae, f, ein Süts 
din, Grunb(tüd doen. 

Poffeflor, Oris, m. der Beiiger. 

Poffaffus, a, um, bejeflen, in 
Befig genommen. 

Poffibilis, e, möglich. 

Poff(ídéo, Edi, eſſum, idere, bes 
finen , inne haben. 

Poifido , Edi, éffum, Idere, m 
Beſitz nehmen. 
Póffum, pótüi, poffe, fónnén, 
vermögen. Non poffe non, 
müffen, z. B. nou poilum non 
legere. Non poffum facere, 
quin vel ut non &c, íd) fann 
es nicht machen, daß nicht ic. 
ober id) muß durchaus. Non 
potui, quin riderem, ich konn⸗ 
te mich des Zadbené nicht ent; 

halten, mußte lachen. 

Pot, praep. reg. accuf. nach, 
bintet, aud fit, 4. 9. pott 
hominnm memoriam, feit Mens 
(den Gedenfen. 

Poft, adv, hernach ober nachher. 

Pokta, adv. hernach, ferner, 
meiter. mE 


*Poftéri, órum, m. pl. die Nach⸗ 
fommen. 

Pöfteritas, atis, f, die Nach: 
fommenfdjaft, Nachwelt. 

Póftéus, a, um, hernach fols 
gend oder kommend. 
pöfterior c. us, n. der [et 
tere, bintere, fchlechter, ge 
ringer; auch poílerius, adv. 
nachher, fünftig. Superl. po- 
firémus, a, um, ber Icite, 
binterfie , geringfte,, fchlechtes 
fie, ſchlimmſte. Poftremo ober 
Foftremum , juleßt, endlich. 
Auch kommt der fuperl. poftu- 
mus oder pofthnmus or und 
heißt der Teste, befonderg zus 
legt gebohren, aud) nad) des 
Materd Tode gebohren. 

Poiít(éro, tüli, làcom, ferre, nadjs 
ſetzen, hintanſetzen. 

Po^génítus, a, um, nachher 
gebohren ; daher poitgeniti, 
orum , m. bie Nachkommen. 

Pofthábéo, ái, ítum, ére, i. d, 
poftferre. 

Pöfthac, adv, hernach. 

Pöfthinc, adv. 
hinc, (als smen Wörter) ber: 
mad) von bier. 

Pofthümus, f. unter pofterus. 

Poiticälum, i, n. das Hinters 
haus. 

Pöfticus, a, um , hinten befind- 
(ib: daher pofticum, 1, m. 
baé Hinterfie , 
Hintergebaude. 

Poftídéa, adv. i.q. poftea, 

Póítüena, ae, f, ein Schwanss 
riemen, jum Benfpiel eines 
Pferdes. 

poſtis, is, f. bie Pfoſte, Thürs 
pfoſte, Cour. j R 

Poflímínium, ii, n. bie Rück 
£chr aus der Gefangen(cbaft 
oder Landesverweifung ; die 
Sudfebr in feinen vorigen 


Hinterthür, 


9; Stand 


Comp. ; 


bernach ; poft 
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Poftmeridianus. 


Stand unb in ben Beſitz des 
Seinigen. 

Poftméridíanus, f. pomerid, 

Pöftmödo, poftmódum, adv. Det: 
nad. 

Poftpirtor, oris, m. ein Nach⸗ 
folger , Erbe. 

Pöftpöno, ófui, ófítum, Onére, 
nachfegen, bintanferen. 

Pöftprincipia, ötum, n. pl. bag 
Nachfolgende. 

Poſtpũto, Avi, itum, are, nach— 
ſetzen, geringe ſchaͤtzen. 

ir adv. nachdem, als, 

a. 


Poftremus, a, um, f. pofterus. 

Póftrídie, adv. Tags darauf, 
am folgenden Zage. 

Pöftridüo, adv. i, q. poftridie. 

Pofícribo, ipfi, iptum, ibére, 
nu ober unter etwas (drei 
en 


Poftfum, füi , éffe, barnad ober 
hinten fenn ,' bíntangefest (eon 
„oder nadjfteben. 

Poftülitío, onis, f. Forderung, 


— Klage, Beſchwer⸗ 
e 


Pofülitor, Oris, m. Forderer, 
Klaͤger. 

Pöfülatum, i, n. eine Forde⸗ 
rung. Ä 
Poftülitus, us, m. eine, Fordes 
rung, gerichtliche Anbringung 
Pöftülo, dvi, ätum, äre, fot: 
dern , verlangen , begehren, 
bitten , gerichtlich belangen, 

verklagen. 


— Poftümus, f. pofterus, - 


Poratio, onis, f. das Srinfen , 
Saufen. 

Potator, öris, m. ein Zrinfer, 
Säufer. 

Pörätörius, a, um, unt Drins 
fen gehörig oder dienlich. 

Pötens , éntis, o, etwas vermoͤ⸗ 
gend oder fónnenb, mächtig, 


einer Sache mächtig oder Herr 


4 


Poto. 


über fie, Eraftig, flat; aud 
fábig, theilhaftig. 

Pörentätus, us, m. Macht, Ober⸗ 
berrfchaft. 

Pötenter , adv. mächtig, mit 
Kraft, mit Nachdrucke. 

Póténtía, ae, f. die Vermoͤgen⸗ 
beit, Macht, Gemalt, Dbers 
gemalt, Dberherrfchaft, Kraft, 
Stärke, Wirffamfeit. 

Pótéríum, ii, n. ein Trinkge⸗ 

Pöteſtas, atis, f. Macht, Oc 
walt, befonders obrigkeitliche 
Gewalt, Herrfchaft, Würde; 
Crlaubnig, Gelegenheit, 

Pötio, önis,, f. das Linken, 
ein Tranf. 

Pótío, ivi, ftum, ire, theilhaf⸗ 
tig machen, j. B. fervitutis, 
i.e, zum Selaven machen. 

Pötiönätus, a, um, der einen 
Zranf befommen hat. 

Pótíor , Itus fum, iri, dep. 
(eig. paff. von potio) tbeal: 
haftig werden, fid) einer € 
che bemächtigen, etwas in feis 
ne Gewalt befommen, erlans 
gen, auch etwas in feiner Ge⸗ 
walt haben, befigen, genit 

n 


en. 

Pótis, e, fönnend, vermögend, 
möglich. Comp. pötior, pot 
süglicher, michtiger ; fuper. 
pótiffímus , 4, um, ber por: 
zuͤglichſte, wichtigſte. Auch 
ſteht das neut. dom comp. 
und füperl. aboerbialiter, z. B. 
potius, lieber, vielmehr; po- 
tiffime tf. potiffimum, am mer 
fien, am vorzüglichften, 

Pötito, are, oft trinken, oder 
auch bloß trinfen, 

Potíüncüla, ae, f. ein Traͤnk⸗ 
chen. 

Pótíus, f. potis. 

Porto, avi, itum, are, trinfen, 
faufen. ; 

QO* 


- 


Potor. 


potor, öris, m. ein Qrinfer, 
Säufer. i . ! 

Porrix, fcis, f. eine Zrinferinn, 
Cáuferinu. | 

Póorülentus , a, um, betrunfen, 
trinfbar. 

Pétus, a, um, getrunken, bes 
trunken, beet. 

Pótus, us, m. i. q. potio, 

Piae, praepof. reg. accuf, vor 
.B. prae fe agere, vor fi 
betreiben; vor ober wegen, 
i. fB. prae ira, prae gaudio; 
vor, (vorzugsweiſe) à. 95. prae 
ceteris florere; gegen, in Ruͤck⸗ 
fidit oder Vergleichung, 4. 3. 
Prae nobis beatus, Prae fe 
ferre, gerere , vor fid) ber 
tragen, i.e. fid) merken laf: 
fen, deutlich qu verfteben ges 
ben, eigen. X 

Pratácütus, a, um, vorn fpißig, 

Pragaltus, a, um, febr bod). 

Prabbéo, üi, ftum, ere, darreis 
den, geben, binbalten, 4 B. 
aures, i, e. jemanden zuhoͤren, 
Otbór geben ; erweilen ober 
erjeigen , 3. B. fe mifericor- 
dem, benignum; verurfachen, 
zn j. B. terrorem, fpem, 

c 


Pr&bíbo, ére, portrinfen, jw 
trinfen. . 
Prabbitío, onis, f. das Darrei⸗ 
den, Geben. 
Prabitor, Oris, m. ein Darreis 
der, Geber, Ausjabler. 
Prasbitus, a, um, mé barges 
reiht oder gegeben wird, 4. 
B. praebita annua, Jahrgeld, 
Yenfion , Alimenten. 
Pratcälidus, a, um, fehr warm. 
Prascalyvus, a, um, porn fahl 
oder febr kahl. 
Prazcäintätfo, Onis, f, bie Bes 
zauberung. 
brateantatrix, icis, f. eine gau: 
berinn, 
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Prateinus, a, um, feft grau; 
oder vor der Zeit grau. 

Prazcäv&o, cávi, caütum, cávé- 
re, fid) in Acht nehmen ober 
vorfehen, fid) hüten, verhüs 
ten, vorbeugen, für jemand 
forgen. 

Pratcaütus, a, um, verhuͤtet, 
was man ju verbüten fuchte. 

Praécédo, é&ffíi, éffum , edére, 
vorher oder voran gehen, übers 
treffen. 

Prazcellens, entis, o. vorfreffs 
lich, vorzüglich. 

Praécello, re, fid) auszeichnen 
oder hervorthun, übertreffen , 
herrfchen, 

Prascelfus, 'a, um, febr hoch. 

Prazcentio, Onis, f. das Vor⸗ 
fingen, Vorſpielen. 

Praéceps, ípitis, o. féjnell eis 
lend , flüchtig, biBig, jähe, 
abſchuͤſſig, fteil , gefährlich, 
ju Ende gehend. Subſt. prac- 
ceps, ein abfchüffiger, fteiler 
Drt, große Gefahr. Dare 
aliquem praecipitem, jemand 
herab ftürzen. 

Praeceptío, Onis, f. Vorſchrift, 
Unterricht, Vorbegriff oder 
Begriff. | ^ 

Praécéptor, öris, m, ein feb: 
tet. 

Praecéptrix, icis, f, eing Leh⸗ 
rerinn, . 
Praécéptum, i, nm, Vorſchrift, | 

Regel, Befehl. 

Praécérpo, érpíi, érptum, ér. 
pére, abpflüden, wegnehmen, 
vermindern. 

Praécido , Idi, ſſum, idére, abs 
ſchneiden, zerfchneiden , zer⸗ 
Schlagen , benehmen, 4. 55. 
alicui. fpem. 

Praécin&us, a, um, umgürtet, aufs 
geſchuͤrzt, ntít etwas überjogen. 

Praécingo, inxi, in&um, ingé- 
re, umgurten , umgeben. 

Prae- 


Praecino. 
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Pra&cíno, Ynüi, Entum, fnére, 
vorfingen, vorfpielen, weiſſa— 
gen, etwas vorher anzeigen. 

Pra&cipio, épi, éprum, ipere, 


. etwas vorher wegnehmen oder, 


nehmen, [ebren, vorfchreiben, 
befehlen. 

Prazcipfto, ävi, ätum, are, Det: 
abfürzen, 3.3. fe vel aliquem 
ex alto; berab flürzen ober 
fallen , irgend wohin ſtuͤrzen 
oder geratiyen, hinftürzen, bins 
reißen, etwas fchnell thun ober 
BD UNNUN 1 ji Cnbe ge 

eu. 

Pratcipüe, adv. vorzüglich, vot: 
nehmlich. | 
Pra&cípüus, a, um, vorzüglich, 
der vorjzuͤglichſte, vornehmfte. 
Praécife, adv. furi, (diet: 

weg. 

Praccifus, a, um, abgefchnit- 
sn abgebauen , abſchuͤſſig, 

eil. 

^o praeclare, adv, febr Dell, (ehe 
deutlich, febr wohl, vortreff⸗ 
lich. 

Praéclàrus, a, um, febr bel, 
vortrefflich , anfehnlich , bes 

rühmt. 

Praéclüdo , üfi, üfum, üdere, 
verfehliegen, verfperren, vers 
hindern. | 

Pra&co , önis, m. ein Ausrufer, 
Herold, Lobredner. 

Pra@cögito, dvi, dtum , dre, oet? 
ber bebenfen oder überlegen. 

Pra&cólo, üi, ültum, ólére, pot; 
ber zubereiten oder fehmüden, 
vorzüglich ſchaͤtzen. 

Pra&cómpófitus, a, um, vorher 
zubereitet oder in Ordnung 
gebracht. = 

Pratcónfum, ii, n. das Gefcbatt 
ober Amt eines Ausrufers 
oder Herolds, Ausrufung, 

^ Befanntmachung , Kobeserher 
bung. i 


Praedatorius, 


Pra&cönfümo, fi, tum, ére, tor. 
ber veriebrcn. 

Praecontrecto, ire, gorber beto 
fien oder berühren. 

Pra&cöquus, a, um, f. praecox. 

Pratcördia, Orem, m. pk die 
Haut, welde bte Brufi ven 
dem Unterleibe trennt, bof 
Zwerchfell, das Netz um das 
Herz, das Herz, die Brufi. 

Pra&cörrümpo, üpi, üptum, üm- 
pere, vorher verderben ober 
verführen, 4.95. aliqnem do- 
nis, i. e. beftechen. 

Pra&cox, ócis, o. oder praécó- 
quus, a, um, frühzeitig, pot 
der Zeit reif, frübreif. - 

Praécültus, a, um, vorher ober 
fehr geſchmuͤckt. 

Praecüpídus , a, um, ftbr be 
gierig. 

Praécürro, cücürri t. cürri, cür- 
fum, cürrére, vorher laufen, 
vorher achen, zuvor kommen, 
übertreffen. 

Pra&cürfio, önis , f. das Bor: 
bérlaufen, Vorhergehen, bie 
Vorbereitung. 

Pra&cürfor, öris, m. ein Borr 
läufer. 

Prascürförfus, a, um, dor laͤu⸗ 


Praécütfo , uf, üffum , ürere, 
nn ſchwingen oder ſchuͤt⸗ 
teln. 


Pratda, ae, f. die Beute, der 


Raub. Ä 
Praadabündus, a, um, auf Raub 
ausgehend , plündernd. 
Pra&dämno t, praidemno, ivi, 
Atum, Are, vorher verdammen, 
verurtheilen, verwerfen. 
Praéditio, Onis, ft. bag Beute 
machen, Rauben, Plündern. 
Pratdator, Oris, m, ein Raͤu— 
ber, PBlünderer. 
Praedätörius, a, um, raͤuberiſch, 
plündernd. : 
- ral- 


Praedelaffo, 


Pra&delàffo, are, vorher ermüs 
ben. 

Praédeéítíno, &vi, dtum, äre, gor; 
ber beftimmen oder feft ſetzen. 
Pra&diätor, Oris, m, der fid) 
mit dem Kaufe unb Verkaufe 

von Landgütern abgiebt. 
Pratdiätörius, a, um, tic lies 
genden Güter betreffend. 
Pragdicäbilis , e, ruͤhmlich. 
Pragdícirio , önis, f, öffentliche 
BHelanurmachung, Lobpreifung. 
Pra&dicätor, Oris, m. Lobprei⸗ 
fer, Ruͤhmer. 
Praédico, dvi, ätnm, Are, vor⸗ 
ber jagen, vorher verfündis 


gen, weiffagen, Öffentlich aus⸗ 


rufen oder befannt machen, 
rühnten. 

Pra&dico, Ixi, icum, icere, 
vorher fagen, befeblen, war: 
nen, rathen. 

Pratdi&ío, önis, f, Borberfas 
"gung, 3Borberocrfünbigung. 

Praédicdtum, 1, n. i.q. praedi- 
&io. * 

Praddiólum, i, m, ein Feines 
£anbgut, Landgütchen. 

Praedifco , dídíci ,-di(cére , oor 
ber lernen. 

Prasdifpöfitus, a, um, vorher 
an verfehiedenen Dertern auf: 
geftellt. J 

Praédítus, a, um, mit etwag 
begabt oder verſehen. 

Pra&diveS , itis, o. febr reich. 

Pra&divinitío, Onis, f. bic Weiß 
fagung. 

Pra&divino, äre, vorher ahnden 
oder wilfen. 

Praédíum, iij, n. em But, bes 
fonders Landgut. _ 

Pratdo , Onis, m. (in Räuber, 
Plünderer. ; 

Pratdócas, a, um, vorher bei 
lehrt , (oder bIoß) belehrt. 

Pıatdor, átus fum, Ari, rauben, 
plundern, Beute machen. 
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Praédüco, üxi, üdum, ücére, 
vorführen ,. vorziehen. 

Pratdälcıs, e, febr füß, ſehr 
angenehnt. 

Piaédürus, a, um, febr hart. 

Pra&eniinco oder praeminéo, üi, 
ee, übertreffen. 

Pratéo, ivi w 5i, ftum, fre, 
vorangehen. Praeire alicui 
verbis oder verba, ober blog 
praeire alicui, jemanden ctz 
was vorfagen, vorfprechen. 

Pracfaris ‚- fatus fum, fari, tors 
ber reden oder fagen, vorfas 
gen, vorfprechen. 

Praefätio, Onis, f. das Borres 
den, Vorrede, Eingang, }. 
$5. eines Buches oder einer 
Rede. 

Prasiectüra, ae, f. jedes Nor 
fieber : ober Auffeberamt, bes 
fonders die Stelle eines Obers 
fien. oder Hauntmanns ; ein 
Kreis oder Canton ; eine Stadt 
welche Feine eigene Gefehe nnb 
Dbrigfeiten hatte, ſondern 

ten Kom aus regiert wurde, 

Prasfeitus, i, m. ein Vorgeſetz⸗ 
ter, Vorficher, Aufſeher, Bes 
fehlshaber, General, Oberſter, 
Statthalter, £anbvogt. 

Praéféero, tüli, litum, ferre, 
vortragen ; vorher trage, oor; 
bey tragen, anjeigen, entdes 
deu, verratben , vorziehen. 

Praförox, öcis, o. febr mutbig 
oder frech. 

Pratferrätus, a, um, mit Gifen 
beichlagen, gefeſſelt. 

Prattervıdus, a, um, feft heiß. 

Prasféftino, dvi, ätum, dre, zu 
fehr eilen, vorben eilen. 

Pracíica, ae, f. ein gedungenes 
Klagemeib. 

Praéficío, &ci, eO&wm,  ícére, 
über etwas feren, vorſetzen. 
Prastido, i(us fum, idere, zu 

fehr vertrauen. 
Prae- 
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Prazfigo, ixi, Ixum, igére, tot; 
ſtecken, voran anheften. 

Pratfinio, ivi u. ii, itum, ire, 
vorher befiimmen , (eft ſetzen, 
vorfchreiben. 

Pra£fiícine, adw. ohne Neid oder 
ohne Ruhm zu fügen. 

Pratflóritus, a, um, verblüht, 
vermindert. 

Praéflüo, üxi, üxum, ülre, Dot 
ben fliegen. 

Praétóco, dvi, atum, äÄre, 
ſticken, ermürgen. 

Praéfódío, ódi, Offum, ódére, 
vor etwas graben oder einen 
Graben machen, auch vorher 

. graben, vergraben. 

Praéformido, äre, vorher fürchs 
ten. | 

Pratförmo, dvi, ätum, dre, tot; 
ber bilden, vorbilden, vors 
jeichnen. 

Praefràcdte, adv. bartnädig, bes 
barrlich. 

Praéfrádtus, a, um, vorn ab; 
gebrochen oder bloß abgebros 
chen, zerbrochen, bartnadig, 
Aeharrlich, bart, raub. 

Praefrigídus, a, um, (cbr Ealt. 

Praéfringo, egi, actum, ingére, 
vorn mwegbrechen oder abbres 
chen, überhaupt abbrechen oder 
zerbrechen. 

Praefulcío , ülfi, ülfum, ülcire, 
als Stüge unterſetzen, unters 
fügen. | 

Praefülgéo , ülfi, ülgere, hervor 
leuchten , ſehr leuchten oder 
ſchimmern. 

Praegélidus, a, um, ſehr kalt. 

Praegeftío , ivi, Itum, ire, fehr 
begierig (ton. 

Praégigno, ére, zeugen, hervor⸗ 
bringen. 

Pratgnäns, antis, auch pratgnas, 
atis , o, ſchwanger, trächtig, 

Praegrácílis, e, febr fchlanf, 

Praegrandis, e, febr groß. 


er⸗ 


Praelectio. 


Pratgrävis, e, febr ſchwer. 

Praégrávo, dvi, dtum, dre, ſeht 
beichweren , beläftigen oder 
druͤcken, ſchwerer (con, übers 
wiegen. 

Praegrédíor , éffus fum,  édi, 
voran oder vorber geben, vor 
geben, übertreffen. 

Praégréflío, Onis, f. u. prat 
grcéflus, us, m. das Vorher⸗ 
gehen. 

Praegüftdtor, öris, m. ber bit 
Speifen und Getränfe vorber 
foflet, Grebenier. 

Praegüfto, àvi, dtum, äre, per: 
ber Foften, ceredenzen. 

Prathib&o, üi, ftum, ére, ders 
halten, darreichen,, geben. 

Praéjácéo , ii, ®re, por etwas 
liegen. : 

Prasjüdicium, ii, n. ein (beſon⸗ 
berd vor dem richterlichen Aus; 
fpruche ) vorbergebendes Ur; 
theil; ein den Richtern jum 
richterlichen Ausipruche bic 
nendes, oder dieſen veranlal 
fendes Urtheil ; Worurtheil, 
Benipiel. 

Pragjüdico, Avi, dtum, äre, por; 
ber urtheilen , vorber einen 

—— thun oder entſchei⸗ 

en. 


Pra&jüvo, dvi, atum, äre, Dt; 
ber helfen. 

Praéldbor, apfus fum, Abi, vot: 
bey fliegen, ſchwimmen, flic 
gen, laufen. 

Praélimbo, bi, ére, vorn [eden 
oder beleden. 

Pra&lätio, önis, f. das Vorher⸗ 
tragen , Morziehen. 

Praelärus, a, um, orbes gt 
iare vorgezogen, verjg; 
i 


Prazlaütus ; a, um, (cbr praͤch⸗ 
tig oder berrlich. 
Praelé&io, önis, f. das Vorle 


fen, Vorleſung. 
/ Präe- 


Praelego, | 


ratlego, égi ; ectum, égére, 
sorlefen , vor etwas vorbey 
fegeln. 

ratligo, dvi, dtum, äre, vorm 
aubinden, anbinden überhaupt, 
iubmben. 

atium, f. proelium. 
adóngus, a, um, febr lang 
aHóquor, ócütus Oder quütus 
ſum, öqui, vorher oder ju 
t reben, eine Vorrede machen. 
radücéo , üxi , ücérc , vor 
leuchten, übertreffen. 

adüdo, üfi, üfum, üdere, vor: 
fielen, ein Vorſpiel, einen 
Verſuch, eine Brobe machen. 
aläfio, önis, t. das Vorfpiel. 
aüftris, e, febr anfebnlid), 
(tbr hoch oder herrlich. 
atmindo, are, ‘vorher anbes 
ſehlen oder beſtellen. 
mätüre, adv. ju frühzeitig. 
atmätürus, a, um, frühzeitig 
e ſehr zeitig, unjeitig, uns 
reif. 


atmedicärus , a, um, mit Ars 
int oder Zaubermitteln vers 
wahrt. 


atmediter , ätus ſum, Ari, 
vorher überlegen oder auf ets 
was denken. 

“mörcor, àtus fum, dri, vor⸗ 
ber faufen. ] 
amétio, ére, vorher fürdj 
tn oder beforgt feyn. 

abmior, atus fum, Ari, Ger 
winn beber Nutzen davon ba: 
ben oder erlangen. 

a3Hmfus, a, um, vorausge⸗ 
ſchickt. 


atmitto, iſi, iffum , ittére, 


vorausſchicken. 
“mjum, ii, mn. Belohnung 
Ordenf , Wortheil; au 


Raub oder Beute. 
atmödülor, atus fum, Ari, 
vorher abmeflen, i. $5. nad 
dem Taste. 
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Pratmöleftia, ae, f. Vorbetruͤb⸗ 
nif. 

Praémólíor, itus fnm, iri, ets 
was unternehien oder porbez 
reiten. 

Pracmöllio, ivi, itum, ire, pors 
ber weich oder milde machen, 
Praémónco, ui, itum, Éére, porz 
ber erinnern, warnen, vors 

ber fagen. 

Praémónítío, Onis, f, U .pramö. 
nitus, ns, m, bít Morerinnes 
rung, Vorberfugung, Weiffas 
gung, Warnung. 

Praémónftrátor, öris ; m. ber 
etwas vorher zeigt. 

Pra&monftro , ävi, tum, dre, 
vorher zeigen, vorber anzeis 
gen. 

Praémórdéo, örfi, Orfum, Orde- _ 
re, vorn beißen, ober bloß 
beißen. . 

Praé&mórtor, Ortüus fum, Gri, 
vorher fierben, bald oder vor 
der Zeit fterben, auch blog 
fierben, abfterben. 

Praémünio, ivi, Itum, ire, vorn 
bewahren oder befefüigen, vers 
fchangen,, vorbauen. 

Pra&münitio, onis, f. Verwah⸗ 
rung , Verſchanzung, Vor⸗ 
bauung. 

Praénárro, dvi, àtum ; Are, vor⸗ 
ber erjáblen oder fagen. 

Praemdvígo , ivi, atum, are, 
vorbep fchiffen. 

Praenítéo , üi, ere, hervor fcheis 
7n oder leuchten, übertrefs 

en. 


Praenómen, inis, m, ein Por: 
name. 

Praenófco, Ovi, Ötum, ófcére , 
vorher. kennen lernen, vorher 
toiffen. 

Praenotio, onis, f. ein Vorbe⸗ 
griff. 

Praénübilus, a, vm, fehr wol⸗ 
fig, ſehr dunkel oder finfter. 


Prae- 
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, 
Praénüntfo oder praznüncío, &vi, 
ätum, Are, vorher verkündis 
gen oder atfjeigen. 
Praenünt(us oder praénüncius, 
a, um, vorher verfünbigenb 
oder anjtigenb, auch Gubft. 
- SBotberboectünbiger, Vorherver⸗ 
kuͤndigeriun, Anzeige. 
Prazoccüpátío, onis , f, Moreins 
nahme, Vorherbeſetzung. 
Pra&öccüpo, dvi, Atum, äre, 
vorher einnehmen oder befe 
Ben, zuvor Fonmen. 
Praäöpto, dvi, átum, Are, lies 
ber wollen oder fehen, vorjies 
en, 
— ándi, aſſum, Ande- 
re, vorher ausbreiten, eroͤff⸗ 
nen, zeigen. 


Pragpärätio, Onis, f, die Dors 


bereitung. 
Praepáritus, a, um, vorbereitet, 
zubereitet; daher Subſt. prae- 


paratum i, n. die Vorberei⸗ 


^o tung. 

Praépáro, ävi, dtum , Are, tor 
bereiten, zubereiten. 55 
Praépédiméntum , i, n. ein Hins 

bernif. 

Praepedio, ivi, itum, ire, Vers 
wickeln, verbinbern. 

Praepéndéo, di, fum, dere, tot: 
bangen , vorn berab hans 
gen. 

Prazpes,, &tis, o. fchnell ober 
bod) fliegend , fchnell, geflüs 
gelt, daher Subit. ein Vogel, 
befonders Weiffagevogel. 

Pratpilàtus, a, um, vorn jur 
geipist, mit einem ballförs 
migen Eiſen verſehen, bes 

ſchlagen. 

inguis, e, ſehr fett, ſehr 
eſt. 

Pratpollens, entis, o, febr viel 
vermoͤgend, ſehr machtig. 

Praepolléo, üi, ere, febr viel 
vermögen, fehr mächtig fepn-; 


Praerodo. 


Praépótdéro, Avi, atum, ir 
übtrtviegen, das Uebergewich 
haben, den SBoriug haben. 

Praépóno, ófüi, öfırnm , on 
perfe&en, voran femen, übe 
jemand oder über etwas ie 
gen, 4. 5. al$ Auffeber, Br 
feh!shaber; vorziehen. 

Pratpórto , äre , vorberfragen. 

Prazpöfitio, onis, f. Worferung 
Vorziehung , Vorzug. 

Pratpófítus, a, um, vorgeſett 
vorgezogen; daher Subſt. prac 
pofitus, i, m. ein Vorgeſch 
ter, Vorſteher, Befehlshaber 
praepofita, orum, n. porjügli 
che Dinge. 

Pratpöflum, órüi, offe, febr vie 
— die Oberhand ba 

en 


Praépóftére, adv. auf verkehrt, 
Art. 

Praépóférus, a, um, verfehrt. 
Praépótens, éntis, o. febr mát 
fig, febr viel vermögend. 
Pratpröpere,, adv. i. q.’ praepro: 

" peius. 

Pra&própérus, a, um, febr vor 
eilig, febr eilfertig, febr ſchnell 

Praöquam , adv. gegen bas, in 
Dergleichung mit dent. - 

Prajquéftus, a, um, der vorber 
geklagt hat. 

Praträdio, are, hervor 

Praträpidus, a, um, 
feno, febr fchnell. 

Pratrigefco, üi, &(cére , vorn 
erfiarren. 

Praerígidus, a, um, febr ftarr. 

PraCripío, fpüi, éptum , ipere, 
vorher oder zuvor wegreißen, 
wegnehmen, fid) fchnell oder 
vor der Zeit einer Sache ber 
machtigen, etwas bald erfab: 
ren 


ablen. 
ehr reti 


Praerödo, öß, öfum , ödere, 
vorn abnagen oder benagen, 
abbeifen. 

Prac- 


Praerogativus. 


Prazrögätivus, a, um, zuerſt um 


feine Meynung oder Stimme 
gefragt, 4. B. centuria prae- 
rogativa , Oder bloß praeroga- 
tva, bie Genturie,, melche 
zuerk ihre Stimme ben den 
Eomitien gab; ingl. vorläufis 
ge Wahl oder Vorwahl; glück 
lihe Vorbedeutuug oder Ans 
iat. 

Pragrógo , ävi, dtum , Are, vor⸗ 
ber befragen. — 

Pra&rümpo, üpi, üptum, ümpé- 
re, dorn abbrecben, abreifen. 

Pra&rüptus, a, um, abgebrochen, 
Keil, abſchuͤſſig. 

Pra&s, aedis, m. ein Buͤrge. 

Prasfägio, Ivi, itum, Ire, vor⸗ 
ber ahnen oder empfinden, wit: 
tern , vorher fagen.. 

Praéfagitío , Onis, f. Vorherem⸗ 
pfindung, Ahnung, Witterung, 
Borberfagung. 

Prafägıum, ii, n. i.q. praefa- 
gitio. 

Praefägus, a, um, vorher enr 
pfindend oder abnenb, vorher 
ſagend oder anzeigend, 

Pra&ícío , ivi, Itum, ire, vorher 
wiſſen. 

Pra&fcifco, ivi, itum, Ifcere, 
vorher erfahren, vorher wilfen. 

Prasfcius, a, um, vorher mwifs 
(end, 

Prazfcribo , ipfi, iptum, ibére, 
vorber oder voran fchreiben, 
vorfchreiben , verordnen, bes 
fimmen. 

Prazfcriptío , önis, f. bag Vor⸗ 
aufchreiben , VBorausfchreiben, 
eberfchrift, Eingang , Bors 
wand , Borfchrift, Berords 
nung. | 

Pratferiptum, i, n. Borfchrift, 
Verordnung, Megel. 

Pratféco , cüi, catum u, Cum, 
cáre, vorn abfchneiden, oder 
blog abichneiden. 
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Pratfegmen,, fnis, n, das Abges 
gefchnittene. 

Praefens , entis, o. gegenmwärs 
tig, perfönlich, fráftig, wirk⸗ 
am, zuverläßig, gewiß, ofs 
enbabr. Me praefente, imn 
meiner Gegenwart; praefens 
pecunia, baares Geld; prae- 
fens animus, ein unerfchros 
dener Geift, Geiſtesgegenwart. 

Pratfenfio, Onis, t. Vorherem⸗ 
pfindung, Ahnung. 

Pra&féntàvéus, a, um, ſchnell 
oder fráftig wirkend. 

Praeféntía, ae, f. bít Gegens 
wart. In praefentia, jegt, 
gegenwärtig. Praefentia ani- 
mi, Gegenwart des Geiftes. 

Praéféntío, &nfi, Enfum, entire, 
vorber empfinden, vorher mers 
fen oder gewahr werden. 

Praéfépe, is, n. — es oder 
praeſepis, is, f. aud) prazfe- 
pía, ae, f. bie Krippe, der 
Stall. | 

Praeſepio, &pfi, &ptum, 2pire, 
vorn verjäunen, ober bloß vers 
zaͤunen. 

Prae ſertim, adv. beſonders, vor⸗ 
nehmlich. 

Praftrvio, ire, i, q. fervire, 
dienen. 

Pratfes, idis, m. u. f. Borfies 
ber, Vorgeſetzter, Vorſitzer, 
Beſchuͤtzer. 


Pratfídéo, &di, effum, Ydäre, 
voran ſitzen, vorſitzen, vorſte⸗ 
hen, uͤber etwas geſetzt ſeyn 
oder die Aufſicht haben, be⸗ 
ſchuͤtzen. 


Praeſidiarius, a, um, zum Schu⸗ 
be oder jur Beſatzung gebós 


tig. 

Praefídíum, ii, n. Schuß, Hülfe, 
Bedeckung, $5efagung. Schans 
je, £ager, jeder often. 

Prazfignifico, äre, vorher ans 
jeigen. 

Prae- 
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Praéfignis , e, vor andern aus; 
gezeichnet. 

Prazfilio, ire, hervorſpringen. 

Pratföno, üi, äre, torber (dab 
len oder ertönen. 

Praeftabilis , e, vortrefflich, vot: 
jüglich. 

Praeftans, Antis, o. i.g. prae- 
ftabilis, 

Praäftäntia, ae, f, Vortrefflich⸗ 
feit, Vorzuͤglichkeit, Vorzug. 
Prasftärno, fträvi, ſtratum, ftér- 
nére, vorher fireuen, vorber 

zurecht machen, zubereiten. 

Pracítes , ítis , m, MW. f. i. q. 
praefes. | 

Pracftigía, ae, báufiget im pl. 
praeftigiae, drum, f, Blends 
werke, Gaufelepen, Zajchens 
fpielerey, Betrug oder Berrü: 
gerep. 

Praéftigiitor, óris, m. ein Gaul» 
ler , Zafchenfpieler , Betrüs 
ger. 

Praeftigiätrix, Icis, f. eine Gauk⸗ 
lerinn, Tafchenfpielerinn, Bes 
trügerinn, 

Praäftinguo, inxi, inum, in. 

Prasftino, are, Faufen. 

Prazftirtuo, üi, ütum, ücre, oot; 
ber beſtimmen ober feft. (een, 
vorfchreiben. 

Prasfto, adv. bà, bier, gegens 
mártig oder zugegen, jur Hand, 
z. B. efle. Praefto effe ali- 
, jemanden dienen, bel: 

ens 

Piacfto, feti t. dvi, Itum d. 
dtum , Are, vor etwas (teben, 
voran  fteben , übertrefien, 
baber praeftat, imperf. es iff 
be(fer, vorzüglicher ; für etwas 
fieben oder Gewaͤhr leiften, 
jemanden etwas leiften, erjcis 
gen, erweiten; daher fe pıae- 
ftare, fich beweifen, z. D. for- 
tem, civilem ; verrichten, 4. 35. 


Praetendo. 


munus fuum; erhalten, i. 55. 
fociós incolumes ; bbebal 
ten, ij. B. confuetudinem ; 
balten , erfüllen, 4. B. ve 
bum fuum; darlegen, bewei⸗ 


en. 

Praeftölor , Atus fum, Ari, war—⸗ 
ten. 

Praeſtringo, inxi , icum,  ingi- 
re, zujiehen, zufchnüren, ble: 
ben, verdunkeln, ſtumpf mo 
chen. 

Praäftrüo , üxi, üctum , üé:e, 
vorher bauen, vorbauen, vers 
bauen, verfperren ; vorbereis 
ten. 

Prazful, ülis, m. ein Worfpriw 
ger, Vortänger ; das Dc: 
baupt der Priefter des Mars. 

Prasfültätor, öris, m, ein Bor 
fpringer , Bortänzer. 

Pra&fülto, äre, vorber fpringen. 

Prazfültor, Oris, m, i.q. prae- 
fultator. 

Praefüm, füi, effe, vorſtehen, 
zu befehlen haben, etwas vers 
walten, betreiben. 

Praöfümo, ümfi, ümtum, ümi- 
re, vorher nehmen , vorber 
tüun, vorher empfinden; j. 
$5. gaudium; vorher denfen 
oder fid) vorfiellen , vermus 
then. 

Pratfümtío, ónis, f. SBoraué:; 
nebmung , Borgenuß , Ber 
muthung, Einbildung. 

Prasfümrus, a, um, yerbtr ac 


nommen , vorgefaßt, 4 9. 
opinio praefumta, i,e. Vor⸗ 
urtbel. 


Praéfuo, üi, ütum, üére, vorn 
zunaͤhen, bedecken. 

Prattégo, &xi, ectum, égére, 
vorher bebeden oder blof bc 
bed en, 

Prazténdo , di, tum, Ére, vor 
fpannen , vorziehen , verbal: 
ten, vorwenden, vorfehügen. 

rac- 


Praetento. 


Praetento, vorher verfus 
chen. 

Pra&ter, praep. reg. accuf. QW 
$er, ausgenommen, à. 35. om- 
nes praeter il'um, alle aufer 
ihn, oder ibn ausgenommen; 
wider, j. 5. praeter aequum, 
wider die Billigfeit ; über, 
i. 3D. praeter modum, über 
das Maß; neben, j. B. prae- 
ter fluvium ,. neben bem Slut 
fe; vorbey, z. 5. praeter ocu- 
los ferre, vor ben Augen vor: 
bey tragen. 

Praétérágo , egi, acum, ágére, 
vórbep treiben. 

Praerérbíto, ére, vorbey gehen. 

Pra&terdüco, üxi, üdtum, ücé- 
re, vorbey führen. 

Praétéréa , adv, überdieh, aufers 
bent. 

Pra&ter&o, Ivi U, ii, ftum, Tre, 
vorbey geben, vorübergeben , 
übergeben, 5.3. aliquid filen- 
tio; auéla(fen, wegla(fen; auf 
jemand oder auf etwas feine 
Rüucdjicht nehmen ; auch voran 
oder vorausgehen, vorlaufen 
oder zuvor fommen. Hoc me 
praeteriit, Das weiß td) nicht, 
das iſt mir unbekannt. 

Praeéréquito, àre, vorbey reis 
ten. 

Pratterfero, tüli, lätum, ferre, 
vorbey tragen ; daher praeter- 
ferri, vorben geben, orbe 
pa(firen. 

Pratterfláo , üxi, üxum, üére, 
vorben fließen, vorbey geben, 
vergehen. 

Pra&tergredíor, eflus fum , édi , 
vorbey ober vorüber gehen. 
Pratteritus, a, um, vergangen, 
verfloffen, vorbey gegangen, 

übergegangen. 

Pratterläbor, apfus fum, Abi, 
dorben fließen, vorbep geben, 
vorbey fchlüpfen. | 


Are , 


Praetor. 
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Praétérmiffío, önis, f. Vorbey⸗ 
laffung,, Unterlaffung. 

Practérmitto , ifi, iffum, fttére, 
vorbey laffen, unterlajfen, übers 
gehen. 

ironia m äre, vorbey fchifs 
en. 

Prasterquam, adv. aufer, aus 
genommen. 

Prattérvéctío, ónis, f. das Vor⸗ 
beufahren, Vorbeyreiten. 

Praétérveho, éxi, &um, €hére, 

vorben fahren oder führen, 

vorben tragen ; babtr praeter- 
vehi, vorben fahren oder reis 
ten , vorbey gehen. 

Pratt&rvölo, Avi, dtum, 
vorbep fliegen. 

Praétéxo , üi, tum, ére, vorwe⸗ 
ben oder voran weben, voran 
fernen, verbrämen , vorwenden 
oder zum Vorwande gebraus 
chen. 

Prattöxta, ae, f. ein mit Pur: 
pur verbramtes oder mit Pur⸗ 
purftreifen beſeztes Dberfleib , 

. welches fomobl die höchften 
ebrigfeitlicben Perfon in Rom, 
alá auch die freygebohrnen 
Kınder der Römer bis zu ihr 
rem männlichen Witer trus 
gen. 

Praétéxtátus, a, um, ein vers 
bramtes Dberfleid anbabenb ; 
auch unjücbtig. . | 

Praécextum, i, n. ein Borwand. 

Praétéxtus, us, m. Vorwand, Bes 
mäntelung, äußerlicher Schein, 
Äußeres Anfehen. : 

Prattimeo, üi, ere, vorher fuͤrch⸗ 
ten. nn 

Praztindtus, a, um, vorher eins 
getaucht oder befeuchtet- 

Praetor, ófis, m. jedes Dbers 
baupt, jeder Vorgeſetzter oder 
Vorſteher, befonders ein Anz 
führce, , General, Seloberr s 
ber Prätor, eine vornehme 
i obrigs 


äre, 


m. 
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obrigkeitliche Perfon in Rom, 
deren mehrere waren, wovon 
der eine , praetor urbanus, 
über die Ctreitigleiten oder 
Händel wiſchen roͤmiſchen 
Bürgern, ein anderer, prae- 
tor peregrinus, über. die. äns 
del und Streitigkeiten wiſchen 
Fremden, oder zwiſchen Frem⸗ 
den und roͤmiſchen Bürgern 
Recht ju fprechen batte; — 
ein Landvogt oder Statthal⸗ 
ter einer römischen Provinz. 

Praétórianus, a, um, jut Leibs 
wache gehörig. 

Praétóríum , f. praetorius. _ 

Pra?tóríus, a, um, prätorifch, 
ben Prätor oder Selbberrn ans 
gehend, ihm gehörig; daher 

. €ohors praetoria, bie Leibwa⸗ 
che ober Leibgarde des Gelb; 
berrn, auch das Gefolge ci: 
nes Landvogts oder Statthals 
terd; navis praetoria, das Ads 
miralfchiff ; vir ,Praetorius , 
ein gemefener rator; prae- 
torium, ii, n. das Zelt des 
Feldheren,Generalszelt,Haupts 
quartier ; die Wohnung des 
Landvogts oder Gtatthalters 
in einer Provinz ; die Mer 
fammlung der Offiziere beym 
Feldherrn, der Kriegsrath. 

Praẽtorquẽeo, Orfi, örtum, or- 
quere, vorwaͤrts drehen, ums 
drehen. 

Praetrepidus, a, um, ſehr jit: 

ternd, ſehr aͤngſtlich. 

Praétrünco, are, vorn abhauen 
oder bloß abhauen, verſtuͤm⸗ 
meln. 

Praëtũra, ae, f, das Amt oder 
die Würde eines Prätors. 
Praeválens, Entis, o. febr viel vers 
mógenb,(ebr mächtig, febr ſtark. 
Praéváléo, alui, älere, vorzügs 
lid oder mebr als andere 

vermögen, mehr gelten. 


Prandeo. 


Pratvälidus, a, um, i.q. prae 
valens. 

Pra&väricätio, Onis , f. bas Eins 
halten mit bepben Partheven, 
beíonber$ des Advocaten oder 
Klägers mit der Gegenparthen. 

Pra&väricätor. óris, m, der e£ 
mit bepben Partheyen bált. 

Praévarícor, ätus fum, ari, t£ 
mit bepben Partheyen balten, 
auf bepben Achſeln tragen. 

Pra?vého, éxi, éQum, chére, 
voran ober voraus trage, 

- voraus fahren; daher praeve- 
hi, voraus oder aud) sorbto 
fahren, reiten, Pi 

Pratvelox, ócis, o. febr ſchnell. 

Pratvénío, éni, éntum, énire, 
vorher ober zuvor kommen. 

Praévérro, ére, vorber kehren 
ober abfebren. 

Praévérto, ti, fum, tere, au 
praévértor, fus fum, ti, ju. 
vor kommen, zuvor nehmen, 
vorher einnehmen , vorkoms 
men oder verhüten, übertrefs 
fen, den Vorzug baben, vor: 
jieben, fid) vorzüglich an et: 
was machen ober wenden. 

Pra&vid&o, idi, ifum, id&re, 
vorher oder voraus (eben. 


. Praévitfo, dre, vorher verderben. 


Pratvíus, a, um, vorher oder 
voraus gehend. 

Prazümbro, ävi, ätum, are, bes 
fchatten, verbunfeln, 

Pra&völo, ävi, ätum, äre, vorans 
fliegen. 

Pratüftus, a, um, vorn gebrannt. 

Pragmäticus,, i, m. ein Rechts⸗ 
erfahrner, Mechtsgelchrter, 
be(jen Kath oder Kenntniſſe 
fid) bie Advocaten und Reds 
ner bebtenten. 

Prindéo , prändi, auch pränfus 
fum , prandere, v2: Mit 
* eſſen, auch blog eis 
en. 


Prän- 


Prandium. 


Prindíum , ii, n. das Vormit—⸗ 
tagseffen, (mach unfrer Art) 
grübftüd, Morgenbrod, wel: 
d$ diejenigen genofgen, die 
nicht bis zu der coena (f. coe- 
na) warten wollten oder Fonns 


ten. 

Prànfíto , Are, be$ Vormittags 
eſſen, ober bloß effen. . 
Prinfor, Oris, m. ber Vormit⸗ 
tags ift, ber jum Vormittags⸗ 
en geladen ift, ein Oaft. 
Pränförius, a, um, jum Vor⸗ 

mittagseflen gehörig. 

Prinfns, a, um, ber Bormits 
tags gegeſſen, gefrühftück, 
oder überhaupt gegeflen bat. 

Präfinus, a, um, Lauchgruͤn. 

Pritenfis, e, jut Wiele gehoͤ⸗ 
rig, daſelbſt wachſend oder 
befindlich 


ICQ. 

Pritülum, i, n. eine Heine Wie⸗ 
fe, ein Wieschen. 

Prätum , i, n. bit Wieſe. 

Prave, adv. i. q. pravus, 

Privítas, atis, f. bie Prümme, 
Ungleichheit , — tinregelmáfig: 
keit, Verkehrtheit, Bosbeit, 
Berruchtheit. 

Privus , 4, um, krumm, uns 
gleich, unregelmäß , verkehrt, 
unrecht, böfe, verrucht. 

Précdríus, a, um, mas man 
durch Bitten erlangt, erbets 
telt; daher precario, bittmweife, 
aus Gnaben oder Barmher⸗ 
Hgfeit. : 

Précitío , önis, f. das Bitten, 
Bitte, Gebeth. 

Précator, Oris, m, ein Bitter, 
Fürbitter. 

Préces , précis, f. prex. 

Précíófe, pr&ciöfus , pr&cium, f. 
pret. 

Précor, dtus fum, ari, bitten, 
erbitten ,„ betben , anrufen, 
etwas verlangen oder wuͤn⸗ 
fchen. 
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Prehendo, di, fum, dere, ers 
greifen, faffen, anfaffen, ers 
wifchen, ertappen. 

Préhénfío , önis, f, bie Ergrei⸗ 
fung, Anfaffung ; eine gewiſſe 
Mafchine, etwa eine Winde. 

Préhenfo oder prenfo, àvi, àtum, 
dre, i.q. prehendere, ergreis 
fen, anfaffen, befonders bit 
tend anfaflen ober umfaffen, 

bitten. 

Prelum, i, n, die Peeffe. 

Prémo, préffi, préffum, prémé- 
re, brüden, pre(fen , brángen, 
ángfigen, jemanden zufeken, 
nachfegen,, verfolgen ,' 4. 3. 
hoftes; unterdrüden, verbers 
gen, i. 95. dolorem ; herabſe⸗ 
gen, verkleinern, z. 95. famam 
alicujus ; abfürzen, befchneis 
den, 4. DB. vites. Premere 
forum , fich oft auf bem Mark; 
te oder Gerichtsplage aufbals 
ten; litus premere, fic an 
das Ufer halten; premere to- 
sum, humum, fid auf baé 
Bett, auf die Erde legen; 
premere veftigia älicujus, ít 
jemandes Fußſtapfen treten. 

Prenfätio, onis, f. eig. das fft: 
greifen, dann bie Bewerbung 
um etwas. 

Prasbjter, éri, m. ein bejahrter 
Mann, ein Priefer. 

Preffe, adv. gedrängt, furi, ger 
nau. 

Préffo, dvi, dtum, Are, i. q. 
premere , drüden. 

Préffus, a, um, gebrüdt, ges 
reßt, gedrängt, kurz, (mud 
0$, genau; auch dunkel, dum⸗ 

pfig, 4.8. vox prefla. 

Préffus, us, m. das Drüden, 
der Drud. 

Prétíófe, adv. Fofibar. 

Pretiöfus, a, um, fefibar, von 
großem Wertbe, tbeuer, (án, 

ar. 

33 


Pre- 


- 


Pretium. 
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Prétínm, ii, n. ber Werth, Preis, 
Lohn, Belohnung. 

Préx, écis, f. die 9Ditte, das 
Bitten; am gewoͤnlichſten ift 
ber plur. preces, um , f. die 
Bitte, das Bitten, Gebet, 
Wunſch, Verwuͤuſchung. 

Priämus, i, m. ein König in 
Troja, | 

Priden, adv. vorlängft, (don 
längft, vorber. 

Pridiinus, a, um, Tags pot; 
ber geſchehen, Tags vorber 
geno(fen , vortdaig. 

Pridie, adv. Tags vorber. 

Primaévus, a, um, jung, ju: 
gendlich. 


— Primänus, a, um, jur erften Le⸗ 


gıon oder Elaffe gehörig ; das 
ber primanus, i, m. (fc. mi- 
les) ein Soldat von der er; 
(ten. Legion. 

Primarius, a, um, vorzüglich, 
hauotſaͤchlich, anfehnlich. 

Primígéníus oder primigenus, 
= um, urſpruͤnglich, aller; 
er 


Primipilaris, e, zur erften Com⸗ 
pagnie der Triarier gebürig; 
daher Subft. primipilaris, is, 
m. der Hauptmann diefer ers 
fien Compagnie. 

Primipilus, oder primopilus, i, 
m. f. pilus, 

Primitiae, ärum, f. pl. die rft 
linge. 

Primördium, ii, n, der Anfang, 
der Urfprung. 

Primöris, e, der erfie, vorders 
fle; it am gemöhnlichften int 
pl. primores , um, die erften, 
vorderfien, j. 5. dentes ; auch 
* Vornehmſten, Angeſehen⸗ 

en. 

Primilus, a, um, i. q. primus; 
daher primulum, adv. zuerſt. 
Primus, a, um, ber erſte, ber 
vordere, der vorzüglichfie , 


Prior. 


vornehmfte ,  vortrefflichke. 
Primum, i, 4. pl. prima, 
orum, n. das Erfie, ber An 
fana; daher a primo, vom 
Anfange; u. primum oder pri- 
mo, adv. anfangs, zuerſt; 
cum primum, ut primum, [6 
bald als; quam primum, naͤch⸗ 
hend, ebeftend. Primo quo- 
que tempore, fd bald e$ nur 
möglich tft. 

Primcéps, ipis, m. tt. f. ber er 
fie, vornebmfie , vorzuͤglichſte, 
angeſehenſte; daher Subf. 
princeps, ipis, der Fuͤrſt, Re 
gent; pl. principes, die Bor: 
nebmften, Angejebenften ; prin- 
cepS fenatus, Det erfie 3Xatbf: 
berr, welchen der Genjor in 
dem Merzeichniffe der Cena 
toren zuerſt ablas; princeps 
juventutis, ber. Wornehmfe, 
Angefchenfte unter der \ugend, 
beionders unter der Tugend 
vom Ritterſtande. Princeps, 
beißt auch Urheber, Antübs 
rer; auch der Hauptmann bey 
einer Gompaanie ber princi- 
pes, oder der Soldaten, mel; 
che binter den haftaris und vor 
den triariis flanden, und das 
zweyte Treffen formirten. Auch 
beißt princeps öfters eine 
Compagnie diefer Soldaten. 

Principalis, e, der erfie, ur 
forünglih, vorzüglich, hanpts 
el den Fürften betreffend, 
ürftlich. 

Principium, ii, n. bet Anfang, 
Urfprung , Grund , Urſache. 
Principia, orum , ber pias 
im römifchen Lager, mo ih 
bie Zelte des Feldherrn, der 
fegaten , Zribunen und die 
Fahnen befanden, das Haupt; 
quartier. 

Prior c. us, n. óris, eber, dır 
erfie ober erfiere unter — 

tt 


.Prifce. 


ber vordere ober vorberfie, 
vorjüglicher , vortrefflicher. 
Priores, um, die Borfahren. 
Prius, adv. eher, lieber. 
Price, adv. madj alter Art. 
Prifcus, a, um, alt, ebemalig, 
vorig. 
eriſtinus, a, um, i.q. priſcus. 
Priftis, is, f. der Saͤgfiſch. 
Privitim, adv. für fi, f r feb 
ne Perfon, befonberé ober inds 
befondere. 
Privitío, onis, f. 
bung, bete 
Privàtus, a, um, beraubt; Feine 
Beziehung auf den Staat has 
bend, 3.9. vita privata, Pris 
vatleben ; homo privatus , ein 
VPrivatmann, ber Fein 
im Staate bat; res privata, 
eine Privatfache, die nur eins 
jelne Perfonen angeht. 


bie Beraus 


Privigna, ae, f. eine Stieftoch⸗ 
ter 


Privignus , i, m, ein Stieflohn. 

Privilegtum , ii, n, ein nur eins 
jelne Perſonen betreffendes, 
wider einzelne Perfonen gerich 
tete Geſetz; ein Privilegium, 
obrigkeitlich vermilligte Frey⸗ 
heit, Befreyung, beſonderer 
Vorzug, vorzuͤgliches Recht. 

Privo, avi, dtum, are, beraus 
ben, auch befreyen. 

Prius, f. prior. j 

Privus, a, um, einzeln, feber 
tigentbümlid) , befonder. 

Pró oder proh! interj. 5, ad, 
t9! Pro fan&e Iupiter, Dei: 
liger Gott? pro deum atque 
hominum fidem, ums Hims 
"n willen! pro dolor, lei: 


Prö, praep, reg. abl, für, z. 5. 
pro patria mori; wegen, j. B- 
pro vitiis aliorum plecti, mer 
gen fremder Zehler geſtraft 
werden; nach, nach Beſchaf⸗ 


Probitas. 
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fenheit, vermöge, 3. 9. pro 
merito, nach 9Berbienft; pro 
re, nad Befchaffenheit ber 
Sache oder der Umftände, ben 
Umfländen gemäß; vor, 4. 5... 
pro oppido, pro templo, pro ' 
concione ; in ober auf, 3. 5. 
pro tribunali, pro fuggefta, 
auf bem gribunal, auf ber 
Bühne; mie, old, 4.95. ali- 
quem pro patre, pro amico 
colere, 

Próaüctor, dris, m. ber Urſtamm⸗ 
vater. 

Pröävia , ae, f. die Mutter des 
Großvaters oder der Großmut⸗ 
ter, Aeltermuttr.. 

Pröävitus, a, um, altwaterlich,, 
von ben Vorfahren herkom⸗ 
mend. 

Pröävus, i, m. ber Water des 
Grofvaters ober der Grosmut⸗ 
ter , Ueltervater ; ber pl. pro- 
avi, ftebt auch flatt ber Vor⸗ 
fahren, j 

Pröbabilis , e, wahrſcheinlich, 
glaube, Benfallss ober [os 
enómertb , angenehm, gefaͤl⸗ 
lig, tauglich. . 

Pröbäbilitas, atis , f. bie Wahr: 
genial , QOlaubmürbig 


et. 

Pröbäbiliter , adv. auf wahr⸗ 
fcheinliche, glaubwuͤrdige, löbs 
liche Art, mit Benfalle. 

Pröbätio, onis, f, Billigung, 
Beweis, Prüfung , Belichtir 
gung. 

Próbativus, a, um, den Beweis 
betreffend. 

Pröbätor,, öris, m, ber etwas 
billiget. 

Próbátus, a, um, bewährt, vor: 
eid, gut, angenehm, ge 
alit 


d. 
Próbe, adv. wohl, gut, brav, febr. 
Pröbitas, atis, f. Rechtfchaffen: 


beit, Ehrlichkeit, 
3 4° Prö- 
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Próbléma, átis, nm. 
blem, Aufgabe. 

Próbo, dvi, atum, äre, billis 
gen, gut heißen, prüfen, uns 
terfuchen, bemei(en, darthun ; 
aud machen, daß. jemanden 
etwas gefällt. 

Pró^ofcis, ídis, f. ber Glepbans 
tenrüffel, 

Pröbröfus, a, um, voll Schimpf 
oder Schande ſchimpflich, 
febändlich. 

Pröbrum, i, n. eine ſchimpfliche 
That, Schandthat, Borwers 
fung derfelben, Schimvf, Bes 


ein Pros 


ſchimpfung, Schmähung. Pro- 


bro effe, zum Schimpfe ge 
reichen oder fchimpflich (enn; 
robrum alicui inferre, jemans 
en einen Schimpf anthun, 
befchimpfen. 

Pröbus, a, um, gut, tüchtie, 
tauglich , rechtichaffen , reb; 
es ehrlich, (romm, tugend; 
att 


Pröcacitas, atis, f. Muthmwille, 
Frechheit. 

Pröcäciter, adv. i. q. procax. 

Prócax, àcis, o. iu. unvers 
ſchaͤmt, muthwillig. 

Prócedo , céffi, ceflum, cedere, 
vorwärts geben, vorber geben, 
bervor geben , ausrücfen oder 
vorrücen,, hervor kommen, 
intreten , fortgeben ,„ Fort: 
chritte machen, von flatten 
geben. ! 

Prócella, ae, f. ein Gturmminb, 

tu 


rit. 

Próctllo, cüli, cülfum, ére, nit: 

,. ber werfen, ju Boden werfen. 

Pröcellöfus, a, um, flürmifch, 
ungeſtum. 

— ‚am gewoͤhnlichſten 
im Plur. proceres, um, m. die 
Vornehmſten. 

Pröcere, adv. lang , teett. 

Próciritas, atis, E die Hoͤhe, Laͤnge. 


Procreator. 


Pröckrus, a, um, hoch, lang 
Pröceflio, önis, f. das Hervor⸗ 
gehen, Vorrüden. 

Proceffus, us, m. der Sortaang, 
Zumachs, glücklicher Erfola. 
— ‚ Idi, idere, niederfal⸗ 

en, 
Prócíndus, us, m. 


Zurüftung 
— Bereitſchaft uum rc 


Proclamatio, önis, f. bie Aus 
rufung. 

Pröclämätor , öris, m. ein Aus 
rufer. 

Pröclämo, dvi, itum, äre, qu£ 

. tufen, 

Pröclinätus, a, um, vorwaͤrts 
gebeugt, vorwärts haͤngend. 
Pröclivis, e. abhängig, abfebüf 
fig, zu etras geneigt, leicht. 
Próclivitas'. atis, f. Abſchuͤſſig⸗ 

feit, Neigung zu etwas. 
Pröcliviter, adv. i.q. proclivis, 
Prócoéton, Onis, m. ein Mer: 
gemach, Vorzimmer. 
Pröcönful, ülis, m. ein Procon: 
ful, der nach feinem Confus 
lat Statthalter oder Landvogt 
in einer Provinz war, unb ci; 
ne Armee commandirte. 
Pröcönfüläris, e, proconfulas 
rifh, den Proconful betref; 
fend, ibm gehörig oder zuſte⸗ 
benb. 


Pröcönfülätus, us, m. die Wür: 
be eines Proconfuls. 

Pröcraftinätio, Önıs, f. bie Ver: 
fchiebung auf morgen, Berk: 
gerung. 

Pröcräftino, dvi, dtum, re, 
auf morgen verfchieben, auf: 
ſchieben, verzögern. 

Prócrédtío, önis, f. Hervorbrins 
gung, Erzeugung. - 

Pröcreätor, Oris, m, Hervors 
bringer, Urheber, Erjeuger, 
Mater ; pl. procreatores , die 
Aeltern. 

Pro- 


Procreatrix. 


Proóertatrix, icis, f. Hervorbrins 
gerinn , Mutter. 

Prócréo , Avi, ätum, dre, bet: 
vorbringen, erzeugen, gebähs 
ten; verurfachen. 


Pröcrefco, ére, hervor mwachfen, 


bevor kommen, entfieben. 

Prócábo , ti, itum, Are, vorn 
liegen , oder bloß liegen. 

Prócüdo, di, fum, dere, fehmies 
ben, zubereiten oder zurecht 
machen. . 

Pröcul, adv. fern, von fern, 
in der Ferne, meit, auch ob; 
ne, (als praep.) 1. 5. procul 
dubio, ohne Zweifel. 

Prócülco, dvi, dtum, äre, nie 
bertreten. 

Prócümbo, cübüi, cübítum, cüm- 
bére, (id) niederlegen, niebers 
fallen. 

Prócüratío,, onis , f. Beforgung, 
Verwaltung. 

Pröcürätor , öris, m. Beſorger, 
Verwaͤlter, Auffeher, Anmald, 
Bevollmächtigter, Agent. 

Pröcärärrix, icis, f. Beforges 
rinn. 

Pröcüro, Avi, dtum, Are, befors 
gen, verwalten, jemandes Ans 
malb, Bevollmächtigter, Agent 
(eon. 

Prócürrens , entis , o. bervorras 
gend, 

Prócürro , cürri t4, cücürri, cür- 
fum, cürrére, hervor laufen, 
irgend wohin laufen, fid) ers 
ſtrecken, hervor ragen. 

Pröcärfätio, önis, f. baé Det: 
vorlaufen, Hrrvorreiten, Ans 
griff, Scharmügel, 

Pröcürfätor, óris, m. ein Ser; 
läufer ; babe pl. procos a- 
torés, nm, leichte Borirup: 


peu. 

Pröcürffo, onis, f, das Hervor: 
e rednerifche Ausſchwei⸗ 
ung. 
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Prócürfo, are, Dersor laufen, 
angreifen, (djarmusteren. 

Pröcürfus, us, m. das Hervor⸗ 
laufen, der Angriff, Hervor⸗ 
ragung, Sertaang. 

Prócürvus ‚a, om, vormárté 
frumm oder auch bloß krumm. 

Prócus, i, m. ein Greper. 

Proódéambülo, are, hervor fpas 
tzieren. 

Pródéo, li, ítum, ire, hervor 
geben, vormárté gehen, bers 
vor ober jum Worfcheine Fonts 
men, fid) zeigen. 

Pródico, ixi, ictum, icére, t0t5 
ber fagen, vorher befiimmen. 
Prödi&ätor, oris, m. der die 
Stelle des Dictator vers 

tritt. 

Prödige, adv. verſchwenderiſch. 

Prödigentia, ae, f, Verſchwen⸗ 
dung. 

Prodígíalis, e, unnatürlich, wun⸗ 
derbar , abenteuerlich. 

Prödigiäliter, adv. auf unnatürs 
liche, fonderbare Art. 

Prödigiöfe, adv, i. q. prodigia- 
liter. 

Pródigiófus , a, um, i. q.. pro- 
digialis. 

Prödigium, ii, n. eine unnatürs 
liche, wunderbare Erfcheinung, 
ein Wunderzeichen , eine bes 
denfliche Anzeige, ein linge 
heuer. 

Prödigo, gi, actum, [ígére, 
forttreiben, verfchmenden. 

Prödigus, a, um, verfchmendes 
rifh, etwas nicht achtend, 3. 
$5. prodigus animae, der fein 
Leben nicht achtet; reich oder 
leberfluß habend, 4. B. locus 
herbae prodigus. 

Próditio, Ónis, f. Merrätheren. 

Pröditor, óris, m, ein Verraͤ⸗ 
ther. 

Prodo, ídi, ítum, ére, hervor 
geben , beroor "i be: 
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fannt machen, melden, erjähs 
len , berichten , aufzeichnen, 
fehriftlich binterlaffen, 3. 3. 
aliquid memoriae; — verras 
then, (mit Worten) verräthes 
rifch oder treulos an jemand 
handeln , jemand verlaffen, 
auffchieben, 4.3. diem; ers 
nennen, z. B. flaminem, 

Prodócéo , &re, vordocieren, oͤf⸗ 
fentlich lehren. 

Prödrömus, i, m. ein Vorläufer. 

Pródüco, üxi, üdum , ücére, 
hervor führen, irgend wohin 
führen oder bringen, hervor 
sieben, z. 5. aliquem ad digni- 
tatem, i. e. jemanden jur Würs 
be, zu großem Anfehen vers 
helfen; — zeugen, 5.8. li- 
beros; verlängern, 4, $5. con- 
vivium ad noctem; ausfühs 
ten, 

Pródücte, adv. lang. 

Pródüá&ío, Onis, f, die Ders 
[ángerung. 

Pródüdus, a, um, hervor ges 
führt, vorgejogen oder vors 
— lang oder verlaͤn⸗ 
gert. 

Proelíaris u. praeliaris, e, zum 
Treffen gehörig, bie Schlacht 
betreffend. 

Prozliätor, oris, m. ein Gtrei» 
ter, Kämpfer in der Schlacht. 

Proclior , ätus fum , äri, ein 
Treffen liefern, 

Protlium u. praélíum , ii, m. 
das Treffen, die Schlacht, 
der Streit. 

Prötäno , ävi, dtum, Are, ent: 
meihen, entheiligen. 

Prófinus, a, um, unbeilig, ge: 
ntcin , verrucht. 

Pröfäris, fátus fum, färi, heraus 
reden oder fagen, ober bloß 
reden, fagen. 

Prófe&ío, onis, f. die Reife, 
Abreife. 


Profligatus. 


Pröftto, adv. gewiß, wahrbaf: 
tig, in der That. 

Prófedus, us, m. Fortſchritt 
Sortgang in einer Sache, Nu: 
Ben, Vortheil. 

Proféro, tüli, latum, ferre, Ber: 
vor. bringen, entbeden, bes 
fannt machen, erweitern ober 
were hinaus ruͤcken, auffchter 

en | 


Pröfeffio, onis, f. öffentliches 
Bekenntniß, oͤffentliche Ber 
kanntmachung, oͤffentliche Aus 
gabe oder Anzeige; Geſchaͤft 
oder Metier. | 

Próféffor, oris, m. ein Profeſ⸗ 
for, Öffentlicher Lehrer. 

Proftfforíus, a, um, profeflss 
rifch. 

Profeftus, a, um, unfeftlich , i. 
$5, dies profefti, i, e. Mer 
Feltage. 

Pröfeflus, a, um, bet etwas bo 
fannt bat; auch paffive, be 
fannt, offenbar. 

Pröficio, &ci, &&um, icére, jt 
nehmen, Fortſchritte machen , 
etwas ausrichten, nuͤtzlich ober 
bienlid) (eon. 

Pröficifcor, &&us fum, jcifci, 
gehen, reifen ober verreifen, 
von etwas entfiehen oder ber 
kommen. 

Prófítéor, éffus fum, iteri, et 
was Öffentlich befennen, ans 
eigen; befannt machen, fich 
ür etwas ausgeben, 4.55. fe 
profiteri medicum ; Öffentlich 
fagen, dag man etwas treibt 
oder lehrt, etwas treiben oder 
lebten , 4. $5. philofophiam. 
Operam profiteri , jemanden 
feine Dienfte anbiethen. 

Pröfligätor, öris, m. eim Bers 
ſchwender. 

Profligatus, a, um, zu Boden 
geſchlagen, zu Grunde gerich⸗ 
tet, nichtswuͤrdig, elend, 

ſchlecht; 


Profligo. 


(dicht ; beendiget , beyge⸗ 


Prófligo, dvi, Atum, dre, ju 
Boden werfen, über den Haus 
fen werfen, fchlagen oder in 
die Flucht Vchlagen, 1. 5. ho- 
ftes; zu Grunde richten, bes 
endigen oder bepltgen. 

Pröflo, dvi, dtum, äre, bervor 
blafen. 

Pröftüens , Entis, o. hervor flies 
gend, fließend. 

Piófiuentía, ae, f. das Hervor- 
fide, Fluß der Beredtſam⸗ 
tit. 


Próüio, üxi, üxum, üére, Der: 
ver fließen, irgend mobin flic 
fen, oder auch bloß fließen. 

Prófluvium , ii, n, bag Hervors 
fliegen oder ließen. 

Prötugio, ügi, ügitum, ügére, 
wegfichen. 

Pröfügium , ii, n. eine Zuflucht. 

Profugus, a, um, flüchtig, in 
die Flucht gefchlagen , auch 
berumfchmweifend. Patria pro- 
fagus, der aus feinem Daters 
lande fió weggeflüchtet bat, 
oder daraus vertrieben mors 
den iſt; Subſt. profugus, i, 
m, ein Fluͤchtling, ein Ders 
triebener. 

Prötündo , üdi, üfum, uündére, 
binate&en , ausgießen, vergies 
ftn, verichwenden oder durchs 
bringen , 3. B. patrimonium, 

Pröfündas, a, um, tief, hoch, 
groß , unermeßlich; Subſt. 
profundum, i, n. die Ziefe. 

Pröfüfe, adv, auf unmaͤßige, 
übertriebene Art. 

Pröfüfio, ónis , f. die Verſchwen⸗ 
dung. 

Profüfus, a, um, hingegoſſen, 
ausgegoſſen, vergoffen , ver: 
ſchwenderiſch, unmäßig, übers 


en. 
Progéner, i, m, der Enkelinn Gatte. 
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Prógénéro, dvi, Atum, äre, zeu⸗ 


gen , bervorbringen. 

Prógéntes, ti, f. Ablömmling 
oder Abkoͤmmlinge, Abſtam⸗ 
mung, Geſchlecht, Familie, 
Nachkommen oder Nachkom⸗ 
menſchaft. 

Progenitor, öris, m. der Groß⸗ 
vater, Ahnberr. 


Prögtrmino, dvi, Atum, äre, 


hervor fpriezen, ausfchlagen. 

Prögigno, génüi, genitum, gig- 
nere, erjeugen, gebähren, bere 
vorbringen. 

Prögnätus, a, um, erjeugt, ent; 
fproffen, abftammend ; baber 
Subſt. prognati, die Abkoͤmm⸗ 
linge, Nachkommen. | 

Prögnöfticum oder prógnofticon, 
i, n. Doranzeige Fünftiger 
Dinge. 

Prögredior, &ffus fum, édi, her⸗ 
vor geben, fort ober weiter 
geben , Kortichritte machen. 

Prógréffío, Onis, f, das Forts 
geben, Fortgang oder Forts 
fdritt, Wachsthum, Zunahs 
me. 

Prögreflus, us, m. i. q. pro- 
greflio. ; 

Próhibéo, üi, ítum, ére, abs 
halten, $urüd halten, vtr: 
hindern. | 

Pröhibitio, onis, f. Abhaltung, 
Verhinderung. 

Pröhibitus, a, um, verbothen. 

Pröje&io, Onis, f. das Hervor⸗ 
werfen oder Auswerfen. 

Projé&itíus oder proöjedticius , 
E um, bingemorfen , ausge: 

eit. 

Projé&tus, a, m, hingeworfen, 
bingefirecft, ausgeſtreckt, lies 
gend, hervorragend, perjagt. 

Pröjicio, &cı, &dum, fÍcére, 
vormerfen , binmwerfen , meg: 
werfen, veriagen. Se proji- 
cere, fich niederwerfen, me 

er⸗ 


Proin. 
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. fallen, 4.9. ad pedes alicu- 
jos: jemanden zu Füßen fal 
en. 

Pröin u. pröinde, adv. daher, 
deswegen; eben fo, gleich als. 

Pröläbor, Apfus fum, làbi, tot; 
waͤrts fallen, irgend wohin 
— oder gerathen, herab 
allen, verfallen oder in Ver⸗ 
fall gerathen. 

Prolapſio, ónis , f. baé Hins 
fallen, Einfalln, der Eins 


urj. 

Prölätfo, önis, f, bie Hervor: 

bringung, Erwähnung, Gr 

M Erweiterung, Aufs 
ub. 


Pröläto, äre, erweitern, 


vers 


gröffern, verlängern, verjoͤ⸗ 


gern, auffchicben. 

Prólé&o, äre, anreisen, anlos 
den. 

Pröles, is, f. Kind, Kinder, 
Nachkommen , Geichlecht ; 
bey Thieren die Brut, die 
Jungen. 

Pröletärius, a, um, fchlecht, 
gemein. — - 

Prölicio, ére, hervor loden, 
reisen. "" ! 
Prólixe , adv. reichlich, viel, 
gefällig, gütig. 
Prölixus, a, um, lang, meits 
läuftig, fart, geneigt, gefäls 

lig, gluͤcklich. 

Prölögus, i, m, eine Vorrede, 
ein Vorredner. 

Prolongo, äre, verlängern. 

Prölöquor, cütus Oder quütus 
fum, qui, heraus fagen oder 
reden, vortragen, eine Vor⸗ 
rede machen. . 

Prolóquütor oder  prolócütor, 
oris, m. der redet, für je 
mand fpricht, Redner, Sachs 
mwalter. 

Prolübium , 
Belieben. 


ii, n. voreiliges 


Promotio. 


Prolüdo , fi; fum, dére, tiu 
— einen Verſuch ma⸗ 
en 


Proluo, üi, ũtum, üöre, qué 
ſpuͤhlen, _wesfpägfen, benc 
gen, wafchen. . 

Prölüffo, Onis, f. SBorfpitl, 
Vorübung, Verſuch. 

Prölüvies, ei, f. Weberfchwen: 
mung, Unflath. 

Promércilis, e, womit geban; 
belt , oder was verfauft wird. 

Próméréo, &rüi, &ritum, érére, 
u. próméréor, itus fum, eri, 
ni Hd) verdient mo: 

en 


Prömeritum, i, n. das Ben 
dienft. ! 

Prómínens, entis, o. hervorra⸗ 
gend; daher Gubft. das Hers 
vorragende, die Hervorrta⸗ 
gung. 

Prómínéo , üi, ére, berverr« 
gen, fid) erſtrecken. 

Prómifcüe, adv. gemeinfchaft 
lid), ohne Unterfchied, unter 
einander. 

Prómifcüus , a , um, , gemein 
ſchaftlich, auch einerlen. 

Prómiffío, ónis, f, die Ver 
fprechung, Verheißung. 

Prómiffor, dris, m, ein Ber 
ſprecher. 

Promiſſus, a, um, verfpres 
chen, lang, herab hangend. 


Subſt. promiſſum, i, n, das 


Beriprechen. 
Prómitto , ifi, Tffum, Ittöre, 
verſprechen, zuſagen, berab 
ngen laſſen. 


Prómo, ómíi, ómtum, óOÓmére, 
hervor nehmen, bervor [an 
gen, hervor bringen, entde⸗ 
de, erjáblen. 

Prömöntörium, ii, n, ein Bor 
gebürg, 

Prómótío, önis, f. bie Befoͤr⸗ 
berung. 

Pro- 


Promoveo. 


Prómóvéo, Övi, OÓtum, Övere, 
vorwärts bewegen oder rüs 
den, weite bringen oder 
ee) befördern, auf; 
chieben 


Prömte Oder prómpte, adv. fchnell, 
bebende. 

Prömto oder prómpto, àre, i. 
q. Promcre, bervor nehmen 
ober geben. - 

Prómtu, abl. von bem unge 
mwöhnlichen promtus, Bereits 
ſchaft, Sichtbarkeit, z. 95. 
in promtu effe, in Bereits 
fchaft , fichtbar (con. 

Prömtüärius, a, um, woraus 
man etwas hervor nimmt oder 
langt; baber cella promtua- 
ria, eine Borrathsfammıer. 

Prómtus oder prömptus, a, um, 
bereit, fertig, raſch, vüfig, 
—— , leicht, offenbar, 
dtbar 


Prómülgitio, önis, f. Öffentliche 
Bekanntmachung. 

Prömülgo, dvi, atum, Are, oͤf⸗ 
fentlich bekannt machen. 

Prómülfis, ídis, f. eum Voreſ⸗ 
fen, Borgericht., 

Prómus, i, m. ein Hervorlans 
get , i. 35. der Speifen. 

Prónépos , Otis, m. Der Iren, 
fel, Sohn des Enkels oder 
der Entelinn. FRE 

Prönömen, ínis, n. ein Fürs 
mort. 

Prönüba, ae, f. eine Eheſtif⸗ 
terinn. 

Prönüntiätio, Onis, f. Dffentlü 
be Bekanntmachung, Ausruf, 
—— Ausſprache, ein 

atz 


Prönüntiätor, Oris, m, ein Bes 
fanntmacher, Ausrufer, Ers 
iábler. 

Prönüntio ober prönüncio , dvi, 
itum, äre, Öffentlich befannt 
machen, ankündigen, ausru⸗ 
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fen, fagen, erzählen, ausfpres 
chen, einen Ausſpruch thun. 

Prönüper, adv.. neulich. 

Prónürus, us, f, Des Enkels 
Gattin. 

Prönus, a, um, vorwärts ges 
neigt oder bángenb , vorwärts 
gekehrt, geneigt, gewogen, 
leicht. 


Próoémíor, dtus fum, Ari, eine 
Vorrede ober einen Eingang 
machen. 

Próoémíum, ii, n. eine Morres 
de, ein Cingong. 

Propigitío, Oónis, f. bie Forts 
pflanzung, Erweiterung. 


Própago, inis, f. ein Ableger, 


enfer, Faͤchſer; Gefchlecht, 
Abfömmling, Kind. 

Pröpago , ävi, atum, are, forts 
pflanzen, ermeiten, verläns 
gern. 

Pröpalam, adv. i. q. palam, f» 
fentlich. 

Própátülus, a, um, offen, freu; 
daher Subſt. propatulum, i, 
n. ein offener freyer maj. 

Prope, mabe, nahe babep, beys 
nahe, fall, comp. propior, 
m, u. f. propius, n. naher; 
proximus, a, um, der, bit, 
das nächfle, naͤchſt verganges 
ne, nächft folgende ober Fünf» 
tige. Daher Subſt. proxi- 
mum, i, n. bie Nabe. Pro- 
xime, adv. am nächften, jus 
nächft , neulich, kurz vor: 


er. 

Pröpediem , adv. nächfter Tage, 
ebeftené, 

Pröpello, üli, ülfum, e&llere, 
bintreiben , forttreiben, weg⸗ 
treiben , zurück treiben, ento 
halten, abhalten. 

Própémódo u, própémódum, adv. 
beonabe, (af. | 

Própéndéo ; di, fum, dére, 
vorwärts bangen oder fi 

ntev 
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neigen, ju etwas geneigt, je 
manden guͤnſtig feon. 
Propenfe, adv, willig, geneigt. 


Pröpenfio, Onis, f. die Zuueis 
gung. ] 
Pröpenfus, a, um, vorwärts 


bangend, geneigt, gün(tig, 

groß, wichtig. 

| Pröperänter, adv. eilend, eil; 
fertig, fchnell. 

Própérántía, ae, 1, própératio, 
— f. die Eile, Eilfertig⸗ 

keit. 

Própiritus, a, um, ín Cile ges 
macht oder gefchehben; daher 
Subſt. properatum ,- die Eile ; 
roperato, ádv. eilend, eils 
ertig. 

Própére, adv. i. q. properanter. 

Própéro, dvi, dtum, äre, teilen, 
befehleunigen, etwas fchnell 
verrichten oder betreiben. — 

Própérus, a, um, eilend, tib 
fertig. 

Pröpexus, a, um, vorwärts 
oder herab gefämmt, herab 
bángenb. 

Própino, dvi, ätum, are, zus 
ram , vortrinfen, preis ges 
en. 

Própinque, adv. nabe, ín der 
Naͤhe. 


Pröpinquitas, atis, f. die Nas 
be, Berwandtichaft. 

Própinquo, ävi, dtum, Ääre, 
näbern oder näber bringen; 
fich ndbern oder näher kommen. 

Própinquus, a, um, nahe; das 
bee Gubft. propinquum, i, 
n, die Nabe; —  ábnlid; 
nahe verwandt; daher Subſt. 
propinquus, i, m, ein naher 
SBermanbter, ein Blutsfreund. 

Pröpior , f. prope. 

Pröpitfo, dvi , ätum, dre, ver— 
fühnen, befanfttgen. 

um ; 


| gnávíg , 
gun(tig. 


Propugnatio. 


Própíus, f. prope. 

Pröpöno, ófüi, ófítum, 6nére, 
éifentlid) binficllen , auffüelltu, 
ausfegen, vor(telien, vorlegen, 
vorfchlagen, vortragen, bis 
Fannt machen, fich ermwas vet; 
fegen oder vornehmen. 

Propórtío , önis, £. Sropertien, 
Ebenmaß, Verhältnig. 

Própófítio , Omnis, f. Vorſtel⸗ 
lung, Sag, Hauptfag einer 
Kede. 


Pröpöfitus, a, um, ausgelegt, 
vorgefent, vorgenommen ; bo: 
ber Subft. propofirum , i, 
n. Vorſatz, Hauprfack. 
Zweck. 


Pröprattor, öris, m. Landvogt 
oder Ctattbalter einer Pro: 
bin; ohne Armee. 

Pröprie, adv. eigen, eigenthuͤm⸗ 
lt), eigentlich, insbefondre, 
vorzüglich. 

Propriétas , ats, f. beſondte 
Eigenſchaft, Eigenthümlich⸗ 
keit, Eigenthum, eigentuche 
Bedeutung. 

Pröprius, a, um, eigen, eigen⸗ 
thümlıch, jemanden oder ci; 
ner Sache allein gehörig, da 
ber Subſt. proprium, ii, n, 
Eigenfchaft , Gigentbum; — 
aud) beitändig, baucrbaft. 

Própter, piaep. reg. accof mer 
gen, neben, .nabe bep, burd, 
adv. darneben. 

Próptéréa, adv, desſswegen. 

Própudíófus, a, um, veli Un 
stríddmtoeit , vol Scan 
t 


Pröpüdium, ii, n. ſchaͤndliche 
That ; fchamlofer , ſchaͤndli— 
cher Menfch. 

Própugnicülum, i, n. eine Vor— 
mauer wider ben $einb, Aus 
ßenwerk, Schugwehr, Schur. 

Pröpügnätio, önis, f. Werfch: 
tung, Vertheidigung. 


TO- 


Propugnator. 


Pröpügnätor , óris, m. Verfech⸗ 
ter, Bertheidiger. 

Pröpügno, àwi, dtum, dre, ders 
fechten, für etwas fechten oder 
kaͤmpfen, vertbeidigen. 

Pröpülfätio, önis, f. Zuruͤcktrei⸗ 
bung, Abwendung. 

Pröpülfäror, Oris, m. Zurüds 
treiber, Abmwenber. 

Pröpälfo, Avi, atum, äre, ju 

dtreiben, zurüdfchlagen, ab; 
balten. 

Própylaéum, i, n. ein Vorhof. 

Próquaéftor, öris, m. SRiccqudr 
for, Stellvertreter des Quaͤ⸗ 
ſtors iu Rom. 

Próra, ae, f. das Wordertheil 
des Schiffes; das Schiff. 

Prórépo, &pfi, éptum, épére, 
beroot Eriechen, hervor fom: 


men. _ 
Próréta , ae, f. der Steuermann 
Fr Bordertheile des Schif⸗ 
ed. 


Pröripfo, ipii, ptum, ípére, 
beruor reißen, fortreißen; fe 
roripere, fid) losreißen, fchnell 
ortmachen, mweglaufen. 

Prörögätio, Onis, f. Berlänges 
rung, Auffchub. 

Prórógo , ävi, Atum, äre, ters 
längern , verfchieben. 

Prörfum, gänzlich, gerade vor 
fid bin, vorwärts. 

Prórfus, adv, i. q. prorfum, 
— völlig, allerdings, 

erbaupt, gerade vor fich bin, 
vorwärts. 

Prörümpo , üpi, üptum, ümpe- 
re , hervorbrechen, hervor⸗ 
ffürgen , hervorbrechen oder 
bervorfürzen laſſen. 

Pröruo, üi, ütum , nere, etwas 
vorwärts ftüzjen oder reißen, 
niederfiürgen, über den Haus 
fen werfen, | 

Prórüptío, ónis, f. das Her⸗ 
vorbrechen, ein Ausjall. 
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Prörüptus, a, um, hervor ge⸗ 
brochen, ausgelaffen, kuͤhn. 
Prörütus, a, um, zu Boden ges 
mworfen, jerftöhrt. 

Pröfus, a, um, profaifch; das 
ber Cubfl. profa, ae, f. die 
Profe, ungebundene Schreibs 


art. 

Pröfapia, ae, f. Gefhledt, 
Familie, 

Pröfcenium, ii, n, bie Moders 
(cene, ber Play, mo die 
Schaufpieler fpielten. 

Pröfcindo, idi, iffum, Indére, 
jerreißen, zerſpalten, durchs 
furchen, durchichneiden, durchs 
hecheln, fchmähen. 

Prófcribo, ipfi, iptum, ibére, 
fchriftlich befanne machen, 
anfchlagen, feil bieten, jes 
mand feiner Güter verlufig 
machen, in bie Acht erfläs 
ren, ächten. 

Profcriptío , onis, f, Öffentliche 
Geilbietbung, Achtserklärung. 
Profcriptürío, ire, (n die Acht 

zu erflären verlangen. 

Pröfcriptus, a, um, öffentlich 
befannt gemacht, feil gebos 
tben, in die Acht erklärt. 

Proféco, écüi, ectum, écire, 
vorn abfchneiden , zerfchneis 
ben. — Exta profecare , die 
Eingeweide beym Opfern vorn 
abfcheiden,, opfern. 

Proſecta, orum, n. pl, die at; 
gefchnittenen  Qingemeibe der 
Dpfertbiere. 

Prof&da, ae, f. eine öffentliche 
Hure. | 

Pröfemino, dvi, dtum, äre, qué; 


en. 

Pröfentio, fi, fum, tire, vor; 
ber merfen oder wahrnehmen. 
Pıöfequor, cütus oder quütus 
fum , qui, felgen, begleiten, 
etwas fortfegen, ausführlicher 
abhandeln, verfolgen. Profe- 

fequi 
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fequi aliquem amore, honore, 
laude, jemand lieben, ehren, 
loben; profequi aliquem bene- 
ficis, jemanden Wohlthaten 
erweiſen. 

Proſerpina, ae, f. bit Gemah— 
linn des Pluto und Oóttinn 
der Unterwelt. 

Pröferpo,, érpfi, erptum, &rpé- 
re, hervor Eriechen. 

Proſilio, ílüi auch (lí u. ilivi, 
ültum,, flire, bersor ober ir; 
pe mobin fpringen, bervors 
enimen. 

 Profocer, éri, m. der Frau Groß: 
vater. 

Pröföcrus , us, f. ber 
Großmutter. 

' Prófpétto, ävi, dtum, äre, fers 
vor oder irgend wohin fehen, 
fid) umfehen, gegen einen Ort 
ju liegen, fid) erſtrecken. 

Profpetus, us, m. der Pros 
— die Ausſicht, der An⸗ 

ick. 


Pröfpeculor , ari, ausſpaͤhen, 
ausfundichaften , auf etwas 
lauern. 

Pröfper, éra, érum, glüdlid), 
gün(tig, erwünfcht; baber pl. 
profpera, orum, n. glückliche 
Umftände, Glüd. 

Pröfpere, adv. glüdlich. 

Profperitas , atis, f. Glüd. 

Profpéro , àvi, dtum, dre, bes 
gluͤcken, glüdlid) von flatten 
gehen laifen. Ä 

Prófpicíéntia, ae, f. bie Vor⸗ 
fut. 

Pröfpieio, €xi, e&um, [ícére, 
vor fih binfehen, vorher fes 
ben, für etwag forgen. - 

Pıöfte no, Arävi, ftrütum, ftir- 
nére, niederwerfen, zu Boden 
fchlagen , gu Grunde richten. 


grau 


Próftibilis, is, próftíbula , ae, ' 


f. u. pröftibulum, i, m. "ging 
öffentliche Hure. 


Protinam. 


Próftitto , firüi, ſtitütum, fi. 
fíuére, Öffentlich ausfiellen, 
preis geben. 

Prófto, ftíti, ftàtum, àre, ber: 
vor fichen, Öffentlich da fies 
ben, feil fliehen. 

Prófubigo, egi, acum, igäre, 
beroor wuhlen, aufmühln. 
Pröfum, tüi, defle, nüßen, nüss 

lich ſeyn. 

Prót&tío, Onis, f. bit uv 
dung, Beichügung. 

Prott&us, a, um, bededt, be 
ſchuͤtzt. 

Prótego, exi, &tum, egere, bes 
decken, beſchuͤtzen. 

Prótélo, are, entfernen, weg 
treiben. 

Prötẽendo, di, fum oder tum, 
dere, hervor ſtrecken. 

Próténtus, a, um, 
firedt. 

Próténus oder prötinus , adv. 
meiter, weiter fort, fo fort, 
fogleich. 

Prötero, trivi, tritum, térere, 
jertreten, jerreiben, aufreıben, 
vernichten. 

Prótérreo, ui, ſtum, &re, Megr 
ſchrecken, wegſcheuchen. 

Prótérve, adv. i. q. protervus. 

Prótérvítas, atis, f. Sredbat , 
Unverſchaͤmtheit, Keckheit, 
Muthwille. 

Prótéivus, a, um, fred, un? 
verfchamt, fed, muthwillig 
Próreus , (jmepfilbig) ei u. cos, 
m. ein Meergott, der fid) in 
allerley Geflalten. verwandeln 
fonnte, baber Proteo mutab:- 
lior, eim febr veränderlicher 
(auch ein febr liſtiger) Meuid. 

Próthyme, adv. gern ober mil 
lig, vergnügt, fröhlich. 


hervorge⸗ 


Proôthymia, ae, f. die Gencist⸗ 


beit, Froͤhlichkeit. 
Prötinam, adv, i, q. protenus 
Oder protinus. 
Pro- 


Protinus. 


Prötinos, adv, f. protenus, 

Proróllo , füftuli, füblatum, töl- 
lére, hervor ſtrecken, verläns 
gern , vergögern, auf(dic 
ben. 

Pröröpräxia, ae, f. das Vor⸗ 
recht bey Schuldforderungen. 
Pröträho, Axi, Acum, ahöre, 
bervor ziehen, offenbabren, 
entdecken, binaus ziehen, ver: 

jögern. j 

Prótrirus, a, um, jerrieben, 
sertreten,, zu Boden geworfen 
oder gefchlagen: 

Prötrüdo, üf, 
(ert. fioßen. 

Prótürbo, ávi, dtum, Are, MWegs 
treiben, zurück treiben, fort 
jagen. 

Prove&io, Onis, f. u. próvé- 
&us, us, m, Beförderung, 
Zunahme, Wachsſthum. 

Próvy&ttus , a, um, fortgeführt, 
fortgerückt ; Daher aetate pro- 
ve&us , Dejabrt, febr alt; 
equo provectus, reitend, oder 
der geritten tft. 

Pröyeho , &xi, Gum, éhére, 
hervor tragen, weiter führen, 
fortführen, hervor oder ent; 
por bringen, erheben. Prove- 
hi, beroer oder weiter fab» 
ren, reiten ,. geben; vorruͤcken, 
fortfahren. 

Próvénio, eni, ntum, énire, 
beroor fommen, beroer wach⸗ 
fen, entfichen, au(fommen. 

Próvéntus , us, m. das Hervor⸗ 
tommen, Hervorwachlen, Ent 
fieben , Ausgang oder Sort; 
gang, große Menge, großer 
Dorrath. 

Proverbium, ii, n. ein Sprich, 
wort. 

Prövidens, ntis , o. vorfich 


üfum,  üdére, 


fig. 
Próvidenter , adv. vorſichtig, mit 
Vorſicht. 


Provoco 
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Prövidentia, ae, f. das Morhers — 
feben , Vorücht, Vortorge 
gu SRorfcoung. 

Próvideo, idı ifum, ídére, vor— 
ber chen, vorlichtig fenn oder 
zu Werke geben, verhüten oder 
zu verhüten fuchen, Borforge 
tragen oder fur etwas forgen, 
etwas beiorgen oder berbep 
ſchaffen, fid mit etwas vers 
(eben. 

Prövidns, a, um, porber(chenb, 
vorsichtig, für. etwas Gorge 
tragend., 

Próvincia, ae, f. cine Trobinj , 
ein von ben Römern erobers 
ted außerhalb Italien aeleges 
nes Land; Amt, Gefchäft. 

Prövinciälis, e, die Provinz bes 
treffend , zu ihr gehörig, bas 
tin. wohnend. 

Prövircuätım , 
weiſe. 

Proviſio, önis, f, dag Vorher— 
ſehen, die Vorſicht, Verhuͤ⸗ 
tung, DBorbeusung. 

Prövifo, fi, fu, fere, nach ets 
was binfcben, ft umſehen. 
Próvifor, óris, m. der etmas 

vorher ſieht oder beforgt. 

Prövifus, a, um, vorber gefes 
ben, beforgt, berben gefchafft. 

Prövifus, us, m. das Vorher— 
fehen, die Vorſorge. 

Prövivo, Ixi , ictum, ivére, forf 
leben, länger leben. 

Próvóciátío, Oris, f. die Herauss 
forderung, Berufung auf ein 
höheres Gericht. 4 

Prövscätor, Oris, m. ein Her⸗ 
ausforderer. 

Próvócitus, a, um, herausgerus 
fen, berausgefordert, nereist. 

Prövöco , ävi, dtum, àre, bers 
aus rufen, heraus fordern, 
auffordern, reiıen, anretzen, 
ermuntern , vor ein höheres 
Gericht fordern, 

un 


adv. provinzen⸗ 


Pro- 
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Próvólo, avi, ätum, are, ber: 
vor fliegen, fehnell hervor fom: 
: men. 

Prövölvo, 
re, hervor máljen, fort wäls 
zen, hinwähen, z. B. fe ad 
pedes provolvere, i.e. wot 
jemand niederfallen. 

Próvóoino , ómiüi, ómitum, ómé- 
re, bervor ipepen. 

Próüt, adv. fo wie. 

Próxíme, adv. f. prope. 

Próxímitas, ätis, f. bie Nähe, 

tachbarichaft, nahe ers 

wandtſchaft. 

Proximo, are, ſich naͤhern, nahe 
ſeyn. 

Proximus, ſ. prope. 

Prüdens, &ntis, o. vorher fe 

hend, vorher wiffend, mwilfent- 
lich, vorlichtig, einer Sache 
erfahren, gefchieft. 


Prüdénter, adv. vorſichtig, klug, 


geſchickt. 

Prüdentia, ae, f. das Borbers 
(chen, die Klugheit, 3Borficbt, 
Einficht , Kenntnig Wiſſen— 
(oft. 

Prüina, ae, f. ber Reif. 

Prüinofus, a, um, voll Reif, 
bereift, 

Prüna, ae, f. eine glühende Kobs 
(e. 

Prünum, i, n. btc Pflaume. 

Prünus, i, f. der Pflaumens 
baum. 

Prürigo, inis, f. das Auden, 
Krane, Grinb. 

Prüro, ivi, itum, ire, juden, 
lüftern (eon. 

Prüritus, us, m. das Jucken. 

Pririnéum, ei, m. ein Öffenrlis 


ches Gebaube in Athen, mo’ - 


die obrigfeirlichen — Perſonen 
ſich berathſchlagten und Ge: 
richt breiten „ und verdiente 
Maͤnner anf aut Lebeus ib. 
ren Unterhalt bekamen. 


ölvi, .ölütum, ölve-, 


Publicatio. 


Pfällo, alli, allere, auf Gair 
teninfirumenten fpielen,, dazu 
fingen. 

Pfälterfum, ii, m. der Vfalter, 
ein gewilles Saiteninftrument. 

*Pfältria, ae, f. eine Xialter: 
fpielerinn, 

* Pféphifma, átis, n. ein SXatb£: 
(lug , Volksſchluß, Volks 
verordnung. 

* Pfeüdöchjrum, i, n. eine heim: 
lide Thür, Hintertbür. 

Pfittäcus, i, m. der Papasap. 

* Pfychömäntium, ii, Dder , 
chómàüntéwm, &i,n. ein Drt, 
wo die Seelen der Verſtorbe— 

"nen befragt wurden. 

Pfythía, ae, f. u. pfyrhiom, 
ii, n. eine Art von Weinftös 
den oder Wein im Getecben: 
lande. 

Prifana, ae, f. eine Peifane, 
Ger(tentranf, Gerfiengraupe. 
Prifanarium, ii, n. ein Zrant 

aus Gerſte oder Reis. 

Pübens, éntis, o. männlich oder 
niannbar, heran gewachien. 

Pübértas, atis, f. bie Mann⸗ 
barfeit , das mannbare oder 
männliche Alter. 

Püber oder pübes, éris, o. 
mannbar, männlich, errea ch fen. 

Pübes, is, f. bic Manndarkeit, 
das manubare ober maͤnnli— 
che Alter, junge Zeute oder 
junge Mannfchaft ; die Scham 
oder Schamtherie, 

Pübefco , ére, munnbar merden, 
das maͤunliche Alter befom:- 
mer, jarte Haare bekommen, 
heran mwachfen. 

Püblicänus, i, m. der die ri; 
miſchen Zöle und offenzlichen 
Einkünfte pachtere, cin Gr 
Rrroipachter. 

Pühlicätio, onis, f. bie Einie 
bung der Oüter in die Staats; 
caſſe. 

Publi- 


Publice. 


Püblice , adv, öffentlich, im Nas 
men, aut Koften, sum Be 
fen des Staates oder des gc 
meinen Wefens. 

Püblicitus, adv. i. q« publice. 

Piblico , Avi, Atum, are, Öfs 
fentlich befannt machen, ges 
mem machen, jur Staatscaſſe 
fehlag.n over ziehen, einzie⸗ 
ben, confifcicren. 

Pábiicus, a, um, öffentlich, 
dem ganzen Graate ooer einer 
ganzen Gemeinheit gehörig, 
hid) darauf beziehend, gemein, 
allgemein ; daher publicum, 
i, n. bie Gtaaréca(fe , dus 
Figenthbum des Staats; das 
Publikum, ber Staat, eine 
ganze Gemeinheit, Gemeine, 
Stadt oder Ortſchaft; jeder 
öffentliche Platz, oͤffentliche 
Straſſe. 

Pódendus a, um, ſchaͤndlich, 
deſſen man ſich zu ſchamen 
hat. 


Pudens, éntis, o. ſchamhaft, 


befcheiden,, fitrfam. 

Pudenter, adv, mit Schambaf; 
tigfeit , auf befcheidene fitts 
fame Art. : 

Pádéo, üi, itum, &re, fid) fchas 
men; ſteht meiſtens imperf. 
J. B. puder hoc dicere, id) 
ſchaͤme mid, (e$ ıf eine Schaus 
bc) dieß zu fagen; pudet me 
zui, ich fchämg mich deiner; 
auch, id ſchaͤme mich vor 
vit. 

Pudibündus, a, um, i, q. pr. 
dens. 

Püdice, adv, fittfam, wohlan— 
ſtaͤndig, yudbtig. — 

Pudicítia, ae, f. bie Schams 
baftiafeit , Sittfamkeit, Ehr⸗ 
barkeit, Zuͤchtigkeit, Keuſch⸗ 
beit. 

Pülicus , a, um, ſchamhaft, 
ſutſam, ehrbar, süchtig, keuſch. 
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Püdor, Sris m. 
Schamhaftigkeit, Schen oder 
Achtung vor jemanden, Gitts 
ſamkeit, Serdycibenbett, Wohls 
anftandıgleit, Ehre oder gus 
ter Ruf, Zuchtigkeit; Keuſch⸗ 
bet; aud) das, veffen man 
d zu Ichamen hat, Gchans 
e 


Pózla, ae, f. ‚ein Mädchen, 
junge (lebige, aud) verbheus 
rathete) Weibeperion. 

Pudlläriter, adv. nach Mädchen 
u mie ein junges Maͤd⸗ 

en. 

Fütilivis, e, dem oder ben Mäds 
chen gehörig, jugendlich, Eins 
diſch. 

Puellula, ae, f. ein kleines Maͤd⸗ 
chen. 


Pucilus, i, m. ein Knäbchen. 


Püer, éri, m, ein Knabe, Suns 


ac, Kind, Sohn, Sclave. 
Puer regius, ein Edelfnabe, 
Page. 

Pücrilis, e, fnabenartig, jugends 
lich, kindiſch. 

Püerilitas, atis, f. Kindheit, 
kindiſches Weſen. 

auf kindiſche 


Puériliter, adv, 

Pucritía, ae, f. bie Kindheit, 
Tugend, das Knaben- oder 
Mädchenalter. 

Pütrpera, ae, f. eine Kindbets 
terinn, 

Püérpéríum, ii, n. das Kinders 
gebären , Sinbbette, Geburt 
poer Leibesfrucht. 

Puértía, ae, f. ſtatt pueritia, 

Puerulus, i, m. dim, i, q. pner, 

Püérus, i, m. fiatt puer. 

Pugib, ilis, m. em Gedttr, 

; daséi edite. : —- 
ugilatio, onis, f. ein Faufiges 
fecht, Sauftfampf. 

Pugilatorius, a, um, was mif 
der Fauſt gefchlagen mico. 

Aa 2 Pugi- 


bie Scham É 


^- 
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Pügilätus, us, m. i.q. pugila- 

í tuo. 

Pügilice, adv. auf fauſtfechteri⸗ 
che Art, É f5. valere, i.e. 
ſehr wohlauf, fehr ftarf ſeyn. 

Pügilläres, fum, m, eine Schreib⸗ 
tafel. 

Pügio, önis, m, ein Dolch. 

Pügiüncülus, i, m. ein fleiner 
eld. | 

Pügna, ae, f. dag Gefecht, die 
Schlucht, Kampf, Streit. 

Pügnäcitas, àtis, f. bie Streit: 
ucht , Streitbarfeit. 

Pügnäciter u. pügnänter, adv. 
fireitfüchtig , fireitbar, heftig, 
hitzig. A 

Pügnacülum, i, n. eine Baften. 

Pügnätor, öris, m. ea Kam: 
pfer, Streiter, Fechter. 

Pügnärörius, a, um, zum Sechs 
ten oder Ötreiten gehörig. 

Pügnax, acis, o. ftreitfüchtig, 
i kriegeriſch, halsfiars 
riſch. 

Pügneus, a, um, aus Faͤuſten 
befichend. — 

Pügno , àvi, atum, are, ftd 
ten, ein Treffen liefern, kaͤm⸗ 
pfen, fireiten. 

Pügnus, i, m. die auf, 

Pülchällus oder pülcellus, a, 
um, dim, ſchoͤn, hübfch. 

Pülcher oder pülcer, ra, rum, 
fchön, ruͤhmlich, vortreiflich. 

Pülchre oder pülcre, adv. (comp, 
pülchríus oder pülcrius, fu- 
perl. pülchérríme oder pülcer- 
rime, fehön, gut, wohl, vors 
trefflich. 

Pülchritüdo oder pülcrítüdo, inis, 
f. bie Schönheit. 

Puleum u. pülégíum , ii, m, ber 
Polen, aud) das Floͤhkraut, 
ein wohlrtechendes Kraut. 

Pülex, icis, m. der Stob. 

Pülinus, u, m. ber aus Dem 
Steffen der Hühner weiſſagte. 


Pulvinar. 


Püllätus, 4, um, ſchwarz ge⸗ 
kleidet, ſchwarze oder ſchmu⸗ 
tzige Kleider anhabend. 

Pũllulo, dvi, dtum, äre, Qui: 
ſchlagen, hervorfprojfen, ſich 
ausbreiten. 

Püllus, i, m. das Junge, (eis 
nes jeden Thieres ) 4. 35. pul- 
lus galinaceus, im junges 
Hühnchen ; pulus columbi- 
nus, ein junges Taͤubchen; 
pullus equinus, afininus, em 
Süllen. | 

Püllus, a, um, ſchwarz, bun- 
Eelfarbig , fchmußie. 

Pülmöntärium u. pülmentum, i, 
n. was man jum Brod, ift, 
Zufoft, i. $5. Fleiſch, Kälte, 
Gemuͤſe. 

Pũlmo, ónis, m, die Lunge. 

Pülmönärius t. pulmónéus, a, 
um, die Lunge betreffend, mu 
ihr gehörig, fehwammig. 

Pülpämen, inis, u. pülpäimen- 
tum, i, n. das Fleiſchige an 
Thieren, £ederbifen, Zutofi. 

Pülpitum, i, n. eine Bühne, 
ein ult, Eatheder. 

Püls, ültis, m. $5rep ober Mus. 

Pülfitío, onis, f. das dla 
gen oder Ctofen. 

Pülfo, ävi, atum, äre, fehle: 
gen, ftofen, Elopfen, in Be 
megung feren. 

Pülfus, us, m, das Ötofen, 
Schlagen, der Stof. 

Pültätio, Onis, f. das Aufl 
pfen. 

Pülto, äre, (ftatt pulfare) am 
etwas Elopfen oder fchlagen, 
anfiopten. 

Pülvereus, a, um, fiaubig. 

Pülverüolöntus , a, um, 
Staub. 

Pülvülus, i, m. ein kleines Kuͤſ⸗ 
ſen, ein Kuͤßchen. 


Pülvinar, àris, n. et Kopffüf 


ſen, &üjen, Pfuͤhl, Polker; 
bejeus 


Pulvinarium; 


befonders ein Polfter ober Küfs 
fen in den Temveln, worauf 
man die Bildniffe der Götter, 
und daneben Speife für fie 
ſtellte; ein Tempel. 

Pülvinarium, ii, n, i.q.. pulvi- 
nar; ingl. ein Ort, mo die 
Schiffe ruhen oder liegen. 

Pilvinus, i, m. ein Küffen, Pols 
fer; jede diefem ähnliche Er: 
böhung. 

Pülvis, éris, m. der Staub, 
ba$ Pulver; befonders der 
Staub oder Sand, morein 
de Mathematiker ihre Sigur 
ren zeichneten; ein Kampf: 
plag, der Kampf; daher fi 
ne pulvere, ohne Kampf, ohne 
Mühe. Pulvis pyrius vel ni- 
trarus’, dag &chiehpulver. 

Püvifcülus,i, m. ein Stäubchen. 

Pümex, icis, m. ‚der Bimsfein, 
auch jeder Stein. 

Pümícéus, a, um, aus Bine: 
feine. 

Pinilio u. pümilo, onis, aud) 
pämilus, r, m. ein Zwerg. 
Pinàim, adv. mit Stichen, ftidj: 

meije. 

Pin&um, i, n. ein Stich, Punkt, 
bit Wahlfiimme, Benfall; je 
bet fleine Theil, 5.9. pun- 
Am temporis , ein Augens 
blick. 

Pinfcéus t$. Pünicus, a, um, 
phönieifch , carthaginenfifch ; 
toth, röthlih. Punica fides, 
ihlechte Treue; poma punica, 
Oranatápfel ; arbor punica, 
tin. Granatapfelbaum. 

Pünfo, ivi 4. fi, itum , ire, 
frafen, beftrafen , rächen. 

Pinitfo, Oónis, f. $5efirafung , 
Race. 

Pinitor, oris, m, ein Beftras 
fer, Rächer. ] : : 
l'ipa, ae, f, eim Mädchen, eis 
ne Puppe oder Dode 


Aa3 
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Püpilla, ae, f, eine Waiſe, eis 
ne Miümdel, ber Augapfel. 
Püpfllaris, e, Waiſen oder Müns 
deln gehörig. EN 
Püpillus, ı, m, ein Waife, em. 
Muͤndel. 
Püppis, is, f. das Hintertheil 
des Schiffes, das Schiff. 

Püpüla, ae, f. i, q. pupilla. 

Püpülus, i, m, ein Snäbchen. 

uo adv. rein, reinlich, siers 
ich. 

Pürgämen 1j. pürgimentum, i, 
n. Schmug, Unflath, Auss 
Fehricht, Auswurf, Reinigungss 
mittel. — ; 

Pürgätio, önis, f. bie Reini⸗ 
gung, Ausführung, 4. $5. al- 
vi, i. e, baé Larieren, Spurs 
gieren; Rechtfertigung, Ents 
(diulbigung. 

Pürgitus, a, um, gereinigt, ges 
faubert. 

Pürgito, are , reinigen, entfchuls 
digen. . 

Pürgo, dvi, atum, äre, tenis 
gen, faubern, rechtfertigen , 
entfchuldigen, 4.5. fe alicui 
vel apud aliquem ; widerlegen, 
ablehnen, z. $5. crimina, 

Pürifico, àvi, dtum, dre, i.q. 
purgare. 

Pürpüra, ae, 
fdnede , Purpurfarbe , 
Purpurkleid. 

Pürpürätus, a, um, mit Purs 
pur befleidet; daher Subſt. 
purpurati, orum, m, Eönigliche 
Minifier, Hofbediente. — 7 

Pürpüréus, a, um, purpurn, 
aus Purpur , - purpurfarbig , 
totb , dunfelroth, fchwärzlich,, 
auch alánjenb , fchön, 

Pürpüriffärus, a, um, totb eo 
ſchminkt. 

Pürpüriffüm , i, m. ein rt 
pervuriare , totbe Gdmin: 
c. 


Pu- 


f. bie Vurpurs 
cin 


Purus. 
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Pürns, 


a, um, rein, lauter, 


heiter, bell, offen, fren; das . 


ber, purum, i, m. der bei 
tere Himmel, bie belle, freue 
fromm , rechtfchaffen, Hata 
pura, ein Spieß, der nicht 
mit Eiſen befchlagen ift. 

Püs, püris, n. ber iter. 

Püfillus, a, um, flein, gerin: 
ge; daher adv. pufillum, ein 
wenig. 

Püfio, önis, m. ein Rnäbchen. 

Püftüla, ae, f. ein Bläschen, 
Blätterchen. 

Püftulivs, a, um, mit Blafen 
períehen. 

Pütimen, ínis; n. bie Cale, 
3 35. juglandium. Nußſchale. 
Pütátío, ónis, f, dag Beſchnei— 
ben, 3. 95. ber Bäume oder 

Meben. 

— öris, m. ein Befchnei: 
er. 

Püreal, alis, n. ein Brunnen: 
bedel; ein Drt in Nom, mo 
Die Gelbmecbáler oder Gelb; 
rds ihre Gefchäfte trie 
en 


Pürcalis, e, jum Brunnen ges 
béríg, darin befindlich. 

Pütéo, üi, Zre, ftinfen. 

Püter, pütris, pütre, faul, morſch, 

. mürbe, locker. 

Pütéfco W. pütifco, ére, flins 
kend werden, verfaulen. 

Pütéus, éi, m. ein Brunnen, 
auch eine Grube, E ei 

Pütíde, adv, ftinfenb, ed'elbaft, 
unangenehm, auf geswungene 
oder gefünftelte Art. 

Püridiüfchlus, a, um, ein we 

. mia ftinfenb, edelboft, unan: 
genebm, all,ugeswungen oder 
gefünftelt. 

Pütidus, a, um, ftinfend, faul, 
eckelhaft, unangenehm , ges 
imungen, gekünftelt. 


Pyrrhichius, 


Pütllos, i, m. ein Liebkoſungs⸗ 
wort, etwa mein Liebchen. 
Püto, dvi, Atum, Arc, befchnei- 
ben, rcintaen , ing Reine brin: 
gen, fchäsen, dafür balten, 
mennen, glauben, urtbeilem , 

überlegen. 

Pütor, öris, m. der Beltanf. 

Püt:édo, inis, f. die Fäulnif. 

Pütefäcio, &ci, adum, äckre, 
faul oder faulend machen, 
„mürbe machen. 

Pätrefco, e(cére, faul werben, 
in Faͤulniß übergeben , vers 
„Riodern. 

Pätridus, a, um, faul, morfch. 

Pütris, f. puter. 

Pütns, a, nm, rein, ungefün: 
fielt, natürlich; purus purus, 
ein bloßer, fonft weiter nichts. 

*p,da, ae, oder pydes, ae, 
m. iq. pugil —— 

* Pyga, ae, f. der Hintere. 

Pygmatus, i, m. ein Imera; 
baber pygmaeıs , a, um, 
pyamaͤiſch, bie Zwerge betrer: 
fend, ihnen gehörig. 

Pylae, arum , f. pl. enge Paͤſſ. 

*Pjlorus, i, m. ber Thürbüter 
oder Pfoͤrtner, der untere 
Magenmund. 

HS ae, f. ein Scheiterbau: 
en. 

Pyrämidatus, a, um ppramiben: 
förmig , fegelfbrmig. 

Pjrimis, idis, f. eine Pyrami⸗ 
be, Spinfäule. _ 

*Pirgus, i, m. ein Würfelbe 
cher. 
Pyrites, ae, m. ber Teuerftein. 
Pjrópus, i, m. eine Art von 

Karfunkel, ein Rubin. 

Pyrrhícha, ae, oder Pyrrhiche, 
es, f. ein gemwiffer Waffen; 
tanı. 

*Pyrrhichius, ii, m. ein Bert; 
gli von zwey kurzen Enl; 
ben. : 

Pyrr- 


Pyrrho. 


Pirho, önis, m, ein Philoſoph, 
welcher alles bezweifelte. 
Pfrum, i, n. f. pirum. 
Pjthägöras, ae, m. ein berühnts 
"te griechifcher Weltweifer ; 
daher pvthagoréns, a, um, 
potbagordi(d); Subſt. Pyrha- 
gorei, orum, m. die Pythagoraͤer, 
die Anhaͤnger des Pythagoras. 
bytiſſo, Are, ausſpeyen. 
*Pjxis, idis, f. eine Buͤchſe. 


Q. 


Q. bedeutet als Vorname Quin- 
tus, 5.9. Q. Fabius Maxi- 
mus, auch que, 5.9. S. P. 

R 


Qua, adv. (eig. der abl, fing. 
fem. von qui, quae, quod) 
no, mobin, in fo fern, rit, 
auf was für Art. 

Quacünque , adv. wo nur, "0; 
hin nur. 

Qvadia, f. quadrus. 
Quädrägenärius, a, um, bier 
ig enthaltend, vierziejährig. 
Quädrägeni, ae, a, pl. je vierjig. 
Quadrigefímus, a, um, der 

vierzigfie. 

(uadrägies, adv. vierzig Mahl. 

Qnadräginta , vierzig. 

(Juadrans , äntis, o. Der vierte 
Theil, ein Viertel, befonders 
der vierte Theil eines AG, 
deren Unciae, 

(uadrántal, älis, m. ein vier; 


edigeé Weingefäß, acht und. 


vierzig (fextarius) Noͤſſel ent: 
baltenb. 

Quadrantarius, a, um, aus ct: 
nem Viertel beſtehend, uni 
- Viertel eines Ag zu bas 
en. 

Quadrätus, a, um, viereckig; 
daher quadratum, i, n. ein 
Quadrat, Viereck; der Ger 
piertichein. 


Quadrupes, ' 2375 


Quädriennis, e, vierjaͤhrig. 
Quadríénníum , i, n. eine Zeit 
eon vier Jahren. 
Quadrífarfam, adv. in vier Theile, 
vierfach. p 

Quadrifidus, a, um, tm ‚vier 
Sheile gefpalten, vierípaltig. 

Quadriga, ae, pl. quadrigae, 
arum , f. ein Geſpann von vier 
qMerben , ein vierfpänniger 
Magen. 

Quadrigaríus, a, um, jM ben 
quadrigis gehörig , fid) darauf 
bexiehend , fid) damit beichäfs 
tigend. 
wadrígàtus, a, um, mit dem 

Bilde der quadrigarum auss 
gepraͤgt. — 

Quadrijügis, e, tI. quadríjügus, 
a, wm, vierſpaͤnnig. 

Quadrilibris, €, vierpfündig. 

Quadrímeftris, e, viermonath⸗ 
lich. "E 

Qnadrimus, a, um, vierjahrig- 
nadringänärius, a, um, aus 
vierhundert beftebenb.  # 

Quadringzni , ae, a, pl. je bier 
bundert. 

Quadringentzfimus, a, um, der 
vierhundertſte. 
Quadringenti , 28, 8, pl. vier 

hundert, 

Quadringentíes > 
niabl. "n 

Quadrípàrtitus , a, um, in bier 
Theile getbeilt. 

Quadriremis , is; E (fc. navis) 
ein vierruderiges € diff. — 

Quadro, dvi, dtum, Are, vier? 
«fig machen, ordentlich zus 
fanımen feten oder ausarbet? 
ten, sufammen paſſen, fi 
ſchicken. 

Quadrüpédans , antis, 0, ‚auf 
vier Süfen gehend, vierfütg. 

Quadrüpes , edis, o. vierfuͤßig; 
Sobſtantiv. ein vierfuͤßiges 
=. 

A a Qud- 


vierhundert: 


2376 Quadrüplator. 


Quädrüplitor , öris, m, ein Ans 
arber oder Merräther büraers 
licher Verbrechen, ein Betrüs 
ger. 

Quadrüplex, ícis, o. vierfach. 

Qnadrüplico , ire, vierfüch ma— 
chen. 

Qnua’ünlor,, dri, bürgerliche 
Nerirechen angeben ober ver: 
ratben 

Qna! üplus a, um, vierfach, 
Daher qnad-uplom, i, n. dag 
Mterfache, otermobl fo viel. 

Quad:us, a, um, vierecfig, das 
ber Subſt. qnalra, ae, f. 
ein vierecfiged Dina , vierecki⸗ 
ger Fhtifch, Teller; quadrum, 
i, n. ein Mierecf; redigere 
aliquid in quadrum, etwas ge 
bórig ordnen. 

Qnatrito, Ve, ſuchen, nad) etr 
was forfchen ober fragen. 
Quaéro , quasfivi , quazfitum, 
qua?rére, ſuchen, unterfuchen, 
(befonders eine gerichtliche Un⸗ 
terfuchung anftellen) nachfors 
fehen, fragen, nach etwas trach» 
ten, etmaé iu erlangen oder 
zu erwerben fuchen, verfchafs 
fen, zuwege ‚bringen; auch 
vermiffen, nöthig haben, ers 

ordern. 

Quazfitio, önis, f, eine Frage, 
Unterfuchung. . 

Quazfitor, öris, m. ein Cu 
dier, Unterſucher, befonberg 
gerichtlidher , Richter. 

Quacfirus,-a. um, geſucht, aud: 
geſucht, nefragt, daher Cub. 
quaefitum , i, n. das Begeh⸗ 
ren oder Verlangen, die Frage. 

Quacſo, quasfamns, verb, def. 
ich bitte, wir bitten; mein! 
ums Himmels willen! — 

Quaefícülus, i, m. ein Eleiner 
Gewinn. 

Quazitio, Onis, f. bad Suchen, 
die Unterſuchung, befonderg 


Quatn, 


gerichtliche Unterſuchung, Fra⸗ 
ge, peinliche Frage, Tortur, 

Quaeſtiũncula, ae, f. eine fld 
ne Trage. 

Quatfor, oris, m. ber Dub 
fer, eine obrigfeitlicbe Pers 
fen in Rom, melde die Auf; 
fibt über die Staatseinkünt 
te batte. 

Quasftörius, a, um, ben £i: 
fler betreffend, ihm gebärig; 
daher Subft. quaeftorium, ii, 
n. das Zelt des Quaͤſtors im 
Lager; die Wohnung des 
Quaͤſtors in der Provin;. 

Quazftüöfus, a, um, 
li , vortheilhaft, 
füchtia. 

Quaifüra, ae, f. die Quäfter, 
das Amt eines Quaͤſtors. 
Qnaäitus , v$, m, Gewinn, 
SRortbeil, Wucher, Hanbthies 
rung, Metier. 

Qnàlíbet, adv. 
fing. fem. von quilibet, quae- 
libet, quodlibet) mo es be 
liebt, überall, . 

Quilis, e, mag für einer, von 


eint 
gewinn⸗ 


mas für Art oder Befchaffen 
heit; geht calis vorher, fo 
bet e$ mie, 5. $5. qualis 


unus, tales omnes, 
Qualiscünque, qualécünque , wie 
(oder son melcher Art und 


Beichaffenheit) er, fie, es, 
auch fep. 

Quälisliber, qualélibet, i, q, 
qualiscunque. 


Quilítas, atis, f. Gigenfdbaft 
oder Befchaffenbeit einer Sache. 

Qnàlum, i, n. t. quälus i, m, 
ein geflochtener Korb. 

Quim , adv. al$ , mie, wie febr; 
vor ben Superlativen verftárft 
e$ bic Bedeutung, 4. 5. quam 
maxime, fo febr als mög: 
li; quam pnicherrimus , 
aufferordentlich kon. 

Quam- 


(eig. der abl. 


Quamdiu. 


Qnimdín, adv. mie lange, fo 
lange als. ! 

Qoimlibet, adv, wie e8 beliebt, 
fo viel als beliebt, fo ſehr 
auch, nod) fo febr. 

Quimóbrem? tarum? mesme 
un? — - 

Quimplüres, quamplüra, fuperl. 
quämplürımus, a, um, fef 
viele, febr viel, — — 

Quimpridem? adv. mie lange? 

Qoimprimum, adv. chefteng, 
fo bald nur möglich. 

Quimquam, oder quänguam, 
er obſchon, obgleich, wies 
wohl. | 

Quimvis, conj. (mit dem con- 
jm&ivo) obgleich nod) fo 
fbr, fo febr auch; (mit bem 
— obſchou, obgleich; 
ehr. Ä 

Quindo, adv. wann? auch weil, 
da 


Quindócünque, adv. mann e$ 
fo, einmal oder cinft, 
mann nur, fo oft nur. 

Qnindóque, adv. i, q. quando- 
cinque, ingl. bisweilen. 

Nnindöquidem, adv. weil, ba. 

Quintillus, a, um, dim. wie 
(re$, wie fien, mie viel, 
wie wenig. 

Quintftas , f. Größe, 
Menge. 

Quinto, f. quantus. 

Quäntöptre, adv. mie febr. 

Quintülns , a, um, i. q. quan- 
"illus. Ä 
Qvintülüscünque : ácunque , 
ümcünque, fo groß nur, fo 
Hein mur, fo viel nur als, 
ſo wenig oder fo geringe als. 
Qnintum, f. quantus., 
Quintimvis, f quantnsvis, 
Wntus, a, mie aro6 ; 


itis, 


um, 


babe Subſt. oder Adverb. - 


quantum, mie viel, fo viel, 
i. 9, quantum ego intelligo , 
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fo viel ich davon verfiche; 

' aliquid pluris aeftimare, quam 
quanti eft, etwas höher (di: 
sen, alé es mertb ift. Quan- 
ti emit? mie fbeuer hat er 
es gekauft? Quanto, je, um 
wie viel, 4. B. quanto diu- 
tius, je länger ; quanto fa- 
pientior, je meifer, 

(Quänrüscüngue, äcüngue, üm- 
cünque, fo grof al8 nur, (o 
grof aud; qantumcunque , 
fo viel als. 

Quäntüsliber, äliber, ümliber, 
fo groß auch, fo viel es fen. 

Quantũsquantus, Oder quintus 
quäntus, i, q. quantuscun- 
que, 

Quäntüsvis, ávis, ümvis, i, q. 
quantuslibet, 

Quäpröpter, adv, warum, wes⸗ 
wegen, daher, 
Quäyua, adv. wo nur, wohin 

nur. 

Quäre, adv. manum? weswe—⸗ 
gen, wodurch, daher. 

Quärtäd&cimani, orum, m. Gols 
baten von der viergehnten Les 
gion. 

Quartanus, a, um, viertaͤgig, 
z. B. febris quartana. Quar- 
tani, orum, m, (fc, milites) Sol⸗ 
daten von der vierten £eaion. 

Quärtirius, ii, m. ein Quars 
tier, Quartierchen, ein Bier 
telmaß. 

Quartus, a, um, der vierte; 
daher adv. quarto U. quar- 
tum, zum vierten Mahle. 

Quifi, adv. als menn, gleich 
al$ menn, gleichfam, gleichs 
wie, bepnabe, (aft. 

Quáfillum, i, n. oder quäfilus, 
i, m, ein Körbchen. . 

Quäffirio ‚onis, f. dag Schuͤt⸗ 
teln, Erſchuͤtterung. 

Quaffatus ; a, um, erfehüttert,, 
zerſchmettert, zerſtoͤhrt. 

Aa; 


uaf- 


rd 
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Quiffo, Avi , dtum, are, fchüts 
tein, erfchüttern, gerfchüttern, 


serfchmettern , zerquetſchen, 
jerfiöhren. . 
Quifus, a, um, erfchüttert,, 


zerſchmettert, leck geworden, 
z. B. navis. 

Quitéfacío, &ci, actam, ácére, 
erfchüttern, twanfend machen. 

Qnáténus , adv. fete weit, in 
wie fem, in fo fern als, 
tveif. Ä 

Quater, viermahl. 

Quitérni, ae, a, pl. je vier. 

Quätio, quafi, quifum, quä- 
tere, fchürteln, in heftige 
Bewegung fetten, rühren oder 
Eindruck machen, erichüttern, 
zerſtoſſen, zerſchmettern, fehlas 
gen, plagen, jagen, treiben. 

Quatriduum, üi, n. eine Zeit von 
vier Tagen. 

Quatuor u. quattũor, vier. 

Quatuordecim, viergehn; auch 
befundere Plaͤtze der römifchen 
Ritter im Theater. 

Quätuörviri , örum, m. pl. bit 
Niermänner, ein obrigfeitlis 
ches Collegium. : 

Que, conj. (wird angehängt) 
unb, aud. 

Quémadmódum , adv. auf wels 
che Art, mie, gleichwie. 

Quéo, ivi u. íi, itum, 
Fönnen. up 

Quiércétum, i, m. em Eichen⸗ 
wald. RE 

Quércus, us, f. bit Fiche. 

Quéréla, ae, f, bie Klage, Bes 
ſchwerde. 

Queribündus, a, um, Flagend, 
Fläglich. 

Querimönia, ae, f. i.q. que- 
rela. 

Quérnéus, a, um, aus Fichen. 

Queror, quéftus fum, queri, 
(lagen, beklagen oder buo 
re. 


Ire , 


Quin. 


Quérülus, a, um, Flagend, fiiy 
lich , girrenb , zmitfchernd, 
bell. eriönend, 

Queftns, us, m. das Klagen , 
die Klage. 

Qui? adv. wie? 

Qui, qnae, quod, welcher, (mer) 
welche, welches; auch bof, 
z. B. dignus, quem ames, a 
(t werth, bag bu tbn . liebe: 
öfters dienet e$ auch jum Fra⸗ 
gen, doch ftebt alsdann öfr 
ter quis? wer? quid? was? 

Quia ,' conj. weil, bag. 

Quiäram, adv. warum. 

Quicüngue , quaécünque, quöd- 
cünque, Mer nur, jeder, ab 
(cr, alle, alles. 

Quii, f. qui. 

Quidam, quatdam, quoddam, 
ein gemijjer, eine gewilfe, ein 
gewiſſes, etwas; jemand, en 
ner; plur, gemifle, einiae. 

Quídem, conj. zwar, allerdings, 
wenigſtens, gewiß, mabrbot 
tig, jedoch. 

Quidni? adv. warum nicht ? 

Quies, eris, f. bie SXube, der 
Schlaf. : 

Quiéfco, &vi, etum, &fcére , ru 
ben, ruhig ſeyn, rubig wer 
ben, fchlafen, etwas rabig 
geſchehen laffen. 

Quíéte, adv, i.g. quietus. 

Quíétus, a, um, rubig, fill, 
unbefümmert. 

Quilibet, quaelibet, quodlibet, 
wer e$ aud) fep, icber, jede, 
jedes, alle. 

Quin , (mit dem conj.) baf nicht, 
bag; (nad) dubito &c. ) oͤf— 
ters ficbt es aud) für qui 
non, j. DB. nemo eft, quin 
intelligat , es if Niemand, 
der e$ micht verfiche. Mit 
den indic. bedeutet es: ja, 
ja vielmehr, ja fogar, = 
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Quincunx. 


bisweilen imo dazu geſetzt 
oder dardn gehängt wird; ) 
auch warum nicht, jum Bey: 
ſpiel: quin legis, marum lieft 
du nicht; auch ey, mun, j. 
$5. quin curre, tace, ey oder 
nun, fo lauf doch, ſchweig 
bod. 

Qwincünx , üncis, m. fünf un- 
dae, bie Geftalt der rómb 
(hen Zahl V.; eine diefer Ges 
kalt ähnliche Stellung der 
Baͤume, etwa nach folgender 
Sigur: : 


* x * * 

* * 4 
. # 

* »* * * 
A * * 

* * * * 
* * * 

* »* E el 


Quindéctes , funfzehnmal. 
Quindécim , funfjebn. 
Julndecimvir, i, m. ein Gunfz 
itbutr, ein Mitglied von dem 
. Eollegium der funfzehn Mäns 
ner, melde bie Aufficht über 


die ſibylliniſchen Bücher hats 


ten. 


Quindeni, ae, a, pl. oder auch 
getrennt, quini deni, ae, a, 


je funfjcbn. 


Quingenärius, a, um, qué fünf; 
bundert beſtehend. 


Quinqueprimi. 379 


Qutng?ni, ae, a, pl. je fünfhuns 
bert. 


Quingentefimus, a, 
fünfbunbert(te. 


Quingenti, ae, a, pl, fünfbuns 
dert. 


Quingenties, fünfhunderemahl, 
Quini , ac,a, it fünf. 
Quinimo, f, quin, 


Quinquágéni, ae, a, pl, je funfs 
sig. 

Quinquagefíes , funfzigmahl. 

Quinquägefimus, a, um, der 
funfiigfie. 


Quinquágíes, i. q. 
fies. 


um, ber 


quinquage- 


Quinquäginta , fünfzig. 


Quinquatría , um oder órum, m. 


pl. u. quinquátrus, us , m. ein 
in Rom ber Minerva zu Ebs 
ren gefenertes Feſt. 


Quinque, fünf. 

Quinquännalis ‚ U. quinquénnis, 
e, fünfiährig. 

(Juinguennium, ii, n, eine Zeit 
von fünf Jahren. 

Quinquépártitus, a, um, in 
fünf Theile getheilt. 

Quigquéprimi oder quinque pri- 
mi, orum, m. bie fünf Vor: 


nehmften im Rathe oder in 
. btc. Stadt. 


Quin- 


^ 
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Quinqué:&mis , e, fünfruderig. 

Quinquévir, i, m. ein Fünfer, 
ein Mitglied eines aus fünf 
Perfonen befiehenden Colles 
gium. 

Quinquéviratus, us, m, bie Würs 
de oder das Amt der fünf 
Herren oder Männer, 


Quinqoíes , fünfmahl. 

‚Quingniplico, Are, fünffach mas 
chen, ins fünfte Jahr verläns 
geru, 

Quintüdécímani, órum, m, pl. 
(fc. milites) Goldaten von 
der funfjehnten Legion. 

Quintini, örum, m. pl. (fc, 


milites) Goldaten von ber 
fünften Legion. 


Quintilianus, i, m. ein berühms 
ter Lehrer der Beredtfamfeit 
aus Kom in Spanien. 


Quintilis oder quin&ilis, is, m. 


ber Monath Julius, der Heu: 
monat), 


Quintus , a, um, der fünfte; 
Daher quinto U, quintum , zum 
fünften Maple. 

Quintüsdécímus oder quintus 
decimus, ber funfjehnte. 

Quippe, conj. allerdings, frey⸗ 

id, denn weil, als, (bes 
fonder® vor gi, quae, 
quod) auch Darum; daher 


Quispiam. 


quippeni oder quippini ? mà 
rum nicht ? 

Quírnilis, e, den QDQuirimu 
(Romulus) betreffend , ſie 
auf ihm bezichend, ihm ae 
weihet ; Daher Quirinalia 
ium, n, das Feſt des Romu 
lus. 


Quirinus , 1, m, Zunabme de 
Romulus nach feiner Vergit 
ferung. 


Quiris , itis, m, eim Römer, 
eömifcher Bürger ; am or 
woͤhnlichſten i& der pl. Quir 
tcs, 


Quiritdtío , ónis, f. u. quíriti 
tus, us, m, Wägliches Ge 
frt». 


Quirito, ävi, stum, are, U. 
quiritor, atus fum, ari, flüg 
lich ſchreyen. 

Quis? quae? quid? teer? mels 
che? was? Nah G, ni, 
ne, ftebt quis auch öfters für 
aliquis. 

Quisnam , quaénam , qnódram 
ft. quidnam? mer denn, ttl 
cher denn, was denn ? 


Quispiam, qua&piam, quidpiam, 
unb quödpiam , ingl, quis- 
quam , quaéquam 1. qudd- 
quam, auch quicquam, its 
gend jemand , irgend eine, 
irgend etwas. 

Quis 


Quisque. : 
Quisque, quaeque, quódque, 
jeder, jede , jebes. 


Quisquiílíiae, árum, f, pl. Aus— 
kehricht, Unrath. 

Quisquis, quatquae, quidquid, 
uw. quódquod, wer ba nur, 
was ba nur, ein jeder, mel 
d; alles, mas. 


Quivis, quaevis, quodvis, jes 
der , jede, jedes; wer, wel 
che, waé e$ ftv. 


Quo, adv. (eig. ber abl. von 
qui) wohn, mo, moju? jc, 
beüo , zum Benfpiel: quo 
magis , je mehr, quo pul- 
chrier, je fhöner; — weil, 
Desmegen , alg. menn, auf 
bag; quo minus, damit 
nicht. 

Quoad, adv, mie lange? fo [ari 
ge als, fo viel als. 

Qaeóidüsque , adv. fo lange 
bi. | 

Qnócirca, adv, daher, teme 
gen. | 

Quöcängue, adv, wohin nur. 

Quod, pron. f. Qui. 

Quod, conj. baf, weil, aud) 
was anbelangt oder betrifft. 
Quödämmödo , adv, (eig. quo- 
dam modo) einiger Maßen, 

gewiffer Maßen. 


^ 
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Quódcünque, f. Quicunque. 
Quöminus, adv. (eig. quo mi- 
nus) f. quo, 


Quömödo, adv. (eigentl. quo 
modo) Wie, auf was für 
Art? | 

Quómódócünque, adv. i, e, quo- 
cunque modo, mie nur, auf 
was für Art nur. 


Quonam, adv. (ift eigentlich 
quo mit dem angehängten 
Woͤrtchen nam) alfo wohin 
denn, auch wozu denn. 


Quöndam, adv, ehemahls, einſt⸗ 
mahls, einſt kuͤnftig, auch 
bisweilen. 


Quöniam, adv, weil. 
Quopíam, ady, irgend wohin. 
Quóquam, adv, i, q. quopiam, 
Quögne, conj. auch. 
Quöquo, adv. wohin nur, 


Quoquóvérfum u. quöguöver- 
fus, adv, überall, hinwaͤrts. 
Quörum u. quórfus, adv, wo— 

bin, wohinwärts, tou. 


Quot, adj. indecl, wie viel oder 
wie viele. 


Quötännis, adv, jährlich, alle 
Jahre. * 


Quóténi, ae, a, i, q. quot, bey 
Einthilungen, 


Quo- 
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Quötidiänus, a, um, täglich , 
alltäglich ,. gewoͤhnlich, ge 
mein. 

Quöridie, adv. täglich. 

Quies, adv. wie oft? fo oft 
als. 

Quótíescünque » 
nur. 

Quótqnot , fo viel nur, fo viel 
als nur. 

Quótus, a, um, des wieviel— 
fie. 

Quörüsquisque , quótáquaéque, 
quótümquódque , i. q. quotus, 

mit verftárttem Ausdrucke ber 
Allgemeinheit. 

Quövis , adv. wohin man wolle, 
wohin «$ nur fep, überall 
hin. 

Quöäsque, adv. bis wohin, wie 
lange, mie fecit 1 


Quum , f. Cum. 


adv. fo oft 


R. 


— Ribide, adv. 
ſend. 

Rabidus, a, um, wuͤchend, vas 
fend. 

Räibies, &i, f. die With, Rar 
(treo , auch Heftigket. 


Räbiöfe, adv, i, q. rabde, 


mwütbend , tà 


Radix: 


Rábiofülus, a, um, etwas ras 
fend oder tvütbenb. 


Ribiöfus, a, um, i, q. rabi- 
dus. 
Ribo, oder aud) ribío, re, 


am 


wuͤthen, rafen, 

Rábüla, ae, m. ein Rabuliſt, 
Zungendrefcher. 

Rácémifer, éra, um, Zraubens 
famme, Zrauben tragend. 
Räcemus, i, m. ber Kamm 
ber Traube, die Zraube, 
Meintraube , Beere, Wein; 

beere. 

Rädicktus, adv, mit ber Mar: 
jel, vom Grunde als, gänss 
lich. \ 

Raàdicila, ae, f, dim. fleine 
Wurzel, Würzelchen. 

Rädio, dvi, ätum, dre, firab: 
len, Strahlen von fid gc 
ben, ſchimmern, glánien , be 
(irablen. 

Rädiöfus, a, um, voll Straß: 
len , febr firahlend oder gläns 
gend. 

Rädius, ii, m. GtrabI, Eon: 
nenfirabl, Nabfpeiche, Meß⸗ 
ftab der Meßkuͤnſtler oder Erd⸗ 
meffer, jeher Stab oder Stes 
den, das Weberfchiffchen. 

Radix, icis, f. die Wurjel; 
daher radices agere, Wurjel 


ſchla⸗ 


Rado. 


fhlagen; der imterfie Theil 
einer Cade, daher radices 


montis, Der Fuß eines Bers 
ges; der liefpruag oder 
Stamm 


ado, fi, fum, dere, fchaben, 
abfchaben, glatt machen, fras 
gen, zerkratzen, ausfragen, 
au$tilgen , beicheeren. Litto- 
ra radere, — nahe an dem 
Ufer hinſchiſſen oder vorbey 
fahren. 

Jm4le, is, n. ein (dürrer abs 
gehauener) Zweig ober Aft. 
Aménta, ae, f, U. rämäntum, 
ii, n. was burd) Schaben 
eber Krasen abgeht, Abgang ; 
jedes Heine Theilchen, Stüds; 

chen. 

limöus, a, um, aus Xeften. 
ümex, icis, f. ein Ali; pl. 
ramices, die Bruflader, die 
Lunge. 

umófus, a, um, vol Aeſte, 
áftig. 

Aämülus, i, m. 
Ak oder Zweig, Aefichen. 
limus, i, m, ein Aſt, Zweig. 

Rına, ae, f. ber Froſch. 
käncidus , a, um, ranjig, 
finfenb. . 
gr Md. ein Eleiner 

sich, Fröfchchen. 
— ae, f. eine Ruͤbe. 
Rapäcitas, atis, f. Raubbe—⸗ 
gierde. 
Rävax, dcis, o. raͤuberiſch an 
ſich reißend oder ziehend, 
fchnell ergreifend. 
Räphänus, i, m, Der Xettig. 
Räpide, adv. fchnell. 
Ripiditas, atis, f. bit Echnels 
ligkeit, Gefchwindigfeit. 


Ripídus, a, um, retient f 
ſchnell, geſchwinde, vai), 
beftig. 


Rırina, ae, f. der Raub, Raͤu— 
berey,, Plünderung, Beusg 


/ 


ein Feiner 
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Räpio, rápüi, räptüm, rápére, 
rauben, mit cma t nehmen, 
beraubem, plündern, entjies 
ben, entreigen, ſchnell forts 
rejen, wegreißen, dabin reis 
fen, wegſchleppen, fid) ſchnell 
einer Sache bemächtigen, ete 
was fchnell thun, -beichleunis 
gen. 

Raptim, adv. fchnell, eilende. 

Räptio, önis, f. das Rauben. 

Räpto, ävi, ätum, äre, raus 
ben, berauben, ausplündern, 
gewaltiam binreißen, berum 
fchleppen.  ' 

Raptor, öris, m. ein Räuber, 
Entführer. — 

Riptus, a, um, geraubt, bas 
ber Gubft, raptum, i, n, 
der Raub, die Beute. 

Riptus, us, m. das Nauben, 
Pluͤndern, Entführung.  _ 

Rapülum, i, n, eine Feine Ruͤ⸗ 
be, ein Rübchen 

Ràpum, i, n. eine 3Xübe. 

Räre, adv. dünn, felten. 

Rärefäcio, &ci, áctum, ácére, 
dünn, loder machen. 

Rirefco, ére, dünn, loder, 
felten werden, abnehmen, 


ftd) verlieren. 

Rärftas, áus, f. bie Diinne 
oder Dünnheit, Lockerheit, 
Seltenheit, Wenigfeit. 

Raro, adv. f. rarus. | 

Rärus, a, um, nicht dicht bep; 
fammen , nur bie unb da fies 
benb oder befindlich, dünn 
locker; nicht häufig, felten, 
rar; Daher raro adv. nicht 
oft, nicht haufig, felten, bis⸗ 


meilen. 

Ràíis, e, abgefhabt, glatt 
gemacht, alart, mas glatt 
gemacht werden fann. 

Rifito, àre, fcheeren. 

Riftzllum, 1, nmn. MW. 
i, m, i, q. raftrum, 


räftellus, 


Ra- 
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Riäftrtum, i, n. U. räflıus, 1, 
m. ein Karft, cine Hade. 
Rätio, onis, t. Grund, Urfache, 
Beweis, Vernunft, 3Berftanb, 
Denktungsart, Meynung, Art 
u. Weiſe, Bewandtniß, Ber 
ſchaffenheit, 3Berbaltn:f, Ders 
bindung, Ruͤckſicht, (daher 
rationem habere alicujus rei, 
auf eine Sache Rüdficht neh⸗ 
men,) Nutzen, _Wortbeil, 
Rechnung, Rechenichaft, (das 
ber rationem reddere, Mechs 
nung ablegen, 
neben ,) auch Kenntnif, Wil 
fenfchaft , Gecſchicklichkeit, 
Kunfigrif, Mittel, Zwei, 
Abſicht, Vorhaben. 
Rátiocín'tío, onis, f. vernünf: 
tige Meberlegung, Vernunft: 
ſchluß. — 
Rätiöcinätivus, a, um, fie 
feno, fchlußgerecht. 
Räriöcinitor, Oris, m. Rech⸗ 
nungsverfändiger Rechner, 
Berechner, Ueberleger. 
RatJõcinor, dtus fum, ari, rech⸗ 
nen , berechnen, überfchlagen, 
überlegen. En 
Rätiönibilis , e, vernünftig, 
mit Vernunft begabt, 
Rätiönälis, €, 1.9. rationabilis, 
Rätfönärius, a, um, zur Rech—⸗ 
nung gehörig, fid) daraur be 
jiehend; daher Subſt. ratio- 
narium, ii, n. Rechnungsbuch. 
Rätis, is, f. ein Floß oder eine 
Floͤße; ein Fahrzeug, editt , 
Kahn, ZR | 
Rätus, a, um, gültig, feft, 
kräftig ,. gewiß, zuverlaͤßig. 
Ratum habere aliquid , etwas 
für gültig halten, genehmts 
gen. Pro rata parte, nach 
dem gehörigen Theile, nad) 
Verhaͤltniſſe. 
Raücus, a, um, rauh, beifer, 
bumpfig oder bobl. 


Nechenfchaft - 


Recandeíco. 


Raüdus oder rüdus, cris, * 
robes ungeprägtes Erz, tu 
Stückchen Erj, emie edern 
Münze. 

Raüdüfculum, i, m. dim. eu 
Stuckchen geprägtes oder un 
gerrägtes Er, ein menu 
Geld. 

Rávio, ire, ſich heiſer fchreven. 

Rävis, is, f. die Heiſerkeit. 

Rävus, a, un, grau, graulid 
buufe(facbig, auch beuer. 

Réaédit:co, ävı, dtum, äre 
mwicder aufbauen. 

Reapfe, ſtatt re ipía, da bx 
That ſelbſt, in der That. 
Réaſſamo, «mfi, ümtum, üm: 

re, wieder auncomen. 

Rebeilätio , ónis , t. Emeut 
rung des Krieges, Guipórung 
Abfall, 

Rebellärix, icis, f. die bt 
Krieg erneuert, rebellifch. 
Rebtellio, ónis, t. Empörung. 
Rebellis, e, rebellijch , der oix 

bic den Krieg erneuert. 

Rebeilium, ii, n. i.q. rebeilio 

Rebello, dvi, Atum, Are, De 
Krieg ermeuern oder wiede 
anfangen, rebelliren, Mich em 
pören. n 

Rebfto, ére, zuruͤck kommen. 

Rébuo, Avi, átum, Arg, mit 
derfchallen, erichallen, en 
nen. 

Räcälcitro, 
fchlagen. 

Récaléfácio, &ci, Actum, ácére 
wieder warm machen. 

Récáléo, ui, ére, wicder war 
ſeyn. 

Récáléfco, üi, eſcere, 
warm werden. 

Récandefco, üi, &fcere, gli 
hend, heiß werden, entbren 
nen; auch wieder weiß mer 
den , ober bloß weiß mer 
den. 

KR: 


äre, hinten aus 


eu 


Recanto. 


&cànto , dvi, Atum, dre, Wie 
der fingen, mioerrufen. 
&céido, eſſi, eſſum, Zdere, zu⸗ 
rüd weichen, weggehen, abs 
gehen, abtreten, ſich entfer⸗ 
nen. 

Ecens, entis, o, nett, friſch; 
adv. uneulich, vor kurzem, 
juͤngſi. 

Ecenſeo, Enfüi, enſum, enſe- 
re, muftern, unterſuchen, durch⸗ 
sehen, herzaͤhlen, erzählen. 
&cenfío , onis, f, Mufterung, 
Unterfuchung, Schäyung ber 
Bürger, Herzablung. . 
Ucenter, adv. neulich, vor fur: 
icm. 

téctpticiülom, i, n. Aufluchtss 
ert , Aufenthalt, Behaͤttniß. 
Mcéptdtor, Oris, m. Aufneh⸗ 
mer, Hehler. 

Receptio, ónis, f. Aufnahme. 

Röcepto, Avi, dtum, dre, Mies 
der nehmen, aufnehmen, fid) 
irgend wohin begeben. 

Receptor , öris, m. i.q. recep- 
tator. " 

Réceptrix, fcis, f. Aufnehme⸗ 
rinn, Hehleriin. 

Récéptus, a, um, wieder aufs 
genommen, angenonimen, vet» 


ſprochen, (daher Subſt. re- - 


ceptum , i, n, basé Verſpre— 
den, die Berlicherung) ge 
wöhnlich, gebrauchlich. 

Récéptus, us, m. ber Ruͤckzug, 
Rüfmarih , Retirade, Fur 
fudt, Zufluchtsort. 

Reczflus, us, m. das Zurüds 
geben, Rüdiug, Winkel, 
Schlupfwinkel, Zufluchtsort, 
der innerfie Theil oder Drt 
eines Daufis. 

Röcidtvus, a, um, wieder Fonts 
nıend, wieder hergrftellt. 

Récido, ídi , Afum, :dere, zu— 
ràd fallen, auch bloß fallen, 
j. Beyſp. in morbum; gera— 
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ben, 4.9. in fortunam ad- 
verlam, 

Récido, idi, ifum, Tdere, ab; 
(neben , befchneiden , bes 
ſchränken, vermindern , til 
gen, 

Recingo, inxi , änötum, inoére, 
— losgürten, aufloͤ⸗ 
en. 

Récíno , ínüi, entum, Inére, 
wieder fingen, fingen, eris 
nen. 

Recipio, epi, eptum , iptre, 
mieder nehmen, wieder erlan⸗ 
gen oder befonmen, auinehs 
men, annehnen, übernehmen, 
verjprechen , Sich verbürgen. 
Se recipere, fich zuruͤck begez 
ben, ztrüc jichen. Ad bo- 
nam frugem fe recipere, ſich 
beffern. 

Récípróco, dvi, dtum, ire, zus 
rüd kehren, zurück bringen, 
wiederhohlen. 

Récíprócus, a, um, (auf eben 
bemfelben Wege) zurück feb, 
rend, jurüd tretenb , auch 
medfelfeitig. Mare recipro- 
cum, die Ebbe und Fluth. 

Recifio, onis, f. Abfrhneidung. 

Recifus, a, um, abgeſchnuutten, 
abgebauen, audgerottet. 

Recitätlo, Onis, f, das Herles 
fen, ®orlefen. 

Récíto, ävi, ätum, äre, -berles 
Bu vorlefen, auswendig her⸗ 
agen. 

Reclamatio, Onis, f. lauter Wis 
derfpruch. 

Reciamito, Are, laut dagegen 
fchrenen oder miderfprechen. 
Réclámo, ävi, ätum, dre, ng, 
reclamitare ; auch bloß fchrenen, 
rufen; ingl. ertönen, braus 

fen. 

Riciinätns, a, um, rüdmárté 
gebogen, angelehnt, nachlafıg 
bingeftrecft oder liegend. 


Recli- | 
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Réclinis , €, i.q. reclina-- 
tus, | 

Réclino, ävi, ätım, äre, jl 


rüd beugen, aulehnen. 

Réclüdo, üfi, üfum, üdere, auf; 
ichließen , Öffnen , eröffnen, 
entdechen , befannt machen; 
auch einfehliegen , veripers 
ren. 

Recögito, dvi, Atum, dre, zu— 
rüd denken, wieder an etwas 
denken, etwas bedenfen oder 
überlegen. 

Recögnftio, önis, f. Miederer 
kennung, bie nochmahlige Un⸗ 
terſuchung, Weberdenfung, oder 
auch bloß Unterfuchung, Ue⸗ 
berdenfung, Weberlegung. 

Récognófco, óvi, ftum, ófcére, 
wieder erfennen oder fennen 
lernen, etwas von neuem übers 
benfen, überlegen, beurtheis 
len, unterfuchen, beiichtigen,, 
betrachten, muftern. 

Récóllígo , egi, éQum, [gére, 
wieder fammeln, wieder jus 
fanınıen leſen, iufammen neh: 
men, wieder nehmen, wieder 
befomnten. 

Récólo, ólui, ültum, ólére, wie 
der anbauen, von neuem be 


arbeiten, erneuern, wieder oder 


aufs neue becbren, überlegen, 
erwaͤgen. 
Récomminiſcor, ifci, 


ſich wie⸗ 
der erinnern. 


Reconciliatio, Onis, f. Wieder⸗ 


herſtellung, Verſoͤhnung, Aus⸗ 
hnung. 

Récóncilidtor, óris, m. Wieder⸗ 
herſteller. 

Recöncilio, ävi, Atum,  üre, 
wieder vereinigen, verfühnen, 
ausjöhnen, wieder berfiellen 
ober jumege bringen. 

RécOncinno, ävi, ’ätum, äre, 
wieder zurecht machen, wies 
ber made, verbeſſern. 


Recumbo. 


Récóndítus, a, um,  aufedbs 
ben, "verwahrt , verborgen, 
verſteckt, gebeim. 

Recöndo, didi, dítum, de, 
aufheben , verbergen, irgend 
wohin fieden, 34.9. gladiem 


in vagınam. 


Récondüco , Xi, &um, ces, 
wieder zuruͤck bringen. 
Recöquo, óxi, Ocum, óqucre, 


tieder fod)en, unsfchmeljen. 

Rechrdätio, Onis, f. Erinnt 
rung. 

Récórdor, atus fum, äri, fid 
erinnern, an etwas denken, 
etwas bebenfen , überlegen. 

Recörrigo, éxi, edum, igere, 
wieder verbeifern. 

Récrco, ävi, átnm, Are, eißg. 
wieder fchaffen oder machen, 
wieder berfiellen, erquiden; 
fe recreare, oder pafl. recrea- 
ri, ſich erboblen. 

Recrefco, evi, itum, eſeere, 
wieder wachen. 
Récrüdéíco, adui, 
wieder rob merden, 


üdefcere, 
wieder 


aufbrechen, — (id) wieder m 
neuern. 
Reda, f. rectus, 


Rie, adv gerude, recht, rich⸗ 
tig, ordentlich, mobl, gut; 
auch mir Recht, fier. 

Rectio, önis, t. Regierung. 

Rédor, óus, m. Megierer, 
Beherrſcher, Lenker. 

Rectrix, icıs, f. Regiererinn. 

RéQus, a, nm, gerade, (da 
ber reda fc. via, geraden 
Weges, gerade heraus) unge 
Fünftelt, z. B. oratio ; tet, 
richt , gehorig beſchaßen, 
rechtichaffen, gut, tugendhaft; 
Daher Subfl. rectum, ı, m. 
das Recht, die Pflicht. 

Récobo, üi, ítum, äre, liegen. 

Récümbo, cübüi, cubítum, cóm- 


bére, fid) wieder nicdericgen, 
oder 


Recuperátio. 


oder bloß fid niederlegen, 
fid) legen, liegen. 

Röcaperätio U, récípérdtío, Onis, 
f. Wiedererlaugung, Wieders 
errerbung. 

Récüpériror U, reciperätor, Óris, 
m. Mredererverber , Nies 
dereroberer ; eine Art Richs 
ter, meiche icem ju bem 
Seinigen verbalfen. 

Récopérdtóríus , a, um, Die 
Wiedererlangung des Geinis 
gen, oder die darüber geſetz⸗ 
ten Richter betreffend, zu ih⸗ 
nen gehörig. 

Recupero u. récípéro, dvi, atum, 
te, wieder befommen, mic 
der annehmen... 

Récürro, cürri U, cücürri, cür- 
fom, cürrere,. gurüd? laufen, 
pzüd febren, wieder bepfab 
Im oder einfallen. 

Recärfo, Are, i. q.'recurrere, 

Récürfus, ns, m. das Zurück 
laufen, Ruͤckkehr. . 

Récirvo, dvi, dtum, Are, rüc 
mirté beugen ober früms 
men. | 

Récürvus, a, um, ruͤckwaͤrts ac 
bogen ober gefrümmt. 


Recũſatio, bnis, f, bit Weige⸗ 


rung , Verweigerung. 

Récüfo, &vi, atum, dre, ftd 
weigern, etmad verweigern, 
ausichlagen. : 

Réüffus, a, um, jurud gc 
(chlagen , erfchüttert. 

Ridadtus, a, um, jurüc gebracht. 

Rödambülo, äre, zurüd Éfonr 


men, 

Redamo, äre, wieder lieben. 

Ridäreüo, üi. ütum, üére, foi; 
btrlegen , tadeln. 

Ridaüfpíco are , Mieder ans 
fangen, zuruͤck fcoren. 
Réddo, idi, itum, ére, mies 
der geben, von fid) geben, 
geben, übergeben, umgeben, 
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fagen , gleichfommen, gleich 
oder Ahnlich fenn, madjen. 

Redemtio oder rédémptío, Ónis, 
f. Erfaufung , 2osktaufung, 
Befreyung, Pachtung. 

Redemto oder rédempto, äre, 
i.q. redimere, [osfaufen, bes 
freven. 

Rédemtor oder rédémptor, óris, 
m, ein Käufer; ber etwas 
zu bauen oder iu beforgen uns 
ternimmt , Unternehmer. 

Redemtrüra oder redemptüra, ae, 
f. die WMebernebntung— ober 
Unternehmung einer Sache. 

Rédéo, ivi u, ii, ítum, ire, 
zurück gehen, teieber kommen, 
fommıen, einlommen. Res eo 


. redit, es ift mit der Sache 


fo meit acfommen; redire 
cum aliquo in gratiam, fich 
mitjenianbenmieberauéfóbnen. 

Redhibeo, üi, ítum, &ie, mit 
der. geben, wieder nehmen. 

Redhibitio, onis, f. Stüd'gabe, 

Muͤcknahme. 

Rédígo, egi, actum, Agere, 
zuruͤck treiben, zurück brin: 
gen, irgend wohin treiben, 
jemand zu etwas, oder in et; 

was bringen. 

Redímicülum, i, n. em 
Kopfbinde, Halsbinde, 
banb, 

Rédímío, ivi, ftum, fre, 
winden, untgeben. 

Rédímo, &mi, émtum, ímére, 
wieder faufen, erfaufen, loss 
fáufen, befrepeu , pachten,, 
übernehmen , unternehnen, 
auch wieder gut machen, -;. 
$5. culpam. 

Redintegratio, ónis, f. Erneues 
rung. : 

Rédintegro, ivi ,. dtum , äre, 
wieder ergänzen, wieder ers 
neuen oder erneuern, wieder: 
beblen. 

$5 b 


Band, 
Haars 


ums 


Redi- 
" 
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Redipifcor, &ptus fum, Yptfci, 
wieder —— 

Reditfo, Onis, f. Wiederfunft, 

Ruͤckkehr. 

Reditus, us, m. i.q. reditio, 
ingl. das Einkommen, bie 
Einnahme. 

Rédívivus, a, um, wieder [e 
benbig, wieder gebraucht. 
Rédóléo, üi, U. Evi, ólíitum, tt. öle- 
tum, ere, riechen, einen Geruch 
von fid) geben, nach etwas ries 

chen. 

Rédóno, Avi, ätum, Are, wie— 
ber (denen, wieder beſchenken. 

Redörmio, ivi, „tum, ire, wie 
der fchlafen, 

Rédüco, üxi, ü&um , ücére, 
zurück führen, zurüc bringen, 
zurück ziehen. 

Rédü&ío, Onis, f. Zurüdfühs 
rung , Surüdbringung. 

Rédü&o, äre, i.q. reducere. 

Rédü&or, oris, m, Zuruͤckfuͤh⸗ 
ter, Zurücbringer.. 

Ridü&us, a, um; qurüd a 
führt oder gebracht, ——— 
* oder ſich ziehend, ent⸗ 


— a, um, ruͤckwaͤrts 
gebogen, einwaͤrts gebogen 
oder gekruͤmmt. 

Redũndans, antis, o. uͤberfließend, 
uͤberſtroͤmend, Ueberfluß habend. 

Redündänter, adv. uͤberfluͤſſig, 
iu umfänbdlich. 


Rédündintía, ae, f. ber Ueber⸗ | 


fuf. 

Rédündo, Avi, dtum, äre, übers 
fließen, austreten , (id) ergie: 
gen , Ueberfluß baben, übers 
fluͤſſig ſeyn. 

Rédüvía, ae, f, ber Nietnagel 
der Neidnagel ; bie an der Pas 
gelmurzel fid) ablöfende Haut. 

Rédux, ücis, o. zurück führend 
oder bringend, jurüd fomv 
menb oder gekommen. 


Reficio: 


Refe&tfo, dnis, f. Wiederher⸗ 
ftellung, Ausbefferung , Staͤr⸗ 
fung, Crquidung. 

Réfe&or, óris, m. Wiederher⸗ 
fteller , Ausbeſſerer. 

Réfe&us, a, um, wieder berger 
fiet, ergänit , erquidt. 

Réfello, elli, ellére, teiberIegen. 

Réfercío, erfi, érfum, Ercire, 
voll fiopfen, hinein (topfen, 
vol machen, anfüllen. 

Référio , rre, wieder fehlagen , 
zurück werfen. = 

— tüli, latum, — „zus 
rüd tragen, jurüd bringen, 
urüc sieben, z. B. fe, pe- 
dem, gradum, i.e. fich = 
rüd Heben, zuruͤck kehren, 
ruͤck weichen; begeben; R 
- ‚ vottragen, zu Rathe zie⸗ 

ben, antworten; unter etwas 
jäblen, fij irgendwohin zäbs 
len ober rechnen, ij. 95. inter 
reos, unter die Schuldigen ; 
aufjeichnen , — i. $5. 
in rationes, in bit Rechnung 
oder Rechnungsbüder; mie 
berboblen, ermwiedern, werael; 
ten, j. 3B. gratiam referre ali- 
cui, fid? gegen jemand auf 
eine tbátige Art banfbar be: 
mweifen ; einrichten, 4. B. om- 
nia ad ufum fuum, binrich- 
ten, binlenfen, 4. 5. animum 
vel oculos ad aliquid,  Im- 
perf. refert, es liegt daran, 
es iff daran gelegen. 

Réfertus, a, um, vol geftopft, 
(ebr angefüllt , ſehr reichlich 
verfeben. 

Riferv&o, vi u. büi, &re, febr 
heiß ſeyn. 

Refervefco, ére, febr bei wer: 
bei, fid) (cbr erbigen; aud 
bie Hige verlieren , erfal; 
ten. 

Réfícío, &ci, &&um, Icére, wie 
der machen, wieder BARON: 

au 


Refigo. 


beffern, erquiden, erhohlen, 
i 3. fe a morbo; auch refi- 
cere aliquem, jemanden Er⸗ 
quidung , Erhohlung verfchafs 
fen; verfchaffen oder zumege 
dringen überhaupt. 

\efigo; ixi, Ixum, igére, los 
machen, abreißen, aufheben, 
unguͤltig machen; auch wieder 
auheften, feft machen. 
Wfingo, inxi, i&um, ingére, 
wieder bilden, bereiten. 
Hfixus, a, um, abgeriffen. 
eflarus, us, ‚m. der Gegans 
wind. ; 

efefto, Exi, éxum eAére , 
zurüc biegen, zuruͤck lenken, 
i. B. animum, i. e. zurück bens 
fen; auch bewegen, rühren. 
Ufo, dvi, Atum, Are , juruͤck 


blafen, entgegen blajen ober 
neben 


Uflorfíco, üi, efcére, wieder 
blühend werden, 

Vflüo , üxi, üxum, üére, ju 
rid fliegen. 

MfÜüus, a, um, jurüd flie⸗ 
hend. 

Mfócilo, avi, dtum Are, erqui⸗ 
an, fiärfen. 

Retödio,, Odi, 
heraus graben. 

Reförmätor , öris, m. Verbeſſe⸗ 
ter. 

Riförmidario, onis , f. dag Fuͤrch⸗ 
ten, die Furcht. 

Rifürmido , avi, atum, are, fid) 
ter etwas fürchten, fcheuen. 
eförmo, avi, atum, äre, ums 

gehalten, verändern , verbeis 


öfflum, ódére, 


Rifóvéo , övi , ótum , óÓvtre, 
nieder erwärmen oder bloß ee; 
armen, erquichen. 

Rifrägor, atus "fum, ari, fid) 

: widerfegen, Dagegen fepn. 

Rzfrénitío oder refra&nätio, Onis, 
f. Bezjaͤhmung. 
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Réfrtno oder réfrazno, dvi, tum, 
are, bezäbmen, bánbigen , jus 
ruͤck halten. 

Refrico , üi, Atum, Are, wieder 
reiben oder fragen, wieder aufs 
fragen , wieder aufreißen, wies 
der erregen, erneuern. 

Refrigératío , onis, f. Kühlung, 
Abkühlung. á 

Refrigéro, dvi, dtum, Are, kuͤh⸗ 
[tn , abkuͤhlen, die Heftigkeit 
benehmen oder vermindern. 

Refrigefco, ixi , igefcere, fühl 
werden , erfalten, nachlaffen, 
nicht mehr betrieben werden. 

Refringo,, égi, ü&um, ingére, 
aufbrechen , zerbrechen, zunichs 
te machen, Einhalt hun, übers 
maltigen. 

Réfügio, ügi, ügitum, ügére, 
zuͤruͤck fliehen, zurück weichen, 
vor etwas fliehen , fic ſcheuen, 
irgend wohin fliehen oder feine 
Zuflucht nehmen. 

Réfügium, ii, n. Zuflucht, Zus 
fluchtsort. ’ 

Réfügus, a, um, jurtüd flie 
hend, zurück meidbehb. — 

Réfülgéo, ülfi,, ülgére zuruͤck 
glaͤnzen oder ſchimmeen. 

Réfündo, üdi, üfum , ündére, 
zurück gießen , zurück geben; 
paff. refundi , fich ergießen, 
austreten. 

Riífütitío, Onis , f. Widerles 
gung. 

Réfüto, dvi, Atum, ire, daͤm⸗ 

pfen, baͤndigen, unterdrücken, 

widerlegen, verwerfen, ver⸗ 
ſchmaͤhen. 

écalíólus, i, 

Soldhähnehen. 

Regalis, e, Eöniglich. 

Regäliter, adv. Föniglich. 

Régélo, àvi , atum, are, wieder 
aufthauen. 

Récéro, effi, etum , érére, zu⸗ 
rück führen oder bringen, zur 

Bb 2 rud 


R m, 2aunfónig , 
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rück werfen, zuruͤck fchieben, 

antworten ober erwiedern, eins 

tragen , einichreiben. 

' Regia, f. regius, 

Régie u. régitice, adv. Eöniglich, 
auf fönigliche Art. 

"Ragificus, a, um, Föniglich. - 

Régímen, inis, n, Regierung, 
enfung. 

Regina, ae, f, ftóniginn , Ges 
bictberinn , Herrfcherinn ‚eine 

, vornehme Dame. 

Regio, önis, f. Gegend, Lands 
daft, Land ; auch finie, 
Grenzlinie, Grenze , Bahn. 
E regione, gegenüber, 

Regius, a, um, föniglich, herrs 
lich, praͤchtig; baber Subſt. 


regia, ae, f. bic fóniglicbe 


Melidenz, ber Eönigliche Pal: 
laf, Hof. 

Regnätor. óris, m. Regierer, 
Beherrſcher. 

Regnatrix, icis, f. Regiererinn, 
Beherrſcherinn; domus regna- 
trix , das regierende Haug, 
die Fönigliche oder Faiferliche 
Familie, 

Régno, Avi, Atum, Are, König 
eon, regieren, berrfchen. 
Régnum, i, n. baé Reich, Kb: 

nigreich,, die Regierung. 

Régo, éxi, é&um, égére, res 

eren , bereichen , beberrs 
ia , lenken , richten, eins 
richten. 

Regredior , &ffus fum , édi , zu— 
rück geben, iurüif kehren. 

Regréffío, Onis, f, u, regref- 
fus, us, m, das 3urüdaebrn, 
Zurüciunft, Wiederkehr. 


Regíila, ae, f. Regel, Xidt > 


(dnur, Richtfcheit,, jedes ge 
rabe Stäbchen, Gtab. 
Regülus, i, m. ein Meiner $0» 
nig oder Fürft, der Zaunkoͤ— 
mig, ein Fleiner Vogel; der 
Nahme eines berühmten rij 


Relegatio. 


mifchen Feldheren im eres 
punifchen Kriege. 
Regüfto, ävı, ätum, Are, ttiti 
der foften; litteras reguftare, 
den Brief wieder leſen. 
Réhálo, ävi, ätum, re, ji 
rück hauchen. 
Reyeltäineus, a, um, 
lich. 
Rejedio, dnis, f. Zurüdmer: 
fung, Verwerfung. 
Réjio, Avi, Atum, Are, i. q. 
rejicere, zurück merfen. 
Rejeltus, a, um, zurück ge— 
— verworfen, permet 
i 


verwerſ⸗ 


, 
M Réjício, &ci, edum,  icére, 


zuruck merfen, wegwerfen, 
aurüd treiben, ablegen, abs 
lehnen, abbaften, verfchieben , 
auf jemand oder auf etm 
verweilen, es anfommen loí 
fen, verwerfen, tadeln. 

Réitéritío, Onis, f. Miederr 
bebfung. 

Reläbor, apfus fum, abi, jt 
rüd fallen, zurück eilen, zw 
rück febren. 

Riélinguéfco , gui , gue8fcere, 
mieder matt werden, ermats 
ten, erfchlaffen. 

Relätio, önis, f. eig. Zuruͤck⸗ 
tragung, Vergeltung, Erwie⸗ 
derung, Erzaͤhlung, Vortrag, 
Verhaͤltniß, Nüdhicht. 

Rélitor, öris, m. Der etwas 
— oder vortraͤgt, Erjaͤh⸗ 
er. 

Relätus, a, um, vorgebradt, 
erzählt. 

Relärus, us, m. Erzählung. 

Rélàxitio, onis, f. Frmeito 
rung, Erleichterung 

Rélixo, dvi, átum, äre, erwei⸗ 
teen, weiter machen, loemas 
den, nachlaffen, erleichtern. 

Rélég3tío , önıs, f. Verweiſung, 
Berbannung. 

Reis 


Relegatus. , 


Wegatus, a, um, vertiefen, 
verbannt, entfernt. 

kelego, Avi, dtum, Are, Megs 
ſchicken, fortfchaffen,, entfers 
nen, aus dem Lande veriweis 
fin, verbannen. 

Rilego, egi, &um, égére, 
wieder leien, zurück gehen. 
Réévo, dvi, dtum, dre, er 
leichtern, erquiden, in die 

Höhe heben. 

Reliätfo, Onis , f. bie Verlaffung. 

Relitus, a, um, gurüc gelaſ— 
fen, verlaffen. 

Religätio, 6nis, f. Anbindung. 

Religio , Onis , f. Religion, 
Gottesverehrung, Heiligfeit, 
Verbindlichkeit, Pflicht, Ger 
mifen, Gemiffenhaftigkeit, 
Bedenkflichkeit, Aberglaube. 

Religiöfe, adv. religiös, heilig, 
sersiffenhaft , genau, ſorg⸗ 
fáltia. ; 

Religlöſus, a, um, religiös, 
heilig, gottesfuͤrchtig, gewiſ⸗ 
Ienbaft, bedenflich , abergläus 
ig. 

Religo, dvi, dtum, äre, ans 
binden. 

Relino : levi , lítum $, 
was zugefebmiert oder ver: 
ſtopft it, Öffnen, auffpünben. 

Rdinquo, liqui, licum, lin- 
qnére, verlaſſen, zurücklafs 
fen, hinterlaffen, übrig lafs 
fen, ſeyn lo(fen, aleichgüls 
tig betrachten oder behandeln. 

Räligufae, dmm, f. pl. bie es 
berbleibfel, der Ref. 

Reliqguus, a, um, übrig geblie 
ben, übrig; daher öfters Subſt. 


religuum, i, n. das Uebri— 
ge, der Reft. 
Réüütéo, üxi, ücére, zurück 


leuchten, oder bloß leuchten, 
alänien, | 
Relüczfco, ére, wieder aufan: 
gen ju leuchten oder Dell zu 


— 


 Réméo, Avi, Atum, äre, 


línére, ' 
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werben, auch bloß leuchten, 
fcheinen,, bell werden. 

Rélü&dor, Atus ſum, Ari, dages 
gen Fampfen, fic widerfegen, 
widerfireben. 

Rimäcrefco, ácrüi, Acrefcere, 
wieder mager werden, oder 
blog mager werden. 

Rémindo, äre, dagegen fagen 
laffen. 

Remändo, di, fum, dere, wies 
derfäuen. 

Réminéo, anſi, Anfum, 3nére, 
zurück bleiben, übrig bleiben, 
übrig feon. 

Römano , äre, zurück fließen. 

Réminfío, önis, f. dag Zuruͤck⸗ 
bleiben. 

Rémédíum, íi, mn. Gegenmit—⸗ 
tel, Heilungs- oder Arzney⸗ 
mittel. 

e, idus 
rück ober wieder Fommen. 

Rémétíor, méníus fum, metiri , 
wieder me(fen, jurücf meſſen, 
‚surued benfen, wieder übers 
legen. 

Remex, igis, m, 
fnecht. 

Remigario, Onis, f. das Ru—⸗ 
dern. 

Remigfum, fi, n. das Ruder— 
merk, bie Nuderfnechte, auch 
die Flügel der Vögel. 

Römigro, dvi, dtum, äre, Mies 
der zurück kehren, zurück zies 
ben oder fommen, 

Räminifcor, ifci, fid mieder 
erinnern, oder bloß fid) ets 
innern, zurück denken, 

Remifceo , ifcüt, iftum oder ix- 
tum, ifcere, wieder vermis 
(en, oder bloß vermifchen. 

Rémiffe, adv. gelaffen, gelins 
de, fanft, machgiebig, nachs 
laßig, munter, — — 

Rémiílío , onis, f. SHerablafs 
fung, Abſpannung, Nachlafs 

Ä fung, 


ein Ruder⸗ 


2; 
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fung , Erlaffung , Erhohlung, 
Gelindigkeit. 


Rémiffus, a, um, berabgelafs | 


(m, nachgelaffen , (aff, 
trág, matt, nachläfig, nad 
gicbig, fanft, gelinde, mum: 
ter , Icherihaft. 

, Rémitto , ifi, iffum, fttére, ji; 
ruͤckſchicken, nachlaffen, er 
laffen, verzeihen. 


Remölior , itus fum, Tri, MWegs 
fchaffen, wegwaͤlzen. 
Rémolléíco , &fcere , wieder 


weich werden, auch bloß weich 
Rum, auch mweichlich mer: 
en. 

Rémollío, ivi, Ttum, tre, Nie 
ber weich machen, ermweichen, 
auch meidlid machen. 

Rémóra, ae, f, Verjug, Hin: 
derniß; aud ber Schiffhal⸗ 
ter, ein Seefiſch. 

Rémórimen, ínis, n. Nersdges 
rung, Verhinderung. 

Rémórdéo, di, fum, 
wieder beiken. 


dere, 


Remóror, ätus fum, ärl, aufs 


halten, vergögern , verhins 

dern. 

Rémóte, adv. entfernt. 

Rémótío, önis, £, Entfernung, 
Wegſchaffung. 

Rémótus , a, um, weggeſchaft, 
entfernt., an etwas. nicht 
Theil nehmend, entlegen- 

Rémóvéo, dvi, Ötum, óvere, 
wegſchaffen, entfernen. ” 

Rimügio, ivi, itum, ire, wie 
ber brüilen, oder bloß bruͤl⸗ 
len, zuruͤckſchallen, erfchallen, 
ertönen. 

Rémülcéo, &re, juruͤck ſtrei⸗ 
cheln, zuruͤck biegen. 

Rémüicum, i, n. oder r&ämülcüs, 
i, m. ein  C€djiffíelU, ein 
Dan. 

Remänerätio , onis, f, Vergel⸗ 
tung. 


Renuntio; 


RÉmünéro, üvi, ätum, äre, 
u. rémünéror, dtus fum, àri, 
vergelten, 

Rémürmüro, ire, jurüd mur: 
meln, ober blog murmeln. 

Rémus, i, m. das Ruder. 

Ren, énis, gewoͤhnlicher pl. re- 
nes, um, m. die Nieren. 

Rénàrro, Avi, ätum, Are, (eie 
3d ersählen,, ober blog er zůh⸗ 
en 

Rénifcor, àtus fum, äfci, tie: 
ber gebebren werden wieder 
wachſen, wieder aufleben, 
wieder entſtehen. 

Rönätus, a, um, wieder geboh⸗ 
ren, wieder gewachfen, mie 
der " entftanben. 


Rénivízo, àvi, ätum, äre, 
yurüd ſchiffen. 
Rénidéo, ii 1 Era, (dimntern , 


glänzen, lächeln. 

Rénitor, nifus oder nixus (um, 
nii, fid dagegen ſtaͤmmen, 
widerlegen. . 

Reno, ävi, atum, äre, jurüd 
(chreimmen. 

Rénódo, ävi, ätum, äre, ji 
rüd Enüpfen oder auch bloß 
fnüpfen ; ‚vielleicht aud) aufs 


Enüpfen, frey berab bängen 
laffen. 

———— inis, n. Ernene⸗ 
rung, Veraͤnderung. 

Renövätio, önis, f. Erneuerung, 
MWiederhohlung. 

Renövo, àvi, dtum, äre, ers 


neuern , mwicderhohlen, erauis 
deu ‚rerfrifchen. 

Rénüméro , àvi , "tum, ire, 
wieder zählen, wieder zahlen 
oder bezahlen. 

Rénüntíitio oder rénünciátio, 
ónis, f. Anzeige, Meldung, 
Bericht, Bekanntmachung. 

Renüntio oder rönüncio, ävi, 
atum, are, anzeigen, melden, 
berichten , befannt machen; 

1 ! aud 


Renuncius. 


aud) auffündigen , 
gen. * 

Rénüntlus, ii, m. der Yrachs 
richt zurück bringt. 

Rinüo, üi, ütum, üére, (durch 
Winken oder Kopffchütteln et» 
was) verneinen, mißbilligen, 
ausfehlagen, dagegen fern. 

Rönätus, us, m. Verweigerung, 
Ausſchlagung. 

Réor, ratus fum, ıeri, dafür 
halten, glauben, mepnen. 

Repigülum , i, n. ein Riegel, 

Repandus, a, um, ruͤckwaͤrts 
gebogen ‚oder gefrümmt. — 

Repäräbilis, e, miederbringlich, 
erfeglich. 

Repäro, ävi, ätum, äre, Wies 
der erwerben oder anſchaffen, 
wieder berftellen, wieder ans 
fangen, erneuern, ausbeflern, 
verbeſſern. 

Repaſtinatio, Onis, f. die Mies 


derumbadung , Wiederum: 
grabung. 
Repaftino , Avi, dtum , Arc, 


wieder umhacken, mieber ums 
graben. 

Répello, püli, pülfum, pellére, 
zurück ffofen, zurück treiben, 
Cerne, abhalten, verhin⸗ 


em. 

Ripendo, di, fum, dere, wie— 
ber mágen, zurück mäsen, 
beablen, erwiedern, erflats 
ten, erjeßen. 

Repens, éntis, or fehnell, uns 
vermuthet, ploͤtzlich. 

Répenfo, are, vergelten, 
miebern. 

Répénfus, a, um, wieder ober 
zuruͤck gewogen, bejahlt. 

Repente, adv. i. q. repens, 

Répéntinus, a, um, plöglich, 
ne; daher adv, repentino, 
oloͤtzlich, ſchnell. 

Repercuſſio, Onis, f, tM. réper- 
cüffns, us, m. das Zurich 


er; 


abfas 


Repo. 30f 


fehlagen, Zuruͤckprallen, der 
Wiederſchein. 

Répércüffus , a, um, juruͤck ge: 
(lagen oder geworfen, ju—⸗ 

ruͤck prallend, cinen Wieders' 
ſchein von fid) gebenb. 

Répércütío, üffi, üffum, ütére, 
zuruͤck fchlagen oder ſtoßen, 
zuruͤck treiben, widerlegen. 

Reperio, E&ri, ertum, érire, 
wieder finden ober bloß’ fins 
den, antreffen, wahrnehmen, 
bemerken , ausfindig machen. 

Repertor, Oris, m. (rfinder, 
Urheber. _ 

Répéténtía , ae, tQ. répétito, 
ónis, f. Wiederhohlung. 

Répétitor, Oris, m, Wieder: 
orderer, 

Repétitus, a, um, wicderhohft, 
zu wiederhohlten Mahlen. 
Répéto, ivi td. ii, itum, ére, 
etwag wieder verlangen ober 
begehren, wieder oder zurück 
hohlen, wiederhohlen, wies 
der vornehmen oder anfangen, 
wieder wohin gehen. 

Répétündae, (flatt repetendae 
arum, pl. f, das wieder zu 
forbernbe ober au erftattende 
‚Geld oder Gut, melches jt 
manden abgepreft oder ges 
nommen wurde. 

Répléo, evi, étum, ére, Mies 
der anfüllen, füllen, erfüls 
len, voll machen, fattinen- 

Réplétus, a, um, angefüllt, 
vol, gefchwängert. 

Replicätfo , önis, f. Zuruͤckwaͤl⸗ 
sung, Ummwälzung. 

Replico, cü, citum, cie, 
aufwickeln, aufrollen, auf: 
fhlagen, i. B. librum; jus 
rück biegen, wiederhohlen ober 
erneuern, z. B. memoriam 
temporum, * 

Repo, pfi, ptum, pére, friechen, 
langſam geben, ſchleichen 
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Repöno, Öfüi, ófitum, ónére, 
wieder hinſetzen oder binle 
gen, mieder auflegen, wie 
der berfiellen , wieder aufs 
richten, zurück legen oder 
aufbewahren, nieder erfiat- 
ten, wieder zuſtellen, vergels 
ten, wiederhoblen, verfegen 
oder antworten, 
fegen, legen, fielen. 

Répórto , ävi, dtum, dre, zu— 
rück tragen, zuruͤck bringen 
oder führen, davon tragen 
oder erlangen. 

Repöfco, pópofci, pöfcitum , 
pofcére, zurück fordern, aud) 
bloß fordern, verlangen. 

Repöfitus u. répóltus, a, um, 
bingefeßt, hingelegt, zuruͤck 
aelegt, aufgehoben oder aufs 
bemabrt. 

Repötia, orum, m. pl. eigentl. 
wiederhohltes Trinken; da; 
ue Nachſchmaus, Nachhoch: 
zeit. 

Röpratfentätio , önis, f. Ders 
gegenwärtigung, Borftellung , 
Abbildung ,  Darreichung, 
Paare Bezahlung. 

Röpraefento , ävi, dtum, ire, 
vergegenmärtigen, abbilden, 
vorftellen, fogleich darreichen, 
j. 25. pecuniam, i. e. gleich 
baar bezahlen) vollziehen, (4- 
Benfpiel: -poenam) verſchaf⸗ 


en. | 
Répréhendo* ‚di : fum , dere, 
zurück ziehen, zuruͤck halten, 


ruchwärts ergreifen, tadeln, 
beſtrafen, verbeſſern. 
Reprehenſio, önis, f. Tadel, 


Süormurf, Widerlegung. 
Repréhénfo, Are, i. q. repre- 
hendere. 
Repréhenfor, Óri$, m. Zadler, 
Derbeflerer. j 
Répréffor, öris, m. gurüdbal 
ter, Verhinderer. | 


Répiímo ‚ preffi, 


auch bloß 


. Reputo. 


reffum , pri- 
mére, zuruͤck druͤcken, juruj 
halten, einfehränfen, máic 
gen. 

Repróbo, dvi, Atum, dre, bin 
werfen, mißbilligen. 

Repromiffío, önis, 
verfprechung. 

Réprómitto , ifi, iffum, Ittöre, 
Dagegen verfprechen. 


Gegen⸗ 


Reptätio, Omnis, f. das Krie 
chen. 

Répto, dvi, atum, äre, i. 4 
repere. 


Répudíitío, Onis, f. Mermwer: 

tung, Berfhmahung. 

Repudio, ávi, dtum; Are, vr! 
Et verſchmaͤhen, vef 
Cit. 

— a, um, perm 
lid. 

R:püdfum, ii, D Mermerfung , 
Auffündigung der Gbe, Ebe 
fcheidung, Scheidebrick. 

Repüd,äfco, ere, mieder jung, 
wieder kindiſch werden. 

Röpügnänter, adv. widerſetz⸗ 
lich, mit Widermillen, 

Repügnäntia, ae, f. Wider—⸗ 
ſtreit, Widerfpruch. 

Répügno, dvi, dtum, dre, Qt 
gen jemand oder gegen ctmas 
(reiten, fib mwiderfesen, cU 
Derfireben, ſich webren. 

Répülía, ae, f. ab ſchlaͤgigt 
Antwort, Fehlbitte. 

Repülfus, a, um, jurüd ge 
trieben, zurück gemiefen, ab 

ewieſen, weggejagt, ver 
chmaͤht. 

Répüngo, ére, wieder ſiechen. 

Répürgo, dvi, &tum , äre, Irt 
der reinigen, oder bloß rt 
nigen. 

Repürätio, önis, f. Ermägiing, 
Betrachtung: 

Réputo, ävi, dtum, ire, be 
rechnen, erwaͤgen/ Recreo. 

© 


Requies, 


Requles, ei u. etis, f, die Sube. 

Röquiefco, Evi, &tum, éfcére, 
ruben , ausruhen , fehlafen, 
fid) erboblen, auch ruhig ma: 
den, fille, 

Réquíétus, a, um, ausgeruht, 
der ausgeruht bat. 

Röquirito, äre, nach etwas fragen. 

Requiro, fivi, fitum, rere, mies 
der fragen oder fuchen, auch 
blog fragen, fuchen, auffus 
chen , unterfüchen , nachiors 
(hen, erfordern, verlangen, 
vermiſſen. 

Reauifi:us, a; um, wieder ge 
ſucht, aufgefucht,, unterfuchr, 
ausgeforfebt , erfordert; daher 


Subft. réquifitum, i, n, Fra⸗ 


ge, Crforbernif. , _, 

Res, ei, f. bie Sache, ein Ding, 
Bermögen, Geld, uf, ‚dar 
ber res familiaris, das trot 
ffe Vermoͤgen, auch das 
Hausweſen; Vortheil, Nu—⸗ 
Ben, daher e re oder in rem 
efe,. vortheilhaft (eon, zum 
Vottheile gereichen, res publi- 
ca, das Beſte des Staats, 
aud) das gemeine Wefen, der 
Staat; Zuftand, Umfiande, 
daher res fecundae, adverfae, 
glückliche , unglücdliche Uns 
fände, Gi, linglüd; Be 
gebenheit, Gelegenheit, Ge⸗ 
(dift, Gewerbe, Verkehr mit 
jemanden , das Werk, die 
That. Re vera pier revera, 
in der That. 


Réficro , dre, wieder fegnen, » 


som Slude freu. machen. 
Refasvio,, ire, Mieder wütben. 
Refalürätio, Onis, f. Gegen⸗ 
Arub. ’ 
Réfálüto, ävi, dtum, äre, foit; 
der grüßen. 
Refircio, Arfı, Artum , ärcire, 
wieder audbeffern, wieder er⸗ 
fasten oder erſetzen. 
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Refcmdo, idi, iflum, indére, 
werten , einreißen, aufbes 
ven, abſchaffen, unfcaftig ober 
ungültig maden, ij. B. vo- 
luntatem mortui. 


Réícíio, ivi u. íi, itum, ire, 
wieder erfahren , oder bloß 
erfahren. 


Refcribo, ipfi, Iptum,  ibére, 
zuruͤck oder wieder fehreiben, 
fdriftlic antworten, dagegen 
ſchreiben oder miderlegen; auch 
enrolliren, durch Wehſel übers 
machen oder bezahlen, 

Réféco, écüi, éQum, écire, 
abſchneiden, abbauen , bem 
mcn , wegfehaffen. — Aliquid 
ad vivum refecare, etwas gae 
iu genau nehmen oder unters 
ſuchen. 

Refecro, äre , wieder bitten, 
febr bitten, des Fluches ents 
ledigen. 

Ré/cm;no, Avi, dtum, Are, Mies 
der füen, wieder erzeugen. 

Refequor , écütus oder quütus 
fum, qui, antworten. 

Référo, ävi, dtum, Are, aufs 
fchliegen , Öffnen „ eröffuen, 
entdecken. ! 

Référvo, àvi, Atum, Are, aufs 
bewahren, auffpabren , aufhe⸗ 
ben , erhalten. 

Reies, idis, o. muͤſſig, traͤge. 

Réfídéo, edi, eſſum, idere, ſi⸗ 
tzen, ſich ſetzen, ſitzen bleiben, 
uͤbrig bleiben, ruhen. 

Réfido, édi, éffum, idére, ſich 
nicderfegen, niederlaffen, rus 
bia werden, fich legen, ich 
fenfen , nachlaſſen, weichen. 

Refiduns, a, um, übrig, übrig 
nebiieben, ruckſtaͤndig; daher 
Subſt. reſidaum, i, n. das 
Uebrige, der Reſt. 

Réfigno, ávi, àtum, dre, bad 
Siegel wegnehmen, entſie⸗ 
(eta , wdiinen , entdecken, 

Er auch 
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aud ſchließen oder verfchlies 


en, 

Réfílío, flüi t. Yl, ültum, ílr- 
re, jurüd. fpringen, zurück 
prallen, fid) zurück oder zus 
fammen ziehen. s 

Refimus, a, um, ruͤckwaͤrts ges 
bogen , aufgeworfen. 

Refina, ae, f. das ar. 

Réfípifco, ipui auch ípivi, Ipfi 
u. ipi, ipifcere, wieder zu 
i ommen, wieder aufleben, 
fid wieder erhohlen, wieder 

zur Befinnung fommen, 


Réfito, ftiti, ftítum, ünfté e, 
fil fieben, widerſtehen, fidj! 
mwiderfegen. 


Réfolvo, ölvi, ólütum, Olvére, 
auflöfen, Öffnen, trennen, 
—— , mweichlih machen, 
chmächen, entnerotn, miders 
legen, aufheben, abichaffen, 

befreyen. 

Refönabilis , e, wiederſchal⸗ 
lend. 

Réfóno, àvi, aud) üi, Atum, 
are, miederfchallen , einen 
MWiederfhall von fid) geben, 
erfchallen, ertönen, mit Schals 
le erfüllen. 

Réfónus, a, um, twiederfehals 
lend. 

Réforbéo orbũi u, örpfi, orptum, 


orbere, wieder in ſich ſchlu⸗ 


cken oder ſchluͤrfen. 
Reſpecto, avi, átum, dre, jüs 


rüd fehen, fid) nach jemans 


ben oder nad) etas umſehen, 


ermarten. 

Réfpe&us, us, m, das Qurüd; 
(eben , Anblick, Sut, 
Zuflucht. 

Refpergo, fi, fum, gére, be 
fprigen. 

Rifperfio, onis, f. Beſpritzung. 

Rifpicio, exi, eum, ícére, 
zurück blicken oder fehen, auf 


jemand oder auf etwas Ruͤck⸗ 


Reftipulatio. 


fidt nehmen, für etwas fürs 


gen. 
a ea, inis, n. die Zufts 
roͤhre. 

Reſpiratio, onis, f. bag Athem⸗ 
hohlen, die Ausduͤnſtung. 
Refpiratus u.reſpiritus, us, m, 

i. q. refpiratio; 
Réfpiro,"àvi, dtum, äre, iu 
tid atbmen ober ausathmen, 
Athem hohlen, wieder ju 
. Athen kommen, wieder iu 
fid fommen, ſich erhoblen. 
Réfpiéndéo , üi , ére, einen 
Wiederſchein geben. | 
Reipöndio , di, fum, dere, 
antworten , fid) verantworten, 
oder pertbcibigen, ficb wider: 
ſetzen,  miberficben, ubrram 
treffen, entiprechen, | gemit 
ſeyn, erwiedern, vergelten, 
bezahlen; aud) gegenüber lit 


gen. 
— io, önis, f. Antwott. 
Refpönfito, äre u. refponfo, 


, Are, i. q. refpondere. 

Réfpónfor, Oris, m. der Ant; 
mort oder Befcheid gibt. 

Refpönfum, i, n. Antwort.. 

Réspüblíca, ae, f. f. «es. 

Réfpüo, üi, ütum, üére, aus— 
bon von fid geben, von 
ich fioßen, ausfchlägen, ver: 
ſchmaͤhen, verachten. 

Reftägno, ävi, dtum, Are, au 
treten, überfließen. 

Réftaüro, dvi, ätum, äre, Wie 
der berfiellen, mieder anfan⸗ 
gen oder erneuern. 

Refin&io , Onis , f. Auslis 
(hung, Stillung; ij. 9.5 
tiS. ' 

Réftinguo, Inxi, In&tum, Inget- 
te, lófd)en, auslöfchen, dan 
pfen, unterdrücken. 

Réfio, Onis, m. ein Seiler. 

Rettipülätto, onis, f. Horde 
rung einge Gegenzuſage. 

Reti 


Reſtipulor. 


wfüipülor, Ari, eine Gegenju: 
(age fordern, dich dagegen 
ttmad augeloben la(fen. 

uftis, is, f. ein Sal, Strid. 
Res ad reftem ober reftim red- 
it, ed iſt mit mir bis zum 
Aufhängen, aufs Außerfie ges 
fommen. 


Ufo, Are, fill fichen, ad, 


gern, fid) mwiderferen. 
Xſtitrix, Icis, t, Die (id) 
derfekt. 
Ufutüo, ftírüi, ſtitütum, fi- 
tiére, wieder aufitellen, wies 
der berfiellen, auch wieder 
anfangen oder erneuern. 
Uflitütio, ónis, f. Wiederher— 
fiellung. Be 
Uftítütor, Oris, m. MWiederher: 
feller. 
us, fti, Are, fill fliehen, zus 
rid bleiben, übrig fton, ftd) 
widerſetzen. 
Gftíf&e, adv. i. q. reftri&us. 
Ufirlus, a, um, jurüd ge 
bunden oder gebunden, einge 
ſchraͤnkt, (parfam, karg, ge 
nau, fireng. P» 
Wítringo, inxi, idum, ingére, 
surüd ober sufammen binden, 
einichränfen. —— f 
kefüdo, Avi, dtum, äre, ſchwi⸗ 
ren. 
Wfüto, dvi, Atum, äre, jur 
rd fpringen, zurüd prals 
en 


wis 


Wfümo, ümfi, àmtum, ümére, 
twieber nehmen , wieder bes“ 
fommen. 

Wfüpino, ivi, atum, dre, rücs 
arte biegen oder ziehen. 

Refüpinus, a, um, rücklings, 
auf dem Rüden liegend, weich⸗ 
li, nadjláfig. .—. 

Rifürgo , ürréxi, ürré&um, ür- 
gere, wieder auffteben, fid) 
wieder erheben, wieder empor 
lommen. 
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Réfüfcíto, Avi, dtum, are, mies 
ber aufweden, wieder anfas 
chen, erneuern. 

Ré/itus, a, um, wieder aufges 
trennt. 

Retardatio, onis, f. Verjzoͤge⸗ 
rung. 

Rötärdo , ivi, Atum, Are, ders 


zögern , aufhalten, ecrbim 
dern. . 
Retaxo, Are, wieder tabeln, 


oder bloß tadeln. 
Rite, is, n, das Netz. | 
Réiégo, éxi, é&um, égére, aufs 
been, entblófen, Öffnen, ers”. 
Öffnen, entdecken, 
Réténdo, di, fum U. tum, de- 
re, zurück fpannen, losfpans 
nen. 


 Réténtío, óOnis, f. Zuruͤckhal⸗ 


tung. ' | 
Réténto, dvi, atum, äre, jus 
rüd balten, wieder verfuchen. 
Réténtus U. réténfus, a, um, 
(part. von retendere) zurück 
geſpannt, abgefpannt; réten- 
tus, a, um, (part. pem reti- 
nere) zurück gehalten oder bes 
halten. | 
Rétéexo, exüi, exitum, €exére, 
bad Gewebe mieder auflöfen, 
auftrennen, etwas aufheben, 
ungültig machen, mieder aufs 
neue machen, erneuern, wies 
berbob(t. 
Réndríus, ii, m. eine Art Sechs 
ftt, ber nad) dem andern 
ein Netz wirft, um ihn jiu 
fangen , Negfechter. 
Rétícenter , adv. verfehmiegener 
Weiſe. 

Rericentia, ae, f. das Still⸗ 
fchweigen oder Schweigen. 
Räticco, icui, icére, fill fchweis 

gen oder fchweigen, verſchwei⸗ 


gen. 

Rerichlum, i, n. Netzchen oder 
Der, netzfoͤrmiger ober gefirich 

€ ta te 


296  Retinaculum; 


ter Sad, netzfoͤrmiges Bes 
báltnif. | 

Rétínacülum, i, m. SHaden, 
Klammer , Seil. 

Rétínéo, üi, &ntum, in&re, zu⸗ 
rüd halten, behalten, beybe⸗ 
balten, erhalten, beobachten, 

Rétórquéo, órfi, órtum, órqué- 
re, zuruͤck drehen, zuruͤck bie 
gen oder frümmen , zuruͤck 
fchieben , zurück treiben. 

Rétorrídns, a, um, Dürr, fro». 
den, mager. 

Rétórtus, a, um, zuruͤck ges 
dreht, aefrimmt, krumm. 
Rẽtractatſo, önis, f. Wiedervor⸗ 
, nebmung, Bedenklichkeit, Weir 

gerung. 

Retracto, Avi, itum, äre, wies 
der berühren oder anfaffen, 
wieder ergreifen, mieber vors 
nehmen, wieder durchſehen, 
wieder überdenken, wiederru- 
fen, Bedenken tragen, fi 
weigern. | 

Retràctus, a, um, jurüd 9440; 
gen, entfernt , abaelcaen. 

Retráho, äxi , actum, ähere, 
zurück ziehen, aurüc! bringen, 
abhalten, entfernen. 

Retribuo, üi, ütum, üére, foit: 
der geben, zuſtellen. 

Retro , adv. zurüc, ruͤckwaͤrts, 
aud) vorher. 

Retróigo oder rétro ago, egi, 
actum, ,urüd treiben, verkehren. 

Retrócédo, (rétró cedo) céffi, 
ceffum, cedere, zurück weis 
‚chen. | 

Retroéo oder retró do, ire, zu⸗ 
rück geben. 

Retrögrädior, greffus fum, grä- 
di, zurück oder rückwärts ge; 
ben. 

Retrögrädus, a, um , zurück oder 
rückwärts gebend- 

Rerrölego, ére, ruͤckwaͤrts fab: 
sen oder ſeseln. Ä 


Reverfio. 


Rétrbifum oder r&trörfus, adr. 
rückwärts, zuruͤck. 

Retrövärfus, a, um, rücdmärts 
gedreht oder gefebrt, rid; 
wärts, ruͤcklings. 

Retrüdo, ifi, üfım, üdere, jv 
rück fioßen, entfernen. 

Retrüfus, a, um, entfernt, ver: 
borgen, vertieft. 

Ritündo, üdi, üfum tf. ünfum, 
ündere,, zurück ſtoßen, zurüd 
treiben , abbalten, inhalt 
tbun, ftumpf machen. 

Rétüfus, a, um, ftumpf, óc 
fühlloe. 

Rivälefco; álüi, älefeere, mies 
der gefund merben, ſich mie 
der erboblen, mieder geltend 
oder geachtet werden. 

Révcho, éxi, é&um. ehöre, 
zurüc führen, zuruͤck bringen 
oder tragen. Revehi curım, 
equo, jurüd fahren, reiten. 

Révéllo , &lli, ülfum , ellöre, 
abrei$en , wegreißen, loérer 
fen, beraus reifen, austil 
gen, vertilgen, 3. 9. aliquid 
ex memoria; auch erweitern, 
z. B. terminos. . 

Révélo, üvi, ätum, äre, trt: 
büllen ’ entblößen, entdecken, 

, wfeababren. 

Révénío, éni, éntum, enire, 
jurüd ober wieder kommen. 

Révéra , f. res. 

Révérbéro , äre,, zurück ſchlagen. 

Révérens ,-éntis, o. ehrerbietiar 
bochachtungsvoll. 

Révérénter, 'adv, 1. q. reverens. 
Reverentia, ae, f. Ehrerbit⸗ 
tung, Achtung, Ehrfurcht. 
Révéréor, itus fum, &ri, perc: 
ren, hochachten, fich (deum 
oder fürchten. 

Révérro ,„ ére, aus einander 
kehren. 

Reverſio, onis, f. Uml ehrung oder 

Umdrehung, Burüdtunft. 
evii- 


, Revertor. 


Rivertor, fus fum, ti, jurüd 
febren, zurüd fommen. — 
Riyidns, a, um, überwunden, 

überwiefen,, erwiefen. 
Révídéo , idi, Ium, ídére, 
wieder fehen oder befuchen. 
Révincío, inxi, Indtum, incire, 
rüdmárté oder zurüc binden, 
auch bloß binden, beveftigen. 
Révin&us, a, um, jurüd oder 
rüdwärts gebunden, gebuns 
den, befeftiget. ! 
Revinco, ici, icum, Iincére, 
überminben, übermei(en, wis 
verlegen. : 
Rövin&us, a, um, rüdmärts 
oder zurück gebunden. 
Révíréfco , ére , wieder grün 
werden, aufgrünen , wieder 
jung ober lebhaft merden, 
wieder erftarfen. 
Révifo, fi, fum, fére, wieder 
(ten, wieder befuchen. 
Réviviíco , vixi, victum, vivif- 
cire , wieder lebendig ters 
den, wieder aufleben, wieder 
auffonimen. 
Revöcabilis, e, juruͤckruflich. 
Révócámen, inis, n. U. révó- 


citío, önis, f. Zuruͤckru⸗ 
fun 


8. 
Réívóco, avi, atum, Are, ji; 
rüd rufen, wieder oder noch 
einmahl rufen, zurück ziehen, 
abziehen , abhalten , zurück 
nehmen oder wieberrufen, 
wiederhohlen, twieder vornehs 
men, erneuern, jemand ets 
mas nod) einmahl berfagen 
oder wiederhoßlen laſſen, mies 
der einladen oder zu Gaſte 
bitten, irgend wohin ziehen 
oder bringen, j. 95. aliquid 
in dubium, etwas in Zmeifel 
jiehen; aliquid in lucem, ets 
was an das Licht oder an 
den Tag bringen. Se revoca- 
rt ad aliquid, fid) an etwas 
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erinnern 5 fe revocare, fid) 
befinnen. 

Révólo, avi, Atum, äre, 
rückfliegen. 

Révolvo, ölvi, ólütum, olvére, . 
jurüd mideln, zurück mwäls 
jn, aufrollen, auffchlagen, 
twieder lefen, mieder erjähs 
len , micberboblen, wieder 
überlegen. Pafl. revolvi, aus 
rüd fallen, zurück geben oder 
fommen, auf etwas kommen 
oder gerathen. 

Révólütus, a, um, wieder jus 
rück gemálgt, zurück gefallen 
verwandelt , aufgerollt oder 
ed pt Md herab gefallene 
herab geftürjt, auf etwas ges ' 
fallen oder gerathen. , 

Révómo, ómiüi, Ómitum , ómé- 
re, zurück ſpeyen, ausſpeyen. 

Réus, &, m. td. réa, eae, f. 
ein Beklagter, Gchuldiger, 
eine Beklagte, Schuldige; 
Daher reum facere vel agere 
aliquem ,„ jemand anflagen, 
auch zu etwas verbunden, ets 
was zu thun ober zu erfüllen 
fchuldig , voti reus, ſchuldis/ 
fein Gelübde ju erfüllen, ber 
feines Wunfches tbeilbaftig ges 
worden if. 

Révülfas, a, um, abgeriffen, 
losgeriffen. 

Rex, egis, m. ein König, Als 
leinherrſcher, unumfchränfter 
Megent, Aufſeher, Hofmeis 
fier. Reges, bie Könige, 
auch die fóniglide Familie, 
der Hof. 

Rhipíodia, ae, f. ein Bud 
aus der Ilias oder Odyſſee 
des Homers. 

Rheda, ae, f. eine Kutfche, 
ein leichter Reifewagen. 

Rhedarius, a, um, jur ‚Kuss 
(de achörig, fib damit ber 

Mr ua daher rhedarius , 
€ 3 


15 


zu⸗ 
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ii, m, ein Kutfcher;, equus 
rhedarius, ein Kutfchenpferd. 
Rheno, önis, m, eine Art von 
Pelz oder Pelzwerk. 
Rhénus, i, m, der bein. 
Rhétor, óris, m. ein Medner, 
Lehrer der Beredtſamkeit. 
Rhétórica, ae, f. u. rherörice, 
es, f. die Rhetorif, Reber 
funft. 
Rhetóríce, adv. rebnerifch. 
Rhétórícus , a, um, zur Medes 
kunſt achörig, fich darauf be 
jiebend, damit beſchaͤftigeud. 
Rhinöceros, ötis, m. das Nass 
born. 
Rhödänus, i, m. die Rbone, 
ein großer Fluß in Frankreich. 
Rhödus, i, f. 
Inſel und Stadt auf derſel⸗ 
ben in beni. mittelländifchen 
Meere. 
Rhombus, i, m. die Meerbuts 
. te, ein fofibarer Fifch. 
Rhómphata, ae, f. eine Art 
von Gewehr oder Schwert. 
Rhythmícus, i, m, bet den 
Rhytmus beobadtet. 
Rhythmus, i, m. abgeme(fenet 
SN abgemeffenes Rede⸗ 
i 


gite. 

Rica, ae, f. ein Weiberſchleyer. 

Ricinum, rfcinium, ii, n. oder 
ricinus tf. récInus, i, m. ein 
ZTrauerfchleyer, eine Haube 
ober Kopfbedeckung des Frauens 
simmers. 

Ricinus, i, m. eine Schaaf 
laud; aud) der freujbaum, 
Läufebaun. 

Rictum, 13 n, U. rictus , uS, 


m. der Rachen, Schlund, 
Mund 


Rideo, rifi, rifum, ridere, las 
chen , belachen , auslachen, 
ferien, munter feyn, ange 
ey oder lieblich anzuſehen 
eyn. 


eine beruͤhmte 


Riſor. 







Ridícülaríus , 4, um, 
[ich ; daher ridicularia, orum, 
lächerliche Dinge, Voffen, 
Ridícüle, adv. lächerlich , 
lächerliche Art. ] 
Ridiculöfus, a, um, l4 
lid. OM 
Ridícálus, a, wm, laͤcherlich 
(ra&baft , poflierlih; bab 
Subſt. ridiculum, i, m. 
was Laͤcherliches, ein Spa 
ridiculus, i, m. ein mfi 
macher , Boflenreifer. 
Rigens, éntiS, o. flarr, fleif 
bart, unbitafam. 
Rigeo, üi, ere, farren, fart 
ober fiif ſeyn, gefrohren 
(ton. | 
Rigeſco, tre, erfiarren, frr, 
bart werden, gefrieren. 
Rizide, adv. ftarr, fteif, -firena. 
Rigidus, a, um, er(tarrt, flarr, 
ſteif, bart, raub, fireng. 
Rígo, dvi, dtum, dre, waͤſ⸗ 
ſern, befeuchten. mE 
Rígor , oris ; m. Starrheit, 
Steifheit, Härte, Strenge. 
Kälte. - : 
Rigüus, a, um, gewaͤſſert, 
auch waͤſſernd. 
Rima, ae, f, 
Spalt. 
Rimor, ätus fum, ari, Ritzen 
oder Spalte maden, durds 
wühlen, durchſuchen, genau 
unterfuchen,, fleißig nachfer- 
ſchen, fuchen. 
Rimöfus. a, um, vell Suse 
oder Spalten, loͤcher g. 
Ringor, ridus fom, ringi, um 
willig ober jornig (enn. 
Ripa, ae, ff das Ufer. 
Ripnla, ae, f. dim. Uferchen. 
Rifcus, i, m. Schranf, Com: 
mode, Goffre. 
Rifio, onis , f. bag Lachen. 
Rifor, öris, m. ein Lacher, Spöt 


ter, | 
Rifus, 


eine Sine, ein 


Rifus. 


Rıfas, us, m. das Lachen, Ges 
ter 


Rite, adv. auf gehörige, gewoͤhn⸗ 
liche, rechte Art, mit Recht. 
Ritus, us, m. Gebrauch, Sitte, 

Gewohnheit, Zeremonie, Art 
und Weile. 
Rivalis, is, m, Mitbühler, Nies 
benbubler. 
Rivalitas, aris, f, Mitbublers 
ſchaft. uu 
Rivinus, i, m. i.q. rivalis, 
Rivülus, i, m. dir. Bächlein. 
Rivus, i, m. ein Bad. 
Rixa, ae, f. Zanf, Streit, Ha; 
der 


Rixätor, óris, m. ein Zänfer. 

Rixer, àtus fum, Ari, janfen, 
fireiten, babern. 

Robiginoſus, (rubig.) a, um, 
toftig. 

Róbigo u. rübigo, inis, f. btr 
Soft, roftartiger 9(nfa& oder 
€dmug ; der Brand am Oc 
trtibe. " 

Róbóro, Avi, dtum, are, flarf 
machen , ſtaͤrken, befeftigen. 
Robur, óris, n. bit Steineiche, 
was daraus gemacht wird, 
ein Ort im Gefängnifle, bat; 
te Bank oder Britiche dafelbft, 
das Gefängniß ſelbſt; Stärke, 
Kraft, das Befe, der Kern, 
i. 5. von Truppen. 

Róbüftus, a, um, aus Steins 
eichen, eichen, febr ſtark. 

Ródo, rófi, röfum, rödere, na⸗ 
ge, benagen, zerfreſſen, vers 
icbren 


Rögätio, Onis, f. eine Frage, 
befonders Anfrage an das 
Bolt. oder Borfchlag in Abs 
fit auf ein neues Geſetz; 
ein Geſetz, das Bitten, bic 
Bitte. 

Rógitíüncüla , ae, f. in der vers 
mindernden Sprache, i. q. ro- 
gatio, 
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Rögätor , Oris, m. der eine Gras 
ge vorliegt, einen Antrag macht; 
(4. 5. an bas Volk wegen eis 
ned Geſetzes) Vorſteher ober 
Directeur der Eomitien ; Stims 
menfammler bey der Wahl 
ju einem Amte; Der etwas 
bittet, ein Bittender. 

Rögitätfo, Onis, f. i.q. roga- 
tio. 

Rögito, dvi, dtum, áre, i.q. 
rogare , fragen, bitten. 

Rögo, ävi, ätum, äre, bitten, 
fid) etwas erbitten oder auds 
bitten, fragen, befonders bey 
dem Wolke anfragen, etmaé 
bey demfelben in Vorſchlag 
bringen, 4.95. legem; baber 
auch legem rogare, ein Ges 
fen machen oder geben. Ro- 
gare facramento milites, Die 
Soldaten verciben. 

Rágus, i, m. ein Scheiterhaufen. 

Roma, ae, f. Rom, die bes 
rübmte Hauptſtadt Italiens. 

Romanus, a, um, roͤmiſch, zu 
Rom gehoͤrig, daſelbſt befind⸗ 
lich, wohnend, daher Subſt. 
Romanus, i, m. ein Roͤmer. 

Römülus, i, m. der Erbauer 
der Stadt Sont. 

Rörärii, örum, m. (fc, milites) 
eine Art leichter Soldaten, 
die den erfien Angriff machten. 

Rörtfco, ére, zu Zbaue mere 
ben, fid) in Zbau auflöfen. 

Röro, ävi, ätum, are, thauen, 
betbauen, beträufeln , befprens 
gen. 

Rös, röris, m. der Than. 

Rófa, ae, f, die Noſe. 

Rofiríus, a, um, aus Roſen 
befiebend ,„ deher rofarium , 
ii, n. ein Rofengarten. 

Röfcidus, a, am, bethauet, voll 
hau, herab träufelnd. 

Rófetum, 7, n. Rofengarten, 
Roſenſtrauch. 

Er4 -— Ro- 
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Róféus, a, um, aus Rofen, 
tofenfarbig , rofenroth. 
Rósmarinum, i, n. t. rösmärl- 
nus, i, m. der Rosmarin. 
Röfträtus, d, um, mit einem 
Schnabel verſehen, geſchnaͤbelt. 
Röfttum, i, n. Schnabel, z. B. 
eines Vogels; Schnauze, Ruͤſ⸗ 
ſel, z. B des undes, des 
Schweines; der Schnabel oder 
die Spitze vorn am Schiffe; 
die oͤffentliche Rednerbuͤhne in 
Rom, welche mit ſolchen er⸗ 


oberten Schiffſchnaͤbeln geziert 


mar; daher pro roftiis dice- 
re, Öffentlich vor den Volke 
reden, eine Rede an dajjeibe 
halten; de roftris defcendere, 
von ber Rednerbühne abtreten. 

Rótra, ae, f. das ab, (bey 
miter) der Wagen; audj 
das Rad, ein Werkjeug zur 
Folter. . 

Róto, dvi, dtum, dre, radfoͤr⸗ 
mig berum drehen, berum 
rollen oder fehleudern. 

Rótila, ae, f. dim, ein Raͤdchen. 

Rótünde, adv. i. q. rotundus, 

Rótündítas, atis, f. bie Rüns 
be, Stünbung. 

Rótündo, ivi, ätum, äre, ründen, 
rund machen, zuſammen häufen. 

Rótündus, a, um, rund, zuſam⸗ 
men gepaßt oder verbunden, 
wohlklingend. 

Rübefäcio, &ci, acum, ácére, 
roth machen , röthen. 

Rübéo, üi, ére, roth ſeyn; ers 
röthen., : 

Rüber, rübra, rübrum, roth. 

Rubefco, üi, efcére, tot met: 
den , erröihen. 

Rübéta, ae, £ die fróte. 

Rübétum, i, n, ein mit Broms 
beerfiauden bemachfener Ort, 
Brombeergebüfch. 2 

Rübeus, a, um, gofh, aus 
Brombeerſtaude. 


Rudus. 


Rübica, ae, f. bie Färberröfbe, 
der Krapp. 

Rübieündus, a, um, roth. 

Rübídus, a, um, retb, rötyr 
lich. 

Rübigo, f. robigo. 

Rübor, óris, m. bit Mörhe, 
£dcmite Schamhaftig⸗ 
eit. 

Rübrica, ae, f. ber Metbfieis, 
Roͤthel, der Titel eines Br 
fenes, das Geſetz ſelbſt. 

Rübus, i, m, die Brombeer 
ſtaude. 

Rũcto, are, tf. rãctor, atus foım, 
ari, Aus dem Magen eot 
etin rülpfen, von fih ec 
en. 


Rüctus , us, m, das laute Auf: 
ftojen aus dem Magen, das 
Rülpfen. 

Rüdens, entis, m. ein farte 
Schifffeil, ein Tau. 

Rüdera, f, rudus, 

Rüdfärius, ii, m. ein mit dem 
Freyheitsſtabe (rude) befchenf; 
ter freygelaſſener Fechter. 

Rüdíméntum, i, n. der tri 
Anfang, bie erfie Probe. 

Rüdis, is, f. ein Stab, eint 
S&utbe, ein Sechterfiab , Kar 
pier, ein Stab, mit welden 
die Fechter bep. ihrer Dienk; 
entlaffung befchenfe wurden. 

Rüdis, e, rob, unbearbeitet, 
ungebildet, unfórmlid), unge 
(didt, unerfabren , unwiſ⸗ 
fend. 

Rüdo, i oder Ivi, ére, brülen, 
(menm es von fómen, Hır 
(bcn :c. gebraucht mird,) 
fdreyen , befonders wo «#4 
vem Eifel ftebt. 

Rüdus, éris, n, pl, rudera, um, 
Schutt von eingefallenen Mau⸗ 
een, Gebäuden ꝛc. auch Die 
‚aus jerfioßenen Steinen, Kall, 
Kies zc. befichende Da 2 


Rufulus. 


un des Bodens oder 

Aeſtrichs. 
dfius, a, um, etwas roth 
oder röthlich. 
lüfus, a, um, roth, roͤthlich, 
atlbrotb , rotbfórfig, roth⸗ 
baarig. 
diga, ae, f. bie Runzel. 
'ágío, ivi Q íi, Itum, ire, 
brülen , vom Löwen gt 
braucht. ) 
digitus, us, m. das Brüllen, 
beſonders des Loͤwens. 

\ögo, Avi, "mms ärc, runs 
sen, 

Ug5fu$, a, um, Hol Runzeln, 
runzelig. 

(ina, ae, f. . Gall, Einfall, 
Einſturz, Zrümmer , Kuin, 
lintergang, Niederlage. 
Winófns, a, um, baufällig, 
eingefallen, eingeſtuͤrzt. 
tümifíco , Are, öffentlich ber 
fannt machen, rübmen. 
iüma, ae, f, rümen, inis, m. 
u. u is, f. die Bruſt 
der Säugenden, auch Kropf, 
Schlund, Burgel. 
iümínatío, Onis, f, das Wies 
derfäuen , die Wiederhohs 
lung. 

&ümino, dre, tl. rümínor, atus 
fum, äri, wiederkaͤuen, wie⸗ 
derhohlen, mitber überlegen. 

Rümor , öris, m. Getófe, Ges 
raͤuſch, Gemurmel, Gerücht, 
Sape. 

Rümpo, rüpi, rüptum, rümpé- 
re, brechen, zerbrechen, jers 
reißen , verlegen, vernichten. 
Paff. rumpi, 
fpeingen; auch rumpi oder fe 
rumpere, mit Gewalt hervor 
flürsen. — 

Rümüfculus, i, m. (in bet ver 
mindernden oder herabſetzen⸗ 
den Sprache) i. q. rumor, 

Rüncina, ae, f. der Hobel. 


berften j dU 


Rufticor. -  4or 
\ 


Rünco, dvi, dtum, Are, aus⸗ 
gäten, ausreuten. 

Rüo, rüi, rütnm, rüére, ein: 
ſtuͤrzen, einfallen, zu Gruns 
de geben, vergeben; auch 
nahen, daß etwas einftürit, 
hinſtuͤrzen,  nieberreigen , nt 
Grunde richten ;  ingl. 
fchnell irgend wohin gürien , 
irgend mwohin rennen, eilen, 
laufen. 

Rüpes, is, f. ein Tele. 

Rüpícipra, ae, f. der Gteins 
bod, die Gem fe. 

Rüptor, Oris , m, Serreißer, 
Derleper. 

Rüptus, a, um, 
jerriffen, verletzt. 

Rürícóla, ae, o. Der das Feld 
bauet, ein Landmang. 

Rürígéna, ae, m, auf dem Lan» 

- be gebobren; pl. el ae 
arım, Landleute. 

Rüro, äre, 4. rüror, äri, atf 
dem Sande leben, Landwirths 
fchaft treiben. 

Rürfus U. rürfum , adv. wieder, 

, nod) 
waͤrts. 

Rüs, rüris, n, das Feld, Land. 

Rüfcum, i, n. Oder rüfcus, i, 
m. Mausdorn. 

Rüffía; ae, f. Rußland. 

Rüfticanus, a, um, laͤndlich, 
auf bem Lande lebend, daher 
rufticanus, i, m, ein Landmann. 

Rüftícitío, bnis, f. der Auf 


gerbrochen , 


enthalt auf dem Lande, das 


Landleben. 

Rüftice, adv. auf ländliche, 
bäurifche, ungefchiskte Arr. 
Rüfticitas , Atis, f. Landmanier, 
ländliche Sitte, Einfalt der 

Sitten , bäurifchese Weſen, 
Plumpheit, Ungefchieklichkeit, 
Schüchternheit‘, Bloͤdigkeit. 
Rüfticor, ätus fum, äri, fi 
auf bem Lande aufhalten. — 
Es Rufi- 


einmabl, zurück, rüds . 
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Rüftcálus, a, um, laͤndlich, 


baͤueriſch, daher Subſt. rufti- 


culus, i, m. ein Bauer. 
Rüfticus, a, um, itl dem Lande 
oder Felde gehörig, fid) darauf 
besichend , daſelbſt wohnend; 
daher homo rufticus-, oder 
bloß ruficns, jeder, der auf 
dem Lande lebt, Landmann, 
Bauer, auch Landedelmann ; 
vita ruftica, das Landleben. 
Weil man auf dem Lande die 
feinern Sitten der Gtädter 
nicht bat, fo heift das Wort 
auch: bäuerifch, plump, uns 
manierlich, grob, ungefchickt. 
Rüta, ae, f. die Raute, cin 
(cbr bitteres Kraut. 
Rütäbülum, i, n. Dfenfrüfe, 
Drengabel, Feuerzange. 
Rütilo, ävi, dtum, äre, roth 
oder rörhlich (eon, mie Gold 
oder Feuer glänzen ober fchims 
mern, rot oder röthlich mas 
da. 
Rütilus, a, um, roth, röthlich, 
glänzend, fchimmernd. 
Rütrum, i, n. aue, Karf, 
Mörtelhaue, Moͤrtelkruͤcke. 
S. 


S, als Vornahme, Sextus; S. 
; P. Q. R, Senatus populusque 
romanus, ; 
Sabbätum, i, n, der Sabbath, 
Ruhetag, ein Feſt oder Fefls 

tag ber Juden. 

Sibülo, önis, m. i. fabulum, 

^ i, n, Sand, ^ 

Sábürra, ae, ^f. grober ober 
fchwereer Sand, Schifffand, 
Ballaf. 

Sibürro, dvi, ütum, äre, mit 
Sande oder mit Ballafte bes 
fchweren oder beladen. 

Sacchárem oder fäcchäron, i, 
», Zuder. 


Sacrifer. 
Saeciptrfum, ii, n. eine grs 
Zafche 


Sacco, Avi, dtum, Are, bürchfeiben. 
Saccülus, i, m. ein Saͤckchen. 
Siccus, i, m. ein Gad, um 
etwas darin auf;ubeben, aud) 
etwas durchzufeihen. 
Sácellum , i, n. eine Kapelle. 
Säcer, ficra, fäcrum , geheiliät, 
heilig, ehrwürdig ; baber Subf. 
facrum, i, n. etwas Heiliges, 
ein Heiligthum, beiltge Sa— 
de, 4. $5. Statue, Altar, 
gettesbienflidje Handlung , 
Gottesdienfi, Opfer. _ 
Säcerdos , otis, c. ein Priefer, 
eine Priefierinn. — — 
Säcerdötälis , e, priefterlich. 
Säcerdötium, ii, n. Priefterthum, 
das Amt oder die Würde (v 
nes Priefters oder einer gne 
erinn. 
Säerämentum, i, m. ber Eid, 
. befonders Soldateneid , babe 
aliquem facramento obligare, 
jemand vereiden (nach uníret 
Art) zur Fahne fchwören lof 
fen; facramentum dicere, den 
Eid leiten, zur Sahne ſchwoͤ— 
ren; das Geld, welches ton 
zwey fireitenden Parthenen 
beo dem Pontifer Marimus 
niedergelegt wurde , fo daß die 
den Prozeß verlierende Bar; 
then auch daffelbe an das Xc 
rarium verlohr; baber auch 
Prozeß , gerichtlicher Streit 
‚oder Klaghandel. 
Sacrärium, ii, n.  Goatrifity, 
Kapelle, Tempel. — 
Säcrätus, a, um, heilig, gt 
heilige , unverbruͤchlich gu 
, macht. Ä 6 
Säcricöla, ae, c. Opferpriefter, 
Priefier, Prieſteriin. 
Säcrifer , éra, érum, heilige 
Dinge tragend. 


Sacıi- 


Sacrificalis. 


Sicrffícalis, e, zum Opfern ges 
hoͤrig. 

Sacrificatio, önis, f. dag Opfern. 

Sacrífícíum , ii, n. das Dpfer. 

Sacrifico , Avi ,; dàtum , are, 
opfern. 

Sacifículus, i, m. ein Opfer⸗ 
prieſter, Dpferer. 

Sacrificns , a, um, opfernd, 
jum Opfer gehörig, fic bat; 
auf beziehend. 

Saciílégíum , ii, mn. die Ent 
wendung beiliger Dinge oder 
Otrátbe, Kirchenraub, Ent 
werbung der Religion. 

Sacrilögus, a, um, firchenräus 


berifch , verrucht, gottlos; 
Subft. facrilegus, i, m. ein 
Kirchenräuber. - 


Sacro, Avi, dtum, dre, einer 
Gottheit Heiligen, heiligen, 
meiben, wunverbrüchlich ma: 
den. 

Sacröfändtus, a, um, heilig, 
hochheilig, unverletzlich. 

dacrum, ſ. ſacer. 

ſaecularis oder fechlaris , e, 
hundertiährig, was alle huns 
dert Jahre gefchieht. 

Bazchlum oder feculum , und 
bey den Dichtern öfters fac. 
clum oder féclnm, i, n. ein 
Jahrhundert, auch ein Mens 
chenalter, die Zeit. 


Satpe, adv. oft, comp. fas. 
pius, Dfter, fuperl. fazpiffí- 
me, febr oft. _ 


Satye, adv. graufam, müthend. 

Satvío , Ivi oder li, itum, ire, 
märhen, toben, graufam fern 
oder verfahren, 

Satvítía, ae, f. Muth, Gras 


famfeit, Wildheit, Heftig— 


keit, Strenge. 


Satyus, a, um, wüthend, grims - 


mig, graufam, wild, ſchreck⸗ 
ih, gewaltig, tapfer. _ 
Siga, ae, f. eine Zauberinn. 
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Ságicitas, atis, f. Gefchicklichs 
dt, auszuſpüren; Spürfraft, 
Scharfjinn, £i. ^ 

Ságiciter, adv. mit fcharfer 
Spürfraft, fcharf oder leicht, 
z. 9. etwas riechen, bemers 
fen; lifig, fchlau. — — 

Sápitus, a, um, mnt einem 
Kriegskleide oder Kriegsman⸗ 
tel verfeben. 

Sägax, acis, o. Der eine aute 
Cpürfraft, einen guten Ge 
ruch bat, leicht etwas be: 
merft oder wahrnimt, fcharfs 
finnig, liftig, fchlau. 

Sägina, ae, f. die Maftıng, 
Mafi, Sutter, Nahrung, auch 
Fett oder Gettialcit. 


Sigino, ävi, ätum, are, más 
ften. 
Sigío, Ivi, ftum, tre, Teiche 


fpüren, wittern, bemerfen. 
Ságitta, ae, f. ber Pfeil. 
Sigittaríus , a , um, gu den 
Pfeilen gehörig, fib damit 
befchaftigend, daher fagitta- 
rius, ii, m. ein Bogenfchüs 
Be; aud) der Schuͤtze, ein 


eftitn. ] 
Sägittifer, éra, érum, Pfeile 
traaenb. 
Ságirtípótens, entis, o. durch 


Pfeile mächtig; der Schuͤtze, 

ein Beftirn. . 
Ságitto, dvi, ütum, äre, mit 

Meilen ſchießen. 

Sagmen, ínis, n. das mit ber 
Erde ausgeriffene Gras, mels 
ches der fecialis ben C eblies 
fung eined Bündniffes haben 
mußte. 

Sigülum, i, dim. U. fägum, i, 
n. ein dichtes Dbergewand, 
Neifefleid, Mantel, befons 
ders Kriegsfleid, friegémans 
tel. In fagis effe, frieges 
riſch gekleidet, qum Kriege 
geruͤſtet ſeyn; faga — 

a 


404 . Sal. 


ad faga ire, fid) Erienerifch 

Fleiden, zum Kriege rüften. 
Sal, falis, m. u. n. das Salz, 

auh Witz, Verſtand, Klugs 


beit; aud) das Meerwaſſer, 


das Meer. Y 


Säläcitas, atis, f. bie Geilbeit. — 


Sáli'us, a, um, jum Sale 
gehörig, fi darauf beziehend, 
Daher Subft. falarium, ii, n. 
eis. Geld zum Sale, bann 
Befoldung, Lebensunterhalt, 
Geſchenk. 

Silax, acis, o. geil, aud) geil 
machen. 

Silbra, ae, f. eim unebener, 
rauher, holperiger Ort; auch 
das Holperige, Rauhe, Raus 
higkeit. | 

Silchröfus, a, um, 
beiverig, raub. 

Saliaris, e, bit Salias ober 
Priefter des Mars betreffend; 
auch herrlich , prächtig. 

Salictum (ftatt fälfcetum) i, n. 
ein mit vielen Weiden beſetz⸗ 
tet Ort, Weidengebüfch. 

Sáligneus u. filignus, a, um, 
aus Weiden. 

Sali, örum, m. pl. bit Salier, 
die Priefter des Mars, auch 
andere Priefter. 


uneben, 


Salillum , i, n. Galsbüchle, 
Galifaf. 
Silina, ae, f. Galjgrube, 


nom auch wigige € 


t. 
Silinum, i, n. Galıfaf. 
$ilío, falivi, fli u. fálüi, fal- 

tum, filtre, fpringen, büpfen, 
hervor fpringen. 

Siliva, ae, f. der Speichel. 
Sálix, fcis, f, die Weide, ber 
Meidenbaumt. 
Sälmo, önis, m. ein Salm, 

che. 

Salaméntum , i, m. was zum 
Einſalzen dient, auch was 


Salum. 


eingefalzen wird, Sifchlade, 
eingefüliener ee. 

Sale, adv, mit Gal, miis, 
ſpoͤttiſch. — 

Salfıpörens, éntis, o. maͤchtig 
zur See, Zunahme des c 
tung. 

Salfus, a, um, gefalgen, fals 
sig, ſcharfſinnig, migig, artis. 
Sältätio , ónis , f, das Gan, 

ber Tanz, Ball. 

Sältätor, óris, m. ein Zänjer. 

Sältätörius, a, um, zum Zar: 
gen gehörig, z. B. orbis fal- 
tatorius, Kreis⸗ oder Ringel 

tanz. 

Saltatrix, icis, f. Zänzerinn. 

Saltatus, us, m. i.q. ſaltatio. 

Saltem, adv, wenigſtens, qun 
wenigſten. 

Saltito, dre, i. q. ſaltare. 

Salto, dvi, átum, äre, tanjen. 

Sältuöfus, a, um, tvalbig, vel 
Wald, 

Sails, us, m. ein Sprung, 
ein gebirgiger, dichter Wald, 
eine Zrift. — 

Sálüber, übris , übre, helfam 
geſund, nüglich. 

Sálubrítas, atis, f. beilfame, 
gefunde Beſchaffenheit, Heil 
famfeit, Ge(unbbeit. 

Sälübrfter, adv. beilfam, geſund, 
der Geſundheit zutraͤglich, nit 
lich, mit Nutzen. 

Sálve, adv. geſund, bep gutem 
Mohlfenn. 


Sálvéo, ére, verb, defe&. fib 


gefund oder mohl befinden; 
davon ift falvere, falvebis u 
falve am gewoͤhnlichſten, (a 
ve, fen gefund , befinde bid 
wohl, feo gegrüßt, lebe wohl. 
Salvia, ae, f. Salben. 
Sälum, i, n. das hohe Meer, 
das Meer, bic Bemeguns, 
das Schmwanfen des Schiffe— 


auf. dem Meere. 
Si- 


Salus. 


Sins, àtis, f. Wohlfahrt, Wohl, 
Heil, Gud, Gelundheit, £6 
ben, Rettung, Sicherheit, 
Gruß ; babtr falutem dare, 


impertire, dicere alicui, jemand | 


grüßen; auch falutem dicere, 
Abfchied nehmen. 

Sälürlris, e, beilfam, gefund, 
nüßlich , vortheilbaft. 

Säläräriter, adv. auf heilfame, 
uü&lid)e Art. 

Silüratio , Ónis, f, dag Grüßen, 
Gruß, Beſuch. 

Sälätätor , Oris, m. der grüßet, 
Eomplimentenmacher. 

Silitífer, éra, &rum, Hal, Rets 
tung bringend, heilſam. 

Silütígerülus , a, um, 
Gruß überbringend. 

Silüto, Avi, itum, dre, gri 


einen 


fm, fein Gompliment mas ' 


hen, befuchen, auch Abfchied 
nehmen, 

$1vus, a, um, gefund, mwohls 
behalten, unbefchädigt, in völs 
lig gutem Zufiande, ficher. 

Simbüca, ae, f. ein dreyediges 
Saiteninfirument, 

Simbücina, ae, f. die auf der 
fambuca fpielt, Saitenfpiele- 
rinn. 

Simbücéus, a, um, aus Hol; 
Iunder. 

Sambäcus, i, f. der Hollunders 
baum. 

Simiólus , 4, um, 
Samius. 

Simius , a, um, Gamifch, ur 
Inſel Samos gehörig, daſelbſt 
befindlich ; irden, thoͤnern. 


dim, i.q. 


Sinpfüchum, i, n. der Major 


van. 

Sinabilis, e, heilbar. — 

Sinätio, Onis, f. die Heilung. 

$incío , ivi oder id, meiſtens 
finxi, cftum u. Cum, ire, 
etwas heilig, unverleglich mas 
hen, befeftigen, beſtaͤtigen, 
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bey hoher Strafe etwas vers 
bietben, eine feharfe Verord⸗ 
nung machen, verordnen. 

Sändte , adv. heilig, unvers 
nn ‚, Fromm, gemiffens 
att. 

Sán&ímónía, ae, f. Heiligkeit, 
Kedtidoffenbeit Froͤmmig⸗ 
«at 


San&ío, ónis, f. ſcharfe Vers 
ordnung, Feſtſetzung, Geſetz. 

Sanctitas, ars, f. Heiligkeit, 
Unverletzlichkeit, Ehrwuͤrdig⸗ 
keit , Unſtrafiſchkeit Rechts 
fchaffenheit, Frömmigkeit. 

Sán&ítüdo, inis, f, i. q. fandi- 
tas, | 

Sándus , 4, um, heilig, uns 
verbrüchlich , unverletzlich; 
rechtichaffen, tugendhaft, ges 
wiffenhaft, (romm. AE 

Sändäl'gerulus, .a, um, Pans 
toffeln tragenb oder nachtras 
gend. 

Sandálium, ii, m. eine Art von 
Spantoffeln oder Frauenzimmers 


ubeu. 

Sändäpıla, ae, f. die Zodtens 
babre. 

Bändix, ícis, oder findyx, ycis, 
m. u. f. eine Art gemachter 
rother Farbe. 

Sane, adv. vernünftig oder mit 
Vernunft, gewiß, in der 

. That, allerdiugs , febr. 

Sanzfco, ére, gejund werben. 

Sänguen, {nis, n. i, q. fanguis, 

Saánguiniríus, a, um, blutdür— 

— ftig, blutgierig. 

Sànguinéus, a, um, aus Blus 
te befiehend , blutig. 

Sänguino, äre, bluten. 

Sanguinölentus, a, um, 
Blut, blutig, blutgierig. 

Singuis, inis, m. das Blut; 
auch Kraft, Lebhaftigkeit; 
Mermögen oder Geld; au 
Blutsfreundſchaft. 


voll 


Sa- 
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Sänies, Ei, f. blutiger @iter, 
verdorbenes fehlechtes Blut, 

, Geifer, Gift. 

Sanítas, aris,  Gefundheit, 
(des feibe$, aud) der Seele) 
gefunder Verſtand, 9Bernunft, 

ehörige Einrichtung oder Ber 
d z. B. einer Res 
t. 

Sa1nnío, Önis, m. 
fer, Harlekin. 
Sano, dvi, Atum, dre, heilen, 
gefund machen, micder gut 
- machen, verbefiern, jurecht 

bringen. | 

Sanus, a, um, gefund, auch 
von gefunbem Verſtande, vers 
nuͤnftig, gehörig eingerichtet 
oder befchaffen. 


ottener Trank. PL 

Säpichs, entis, o. weiſe, ein 
ichtsvoll, verftánbig. 

Sapienter, adv. weislich. >. 

Säpientia, ae, f. die Weisheit, 
Klugheit, 98erftanb, Einficht, 
Kenntniß. 

Sipio, ivi t. íi, auch üi, ére, 
fchmeden , einen Geſchmack 
haben ober von ſich geben, 
nach etwas riechen, einen Ges 
fhmad von etwas haben, 
empfinden; weile, Flug, vers 
ftändig (eon. — 

$apo, önis, m. bit Ceife. 

Säpor, Oris, m. ber Geſchmack, 
den etwas von ſich gibt, den 
man von etwas hat; auch Ge⸗ 
ſchmack, Urtheilskraft, Der; 

ſtand. 

Sirciímus, i, m. eine beißende 
feindfelige Spötteren. j 

ae, f. eine Bürs 


ur ac, f. ein aus Moſte ger 


 Sürcina , ü 
be, ein pad, Gevade, Ba: 
enge , Lak, Beſchwerlich⸗ 
fat. 


&árcíinàrius , a, um, Ur Bir 


be, Bagage gehörig. 


Poſſenrei⸗ 


Satisdatio. 


Särcinätor, Oris, m. Flicker, 
Ausbeſſerer, Schneider ; Pad 
binder. | 

Sarcio, fürfi, färtum, färcire, 
fliden , auébe(jern , wieder 
berfiellen, ergangen, erfegen 
oder gut machen, 

Särculum, ii, n. u, farcülus, :, 


m. eine Dade, Gatbaue, 
Ackerhaue. 

Sariſſa, ac, f. eine Art ven 
macedonifchem Spieße oder 
Wurfſpieße. 

Särmentum, i, n. .ein Reis, 
dünner Zweig, Rebſcheß; 


Reiſig, Reisholj. 

Sarrio oder färio, ivi, itum, 
Ire, behaden, ausgäten. 

Särritor U. farítor, óris, m. ein 
Bebader. 

Särtor, Oris, m. 4. q. farritor, 
auch i. q. farcinator, 

Säreus, a, um, geflidt, aut: 
gebeffert, in gutem Stande 
befindlich , feft gebaut. 

Sát, i, q. fatis, 

Särägo, égi, aom, agére, ger 
nug ju rbun haben, in Noch, 
Angſt oder Kummer (epu. 

Satélles, ftis, m. u. f. ein €ra: 
bant , Gebülfe ,- (im böfen 
Verſtande) Heifersheifer. 

Sátías, ätis , t. i, q. fatietas, 

Sátíétas, atis, f. Güttisung, 
Sattheit, Eifel, Ueberdruß. 

Sin, ſtatt fatisne , iſts genug? 

Sárío, Avi, Atum, äre, ſaͤttigen. 

Sátío, önis, f. das Saͤen. 


Sátis, adv. genug, jur Genüge, 


recht, gehörig; comp. ſatius, 
beffer , vorzüglicher. 

Sátísáccipío oder fatis accipio, 
ére , binlängliche Bürgfchaft 
oder Caution. befommen oder 
fid) geben laffen, 

Sátisditígo, oms, f. gegebene 
Bürgfchaft oder Eaution. 

atis- 


Satisdo. 


Sitisdo , oder fatis do, Are, 
binldnglidye Bürgfchaft oder 
Gaution von fid) geben oder 
ausftellen. 

Sitisfácío oder fatis facio , &ci , 
iQum, ácére, ein Genüge oder 
wur Genüge tbun, zufrieden 
fielen, bezahlen, (id) entſchul⸗ 
digen oder rechtfertigen. 

Sätisfaltio, Onis, f. Genug⸗ 
fbuung , Befriedigung , Bes 
joblung, Entſchuldigung, Rechts 
fertigung. 

Sätius, f. fatis. 

Sitor, öris, m. Saͤer, Hervors 
bringer , Erzeuger, DBater, 
„Urheber. "s 

Siträpa, ee , oder fatrápes, ae, 
u. is, auch fatraps, Apis, 
m. ein perfifcher Landvogt, 
‚Statthalter. | 

Sirräpfa Oder fatrípta, ae, f. 
Landvogtey oder Gtatthals 
terfehatt in Perſien. : 

Situr, üra, ürum, ſatt geſaͤt⸗ 
tigt, voll, reichlich, frucht⸗ 
bar; daher lanx ſatura, oder 
aud) bloß farura, eine Schuͤſ⸗ 
fel oder Schale von verfchie: 
denem Dbfle ; per faruram, 
durch einander , ohne Orb: 
nüng. 
Sirürítas, atis, f. i. q. fatietas , 
€attbeit, Sättigung, Webers 
Ruß, Reichlichkeit. 
Sitürnäalia, ium; m, pl. die Sa; 
turnalien, das Saturnusfeft. 
Sitürnus, i, m. enc fehr alte 
römifche Gottheit, der Gott 
der Zeit, ber Bater des Ju— 
piters, Neptuns ‘und Pluto. 
Sátéro, dvi,' Atum, Are,, fättis 
gen, ftillen, befriedigen. 
Sims, a, um, gefäet; daher 
fatum, i, n. die €aat; auch 
geeugt, ent(ptoffen. — — 
Sims, us, m. das Cen, die 
Saas, das Pflanzen, bie Hers 


? 
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vorbringung, Erzeugung, Urs 
fprung, Gefchlecht. 

Sätyra, ae, f. eine Satyre, 
Spottfchrift, Spottgedicht. 
Sätyrus, i, m. Die. Gatpren, 

zweybeinige Gefchöpfe mit Zies 
enfügen, eine Art großer Afs 
en. . 
Saücíatio, 6nis, f, Vermundung. 
Saücío, dvi, átum, äre, yere 
munden. 
Saücinus, a, um, verwundet, 


Saxttilis, e, in Steinen woh⸗ 


nend oder befindlich. 
Saxetum , i, n. ein fleiniger oder 
felliger Ort. 
Sixeus, a, um, Aus Steinen 
oder Felſen, fteinern, felfig. 


Saxíficus, a, um, im Steine 


oder Felſen verwandelnd, vers - 


fieinernd. 

Sixifrägus, a, um, Steine ober 
Felſen jerbrechend oder zermal⸗ 
mend. 

Saxofus, a, um, poll Steine 
oder Felſen, ſteinig, feljig. 
Saxülum, i; n. fleiner Fels, 
Stein. 


Saxum, i, m. ein Stein, bes - 


fonders großer Stein, Selg. _ 
Scäbellum u, 


ein nicbriged Bänkchen, Schäs 
mel. 


Scaber, ibfa, abrum , táubig , 
Frägig, fchäbig, rauf. 
Scábíes, ei, t. Die Räude, Kris 
BC, das Jucken, heftige Be: 

gierde. 

Scäbillum, f. fcabellum. 
Scäbiöfus, a, um, voll Raͤude 
ober Kraͤtze, räudig, kraͤtzig. 

Scibo, bi, bere, fragen, 

Scábritía, ae, u. fcabrities, ei, 
f. bie Räude, Kräge, Staus 
higkeit. 

Scatvus, a, um, i.q. laevus, 
linf , ungeſchickt, albern, 
dumm. 

$ca- 


fcábillum, i, m. - 
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Scala, ae, f. eine Leiter, Treps 
pe, Stiege. 

Scálmus, i, m. das Holj, foot; 
an man das Ruder band, 
das Ruder felbft, ein Kahn. 

Scalpellum, i, n. u. fcalpellus, 
i, m. ein Heines Mefler, 
Laßeiſen, Lanzette. 

Scilpo, älpfi, alptum, älpere, 
fragen , fcharren , fchaben, 
(e etwas hartes) graben oder 


chneiden. 
$cilpum, i, nm. ein fcharfes 
Schneidetverfjeug ,„ Meſſer, 
Kneif, Meißel. 
$cilptüra, ae, f. das Graben, 
Schneiden, eingegrabene Ars 
beit, Schnigwerf. 
Scalpturio, ire, i. q. fcalpere, 
fragen. 
Scimbus, a, um, 
nig. 
Scämmönia t, fcàmmónéa, ae, 
f, Purgierfraut. 
eine Bank " 


. Scamnum, i, n.. 
ein Fußſchaͤmel. 

Scändo, di, fum, dere, fieigen, 
hinauf fieigen, Elettern. 

Scápha, ae, f. ein Kahn, Nas 
chen, Boot. 

Scaphium, ii, n. cin fabnfórmiz 
ges Trinkgeſchirr, ein balbz 
rundes Gefchirr oder Beden. 

Scäpüla, ae, f. dag Schulters 
blatt; pl. fcapulae, die Schul: 
fern. | 

Scipus, i, m. Schaft, St 
gel, Stiel, 

Scárábaeus oder fcäräbzus, i, 
m. ein Kafer. 

Scärus, i, m, ein fohbarer Fiſch, 
Meerbraſſe. 

Scatebra, ae, f.. daß 
quellen, das Waſſer. 

Scátéo, ti, Cre, u. fcäto, Erd, 
hervor quellen, voll ſeyn. 

| Scétürigo , inis, f. Quellwaffer, 
Quelle. 


frummbeis 


Hervors 


| Scherma. 


| 
Scaürus, a, um, bent bie zoo 
rem an den Füßen etwas ber 
vorgeben. | 
Scäleräte, adv. lo(ttrbáft, auf 
* lafterhafte oder verruchte Art. 
Scéléritus, a, um, lafierbaft, 
verrucht, eaffudt, ſchaͤndlich 
Scelero , ävi, Atim, are, Dir 
etwas lafterbaftes beffecfen ober 
verunreinigen. | 
Scélérófus, a, um, voll Laſter, 


laſterhaft. 
auf lafterbafte, 


| 
i 


Scéltfte, adv. 
‚verruchte Art, bosbafter oder 
fchelmifcher Weife. 

Scéléftus, a, um, lafterbaft, 
verrucht, boshaft, abfcheulic, 
ſchelmiſch. 

Scélus, &ris, n. ein Lafer, 
verruchte That, Bosheit, ver 
ruchter oderlafterhafterMenfc, 
Boͤſewicht, Schurke. 

Scena, ae, f. eine Laube; bie 
Scene, oder der Ort im Scham: 
fpielplage, wo die Schauſdie⸗ 
ler agiren; Öffentlicher Auf⸗ 
tritt, Dorlauf oder Morgana 
überhaupt; auch das Publi⸗ 
funi, das Aecugerliche, außer 
licher Schein, 

Scénice, adv. auf fchaufpieleris 
fche Art. 

Scenicus, a, um, Jur Scene 
oder sum Schaufpielplaze ati 
börig, fid) darauf beziehend, 
theatraliſch. 

Scéptrum, i, n. ein Ctab aber 
eine Ruthe, ein Zepter, Stab 
eines Königes, auch eines 
Feldherrn, koͤnigliche Würde 
oder Hertſchaft. 

*Sceptrüchns, i, m. Zeptertra 
ner, König, Regent. 

Scheda, ae, f. ein Blatt por 
pitr, ein Zettel, Billet. 

Schedüla, ae, £f. ein Blätteben. 

Schema, àátis, n. Form, Gc 
alt, Schmuck, Anzug, y 29 


.Schematifmus. 


lide oder verblünte Art des 
Ausdrucke, 

Schömätifmus, i, m. figürliche 
oder verblümte Art des Aus: 
drucks. 

$choénum, i, n. WU. ſchoenus, 
i, am. Binfen, Schilf, eine 
Salbe aus Binfen, eine per 
ſiſche Meile. 

Schöla, ae, f. 
ein Ort mo nelehrt, auch vif 
putirt wurde, Daber auch 
Difeutarıon, gelehrte Unters 
fubung , fecti ; eine pbi 
lofepbiicbe Schule oder Gew 
€ c 

Schóldfícus, a, um, jut. C ru 
le geböria, ſich darauf bejie: 
bend, dort befindlich oder ſich 
beichaftigeud; daher Subſt. 
fcholafticus, i, m, ein Schi; 
ler, auch ein Lehrer, befons 
bers der Beredtſamkeit. 

Sciens , Entıs, o, millend., Fins 
(ibt oder Senntuip. von et: 
was babend, einer Sache 
fündig , erfahren ; auch wiſ⸗ 
ſend oder mir Wiſſen. 

deienter, adv. mit Kenntniß, 
vr gefchichte Art, wiffeat 


— ae , f. Kenntniß oder 
Wiffenfchaft. 

Scilicer, adv. i, q. fcire licet , 
man fana ober mug miffen, 
es vwerftebt ſich, allerdings, 
frenlich, aevi, namlich. 

Scilia , ae, t. f. (quiila, 

$cindo , .fcidi, fcillum, fcindé- 
re, fchneiden, ſpalten, trens 
nen, reisen, zerreihen, bers 
aus reiſien. 

Scintilla, ae, f. der Funke. 

Scinttllo , are, funfeln. 

Scintillüla, ae, f. «in. Fünf: 
chen. 

Scio, ivi M, ii, ftum, fre, tvif 
ien, verfiehen, erfahren. 


eine Schule, 
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Soipío , Onis , m, ein Stab 
oder Cte; auch ein römis 
fcher Saniilıenname. 

Scirpéus oder firpeus, a, um, 
aus Binſen; daber Subſt. 
fcirpea oder fupea , ac , f. 
ein geflochtener S orb, Was 
gtaforb, 

Scirpus oder fi-pus, i, m. Bin— 
ſen, Schilf. 

Sciſcito, äre, i. ſciſcitor, atus 
fum. Ari, p etwas fors 
ſchen ober fragen. 

Scifco, ivi. itum, ére, tmiffen 
wollen, erfabren, verorönen, 
genchmugen, 

Sciráméntum, i1, m. 
biſſen. 

Scite, adv. i. q. ſcitus. 

Scitor, ätus fum, Ari, 
wiſſen wollen, nach 
forfchen, fragen, 

Scitulus , a, um, fcn, artíg. 

Scitus, a, um, (part. von fcif- 
cere): Deroronet ; daher &ubft. 
fitum, i, m, eine Merords 
nung. 

Scitus, a, um, 
geſchickt, Elug. 

Scitus, us, m, i. q. fcitum. 

Sciürus, i, m. das Eichhorn. 

Scobs, óbis, u. fcóbs, is, f, 
Feilſtaub, Gägefpäne. 

Scöpae. avum, pl. f. der Beſen. 

Scöpulöfus , i m. voll Seifen 
oder Klippen. 

Scópuius, 1, m, 
ne y ltppe. 

Scópus , i, m, das ziel, der 
Zweck. 

Scória, ae, E die Schlade. 

Scörpio, Onis; m. u, fcó: pius, 
n, m. der &corpion, ein 
Thier, auch ein Oeftirn ; eine 
Art von Geſchoß. 

Scörtätor , Oris, m, ein Hurer. 

Scärtor, ams Mnms Ari, mit 
Huren zu thun haben, huren. 

o»5 $cor- 


etwas 
etwag 


artig, fein, 


ein Geld, eis 


ein Lecker⸗ 


, 


410 Scortum. 
Scörtum, i, n. das Zell, $e 
; ur 
Screätor, Oris, m, ein Räus 

(peret. 
| Scréütus , üs , m. das Raͤu⸗ 
ſpern. 


Scréo, Th itum, are, fid) riu⸗ 


pern 
Scriba, ae, m. ein Schreiber, 
Soit, Serretär , Regiftoras 


Scrtiltra oder fcriblita, ae, f. 
eine Art von Gebackenem. 
Scribo, ipfi, iptum, ibére, 

me fcheiftlich verfaſ⸗ 
erordnen, verlangen , 
befeblen; fchriftlih übermas 
hen; einfchreiben, enrolliren, 
anmerben; zeichnen, mablen, 
Scrinfum , ii, n. Schranf, 
— Lade, Kiſte, ein Käfs 


Scriptio , onis, f. das Schreis 
ben, eine Schrift. 

Scriptito, are, oft fhreiben, 
oder auch bloß fehreiben. 

Scriptor, oris, m. ein Schreiber f 
ee er, Berfafler 

{prum, i, n. Schrift, 
fchriftlicher Auffan;ı dasSchreis 

p das Amt oder Geſchaͤft 
eines Schreibers, eine £is 
nie. 

Scriptüra, ae, f. die Schrift, 
Gdrebart, das Schreiben, 
die Abgabe von ben Vieh⸗ 
weiden. 

Scripülum ober fcrüpülum, i, 
n. ein Serupel, Der Eleinfte 
Theil eines Gewichtes oder 


Mapes. 
Scróbis, is, M. fcröbs, öbis, 
m. M. eine Grube. 


Scrüpeus, a, um, ſteinig, rauh, 
ſchroff. 

Scrüpöfus, a, um, i, q. fcrupens, 

Scrünulöfe, adv. forgfaltig, ge» 
nau. 


Scutra. 






Scrüpülófus, a, um, peli Lo 
ger Steine, feinig, 4 
pünktlich , voll Bede 
ten oder bedenklich. 

Scrüpülum , f. fcripilum. 

Scrüpülus, i, m. ein f | 
Steinden ; —— 
Unruhe, Zweifel. 

Scrüta, örum, n. Ites, ob 
genügtes Zeug, ne 

Scrütor, ätus fum, Ari, ( qub 
fcrüto, are,) durdhfuchen, 
auffuchen, unterfuchen, qu e 
forfchen (uten. 

Scülpo, ups, ülptmm, ülpär, 


durh Schneiden, Graben, 
Stechen etwas verfertigen obe 


— e, geſchnitzt, gegraben. 
Scülptor, öris, m. Bildhauer, 
Bildfchniger, Bildnee. — 
Scülptüra, ae, f. Schnitzarbeit 
der Stich. i 
Scürra, ae, m. ein Poſſenrei⸗ 
i Zufigmacher , Wie 


8 
Scürrllis, e, phmp o 
* (ein MEE 


— adv. auf poſſenbaftt 
Art. € 


Scürror, &tus fum, ari . 


Poſſenreißer machen, — 


— is, a. das Leder an 
der Schleuder, worein man 
den Stein legte. 

Scütaríus, ii, u. fcütütor, Oris, 
m. ein Schilömacher. 


Scütátus ; 29, um, 
Schilde verieh j 
Scürella, a 0H Schalt, 
ein Schü 
Scütíca, ae, " pe Peitſche 
Scütigerülus, a, um, den Schild 


tragend. 
Scütra , ae, f. eine Scale, 
Scu. 





Schuͤſſel. 


Scutula, 


Scütüla, ae, f. i.q. fcurella; 
ingl. eine Walie. 
Scüt&lum, i, n. ein Schildchen. 
Scamm, i, m. ea Schild; 
Schirm oder Cut. 
Scylia, ae, f. (ehemals) ein 
efährlicher _ , bervorragender 
Fels in der fieilianifchen Meer 
eng 


t. . 

Scsphus, i, m. ein Becher, Po: 

cal, Weinglas. 

Scjtäla, ae, u. fcjtále, es, f, 
ein um einen runden Gtab 
gewickeltes ſchmales Stüd 
Vergament, worauf, die Las 
eedämonier die Befehle für 
ihre Gelbberren fchrieben, wel 
d$ dieſe um einen Stab 
von völlig gleicher Größe wi⸗ 
delten, um e$ qu lefen; ein 
geheimes Schreiben. 

Sebum u. ſeyum, i, n. Unſchlitt, 
Zalf. 

Sécédo , ceſſi, ceflum, cédére, 
ben Seite geben, meggeben, 
fid ab(onbern, trennen. 

Secérno , crévi, crétumm, cérné- 
re, abfondern, trennen, uns 
terfcheiden. 

Szcefpira, ae, f. ein Dpfermefs 


fer. 

Seceflio, Omnis, f. das Weage⸗ 
ben „ Wbfonderung , Zrens 
nung. 

Seceffus, us, m, i.q. feceffio ; 
ingl. ein abgelegener einfamer 
Drt oder Aufenthalt. 

Seclädo, üfi, üfum, üdére, vers 


fehliegen , abjondern , trem; 


nen. 

Séco, chi, &um, care, ſchnei⸗ 
ben, abfchneiden, jerfchneiden, 
durchſchneiden, trennen, thei⸗ 


len. 

Secrétío , Onis, f, Abſonderung, 
grennung. 

Séciétus, a, um, abgefondert, 


getrennt ,— entfernt , geheim 


Secundum. 41f 


ober heimlich, daher Secre- 
tum, i m. ein neheimer eins 
famer Drt, Einfamteit, Ges 

. beimniß. 

Seda, ae, f. Secte, Parchey, 
A unb Seife etwas zu 
thun. 

Se&ator, Oris, m, ein Nach—⸗ 
folger, Begleiter, Anbänger. 
Sektilis, e. gefpalten, geichnits 

ten, leicht zu fpalten. 

St&ío, Oris, f. das Schneiden, 
ber Schnitt, Zerfchneidung, 
3:rtheilung , Vertheilung, 
Verſteigerung, befonberé der 
-eingesogenen Güter, Erſtehung 
derjelben in der Verfteigerung, 
die verfleigerten Güter oder 
Sachen ſelbſt. 

S&&or, o is, m. ber etwas ſchnei⸗ 
det, abſchneidet, z. B. Sector 
zona'ius , ein Beutcifchneider ; 
der eingegogene und Öffentlich 
iu verfieigernde Güter Fauft. 

Sektor, átus fum, Ari, folgen, 
nachfolgen, nachtaufen, vers 
folgen, nad) etwas trachten, 
fireben. " 

SéQus, 4, um, gefchnitten, zer⸗ 
ſchnitten, getheilt, zerhauen. 

Sécubo, büi, bitum, bare, als 
lein liegen oder fchlafen. 

Seculäris, e, feculum, f. faec, 

Se.ündänus, a, um, zur jeté 
ten Glaffe , Abtheilung, Les 

gion gehörig. 

Secändärius, a, um, 4unddf 
auf das erfie folgend, nadb 
demfelben gemacht, von der 
imeoten Corte, 

Sécürdo, ivi, átum, Are, bt: 
guͤnſtigen, beglücfen. 

Sécündum, praep. nach, naͤchſt 
an, nabe ben, gemäß, j. B- 
fecundum naturam vivere; auch 
in, 4,299. fecundum quierem, 
im Schlafe; aud) für oder 
zum Beten, jum Vortheile; — 

$bai ad 


Y. 


Secundus. 


^ 
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adv. na, hinten nach, auch 
zum zweͤdten Mahle. 
Sécündu$, a, um, der jmente, 
ber andere, nächfie, folgende, 
(daher menfa fecunda , der 
Nachtiſch) Strom abwärts 
gebend, abwärts , Debunter, 
4% B. fecundo flumine defer- 
ri, Strom abmártó oder ben 
Strom hinuater fahren; auch 
glücklich, z. B. res fecundae, 
glückliche Umftände ; - beglüs 
end, begünftigend, geneigt, 


Daher fortuna fecunda , bag 


beglückende, günfige Schick 
fal, dag Glück Adv, fecun- 
do, zum zweyten Mable. 

Sécüre, adv. i. q. fecarus, 

Secüricüla, ae, f. dim, ein Eleis 
ned Beil, eine Eleine Art. 

Sécürifer u. fécürfger, Era, érum, 
ein Beil ober eine Art tra; 
gend. 

Sécüris, is, f, ein Beil, eine 
Art; fecurim injicere vel in- 
fligere, großen Schaden zufüs 
gen. 

Sécürítas, atis, f. bic Sicher 
bett, Sorglofigfeit. 

Securus, a, vnm, ſicher, forg: 
los, unbekuͤmmert. 

Sécos, Subft, n. i. q. fexus, 
das Gerchlecht. 

Secus, adv, andere; longe fe- 
cus, ganz anders; non fecus 
ac, nicht anders als; rede 
an fecus , recht ober nicht 
recht; beate aut fecas, glück 
lich oder nicht glücklich, uns 
glüclich ; Comp. fecius, ganz 
anders, weniger, 3. 35. nihilo 
fecius , nichts dDefioweniger. 

Sécütor Oder ſequutor, óris, m. 

. emn SRacbfelger , eine Art von 
Fechtern. 

Sed, conj. aber, fonderp. 

a adv. fil, fanft, gelafr 
en. « 


'Sédéo, fedi , fellum , federe, 


Segmentum. 


Stdätfo, onis, f. Stiflung, Bo 

^ fánftigung, Beruhigung. 

Sedécim y. fexdäcim , ſechjehn. 

Sedécüla, ae, f. ein Sitzches, 
Seſſelchen. 

Sedentärfus, a, um, ſitzend or 
beitend,, was ſitzend geichicht. 


ſitzen, z. B. humi; au als 
Richter fitzen oder der Gigung 
beywohnen; fich lange aufbal: 
ten; feft ſitzen, gut anliegen, | 
4. B. veftis bene fedet; (ti 
beídoloffen (eon. 

Sees, is, f. ein Gin, Stuhl, 
Wohnfig, Aufenthalt, Grund 
oder Grundlage, Vlas. Drt. 

Sédile, 1s, n. ein Sig, Stuhl. 

Seditfo, ónis, f. Aufruhr, Ems 
poͤrung, Zwietracht, Zank, 


Streit. 
aufruͤhriſchtt 


Seditiöfe , 
Seditiöfus, a, um, aufrührifd, 





adv, 


Meife. 


unruhig. 

Sido, dvi, dtum, äre, ſtillen, 
befänftigen, beylegen, Finbalt 
tbun. ; 


. Sédüco, üxi, üctum , ücere, bet 


Cete führen, wegfuͤhren, et 
fernen, trennen, verfübren. 
Sédüctio, ónis, f, Benfeitefübs 
nm. 

Sedadus, a, um, bepydſeite ae 
führt, entfernt, getrennt, ver 
ührt. 


Sedülitas, ätis, f. bie Emſig⸗ 
Feit, der Fleiß. 

Sedülus, a, um, emiig, fitv 
jig. 

Seges, étis, f. bie Sant, bit 
aufgegangene  Gaot , Feld— 
ftucht, das Saarfeld, Stoff, 
Uriache. . 

Segmentnm, i, U. ſegmen, inis, 
n. ein Schnitt, Nbichnitt, 
adgejchnittenes  Ctüd , oder 
überhaupt sin Stuͤck. 

Segnis, 


Segnis. 


$tgris, e, träge, langſam, ſchlaͤf⸗ 
rig, verdroſſen. 

Ségniter, adv. i. q. ſegnis. 

Stgnítía , ae, 1. fegnities, Ci, 
f. Trägheit, gangfamkeit, Vers 
drofienbeit. 

Sigrégo, Avi, atum, are, abfons 
dern, trennen , entfernen. 

Stjügätus, a, um, abgeſondert, 
getrennt. 

Seſanctio, önis, f. Abſonderung, 

ennung. 

Stjüntus, a, um, abgeſondert, 
getrennt. 

Stjängo, ünxi, ündtum, üngé- 
re, abfondern, trennen, uns 
terfcheiden. 

Si&dus, a, um, auserleſen, 
auserwaͤhlt; fele&i judices, 
bie Eriminalrichter. 

ztlectio, onis, f. Ausleſung, 
Auswahl. 

Stlibra, ae, f. einhalbes Pfund. 

Seligo, &gi, Gum, ígére, aud; 
leien , auswählen. 

Sella, ae, f. ein Seſſel, Stuhl, 
en aud) ein Trag⸗ 

effe 

Sellüla, ae, f. dien; ein Geffel 
oder Stuhl. 

Simel, adv. einmahl, ein ein; 
jiged Mahl, auch einmahl 
oder zum erſten Mahle; auf 
einmahl, em für allemahl. 
Semel atque iterum, zu wies 
berboblten Mahlen. 

Stmen, ínis, m. der Carte; 
and ein Zweig, Setzreis, 
Faͤchſer; aud Urfache, Ders 
anlaffung ; ingl. bas Geſchlecht, 
der Strom, die Nachkommen⸗ 


f E 

Stmentis, is, f. bie Saat, das 
Càen, die 2tusfaat, die Saat; 
jut. 

Sthermis, fémérmus , f. femier- 
mis U. us. ] 

Semeftzis, e, ſechemonathlich. 


Seminarium. 
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Szmefus, a, um, halb gegeffen 
oder verzehrt. 

Stmiägreftis ; €; halblaͤndlich, 
halb baͤueriſch. 

Sémíambüftus, a, um, halb vers 
brannt. 

— e, u. ſemiantmus, 

a, um, halbtodt. 

Semiäpertus, a, um, halb ges 
Öffner oder offen. 

Semibärbärus, a, um, halb 
barbarifch. 

Sémícáper, cäpri, m. halb Bo. 

Samfcr&mätus oder fümicr&mus, 
a, um, halb verbrannt. 

Semicrüdus, a, um, balb roh. 

Sémicübítalis, e, von einer bal: 
ben Elle. : 

Sémídéa, ae, f. eine Halbgöts 
tmn. ; 

Semídéus, &i, m. ein iom. 

Semiídó&us, a, um, balb ges 
lehrt. 

Sémíermis oder ſemermis, e, 
Uu. fémíérmus oder ſemermus, 
a, um, halb bewaffnet. 

Semífidus, a, um, halb gt 
macht. | 

Szmifer auch femiférus, a, um, 
halb wild, halb thierifch ober 
balb dier. 

Semigrávis, e, halb ſchwer, halb 
betrunfen. 

Szmigro, dvi, dtum, dre, weg⸗ 


ziehen. 
Stmíhómo, inis, m, ein Halb⸗ 


menfch- 
Semihöra, ae, f. eine halbe 
Stunde. 
Semilicer, a, um, balb zerriſ⸗ 
ven. 


Simfliber, a, um, halb fre». 

Semilixa, ae, m. ein halber 
Marfetender. 

Semimas, Ärıs, m, ein — 
mann, halbe Mannsperfon 
Söminärium, ii, n. eing Yflanzs 

— Baumſchule. 


Semi- 


Seminator, 
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Stmínitor , Ada, m, ein Sir, 
Urbeber. 

Stmínex, écis, oder feminecis, 
e, halb tobt. 

Stmíníum, ii, n, der Caame. 

Semino, are, (itn, jeugen, her⸗ 
vor bringen. 

Stminüdus, a, um, halb nar 
dnb. 

Stmiplenus, a, um, halb voll. 

Semirefzätus, a um, balb aus⸗ 
gute ober wieder herge⸗ 


Sémírutus, a, um, halb einge 
riffen ober jerftó brt. 

Stmis. indecl Die Hälfte eines 
AR, bie Hälfe überhaupt. 
Sem:fepültus, a, um, halb bes 

graben, 

Semiſomnis, e, tt. f&mifömnus, 
a, um, halb fehlafend, 

Sém!fis. is, m i. femis, 

$tmiíta. ae, f, ein Tußfieig, 
fchmaler Pfad ober Weg. 

S&mívir, (ri, m, ein Halbmann, 
balber Mann. 

Sém:vivus, — — halb leben⸗ 
dig, halb 

Wr nee a, um, balb 
iu verbrennen. 

Stmíüftilatus, femíüftus t. fe. 
müftus, a, um, balb vers 
brannt. 

Stmoótus, a, um, bey Seite ges 
(haft, abgefondert, entfernt. 
Szmöveo , Övi , Ötum , óvére, 
bey Seite fchaffen, abfondern, 

entfernen. MS 

Semper, adv, allzeit, immer, 
fete, 

S&mpítérnus, a, um, immer⸗ 
mähre b, ſtets fortbauernb , 
beftánoig, emig. 

$tmüncía, ae, f. eine balbe 
Unse , der vier und jmanjigfte 
Theil eines AB, ber vier und 
ans Theil eines anim 


Senfus. 


Stmüftus, f. — 
Séniculum, i, n. er = 
ein Ort, mo fid der römi 

Senat verfammelte, 
Séniríólus, a, um, dim. i.g. 
fenarius, 
Stniríus, a, um, aus fedé be 
ftebenb. 





Senator, Oris, m. ein Rath 
berr, — 5 bes römis 
(fen Senats. 


Senätörius, a, um, den SXatbé- 
brrren seris, fid auf fie 
bejiebend, 

Sénitus, us, m. der Senat, 
das böchfte 9Xatbécollegium in 
Bt aud) die Rathsverſamm⸗ 
ung 

Senectus, a, um, alt, beiabrt; 
baber fenecta , ac, f. das Al⸗ 
t 


er. 
ſSenectus, ütis, f. das bobe AL 


ter. 

Séniíco, $i, &ícére, alt wer 
ben, altern, veralten, abneb: 
men, fchwächer werden. 

Sénex , fénis, p^ alt, bejabrt , 
ein Greis, eine Greifinn; 
comp. fenior, alter, 

Seni, ae, a, ie fedt. 

Sénidéni, ae, a, ie f 

Sénilis, e, ben Greifen ei Ni 
ihnen ähnlich, alt, áltli 

Söniliter, adv. nad 
Alten oder Greife. 

Senior, f, fenex. 

Séníus, a, um, alt; babe 
Subſt. fenium, ii, n. das Als 
* „Unvermögen, Schwaͤche, 

er 

Senía, orum, n. pl. Gedanken, 
6f innungen. 

Senficülus, i, m. dim, ein ®er 
banfe, Satz. 

Sénfim, adv. 
allmábli 

Senfus, us, m. die Empfindung, 
das X der Sinn; Br 


fin: 


nach und nad, 


Sententia. 


finnung , Denkungsart ; Ders 
Rand, Vernunft ; der Ber 

» Sinn ober die Bedeus 
tung eines Ausdruces ; ber 
Begriff , der Inhalt eines 
Satzes; ein Gedanke, eine 
Borfiellung; Sinn oder Oc 
fühl für die Beurtheilung eis 
nes Orcgenflanbes. 

Sintentía , ae, f. die Meynung, 
Gefinnung , richterlicher Aus; 
ſeruch oder zichterliches Ur⸗ 

il, das Votum oder bie 
€; Verſtand, Siun 

oder Bedeutung eines Auss 
brude$ oder Wortes; eine 
Genten; oder ein witziger Ges 
danke, Spruch, Sittenfpruch, 
Denkipruch ; Entfchluß oder 
Borfag ; auch Wunfch, daher 
ex fententia , nah Wun—⸗ 


Stnténtíóla, ae, f. eine Furje 
Gente, kurzes Sprüchlein. 
Senténtíófe , adv. i. q. fenten- 

tiofus. 

Sentenriöfns, a, um, gedanken; 
rti , finnreich. 

Sentina, ac, f. der Boden oder 
Grund im Schiff, ber (id das 
felbk fammelnde Unflath, die 
Orunb(uppt; liederliches Ges 


Stntío, fenfi, fenfum, fentlre, 
empfinden , fühlen 4 merfen , 
Wabrnebmen , urtbeilen, meos 
nen, glauben, dafür halten 
denken , gefinnt (eon , auc) 
feine Gelinnung oder Mey⸗ 
nung duferu oder fagen. 

Sentis, is, m. ein Dorn, Dorn: 
buſch. 


Sentus, a, um, dornig, rauh. 

Séórfim, féórfus tt. feörfum, adv, 
befonders, beyſeite. 

Stpirabilis, e, leicht zu teen; 
utn, trennbar. 

depatatim, adv. befonders. 


Septemviratus, 415 


Stpáratío, onis, f, Abfonderung, . 

ennung. 

Stpáro, dvi, dtum, dre, abfons 
dern, trennen. 

Söpärätus, a, um, abgefondert, 
getrennt , verſchieden. 

Sépélibtlis, e, was man begras 
en, verbergen kann. 

Sépélío, élivi, ültum , E&lire, 
besraien, wegfchaffen , verbers 
gen 


Sepes, is, f. ein Zaun, eine 
Verzaͤunung. 

Stpía, ae, f. bet Zintenfifch. 

Sepimentum, i, n. eine Verjaͤu⸗ 


nung. Ä 
Sepio, fepfi, feptum, fäpire, 
‚versäunen, verwahren, befe 


gen, 
Sepióla, ae, f. dim, i.q. fepia, 
Sepöno, ófüi, "*fítum, ónére, 
bey Seite feren oder legen, 
meglegen, wegichaften,, unters 
fcheiden 


Sepófítus , bey Geite gelegt, ab⸗ 
gelegen, entfernt. — — 
Séptem, fieben, 
September, ris, m. der Mos 
"- September, Herbſtmo⸗ 
nat). 
Septémdécim oder ftptendécim, 
fiebyebn. 
Sepremfläus, a, um, fieben Aus: 
flüffe babenb. 
Scptémgémínus, a, um, fieben» 


ad. 

Septémpédalis, e, fieben Fuß 
oder Schub lang. 

Septzmplex ; icis, o. fiebenfadh. 

Stprämvir, i, m. einer von dem 
Collegium der fieben Männer, 
Herren „ Richter oder Com⸗ 
miffarien. 

Septämviralis, e, gu den fieben 
Männern gehörig. 

Seprémvirdtns, us, m. das Amt 
oder die Würde der fieben 
Mänuer ir. 
P4 Sep- 


416 Septenarius. 


Scptenärins, a, um, aué fieben 
befichend. 

Septendecim, f. feptemd, 

Seprenris oder ſeptuennis, e, 
ſiebenjaͤhrig. 

Septert i0 oder ſeptewtrio, onis, 
f erben, Mitternacht, mit 
ternächtige Gegend. 

Seprentriönälis, e, mitternaͤch⸗ 


tia, nördlich. 
is um, pl, ſepteni, 
ae, a, fieben, ie ſieben. 


Septies,  fiebenmabl. 

Séptímanus, a, um, jur fiebens 
ten Glaffe ober Legion gehoͤ⸗ 
ria. 

Süptimus , a, um, der ficbente. 

Septiroeenrefimns, a, um, der 


ſtebenhunbertſte. 

Septingenti, ae, a, fiebenhuns 
dert. 

Septutgefimus, 4, um, der fies 
benitafte. 

Sepru’rinra, fiebeniig. 

Se: tum, i, nm. ein Zaun, eine 
Verzaͤunung, ein versännter, 
eingefrhloffener Ort, Gehäge, 
Stall, Schranfen. 

Septünx , üncis, m, firben un- 
ciae oder fieben Zmölftheile 
eines 916, fieben Fmölftbeile 
eincé Nucherte , ein Raum von 
16800 Fuß oder Schuh, 

Sepülcrälis , e, zum Grabe ge 


hörig 

Sé,ulcrum, i, m. Das Grab, 
Gruhmahl, ®rabfchrift. 

Sépültüra, ae, t. bae Begraͤb— 
nig, bie Beerdigu a 

Seanax. àcis, oo. [tibt ober 
(nell folgend, auch bitg: 
fam. 

Séqu^ Per, ri M. ris, m. ein Ders 
mittler Unterbändler. 

Sequiftia ae, f. eine De mitt; 
lerinn Unterhaͤndlerinn. 

$équ:;, c  'cquius, n. gerins 
ger, fchlechter. 







Sero. 
Séquor, fécütus u. fÉquüer 
fum , féqui, felgen, | 


gen, begleiten, ſich ie 
nanden oder nach etwas tid. 
ten, es mit jemanden baltem 
nach etwas tracten ober 
ben, etwas jum 3tele 
verfolaen. Inde fequitur, bati: 
aus ielgt. 

Sera, ae, f. ein Schloß. 

Sereniras , itis, f. He eiterfeit, 
heitere oder helle Witterung. 

Sereno, dvi, Atum, Are, beim 
machen, aufbellen. 

Serenus, a um, beiter, bel, 
daber Gubfl. ferenum, i, 
heiteres, belles Wetter; au 
fröhlich, munter , veranügt. 

Séría, ae, f. ein Weingeläs, 
ein Zaf, eine Tonne. 

Serichs, a, um, aus dem Pan 
de der ebemahligen Geren, 
welche die Seide oder ähnlis | 
(ec feine Zeuge bearbeiteten; 
baber auch feiden, und Sub. 
fericum, i, n. die Seide. 

Series, &i, f. eine Keibe. 

Seríns, a, um, ernfibait, emi 
lich; daher adv. ferio, m 
Ernfte 

Sérmo, ónis, m, baé Meben, 
die Rede, lnterredung, bos 
Geſpraͤch, die Sprache, Mund⸗ 
art. 

Sermöcinätio, ónis, f. bit Um 
terredung, bie Nedefiaur, bà 
jemand rebeub eingeführt mird. 

Sermöctnätrix, icis, f. Unten 
rednerinn. | 

Sérmócínor, ätus fum, Art, mi 
jemanden reben ,. plaudern. 

Sérmüncülus, i, m. dim. i. 
fermo. 

Séro, ftvi , fitum, ferere, ſaͤen, 

pflanien, hervor bringen, em 
gen , ausfireuen, verbreiten, 
OD. humores; verurfacen, 
veranlafien, j. B. bellum; ver: 

bri 





Se:o, 


bringen, dufern, i. 95. ora- 
tiones ; colloquia ferere cum 
aliquo , fid) mit jemanden un: 
terreden. 
Siro, férüi, fErtum, férére, zu— 
fammeu fügen oder Fnüpfen, 
Stro, f. ferus. | 
Serötinus , a, um, fpät. 
Sérpens, éntis, c. eine Schlans 


at. 
Strpentígéna, ae, f. pon einer 
chlange gebohren oder ge 
jeugt, ein Schlangenkind. — 
Sérpo, pfi, ptum, pére, Fries 
en, fchleihen, (id) unvers 
merkt ausbreiten. 

Sérpillum ‚/ ferpyllum u. ferpü- 
lum, i, n. der Quendel, Feld; 
fümmel. 

Sörra, ae, f. die Säge. 

Strrätus, a, um, wie eine Säge 
gesähnelt, fägeförmig. : 

Serrüla, ae, f. eine Eleine Ga: 
at. 

Setus, a, um, jufammen ges 
fügt oder gefuüpft, daher 
Subſt. (ertum, i, n. ein Straus, 
ein Krani. — 

Strva , ae, f. eine Selavinn. 

Sérvibílis, e, was man erhals 
ten fann. 

Sirvitío, Onis, f. Erhaltung, 
Beobachtung. 

Strvitgr, öris, m. Erhalter, 
Erretter, Bewahren, Beobachs 


ter. | 
Servätrix, Icis, f. Erhalterinn, 
Bewahrerinn. — 
Servilis, e, felavifch, knechtiſch. 
Serviliter, adv. auf ſclaviſche 
Art. 
Strvio, Ivi, itum, ire, dienen, 
als €clase, auch als Freund 
jemanden dienen oder Diens 
fie, Gefaͤlligkeiten ermeifen , 
jemanden willfahren, fid) in 
etwag richten ober (dide, 
auf etwas Rüdficht nehmen, 


Sefquioctavus. ^ 417 
für etwas forgen, 4.9. vale- 
tudini; auch ein Ceroitut auf 
fid haben, 4.9. aedes fer- 
viunt, 

Sérvítínm, ii, n. der Selaven⸗ 
fand, die Sclaverey, Knechts 
fchoft, die Sclaven. 

Servirüdo, inis, f. Selaverey. 

Sérvítus, ütis, f, &claverep, 
Sclavendient, Dienfibarkeit,, 
Untermwürfigfeit. 

Serum i, n. Molfen, ber waͤſ⸗ 
ferige Theil der Milch. 

Servo, dvi, dtum, äre, erbals 
ten, erretten, bebalten, beys 
behalten, aufbehalten, aufbes 
ben, auffpahren, bewahren, 
beobachten , Achtung geben, 
auch beobachten oder halten, 
z. B. fidem, 

Serus, a, um , ſpaͤt; daher Subſt. 
ſeenm, i, n. die ſpaͤte Zeit 
der Nacht oder des Zagté; 
und adv. fero, fpät, des 
Abende. 

Servüla, ae, f, dim, eine Sclas 
vinn, ein Dienfimädchen. 

Sérvülus, i, m, dim. ein Sela⸗ 
ve. 

Sirvus, a, um, felavifch, dienfts 
bar; taber Subſt. fervus, i, 
m. ein Sclave ;- ferva, ae, 
f. eine Selavinn. 

Séfámum, i, n. u. fefäma, ae, 
f. der Seefam, das Seefams 
fraut. 

S&ícüplex u. ſeſquiplex, icis, 
o. féfcáplus u, fefquiplus, a, 
um, anderthalb. 

Sefelis, is, f. der Sefel, ein 
gewiſſes Kraut. 

Sé qui u. fefquiäliter, anberts 
bal. 

Sefquíhóra, ae, f. anderthalb 
Stunden. 

Sefyufmödius, ii, m, anderthalb 
Scheffel. 

Stſquioctavus, a, um, neunthalb. 
D2d5 Sef- 


418 Sefquiopus. 

Sefquföpns, Éris, n. anderthalb 
Tagwerk. 

Seſquipedalis, e, von andert⸗ 
halb Fuß oder Schuh. 

Seſquipes, édis, o. anderthalb 


Stfquiplaga, ae, f. anderthalb 
Streiche oder Schläge. 

St(quíplex, f. fefcupl. 

Sefquitzrtius, a, um, 
balb 


viert, 


sebälum is n, ein Seffel, 


Stuhl. 
Seffilis, e, zum Sitzen gefchickt 
oder tauglich , figbar, aud 


end. 
Seffio, Onis, f. bag Sigen , 
der Sitz. 
Seſſito, Are, oft ſitzen. 
Seffiüncüla, ae, f. dim, ba$ 
Eisen, eine kleine Gefells 


aft. : 

Siffor, oris, m, bet fißet, ein 
Eiger, Einwohner. 

Seftertius, a, um, eig. britt: 
halb, daher feftertius numus 
oder bloß feftertius , ii, m. 
ein Gefter; , eine römifche 
Münze von dritthalb A, etwa 
fo viel als ein Grofchen. Sefter- 
tium, ii, nm. ne umme 
von tauſend Seſterzen. 

Stra, ae, f. eine Borſte, Sau⸗ 
borfe, überhaupt dides flat 
tes Haar. 

Sétánía, ae, f, W. fetänium, ii, 
n. eine Art Mifrel. 

Setiger, a, um, Borfien tra; 
gend oder habend. 

Seröfus, a, um, vol Borften, 
borftig. 


Scu, i. q. five. 


Sévere, adv. ernfihaft, mit Ernft, 


fireng oder mit Strenge. 
Severitas, atis, f. die Ernkhafs 
tigfeit, Strenge. 
Severitüdo , Inıs, E h q. feve- 
ritas. 


Sévérus, a, 


Sextus. 


1 


/ L 


um 5; ernfbaft , 


firenge, bart, genau , fergfát/ 
tt 


Stvöco , dvi, dtum, are, be 
Seite rufen, abfondern, ent; 


enean. 

Stvum, f. febum. 

Sex, ſechs. 

Sexageniríus, a, um, fi 
enthaltend , fedjiigidbrig. 


Sexagefimus, a, um, ber fed: 


zigſte. 

Sexagies, ſechzigmahl. 

Sexaginta, ſechzig. 

Stxangülus, a, um, ſechseckig 

Sexceni u. fexcénténi, ae, à, 
je fechshundert. 

— a, um, btt 
chehundertfe. 

Sexcenti, ae, a, fechsbundert. 

Sexcenties , fechshundertmahl. 

Séxcéntópldgus, a, um, 
fehshundert Streiche befommt. 

Sexdecim, f, fedecim. 

Sexennis , e, fechsiäheig- 

Sexennium, ii, n. tint 
von ſechs Jahren. 

Sextans, äntis, m. ber fechfe 
Theil eines 0$, oder über 
haupt eines Ganzen. 

Sextärius, ii, m. bet fechfie 
geil, befonders eines con- 
gius, en fel. 

Sextilis, e, ber fehle, babe 
fextilis, fc. menfis, der fed» 
fie Monath nad bem rbmi 
ffe Galenber , vom Mär; 
an gerechnet , nachher ber Aus 


guſt. 
Sextüla, ae, f. ber ſechſte Theil 
einer Unze, oder des zwölften 
Theil vom 9(6 , ber fec 
Theil vom Zwölftheile eines 
jeden Ganzen, 
Sextus, a, um, der fechfe- 
Sextüs décímus, a, um, 


ſech ebnte. 
Se 


Sexus. 


txus, us, m. das (männliche 
oder weibliche) Geichlecht. 

i, conj. wenn, mofern, wenn 
anders, ob. 

"bilo, ävi, ätum, äre, zifchen, 
pfeifen, ausjifchen, auspfeis 


ten. 

jibilus, a, um, jifchend, pfeis 

fend. 

jibılus, i, m. auch fibílum , i, 
n das Zifchen,, Pfeifen. 

ste, adv, fe, alfo, auf diefe 


Art. 
Sica, ae, f. ein Dolch. 
Sicarlus, ii, m. ein Meuchel⸗ 
mörder, Bandit. 
Sicce, adv, troden. 
Siccíne, flatt fine, beym Gra: 


gen. 

ficcítas, atis, f. bie Trocken⸗ 
heit, Dürre. 

$icco, Avi, dtum, Are, trod- 
nen, trocken machen, au; 
trocknen, ausleeren, aAustrin⸗ 
Inn, melken. 

Stecöchlus , a, am, trockene 
Augen habead. 


/ pürre, nüchtern. 
Siclía, ae, f. eine Inſel in 
dem mittelländi Meere; 


Sicllicüla, ae, f. eine Bleine 


Siübi, adv. wenn irgend mo. 
Stcüánde, adv. wenn trgenb wo⸗ 


teet ; fichti , ady, fo tie, 
Bidéré 


länzend, 
ne, ae, m, ber Magnet: 


Sido, fedi tt. di, feffum, fi- 
dere, (id) (en, niederlafs 


fen , (enfen. 
Sidus, éris, n. ein Geſtirn, 


Stern, Sterndild, die Som 
nt 
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Sigrllaría , Ium, n, pl. ein gef, 
an welchem die Römer, ein: 
ander Meine Bilder aufchic 
ten, das Bilderfeſt; dieſe 
Bilder ſelbſt. 

Sigillätim, adv. einzeln, 

Sigillatus, a, um, mit Bils 
dern oder Bilderarbeit ges 
siert. 

Sigillum, i, n, ein feines Zei⸗ 
— — Bild, ein Siegel, Pets 

aft. 

Signätor , Oris, m. ein Zeich⸗ 
ner, Giegler. mam 
Signátóríus, a, um, zum Git» 
geln gehörig ober dienlich. 
Signàtüra, ae, f. eim Zeichen, 
ein Siegel. 
Signifer, éra, érum, ein 2c 
chen, (4. 95. ein himmliſches 
Zeichen) Bild oder eine Fah⸗ 
nt tragend; daher Subſt. 
fignifer, eri; m. ein Fah⸗ 

nenträger, Faͤhndrich. 
Singnificanter, adv. auf bes 
beutenbe, ausdrucksvolle, nach» 
druͤckliche Art, deutlich. 
Signifícantía, ae, f. Bedeu⸗ 
tung, Nachdrud eines Worts. 
Signifícatío , önis, f. Anzeis 
gung, Anzeige, bie Bedeu⸗ 
tung, 4. 95. eines Wortes, 
eichen, Kennzeichen, Ehren 
ezeigung oder Lobeserhebung. 
Signifíco, dvi, Arum, are, ans 
zeigen, (qu verfiehben geben, 
bebeuten. i 
Signo, Avi, ütum, dre, zeich⸗ 
nen , beide, verſiegeln. 
Signum, i, m, ein Zeichen, 
Kennzeichen, Merkmahl, ein 
Bild, eine Statue, ein Sie⸗ 
gel oder Petſchaft, das Zei⸗ 
chen im $ebe, z. B. zum 
Angriffe, Ruͤckzuge ıc. daher 
fignum canere, das Zeichen 
durch blafende Inſtrumente 
geben; bie Sahne, Gtand- 
arte, 


i 
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‚arte, babet fizna inferre, den 
Feind angreifen; figna con- 
ferre, die Fahnen an einans 
ber bringen, ein Treffen lies 

fern; figna convertere, ans 
ders wohin marfchiren, eine 
Schwenfung mahen; figna 
convellere, mit ber Arnıee 
aufbrechen; — auch ein himm⸗ 
lifches Zeichen oder Geftirn. 

Silens, entis, o. fchweigend, fill, 

Silentium, ii, n. das Still— 
ſchweigen, die Gtilte. 

Silo, üi, ere, fchweigen, fti; 
le ſeyn, ruhig (eon , verfchmeis 
gen. 

Siler, éris, n. vielleicht eine 
Art Weide, Bachweide. 

Silefco, Efckre, fill werden. 

Sílex., icis, m. u. f. eine fie 
(el, Kieſelſtein, - jeder harte 
Stein, tin Fels. 

Siligo, inis, f. eie Art von 
Weisen, Srühmeizen. 

Süíqua, ae, f. eine Schote. 

Silo, onis, ber eine aufgeboges 
ne Naſe bat. 

Silva oder fylva. ae, f. im Wald 
Sorft, eine Menge von Ges 

räuch, eine Anzahl von Fruchts 
báumen, ein Baumgarten, eis 
ne Menge, ein Haufen. 

Silvefter (fylv.) ftris, ftre, wals 
dig, int Walde befindlich, das 
ſelbſt wachfend , wild. 


Silvicöla, (fylv.) ae, c. ein 
Waldbewohner. 
Silvofus, (fylv.) a, um, toll 


Wald, waldig. 
Silus, i, m. i, q. filo. 
Simía, ae, f. ein Affe, 

Nachaͤffer 
Simila,.ae, f. feines Weijzen⸗ 

mebt, Semmelniehl. 
Similis , e, abnlih, daher 

Subſt. fimile, is, n. etwas 
 Siebnlidie$ , Achnlichkeit, 

Gleichniß. 


ein 


Simislus, i, m, dim, 


Simulator. 


Símiliter, àdv. auf aͤhnlicht 
oder aleidie Art, gleichermaſen 

Similirüdo, inis, f. Die Ach 
lichfeit, Nachahmung, 9$», 
Gleichniß, Einformigkeit. 

ein Acf⸗ 
chen. 

Simitu, i, q. fimul. 

Simius, ii, m, i. q. fimia, 

Simplex, fcis, o. einfad), ue 
acfünfielt, nartirlich , aufrió: ‘ 
tig, redlich, rechtſchaffen, ge 
rade, unbedingt. 

Simplicíras, stris, f. die Fin 
fachheit, Aufrichtigfeit, Med 
lichfeit. 

Simpliciter, adv. einfach, un 
aefünftelt, geradewer, ſchlecht⸗ 
mea, an und für fi, aufs | 
richtig , offenherzig. 

Simplus, a, um, einfah, das | 
* ſimplam, i, n. das Eins | 
ade, 

Siímpulun, i, n. ein einfaches, 
fchruuctlorsg , Meines Weins | 
gla$, (um Grinfen) Opiers | 
gefchirr (bep e Libationen.) N 

— » li; 1n, 2. q. fimpu- | 
um. " 

Símul, adv. zugleich, beyſam⸗ | 
men, jufammen, mit einanz © 
der, zu gleicher Zeit. Simul 
ac, atque, ut, oder aud 
blog fimul, fobald, als. 

Simüläcrum, i, m. en Bild, 
Bildniß, Gemahlde, Aehn⸗ 

lichkeit, bloßer Schein, Er⸗ 
ſcheinung, Geſpenſt. 

Símülimen, inis, u. fimül3- 
mentum, i, n. Bild, Aehn⸗ 
lichkeit, Nachabmung. 

Simüläre, adv. um Scheine, 
auf gleißnerifchs verfiellte Art. 

Simülätio , Onis, f. Nachah— 
mung, Scen, Verkellung, 
Heucheley , Borwand, 

Simulator, öris, m. Nachah⸗ 
mer, qd, Gleißner. 

Simu- 


Simulo, 


ímülo ober fímilo, Avi, dtum, 
&re,  ábnlid) machen, nad: 
bilden , machahmen , etwas 
fälfchlich äuffern oder vorge: 
ben, fio ftellen, als ob ete 
was waͤre, das doch nicht if, 
1. 9. fe aegrotum fimulare, 
fich tranf (ellen. 

iimültas , aus, f. Feindfchaft, 
Grell oder Haf. 

Hmws, a, um, eine aufwaͤrts 
gebogene, aud) eingedrückte, 
breite, oder platte Naſe has 
bend. 

Jin, conj. wenn, mens aber; 
fin minus, menn aber nit. 

Sincäre, adv. rein, aufrichtig , 
ohne Falſch. 

Sinckriras, ätis, f. Meiniafeit, 
gauterfeit , Aufrichtigkeit, 
Kerhtichaffenheit. _ 

Sincérus, a, um, rein, lauter, 
unvermifcht, dcht, aufrichtig, 
rechtichaffen, vollfommen gut, 
unverdorben, unverleßt. 

Sinciput, itis, n. eig. der bab 
be Theil des Kopfes, dann 
der vordere Theil des Haups 
te, ber ganze Kopf oder das 
Haupt. 

Sine, praep. ohne. 

Singülàris, e, einzeln, befons 
e + fonberbar , aujferorbente 

id. 

Singüläriter, adv. im Cinjelnen, 
in der einfachen Zahl, beions 
ders, aufferordentlich. 

Singüldríus, a, um, i. q. fin- 
gularis, einzeln, befonder. 

Singülátim, adv. einzeln, jedes 
befonders, eines mach dem 
andern, Stuͤck für Stuͤck. 

Singülto , Avi, Atum, äre, 
ſchluchzen. 

$ingültus, us, m, dag Schluch: 
imn, der Schlucken, aud das 
Roͤcheln, 4. B. der Sterben⸗ 
den. 
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Singülus, a, um, gemöhnlis 
der, pl. finguli, ae, a, eins 
ien, jeder beſonders, jeder, 
alle, 3. B. fingulis diebus, 
alle Tage. 

Sínifler , iftra, IMrum, lin, 
auf der linken Seite befind: 
lich; daber finifira manus, 
oder auch bloß finiftra, Die 
linfe Hand, die linfe Seite, 
boͤſe, fdlimm, unglücdlich, 
4. B. omen; auch glücklich, 
Glück bedeutend; das erſtere 
vorzüglich bey den Griechen, 
bas latere bey den Römern, 

Siniftre , adv.  [infé, übel, 
ſchlimm. 

Siniſtrorſus u. fíniftrórfum, adv. 
links, zur linken Hand. 

Sino, fivi, ſitum, fin&e, laſ— 
(en, geichehen oder (eon laf» 
fen, zulaſſen, erlauben, ges 
ftatten. Ä 

Sınio, dvi, dtum, äre, frünts 
men, biegen. 

Sínüófus, a, um, voll Kruͤm— 
mungen, voll Falten, 

Sinum, i, n. u. finus, i, m 
ein Weingefaͤß, ein Milch: 
napf. 

Sinus, us, m. der Buſen, ber 
Schooß, die Bruſt, das Herz, 
daher gaudeie in finu, fi 
im Herzen, im Stillen, heins 
lid freuen ; die Kalte oder 
Shertiefung des über bem lin: 
fen Arme zuſammen genom⸗ 
menen römifchen Dberkleides, 
der Bufen ces Kleides; jede 
Krümmung oder bogenförmige 
Mertiefung, z. B. eines Nies 
tzes, Segels 2c., daher Das 
Netz, das Segel ſelbſt; ein 
Meerbuſen, eine Ban. 

Sipärium , iin. ein Vorhang, : 
j. B. auf dem Theater. 

Sipho, Onıs, 1. ‚eine Sobre, Spris 
Be, Feuerſpritze. 

Siphun- 


422 Siphunculus. 

Siphüncülus, i, m. eine kleine 
Sx shrt. 

Siquändo, adv. flatt fr aliquan- 
do, wenn einmabt. 


Siquídem, adv. indem, weil, 


wenn auch, menn anders. 
Siquis, fiqua, fiquid, ftatt fi 
quis, fi qua, fi quid, wenn 
einer, eine, eines, wenn je 
mand, . 
Stren, enis, pl. Sirenes, f. die 
Sirenen, welche halb Menfch, 
halb Vogel geweſen (eon, 


und durch ihren reizenden Ger _- 


fang die Schiffenden an fid) 
gelodet haben follen. 

Sirius, ii, m. der Hundsftern. 

Sis, flatt fivis, wenn du will; 
wird befonders oft beym im- 

erat, gefunden, und fann 

bur wohlan, mein, à 
re, überfegt werden. 

Sifärum , i, WU. fífer, éris, n. 
Zuckerwurzel, Maͤhre oder 
Maprrübe. 


Stfto, ftíti, fitum, fiftére, mas. 
chen, daß etmas flieht oder - 


fiehen bleibt, einhalten, auf: 
halten, hemmen, z. 35. im- 
etum hoftium, fugam &c.; 
ilen, 4. B item, fangui- 
ne; fielen, darfellen, 1. 35. 
fe fitere; fido ftellen, erfcbeis 
nen, 4. 15. vor Gerichte; aud) 
fiere aliquem, jemand (el 
len; fiehen, feften Fuß faf; 
fen, beftehen, (i aufrecht 
erhalten. . ! 
Siftrum, i, n. eine flapper. 
Sitella, ae, f. ein Waſſergefaͤß, 
SBafferfrug , ein Gefäß, in 
melchem die Wahlkimmen ges 
ſammelt wurden. lt 
Sitículófus, a, um, durflig, 
bürt , trod'en. 
Siítfens, entis, o. durſtig, tro: 
en, b , nach etwas bes 
gitrig ſeyn. 


Sociabilis. 


Sitfenter, adv. durſtig, ieri 

Sitio, ivi, itum, ire, — * 
trocken (ton, nad etwas (c 
begierig (eom. 

Sitis, is, f. ber Durf, di 
Dürre , &rodenbeit , beftig 
Begierde. 

Sttüla, ae, f. i. q. fitella. 

Sítus, a, um, gtlaíjfen, ici 
la(fen, erlaubt, geftellt, & 
legt, irgendwo liegend, gt 
gen ober befindlih, auch 5 
graben. In te fitum eft, € 
ſteht beo dir, fommt auf dich a 

Sítus, us, m, bie age, i. * 
eines Ortes, einer Gegend 
der Schimmel, X»f, € dini 

Sive, conj. oder, oder mcus 
e$ fen nun daß, entweder - 
oder. 

Smärägdus, i, m. bert mi 
ragb , ein Ebdelftein. 

Sóbóles , (richtiger f ábóles) is 
f. der junge Anmuche, Nah 
muchs , (von Menfchen, Zbit 
ren und Pflanzen, alfo) tad 
fommen, Nachkommenſchaft 
Kinder, die Zungen, ames 
Sprößling. | 

Sóbólefco, (richtiger fuböleicı 
ere, heran wachjen, nachmad 


en. 
Söbrie, adv. i. q. fobrius. 
Sóbríétas, ätis, f. Süden 
beit, Mäfigkeit. 
Söbrius, a, um, ern, mi 
ps , vernünftig , verſtaͤndig 
8 


Soccülus, i, m, dim. i.q. foc 
cus, 

Sóccus, i, m. eine Art niedt⸗ 
ger Schuhe beo den Griechen: 
Scaufpielerichube. 

Sócer, éri, Wu. fócérus, 1, m. 
der Schwiegervater. n 

Söciabllis, e, leicht zu verein⸗ 


24 ad gefellfchaftlich, 


Socis- 


Socialis. 


o clalis, e, gefellig, geſellſchaft⸗ 
lich, die Bundesgenoſſen an⸗ 


———— adv. au ellſcha 
Qc M PICTURE 
iócialitas, atis, f. — 


öciennus, i, m. i, q. focius, 
lócfétas , atis, f. &feüfdsaft, 
Gemeinfchaft , Berbindung, 
Bündnig , "Alliance ; 3 Kompags 
nie,  Handlungscompagnie ; 
auch bie Kompagnie der Zoll 
„Nöte. 

ävi, dtum, äre, verge⸗ 
eukbaften , bereinigen , vers 
— etwas gemeinſchaft⸗ 


zöoctus, is um, veraefellfchafs 
ttt, zugefellt , gefellig, vers 
bunden , theilnehmend ; drm 
fl. focius, ii, m, ein 
feüfchafter, Gefäbrte, Freund, 
Gehü —9 Mitgenoſſe, Bunds⸗ 
—* t, Alliirter; ſocia, ae, 
eine Geſellſchafterinn, Theil⸗ 
nehmerinn, Genoſſinn. 
Sbcórdía , a4, £ Schläfrigkeit, 
Trägheit, Unverftand, Dumms 
MR Nachlaͤßigkeit, Sorglos 


Sócórditer , adv. i. q. focors. 
Sócórs , ördis, o. träge, ſchlaͤf⸗ 
rig, unachtfam, — dumm, 
unverſtaͤndig 


Söcrätes, is, m. ein beruͤhm⸗ 
ter Weltweifer zu — 
S&crus , us, f. bie Schwieger⸗ 


mutter. 
Södalis, is, 
‚ter, € »itfacfeltt, m Freund, 
- Cammerab, befond. Schmauss 
bruder , Zechbruder. 
$5dalitas , aris, f. Gefellfchaft, 
Cviefatfellíbaft , Gargmerab; 


f 
sefellfchaft. 


$ódilitins oder fodälicius , a, 
um, geſellſchaftlich, cammerad⸗ 


. ein Geſellſchaf⸗ 


Schmaus ; oder Zech⸗ 
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fchaftlih, daher Gubfi. fo- 


en; ü,n. i.q. fodali- 


— soni id) bitte, bore, 
börft b 

Sol, * die Sonne, auch 
Sonnenſchein, Sonnenhige, 
der Tag. 

Sólàmen, inis, n. Troſt. 

solaris, e, ber Ceux gehörig, 
von ihr berfommenb. 

Söläarium, ii, n. eine Sonnen 
ubr, auch eine Waſſeruhr, 
ein Söller, Altan. 

Sölätfum , ii, n. der Sroft. 

Sóléa, éae, f. ein Pantoffel, eis 
ne * Feſſel oder Fe 
Hufeifen. 

Sölearfus, ii, m, ein Pantoffel« 
macher. 

Sóléatus , a, um, Pantoffel ans 
babenb. 

Sól&mnis t. fól&nnis, (atid foll.) 
e, was jährlich — wird 
oder geſchieht, feverlich, ges 
möhnlich ; daher Cubft. folen- 
is, n. etwas Feyerliches, eine 
Geperlichkeit , ein $e, et: 
- Gewöhnliches, Gewohn⸗ 

cit. 

Sölemniter folénniter, adv. 
auf T faetide, auf gewöhnlis 


galco, fölitus fum, fólére, pfit 
gem , gewohnt (con oder bit 
ewohnheit haben. 
Solers, értis, o. gefdidt, ers 
M ‚, Klug, verfländig, 


en oder follörter, adv. i, q. 
folers. 

Sölertia ober follartía, ae, f. 
Geſchicklichkeit, Erfindſamkeit, 
Klugheit, Schlauheit. 

Solicitatio, folicfto, ſolicitus, 
f. follie. 

Sölide, adv. dicht, feſt, gaͤm⸗ 
lid) , völlig, vollklommen. 

oli- 
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Sólidítas, atis, f. Dichte, Dicht: 
n , Feſtigkeit, Dauerbhaftig- 

eit. 

Sólido. ävi, atum, dre, Dicht 
machen, fef machen, beieftts 
een, fet zuſammen fügen, 

.Sóldos, a, um, Dit, feft, 
ſtark, groß, ganz, volltanbig, 
völlig, volfenmen , wirklich, 
gegründet, gründlich. 

Sólífc:irénm, €i, n. em ganz 
eiferner Wurfipieß. 

Söliftimus, a, um, $4, 95. tripu- 
dium, i, n. wenn bey ben 
Aufsieien den begierig freſ— 
fenden MWeiffagebübuern bie 
Speiſe aus dem Gcnalel 
auf oen Boden fiel, melches 


für ein glüdlihes Anzeichen - 


gehalten wurde. 

Sölitärins, a, um, für fid) als 
(cin, mü(ie. — 

Sölitüdo, ínis, f. bie Einfams 
keit, Einoͤde, Wuͤſte, gerins 
ge Anzahl von Menichen, der 
Zuftand verlaffener Wittwen 
unb Waren, Hülfsloſigkeit. 

Sólitus, a, um, Der aewohnt 
geweſen if, gewohnt, aud 
gewöhnlich, baber Subſt. fo- 
lium, i, ", das Gewoͤhnli— 
dc, Me Gemohubeit. 

Sólivigus, a, um, allein ber: 
um fchmweifend, allein gehend, 
für ſich alleın. — 

Sólum, i, n. ein Thron, eine 
Badwanne, ein Sarg. 

Söllemnis, f. folemnis. 

Söllers, föllertia, f. folers, fo- 
lertia. 

Söllicirirro oder fölicihtätio , önis, 
f. Beunrubigung, Aufhetzung, 
Anfwiraelung. 

Solicite u. fölicite ,- adv. 
fümmert , forgfältig , 
€ erar. | 

" Sollicito u, ſolteſto, Avi, ätum, 

äre , beunrubigen „ befums 


bes 
mtf 


Sulvo, 


mem, in Kummer oder Eer 
gen (e&en, antem, aufmio 
gein, aufhetzen, qu. verführen 
fuchen. 

Söllicıudo tq. fölicitädo, Ins. 
f, Unruhe, Kummer, Be 
kuͤmmerniß. 

Soólhcitus u. ſolicitus, a, um, 
unrubig, beunruhigt, befün: 
mert, autgeregt. 

Sólor, ónis, m, ein beruͤhm— 
ter Weltweiſer und Geſttzet⸗ 
ber zu Athen. 


Sölor, atus fum, ärı, trößen, 
lindern , erleichtern. 
Soltinilis, e, jur Zeit de 


Sonnenſtillſtandes, der Ser 
nenwende gehörig, ſich dar 
auf bezichend. 
Sölftitinm. ii, n, ber. Gomnen 
ſtillſtand (der Stand der Son: 
ne im Sommer, ba fie file 
zu fieben fcheint, umb denn 
wieder umkehrt) die Sonnen 


wende, der Sommer, dit 
Sommerhitze. 
Sóhm, i, n. jeber unterfe 


Theil einer Cade, ber e 
ben, Erdboden, bte Erbe, 
Fugboden, GOtunb, Gruntiar 
ge, Unterlage ,. Zußlohle, 
Schuhſohle. | 
Sólum, a v. allein, nur. | 
Sölummödo, adv. nur, ale. 
Sölvo,, fölvi, fuiütum, 1ölwtre, 
' léfen, losmachen, losbinden, 
auflßfen, daher navem ſolve- 
re, oder bloß folvere, das 
Shift losbinden, abſegeln; 
auflöfen, eutwickeln, beart; 
porten, 3. DB. quaeltionen , 
zahlen, bezahlen, baber (o 
vendo effe, im Stande (ten. 
ju bezahlen, be;ablen Fönnen; 
ermiedern, vergelien; aufde 
ben, abfhaffen, 4. $5. m 
rem; zunichte machen, der⸗ 
letzen, i. B. aliquem vita fo!- 
; vert. 
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vere Oder vitam folvere alı- fic5 neben, fingen , ' befingen, 
coi, i. e. jemand des Lebens etwas bedeuren. 
berauben; erfchlaäffen, fehlaf Söror, Oris, m. eim Ton, 
oder mweichlich machen, ent: Schall, Klang, Getöfe, Ges . 
kräften; befrenen, räufch. 
Sólus, a, um, allein, einig. Sönörus, a, um,  ertónenb, 
Sólite, adv. fren, ungebindert, ſchallend, flingenb. 
zügelos, leicht, nachläßig, Sons, fontis, o. firäflich, firafs 
foralos. ^ würdig. 
Sölärslis, e, leicht aufjulófen ^Sónus, i, m. i. q. fonor, 


oder ju trennen. Söphifma, ätis, n. ein Zrugs 
Sölitio, ónis, f, Auflöfung, chluß. 
Bezahlung. Söphifta oder ſöphiſtes, ae, m. 


Sölärus, a, um., aufgelöt, ein Lehrer der Weisheit und 
ungebunden , frey , leicht, Bercdtfamfert ; nachher ein 
unbefümmert, forglas, nach: Klügler, Klügling, Schwäger. 
iágig » fchlaff, weichlich, un-⸗ * Sóphos oder fophus, i, i, q. 


mannlich. fapiens , meife. 
Sómnícülófe, adv. i. q. fomni- Söpio, Ivi Ww, Ti, ttum. tre, 
culofas, einfchläfern, zur Ruhe brins 
Somuiculöfus, a, um, fehrfchläfe gen, fiilen, dämpfen, aud) 
rig, träge. betduben, der Empfindung bes 


Sömnifer, Era, &rum, Schlaf tauben. : 
bringend oder verurfachend. Söpitus, a, um, eingefchläfert, 
Sömnio, 2vi, dtum, Are, traͤu⸗ geile , gedämpft , beraubt, 
men. " | in Donmacht liegend, obns 
Sómníum; ii, n. ein Zraum; mächrig. | 
auch leere Einbildung, Poffen. Söpor, oris, m. fin tiefer, fes 
Sumus, i, m, ber Gélaf;- fter Schlaf, auch ein Schlafs 
end) Schläfrinfeit, Srágbeit; mittel, Schlafirunf. 


auch bie Nacht, ber Tod. Söpörätus, a, um, cingeichläfert, 
Sénibíis, e, leicht tónenb. geſtillt; auch fchlafinachende 
Sönax, acis, o. ftarf oder laut Kräfte habend. 

tönend. Sopórifer, a, um, Schlaf brin: 
Sönipes, édis, o. mit bem Hus end ober machend, einfchläs 

ft tönend, daher Subſt. Das ernb. 

Pferd. Soporus, a, um, Schlaf brins 


Sönitus, ns, m, der Schall, gend, voll Schlaf. 

Klang , Zon, das Geröfe, Sörbeo, bui u. pf, bitum u, 
Beräufch. pium , bere, fchlürfen, aus 

Sönivium, íi, n. Tanz auf einen  fchlürfen, verfcblingen, binuns 
Ton. tec ſchlucken. 

Sónívíus, a, um, ertönend, Sörbillo , are, langfam auss 
ein Geráufó machend. fchlürfen. 

Sóno, fönui U, dvi, itnm tl. Sorbitío, öris, f, dad Schluͤr⸗ 
itum, Are, ertoͤnen, klingen, ^ fen, eine Brühe, ein Trauf, 
ihalen , einen  Zon over Sördeo, ui, &re jchmußtg, uns 
Schall hören Inflen ober von e Ratbig ſeyn, ſtinken, guy ^^ 

x 
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itti (ton, gleichfam anfiins 


en. 

Sördes, is, f. öfter plur. for- 
des, ium, Schmutz, Unflath, 
&rauerfleib, Trauer, Nieders 
trächtigkeit ,„ Schändlichkeit , 
niederträchtige , ſchaͤndliche 
Aufführung , befonders des 
Geizigen, fchmugiger Geis. 

Sördefco, ére, ſchmutzig, unflas 
thig werden , verächtlich mer: 


den. 

Sördide, adv. ſchmutzig, unflä 
thig, auf ſchmutzige, unflaͤthi⸗ 
ge, auch miedertrachtige Art, 
geisig , Nliig. T 

Sördidülus, a, um, dim, i. q. 
fordidus, . 

Sördidus, a, um, ſchmutzig, 
unflaͤthig, ſchlecht, geringe, 
niedrig, niedertraͤchtig, geisig, 
filitg. 

Sortítüdo, fnis, f. i. q. fordes. 

Sörex, ícis, m. bit Spigmaus. 

Söricinus, a, um, vonder Spitz⸗ 
maus. 

Sörites, ae, m. ein Gorites, 
Schlußkette ober. Kettenfchluß. 

Sóror, öris, f. die Schweſter; 
auch Freundinn, ein Liebko— 
ſungswort. 

Sórorícida , ae, m, ein Schwe— 
ftermórber. 

Sörörins, a, um, ſchweſterlich, 
von der Schmefier, ihr gehoͤ— 

rig, fie betreffend. 

Sors, fortis, f, das Loos, Schick⸗ 
fal, Drafel, Drakelfpruch, 
auch Stand, Rang, Amt, 
€apital oder Hauptſumme, 
Theil, Antheil. 

Sörtilögus, a, um, weiſſageriſch, 


daher Subſt. fortilegus, i, 
m, ein Weiffager. 
Sório, Ire, u. förtior, Ttus 


fum, iri, [oofen, um etmag 
[oofen, durch das Loos befiims 
men, vertbeilen ,— erwablen, 


Spatha. 


auch durch das Loos erhalten 
oder befommen. | 

Sörtitio, ónis, f. W. förtitus, 
us, m. das Loofen, die Ders 
loofung. | | 

Sörtitus, a, um, ber gelesiet 
bat, auch geloofet, durch das 
£oo$ vertbeilt , bekommen, 
daher adv. fortito , durch bof 
Loos, durch das Schickſal. 

Söfpes, itis, o. unverlert, uns 
beichädigt, mwohlbehalten, gt 
fund, glüklih. — 

Söfpira, ae, f. Helferinn, Res 

, terinn. 

Söfpiralis, e, erhaltend, reis 
tend, 

Söfpito, ävi, drum, àre, erhal⸗ 
ten, erretten, begluͤcken. 

Soter, éris, m, ein Erretter, 
$5 eglüd'er. | 

Spadix, icis, m, eine bunfelre: 
ibe, etwa faftanienbraume gar: 


C. 

Spädo, onis, m. ein Verſchnit⸗ 

, tener, Eutmannter. 

Spärgo, arſi, arfum, ärgere, 
fireuen , ausfireuen,, beftreuen, 

beſpritzen, befprengen. 

Spärfus, a, um, jerfireut, vers 
breitet, ausgebreiter, benest, 
beigrengt, fledig, bunt. 

Spärta, ae, f. die berühmte 
griechifchbe Stadt auf bem Pr 
loponnes, fonft auch £acebi 
nion genannt. 

Spärtänus, a, um, (rartani(d, 
Subfl. Spartanus, i, m. tin 
Gpartantt. 

Spärtum, i, n. baé Pfriemen⸗ 
kraut, der Ginſter. 

Spärum, i, n. U, fpärus, j, m. 
ein Wurffpieß, Speer, eine 
anze. 

*Spärha, ae, f, ein langes 
Schwert, auch ein SXübrlit/ 
fel, Schaumlöffel, aud) der 
Weberfamm. 

Spa- 


Spatior. 


Spitíor, átus fum , Ari, fpasies 
ren, auf u. ab ſpazieren, bet: 
um geben, fich -ausbreiten. 


Spitíófus , a, um, weit, weils - 


làuftig , groß , geraumig, 
lang , langmwierig. 

Spatium, 4i, n. Der Raum, 
die Strecke, Weite, Groͤße, 
Fänge, Platz, Rennbahn, 
Laufbahn, der Lauf, Weg; 
auch Zeitraum, Zeit, Friſt, 
Aufſchub. 

Speciälis, e, beſonder. 

ecialiter, adv. ind Beſondre. 


Spéciárius, a, um, i.q, fpe- 
cialis, : 
Species, 8i, f. bit Geflalt, 


das äußerliche Anfehen, Schein, 
Schmuck, Schönheit , Ziers 
de, Blick, Aublick, Geſicht, 
Bild, Gefpenft, Begriff, Art 
oder Gattung. 

Spécillüm , i, n. eine Sonde, 
ein chirurgiiches Inſtrument. 

Spécímen, ínis, n. ein robe 
füf, Probe, Muſter, 3e» 
fsiel, Kennzeichen, Beweis. 

Specloy exi , edtum , ecere, fe: 


ben. 

Speciöfe, ady. auf anfehnlich 
Art, ſchoͤn, prächtig... — "' 

Spécíófus, a, um, von gutem 
äußerlichen Anfeben, Anfehn? 
lib, (bón, prächtig. 

Spedabilis, e, mag man fe 
ben fann, fichtbarlih, ans 
fehnlich. 

Spé&acülum, i, n, dag Schau⸗ 
ſpiel, Schauplatz, Anblick, 
Betrachtung. | 

Spetämen, inis, fi. i, q. fpeci- 


men, | 
Spé&ite, adv. ſchoͤn, herrlich, 
Spetario, Onis, f. das Gehen, 
der Anblick, die Prüfung, 
Probierung. 
ſpectator, öris, m, Befchauer, 
Zuſchauer, Betrachter. 
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Spectatrix, tcis, f. Zufchauerinn. 

Spectitus , a, um, bewährt, ans 
ſehnlich, à. prüft. 

Spédio önis „ is das Sehen, 
Beltchtigung , Unterfuchung. 
Spé&o, dvi, dtum, Are, ſchau⸗ 
en, jehen, anfebautn, ans 
feben, nach etras feben oder 
binfeben, auf etwas fehen 
oder Mückjicht nehmen, etwas 
zur Absicht haben, etwas bes 
trachten, auf etwas zielen 
oder abaefchen fenn, auf etz 
was anfommen, etwas be 
treffen, nach etwas trachten 
oder fireben, etwas betrachs — 
ten, unterfuchen, beurcheis . 
len 5 auch irgend mo qu liegen. 

Spécium, i, n, eine Erfcheis 
nung, ein Gefpenft, 

Specula , ae, f, eine Fleine 
Hoffnung, 

Specula ae, f. eine Warte, 
ein Schauthurm, Wachihurm, 
Anhöhe, ein Drt, mo man 
(id) weit umſehen fann. 

Speculäbündns, à, um, 
Ümfenend, aufpaffend, laus 
rend, 

Speculätor, óris, m. ein Aus⸗ 
ſpaͤher, Kundfchafter, Aufs 
pajer, Forſcher. 

Speculätörins ; à, nm, zum 
Ausfpahen ober Aus'undfchafs 
ten gehörig oder dienlich. 

Speculätrix, icis , f. Auoſpaͤ⸗ 
beriun, 

Speculor, átus fum, Ari,\ fes 
ben, ft umítben, ausſpaͤ⸗ 
ben, ausfundfchaften, lauern, 
beobachten, betrachten, 

Speculum, i, n, der Spiegel. 

Specus, us, c. U. fpecus, in 

decl. n, eine Höhle. , 

Spelacum, i, n. i. q. fpecus, 

Spelunca, ae, f, i, q. fpecus. 

Sperabilis, e, was ju hoffen 
if. 


6% $pe 
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Spiritus, a, um, gehofft, das 
her fperatus, i, m. ein Braus 
tigam, fperata, ae, f, eine 
Braut, Gelicbter, Geliebte. 

Spérno, fprevi, fpretum, fper- 
nere, verachten, verfchmäs 
ben, auch abfondern, entfers 
nen. 

Spéro, dvi, dtum, äre, boffen, 


permutben, auch beforgen, 
befürchten. — 
Spes, ti, f. bie Hoffnung, 
Vermuthung, aud) Belorgs 
niß, $urdt. I 
. Sphatra , ae, f. eine Kugel, 
ein Ball, 


Sphatriftérfum, ii, n. ein Ort, 
mo man mit Kugeln, befomn 
ders mit dem Balle fpielt, 
Ballhaus. , 

Sphinx, gis, f. bie Gpbinr, 
ein gewiſſes fabelhaftes Uns 
gebeuer mit einem Madchen; 
kopfe, Hundeleibe, Drachen: 
ſchwauze und Löwenfrallen, 
das fh bey Theben aufs 
bielt. . 

Spica, ae, f. die Aehre. 

Spicéus, a, um, aus Achren, 

Spicilegium, ii, n. Aehrenleſe, 
Nachleſe. 

Spiculum, i, n. bít Spitze, 
der Stachel, befonders die 
Spize am Wurfipiege, am 
Pfeile, der Ruurfipieß, der 
Pfeil felbft. _ 

Spina, ae, f. ein Dorn, Dorn: 
firauch , bie Stacheln, j. $5. 
des Stachelsichweing , 
geld, die Gräten der Fifche, 
das Ruͤckgrat. 

Spinétum, i, n. ein Dornges 
büf 


Spineus, a, um, aus Dornen, 
dornig. 

Spinifer, a, um, Dornen oder 
Stacheln tragend, dornig, 
ſtachelig. 


des 


Splendefto. 


Spinther, &ris, m. ein Arm 
banb. . 

Spinthürnícium, ii, n. ein bäfs 
liches — bier , baßlicher 
Menfch 


Spinus, i, f. der Hagedorn, 
Sclehdorn. 

Spira, ae, f. ein Kreis eder 
Birkelfchlag, bie Kruͤmmung, 
i B. einer Schlange. 

Spiräbilis, e, was man ein: 
athmen fann, luftig. 

Spirácülum, i, n. ein Luftloch. 

Spirämen, ínis, u. fpirámén- 
tum, i, n. ein £uftlocb, das 
Hauchen , Weben. Spiramer- 
tum temporis , Auffchub, amo 
fchenzeit. 

Spiritus, us, m. das Hauchen, 
— re 9ttbembob: 
ei, er t au, Hauch, 
Wind, Luft; der Gaf, die 
Seele, aud Geil, . eeu: 
nung, bober Ovi, Hoch⸗ 
mutb, Stolz. 

Spiro, Avi, dtum, dre, blafen, 
meben , bauchen,, athmen, 
Athem hohlen, leben, aus: 
duften, ausbampfen, nach et: 
was trachten oder (ircben. 

Spifle, adv. i. q. fpiffus. 

Spiffefco, ére, dicht werden. 

Spiffigrádus, a, um, langfant 
gebenb. 

Spiflitas, atis, M. fpiffitado, 
wet f. die Dichte, Did 

cit. 

Spiffo, Avi, atum, äre, dicht 
machen, verdichten. 

Spiflus, a, um, dicht, lang 


fan 
Splen , &nis, m. die Wil. 
Splendäo, üi, ére, glänen, 
ſchimmern, bell, anfehnlich, 
prächtig (eom oder ausfeben. 
Splendéfco, ére, glänzend wer 
den, ein guted Anſehen be 

kommen. 
Spien- 


Splendide. 


Splendide, adv. i.q. fplendidus, 

Splendidus , a, um, glänzend, 
fdimmernd , bell, antehns 
lich, Srächtig, herrlich, auch 
deutlich. 

Splendor , öris, m. Glanz, 

himmer, Helle, Anjeben, 
Schmud, Zierde, Pracht, 
Vortrefflichkeit, Deutlichkeit. 

Spoliaríum, ii, n. Raubneſt, 
Mördergrube. 

Spólíatío , Onis, f. Beraubung, 
Plünderung- 

Spólíator, Oris, m. Berauber, 
Plünderer. T 
Spólíatrix , icis, f. fRauberinn, 

Plünderinn. 

Spólío, àvi, atum, are, beraus 
ben, plündern, befonders ber 
Kleider berauben, die Klei⸗ 
der ausziehen. 

Spölium, ii, n, der Raub, die 
Beute, befonders die bem 

einde abgenommenen Wafs 
en und Kleider; auch bit 
Haut eines Thieres. Spolia 


opima, f. opima. 


Spönda, ae, f. das Geſtell eis 


nes Bettes, einer Ruhebank, 
ein Bert, Spannbett, Ca 
napee. ? 
Spóndéo, fpöpöndi, fpónfum, 
fpóndere, fenerlich u. berg 
verfprechen , angeloben, au 
verloben oder jur Ehe vers 


ſprechen; pro aliquo fponde- . 


re, für jemanden gut fagen 
oder fi verbürgen. 

Spóndéus, i, m. (fc. verfus) 
ein aus zwey langen Spiben 
befiehendes Wersglied. 

Spóngía, ae, f. ein Schwamm. 

Spónfa , f. fponfus. 

Spönfälfa, íum, n. pl. Verloͤb⸗ 
niß, das Gaſtmahl bey dem 
Verloͤbniſſe. 

Spönfio, önis, f. bie Angelos 
bung, befonders bie gerichtlis 


rein, garſtig, báglicb, ſchaͤndlich. 
Ee 3 | 2 
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che Angelobung, eine gewiſſe 
Summe zu bezahlen, wenn 
man ben Prozeß verliert; das 

. Verfprechen, die Bürgfchaft, 
Mette. 

Spónfor, öris, m. ein Bürge. 

Spönfus, a, um, verfprochen, 
verlobt , daher fponfus, i, 
m. ein Bräutigam, fponfa, 
ae, f. eine Braut. 

Spönfus, us, m, i. q. fponfio. 

Spónte, (der ablar. von bett 
alten fpons, tis) von freyen 
Stuͤcken, freimillig „ aus. etae: 
nem Triebe oder Entfchlufle, 
für fid) felbft. 

Spörta, ae, f. ein Korb. 

Spörtella tt. fpörtüla, ae, f. ein 
Körbchen , auch ein Körbehen 
Eſſen, falte Schale, mäßige 
Mahlseit. 

Sprétío, onis, f. Verachtung, 
Verſchmaͤhung. 

Spretor, Oris, m, Veraͤchter, 
Verſchmaͤher. 

Spüma, ae, f. der-Schaumt. 

Spüméus, a, um, voll Schaum, 
ſchaumig, fehaumend. 

Spümifer, oder fpümiger, a, 
um, Schaum auf fid) tragend, 
ſchaumig. 

Spümo, Avi, atum, are, ſchaͤumen. 

Spümófus, a, um, vol Schaum; 
fhaumend. 

Spüo, üi, ütum, üére, ſpeyen, 
auefpenen. 

Spürce, adv, i.q. fpurcus, | 

Spürcídícus, a, um, unfläthig 
oder garfitg redend. 

Spürcificus, a, um, unfläthig , 
oder unrein. machend. 

Spürcitía, ae, U. fpürcities, &i, 
f. Unflath ,. üUnflaͤthigkeit, 
Schmutz, linreinlichkeit. 

Spürco, dvi, ätum, äre, 
deln, verunreinigen. 

Spürcus, a, um, unflathtg, uns 


befus 


pu- 


Em 
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Spürius, ii, m, ein Hurenkind, 
Baflard. 

Spütitilicus, a, um, befpcnené: 
werth ,. nichtswürdig , vers 
rucht. 

Spürätor, öris, m. ein Speyer. 

Spüto, äre, i. q. fpue:e. 

Squälens, éntis, o. fchmußig, 
unrein, garſtig, bofilich, von 
etwas voll ober firogend,. auch 
glänzend fchnmernd 

Squäico, ui. & e fchmußia, um: 


rein, garfia feon, befonber$ . 


ſchmutzige und ſchlechte Klei— 
der (wie Angeklagte oder 
Trauernde) anbaben, ſchlecht 
oder elend ausſehen, wuͤſte fepn, 
Squälide, adv. ſchmutzig 
Sgalıdus, a, um . fehmußig, 
unrein, garfiig, ſchmutzige unb 


ſchlechte Kleider anbabend, 
ſchmucklos. 
- Squilor, óris, m. Schmutz, 


Unfauberfeit, befonders fehmu« 
Bige und fchlechte Kleidung 
der Angeflagten oder Trauern⸗ 


en, 
’ Squäma, ae, f. bit Schunven, 

Squämeus, a, um, vol Cdup: 
pen , ſchuppig 

Squämifer, a, um, Schuppen 
tragenb , fehuppig, ! 

Squämöfus. a, um, vol Schup: 
pen, fchuppig. 

Sqwila u. fcila, ae, f. eine 
Meerzwichel, auch der Springs 
frebs, Pinnenmächter. 

St, ft, bf, ftl el DS 

Stabilimen, inis, u. fäbilimen- 
tum, i, n. Befeftigungsmits- 
tel, Befeftigung, 


es ivi, itum, ire, befer 


igen 
Stäbil l.c feft, ftanbbaft, be: 
ſtaͤndig, dauerhaft, 
' Stábilitas, ars. f, Feſtigkeit, 
Standhaftigkeite, 
feit, Dauerhaftigkeit. 


Beſtaͤndig⸗ 


Statio. 


Sräbiliter, adv. feft, dauer haft 
tabülo, avi, Atum, Are, m. 
ftabulor, Atus fum, ärı, m 
den Stall fielen, auch im 
Stulle oder fouft wo ſtehen, 
feinen Standort oder Aufent 
balt haben. 

Stábvlnm, i, n. Standort, Auf; 
entba!t, Wohnung , Gaftbof, 
EM , Stal, Grab 
ung. 

Städium, ii; n. bit auf; oder 
Rennbahn in den griechiſchen 
Spielen, welche 124 Schritte 
nd mar; jeder Raum von 

a5 Schritten, 

Betgno Avi, atum, Are, wie 
ein See fieben , Seeen mu 
chen ober verurſachen, fich er: 
gießen, uͤberſchwemmen. 

Stägnum, Es n, ein Ser, Teich, 
eine píáge ; auch Gewaͤſſer 
Meer. 

Stämen, inis, n, der Grundfas 
den ben. einem Gewebe, Wer 
berzettel, Werfte, Aufiug; je 
der Faden, auch die Saiten, 
i. 5. der £eocr. 

Stännum, i, n. das Zinn. 

Stärärius, a, um, auf einem 
Drte ficbenb, ſtehen bleibend 
oder feft Rebend, _ 

Stärera, ae, f. (ine Mage, 
Schnellwage. 

Stäticulus, 1, m, eine Art von 
ſtaͤtem Zanit. 

Stätim, adv. ſogleich, auf der 
Stelle, auch feft fiebenb. 

Stätio, önis, f, das Steben, 
Feſtſtehen, Standort, Aufents 
balt, 4.8. der Schiffe, i.e. 
ein Sinferplag, Hafen, eine 
Ban; aud ein Poſten, ein 
Picket, eine Schildwache; em 
Det, wo die Leute jufam 
men fommen, jum Benfpiel; 
um mit einander zu — lau 
bern. - 


L 


Statjvus. 


Siátivus, a, um, ſtehend, fill 
fiebenb oder liegend, babet 
Subft, ftativa caftra, oder 
auch blof ftativa, ein Stand; 
lager, Standauartier; auch 
Standort der Schiffe, Ans 
terplag. - 

Státor, Oris, m. eig. ber macht, 
bag etwas ftebt, daher Iupi- 
ter ftator, weil er die Flucht 
der Römer verhinderte; Ers 
balter ; Aufmwärter, Diener. 

Státüa, ae, f. eine Statue, 
Bildfänle, ein Bild, 

Stítüiríuns, a, um, die Cta: 
tuen oder Bildfäulen betrefs 
fend, fich damit befchäftigend, 
baber Subſt. ftaruaria, ae, 
f. (fc. ars) bie Bildhauer⸗ 
kunſt, Bildgießerkunſt; ftatua- 
rius, ii, m. (fc. artifex) ein 
Bildgauer , Bildſchnitzer, 
Bildgiefer. — . 

Státümen, ínis, m. eine Stuͤ—⸗ 
Be, ein Dfahl, die Rippen⸗ 
bölzer oder Widerlagen eines 
Schiffes. 


Státüio, üi, ütum, üére, Mas 
chen, taf etwas ftebt, etwas 
binfiellen , aufftellen, aufrich- 
ten, errichten, erbauen; feft: 
fegen, befiimmen, verorbnen, 
bejchliegen, einen Entſchluß 
oder Dorfag faffen, fid) vot; 
nehmen; dafür halten, mie: 


nen, glauben. 

Sritüra, ae, f, die Gtatur, 
Größe, 4. 9. eines Men 
fchen. 

Stäcus, a, um, geftellt, ge 
fest, feft geſetzt, beftimmt, 
gewiß. 

Stitus, us, m. das Stehen, 
die Stellung , der Gtanb 
oder die Lage, 3. 5. eines 
Fechters; auch "Stand oder 
Sang, Zuſtand, Umftände, 
Verfaffung , Belchaffenbeit. 
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Statu aliquem dejicere vel 
dimovere, jemand aus feiner 
Lage, Berfaflung bringen. 
Stätürus, a, um, feſtgeſetzt, 
beſtimmt, beichloffen, auch 
groß, von großer Statur. 


dem Schiffe. _ 

Stella, ae, f. ein Stern, Ge 
flirn oder Sternbild. 

Stellans, Antis 6. 
mie Sterne alánjenb. 

Stellarus, a, um, geftient, mit 
Sternen befe&t oder verfeben. 

Stelliter, a, um, Sterne tras 
gend, geſtirnt. 

Stellio, ónis, m, die Gternei 
bere, oder ein ſternfoͤrmig ges 
fprengeltes, der Eidexe aͤhn⸗ 
liches gbier. — 

Stémma, átis, n. eig. ein Kranz; 
ein Stammbaum, Ahnentas 
fel, Gefchlechtsregieker. 

Stercöräus, a, um, fothig, uns 

flaͤthig. 

Stercöro, dvi; Atum, Are, Din: 
gen. 

Stercus, óris, n. Miſt, Koth. 

Stertlis, e, unfruchtbar, auch 
leer. 

Sterilitas, atis, f. bie Unfrucht⸗ 
barkeit, — 

Störnax, AciS, o. 
(mb , abfegend. 

Stérno, fträvi, ftritum, ftérnére, 
fireuen, binfireuen, befireuen, 
bebecfen, nieder werfen. Ster- 
nere. equum, ein Pferd fats 
ten; viam fternere, ben Weg 


geſtirnt, 


gern abwer⸗ 


pflaſtern. 
Stérnüo, üi, ütum, uére, Nies 
fen. \ 


Srörnütämentum , i, mn, dag 
Nieſen, Niespulver. 
Sternäto, dvi, ätum, äre, 1, q. 
fternuere, 
Sterquilinium, ii, n. ein Qut 
baufe, eine Miftgrube. 
Era ter- 


E4 


— — — 
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Sterto, üi, ére, ſchnarchen. 

Stibádium, ii, n. eine halbzirs 
Felfórmige Banf, Tiichbanf. 

Stigma, ätis, nm. 

. mabl, Schandmabl. 

Sulla, ae, f, ber Tropfen. 

Stillitus , a, um, getroͤpfelt. 

Stillcídíum, ii, n, das Träws 
feln, 5$ rabtráufein, befons 
ders Dachtraufe, Dachrinne. 

Sil Avi, atum, Are, traͤu— 
feln, trópfeln, triefen. 

Stilus, f. ftylus. 

Stímüldtio, ónis, f, Reisung. 

Sumulitor, ois, m, Reizer. 

Stímulitrix, fcis , f. Sie criun. 

Stimulo, ivi, itum, dre, reis 
jm, bemrub:gen , quälen, 
plagen. 

St mulus, i, m. eine Stachel, 
befondere Zreibftachel, Treibs 
ſtecken womit man die 29d 
fen am Pflune ach, und zur 


Arbert antrieb; vaber Reiz, 
Anr tung, Antrieb; auch 
Stachel der Unruhe, des 


Verdruſſes Schmerjens. 
StIngüo , inxi, Indnm, ingué- 
re, loͤſchen, austöfchen. 
Stipatío, Onis, f. eig. dag 
tepfen, Dichte Zufammens 
brángung, daher dichter Haus 

fen oder dichte Menge, 

Stipitor, Oris, m. Qrabant, 
Begleiter, j. 95. eines $i 
niges. 

Stipéndíarius , a , um , um 
Gol bienenb, Gold empfans 
gend; Tribut zu zahlen vers 

« pflichter,, zinsbar. 

Stipendum ; ii, nm. Colb , 
Sticiéfolb , Kriegsdienſt, 
Feldzug, das Jahr, das man 
im Kriegsdienfte oder Feldzu— 
ge zugebracht bat, daher fti- 
pendia mereri oder merere, uy. 
ftipenlia facere. Kriegsdien— 


fe tbun, Soldat (con; auch 


ein Brands - 


Sto. 


Abgabe, Steuer, Gentribu: 
tion. 

Stipes, itis, m. ein »fohl, 

te, Stamm, aud Zöl: 
pel, dummer Menfch. 

Stipo, Avi, itum, äre, ſtopfen, 
dicht machen, bidt an ein: 
ander fügen, in häufiger 
Menge umgeben, begleiten. 

Stips, ftipis, f. ieder Geldben: 

- trag, befonders gefammeltes 
oder geberteltes Geld, Ben: 
fieuer, Almofen ; daher 5 
pem colligere, cogere, bet; 
tein; auch Lohn. 

Stipula, ae, f, ein . alm, bit 

toppel. 

Stípulatío, ónis, f, verlangte 
Angelobung oder Werfpres 
chung. 

Stipülätiüncüla, ae, f, dim. i.q. 
 ftipulatio. 

Stípülitor, öris, m, ber fich et 
was angeloben oder veripres 
chen läßt. 


Stipulätus, us, m. i, q. ftipnla- 


tio, 

Stipülor , atus fum , Ari, je 
mand fragen, ob er etwas 
feverlich verfprechen mole, 
fic) etwas angeloben laffen. 

Stiria, ae, f. ein Fisjapfen. 

Stirpitus, adv. mit Stamme 
und Wurzel, vom Grunde 
qué. 

Stirps, pis, c, der Stamm, 
z. B. eines Baumes, die Wurs 
jel, Pflanze, Gewaͤchs; auch 
Stamm, 4. 95. der Meufchen, 
i. e. Gefchlecht, Familie, Nachs 
Fommen(djaft, Kinder; auch 
Urfache, Grund, Urfprung. 

Stiva, ae, f. die Pflugfterze. 

Sto, ftéti, ftitum, ftare, fies 
ben, fieben bleiben, feft fies 
ben, aushalten, 3.95. in der 

lacht ; bep etwas verbars 
ren, etwas halten, ern » 
E 


Stoice. 


J. B. ftare in fide, Treue und 
Glauben halten; ftare promif- 
fis, ben feinem Beriprechen 
bleiben ober es halten; dauern, 
im Wohlfiande bleiben, blü- 
ben, 3.5 ad eam diem fte- 
tit civitas &c.; fein Anfeben, 
feinen Rang behaupten, 3.9. 
me ftante flare non pote:ant ; 
fe beichloffen oder beſtimmt 
fen; zu fteben kommen oder 
fofen, ;. B. multorum fan- 
guine victoria ftetit, der Sieg 
bat viel Blut gefoftet. Stare 
ab aliquo, vel a partibus ali- 
cojus , jemanden zur Geite 
fieben , beoftehen, es mit ies 
manden balten. Stare verbis 
legis, fid nad dem Buchs 
faben des Geſetzes richten. 
Non pri = me, quo mimis , 
&c. teat. nicht an mit , 
taf Merit 

Stóíce, adv, "aeifib, auf foifche 
Art, wie bic Stoiker. 

Stöicus, a, um, ſtoiſch, zur 
ſtoiſchen Philoſophie gehoͤrig, 
ſich darauf beziehend, ihr ers 
geben, daher Stoicus, i, m. 
ein €toifer oder ein oiicher 
Philoſoph. 

Stöla, ae, f. ein langes Kleid, 
befonders Frauenzimmerkleid. 

Stölide, adv. i. q. ſtolidus. 

Stólidus, a, um, thoͤricht, eins 
fáltig , albern , nérrifó. 

Stömächor, ätus fum, Ari, un—⸗ 
willig, verdriehlich, aufgebracht 
(eon, fid) ärgern. 

Stömächöfe, adv. i, q. ftomacho- 
fus, 

Stömächöfus, a, um, voll Uns 
millen oder Zorn, unwillig, 
jornig. 

Stömächus, i, m. ber Schlund, 
die Speiferöhre, ber Magen— 
mund, ber Mugen; der Ges 
ſchmack, das Wahlgefallen an 


€t s 
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etidad , 3. 5. res non eft mei 
ftomachi , bie Sache tft nicht 
nach meinem Geſchmacke; — 
Unwille, Zorn, Berdruß. 

Stóréa, oder ftóría, ae, f. eine 
aus Stroh oder Binfen ges 
fiochtene Decke, Matte. 

Sträbo, ónis, m, ein Schielens 
der. 

Stages, is, f. Niederwerfung, 
Niederſchlagung, Niedermetze⸗ 
lung, Niederlage, ein Haufe 
niedergeworfener oder nieders 
— Dinge oder Mens 


Strágülus, a, um, momit man 
etiwag bebedt, daher veftis : 
ftragula oder bloß ftragula, 
ae, f. auch fragulum, i, n. 
eine Dede, Bettdecke, Mats 

rane , Satteldecke, Schabras 
de, ein Teppich, 

Strämen, inis, U. fträmentum, 
i, n. Stroh, auch Bedes 
dung, Dede. 

Stramincus, a, um, aus Stroh, 
firobern. 

Strängulo, dvi, atum, dre, ers 
würgen, erdroſſeln, erſticken. 

Stringüría, ae, f. der Hara— 
imang, Harnwinde. 

Strata, f. ftratus. 

Strátigema u. ftrátégema , atis , 
n. die Kriegsliſt; jede fif 
oder jeder litige Streich. 

Strätegus, i, m, ein Feldherr, 
Beiehlshaber. 

Strátióticus, a, um, 
rifch, militári(cb. ' 

Stratfira, ae, f. eig. das Hins 
fireuen, Bedecken; daher das 
Pflaſtern oder Pflafier. 

Strátus, a, um, bingeftreut, 
ausgefireut, ausgnebreiter, [tes 
gend, niedergeworfen, aepflas 
fert, daher via ftrata, oder 
auch bloß ftrata, ae, É ein 
genflafterser Weg; — bededt, 

daher 


kriege⸗ 
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babet fatum, i, m. eine 
Dede, Bertdede, Matratze, 
ein Bette, Lager, eine Las 
gerfiatt. 

Strena, ae, f. ein Neuiahrsge⸗ 
fchent ben den Römern, je 
des Geſchenk zur guten Vor⸗ 


bedeutung. x. 

Strénue, adv. thatig, munter, 
raſch. 

Strenuitas, ätis, f. TDhaͤtigkeit, 
Munterkeit. 

Strenüo, de, mit Munterkeit 


etwas thun. " 

Strenuus, a, um, thätig, muns 
ter, raf, tapfer , beberit. 

Strépíto , Are, i, q. ftrepere, 

Strepitus, us, m. das Geräufch, 
Getófe, das Krachen, Prafs 
(cin, Knallen, Klirren. 

Ströpo, üi, ftum, ére, ein Ges 

v räufch oder Getöfe machen, 
praffeln , knallen, Elirren, 
von etwas ertönen, erfchallen, 
Plingen, gellen. 

Stridim, adv. knapp, enge, 
fur; ; flüchtig, nur oberflächig, 
obenhin. 

Stritüra, ae, f, das Streifen, 
Abfireifen, 4. B. des Obſtes; 
eine Maffe von Gi(m, tel 
ches verarbeitet wird. — — 

. Scritus , 2, um, geftreift, 
oberflächig oder leicht berührt, 
abgefireift, abgepflückt, gc 
juckt, enge, Fur. 

Stridéo u, ftrido, di, (auch düi,) 
re u. ere, einen raufchenden 
Zon von fid) geben, fnarreu, 
ziſchen, pfeifen,» ſchwirren, 
ſummen, murmeln, brauſen, 

Stridor, Oris, m, jeder raus 
fchende Ton oder Schall, bes 
fonders das fnarren, Gejis 
(de, Pfeifen, Schmwirren, 
Murmeln, Braufen, | 

Stridülns, a, um, raufchend, 
fnarrenb, ziſchend, pferfenv, 


Strena, m 


Struo: 


| 

Strigtlis, is, f, bie Striegel, 

Strigméntum, i, n. abgetrat: : 

ter oder abgefchabter Unflath, 
überhaupt. Ä 

Strigöfus, a, um, febr mager, 
baget. 

Strinzo, inxi, inctum, ingére, 
fireifen,, an etwas vorben ſtrei⸗ 
fen, etwas nur leicht um 
ſchnell berühren, _abftreifen, 
abbrechen, abpflücfen, verlo 
Ben, vermunben,  berausiit 
ben ober züden, 3. $5. gla- 
dium, jufammen jieben, fei 
zuſammen binden. 

Strix, igis, f. eine Art von 

. Machtvögeln, auch ( nadj der 
Einbildung abergläubiger £eu: 
te) eine Art von Heren. 

Strópha , ae, tl. ftrophe, es, f, 
eie gift, liftige Wendung oder 
Ausflucht. | 

Ströphium, it, n. der Bruftaür 

tel der römifchen Weibsperfs: 
nen, (nach unfrer Art) Schnürs 
bru, Mieder. 

Strüdor, óris, m. ber etmos 
zuſammen fügt ober bauer, 
Bauleute, Zimmermann, gxtau: 
rer. 

Strüctüra, ae, f. ordentliche Zu: 
fammenfügung , Zufammens 
ordnung, Frbauung, Frrich- 
tung, 

Strües, is, "f. ein Haufe über 
einander oder zufammen ger 
legter Dinge, ein Haufe. 

Strüix, fcis, f. i.q. ftrues, 

Strüma, ae, f, ein Kropf. 

Strüo, ftrüxi, ftrücdtum, ftraé- 
re, jufammen fügen, zuſam⸗ 
men fegen , zuſammen ordnen, 
in Ordnung bringen oder fiel» 
len, erbauen, errichten, auf: 
führen; aud) zubereiten, vers 
urfad)en , mit etwas umge 
bea oder auf etwas denr 


fen. 
Stru- 


* Struthio. 


Sträthfo, onis, U, ftrüchiócám£é- 
Ins, i, m, der Straus. 

Stüdéo, üi, re, fich befleißigen, 
bemühen ,' befirebén, nach cts 
mas Lrachten, begierig fenn, 
verlangen , den Wiffenfchaf; 
ten obliegen, fiudiren; aud) 
günflig, gewogen fegn. 

Sthdisfe, adv. eifrig, begierig, 
fleißig. 

Stüdiöfus, a, um, eifrig, be; 
gierig, einer Sache befliffen 
oder ergeben, befonders der 
Gelebrfamfeit oder ben Wif; 
fenfchaften ergeben, ftudirend 

Siüdíum, ii, n, Eifer, Semi 
bung, Neigung , Begierde, 
Liebe zu etmas, befonders Lies 
be zu den Wiffenfchaften, etf: 
riae Befchäftiaung mit ben: 
felben, das Studiren; Wiſ⸗ 

. Ienfchaft, Gelehrſamkeit felbft; 
anch Gunſt, Gemogenheit; 
auch Lebens art, Metier. 

Stülte, adv, naͤrriſch, einfältig, 
albern, obne Ueberlegung. 

Stültilöquentia, ae, f, u. fül- 
tlóqufum , ii, n, dag närris 
ſche oder thörichte 9teben. 

Stültilöquns, a, um, nárri(d) 
oder thöricht redend. 

Stültitia, ae, f. die Narrheit, 
&botbeit , Albernbeit, 

Stültus, a, um, närrifch, tbi: 
rift, einfältig, albern, uns 
befonnen, daher Subft. ftul- 
tus, i, m, ein Narr, ein 
Thor. 

Stüpa oder ftüppa, ae, f, das 
Werk, Werg, (oder be(fer) 
Werrig. 


Stüpetácío, &ci, actum, äckre, 
in Erfaunen ſetzen, Erſtau— 

nen verurfachen, 

Stupéfz&us, a, um, erflaunt. 

Stüpendus, a, "m, erſtaunlich, 
erſtaunenswuͤrdig. 


E! 
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Stpéo, Gi, ere, flaunen, ers 
ftaunen, gan; ftarr , völlig be⸗ 
täubt, ganz außer fich (eon. 

Stüpefco, ére, in Erflaunen gez 
ratben, ganz außer fid font: 
men. 

Stüpéus u. ftüppéus, a, um, 
von Werke, Werge, (oder 
be(fer) Werrige. 

Stüpidiras, ätis, f. Ginnlofigs 
feit, finnlofe Dummheit. 

Stüpidus, a, um, finnlog, dumm, 
einfältig. 

Stüpor, Oris, m. Gefühllofigs 
feit, Unempfindlichfeit, Sinns 
lofigfeit, Betäubung, Staus 
nen, Dummbeit. ! 

Stüppa, ftuppeus, f. ftupa, ftu- 
peus, 

Stüprätor, Oris, m, ber eine 
Weibsperfon fehänder oder ents 
ehrt, mit ihr buret, Hurer. - 

Stüpro, ävi, Atum, äre, ſchaͤn— 
den, entehren, durch Hure 
rey oder Unzucht. 

Stüprum, i, m. &chandung, 

ntebrung, Schwächung eis 

. ner Weibsperfon, Hurerep. 

Stürnus, i; m. em faar, 

5rjgíus, a, um, jum Ctnr ges 
börig, darin oder babeo bes 
findlich , unterirdifch, tödrlich, 
ſchrecklich, gräßlich, traurig. 


Stylus u, filus, i, m. de 


t 
Schreibegriffel, beffen fid) die 
Römer bebienten , das Schreis 
ben oder die Uebung im Schreis 
ben, bie Schreibart. 

Styx, ygis, f. eine Quelle in 
Arcadien von fehr giftigen - 
Wafler, ein Fluß in der Un— 
termelt, bey welchem bie Gt: 
ter ſchwuren, die Unterwelt 
ſelbſt. 

Rn ac, f, die Beredtfam- 
eit. E | 

Suadela, ae, f. bie Beredtfams 
fef, auch bic Obttinn Ly 

í 


Suadeo. 
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Beredtſamkeit; aud) das Su: 
reden, Bereden. 


Suidéo, fi, fum, dire, rathen, ' 


jureden, qu etwas ratben, et; 
mod empfehlen. 

Suafío , onis, f. das Nathen zu 
etwas, der Rath, Empfehs 
lung. | 

Suafor, Oris, m. bet zu etwas 
raͤth, ein Rathaeber. 

Suaförius, a, um, zum Naths 

eben aebória , (id) auf daſ—⸗ 
feibe beziehend, 

Suäfus, us, m, das Nathen 
oder Ratbaeben, der Rath. 
Suayiätio oder fAvlätio, önis, 

f. das Küffen, bie ftü(fang. 

Suivídícus, a, um, angenehm 
rebenb. 

Suävilöquens, éntis, o. i. q. 
fuavidicus. f 

Suivilóquentía, ae, f. das am: 
gae oder lieblie Re 

en 

Suavilögquus, a, um, i. q. fua- 
vidicus. 

Suivior U. fävior, 
an, Eü (fen. 
Suävis, e, füß, angenehm, ans 

mutbig, lieblich. 

Suävitas, ätis, f. Süßigkeit, 
Annebmlichkeit , Anmuth, 
Lieblichkeit; auch Holdfeligs 


ätus fum, 


feit, oder Sefalligfeit in Bez’ 


tragen. 
Suäviter, adv. auf füße, ange 
nehme, liebliche Art. 
Suävitüdo , ins, i. q. 
tas, 

Sudvium, i11, m, 
Mäulchen. 
Sub, praep. reg, acc. 
unter, 3. 9. fub dio, fub 
vefte, fub imperio; gegen 
oder fury vorher, 4. B. (ub 
Incis ortum , fub nolten; 
auch bald oder gleich nachher, 
z. B. fub eas litteras ;. nahe 


fuavi- 
ein fu, ein 
u. abl. 


Subdebilis. 


beo, 3. 95. fub ipfos muros, 
fub urbe; aud) in, auf, me 
gen ic. 

Sübabfürde, adv. i. q. fubat- 
furdus, * 

Sübibfirdus, a, um, & 
mas ungereimt ober aber: 


ſchmackt. 


Sübäcchfo, ävi, àtum, äre, em 
wenig onflagen oder beichul: 


digen, über etwas be 
a 

Sübadtio, önis, f. Bearbeitung, 
Ausbildung. 


Sübidus, a, um, zu etna 
gebracht oder gezwungen, be 
— bearbeitet, | aebil: 
t 

Sübi1gré&is, e, etwas baͤueriſch 

Sübaliris, e, unter den Flů⸗ 
geln, auch unter den Achſeln 
befindlich. 

Sübämärus, a, um, ettvas bit 
ter. 

Sübärrögänter , adv. 
vermeflen oder ftolj. 

Sübaffentio, ire, oder fübaflen- 
tior, iri, ein wenig Bepfal 
geben oder beyfiimmen. 

Sübaüfcülto, dre, beimmlich zu⸗ 
hören oder belaufchen. 

Sübbibo, ére, ein wenig trins 
fen, oder auch bloß trinken. 

Sübbländior, itus fum, iri, ein 
wenig fchmeicheln oder (mc 
cbeln überhaupt. 

Sübcéntürío, Ónis, m. Unter 
terhauptmann, Lieutenant. 
Sübcoeno , Are, unten eſſen 
oder (peifen. 
Sübcóntümélió(e,  ad«,  etma£ 


ſchimpflch oder verächtlich. 


ein wenig 


Sübcrifpus , a, um, gtmas 
kraus. 

Sübcüftos, ödis, m. ein Unter 
wachter. 

Sübdebílis, e, etwas ſchwach, 
etwas lahm. . 


Sub- 


| Subdebilitatus. 


Sübdebtlít£tus , a, um, etwas 
geſchwaͤcht, etwas muthlos 


gemacht. ’ 
sübdefficio ,  ére , ſchwach, 
matt, fraftlo$ werden. 

sübdifficilis, e, etwas fchwer. 


jübdiffido, tfus fum, idére, ets - 


was mißtrauifch fcpn. 

Sübditícius — ober fübdititius, 
a, um, twntergeichoben, uns 
dt. 

sabdítivus , i, q. fubditicius, 

3ibditus, a, um, darunter ges 
than, untergelegt, unterge⸗ 
ſchoben, unädht. 

Söbdo, didi, dítum, dere, uns 
tet etwas thun oder legen, 
unterlegen, an die Stelle eis 
nes andern ſetzen, unterfchies 
ben, 3. 95. puerum, teftamen- 
tum, i.e. einen unrechten 
$naben, ein unächtes Teſta⸗ 
ment für den rechten, für das 
üchte ausgeben. — kquo calcar 
fübdere , dem Pferde bie 
Spornen geben. 

Sübdócéo , cüi, &um, cére , 
daneben Ichren ober unterwei⸗ 


en. 
Sübdöle, adv. [iftig, fehlau. 
Sübdólus, a, um, [tflig , fchlau, 
raͤnkevoll, betriegerifch. 
Sibdómo , ái, ítum, Are, de 
jähmen, übermaltigen. 
Sübdübító , Avi, Atumy 
ein wenig zweifeln. 
Sübdüco, üxi, üdum, ücére, 
entziehen ,^ entmenben, beneh⸗ 
men oder wegnehmen, entfühs 
ren, irgend wohin führen, 3. 
PB. aliquem ın montem; If 
gend wohin ziehen, in die 5: 
be sieben, ans Land ziehen, 
i. B. naves. Se fubducere, 
fib entfernen, verfieden, ra- 
tionem fubducere, die Rech— 
nung machen , julanımen 
rechnen. 


äre, 
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Sübdü&ío, ónis, f. der Drt, 
mo man die Schiffe ans Land 
sieht ; "die Rechnung ober Bes 
rechnung. 

Sübdüctus, a, um, 
entfernt , verfteckt. 

Sübdürus, a, um, etwas hart. 

Subédo , 2di, efum , édére, 
von unten zu berjebren. 

Sübéo, ivi 1. íi, ítum, ire, 
hinunter geben, unter etwas 
geben, j. 5D. aquas, tectum 
fubire; (id) einer Sache uns 
terziehen, etwas auf fich nebs 
men, ausfteben, erdulden, z. 
$5. onus, laborem, pericu- 
lum, dolorem; von unten 
binzu gehen, binauf gehen oder 
fleigen, 4. 35. murdm, montem ; 
fich nahern, fommen, beran 
kommen oder treten, auf jes 
mand losgehen ; an eined ans ' 
dern Stelle treten oder fom: 
men, auf jemand folgen; eins 
fallen, in den Sinn kommen; 
hervor wachen, 4. $5. herbae 
fubeunt. 

Süber, éris, f. tt. n. der Pantoffels 
Sm , SKorlbaum , Kork 

ol;. 

Sübflävus, a, um, etwas gelb 
oder gelblich. 

Sübfüfcus, a, um, eftvaé bun: 
felbraun. 

Sübgrändis, e, etwas groß. 

Sübgredior , f. függrédior. 

Subhaéréo, aefi , atíum, azrére, 
bangen, ſtecken. 

Sübhörridus, a, 
raul. 

Subjäceo, cii, cére, barnnter 
ltegen, unten bey oder an ets 
mas liegen. ' 

Sübícülum, i, n. was untergelegt 
wird, 4. $5. flagri , i,e. ber 
gepeiticht wird. | 

Sübjecte, adv, unterwürfig,, des 
mütbig. 

$ub- 


entzogen, 


um, etwas 
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Sübjedio, Onis, f. Vorlegung 
oder Darlegung, Unterfchie: 
bung. 

Sübje&o, Are, unter etwas mer: 
fen oder legen, in bie Höbe 
werfen. 

Sübjé&or, Oris, m. ein Unters 
ſchieber. 

Sabjectus, a, um, darunter ges 
legt , ‚darunter oder unten 
liegend, dabey oder daneben 
liegend, angrenzend, auch aud; 
geſetzt, unterwürfig , demüs 
tbig, unterjocht, beymungen , 
beſiegt. 

Sübigo, egi, actum, Igere, be 
jwingen, 6efiegen, überwinden, 
unterjochen, Durch einander 
arbeiten, durcharbeiten, fne 
ten, auch bearbeiten, bilden, 
ingl. treiben, führen oder brins 
gen. 

Sübjícfo, ci, &&um, ícére, bar: 
unter werfen ober legen, un: 
terwerfen oder unterwürfig mas 
chen, preis geben, jemanden 
etwas -an die Hand geben, 
eingeben, einfagen oder eins 
belfen, in die Höbe helfen 
oder heben, z. B. aliquem in 
equum ; unterfchieben , i B. 
teftamentum , (namlich ein 
faliches, unaͤchtes) an eines 
andern Stelle fesen ; unter 
ordnen, unter oder ju etmag 
rechnen ; daneben binficllen , 
binfc&en, binzufügen; ermie: 
bern, antworten ; aud ie 
— heimlich anſtiften, anſtel⸗ 
en. 

Sübimpüdens, éntis, o, etwas 
unverfchamt. 

Sübíninis, e, etwas leer, ets 
mas eitel, " 
Sübinde, adv. gleich hernach, 
gleich darauf, fogleich, eins 


mabl über bad andere, oft 


oder oͤfters. 


Sublego. * 


Sübinfülfus, a, um, etwas ab 
geſchmackt. 

Subinvídéo, Idi, iſum, idee, 
— beneiden, baf 
en 


Subinvifus, a, um, etwas obe 
ein wenig verbaft. 

Sübinvito, äre, eta wenig ein 
laden oder aufmuntern. 

Subi.äfcor , atus fum, àíci, (b 
mas zürnen. 

Sübirátus, a, um, etwas jw 
nig. 

Sübitärius, a, um, mas bli 
lich geſchieht, plöglich zulam 
men gebracht, z. B. mii: 
fubitarii, 

Sübitus. a, um, fehnell, pli: 
lich, gefchwinde, unvermutber; 
daher adv. (fubito , i.q. fub:- 
tus; auch was aus bem &ter 
reife geſchieht, auch na, 
jung. 

Sübjüngo, ünxi, ündtum, än- 
gere, hinzufügen, mut etwas 
verbinden — ober veremmigen, 
unteriberfen oder unterjochen, 
affpannen. 

Sübläbor , äpfus fum, abi, ber 
unter fallen, einfallen, ein 
flürgen, auch herab fließen, 
berab fchlüpfen oder fehle 

en, 

Sablate, adv. hoch, erhaben, 
ſtolz. 

Süblätio, ónis, f. die Erbe 
bung, auch Aufhebung, Ber: 
nıchtung. 

Süblátus, a, um, empor ok 
in die Höhe geboben, erba 
ben, flolj, aud) aufgehoben, 
vernichtet, ab efchafft; auch 
erzeugt, nebohren. 

Sübleto, ire, anfóbern, zum 
Defien haben. 

Süblego, ési, zAum, egere, 
unten aufl:ien ober fammeln, 
feblen, heimlich —— 


- Subleftus. 


entführen, an eines andern 
Stelle wählen. 

übletus, a, um, fchlecht, ges 
ringe, ſchwach. 
üblevo, Avi, àtum, äre, in 
die, Höhe richten oder heben, 


aufrichten , aufbelfen , bel: 
(m , unterfiügen , trófien, 
vermindern. 


üblıca, ae, f, ein Pfahl. 
übncíus, a, um, auf pfahlen 
rubend. 
übligäculum, i, n, ein Schurs, 
Schurzfell. 
üblıgo, Avi, atum, dre, uns 
ten anbinden , „der bloß ans 
binden. 
üblimis, e, in die Luft oder 
oͤhe empor ragenb, in der 
ft oder in ber Höhe (dime 
benb, hoch, erbaben; daher 
Subft. fublime, is, m. Die 
fuft, die Höhe; aud) adv. 
fublime, in die Luft oder 
Höhe, in ber Luft oder 5 
bt, bod. . 
"üblimitas, atis, f. bie Höhe, 
Erhabenheit. 
Süblingio, ónis, m. en füs 
denjunge, Zellerableier. 
züblinio, ivi, ítum, ire, Date 
unter fireichen oder fchmieren, 
beſchmieren, fchmieren. 
Sübläcko, üxi, ücere, Unten 
bervor leuchten, auch etwas 
leuchten oder ſchimmern. 
süblüo, üi, ütum, uere, Unten 
waſchen, anfpüblen , vorbey 
frönen, 
süblüftris, e, etmad hell oder 
licht. - 
Sübmergo, érfi, erfum, érgére, 
untertaudben , »erfenfen. 
Sübmérfus, a, um, Untergetaucht, 
verſenkt. 
Sübmerus , a, um, fat gun 
lauter , faſt gan; unver 
mifcht. 


Sübmiílío, Onis, f. 
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Sübmínía, ae, f. ein röthliches 


Kleid. 


Sübminiftro , ävi, dtum, äre, 


verfchafften , darreichen , zus 
fdifen , zuftecken. 


Sübmiffe , adv. demüthig, ges 


lajfen, fanft, (tile, leife. 

| f. Herablaf: 
fung, Herabſtimmung, zum 
Beyſp. des Tons, des Auss 
druckes. 

SübmIus, a, um, ferabgelafz 
fen, gefenft, niedrig, gerins 
ge, bemutbig. 

Sübmitto , ifi, iffum, ittére, 
berablaffen , niederlaffen, ers 
niedrigen, bemütbigen, 4. B. 
fe alicui; vermindern, ſchwaͤ⸗ 
den, berabfiimmen , 3. $5. 
animum, i, e, den Muth fins 
fen laffen; vocem , i. e. die 
Stimme mäßigen, leife reden; 
überlaffen, übergeben, 4. $9. 
impeiium alicui, animum amo- 
ri; heimlich zuſchicken, beims. 
lich anftellen, anftiften ; an eis 
nes andern Stelle fesen ; auch 
wachen laffen, 3. 35. capil- 
lum ; befonders Vieh jur Naͤch⸗ 
zucht wachfen laffen oder hals 
ten. 


Sübmölefte, adv. i, q, fubmo- 


leftus. 


Sübmóléftus ‚a, um, etwas bes 


fhwerlich, etwas verdrieß⸗ 
lid) oder unangenehm. 


Sübmónéo, üi, itum, ére, uns 


ter bet Hand erimnern. 


Sübmorofus, a, um, eimwag mürs 


riſch. | 

— ors, m. Wegſchaf⸗ 
er. 

Sübmóvéo, óvi, ótum, Óvére, 
aus dem Wege fchaffen, bep 
Geite ſchaffen, wegtreiben , 
entfernen, Plag machen, wird 
eigentlich von den Xıctorem 
ocſagt, menn fie dem Wolke 

betabs 
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befahlen, bem Gonful auditu: 
mwerchen , oder ag zu mia: 
chen. 

Sübmäto, dre, vertaufchen , vers 
wechſeln. 

Sübräfcor , nätus fum, näfci, 
hervor machfen, heran machten, 
nach mwachfen. 

Sübnzdo , exüi, éexum, &Gére, 
anfnüpfen , jufammen fni; 
pfen, binzu fügen... 

Sübnego , Are,  einigermia(fen 
abfthlagen. — | 

Sühniger, igra, igrum, etwas 
ſchwarz oder ſchwaͤrzlich. 

Sübnixus oder ſäbniſus, a, um, 
auf etwas gefiügt oder ge 
ſtaͤmmt, ber fib auf etwas 
verläßt, auf etwas flol;, aufs 
geblasen. 

Sübnóto, dre, unterzeichnen. 

Sübrübilus , a, um, etwas 
wolfig, etwas dunkel oder 
trübe. 

Sübo, äre, in ber Brunft oder 
brünftig (enu. ! 

Sübóobfícoenus , (fübobfcénus) a, 
um, etwas unflátbig ,' garftig, 


haͤßlich. 
Sühöbfeürus, a, um, etwas 
dunkel. 
Sübödiöfns, a, um, etwas 


verhaßt oder verdriehlich. 
Süböffendo, di fum, dere, etr 
mas oder einigermaffen oer; 
floffen, einen Berfioß mar 
en 


Sübóleo, üi, itum, ére, rit: 

^ den; res mihi fubolet, id 
viedje, mittere ctmaé von 
ber Cade, bemerke fte. 

Sübóles, f. foboles. 

Sübóléfco, ére, heran wachfen, 

Sübórno, dvi, dtum, äre, tL 
mas fchmüchen oder zieren, 
jemand mit etwas verſehen 
oder uuterftügtn , auch heim⸗ 
lich anfiften, anficllen. 


Subferiptio. 


Sübrincídus, a, um, etwas ran 
itg oder ſtinkend. 

Sübrém:go, &e unten rub 
ober blog rubern. 

Sübrepo, épfi, &ptum, &pere, 
unten bin friecben, binunter 
friechen oder (bleiben, ſich 
einfchlerchen. : 

Subreptitius oder fübr£pricins u. 
fürreptícius, a, um, einge 
(dilichen , heimlich , bamlıd 
weggenommen, geftoblen. 

Sübridéo, ifi, inm, Idere, lüs 
cheln. 

Sübriticüle, adv. etmäg laͤcherlich. 

Sübrigo oder fürrigo, éxi, &dtem, 
igere, emper richten, in die 
Höhe richten, erheben. 

Sübrizuug, a, um, gemäflert. 

Sübringor, ingi, den Rum 
etmas verziehen, etwas um 
willig fern. 

Sübrígio, f. furripio. 

Sübrögo u. fürrögo, avi. ámm, 
äre, an eines andern Stele 
wählen laffen, oder bem Bels 
fe iur. Wahl vorfchlagen. 


Sübrubicündus, a, um, etmas 
rotb oder röchlich. 

Sübrüfus, a, um, 1, q. fubr- 
bicundus. 

Sübruo, üi, ütum, üére, um 


teraraben, niederreißen, em 


reißen, zu Grunbe richten, 
jerfiöhren. 
Süb üfticus , a, um, etmas 
bäuerifch. 


Sübfcribo , ipfi, Iprum, ibére, 
darunter fchreiben , unter 
ſchreiben, anflagen , die Slo: 
ge eined andern Durch later: 
zeichnung feines Namens ber 
ftätıgen ,  Mitkläger fern, 
auch Benfall geben, beyſtim⸗ 
men, beaünfligen; auc am 
merfen oder aufzeichnen. 

Sübferipiio , ons, f. Un 
terſchrift, Unterzeichnung, 

ſchrift⸗⸗ 


Subífcriptor. 


ſchriftliche Klage, auch Mit: 
lage, Berzeichnif. 

Sübfcriptor, Öris, m, Kläger, 
Mitklaͤger oder Klagvermands 
ter, auch der Benfall gibt. 

Sübfécivus oder fübfíctvus u. 
faccifivus, a, um, eig. abge 
Ichnirten, was von bem Haupt: 
ſtuͤcke abgeſchitten wird , das 
ber Subſt. fubfecivum , i, n. 
ein Stückchen Land oder Feld, 
dag feine centunam oder 00 
Juchart ausmacht ; tempora 
fübfeciva, die Zeit, die von 
Amtes oder Berufsgefchäften 
übrig bleibt , Nebenſtunden; 
operae fubiecivae ,„ Nebeuge⸗ 
ichäfte, 9tebenarbeiten. —— 

Söblellfem, i, m. eine niedrige 
Bank, ein Cin, 3.9. der 
Tribunen, Quaͤſtoren, 3Xatbs: 
herren, Daher auch fo viel als 
Bericht; auch Bänfe oder Ci 
St im Schaufpielplape. — 

Sübfértio, fi, fum, tire, einiger⸗ 
maffen mabruebmen oder be; 
merken, oder blog bemerken, 

Sibféquor , cütus oder quütus 
fam, qui, in der Nabe ober 
gleich darauf folgen, aud) 
bloß folgen oder nachfolgen, 
begleiten. 

Sübfery:o , Tvi, ftum, ire, Dies 
nen, fich nach jemanden ober 
nach etwas bequemen. 

Sühfeflor, Oris, m. ein £aurer, 
Aufpaffer, Nachſteller. 

$&bfídéo, Edi, é&ffum , idere, 
unten figen , fißen bleiben, 
zurück bleiben, aufpaffen. 

Sübfidiärfus, a,-um, zum NRüs 
denbaíte , zur Reſerve gehds 
tía. 

Sübfídiwm, ii, m. bie biutcrfie 
Schlachtordnung , das Hin 
tertreffen, Rückenhalt, Hin— 
terhalt, Reſervearmee, auch 
Huͤlfe, Beyſtand, Schutz. 
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Sübfido, &di, effum, idére, fich 
niederlaſſen, niederſetzen, fi 
ſetzen, legen, ſenken, nuchiafs 
fen ſchwach oder matt were 
ben; jigen bleiben. oder, ‚urück 
bleiben ; aufp. fen, auflauern. 

Sübfigranus, a um, unter eiz 
ner Fahne dienend oder fies 
bend. 

Sübfigno, Avi átum, Are, uns 
terzeichnen , unterichre.ben, 
verichreiben, verpfänden, vers 
fichern. 

Sübfilío, ilüi u, 'livi, ültum, 
flire, in die Höhe fpringen, 
hüpfen. 

Sübhiito. ftíti, fiftére fiehen blei⸗ 
ben. Halte machen, fich. wider⸗ 
ſetzen angreifen, anlaufen lafs 
fen, 43 B. den Zeind, dag 
Wild. | 

Sübförtior, itus fum, tri, noch 
einmahl loofen, oder andere 
anſtatt der zuerſt Durchs £008 
gemabiten , mablen 

Sübförtitio, Onis, 1. bad miebers 
boblie Zooftn. die nod) eins 
mahl angefiellte Wahl durchs 
£oo$ 

Sübftántía, ae, f. das Wefen. 

Sübftérno, ftrávi , fträtum, fter- 
nere unterſtreuen, unt rlegen, 
ausfüttern, auspolſtern, z. B. 
nidos, 

Sübftituo. üi, ütum, üdıe, Am 
eines andern Stelle (caen oder 
fielen; unter oder vor eias 
fielen, z. B. anıno auquid, 
i.e, fto etwas vorſtellen 

Sübttrickus, a, um, unten zu—⸗ 
ſammen gebunden, überbaupt 
jufammen gebunden oder ges 
zogen, enge, tnapp. 

Sübfringo, inxi, ictum, ingé- 
re, unten ſammen binden, 
aud) zuſammen binden etr 
jichen überhaupt, aud) blog 
binden, 

f Subs 
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Sübftrü&ío, onis, f. Unterbauung, 


linterjug , Aufführung eines 
Gebaͤudes, auch das Gebäu- 
de ſelbſt. 

Sübftrün, üxi, üdum, üére, uns 
terbauen, den Grund legen, 
aufführen, erbauen. 

Sübfüitim, adv, mit Öpringen 
oder Hüpfen. 

Säbfülto, Avi, Atum, dre, in 
die Höhe fpringen oder hü— 
pfen. 

Sübfum , füi , effe, darunter 
íetbn , darunter fieden oder 
verborgen fenn, dabey oder 
vorhanden feyn, nabe fern. 

Sübfürus, a, um, unten ange 
naht, mit einer Galbel bes 

ſetzt. 

Sübfürdus, a, um, etwas taub, 
auch etwas dumpf oder uns 
vernehmlich. 

Sübtegmen u. fübtémen , — 
n. der Eintrag am Gewe— 


t- 

Sübter, adv. unten, auch (in 
der Zufammenfesung ) beim: 
lich; praep. unter. 

Sübrterdüco, xi, cum, cére, 
heimlich entziehen, 4.8. fe 
alicui, i, e, entwifchen. 

Sübterfügfo , ügi, ugítum, ügé- 
re, heimlich entfiteben, ente 
wifchen, aud) entgehen, vers 
meiden, ausweichen. 

Sübrterläbor, äpfus fum, äbi, 
unter etwas binlaufen, bins 
fliegen. 

Sübtéro, trivi, tritum, térére, 
unten abreiben, zerreiben, jet 
fiogen. 

Sübtéirinéus, a, um, unterir— 
dtsch. 

Sübrerfeco , dre, Unten enijwey 
Ichneiden. 

Sübrexo , Exül, Zxtum, Exére, 
tj. unten meben, unten ans 
bangen, hinzufügen, machen , 


Subverfor. 


verfertigen, vorziehen, terio 
fiern, verdunfeln. 

Sübnlis, e, Din, zart, fem, 

(óarífinnig , gründlich. re 

nag. — — 

Sübrilitas, artis, f.  Geinbat, 
Scharfſinnigkeit, Genauigktit 
Gruͤndli fe. 

Sübrilirer, adv. fein, fari 
finntg, gründlich, genau. 

Sübtiméo, di, ére, fd em 
wenig fürchten. 

Sübrräho, àáxi, actum, ähere, 
heimlich entjiehen oder über: 
haupt entjieben, entwenden, 
entreißen; fe tubtrahere, (id 
entfernen, davon machen. 

Sübtriftis, e, etwas traurig. 

Sübrürpiculus, a, um, u. feb- 
türpis, e, etwas ſchaͤndlich 
oder haͤßlich. 

unters 


Sübtus, adv, 
márté. 

Sübücula, ae, f. en Unter 
— eine Weſte, Cami⸗ 

Sübvedio, onis, f. Herzufüh: 
rung, Zufuhr. 

Sübvécto, Are, i, q. fubrehere, 
beriu führen, herzu bringen. 


unten , 


Sübvaltus, us. m. i. q. fub- 
veio, bit Zufuhr, 
Sübvcho, &xı, édum, chöre, 


berzu führen oder bringen , 
auch hinauf oder aufmärts 
füpren , aufwärts — fabren, 
reiten, fegelnze. — 
Sübvento, eni, ntum, änire, 
berzu Fonımen, zu Hilfe fom: 
men, bepüeben , abbelfım, 
beiten, 4. B. eine Krankheit. 
Sübvénto, dre, 1, q. fubvenire, 
zu Hülfe kommen. 
Sübyereor, itus fum, eri, ein 
wenig fürchten oder befers 
gen. 
Sübverfor, óris, m. ein Um: 


kürzer, Zerfiöhrer. 


Sub- 





Subverto. 


Sübverto, (auch fübvórto) Erti, 
érfum , értére, (ortere) ums 
febren, umftürjen, über den 
Haufen werfen, ju Grunde 
richten , zerfiöhren. 

Sübvexus, a, um, abmárté ge 
bogen, abbáugig. 

Sübüla, ae, f. bt Pfrieme. 

Sübüleus , i, m. ein Schwein: 
hirt. 

Sübvólo, dre, hinauf fliegen. 

Sübvölvo, Ere, binauf mwalsen. 

Subüra, f. fuburra, 

Subürbinitas, atis, f, bit Näs 
be ben der Stadt. 

Sábürbanus, a, um, nahe beo 
der Stadt gelegen oder be: 
findlih,, daher Subſt. fubur- 
banum, i, m, ein ınabe ben 
der Stadt Tiegeudes) Lands 
gur, Landhaus. 

$übürbíium, ii, n, Vorſtadt. 

Sübirzeo,  ére, — Dinbrángen, 
bintreiben. 

Sübüvo, ui, üftum, ürére, ein 
wenig brennen oder ſengen. 

Sübürra u. fubüra, ae, f. eine 
Gaſſe in Nom, mee befondırg 
viele ungüchtige Weibsperſo⸗ 
nen mobnten, und allerley 
verkauft wurde. 

Sübürránus oder fübüränus, a, 
um, jur fuburra gehörig, das 
felbft befindlich. 

Süccédo, ei, effum, edére, 
unter etwas hingehen, binein 
gehen, hinzu treten, fich nà: 
bern oder näher rüden, an 
eines andern Stelle kommen, 
glülich von flatten geben. 

Süccéndo, fi, fum, dere, atv 
juͤnden. 

eye üi, ere, zuͤrnen, zor⸗ 
nig ſeyn. 

Süccéffío, onis, f. die Nach⸗ 
folge, beſonders in einer Wuͤr⸗ 
de oder in einen Amte, Ein⸗ 
rüdung an eines andern Stelle. 
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Sücctffor, óris, m. ein Nachs 
folger, befonders ın cuim 
Amte. 

Sücccfins, uS, m. ber Fortgang, 
ee Ausgang oder Gr; 
olg. 

Süccidía, ae, f, em Stück ſchwei⸗ 
nernes Fleiſch, eine Speck⸗ 
(cite, ein Schinken. 

Sücciio, idi, ifum, idére, tms 
sen abichneiden , überhaupt 
abfchneiden. 

Süccilo, idi, Afum, ídére, ntes 
derfallen, hinſinken. 

Süccidus, a, um, faftvoll, fafs 
tig, fett 

Süccídü"s, a, um, jum Fallen 
geneigt, fallend, finfend. 

Süccin&tus , a, um, untgürtet, 
aufgeichürst, fertig, gerüftet, 
mit etwas verfeben, kurj. 

Süccingo, inxi, indum, inge« 

. re, umgürten, auffchürzen, 
— mit etwas verſe— 
en. 

Süccino, Ere, dazu fingen, eins 
flimmen. 

Süccingülum, i, n. i.q 
lum, 

Sücc'num, i, n, der Bernfein, 
Agtſtein. 

Süccifivus, f. ſubſec. 

Süccifus, a, um, abgeſchnitten. 

Sücclämätio, onis, f. das Zus 
fohreven, Zurufen. 

Sücciämo, ávi, itum, Are, gus 
ſchreyen, zurufen, zum Zeis 
hen des Beyfalls oder Mißs 
falleng. 

Sücco , Onis, m. ein Sauger. 

Süccófus , a4, um, voll Saft, 
(aftoell, 

Süccréfco, Evi, &tam, e(cére, 
heran oder in die Höhe mais 
ten. 

Süccümbo, übüi, übfsum, üm- 
bére, unterliegen, gewonnen 

.. geben, beſiegt ſeyn. 

$t23 
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Süccürro, cürri, cür'um, cür- 
rére, herzu laufen, iu Hüls 
fe kommen, einfallen, in ven 
Sinn kommen. — 

Süccus , i, m, der €aft, bic 
Seuchtigfeit, auch Kraft, cb; 
haftigkeit, ] 

Süccüffío, Onis, f. die Erfchüts 

|.  ftrung. 

Süccutio, üffi, üffum, ütére, ets 
ſchuͤttern. 

Süctus, us, m, das Saugen. 
Sücula, ae, f, ein Schweinchen, 
auch eine Art von Hafpel. 
Südiríum, ii, n. ein Schweids 

tud ,, Schnupftuch. 

Südätio, onis, f, das Schwiten. 

Südátoríus, a, um, yum Schwi—⸗ 
fen gehörig oder dienlich, das 
bee Subſt. fudarorium, ii, 
S Schmisftube, Schwitz⸗ 

ab. 

Südes ober füdis, is, f. ein 
Pfahl. 

Südo, àvi, &tum, Are, (dmi 
gen, von fid) ſchwitzen, aud) 
ich anfirengen oder bemüheit, 
es fid) fauer werden lafien. 

Südor, Oris, m. der Schweis, 
auch große Anfirengung oder 
Mune. 

Südus, a, um, beiter, bell, 
(dón, babe Subſt. fudum, 
i, n. heiteres Wetter. 

Suecia u. Suedia, ac, f. bae Ss 
nigreich Schweden. 

Suéo, &vi, &tum, ére, gemobut 
(e»n. 

Suzfco, évi, étum, éícére, gt 
wohnt werden, etwas gemohs 
nen, lich an etwas gemöbnen, 
and) gewohnt feon, pflegen. 

Suétus, a, um, gewohnt. 

Suevus, a, um, ſueviſch, ſchwaͤ— 
biífb, aud Subſt. ein Sue⸗ 
ve, Schwabe. 

Süterfus oder ſüffertus, a, 
um, volgefiopft, voll. 


Suffragium: 


Söfero, fuftüli, füblatum, Ak 
terre, ertragen, erdulden, aut 
fieben. 

Süfficio, &ci, &ftum, Tcere, ge 
nug (eon, binlänglich fern, 
sureichen oder zula.gem, bar 
reichen, verſchaffen, mit et 
was verfehen, an eines ans 
die Stelle fegen, auch fürs 

en. 

Süffigo, ixi, ttum, igére , an 
beiten, anfchlagen. 

Süffimen, inis, y. füffiméntuz, 
i, n. Rauchwerf oder Sud» 
wert. 

Süffio, ivi tf. íi, itum, ire, räls 
dern, beräuchern. 

Süffitíio, Onis, f. u. füfi, 
us, m. bad Räuchern. 

Süffixus, a, um, angebeftet, 

Süflärus, a, um, aufgeblafer, 
aufgeblähet, ftofy, zornig. 

Süflo, avi, dtum, are, qufbla: 
fen. 

Süfföco, dvi, dtum, äre , erüls 
den. 

Süffódífo, Odi, offum, ódér. 
untergraben, unterwühlen, nc 
derftechen, durchſtechen. 

Süffragátío, onis, í. $5egunit. 
gung, Empfeblung. 

Sütfragätor, óris, m. der jemans 
den feine Stimme giebt, ibm 
ju einem Amte bılft oder dus 
zu empfiehlt, Beförderer, £u 
ptebler. 

Siffragätörfus, a, um, die Br 
förderung oder. Empfehlung 
zu einem Amte betreffend. 

Sütträgium, ii, n. die Stimmt, 
bie jemand ju einer Wahl 
oder zur Enticheidung einer 
Sache (mündlich. oder mir 
ju Kiceros Zeiten auf ein 
Taͤfelchen geichrieben ) giebt; 
aud) Beyſtimmung, Bental; 
auch das Recht zu flimmen, 
Stimmrecht. 

Suflra- 


Suffragor. 


Siffrägor , àtus fum, Ari, je 
manden feine Stimme geben, 
zu einem Amte verhelfen, 
befördern, begünfigen, em⸗ 
vfeblen. 

Süfringo , ére, zerbrechen. 

Süffügío, ügi, ügitum, ügére, 
entfliehen, entwifchen. 

Sifügíum, ii, Zuflucht, "Zu: 
fluditsort. 

Süfülcío, ülfi, ültum, alcire, 
son unten zu fügen, unter: 


Süffüündo , üdi, üfum, ündére, 
untergießen, unterhalb etwas 
gießen, irgend wohin gießen. 
Rubore fuffundi,  rotb wer: 
den, erröthen. 

Süfüfus, a, um, tuntergegof: 
fen, unterlaufen, daher ru- 
bor fuffufus eft, ee wurde 
roth, errbtbete s animus ma- 
levolentia fufufus, ein mit 
Mißgunſt er(üllte$ Gemütb , 

Süggéro, eff, ftum, érére, 
darunter legen oder (chen, 
barreicben , verfchaffen, ges 
ben, an die Hand geben. 

Süggtftum , 1, n. t. függeftus, 
us, m. ein erhöhter Drt, 1. 
3. von welchem herab man 
eine Rede hält, eine Bühne, 
Rebnerbühne. 

i deco oder fügillatío , Onis, 
. ein blauer $led, 4.8 
von einem Stoße oder Cla: 
ge; auch Beichimpfung, Ber: 
(pottung. 

Sügeilo oder fügillo, ävi, dtum, 
äre, braun unb blau (dia: 
gen oder fioßen, befchimpfen, 
vtr(potten. 

Süggrédior , éffus fum, édi, 
biu geben, heran gehen. 

Sügo, xi, Qum, gére, fat 


gen. 
Süi, (dat. fibi, accuf. fe, fich) 
pron, recipr. feiner. 
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Süile. is, n. ein Schweinftall. 

Süillus, a, um, von Schwei—⸗ 
nen. 

Sülco, àvi, atum, äre, fürs 
chen, Surden machen, pflüs 
gen, auch durchfurchen oder 
durchſchiffen. 

Sülcus, i, m. eine Furche; 
auch eine länglihe Vertie— 
fung, oder Grube. 

Sülfur, oder fülphur, üris, n. 
der Schwefel. 

Sülfáratus oder fülphürätus, a, 
um, gefchwefelt, in Schwe 
fel getaucht, daher fulfura- 
tum oder fulphuratum, i, n. 
ein Schwefelfaden, Schwe⸗ 
felhoͤlzchen. 

Sülfüréus oder fülphüréus, a, 
um, fchmwefelig. 

Sim, füi, effe, ſeyn, ba fepn, 
vorhanden fepn, leben. — Fuit, 
et ift geme(en, alfo er ift nicht 
mehr, if verlobren, geſtor⸗ 
ben; nullus fum, t bin 
nichts mehr, es ift aus mit: 
mir, ich bin verlohren; ef 
meum, es i( meine Sache, 
Pflicht; eft boni judicis, in- 
genui hominis etc. es ift bie 

. Milicht eines rechtfchaffenen 
Sudter$, eines edlen Manz 
ned), cujus eft hic liber? 
wen gehört diefes Buch? eft 
mihi liber, ich habe ein Buch; 
eft genus hominum, funt, 
qui etc, €8 gibt geute, wel; 
che ıc.; in fpe effe, hoffen; 
honori, laudi, voluptati effe, 
jur Ehre, zum fobe, jum 
Vergnügen gereichen; magni 
apud aliquem effe, viel bey 
jemanden gelten. — | 

Sümen, inis; n. bie Bruſt, 
das Guter, befonders Schwein, 
euter. . 

Simma, ae, f. die Summe, 
1 8. eine Geldfumme, der 

53 ui 
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Anhalt, Inbegriff, die Haupts 
face, das 5auptmert, ber 
Hauptrunft, das Hauptfächs 
lichte oder Vorzuͤglichſte eis 
ner Perſon oder Cafe; bit 
böchfte Macht oder Gcmalt, 
das Dberfonmando ; (umma 
rerum, Die Dberberrichaft. 
Sümmas, aus, c. pl. fumma- 


tes, die Höcften, Vor⸗ 
nebntften. | 
Sünmmitim, adv, fummarifch, 


überhaupt, nach ben baupt: 
nonae Punkten oder Theis 
en. 

Sümme, adv. hoͤchſt, im hoͤch⸗ 
fien Grade, aͤußerſt, recht 
fehr. 

Sümmérgo, &re, i. q, fubmerge- 
re, 

Sümmiffus, i, q. fubmiffus, 

Sümmitto, ére, i, q fubmittere, 


Sümmópére, adv, gar febt, 
mit böcfter Muͤhe oder 
€ ergfalt, 


Sümmus, a, wm, ber böchfte, 
oberfie, größte, vorzüglichfte, 
oder febr hoch, febr arof, 
febr vorzüglich ; auch der lets 
te, aufer(te. 

Simuto, dre, i, q. fubmutare, 

Sümo, fümfi, fümtum, fümére, 
nebmen, 4. B. aliquid in ma- 
num; argentum ab aliquo fu- 
mere , von jemanden Geld 
aufnehmen oder entlehnen ; 
fupplicinm de aliquo fumere, 
Straͤfe nehmen, (trafen. 5; fi- 
bi aliquid fumere , fi et: 
mas heraus nehmen oder ans 
maßen; etas vornehmen oder 
anfangen ; etwas nehmen oder 
gebruuchen, anmenden; etwas 
nehmen oder faufen, anfchafs 
fen; nehmen oder anführen, 
jemand oder etwas Qum Bey— 
fprele, zur Frläuterung; ems 
rfangen, befommen, 


Superaddo. 


Sümtifácío oder fümprifäcio, 
ére, Koften daran wenden. 
Sümtío oder fümptio, omis, f. 
das Nehmen, Annehmen, ein 
Vorderſatz im Sollogismus. 
SſSũmtuatins oder fimptüärfus, a, 
um bie Ausgaben oder den 

Aufwand betreffend. 

Sümrüöfe, (fumpt.) adv. mit 
vielem Aufwande, mit großen 
Koften , Föftlich. 

Sümtuöfus, (ſumpt.) a, um, 
von vielem 9ufmanbe , von 
grofen Koften, Fofibar, féf 
lich . vielen Aufwand machend, 
große &ofien daran mendend. 

Sümtus oder fümptus, us, m. 
der Aufwand, bre Koften. 

Süo, füi, fütnm, füere, nahen, 
zuſammen nähen, 

Süopte, ftatt (no ipfius. 

Sáóvétaü ilía y. folitaurilia, inm, 
n. pl. ein gewiſſes Feſt in Rom, 
an welchem ein Schwein, eu 
Schaf und ein Stier geopfert 
wurden. 

Süpellex, &&ilis, f. ber Haus: 
ratb, das Hausgeräthe. 

Süper, praep über, 4. $5. fr. 
per cervicem ; auf, 4. 35. fü- 
per terrae tumulum columel- 
lam ftatuere ; über ober bep, 
z. B. (uper menfam ; oberhalb, 
pbermárté, aud) über, meiter 
binau$, ienfeits, mehr als, 
außer; auch von, z. B. fuper 
aliqua re fcribere. Adv. oben, 
oben drauf, darüber , zum 
Benfpiel; fatis fuperque, ac 
nug unb ned) darüber; aud 
übrig, ingl. außer, wenn 
quam darauf folgt. 

Süpérabilis , e , überfteiglich, 
mworüber man geben oder pa 
firen fann, auch übermindlich. 

Süpäraddo, (oder fuper addc) 
idi, ium, ére, oben biuju 
tbun oder hinzu thun. < 

A u* 


Superator, 


Sópérdtor , öris , m. Ueberwin⸗ 
der, 

säperärtöllo, ére , darüber her 
ben. 

Süpzrbe, adv. flol;. 

Süpérbía, ae, f. Stolz, Hochs 
murb. 

Süperbilóquéntía, ae, das ftol;e 
Reden, Großfnrecheren. 

Söperbio,, ire, fiol; fern, fid) 
erheben, prangen. 

Superbus , a4, um, fist; , hoch: 
mäthig ; auch vortrefflich, berry 
li, prächtia. 

Süpercilium, ii, n. bie Augen— 
braunen; auch ein Minf, auch 
Stolz, Ernft, Ernfipaftigkeit; 
auch eine Anhöhe. 

Süpercörrüo, ere, barauf oder 
darüber hinfallen. 

Süp&ércürro, ére, 
en, übertreffen. 

Süpéréminéo, üi, ere, oben ber: 
vor oder darüber hinaus ra: 
gen. 

Süperficies, ci, f. die Ober⸗ 
fläche. 

Süpérfío , Yéri , übrig fenn. 

Süperfixus, a, um, darauf ge: 
beftet oder atficd't. 

Süpérflüo , üxi, üxum, üfre, 
uberficggp, uͤberſtroͤmen; auch 
Ueberflid haben, ingl. übers 
fluͤſſig ſeyn. 


daruͤber lau⸗ 


Süperflüus, a, nm, uͤberfließend, 
überfirönend , auch überflüfs | 


fig, übrig. 

Süpérfündo, üdi, üfum, ündé- 
re, darüber oder darauf gies 
de ober fchütten, aud) «gie 
en. 

Süpergredior, effos fum, édi, 
darüber fchreiten oder gehen, 
überfehreiten, übertreffen. 

Süptrjäcio,, &ci, Actum, jácére, 
darüber oder darauf merfen. 

Süperiedío, Onis, f. dag Dat: 
auferfen, die Uebertreibung 
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oder Vergrößerung im Neben, 

‚ die Hpperbel. 

Süperimmineo oder füpértnmi- 
neo, üi, &re, aufjemand los: 
geben, 

Supérimpóno oder füperinpöno , 
fui, fítum , nére, oben darauf 
legen. * 

Süpérincído, ére, oben herab 
Fallen oder fiürjen, oben bar: 
auf fallen. 

Süpérincübo, áre, oben darauf 
iegen. 

Süpcrindáo, di, ütum, 
darüber anziehen. 

Süpérinjícío, &ci, &Qum, fcere, 
oben darauf werfen oder le: 
gen. 

Süpérinftéerno ,„ ftravi , fträtum, 
fternere, darauf fireuen, bar; 
auf decken oder legen. 

Süpérintóno , Are, oben ober 
darüber ertönen, 

Süpérinvérgo, ére, darüber git 
Ben ober fchätten. 

Süpérfor, f. fuperus. 

Süptrjümintärius, ii, m. der 
über bie Laftthiere geſetzt iſt. 

Süpérlitío, Onis, f. Webertreis 
bun Vergrößerung, Hyper⸗ 
el. 


üére, 


Süpürmitto, ére, oben darauf 
giegen ober fehütten. 

Süpérne, adv. pom oben herab. 

Süpéro, ivi, dtum, Are, übers 
fteigen, über etwas gehen ober 
pafltren, 4. $5. montem, flu- 
vium ; übertreffen, uͤberwin⸗ 
ben, übrig ſeyn, überflü(fig 
ſeyn. 

Süpérpéndéo, ere, darüber han⸗ 
gen. 

Süperpöno, dfüi , ófítmm, óné- 
re, darüber oder darauf feren 
oder legen. 

Süpzıfcando, Ere, darüber Reigen. 

Süperferibo, ipfi, iprum, ibé- 
re, darüber fehreiben. 


Ff4 Super- 
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Süptrfedeo, edi , eflum, &dere, 
auf etmas fi&en, einer Sache 
überhoben (eon, fich einer Sa⸗ 
che entífla en, etwas feyn 
laffen oder unterlaffen. 

Süpé ftüagno , äre, austreten, 
fid ergiz ien. : 

Süperftes,, ítis , c. Wberlebenb, 
nod) am £eben nach dem Tode 
eines andern oder anderer, ges 
genmärtig. 

Süperft tio, onis, f der Abers 
glaube auch Religion in git 
ten Werftande, Eid, Schwur. 

Süpe-ftiriöfe, adv. auf aberglaͤu⸗ 
bige Art. abergläubig. 

Süpe ſtitioſus a. um, abergläus 
bia meiffageriich , auch ge 
wiffenbaft. | 

Süperftito, Are, übrig fenn. 

Süpérfto. are, auf oder über ets 
mas ſtehen. 

Süpérftrüo, üxi, üdum, üére, 
barauf bauen. 

Süperfum, fvi. effe, übria ſeyn, 
noch vorhanden ober ba (eon, 
überleben , auch übertreffen, 
ingl. überflüffig oder reichlich 
da ſeyn Quod fuperft , übris 
gené , im Uebrigen. 

Süperväcäneus U — fupérvácüns, 
a. um, überflüffta, unnöthig , 
unnüß. 

Supervado, ére, über etwas ges 
ben oder fteigen , überficigen, 
beítegen. 

Süp?rvénío, Eni, éntum, énire, 
Darüber fommen, dazu fem 


men, unoermutbet. über ben 
ale Fommen ,  überfalleu, 
überrafchen. 


Süpérvéntus, us, m, bit Dazu— 
funft. 

Süpé vivo, IXi, 
überleben. 
Süpé:.vólito, dre, u füpervólo, 
Are, über etra fliegen, bat: 

uber fliegen. 


ictum, ivére, 


Suppeto. 


Süperürgéo, re, oben drängen 
oder eindringen. 
Süpérus, a, um, ber obere, 
oben oder oberwärts gelesen 
oder befindlich; baber fuper, 
orum , m, die oben auf ber Erde 
lebenden Menfchen , die Ober: 
melt, auch bie obern Götter; 
comp, fuperior, c. us, n. der 
obere, höhere, vorige, erftert, 
altere, vorsüglichere, beſſere, 
auch Sieger; fuperl, fupre- 
mus, a, um, ett oberfe; 
hoͤchſte, außerfie, leute, 4.8. 
dies fupremus, der leute Tag, 

ber Todestag. 

Süpinitas, aris, f. die Zuräd: 
beugung. I 

Süpino, are, ruͤckwaͤrts beugen, 
ummenden. 

Süpinus, 4, um, ruͤcklings, rüd: 
waͤrts oder zuruͤck gebogen, 
‚abhängig oder abmárté gebend, 
auch hoch ober an einem Bar: 
ge liegend, empor gehoben; 
nachläfig, träge. 

Süppälpo, dre, i. q. palpare, 

Süppar, äris, o. faft aleid$. 

Süppäräfitor, Ari , ſchmarotzer⸗ 
maͤßig ſchmeicheln. 

Süppárum, i, m. u. ſapparus, 
1, n. eine leinene, befonbert 
weibliche Kleidun 


Süppeditätio, önis, f. Dar 
reichung , Ueberfluß, 2or 
rath. 


Süppedito, dvi, ätum, 3re, un 
ter die Füße geben, darrei⸗ 
chen, geben, verfchaften, an 
die Hand geben, bebülflich 
feun,, vorrärhig ober vorban- 
den feyn, überflüffig ba feon, 
genug oder Dinlangli (eon; 
jureichen. 

Süppétiae, arum, f. pl. Hülfe, 
*Bepftanb. 

Süppéto, Ivi t. ji, Itum, &re, 
vorhanden oder bey ber Ham 

en, 


Suppilo. 


fen , da fe», hinreichend 
(eon, auch bloß fepn. 

Süppilo , Are, fehlen, beftcblen. 

Süppingo , ére, unten darauf 
ſchlagen. 

Sapplanto, ävi, ätum, Are, ei⸗ 
nem ein Bein ſtellen oder un⸗ 
terſchlagen, zu Boden werfen. 

Sipplaudo. f. fupplodo. 

Sipplaüfio, f. fupplofio, 

Säpplämentum, i, m. Ausfuͤl⸗ 
ung, Ergänzung, Recrutirung. 

Söppl&o‘, évi. &tum, ére, ayé: 
üllen, voll oder gan; machen, 
ergänzen, recrutiren, erfegen. 

Süpplex, ícis, o. fußfällig ober 
bemütbig bittend, bemütbig 

Süpplícátío , ónis, f. ein Öffents 
iches Beth : oder Danffeft bey 
einem erfochtenen Siege; ein 
Bußfeſt oder Bethtag zur Abs 
wendung eines bevorftehenden 
Unglückes; auch ein Feſt ben 
dem Zobe oder Leichenbegäng: 
niffe eines groffen unb verdiens 
ten Mannes. 

Sipplic'ter, adv. demüthia. 

Süpplícíum . ii, m. demuͤthige 
Bitte, Lebensftrafe, Hinrichs 
tung, Strafe überhaupt, 

Si plico, ävi, itum, Are, fnit 
fillig bitten, demüthig bitten 
oder leben. 

Süpplodo, ére, ftampfen, aufs 
(tampfen. 

Sipplöfio, onis, f. das Stams 
dien, j B. mit dem Fuße. 
Süppoenítet , üit, ére, ein tot 

ntg bereuen 

Süppöno , ófui, ófítum, Onére, 
unterfegen, unterlegen, z. B. 


ova gallinis ; unterwerfen; an - 


eines andern Stelle fegen, 
fälfchlicher Weiſe verwechſeln, 
unterſchieben 

Söppörto, dvi, dtum, äre, her⸗ 
zu tragen oder fuͤhren, herbey 
ſchaffen. 
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Süppófítus, a, um, untergeſetzt, 
untergelegt, unter etwas bes 
findlich, unterfchoben. 

Süppreflio , önis, f. Unterdrüs 
dung, 2urüdbaltung , Unters — 
fchlagung. 


 Süppieffus, a, um, unterdrückt, 


verfenft, leife. 

Süpprímo, &fi, &ffum, iímére, 
unterdrüden , zuruͤck halten, 
verbergen, unterfchlagen. 

Süppüder üit, ére, fid) ein we: 
nig fchämen. 

Süpputo, Avi, atum, dre, bt: 
chneiden , berechnen , ausrech⸗ 
nen. 

Süpra, praep. über, 5.9. fu- 
pra caput, fupraterram, über 
bie Erde; aud) über, oder 
mehr ald, j. 95. fupra tres 
cyatho$: Adv, oben, vorber, 
darüber, nod) mehr, meiter. 

Süprifcando, &re, über etwas 
fteigen. 

Süpräfcribo, ípfi, iptum, ibé- 
re, oben fchreiben. 

Süprémus, f. (uperus. 

Süra, ae, f. bie Wade, das 
ganze Bein. 


Sürcülus, i, m. einjunger Zweig, 


ein Zweig, Reis, Pfropfreis, 
Setzt eis. 

Sürdus, a, um, taub. " 

Sürgo, fürr&xi, fürre&nm, für- 
gere, duffteben, fich in die 
Höbe richten, empor heben, 
erheben, in die Höhe mad: 
fen, aufwachſen. 

Sürreptícius, f. fubreptitius, 

Sürrígo, éxi, eum  igére , aufs 
richten, in die Höhe richten, 
empor heben 

Sürripio, ípüi, &ptum, [pére, 
heimlich wegnehmen, entwens 
ben, fieblen. 

Sürrögo, f. fubrogo. 

Sürfum, adv. au waͤrts, in die 
Höhe. Surfum deorfumque, 

$f ; auf 
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auf tnb nieder; (usque de- 
que (ftatt furfumque deorfum- 
ue,) ferre vel habere aliquid, 
ich etwas gleichgültig (eon 
laffen, fid) nichts barum bes 
fümmern. 

Süíctptío, Oónis, f. die Uebers 
nebmung. 

Süfceptor, óris, m. ein Webers 
nehmer, Unternehmer. 

Süfcipio, &pi, éptum, ipere, 
auf fich nehmen, übernehmen, 
fih einer Sache untersichen, 
etwas anfangen, annehmen, 
aufnehmen, — Liberos fufcipe- 
re, Kinder befommen. 

Süfcíto, Avi, Atum, Are, aufs 
wecken , aufrufen , aufmuns 
tern , aufreißen. 

Süfpefto , dre, i.q. fufpicere, 
binauf ſehen, im Verdachte 
haben, argmóbnen. 

SüfpeAus , a, um, verdächtig, 
Derdacht oder Argwohn erres 
gend. 

Süfpzätus, us, m, das Hinaufs 
feben, die Höhe, Hochachtung, 
Nerehrung, Bemwundernng. 


Süípendíum, ii, n. das Aufhaͤn⸗ 


gen. _ 

Süfpendo, di, fum, dere, aufs 
hängen, aufbenfen, aufheben 
oder in die Höhe heben, etwas 
worauf befeftigen oder fügen, 
in der Ungemwißheit oder im 
Zweifel laffen oder binbalten, 
ünentfchieden laffen, auffchies 

en. 

Süfpenfus, a, um, aufgehangen 
oder aufgehenkt, ungemiß, 
zweifelhaft, beforgt, befüms 
mert. Sufpenfu gradu ire, 
auf den Zehen gehen; fufpen- 
fum effe, abhängen. 

Süfpícax, äcis, o. argmöhnifch. 

Süfpicío, éxi , .é&um , ícére, 
aufwärts oder über fich feben, 

dn die Höhe ſehen, hochach— 


L4 


Suftineo. 


ten , verehren, bewundern; 
im Merdachte haben oder für 
verdachtig balten. 

Süfpicio, onis, f. Merdadt, 
Argmohn , aud  überbaurx 
PVermuthung, Mennung. 

Süfpiciöfe, adv. auf Verdacht 
erregende Art und Weile, der 
bácbtig. 

Süfpiciöfus, a, um, ber Ber 
dacht oder Argwohn bat, arg 
möhnifch ; aud) Werdacht gegen 
fid) babend , verdächtig. 

Süfpícor, àtus fnm, Ari, are 
wöhnen, im VBerdachte haben, 
bermutben. 

Süfpirario , onis, f. u. füfpirt- 
tus u. füfptritus, us, m. Das 
tiefe 9itbeniboblen, das Seut: 
jen. 

Süfptrium, ii, n, baé tiefe Athem— 
hoblen, dag Reichen, Aechzen, 
Seufzen, ein Seufier.  _ 

Süfpiro, Avi, atum, Are, fie 
Athem hohlen, feufjen, aͤch— 
jen. 

Süfque, f. unter furfum. J 

Sũuſtentaculum, i, n. eine Gti: 
BC. | 

Süftentätio, önis, f. Aufhal⸗ 
tung, Verzoͤgerung, Auffchub. 

Süftento, dvi, dtum, are, 1. q. 
fuftinere , unterfiügen , auf; 
recht halten, erbalten, unter: 
halten, ernähren, auch aus 
halten, ertragen, auch aub 
halten, verhindern, verjögern, 
auffchieben. 

Suftineo, inti, &ntum, intre, 
aufrecht halten, befonderg mit 
den Schultern, etwas damit 
tragen, oder tragen überhaupt; 
daher ertragen, erdulden, aus 
ficben, aushalten, gemachien 
fenn; erhalten, retten, unter 
fiüsen; aufhalten, hemmen, 
verhindern; jurüd halten, ver: 
jögern, verfchieben. Non ía- 

flineo, 


Suftollo. 


fineo , ih fana ed nicht aud: 
halten, bin nicht im Stande, 
mage es nicht 
ii&ollo, (fuftüli, füblatum,) 
füftollére, in bie 56b. heben, 
aufheben, mweafchaffen. 
S&fürrdtío, Onis, f, bas Flüs 
fem, Liſpeln, Murmeln. 
Süfürro, Avi, dtum, Are, 
fern, lifpeln, murmeln. 
Sifärmm, i, n. u. (bäufiger) 
füfürrus, i, m. dad Geflüfter, 
Aide , Gemurmel, Getös 


| 

Sitela, ae, f. ein (liftig ausge; 
dachter ) Streich, Betrug. 

Sitilis, e, genähet, jufammen 
genäbet oder geheftet. 

Sütor, Oris, m. ein Schufter. 

Särörius , fütrinus oder füröri- 
nus, a, um, dem Gchufter 
oder den Schuftern gehörig, 
fie angehend oder betreffend; 
daher (utrina, ae, f. daß 
Schufterhbandwerf, die Schus 
fierprofeffion, aud) Schuſter⸗ 
werfftatt. 

Sütüra, ae, f, die Nath. 

Sous, a, um, fein, ihr; ihm, 
ihr, ihnen gebórig ober zur 
fommend, daher Subft. (uum, 
i, n. das Seinige, Ihrige; 
fui, orum, m. die Seinigen, hs 
rigen; — aud) günfig, et; 
münfcht. - 

Sycóphánta, ae, m, Betrüger, 
Rankefchmid. 

Sycóphantiófe, adv. betrünerifch. 
Sfcöphäntior, Ari, mit Betrug 
oder mit Ränfen umgeben, 

* Sylläba, ae, f. eine Solbe. 

Sjlläbarim , adv. fnlbenmeife. 

'Syllógismus, i, m. ein Euafts 
mäßiger Vernunftſchluß, eine 
Schlußrede. 

Symbóla, ae, f. ber Beytrag 
einzelner VPerfonen zu einem 
Schmauſe oder Kränjchen; der 
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Schmaus oder das Kränschen 
ſelbſt. 


*Symbölum, i, m. U. fymbó- 
lus, i, m. eine (rt von Würs 
fein, deren man fib ben Ers 
richtung eines Gontractà ober 
Vertrages jur Verſicherung bes 
diente, ein jum Unterpfande 
gegebener Ring, ein pettíchaft, 
ein Merkmahl, Kennzeichen, 
Wahrzeichen. 

*Symphönia, ae, f. bie Zufams 
menfiimmung mehrerer mujis 
ealifcher Inſtrumente, Muſik, 
Concert. 

Symphoníiícus, a, um, jur Mus 
(if, sum Goncerte gehörig. 

* Sjnedrus, i, m, ein Beyſitzer, 
SRatbéglicb. 

Syngripha, ae, f. eine Hands 
(drift, Schuldverfchreibung , 

ein Wechiel. 

Syngráphus, i, m. ber fchriftlis 
che Aufſatz bep einem DBertras 
ge oder Gontracte, ein maf, 
Paſſeport. 

Syracũſae, arum, pl. f. die Stadt 
Syrakus in Sicilien. 

Syrtis, is, f. eine Sandbanf, 


& T, 


T. als Vornahme bedeutet Ti- 
tus, 4. $5. T. Manlius Tor- 
quatus, 

Täbella, ae, f. dim, i, q. tabu- 
la, ein Tafelchen , befonders 
zum Botiren bey den Comi— 
tien und ben Gerichte; «iue 
Schreibtafel, ein Brief, übers 
amt jede Schrift oder jeder 
chriftliche Auffag; ein Ges 
mählde. 

Täbellarfus, ii, m. 
träger, Briefbothe. 

Tábéo , üi, ére, fehwinden, 
vergehen. 

Ta* 


ein Briefz 
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Tibzrna, ae, f. 
Bu’c, ein Laden, SKramlas 
ben, Kaufmannsladen, eine 
Werkſtatt, auch eine Schen; 
fe, ein Wirthshaus. 

Tabernaculum, i, n, ein Zelt. 

Tábérnáríus, ii, m. ein Buden: 
främer ober Krämer. 

Tabernüla, ae, f. dim, i, q. 
taberna. 

Tàbes, is, f. das Schwinden, 
allmähliche Mergeben, daher 
Schwindfuht, Ausjehrung ; 
jede auflöfende, verzehrende 
Faͤulniß — Kraft oder 
Feuchtigkeit. 

Tabeſeo, üi, efcére, ſchwinden, 
nach und nach vergehen, zer⸗ 
geben, ſchmelzen. 

Tabidus, a, um, ſchwindend, 
nach unb nach vergehend oder 
verfchmwindend , ſchmelzend, 
aud) nad) unb nach verjehs 
renb. 

Tabificus, a, um, teas (din: 
benb macht, verjehrend. 

Tabüla , ae, eine Zafel, 
ein Bret, daher tabulis fters 
nere pavimentum, ben Boden 
mit Brettern belegen oder 
Dielen; tabulis veftira parie- 
tes, bit nde táfeín; — 
ein Spielbret ober Bretfpiel; 
(meil die Alten auf Tafeln 
oder Bretter mablten) ein Ge 
mählde ; (meil fie auf Wachs⸗ 
tafeln fchrieben) eine Schreib; 
tafel, Nechentafel, Rechen: 
bud, Regiſter, Berjeichnig, 
baber rabulae accepti et ex- 
penfi, Verzeichniß der Eins 
nahme u. Ausgabe; tabulae 
novae, neue Schuldbücher zum 
Beften der Schuldner, in wel; 
chen ihre Schulden wo nicht 

etilgt, bod) ſehr herunter ge⸗ 
etzt wurden; uͤberhaupt 
bedeuten tadulae Nede Art von 


eine Huͤtte, 


Taeda. 


Öffentlichen Schriften, Staats: 
fchriften , Öffentliche gerichtli⸗ 
che Urkunden oder Acten, das 
Archiv; auch die Taͤfelchen 
jum Motiren bey den Comi; 
tien ober in Gerichten; — em 
Zeftament; geograpbifche 2o; 
fel ober Gbarte; ein Sif, 
Beblestiih, eine Wechſel⸗ 
anf 

Tübulärium, ii, n. 
jur Aufbewahrung nde 
wii Archiv, Kam 
len. 

Tábulitio, onis, f, Taͤfelung, 
Taͤfelwerk. 

Tabulatus, a, um, getaͤfelt, 
daher Subſt. tabulatum, i, 
n, ein Stockwerk, ein Boden, 
auf den Schiffen das Verded; 
aud) Reihe ober Schicht. 

Táibülo, Avi, atum, are, f& 
feln. 

Tibum, i, n. biutiges (iter. 

Täcko, cüi, cítum, cére, ſchwei⸗ 
gen, ftille (eon , verſchweigen 

Tacíte u. täcito, ſchweigend, 
im Stillen, heimlich. 

Täcitürnitas , ätis, f. 
Schweigen , — 
die Verſchwiegenhei 

Täcitürnus, a, um, —— 

— fil, rubig, 
antt 

Tácítus, a, um, vtr(dymieges , 
verborgen ‚_ geheim; ſchwei⸗ 
end , RKillichweigend , fille, 


anft, tubig. : 
bie Beruͤh⸗ 


Tà&io, ónis, f. 
rung, das Gefühl. 

Taäus, a, um, berührt, ge 
rührt, getroffen, bewegt oder 
in Bewegung gelegt. 

Tàa&us, us, m. Das Anrühren, 
bie Berührung, Einfluß oder 
Wirkung, das Gefühl. 

Taéda ober téda, ae, f. de 
$ienbaum, Haribaum, eine 

Sadel, 


Taedet. 


Tadel, (meiftens aus dem 
Holze deffelden) Hochieitfas 
del, Dochieit. 

Taédet, taédüit t. ta?fum eft, 


ta&dére , verb, imperf. edeln. - 


überorü(ftg (epu, 4. 35. tae- 
det me hujus rei, mir efelt 


vor dieſer Sache, id bin 
ihrer uͤberdruͤſſig. 
Taadium, ii, m. der Ekel, 


Ueberdruß. : 
Tatnia, ae, f. eine Binde. 
Talaris, e, bis auf die Knds 

chel herab gehend oder hans 

gend, daran befindlich, das 

ber Subſt. talaria, ium, n. 

pl. die Flügel an den Zügen 

des Merkurs. : 
Talarius , a, um, mas mit 

Würfeln gefchieht, 3. 5. Iu- 

dus talarius , das Würfels 

jpiel. 
Talea, ae, f. ein Zweig, Reis, 

Pfropfreis, Setzreis, Gets 

ling , ein Staͤbchen oder 

tödchen. 
Tälentum , i, m. ein Zalent, 
dne Summe von ungefabr 
neunbunbert bis taujend 

Reichsthalern. 


Tilio, onis, f. die Vergeltung, 


gleiche Rache. 

Tilis, e, folcher, folde, fol; 
ches, fo beichaffen ober von 
der Beichaffenheit- 

Talrum, i, n. ein Schnipp⸗ 
chen, Stüber. 

Talpa, ae, f; der Maulmurf. 

Talus, i, m, der Knöchel oder 
&nerren am Fuße; ein (nur 
auf vier Seiten bezeichneter) 
Würfel. 

Tam, adv. fo, fo fehr, (o 
wohl. 

Tàmdiu, adv, fo lange. ' 

Tämen, conj. Doch, jedoch. 

Tinte , feltener Tamenetli, 
conj. obſchon, obgleich. 
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Pandem, adv. endlich, endlich 
einmahl, am Ende; bismweis 
len flebt es des Nacdruds 
wegen, z. B. quale hoc tan- 
dem eft, was in aller Welt 
ift denn das? 

Tängo, tetigi, táctum, tängere, 
berühren , befüblen , anfaffen; 
auch berühren, betreten, ir⸗ 
gend wohin fommen, 3. DB. 
provinciam; auch berühren 
oder angrenzen, — anftofen ; 
rühren, bemegen, Eindruck 
machen; rühren, treffen; anf 
jemand ftieln, jemand auf 
ene. treffenbe Art abfertigen ; 
bintergeben , betrügen ; jes 
manb um etwas bringen oben 
prellen, 

Tänquam, conj. fo wie, gleich 
als, als ob, auchwie, gleich? 
wie. 

Tintidem, adv. eben fo hoch, 
eben fo viel. 

Tintilus, a, um, fo Flein, (o 
wenig. 

Tantifper , adv. fo lange, auch 
eine Weile, eine Zeit lang. 

Tänto , adv, f. tantus, 

Tantöpere, adv. fo febr, fo 
heftig. 

Täntülus, a, um, i, q. tantillus, 

Täntum, adv, mut. 

Tàntümdem oder täntündem, 
eben fo groß, eben fo vicl. 

Täntümmödo, adv. nr. 

Täntus, a, um, fo groß, fo 
viel; daher tanti eiTe, fo viel 
werth feyn oder gelten; tanti 
aeftimare, fo bod) (dise; 
tanti emere, fo bod) ober (o 
thbeuer kaufen; adv, tanto, 
um fo viel, 4. 95. tanto ma- 
jor, tanto pulchrior; befto,. 
j. B. quanto quis fapientior , 
tanto melior. 

Täpes, &tis, m. táptéte, iS, t. 
tapétum, i, m. ei Teppich. 

Tar- 


454 Tarde. ' 

Tarde, adv. langfem, fpät. * 

Tardítas, atis, f. Die fang: 
ſamkeit, aud) Schlaͤfrigkeit, 
Dummheit. 

Tardo, dvi, atum, are, verjöds 
gern, aufſchieben, aufhalten, 
hemmen, auch verweilen, 
zaudern. 

Tardus, a, um, langſam, auch 
träge, Rumpf, dumm. 

Tirmes, itis, m. ein Joly 
wurm. 

Tärtärens, a, um, zur Hölle, 
wur Unterwelt gehörig, Das 
(elbft befindlich. 

Tärtärus d. Tärtäros, ı, m, 
Tartara, orum, pl. n. die Höls 


le, der Dre der Böfen in der — 


Unterwelt, die Unterwelt oder 
dag Todtinreich’ überhaupt. 
'Taüréus, a um, von Ochſen 

oder Rindern. 

Taürifórms, e, flierförmig. 

Taürinus, a, um, i. q. tau- 
reus, n . 

Taurus, i, m. emn Stier, Dd, 
Bulle, zur Zucht. 
Tixo, ivi, atum, Are, farıren, 
fchägen, auch tadeln, durch: 

becheln. 

Tixus; i, f. ber Zarbaun, 
Cibenbaum. — . " 

Techna, ae, f. ein Rank, liftis 
ger Streich. 

Técte, adv. auf verborgene, vers 
fiecte Art, heimlich, vorfichs 
tig, behurfant. j 

Té&oríus, à, um, zum Qüns 
chen bienlid; daher Cub. 
teftorium, ii, n. Die inde, 
Tuͤnchwerk, Kalt, Gyps. 
7Tedum, i, n. das Dach, aud) 

Haus, Wohnung. 

Tectus, a, um, bedeckt, vers 
ſteckt, heimlich, zurückhaltend, 
— vorſichtig, behut⸗ 
am. 

Teda, f. taeda, 


Temperans. 


Téges , f. eme Dede, 
Matte. 

Tegimen oder rögümen , conr, 
tegmen, inis, auch tegımen- 
tum, Oder tégümentum, i, r. 
eine Dede, Hülle. 

Tégo, texi, té&um, regie, 
beden, bebeden , zudeden, 
verſtecken, verbergen, beicür 
Ben, vertheidigen. 

Tegula, ae, f. ein Dachziegel. 

Téia, ac, f. dag Gewebe 

Tellus, üris, f, bte Erde, bai 
Erdreich, der Erdboden, aud 
die Erde als Perfon und Gic 
fin". 


ſchoß, i $5. ein MWurfipier, 
Peil, Schwerdt; ein Mittel, 
Hülfsmittel, Reis oder Aurei⸗ 
gung. — 

Temerarfus, a, um,  unbeten 
nen, unbedadhtiam , serve 
gen. 

Témére, adv. unbefonnener odır 
unbedachtfamer Weife, auf 
verwegene Art, auf zufülliger 
Weife, von Ungefähr, ohne 
Urfache oder Grund 

Temeiitas, átis. f. bie Unbefens 
nenbeit , Unbedachtſamkeit, 
Derwegenheit. 

Téméro, dvi, dtum, äre, serit: 
y , entweiten , entehreu, 
chänden , verunreiniaen 

Té&metum, i, n. jedes berauſchen⸗ 
de Getränk, befonders der 
Wein. 

Temno, temfi, témtum, timni- 
re, erachten. 

Témo, önis, m, die Deichſel. 

Témpériméntum, i, n. ein Mi 
finungsmittel, Maͤßigune, das 
gehörige oder rechte Mai, 
die gehörige Beſchaffenheit c 
ner Öache. 

Tempe:ans , intis , o. btt ſich 
maͤßiget oder maͤßigen kann, 

mals. 


étis , 


Temperanter. 


mäßig, Ziel und Maß haltend, 
enthaltfam, zurück haltend, 
auch etwas jchonend, 4. $5. fa- 
mac, 

Témpérdnter, adv. mit Maͤßi⸗ 
gung, maͤßig, gemaͤßigt. 
Témpérintía, ae, f. die Maͤßi— 
gung, z. 95. in Anfehung der 
Leidenſchaften; auch Mäkigs 
fat, ia Anfehung des Eſſens 

und Lrintens, 

Timperäte, adv. i.q. temperan- 
ter, 

Témpérdtío, önis, f, bie Mär 
Bigung, gemäßtgte Beichaffens 
beit, gehörige Befchaffenheit 
oder Einrichtung, gehörige 
Vermifchung, auch Lenkung, 
Beherrichung. 

Timperätor, Oris, m, ber etwas 
gehörig máfiget , einrichtet, 
gebraucht. 

Temp£rätus, a, um, gemäßiget, 
dag gebóriae Maß haltend, 
mäßig, enthaltfanı. 

Timperies, ei, f, bie Maͤßigung, 
Milde, aemágigte Belcharfens 
heit, gehörige Bermiichung. : 

Témpéro , äyi, ätum, dre , mas 
figem, fi mäßigen, an fich 
balten, fi einer Sache ent; 
halten, z. B. temperare cae- 
dibus, a lacrymis , ab injuria ; 
fhonen, j. 5. hoftibus; mil 
bern, lindern, j- $5. acerbira- 
tem morum, calores; vermis 
(chen, j 9. vinum aqua; ge 
bérig einrichten , anordnen, 
lenken, regieren, 

Timpaftas, dtis, f. bie Zeit, 
Witterung , befonderd unges 
ſtumme Witterung, Sturm, 
Unglud, Gefahr. 

Temptftive , adv. zu rechter Zeit. 

Ttmpeftivítas, ätis, f. die red 
tt oder gehörige Zeit. 

Témpéftivus, a, um, was jur 
rechter Zeit geſchieht, zeitig, 


Tendicula. 
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reif, gelegen, bequem, paſ—⸗ 
end. — Convivium  tempefti- 
vum, ein vor ber gembbnlie 
din Tiſchzeit angehendes 
Gajtmabl, eine Schmaufe - 
rep. 

Témplum, i, n, jeder heilige 
oder geweihte Ort, befonders 
Tempel, Kirche; ber von dem 
Augar zum Weiffagen aus bent 
Mogelfluge bejeichnete Drt; 
auch ein Rathhaus. 

Tempörälis, e, eine 
wahrend, zeitlich. 

Tempörärius, a, um, der Zeit 
angemeffen, nach Zeit und 
Umfiande eingerichtet ober fidi 


Zeit lang 


darnach richtend, eine Zeit 
lang dauernd. 
Tempus, óÓris, nm. bit Zeit; 


tempore, tempori; Auch tem- 
peri, ju rechter Zeit; ex 
eo tempore, quo,. Oder ex 
quo tempore, ftit’ bem; ex 
tempore, fogleich aus dem 
Ctegreife , ohne Borbereis 
tung, nach Beichaffenbeit der 
Zeit oder der Umſtaͤnde; ber 
Zufand, die Uniftände; ber 
Schlaf am Haupte; pl. tem- 
pora, um, bie Zeiten, die 
Umftande, die Schläfe am 
Haupte. 

Témnuléntus, a, um, befruns 
fen, beſoffen, taumelnd. 

Témülintia, ae, t. Die Truns 
fenheit, der Zaumcel. 

Ténacítas, atis, f. die Kraft 
etwas fefizubalten, das Feſt⸗ 
halten, Kargheit. 

Tenäciter, adv. feft haltend, 
aubaltenb , bebarrlich. 

Ténax, ücis, o. feft baltenb, 
sähe, Elebrig, farg, fig, 
beharrlich, bartnädig, lang; 
wiertg. 

Tendicula, ae, f, ein Fallſtrick, 
«ne Schlinge. 

Ten- 
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Tendo, Ynis, f. die Flechſe. 
Tendo, terendi, ténfum u, tén- 
tum, téndere, fpannen, 4. D. ar- 
; cum;ausfvannenj, iD etia, ve- 
la; auffpannen oderauffchlagen, 
z. D. ein Zelt, im Zelte cams 
piren ; auéfireden , 4. B ma- 
nus; nach etwas trachten oder 
fireben, — auf etwas zielen, 
Abficht haben, binlenfen oder 
binrichten, z. $95. curfum, i. 
e. auf etwas zugeben, irgend 
wohin geben, reifen; Ddarreis 
chen, barbietben ; fireiten, 
beboupten oder zw behaupten 
fuchen, fid) miderfegen. 
Teneb:ae, drug, f. pl. die Sin: 
fternig, Dunkelheit, Nacht; 
aud) Blindheit, Unverfiand, 
Dummbeit ; Wermirrung , 
. vermirrter, trauriger Zuſtand. 
Tenebricöfus U. tenebröfns, a, 
um, voll Finfternig, finfter, 
verfinftert, bunfel 
'Téncllülus u. ténéllus, a, um, 
dim. f. q. tener, zart. 
Ténéo, ténüi, téntum, ténére, 
halten, à. 95. aliquid manu 
vel in manu ; haben, befigen, 
behalten; daher aliquid. me- 
moria tenere, etwas im Gc 
daͤchtniſſe behalten, i. e mer⸗ 
Een, wiſſen; erlangen, errei⸗ 
chen, ausführen, durchſetzen, 
behaupten, zu behaupten fus 
den, 4. 95. jus (uum; jurüd 
halten, 3. 95. lacrymas , ri- 
fum, i, e. fid) der Zbranen, 
des Lachens enthalten; ich 
irgendwo oder innerhalb eince 
gemwiffen Bezirfes aufhalten, 
j. $9. domi, caftris; aufbal 
ten , verzögern ; anhalten, 
dauern; feffeln, verbinden, 
verpflichten, z. B. amore, ju- 
rejurando , lege, tener! , von 
Liebe gefeffelt, durch einen 
Eid, durch ein Geſctz vers 


Tenuis. 


bindlih gemacht (eom; por- 
tum tenere, [m Daten ken; 
iter tenere, irgend tvobtn reifen. 

Téner, a, um, jart, weich, mmi; 
Daher a teneis. von Kındbeit 
auf; auch zärtlich, empfindfar:, 
weichlich, wollüfig- 

Tenere, adv. i. q. tener. 

Ténérítas, atis, f. bte 3artbeir. 

Ténor, öris, m. a Cidirérmitat, 
ununterbrochene Fortſetzung, 
Fortdauer , gleichförmige Art 
unb Weife ; aleidófórmtae oder 
einerley Richtung, i, 35. des 
?aufet ; auch der Ton, z. B— 
einer Solbe. 

Tenfa oder thenía, ae, f, eine 
Art von Waren, auf melden 
die Bildniſſe der. Götter ben 
den Circenſiſchen Spielen gc 
fahren wurden. 

Téntábünins, a, um, Der etwas 
verſucht, verfuchend. 

Tentämen , ínis, U. täönrämer- 
tum, i, n. der Verfuch, die 
Probe, 

Tentätio, Onis, f. Verſuch, Pror 
be, auch Angriff, Anfall. 

Tentätor, Örıs, m. Derfucher , 
Angreifer. 

Ténto, Avi, atum, Are, beführ 
len, betaften, berühren; fus 
chen, unternehmen, unterſu⸗ 
chen, verfuchen, prüfen, pre: 
biren oder auf die Probe fte 
len ; angreifen, anfallen, vos 
ber moibo tenrari von einer 
Krankheit angegriffen werden. 
in eine Krankheit fallen; ter- 
tare alıyıem peceria , jemand 
durch Geld für ſich zu acci 
nen oder zu beitechen fucben. 

Téntó:tum, ii, n. etn Zeit. 

Témi:culus, a, um, dim. 1.6. 
tenuis , dünn, geringe, ſchlecht. 

Ténuis, e, dünn, Fler, ſchwach, 
geringe, fchlecht, ntedris, res 
den, fdimudios, 1. 5. ora. 


1e 


Tenuitas. 


Tenüftas, ätis, f. bie Dünne, 
Dünubeit, Magerbeit ; ichlechte 
Beſchaffenheit elender Zuſtand; 
Armuth, Durftigkeit; Nie— 
drigkeit, Trockenheit, Schmuck; 
loſtgkeit, z. B. der Schreib⸗ 
art. 

Tenuiter, adv. dünn, ſchlecht, 
armſelig, ſubtil oder genau, 
4.B. aliquid tractare. 


Ténuo, dvi, dtum, üre, bünn 


oder ſchwach machen , verdins 
nen, fchmächen, vermindern. 

Ténus, örıs, n. 
eine Schlinge. 

Tenus, praep. (ftebt mei(tené 
binter dem cams) bis an, 
aud) nad, in Anfehbung, 4. 
f, homine tenus, dem Nas 
men níb, verbo tenus, den 
Worten nach. 

Tepefäcio, &ci, Actum, ácére, 
au ober marm machen, wärs 
win, erwärmen. 

Tepeo, ui, ére, lau ober [aus 
lich fepn 

Fépéfo, üi, efcére, [au ober 
laulich werden. 

Tepide, adv. i.q. tepidus. 

Tepidus, a, um, lau, laulich. 

Iepor, öris, m Die Laulıchkeit, 
laut oder mittelmágige Wärme. 

Ter, drenmabl. 

Terebinthus, i, f. ber Zerpens 
tibaurmt. 

Tercbra, ae, f, ein Bohrer. 


éébro, äre, bohren, durchs 
bohren, 
Teredo, inis, f. ein Holy 
wurm. 


Terentius, ii, m. ber Nahme 
mehrerer Römer, unter mel: 


chen befonders der römifcbe 
Gomddienfchreiber Terentius 
befannt ift. 


Teres, etis, o. länglich rund, 
langlich geründer, fleilchig, 
blank, fein. 


en Fallſtrick, 
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Tergeminus U. trigéminus, a, 
um, Ddrevfach, daher terge- 
mini U, trigemini, Drenlinge, 

Té'géo li. tergo, térfi, terfum 
tergére U. térgere, abmwifchen, 

, abtrodnen, rein oder blan? 
machen, reinigen. 

Tergiverfätio, Oris, f. Die Aus⸗ 
flucót, Weigerung. 

Térgivérfor, atus fum, Ari, 
Quefludt fuchen, fib weis 
gern. - 

Térgum, i, n. ber Sti den, bas 
ber a tergo, von huten, 
teiga dare oder verrere, flies 
ben, die lucht ersreifen; — 
die Ruͤckſeite, der hintere 
Theil, die Dberfläche; aud) 
Haut, Leder. 

Tergus, óris, n. Die Haut, 
das Fell, Leder, aud) ber 
Rücken. 200. | 

Termentum, i, n. der Schas 
den. 

Térmes, ítis, m. ein abgebros 
chener Zweig. 

Terminälis, e, iur ®renje ober 
ju dem Crenjaotté. gehörig, 
jene oder Dielen betreffend, 
Daher terminalia, ium, das 
Feſt des Örenigottes. 

Términitío, önis, die Beltims 
mung, $eftfegung, Endigung. 

Térmíno, ävi, acum, dre, tf 
Grenzen einfehließen, bearens 
jen , beſtimmen, feſtſetzen, 
auch endigen. 

Té minus, i, m. bít Grenze, 
das Ziel, Ende, auch der 
Greiigott. 

Terni, ae, a, je dren. 

Ternus, a, um, drenfach. 

Téro, trivi, tritum,  térére, 
reiben , jerreiben , sermalmen, 
i. lapidem; dreichen, euss 
brechen, 3.5 — numenrum; 
abreiben , abnusen ,' etmaó 
haufig gebrauchen, gewoͤhn⸗ 

6 lich 


Terra. 
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lich oder gemein machen; be 
treten, z. B. viam,. hinbrins 
gen oder zubringen,  j. B. 
tempus. 

Terra, ae, f. die Erde, be 
Erdkoͤrber, Erdboden, Erds 
kreis, die Erde. ein Theil 
oder etwas von der Erbe, 
das Land, bic 
Terrae filius, ein unbefanns 
ter, geringer Menfch. 


Terradmörus , richtiger — terrae 
mo:usS, us, m, ein Erbbe 
ben. 


Tirrenus, a, um, aus Erbe, 
erdig, irden , irbifdó, auf ber 
Erde befindlich oder lebend. 

Terrco, hi, itum, Tre, jemand 
erfchrecfen, in "Schreien (e 

en. 

— eſtris, etre, auf der 
Erde oder auf dem Lande be— 
findlich, daſelbſt lebend, das 
ber terreſtria, fc. animalia, 
‚Dder terreſtres, fc. beſtiae, 
Landthiere, bie auf dem Lan⸗ 


de leben. 

Téréus, a, um, aus Erde, 
irden. 

Terribilis, e, ſchrecklich, er 
ſchrecklich. 


Terricula, ae, f. u. térrículum, 
i, n. ein Schredtbild, Schreck⸗ 
mittel. 

Terrifico, Are, ſchrecken, er⸗ 
ſchrecken. 

Terrificus, A, um, Schrecken 
verurſachend, ſchrecklich. 

Terrigena, ae, c. ein Erden⸗ 
foa, Erdenkind. 

Térrito, dvi, àtum, äre, i.q. 
terrere, 

Territörium , ii, n, bad zu einer 
Stadt gebörige Gebierh oder 
Keld 


Terrítos , a, um, erfchreckt, tt: | 


ſchrocken. 
Terror, Oris, m. der UMP, 


gandfchaft. 


"refreliàtus, a, 


Teftor. 


Tertiänus, a, um, jur en 
Glafle oder Legion Ar 
auch breptágig, 1. B. febris. 

Tertius, a, um, ber Dritte, bar 
de adv. tertium, zum brit 
ten Maple. 

Tetüncius, ii, m, 
Heller. 

Teica oder té(qua, oram, n. 
pl rauhe, unangebaute Se— 
genden, Steppen, Finden. 

Teffelia, ae, f. ein vierediged 
Steinhen, —— 

um, 
oder würfelich gemaßt;, anf 
würfelförmigen oder vitredi 
gen Steinen belegt. 

Tellera, ae, f. ein. Würfel; em 
Zeichen, eine Marke, beíons 
ders im Kriege, (i.e. mad 
unirer Art zu reden) die qo: 
role, die Looſung. 

Téfférila, ae, f, i. q. teffula. 

Téfta, ae, f. jedes irbene ge 
brannte Gefäß oder Gefchirr, 
ein gebrannter Dachziegel obe 
Ziegelfteim, eine Öcherbe, 
Scale, ein Schalthier. 

Téfticcus, a, um. aus gebronm 
ten Steinen beftebenb, ırden. 

Téftáàméntum, i, nr. ein Teſta 
ment, DRAN, 

Teftätio, önis, f. bie Anrufung 
jun pe^ , DBeeugung, 
Beſtaͤttigung durch Zeugen 
oder Zeugniß. 

Teftiticäitio, Onis, f. Bezeu—⸗ 
gung, Zeugniß, Beweis. 

Teftıticor, ätus fum, in, gun 
Zeugen anrufen, etwas bip 
jeinanden bezeugen, betbeuern ; 
verlichern, darthun, bemeifen. 

Teftimönium, ii, m. ein Zeugs 
nif. 

Téflis, is, c. ein Zeuge. 

Teor, rus fom, ärı, etwes 
biseugen, einen. Zeugen abots 
ben ober Zeuge feu , -— 

id 


ein Diennig, 


Teftudo. 


beo iemanben bezeugen oder 
berheuern, jemand zum 3eu 
gen anrufen , ein Teſtament 


machen. 
Teſtado, ínis, f. die Schilds 
fröte ; der boble Teil der 


£ever, oder überhaupt oie Leyer, 
faute; das hölzerne Sturm: 
dach ben Belagerungen; auch 
bie& man e$ teftudo, Schild 


bad, wenn die Soldaten die ^ 


Schilde über den Kopie dicht 
an einander hielten, und da; 
durch eine Art von Schutzdach 
bildeten; auch ein Gewölbe. 


Terüla, ae, f. dim, ein Scherbs 


hen, Steinchen. 

Téter, tétra, tetrum, feheußlich, 
graßlich , haͤßlich, garſtig, 
ſchändlich. 


Tettao, önis, m. ber Auerhahn. 


Tetrarcha, ae, m. ein Vier— 
fürft, der den vierten Zbeil 
eines Yandes beberricht ; ein 
Fürft oder Koͤnig, bod) ohne 
den Titel rex. 

Terrä:chıa, ae, f. das Giebicth, 
die Herrſchaft eines ZDetrars 
chen oder Vierfürſten. 

Terre, adv. i. q. teter. 
Tétrícus, a, um, unfreundlich, 
mürrifch, ernſthaft, finfter. 
Téxo, ui; tum, ére, meben, 
mitfen , zufammen fügen, 
— bauen, machen, vers 

ertigen. 

Texrdis, e, gemebt, gewirkt, 
gefickt. — 

Textor , öris, m. ein Weber. 

Téxtrinus , a, um, jum eben 
gehörig, fi damıt befchuftts 
gend, daher Gubfi. textrına, 
ae, f. eine Weberwerkſtatt, 
textrinum, i, n. die Webers 
funt; Weberprofeffion. 

Téxtàa, a, f. bas Gewebe. 

Textus, a, um, gewebt, daher 


Subſt. cextum, i, n. bad Ge⸗ 
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roebe ; auch zuſammen gefügt, 
aeflochten. 
Das Weben, 


Texrus, us, m. 
Gewebe, 

Thalamus, i, m. das Ehebett, 
auch ote Ehez Bert über) :upf, 


Schlafgemah , Schlaͤfkam⸗ 
mer. 
Thäles étis, m, einer von dem 


berühmten fieben griechiſchen 
Werfen, aus Milerus in ^o» 
nien gebuͤrtig. 

Thesträlis e, qum Schauplage 
oder Schaufpiele acbéria, dar 
ſeibſt befinolicb oder üblich, 

Theirum 1, m. jeder Schaus 
pla& , beionders der Schaus 
fpielvlag im Rom, mo Zufts 
fpiele und Trauerfviele aufges 
fübrt murden; das auf dem 
ESchaufpielplage verfammelte 
Rolf; Schauplatz oder Gelee 
genbeit, fib hervor ju chum. 

Thebae, ärum, t, pl, eme Stade 
in Griechenland , auch eine 
Stadt in. Eunpren, ] 

* Théca, ae, f, alled, worein 
man etwas leat, oder worin 
man etwas aufbewahrt, eim 
Futteral, Umichlag, eine Des 
de, Lade, Büchſe. 


*T7Thema, átis, n, ein Satz, 


welchen man in einer Rede 
abhandelt. 

Themiftócies, is, m, ein bes 
rithmter atyenienfifcher Feld⸗ 
herr. 

Thenfa, f. tenfa. 

* Tiieorönia, ae, f. ber Urs 
ſprung der Götter. 

* Tbcólóta, ae, f. die Lehre 
von Gott und den Göttern. 

Theölogus, i, m. etu Theolog, 
der nd) mit Unterfuchun.en 
über Gott oder über die Goͤt— 
fec am ihren Uriprung bes 
ſchattiget, Davon handelt oder 
ſchreibt, ein Gottesgelehrter. 

5 a There 
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Thermöpölium, ii, n. ein Ort, 
wo warme Speifen oder Ge 
tränfe verkauft werden, (nad) 
unfrer Art zu reden) eine Gars 
füche, ein Kaffebhaus. 

Thermöpylae, drum, f, pl. ein 
enger ag des Berges Deta 
in’ der griechiichen Kandfchaft 
Theffalien, durch die Verthei⸗ 
Digung u. den Tod des feo: 
nidas u. feiner Gefährten bes 
ruͤhmt. 

7Theſaũrus, i, m, ein Schatz, 
eine Schatzkammer; ein Ber 
báltnig, Magazin; Vorrath, 
Menge, eR 

* Théfis, is, f. ein Gat. 

Theffalia, ae, f, Theſſalien, 
eine Kandfchaft in Griechen; 
lande. ' 

Thölus, i, m, ber innere Theil 
eines runden Daches oder eis 
ner Kuppel, ber Schlugfein 
in derfelben oder an einem 
Gewölbe, der Schlufbalten; 
überhaupt ein rundes Gebäude. 
Thörax , ácis , m, bit ruft, 

|. ein Brufipanıer, Küraf. 

Thrönus, i, m. ein Thron. 

"Thünnus oder thynnus, i, m. 
der Thunfifch. 

Thürıbulum oder türfbülum, i, 
n. eine Kauchpfanne, ein 
Rauchfaß. 

7Thuricréêmus oder türícrémus, 
a, um, Weihrauch brennend, 
von Weihrauch brennend. 

'Tbüs oder beſſer tus, üris, n. 
der Weihrauch. 

Thyas, idis, f. i. q. Baccha, 
eine Bacchantinn. 

Thymbra, ae, f, der Caturep, 
baé Pfefterfraut. 

Thymum , i, n. Oder thymus, 
i, m. Thymian, römifcher 
Duendel. 

Thyrfus, i, m. jeder Gitens 
gel an Kräutern oder Ger 
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wächfen; ein Thorfusftab, i. 
e. ein mit Epbeu u. Ban 
reben unmundener Stab des 
Baechus u. der Backhantımmien; 
Bacchusfiab. 

Tiära, ae, f. d. tíf1ra$ , ae, m. 
ein Kopfſchmuck, ben juerk 
Die Weiber, dann dıe Tre 
fier und Könige trugen, en 
Zurban. 

Tibia, ae, f, das Schienbein, 


aud) eine Pfeiſe, Floͤtde, 
Hautbois. : . 
Tıbfäle, is, n. cin €Rtrumrf. 


Tibicen, inis, m, ein Dfeifer, 
Flötenipieler, Hautboiſt. 

Tibicina, ae, f, eine Floͤten⸗ 
fpielerinn. 

Tigillum, i. n. ein Bälfchen, 
kleiner Ballen. 


Tignum, i, n. i. tignus, i, 
m. ein Balfe. 
Tigris, ídis u. is, f. ber iu 


ger, bad Zigertbicr, auch ein 
Fluß, der Zigerftug. 

Tília, ae, f, die Kinde. 

T (m&ndus ; a, um, der ju 
jd iun iſt, furchtbar, ſchreck⸗ 
i 


Tímeo, üi, ére, fürchten, fi 
fürchten, in Furcht oder 
Sorgen fepn, beiorgt fepn- 
Timeo te, id) fürchte mic 
vor Dir; timeo tibi, jch bin 
Deinerwegen in Furt oder 


orgen. 

Tímíde, adv. furchtſam. 

Timiditas, atis, f. die Furcht⸗ 
fanrfeit. 

Tín:dus, a, um, furchtſam. 

Tımor, öris, m, bte Furcht. 


Tínéa, ae, f. eine Schabe, 
Motte. 

Tíngo, tinxi, tinctum, ringere, 
eintauchen, eintunfen , "fürs 


ben. 
Tinniméntum, i, n. 


gen, Beklingel. 


das fluv 
Tin- 


Tinnio. 


Tinnío, ivi, Itum, fre, flins 
een, Flingeln, bell ertönen, 
laut reden oder fchrenen. 

Tinnitus, us, m. das Klingen, 
Geklingel. 

Tinnulus, a, um, 
fdellenb, toͤnend. 

Tintinnabülum, i, n. eine Klıns 
gel, Schelle. 

Tintinnäcülus, a, 
gend, fchellend. 

Tinus, i, f. ein milder £ors 
beerbaum. 

Tiro pbet tyro, Onis, m. ein 
junger oder neu angemorbes 
ner Eoldat, Rekrut, übers 
baupt ein junger Anfänger, 
der in einer Sache noch un: 
erfahren oder ungeübt ift. 

Tirócíníum oder tyröcinium, ii, 
n. der erfic Verfuch im Gol 
datendienfte oder in ber Bes 
redtfamfeit, überhaupt ber 
erfte Verſuch in irgend einer 
Kunft, die Probe; auch der 
Tag, am melchem die Tüngs 
linge das männliche Kleid bes 
famen, u. damit Öffentlich 
auf dem Markte erjchienen; 
auch bie junge Mannfchaft, 
bie jungen Soldaten. 

Titillàtío, ónis, f. W. titilla- 
tus , us, m. das Kitzeln. 

Titillo, dvi , atum, dre, fißeln, 

Titío, onis, m. ein feuer 
brand, Löfchbrand. 


Titivilitium, ii, n. 


flingend, 


um, fin 


etwa ein 


Säferchen, etwas unbedeutens 


des oder geringes. 

Tirubänter, adv. wanfend, fio: 
deb, mit Ungemwißheit oder 
SB erlegenbeit. 

Títübantía, ac, 9. títübàtío, 
ónis, f. das Wanfen, aud) 
das Anſtoßen mit der Zunge, 
das Stammeln. 

Titabo, ivi, ätum, dre, Manz 
fen, taumeln; im Reden 
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ottern, ſtocken; 
eblen. 


fkammeln, 
fraucheln, 

Títülus , i, m. ein Titel, eine 
Auffchrift „ MWeberfchrift, +. 
B. auf einer Statue oder 
auf einem Gemählde, auf 
Trophäen oder Siegesjeichen; 
ein Titel, Name, Benens 
nung; Schein, Vorwand. 

Töfus, f. tophus. 

Tóga, ae, f. das Dberkleid, 
welches bic Römer in ries 
dengjeiten trugen, daher auch 
die Friedenszeit, der Friede. 

Tögätus, a, um, eig. mit eis 
ner toga bekleidet ober (ie ans 
. babenb, überhaupt ein römis 
(der Bürger, ein Römer; 
auch ftebt es äfters im Ges _ 
genfage zu der Goldatenfleis 
dung, ber Eein Soldatenkleid 
anbat, nicht Soldat ift; von 
neringem Stande, ſchlecht. 
Fabula togata, eim römifches 
Schauſpiel, worin bie Schaus 
(vieler in römifcher Tracht 
auftraten. 

Tögkla, ae, f. ein Eleiner r6; 
mifcher Rod, ein Sudden. 

u: e, erträglich, leids 
ich. 

Töleräbfliter, adv. i.q. tolera- 
bilis. 

Tólérinter, adv, geduldig. 

Töleräntfa, ae, f. u. tóléritío, | 
onis, f. (rtragung, Erduls 
dung. 

Tóléro , Avi, atum, dre, ertras 
geh , erbulben , aushalten, 
auch erhalten, unterhalten, 
ernahren. 

Tollo, füßüli, füblitum, tolle- 
re, aufheben, in die Höhe bec 
ben, in die Höhe richten, ers 
heben, 4. 5. aliquem laudibus, 
i.e. jemand loben, rübmen; 
auch clamorem tollere, ein 
Geſchrey erheben, ein Geſchrey 
8 3 . na; 
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machen; nebmen, benehmen, 
. $5. alicui dnbium; wegſchaf⸗ 
en, aus dem Wege ſchaffen, 
wenraͤumen, thbren, umbrins 
gen ; abichaffen , aufheben, 
vernichten, , jerftóbren, 4. 95. 
legem, uben; mut (d neh— 
men, 4. 35. trmand als Meifes 
geführten; befommen, erjeus 
gen, erziehen, z. B. liberos; 
làuanen. 

Tömenton, i, n. was man in 
die Küſſen oder Polſter füllt, 
Fuͤllwerk, Stopfwerk. 

*7Tonus, i, m. ein Theil eines 
Buches, ein ud. 

Töndeo , tótóndi tönfum , tön- 
dere ſcheeren, abfcheeren, be: 
feheeren,, barbiren, abichneis 
den, abbauen, abbrechen, abs 
pflücken. 

Tönitru n, u. 
m, ber Donner. , 

Tóno, ui, ítum, äre, bonnern, 
lauz ertönen, erfchallen; auch 
mit Ddonnernder oder lauter 
Stimme fagen, nennen, reden. 

Tönfa, ae, f. dag Ruder. 

Töniillae, arum, f. pl. die Mans 
deln am Halfe, 

Tönfıto, die, i. q. tondere, 

Tonfar , óris, m. ein Scheerer, 
Barbier 

Törföıus a, um, ium Schess 
ten, zum Burbieren gehörig, 
4. B culter. tonfosius, ein 
GC beermeffer, Barbiermeffer. 


tönitus, u$, 


Torf icula, ae, t i.q, torftrix, * 


Tonſtrix, icis, f. eine Schee⸗ 
rerinn, Barbierinn. 

Tooſoa, ae, t. dag Scheeren, 
i &dur, auch das Beichncis 
en 


Tönfvs, us, m, i. q. tonfura. 


Topins W. töfus, i, m. der 
Tofitein 
Tópii ıus, a, um ur Kunſt⸗ 


gartnerey gehörig, fid) damit 


.Torporr. » 


befchäftigend,, daher topiariz, 
ac, f. die feunfiadrtnerep felks; 
topiarius, ii, m, eim Zunf: 
gärtner. 

Tópica, orum, m. Pl Schrij⸗ 
ten oder Bücher. 

Töral u, töräle, is, n. eine De 
de über das Bert oder über 
den Pfübl, $95ettoed'e, Bor 
bang. 

Törcular oder törculäre, is, u. 
eörculds sum. i ug. tórculum, 
i. n. eine Kelter, Weinpreife. 

*Töreüma, átis, n. ausgeſtocht⸗ 
ne, gegrabene, erbabene Ar; 
beit, Bildwerk, Schnigmwerf 

Törmen, inis, m. am gewoͤhn⸗ 
lichſten im pl. tormina, um, 
Bauchſchmerzen, Baucherim: 
men, £eibreigen. 

Tórméntum, i, n. bit Kolter, 
jen, veinliche Frage, Ger: 
tur; auch das grobe ſchwert 
Gefchüg der Alten. 

Förminöfus, a, um, der mit 
Bauchgrimmen oder feibrei:; 
fen bebaftet tft. 

Torno, dvi, Atum, are, bred 
fein, mit bem Drechfeleiicn 
ründen. | 

Tornus, i, m, ein Drechfeleiten, 
Dreheiſen. 

Tö-öfus, a, um, voll Muskeln, 
utuéfelig, fteifcbig. 

Tórp?do, inis, f. das Starren, 
Erfarren , | bie. Betäubung; 
Zeägheit, Unthätigkeit ; ber 
Krampinich. 

Törpeo. ui, ere, ftarren, ftatr, 
erítarrt, betüubt fepn; traͤge 
(ton. 

Torpéfco, üi, efcére, erſtarren, 
flarr werden, träge, unthaͤ 
(tg werden. , 

Törpidus, 4, um, 
flatrt, betäube. 
Törpor, öris, m, das Erftargen 
die Erſtarrung, —— 

01* 


ſtarr ‚, m 


Torgueo. 


'órquéo, törfi, törfum , tör- 
quére, drehen, kruͤmmen, irs 
gend wohin breben oder mens 
den, z. B. megdreben, meg 
wenden, z. B. oculos, aures; 
megmal;en, 3.9. iaxa, lapi- 
des 5 Drebend werfen ober 
fhleudern, 3.9. jacula, te- 
la; verdreben, verkehren, z. B. 
js; foltern, quälen, mars 
tern. 

Tórques U. törgnis, is, c. etie 
goldene Kette, Halskette; ein 
Halsioch, 4. B. der Etiere 
oder Dehfen; aud ein fran. 

Törrefäcio, &ci, Actum, äckre, 
dürre machen, dörren. 

Toórréfa&tus , a, um, gedörrt. 

Törrens, entis, o. biRig, hef⸗ 
tig, ſchnell oder mit tinae 

mm fließend, braufend, das 
be Subſt. wildes Gemäfler, 
ein Bergſtrohm, Gießbach, 
Regenbach. 

Tórtéo, törrüi, toſtum, torre⸗ 
re, doͤrren, roͤſten, braten, 
brennen, erhitzen. 

Torridus, a, um, duͤrre, tto: 
den, heiß. 

Törris, is, m. ein Brand, brem 
nendes Scheit Dol. — 

Tortilis, e, gedreht, gekruͤmmt, 
gebogen. 

Tórtor, öris, m. ein Golterer, 
Peiniger. 

Tortüöfus, a, um, voll Kruͤm⸗ 
mungen, gefrümmt. 

Tortus, us, m, das Drehen, 
Krämmen , die Krümmung, 
ein Ringel, Kreis. 

Tórus, i, m. ein Bett, befons 
bers das Ehebett, auch die 
Ehe; jeder weiche Ruhedlatz, 
jedes weiche Lager, ein Bühl, 
Volſter, eine Raſenbank. Pi. 
tot, orum, die eifchigen,, 
meiden Theile des Leibes, die 
Muskeln. 
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Törvus, a, um, ſchrecklich ans 
zuſehen, ſchrecklich, graͤßlich, 
grimmig, finfler, ernfihaft, 
namlich in Anſehung der Mies 
nem oder Slide; auch berbe, 
fauer, 3. 95. vinum torvum. 

Tótus, a, um, gedörrt, gerds 
fiet, gebraten. 

Tot, adj. indecl. fo viel, fo 
viele, 

Tötidem, eben fo viele. 

Töties, adv. fo oft, fo viel 


Mahl. 

Totus, a, um, ganz, babet 
Subſt. totum, i, n. das 
v mid auch aller, alle, als 
ed. 

Tóxicum, i, n. Gift. 

Träbalis, e, u ben Balfen 


gehörig, p. DB. clavus traba- 
lis , ein Balkennagel, Sparrs 
nage; auch balfenahnlich, 
febr ſtark oder groß, 4. 5. 
telum trabale, 

Träbea, ae, f, ein Foflbares u. 
prüächtiges Kleid, . Staates 
fieib , Staatsrocd, 4. B. der - 
Könige, der Ritter, Prieſter, 
ber Auguren. - ] 

Trábéitus, a, um; mit einer 
trabea befleidet. 

Trábes, is , gewöhnlicher träbs, 
äbis, f. ein Balken, aud) 
ein Baum, auch mas aus 
Balken oder Bäumen ger 
macht wird, jum Beyſp. ein 
eif. 


Trá&iàbilis, e, was man leicht 
beijandeln — ober bearbeiten 
fann, biegfam, gefchmeidig, 
— milde, gelinde, 
gütig. ! 

Tradtätio, Onis, f. die Berüßs 
rung, Betaſtung, Behands 
lung, Bearbeitung, Beſchaͤf⸗ 
tigung mit etwas; Abhand— 
lung , Ausführung ciner Sa— 

- che. 
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Tridatus, 2, um, behandelt, 
berührt, geichlenpt, auch abs 
gehandelt, qusgeführt. 

Tractatus, us, m, i.q. tradta- 
, t10. 

Tractim, adv. jugmeife, in eis 
nem Zuge, Ununterbrochen , 
auch von einem Winkel zum 
andern, — 

Trafo, ävi, átum , äre, berühs 

ren , betafteu , 
bearbeiten, fd) mir etwas 
beichäftinen, mit etwas ums 
eben, jemand bebandeln, 
p oder anders mut ibm ums 
gehen oder ihm begegnen ; ets 
was  abbanbeln, überlegen 
oder überdenken; mir jeman— 
den ermag überlegen, ficb bes 
ra’hichlagen , Uuterhandlung 
pflegen. 

Tractus a, um, gejogen, ge 
fihlepnt,, von etwas bergeleis 
tet oder ab(tammenb. 

Tràdus, us, m, baé Ziehen, 
der Zug, das Verziehen, die 
Zögerung , Dauer, Raum 
oder Lauf, 3$. B. der Zeit; 
eine &trede oder ein Strich 
Landes, die Lage, Gegend. 

Traditio, onis, f. die Ueber 
gebung, auch Unterweiſung, 
Unterricht. 

Trilo ídi, itum, ére, übers 
geben , überliefern, auch bloß 
geven; ehren, vortragen, 
ersäblen, (von Gefchichtfchrets 
bern) febriftlich auficichnen, 
febriftlich dinterlaffen; daher 
traditur Oder tradunt, man 
fagt oder erzählt, man licft 
oder finder in Schriften. 

T:iádáco oder tränsdüco, üxi, 
ü&um, ücée, bherüber fuͤh— 
ren oder bringen, über ct; 
was führen oder feen, 4. B. 
copias Humen traducere; por: 
bey führen; jemand au$ eis 


behandeln, . 


Tragicus, a, 


Traho. 


nem Qufande oder. Stande 
in einen andern bringen oder 
verfegen, 4. B. cenruriones 
ex inlerioribus  ordinibus m 
fuperiores; jemand ju et 
mas bringen, z. B. ad fuam 
fententiam ; gubringen oder 
-hinbringen, 3.8. tempus, vi- 
tam; verwalten, ausrichten, 


z. B monus fuum; aud 
durchhecheln, durchjieben, 
übel berüchtigen. 

Traductio ober tränsdüttio, 


önis, f. die Hinüberführung 


oder Hinüberbriugung, Ders | 


fegung aus einem Stande in 
den andern 5 
gortdauer, 3. 95. 


auch übler Ruf, Schinmi, 
Schande. 
Tradü&or - oder tränsdüdtor , 


überbringer. 

Trádux, ucis , m. 
geſenk, eine Cenfrebe. 

Trägice , . adv. tragödıenmäßig, 
auf ernfhafte, erbabene Art. 

um , tragifó, 
jur Tragödie gehoͤrig, fi 
bamit befchäftigend , . aud 
nach Art der Tragödie erbas 
ben, 4, ©. orator tragicus. 

Trägotdia, ae, f. eine " Sragi« 
die, ein Zrauerfpiel; aud 
großer Zürmen, großes Oc 
räufch. 

Trigoedus, i, m. ein Zragör 
dienfpieler. 

Trigula, ae, f. eine Art ben 
Wurfipiefe. 

Tráha u. tráhéa, ae, f. 
Schleife, ein Schlitten. 

Trihax, àcis, o. an fid iic 
beiud , raͤuberiſch. 

Traho, Aaxi, Altum,  iáhére, 
sieben, meg ztehen, irgend 
mobi ziehen , ſchleppen, 
fehleifen ; antreiben , en 

ms 


eine 





gortfetuna, 
ber Zat; 


ein Keben: 


' Trajettio. 


hinreifen , daher cupiditate 
trahi, don feiner Begierde 
gereist oder hingeriſſen met; 
den; an fib ziehen oder bes 
fommen, annebmen, j. DB. 
colorem, candorem, rubigi- 
nem, cariem; einziehen, 4. 
$8. odorem naribus j einſau⸗ 
gen, trinken; in die Laͤnge 
hinaus ziehen oder ſchieben, 
verzoͤgern; zubtingen, bins 
briugen, 4. 3D. vitam, tem- 
pus; ableiten oder herleiten, 
ji. B. originem, 

Trajectio, Onis, f. ut. rräjeftus, 
us, m. das Hinüberſetzen, 
Hinüberfahren, auch der Drt 
no man hinüber (cot oder 
tábrt, eine Ueberfahrt Stel- 
larum trajéctiones, das Sterns 
ſchießen, Öterufchnuppen ; 
verborum  trajeciones , Die 
Verſetzung ber Wörter; auch 
bedeutet trajetio fo viel alg 
Hyperbel, Webertreibung. 

Trajicio Oder tränsjicio, Eci, 
Bum, Íícére, hinüber wer— 
fm, binüber fchaffen, bins 
über fegen, 4.8. flumen claf- 
fe, copias fluvium trajicere; 
fe trajicere, ober aud) blof 
trajicere , über etmaé (4 ©. 
über einen Berg ober Fluß) 
fen, gehen, fahren, paſſi⸗ 
ren ; Durchwerfen, durchs 
bohren, durchſtoßen, durchs 
ſchießen. 

Traloquor, qui, ausſprechen. 

Träma , ae, f. der Eintrag am 
Gewebe. | 
rämes, itis, m. ein Fußpfad, 
Fußſteig, Mebenweg, über: 
baupt Weg oder Pfad. 

Tränäto, (transn,) are. hinüber 
ſchwimmen, hindurch (domin: 
men. 

Tramo, (transn.) dvi, dtum, 
re, hinüber ſchwimmen, bin: 
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durch ſchwimmen, auch durchs 
dringen , Durchfliegen. 

Trängnille, adv. rubig, ftílle. 

Trängquillitas, Atis, f.' bie ufu, 
Stille ; beſonders ruhiges , 
files. Wetter. 

Tränquillo, dvi, dtum, äre, Fils 
big, Mil machen, beruhigen, 
ſtillen. 

Tranquillus, a, um, rubin, 
ftille, daher Subſt. trangnıl- 
lum, i, n. i, q, tranguillitas. 

Trins, praep. über, hinüber, 
jenfeité. 

Tránsi&or, Oris, m, ber etmag 
ju Stande bringt oder bey: 
legt. 

Trinsádígo, &gi, adum, igere, 
durchfoßen, durchſtechen, durchs 
bohren. 

Transälpinus, a, um, jenfeits 
ber Alpen aelegen oder befinds 
lich , daſelbſt wohnhaft. 

Trànfcéndo oder transſcendo, 
di, fum, dere, binüber ſtei⸗ 
gen, über etwas fieinen oder 
nehen, übertreten, übertrefs 
en. 

Tränfcindo oder tränsfcindo, ídi, 
iffum, indere, durchichneiden, 
durchbauen. 

Tränfcribo oder tränsfcribo , Ip- 
fi, iptum, ibére, abfchreiben, 
umfchreibeu, etwas auf jemand 
fchreiben oder anweiſen, affigs 
niren. 

Tränfcriptio, önis, f, Entfchuls 
bigung. 

Trinscürro, cücürri oder cürri , 
cüifum, cürrére, hinüber lauz 
fen, über etwas laufen, vor 
bey laufen, etwas durchaus 
fen, geſchwinde dutrchgeben. 

Tränscürfus, us, m. das Durch? 
laufen, 3Borbeplaufen. 

Trarfenna, ae, f. ein Bitter, 
Gitterfenfier, eine Schleife, 
Schlinge. 

6 g $ Tran- 
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Tranſto, qvi t. íi, 
binüber geben, über etwas 
gehen ober paffiten , 4, 95. Au- 
men, montem ; durchreißen, 
durchgehen , vorüber geben, 
sorben acben, "daher tranfire 
aliquid filentio ,„ etwas mit 
Stillfchweigen übergeben ; dies 
tranfit, ber Tag tt veraangen. 
Modum tranfire, ba gehörige 
Maß überfchreiten. 

“Tränsfero, tüli, litum, ferre, 

- hinüber tragen, binüber brin; 
gen, aus einem Drte an den 
andern bringen oder verfegen, 
überfegen, i. 9. aus einer 
Sprache in die andre; anmen: 
den, appliciren; auf jemand 
fchieben, 3.3. die Schulv. 

Tränsfigo, ixi, ixum, iIgere, 
durchftechen, durchſtoßen, durchs 
bohren. 


Transfigüro, dvi, dtum, äre, 


in eine andre Geſtalt verwans 
deln, umformen. 

Tränsfixus, a, um, durchſto⸗ 
chen / durchbohrt. 

Tränsfödio, ódi, 6ffum, ódé- 
re, i. q. transfigere, 

Tränsförmis, e, veränderlich,, 
in Anfehung der Geftalt, bald 
dieſe bald jene Geftalt anneh⸗ 
mend. 

Tränsförmo, ävi, Atum , dre, 
in Anfehung der Geftalt vers 
ändern oder verwandeln, ums 

geſtalten. 

Transfréẽto, Are, über dag Meer 
fahren oder fchiffen. 

Tränsfüga, ae, m. ein lieber 
(dufer , Ausreißer. 

Transfugio, ügi, ügitum, ügé- 
re, überlaufen, übergehen, 
befonders jum Feinde. 

Transfügium, ii, n. dag lieber: 
laufen, Ausreißen. 

Tränsfündo, üdi, ü(um, ündé- 
se, hinüber gießen oder ſchuͤt⸗ 


P. 
Itum, íre, 


' ' Translego. 


mitthei⸗ 

Transgrédior, effus fem, &di, 
hinuͤber gehen, über etwas ac 
ben, fahren, paſſiren, itgend 
wohin gehen. 

Transgreſſio, onis, f. das fiv 
uͤbergehen, der Uebergang. 
Tranſigo, egi, Actum, secre, 
durchſtechen, durchbohren; 
durch einen Vertrag berlegen 
oder ausmachen; ju Grande 
briugen, zu Ende bringen; bür 
bringen oder zubringen, 4. B. 

vitam, 

Tranfılio oder tränsfilio, ivi m. 
ji, aueh üi, ültum, ilire, bin: 
über fpringen , über etmas 
fpringen, 4.9. muros, foffam; 
überhüpfen , übergeben, vers 
beo geben; überfchreiten. 

Trinfítío, Onis, f, dag Hin 
übergeben, der Uebergang. 

Trinfítóríus, a, um, durch—⸗ 
gängig, einen Durchgana bo 
benb, wodurch man geben 
faun. 

Tranfitus, us, m, das Hinüber 
geben, der Uebergang, Durch⸗ 
gang. [ 

Tránslirícius oder träläticias, tt. 
tränslätitias, (tral,) a, um, 
berüber getragen, befonders 
aus dem Edikte eines Lands 
vogts ın das Edift feines Nach⸗ 
folgers, berfönmlich, gewoͤhn⸗ 
lib, gemein. 

Tränslätio oder trälätio, Onmis, 
f. die Hinübertragung , Ders 
fegung oder Verpflanzung, i. 
B. der Pflanzen und Gemäd: 
fe; Ueberſetzung; Ablehnung, 
Uebertragung einer gemachten 
Beſchuldigung anf einem aw 
dern. 

Tränslätivus, a, um, ablehnen). 

— ; ére, vorleſen, herle⸗ 
en. 


te , Übertragen , 


Trans- 


* 


Transluceo, 


Tränslücko oder rralüceo, ere, 
durchfcheinen, durchſichtig fenn. 
Trinslucídus, a, um, durchſich⸗ 
tig. | 
— a, um, jenſeits 
des Meeres befindlich ober zu 
baben, von dort ber. 
Trärsm o , Are, durchgehen, 
auch hinüber geben. 
Tränsmigro, Are , wegziehen, 
anders mohin ziehen, hinüber 
wandern oder reifen. 
Trinsmiflio, onis, f. U, träns- 
us, m. Die Webers 


Trinsmítto, ifi, iffum, ittére, 
hinüber ſchicken, binüber brin: 
gen oder ſchaffen, binüber fe 
Ben, 3. B über das Meer 
oder über einen Fluß; durchs 


did laffen, burdbtaffen, vor⸗ 


ev gehen, übergeben, 4: DB. 
aliquid filentio ; überlaſſen, 
anvertrauen; jubringen, bins 
bringen, 4. B. tempus, 

Tränsmöntäinus, a, um, 
feitö ber Gebirge wohnend. 

Tränsmövco, Öyi, ótum, Öväre, 
binüber oder berüber tragen, 
(id) etwas zueignen. 

Tränsmütätio, onis, f. bie Ders 
[aeneo 4 B. der Buchſta⸗ 
en. 


Trinsmüto, ivi, ütum, äre, 
vertaufchen,, verändern. 

Tränsnäto, f. tranato. 

Tränsnömino, dvi , itum, dre, 
anders benennen. 

Tränspöno , ofüi, ófítum , ön8- 
re, A verpflangen, aud) 
hinüber fegen. 

Jrinspórto, Avi, Atum, ire, 
hinüber tragen oder fuhren, 
hinüber fchaffen , überferen, 
auch megtragen, wegſchaffen, 
verweifen. 

Transfeendo , tränsfcindo, f. 
wanfcendo, tranfcindo, 


jen 
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Tränsferibo , transfcriptio , f. 
tranſer. 

Trinsfülto, are, hinüber ſprin⸗ 
gen. 

Trinstínéo, &re, hinüber geben, 
dnrchgeben. 

Tránftrum, i, n. 
banf. 

T;ànsvtQio, Onis, f. bie Hers 
überbringung, Mufterung der 
Reiterey. x 

Tränsveho, &xi, &&um, éhere, 
berüber fahren oder tragen, 
berüber fchaffen oder bringen, 
überfesen auch vorben fahren, 
daher paff. transvehi, vorüber 
geben, vorbep fahren, vorbey 
reiten. 

Trinsverbäro , dvi, dtum, Arc, 
durchfchlagen , burdjbobren , 
durchfiechen. 

Tränsverfärius, a, 
liegend oder gelent. 

Tränsvärfus, a, um, quer oder 
in bie Quere liegend oder ger. 
richtet, fchräge, chief, daher 
via transverfa, ein Duermeg, 
platea transverfa, eine Quer⸗ 
gaffe; digitus transverfus , eiu 
Querfinger; ex transverfo, in 
die Quere, auch unvernuthet, 
unverbofft. 

Tränfülto , f. transfulto. 


eine Ruder⸗ 


um, 


quer 


'Iránsvólo, dvi, àtum, äre, bins 


über ober berüber fliegen , bins 
über eilen. 

Träpes, étis, trápetus, i, m.- 
u. trápetum , i, n. eine Oehl⸗ 
ſtampfe, Deblpreffe , Debls 
müble. 

— ae, m. ein Wechs⸗ 
er. 

* Traptzöphöron, i, n. ein Tiſch— 
träger, eine Statue, auf welr 
cher ein Tiſch ruht. 

Treceri U. trécénténi, ae, a, 
je dreyhundert, dreyhun—⸗ 
dert. 

Tre 
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Trecintefimus, a, um, der dreys 
bunbertfie. 

Tiédécíes, dreyzehnmal. 

'Trémébündus, a, um, jitternb. 

Tréméfácío, éci, actum, ácére, 
sitternb machen. 

Trémifco, ére, jittern, cerit: 
tern. 

Tremo, üi, itum, ére, zittern, 
erjittern, auch vor etwas zits 
tern oder fich fürchten. 

Tremor, öris, m, das Zittern. 

Trémülus, a, um, zitternd. 

Trepidänter, adv. zitternd, mit 
Zittern, angfivoll. 

Trepidätio, Onis, f. das Zittern, 
Angſt, Bangigkeit, änaftliches 
2 : und .berlaufen oder 

rippeln, das fchnelle Hins 
und Herlaufen überhaupt. 

Trépíde, adv. jítternb, angſt⸗ 
voll, mit ängfilicher Eile. 

Trepido, ävi, atum, are, jits 
tern, ángflid? ober im Angſt 
ſeyn, ängftlich herum oder irs 
gend wohin laufen, bin und 
ber trippeln, eilen, eilfertig 
oder geichäftig feon oder thun. 


Trépídülus, a, um, etmaé zit⸗ 


ternd, etwas erfchrocken oder 
ängftlich. 

Trepidus, a, um, jitternb, angfls 
poll , aͤngſtlich, erfchroden, 
unrubig, eilend. 

Tres, c, tría, n. drep. 
Trésviri, orum, m. pl. 
Männer oder Herren. 
Triangülus, a, um, dreyeckig, 
daher Subſt. triangulum, 1, 
n. ein Dreyeck. 
Triarius, a, um, iut dritten 
SReibe oder zum dritten Glies 
de gehörig, daher triarii, orum, 
fc. milites, diejenigen Goldas 
ten bep den Römern, melche 
bey einem Treiten im dritten 
Gliede fianden oder knieten, 
und den vorderfien Gliedern 


drey 


Tribus. 


an Hülfe famm, wenn dieſe 
litten. 

Tribüärius, a, um. zu den rri- 
bus gehoͤrig, fid) darauf be 
ziehend. 

Tribüla, ae, f. tl, tribulum, i, 
n, eine Dreſchmaſchine, ein 
Dreichwagen 

Tribülis, is, m. von eben ber: 
felben tribus, auch ein germ 
ger Menfch, gemeiner Mann. 

Tribülum, f. tribula. 

Tríbülus, i, m. etn flacheliges 
linfraut, Burjeldorn. 

Tríbünal, Alis, n. das Zribus 
nal , eine Erhoͤhung oder 
f5übne , morauf diejenige 
obrigfeitliche Perfon fa, wel: 
che uber die Händel der rrı- 
bus zu enticheiden, oder am: 
dere öffentliche Gefchäfte iu 
be(orgen, 4. B. den PWorfis 
bey den Comitien batte. 

Tribünarnıs, us, m. Das Amt 
eines Tribuns. | 

Tríbünícius oder tribünitius, a, 
um, jum Amte eines Tribuns 
gehörig; vir rribunicius, eim 
geweſener Bolfstribun. 

Tribünus, i, m. en Zribun. 
Man hatte tribunos plebis, 
melde die Kechre der Bürger 

egen den Senat unb Adel 
chüsten; und tribunos mili- 
tares, Dberfie, Kriegsober⸗ 
fle ben den Legionen oder bey 
der Infanterie. 

Tríbio, üi, ütum, ülre, ge 
ben, ertbeilen, erweifen, ju: 
eignen, zuſchreiben, beymeſ⸗ 
fen, fidem teſtimonio, ah- 

wid cnlpae alicujus; zuge 

dé ‚ einräumen, nachgeben, 
millfabren; eintheilen; auf 
tragen, 

Tribus, us, f. eine gewiſſe Ab» 
theilung be ind it Del 
les, deren Romulus bre» ac 

madt 


Tributarius. 


macht batte, melde in der 


Folge bis auf etliche brepfig 
vermebrt wurden. 
ribütaríus, a, um, jum gri 
bute aebórig, (ib darauf bes 
jiebend , fleuerbar. 

Trıbätim, adv, uad) einzelnen 
Tribubus, tribugmweilen. 
Trıbürio, önis, t, Fintheilung. 
Tribücum, 1, n. auch tribürus, 


i, m, Tribut, Abgabe, Gttus 


er, Tontribution. 

Iricae, árum; f. pl. offen, 
Narrenspoffen, verwirrte Haͤn⸗ 
del, Verwirrung, Unordnung. 

Triceni, ae, a, je dreyßig, 
dreißig. 

Tríceps, ipitis, o. bdrenfönfig. 

Triezfimus, a, um, der drey: 
éigfic. — 

Trichila, ae, f, eine Laube. 

Tricies, Drepkigmal. 

Triclinium, ii, n. das Speifes 
oder Zafeljimmer der Roͤmer, 
von den drey Tiſchbaͤnken 
oder Polftern auf welchen fie 
lagen, fo genannt. 

Tricor , Atus fum, ari, Poffen 
oder Narrenspoſſen treiben, 
fhäfern, ſcherzen; nicht gern 
daran geben, nicht daran 
wollen. 

Tricörpor , ótlS, 0, drey Lei⸗ 
ber habend, drenleibig. 

Tricüfpis, idis, o. bre) Opi 
gen babenb, drepſpitzig. 

Tridens ; éntis, o. drey 2a: 
den oder Spitzen habend, 
brepsgadig, daher Subf. ein 
Dreyjack. 

Tridentifer, éra, Érum', 

Dreyzack tragend. 

Tridunm,, i, n, brep Tage. 

Triennium, ii, m. drey af: 

rt. 

Triens, Entis, m, der dritte 

Theil eines 916, eine Müns 
it, die den dritten Theil ei 


einen 
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ned Aß gilt, ber dritte Theil 
eines Ganzen überhaupt. 

* Trícis, is, f, (fc, navis) ein 
dreyruderiges Schiff. 

*'Tríété: ticus, a, um, alle drey 
Sabre gefchenend oder ges 
enert. 

* Trieteris, idis, f. . eine Zeit 
von drey Jahren; das Bae— 
chusfeſt, welches alle drey 
Jahre gefeyert wurde. 

Tritariam, adv, auf dresicche 


Trimus. 


Art unb Weiſe, auf drey 
Seiten. 
Trifauüx, aücis, o. drey Ras 


chen oder Schlünde habend, 


drenfcblündig. 

Trífidus , a, um, drenfach 
E" in drey Theile gefpals 
en. 

Triförmis, e, drey Geftalten 
babeno, brepgeftaltig, auch 
drenfach. | 


Triginta, drenfig. 

Trilibris, e, Ddrenpfündig. 

Trilinguis, e, drey Zungen has 
bend, dreyzuͤngig. 

Trilix,. icis, o. aus breo Gd: 
ben ober Draͤhten befiepenb, 
dreyfaͤdig, brepbrdtbig. — 

Trimtftris, e, dreymonathlich. 

Trimeter oder tiimétrus, etra, 
étrum, aus brep Aomelluns 
gen ober Menfuren beft.beub , 
daher vefus trımetri, ſechs— 
fügıge Verſe, weil die Gries 
chen zwey lateinische Vers— 
glieder auf eines rechnen. 

Trimödius, a, um, drey mo- 
dios, Scheffel oder Metzen 
enthaltend, baber Gub. rri- 
modium, ii, n. ein Gefäß 
ober Maß, das brep modios 
Eun oder Meren ent; 

alt. 

Trimulus, a, um, brepjábrig , 
bre» Jahre alt. 
Trimus, a, um, i.q. 

Tti- 


trimulus. 


# 
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'Trinicría, ae, f, Gieilten. 

Tiinüindínum , i. m, .eine Zeit 
von dren nundinis, »der von 
fiebzebn Tagen. 

Trinus, a, um, drey. 

Trio, önis, m, eig, ein Pflugs 
ochie; pl. triones, um, Die 
benden Bären am Himmel; 


feptem triones, die fieben 
Sterne am großen Bäre, der 
Heermagen. 


Triöbölus, i, m. u. triöbölum, 

. i,m eine Münze, bie bret 
obolos ober eine halbe Drachs 
me gilt, überhaupt eine Eleis 
ne Münie ; homo trioboli , 
ein nichtswuͤrdiger Menfch. 

Tripäarcns, a, um, febr farg. 

Tripartitus oder trípertitus, a, 
um, drepfach, daher adv, tri- 
pario, Drepfadb, i 
Theile, auf brep Seiten. 

Tripedälis, e, brep Fuß groß, 
drenfchubig. u 

Tripes,, édis, o. uiis 

Triplex, ícis, o. bdreutach, 
Subſt. bas Drepfuche, bre 
mah fo viel. " 

Triplus, a, um, i.q. triplex, 
Tripüdio , ávi, Arım, dre, auf 
die Grbe ſtampfen, tan;eu. 
Tripidíom, ii, n, bas Stams 
pfen auf bie Erde, das Tan— 
jen; tripudium foliftimum, 
hießen die Auguria, menn die 
Weifagebübner fo — begtecig 
fragen, daß tie Das Gutter 
aus dem Schnabel auf die 

Erd: fallen liegen. 

Tripus, ödıs, m, ein Drepfuß, 
befonders der Drenfuß, auf 
melcheın die Wriefterinn Des 
Apollo ju Delphi fag, md 

| werffagte oder Drafel gab; 
ein Orakel überhaupt. 

Tríquétrus, à, um, Drenecig., 

Triremis, e, drevruderig, das 
ber mavis triremis oder blog 


in brep 


Triumphalis. 


triremis 5, ein dreyruderiges 
Cif, eine brepruberiae Ss 
leere. — 

Tritte, adv. traurig, auch bart, 
fchwer. 


Trifticulus ‚a, um, (fias traus . 


rig. 


Triftíffcus , &, tm, traurig 
machend. ] . 
Triftns, e, frauria, betrübt, 


firenge, ernftboft,  mürriíb, 


jornig, finer, unangeuchm. 
Trfitía, ac, f. Die Traurig 
keit, Betruͤbniß, auch trau: 


tige Beichaffenbei , frauriger 


oder betrübter Zuſtand. 
Triticeus, a, um. jum War 
sen gehörig, ihn- berrcffest , 
4. B. meffis triticea, die Mats 
senarnte, 
Triticum, i, n. ber Waizen. 
Triton , ónis U, ónos, m. 
Triton, ein Meergott. 
Tritor, óris, m. ein Reber. 
Tıitüra, ace, f. Das Retben, 
das Drefchen ben den Alten. 
Tritus, a, um, gerieben, zer 
rieben, abaerieben, abgenust, 
abactragen, betreten, ge 
babar, gangbar, gemein, gef 
móbnitb, geioufig , befannt. 
Titus, us, m, das Reiben. 


Trivénéfica, ae, i. eine (tj 
bere. 
Trivial, e, eig. auf dem 


Sreujwegen, {mie mir. [oucn) 
auf allen Gallen benublib 


oder ju finden, daher ges 
men, alltäglıch. 
Trviam, ii, n. en Ort, mo 


dDred. Wege zuſammen Iref: 
fen , em dreyfacher Wes, 
Kreinmeg. 


Triümphális, e, zum Zrtumpb 
gehöria , ſich darauf bestehend, 
baber Subft. trumphatia, im, 
die Triunposzcichen oder Eb⸗ 
venzeichen, welche Parcs 

et 


'Triumphatus, 


erhielt , der einen Triumph 
verdient hatte, aber ihn nicht 
halten konnte oder durfte. 

Triümphátus, a, um, morüber 
man triumphirt bat, überwuns 
den , bejieat. 

Tiíümpho, ivi, dtum, Are, trt 
umpbiren, einen Zriumpb bal 
ten; auch (robloden, ſich febr 
freuen. 

Triàmphus, i, m. ein Triumph, 
fenerlicher dimus. eines fiegs 
reichen Seldheren in Nom, 

Tríümvir, i, m. tein Triumbir; 
pl. triumviri, Die bren Mäns 
ner, Herren oder Auffeher. 

Triümvisälıs, e, den triumvi- 
rns gehörig oder jufomnicab , 
auch von ihnen herkommend. 

Triíümvír&átus , us, m, das Sti; 
umvirat, das Amt, melches 
brep Männer mit einander 
verwalteten. 

Tróchaéus, i, m, ein zweyſol⸗ 
biges , aus einer langen und 

einer furzen Sylbe beftebens 
des Versglied; auch ben den 
Alten ein aus drey Furien 
Spiben befiehendes Versalted. 
Tröchlea, ae, f. eine Winde. 
* Tröchus, i, m. eine Art von 


Kreifel. 

Tröja (wenfilbig) wt. eröia (drens 
ſtlbig) ae, f. bie Statr und 
Landſchaft Troja in Klems 
afıen; auch ein gewiſſes Wett⸗ 
fpiel der römischen Jugend zu 
Pferde. 

Tröjanus, tröicus fj. tröfüs, a, 
um, trojanifch, ju Zroia nes 
börig, daſelbſt mobnend; pa: 
ber pl. Trojani, orum, pit 
Trojaner. 

Tröjugena, ae, m. ein Z'rojaner. 

Tröpatum, i, nm. ein oͤffent lich 
errichtetes Siegeszeichen, Sie⸗ 
gesdenkmahl, überhaupt cin 
Dentmapl. 
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Tröpus, i, m. ber Gebrauch 
eines Wortes in einer figürs 
liben oder uneigentlichen 
Bedeutung. 

Tros, dis, m, ein Trojaner. 

Trscidatio, 6nis, f. das Zus 
fü mmenbauen , Niederhauen, 
Niedermetzeln, Ermorbden, 

Trücido, Avi, Atum, dre, zu⸗ 
(camenbauen , itrbauen, nies 
berbauem , nicbermesein , it 
Grunde richten. 

Trucülönte y. truculénter, adv, 
i. q. truculentus. 

Trücüléntus, a, um, graufam, 


aräßlich, wild, finfier, ſchreck⸗ 


Trüdis, is, f, ein Werfie 
ne eine Stange zum St 
en. 


Trüdo, trüfi. trüfum, trüdöre, 

fioßen, fortflofen, drängen, 

and deer treiben , ven Ge⸗ 
mwachfen. 

T:ulla. ae, f, eine elle, Mauers 
Felle, eine Schövffelle, Schöpfs 
gelte, womit man den Wein 
aus dem crarer in die Weins 
becher ſchoͤpfte oder goß. 

T:ünco, dvi, àtum, Are, abſtu⸗ 
Ken, abſchneiden ober befchneis 
den, verítümmeln. 

Trüncus, i, m. der Ctamm, 
ein Klog, als Schimpfwort 5 
auch der Rumpf des menſch⸗ 
lichen Leibes, ohne Hände, 
Supe und Kopf. 

Tzüncos, a, um, derfiümmelt, 
abacftunt , abaebauen. 

Trüfıro, Are, fioen, bin und 
ber ſtoßen. 

Trütina, ae, f. die Wage. 

Trix , ücis, o. ſchreckuch ans 
zufehen , 8ráflid) , gräulich, 
grimmig, milb, 

Tu, du. 

Tuitim , 


Art. 


adv. mad) Deiner 


Tu- 
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Tüba , ae, f. eine Poſaune, 
Frumpete. 

Tüber , éris, n, eine Geſchwulſt, 
Beule, ein Höder, Budel; 
auch eine Art von Erdſchwamm 
oder Morchel; der Schwamm⸗ 
beezen : oder Nußofirſchenbaum, 
die Frucht deifelben. 

Tübicen, inis, m. ein Zrompe 
ter. 

Tübálus, 1, m. eine F(eine X66; 
te, ein Röhrchen. 

Tübürcinor ,. Ari, hafig effen 
oder freifen, baftig ſchlucken. 
Tübus, i, m. eine Rohre, Waſ⸗ 

ferröhre. 

'Tüéor, tü'tus u. tütus fnm, 
rüeri , feben , anfehen,, an: 
fchauen, betrachten ; erhalten, 
behaupten, 3. 95. gloriam pa- 
ternam ; befchügen , vertneidis 
gen, fich jemandes annehmen, 
unterhalten, ernähren. 

Tügürfum, ii, n. eine Hütte, 
Dauernhütte. — 

Tültio, onis, f. bte Frhaltung, 
Beſchuͤtzuug, Vertheidiaung. 
Tum, adv, bierauf, darauf, hers 
‚nach, weiter, ferner, alsdann, 
damahls. Tum — tum, oder 
cum — tum , fo mobl, — 

als auch. 

Tüméo, üi, ére, gefchmollen, 
aufgefehmollen , — aufgebläht 
(con, firogen, fid) erbeben, 
ia Gährung fern, bem Aus; 
bruche nahe oder dazu genetgt 
(ton. - 

Tümefco, müi, m&fcére, fehmels 
len, auffchmellen. 

Tümidus, a, um, aufaelchmols 
[c , ſtrotzend, aufgebläaht, 

rl 7 fol; , hochmuͤ⸗ 

. tbi ' wuͤ ig. 

Tamor. öris, m. bit Gefchmulft, 
das Anfichmwellen, das Aufs 
wallen oder Aufbraufen, ;. B. 
des gorn$, der Zorn ſelbſt; 


Tundo. 


die Aufaeblafenbeit , Aufblä 
bung, ij. 5. vor Ctol;, ber 
Stel; oder Hochmurh (cibf; 
auch Zraurigkeit ; die Gàb: 
rung oder Reife gu einem ac 
fährlichen Ausbruce. 

Tümulo, ävi, dtum, Are, be 
graben , beerdigen. 

Tümü'öfus, a, um, sol 5i 
gel, büagelig. 

Tumültuärius, a, um, mas tn 
Eile geſchieht oder gemacht 
wird, ploͤtzlich, ın Erle jur 
fammen geraffı, j. ©. exer- 
Citus, 

Tümültüdtio, onis, f. dag fär: 
amen. 

Tümültüor, itus fum, àn, aud 
tümültuo, ire, lármen , Laͤr⸗ 
nen machen, in unrubiger 
u. heftiger Bewegung (eon. 

Tümültuöfe, adv, mir Zärmen 
oder Ungefiüm, auf lärnıende, 
ungeflüme Art. 

Tumültuöfus, a. um, voll €ár: 


men, ungefüm, Rürnrifch , 
unordentlich. 
Tümültus, us, m. der Lärm 


oder Laͤrmen, beftige unrubi: 
ge Bewegung, Aufıubr, Auf: 
fand, befoaders jur Verthei⸗ 
digung gegen einen plößltchen 
feinolichen — Meberfall, ein 
plöglicher Krieg; aud) Das 
Kruchen, Getdie, z. 5. des 
Donners, dee Donne, 
Sturm. 

Tümulus, i, m. jedes erhöbte 
Erdreich, jeder Hügel, be 
fonders ei Graͤbhuͤgel, Grot, 
auch eim Orabmabl. 

Tünc, adv, damahls, aud 
alsdann. 

Tündo, tütüdi, tünfum U. ti- 
fum, tündére, ſtoßen, ftam 
pfen, fchlagen ; aures alicu- 
jus tundere, jemanden Die 
Ohren voll fehreyen. 


Tuni- 


Tunica. 


Tünica, ae, f. das Unterkleid 


der Römer, ein Untcrrod, 
etma mach unfrer Ark) ein 
amifol, eine Weſte; bie 
Haut oder das Häutchen, 
OD. der Augen, einiger 
Zbiere und Gewaͤchſe. 
Tünicätus, a, um, ein bloßes 
Unterfleid, Gamifol oder ci; 
ne Wefie anhabend, Ddaber 
tunicatus popellus, Das ges 
meine Volt, der gemeine 
Mann, meil biefer oder je 
nes meiſtens nur eine tunica 
anhatte. ^ 
Tunicüla, ae, f, i, q. tunica. 
Tirba, ae, f. ein Schwarm, 
Laͤrmen, Getümmel, Unords 
nung, Verwirrung, eine um 
geordnete Menge, ein unors 
dentlicher Haufe. 
Türbamentum, i, n. Aufwiege⸗ 
lungsmistel, 

Tarbate, adv. verwirrt, unor⸗ 
dentlich , beſtuͤrzt. 
Tübátío, Onis, f. die Verwir⸗ 
tung, Unordnung, Beflüriung. 
Türbätor, Oris, m. ein Verwir⸗ 
ter, Stöhrer, Aufwiegler. 
Türbätus, a, um, verwirrt, bes 
ſtuͤrzt, betrübt, unruhig, flürs 
mild, aud) trübe gemacht oder 

trübe, 

Türbella, ae, f. dim. i, q. turba. 
Tirbide, adv. auf verwirrte, 
unordentliche Art. : 
Türbidus, a, um, trübe, fürs 
mich, ungefümm, unrunig, 
dt, verwirrt, auch hitzig, 

títig. 

Tirbindas, a, um, freisförmig. 

Türbo, ävi, &tum, Are, in Uns 
ordnung oder Verwirrung brin; 
gen, ſtoͤhren, jerrütten, ın Be⸗ 
eng feren , unruhig mas 

en. 
Tacbo, inis, m. ein MWirbels 


wind, Sturmwind, Wirbel, 
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twirbels oder freisfórmige Bes 
megung. | 
Türbulente u. rürbulänter, adv, 
unrubig, fiürmiud. 
Türbulentus, a, um, unrubig 
fürmifch, ungeftüm, verwirrt 
aud) Unruhe erregenb , au 
truͤbe. 
Türdus, i, m. ber Krammets⸗ 
vogel, bie Drojfel. 
Türéus oder thürcus, a, 
aus ober von Weihrauche. 
Türgéo, türfi, türgere, firogen, 
aufgefd)mollen (epu ; turgere 
alicui, auf jemand jürnen. - 
Tü:göfco , ére, auffchmellen , 
anfangen zu fchwellen oder 
zu ſtrotzen, auflaufen, 
Türgídus a, um, aufgefchols 
len, aufgelaufen, firogend. 
Türibulum, türicrémus, f. thue 
ribulum, thuricremus, 
Türma, ae, f, eine Turme, 
eine Anzahl von etwa dreps 
fig oder men u. brepfig rös 
mifchen Reitern, (nad) unfs 
rer Art) eine Schwadron; 
überhaupt ein Haufen, eine 
Menge, Rotte, Schaar. 
Tärmalıs, e, jur Zurma gebós 


um, 


tig. 

Türmätim, adv. ſchwadronwei⸗ 
fe, ſchaarenweiſe. 
Türpículus, a, um, 
(händlich. | 
Türpificatus, a, um, gefchäns 
bet, ſchaͤndlich gemacht oder 

geworden. 

Türpılücricupfdus , a, um, nach 
fchändlihem Geminne begies 
ttj. 

Tips, e, ſchaͤndlich, bäßlich, 

arſtig. 

— adv. ſchaͤndlich ^ haͤß⸗ 
00 N (handliche, unans 

ndige Art. ] 

— inis, f. bie Schaͤnd⸗ 
lichteit, Schande, Haplichkeit. 

$5 Tur- 


etwas 


* 
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Türpo, Avi, atum, äre, (dán: 
ben, fchändlich oder haͤßlich 
— verunſtalten, entſtel⸗ 
en. 

Türrifer ober türriger, a, um, 
einen Thurm oder gburme 
tragend. 

Türis, is, f. ein Thurn. 

Türiitus, a, um, mit Thuͤrmen, 
verfehen oder Defeftigt, hoch 
wie Thürme, aufgethurmt. 

— üris, m. die Turteltau⸗ 

be. 

Tus, ſ. thus. 

Tüfio, tvi, Itum, tre, huſten, 
den Huften haben. 

Tüfis, is, £f. der Hufen. 

Tütämen, inis, W. tütiméntum, 
i, n. ein Schutz- oder Vers 
theidigungsmittel, Schuß. 

Tüte, adv, ficher. 

Türela, ae, f. der Schuß, die 
Normundichaft , überhaupt 
Fürforge, Erhaltung, Unters 
‚haltung , Ernahrung. 

Tütor , àtus fum , äri, auch 
tato, Are, ſchuͤtzen, befchügen, 
vertbeibigen, unterflügen, iu 
Hülfe kommen, 

Tüto, f. tutus... ] 

Tütor, óris, m. ein Beſchuͤtzer, 
Dormund. 

Tütörius, a, um, vormundfchafts 


lic. 

Tütus, a, um, ficher, gefichert, 
wohl verwahrt, gefahrlos, das 
ber Subſt. tutum, i, n. bit 
Sicherheit; adv. tuto, ficher, 
mit Sicherheit, ohne Ocfabr. 

Tüus, a, um, dein, daher Cubft. 
tuum, i, n. das Deine oder 
Deinige ; tui, orum, m. bit Ders 
nigen. 

* Tirspändtriba, ae, m. ein Pau⸗ 


edenichläger , ein weichlicher 


Menich, wie bie Priefter ber 
Gpbele, welche diefes Infirus 
met fchlugen. 


^ 


Tyrus. 


eTympánum, i, n. eine Pauke, 
Trommel, aud) eine Art ven 
Mädern, die aus diden Brit⸗ 
co iufammen gefchlagen wur; 


en. 

* Typögräphla, ae, f. die Bud» 
bruderep. MM 
* Typus, i, m, eine Figur, cim 

Form, ein Bild. 

Tyrännice, adv. tyrannifch, auf 
torannifche Art. 

Tyrinnícida, ae, m. ein Tprans 
nenmörder. 

Tjrinnícidium, ii, m. die Cr 
mordung eines Zpraunen, Z5; 
rannenmord. 

Tyrännicus, a, um, toranniſch. 

Tyrännis, idis, f. die Allen 
herrfchaft, befonders in einem 
vorher (reo aeme(enen Staatr, 
barte und druͤckende Regierung, 
Tyranney. 

Tyrännus, i, m. ein Tprant, 
unumfchränfter Alleinberrfcher 
oder Regent, befonders in eis 
nem vorher (reo gemejenen 
Staate; ein Regent, der ſich 
der Eöniglichen Würde ans 
mafte und bemächtigte, ohne 
ein Recht darauf zu babe; 
ein graufamer , barter Res 
gent. 

Tyrius. a, um, Zprifch, aus 
der Stadt Thrus, Purpurn, 
purpurfarbig. 

Tyro, tfröcinium, f. tiro, tiro- 
cinium, 

* Tyrötärichus, i, m, ein Efien 
oder Gericht aus Käfe und 
eingefalzenen Fifchen. 

Tjrrhéni, orum, m. pl. bit fc 
trurier. 

Tjırhenia, ae, f. Hetrurien, 
Toskana. 

Tyrrhenus, a, um, hetruriſch, 
toskaniſch. 

Tjrus, i, f. eine ehehin beruͤhm⸗ 
te Seeſtadt in Phoͤnicien. — 


Über. 


U. 


Über, éris, o. adj. rich an 
eiwas, reichlich, fruchtbar, 
aud) Subſt. i, q. ubertas. 
Compar. übéríor, ius, n. lets 
teres meifiend adv. reichlis 
eher, fruchtbarer, weitlaͤuf⸗ 
tiger; fuperl, überrimus, a, 
um , adv. überrime,, febr 
reichlich, febr fruchtbar. 

Übero, àvi, ätum, Are, fruchts 
bar machen. 

Überras, ätis, f. die Fruchts 
barfeit, NReichlichkeit, Reich— 
thum oder Ueberfluß an einer 
Sache, Menge, Fülle. 

Übzrtim, adv. reichlich. 

Übi, adv. (vom Dre) mo, 
har oͤfters des Machdruckes 
wegen Die genitivos terrarum , 
gentium, locorum bep fid, 
$- B. ubi terrarum, gentium, 
locorum, mo in der Welt, 
in welhem Lande, an wel; 
dem Orte; (von ber Zeit) 
wann, wenn, ald, ba, nadv 
bem. Ubi primum, fo bafbaíg. 

Übicönque oder — übicümque, 
adv, mo nur, mo auch immer. 

Übique u. übivis, adv. überall, 
allenthalben. 

Cdus, a, um, feucht, naf. 

Uicéro, ävi, ätum, äre, ſchwuͤ⸗ 
rend machen, mwund machen, 
verwunden,. 


Ülceröfus, a, um, vol Ge 
ſchwuͤre. 
Ulcifcor, ültus fum, ũleiſei, 


dep. rächen, ſich rächen, firas 
fen; auch palive, gerächet 
oder geftraft werden 
Utlcus, éris, n. ein Geſchwür. 
Ulsginäfus, a, um, funpfig, 
máfferig, feucht. n 
Ungo, (nis, f, die natürliche 


Feuchtigkeit der Erde, Erd⸗ 


feuchte. 
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Ullus, a, um, irgend einer, 
einiger. j 

Uimus, i, f, die Mime, ber 
Ulmbaum. 

Ülna, ae, t. eig. ber Ellbogen, 
dann bie Haud mit dem Ars 
me bis zum Elbogen, daher 
als Kaugenmaß die Elle; auch 
ber ganze Arm. | 

Ülterfor, ius, n. comp. 
dem ungewöhnlichen  ul:er, 
ultra ult um) jenfetia oder 
jenfeits befindlih, weiter, 
entfernter,  ebemalig , vers 
gangen; auch ad«, ulterius, 
meter, meicer bin, länger. 
Superl ültimus, a, um, der 
legte, außerfie, entferutcfte, 
hinterſte; auch der geringke, 
ärgfte, ſchlimmſte, grögte, 
Ultima experiri, das Aeu— 
ferie wagen; ultimum fce- 
lus, ein febr großes Gers 
brechen; ad ultimum, zuletzt, 
endlich, aufs hoͤchſte. 

Ültimus, f. ültertor, 

Ultio, onis, f. bie Mache. 

Ultor, oris, m, ber Rächer, 


Beltrafer. 

Ultra, adv. jenfeite, ferner , 
meter, mehr, auf. rdem, bar» 
über, p'aep. reg, accuf, jene 
ſeits, über. 

Ultrix, icis, f. die Nächerinn, 
auch adjective, rächerifrh. 
Ültro, adv. ‚von ſelbſt, von 
fteyen Stuͤcken; jenſeits, 
auf die andre oder auf der 
andern Geite hinüber, Doch 
meiſtens nur in Verbindung 
mit citro, z. $5. ult; o citro- 
que, bin u. ber, hinüber u. 
berüber; darüber, noch oben 

brem, darzı. 

Ulva.ae, f. Schilf oder Gras am 

Waſſer, Teicharas, Riedaras. 

Ulula, ae, f. die Eule, Nachts 
eule, der Kauj. 

ba Ulu- 


(von 
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Ulülitus , us, m. bas Heulen, 
Geheul, ein Hägliches, aud) 

„ bisweilen freudiges Gefchren. 

Ulülo, ävi, ätum, Are, btt 
len, mie 4.55. Hunde_ ober 
Wölfe; ein Hägliches Geſchrey 
oder überhaupt ein Gefchrey 


„erheben. _ : 

Ulyiles oder Ulyxes u. Ulixes, 
is, m. ein griechifcher febr li» 
fliger Kürft und Held in bem 
trojani(d)en Kriege. 

Umbilicus, i; m. der Srabel; 
bie äußeren Spitzen oder Ens 
den des Stäbchen, auf wel: 
ches die Römer ihre Bücher 
zollten, daher ad umbilicnm 
adducere, etwas ju Ende brin; 

en, enbigen; — das Mittels 
e einer jeden Sache, der 
Mittelpuuft ; auch eine Art 
son Seemufcheln, oder aud) 
veg Fleinen Steinchen. 

Umbo, ónis, m. ] der mittlere, 

- erhabenere Theil des Schil⸗ 
des; der Schild ſelbſt. 

Umbra, ae, f. dee Schatten, 
aud) was Schatten oder fchats 
tig macht, 4. B. Bäume; die 
Schatten in der Unterwelt, 
oder die Geifter der Berfiorbes 
nen; ein Begleiter , befonders 
der ungebethener Weife einen 
geladenen Gaf zu einem Gaſt⸗ 
mable begleitet , ein unge 
betbener oder . ungclabener 
Gat; Muße, Sube; cin dunfs 
les Bild, eine ſchwache Spur, 
Schein, Vorwand, 

Ümbracálum, i, n. was Gchats 
ten macht oder vor der Sonne 
fhüst, eine Hütte, Laube, 
Sonmerlaube , ein Sonnens 
fchirm. 

Umbräticus, a, um, oder üm- 
brätilis, e, im Schatten bes 
findlich, im Schatten bleibend, 
für fich lebend, Gemaͤchlich⸗ 


Unde. 


fet liebend, 5.9. vita wnbra- 

dlis, eingemächliches Leben. 
Umbrätus, a, um, bejchattet. 
Umbrifer , a, um, Schatten 

bringend oder machend, fdat: 


tig. 

Dosis: a, um, vol Schats 
ten, fchattenreich, (cho:tig. 
Una, adv. zugleich, juíammen, 

mu einander. 

Unanimis, e, U. ünänimus, a, 
um, auch ünan mans, intis, 
o. einmüthig, einträchtig. 

Üninimítas, àátis, f. bte Gir 
mütbigfeit, Eintracht. 


Uncia, ae, f. eim einjiger Theil 


pon einem Ganjen; em Theil, 

. befonders der jmwölite Tdeil 
von einem 96, oder von einem 
jeden andern Ganjen. 

Unciärfus, a, um, eine uncia 
betragend oder ausmachend; 
foenus uuciarium , eins pro 
cent oder vom Hundert. 

Ünciätim, adv. unjentbeife, (mie 
wir fagen) hellerweiſe 

Uneinätus, a, um, mit Dafen 
verfeben. 

Undio, ónis, f. das Salben, 
die Salbung. 

Unäito, àre, oft falben oder 
bloß falben. 

U»aiüfcülus, a, um, etras ge 
ſalbt, etwas fett. 

Ün&or, Öris, m, ein Salber. 

Un&üra, ae, f. i. q. un&io, 

Ün&us, a, um, gefalbt, geſchmiert, 
fett oder fert gemacht, sgläns 
jend, (dn, artig, berrlich, 
reich. 

Uncus, a, um, hafig, einge: 
bogen, frumm, gekruͤmmt 

Uncus, i, m. ein Hafen. 

Unda, ae, f. die Welle, das 
Waſſer. 

Unde, adv. woher, aud) von 
melchem , von mem, von mel; 
dtr; daher, daraus. 


Us- 


Undecentefimus; - 


Undecentefimus, a, 
neun unb neunsigfte. 
Ündécentum , neun und neungig. 
Ündécies, eilfmahl. 
Undecim , eilf. 
Ündécimus, a, um, der eilfte. 
Undécünque oder ündécümque, 
adv, woher nur; es (ep, mos 
ber e$ nur wolle. ] 
Undeni, a2, 4, ie eilf, eilf. 
Undinönägzfimus, a, um, der 
nem und achtjigfte. 
Undénóniginta, meum und acht: 


um, der 


iig. 
Ündéoaóginta, neun unb fiebs 


HÀ. 1. 
Undequädrigefimus, a, um, bet 
neun unb brepfigfte. 
— neun und drey⸗ 
19. 


Ündéquinquagefímus , a, um, 
der neun und vierzigfie. 

Ündéquinqnáginta , neun und 
vierzig. 

Ündtítxaginta, neun unb funf⸗ 


ig. 

Ündétricefímus oder underrige- 
fimus, a, um, der neun und 
ivanjigfte. 
ndétriginta, neun unb zwan⸗ 


iig. 

Ündévicefímus oder ündevigefi- 
mus, a, um, ber neunzehnte. 

Undéviginti , neunzehn. 

Ündique, adv. von allen Orten 
oe, auf allen Seiten, übers 


au. 

Undo, avi, dtum, are, Wels 
len werfen, wallen. 
Undofus, a, um, vol Wellen, 

wallend. 

ngo,. (auch ünguo) ünxi, ün- 
Gum, üngere, falben, beſchmie⸗ 
ren, fett machen. 

nguen, ínis, n, bie Salbe, 
. Schmisre, das Fett. 
nguinárius, a, um, ju den 


Salben gehörig, fid) damit 


Unoculus. 


47? 
befchäftigend 5; daher Subſt. 


unguentarius , ii, m. ein Gals 
benkraͤmer, Salbenverfertiger. 

Ünguéntátus, a, um, gtfalbt, 
balfamirt. 

Ungnentum, i, n. bie Salbe, 
der Balfam. 

Unguícülus, i, m. dim. i, q. 
unguis, der Nagel, i. 3. an 
ben Fingern oder an ben Ze⸗ 
ben; a teneris unguicnlis, 
von Kindheit an. 

Unguis, is, m. ein Nagel am 
den Fingern oder Zehen, die 

inger oder Beben felbk, 
bey Thieren, die LKralle, 
Klaue.) Unguis transverfus, 
ein Quernagel, QDuerfinger; 
ij. B. ne transverfum unguem, 
nicht einen Quernagel oder 
Querfinger breit, nicht einen 
Nagel oder Finger breit. Ad 
unguem, genau, pünktlich, 
vollfommen. — 

Ungüla, ae, f. bie Klaue, der 


uf. 
Ünice, adv. einig, gan bes 
fonders, vorzüglich. _ 
ÜUnicölor, oris, o. einfarbig P GO 
von einerlen Gabe. 
Unicus, a, um, ber einjige, 
gam, befonder, auſſerordent⸗ 
lid, verjigli. — — . —— 
Unimänus, a, um, einhandig, 
nur eine Hand babenb. — 
Üntvérfe, adv. im Allgemeinen, 
überhaupt. . 
ÜUniverfitas, atis, f. bie Allges 
meinbeit, das Game; re- 
rum univerfitas, bie Welt. 
Üniverfus, a, um, allgemein, 
ganz, fümtlid), pl. univerfi, 
ale; Subſt. univerfum, i, 
n. das Ganje, das Weltall, 
die Welt. 
Unfüsmödi, adv, (gichtiger wnius 
modi) von einerley Urt. 
Unöcülus, a, um, einäugig. 


563 ^; Un- 


Unquam, 
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z 

Unquam, adv. jemahls; auch 
irgend oder irgend mo. 

Unus a, um, gen. unius, einer, 
eine, eines; ein einziger, cine 
einjig, allen oder nur; irs 
gend einer ; auch einerlen oder 
eben ber(eibe 2€ Ad unum 
omnes, ale jufammen; in 
unum, in Eins jufammen , 
an einen Ort 

Unüsquisque, ünäquaäque, ünim- 
quodque, cim jeder, eine je 
be, ein jedes. 

Üp lio, ems, m, i. q. opilio, 

„ber Schäfer. 

Upupa, ae, f, der Miedehopf. 

Urhine, adv. auf ftadtifche Art, 
fein, böflich, manterlich. 

Urbinitas, atis, f. das Leben 
in der Stadt, die frädtifche 
Febendart oder der ftädtifche 
Son, Feinheit im Berragen 
oder im Umgunge, Feinheit 
im Ausdrucke, feiner Witz, 
feiner Scherz, die Gabe auf 
feine Art zu fchergen, feine 
Scherihaftigkeit. 

Urbinus, a, um, jur Stadt 
ehörig, darin befinblid) oder 
ebend, ftadtifch, daher vita 
urbana „ das  Ctiattleben ; 
homo urbanus, der in der 
Stadt lebt oder fid) darin 
aufhalt, ein Städter; — fein, 
gebildet, von guter Lebene: 
art, manierlich, höflich, mi 
fig. 

U:rbicápus, i1, m. 
eroberer, 

Ürbiens, a, um, 1. q. urbanus, 
jut Stadt gehörig, ſtaͤdtiſch. 

Ürbs, ürbis, £. die Ctobt. 

Urceus, &i, m, d. ürcenm, ei, 
n, ein irbened Gefäß, ein 
Krug, Waſſerkrug. 

Urido, mis: t Der Brand, 
i. 55. am Getreide oder an 
Bruchtgemächfen. 


ein Städtes 


Urus. 


Ürgeo, (auch ürguko) ürfi, rr- 
fum, ürgere, drängen, "tris 
den, preſſen, treiben , antreis 
ben, jemanden 4ufegen, im 
jemand dringen, etwas (nel 
u. mit Eifer tbun, etwas bc 

. fehleunigen. T'rgere propofi- 
tum, beo feinem Vorſatze ber 
harren, ibn binaus führen; 
urgere occafionem, die Gele 
genbeit begierig benügen z irer 
urgere, feine Reife beichleus 
nigen. 

Urira, ae, f. der Urin, Hamm. 

Urinätor, óris, m. ein Tau— 
cher. 

Urinor, Artus fum, Ari, ünte 
ePi Wafler geben, unter 
au 

Urra, ae, f. ein Gefchirr, ein 
govf, Waffertopf, ein Tod: 
tentopf, worin bit 9t(cbe ber 
verbrannten Leichname gefams 
melt wurde; ein Loostopf, 
worein die Loofe geworfen u. 
heraus gezogen wurden, 

Urnula, ae, f. dim. 1. q. urna, 
ein Eleines Toͤpfchen oder 
Waffergefchirr. 

ÜUro , üffi, üftum, ürére, brem 
nen, verbrennen, fengen, vers 
fengen, austrodnen , ausmer⸗ 
gen, abjebren, fränfen, »ti; 
nigen, quälen. Loris, virgis 
caedı , gehauen, gezuͤchtigt 
merben ; frigore uri, pon der 
Kälte oder von bem Frofie 
gefenat oder heftig angegrifien 
werden , beftige Kälte oder 
pus "heftigen Froſt ausfes 

en 

Urfa, ae, f. eine Baͤrinn, übers 
haupt ein Bär, auch der Bär, 
ein Doppeltes Geſtirn. 

Üríus, us, m, ein Bär. 

Urttca, ae, f. die SReficl, res 

neſſel. 

Urus, i, m. der Auecrochs. nr 


le 


Ufitate. 


Üfitäte, adv. auf gewöhnliche 
Art. 

Üfítitus, a, um, gebräudlich, 
gewoͤhnlich, üblich. 

Uspiam, adv. irgend mo, an 
irgend einem Dre. 

Usquam, adv. i.q. uspiam. 

Usque, adv. bis; immer, be 
ſtaͤndig, in einem fort, fo 
lange, daher usque dum, fo 
lange bis; usque adeo, big 
dahin, fo [ange als oder bis; 

usque eo, fomeit, fo lange. 

Üsquéquaque, adv, überall, als 
leuthalben , an jedem Orte 
und zu jeder Zeit. 

Ufücipío, onis, f. die Erlan: 
gung des Eigenthumsrechtes 
über eine Sache durch den 

langen Gebrauch und Beſitz. 

Ufäcäpio, oder ufu capio, cepi, 
ciptur , cápére, durch lan: 
gm Gebrauh und Belig bad 
Figenthumsrecht über eine Sa⸗ 
che erlangen. 

Üfüfácío, éci, adum , &Écére, 
i,q. ufucapere, 

Ufira, ae, f. der Gebrauch oder 
bie Nugung, ber Genuß einer 
Eone; bie Zinfen, Intereſ⸗ 


. 1m, 

Ufüraríns, a, um, jum Genuffe 
eber Gebrauche bienlid), mor; 
aus man Nutzen zieht, nutz⸗ 

r 


bar. 

Ufi-pärfo, önis , f. der Gebrauch 
oder Befiz einer. Sache, die 
Handhabung, Ausübung, ingl. 

die Erwähnung, Anführung. 

Ufürpo, vi, àtum, are, gebratt 
dien oder von etwas Gebrauch 
machen, etwas ausüben oder 
handhaben, fid) einer Sadıe 
(befonders auf miderrechtliche 
Art) aumaffen, einer Sadıe 
erwähnen oder gedenken, etwas 
anführen oder nenuen , von 
«maé reden oder jprechen. 
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Üfus, us, m. der Gebrauch, 
bie Hebung, Gewohnheit, Er: 
fabrung , Umgang, Nugen, 
Vortheil; auch Nothwendig⸗ 
feit, Beduͤrfaiß, z. B. mihi 
ufus eft, i.e, td) babe noͤthig, 
ich muß; auch das Düngefähr, 
durch einen Zufall; ufu veni- 
re, fid von ohngefähr ereig⸗ 
nen ober jutragen , oder übers 
haupt fid) ereignen oder zutras 

„gen, begegnen, 

Ur, auch üti, conj. baf, auf 
daß, damit, acfe&t bag, o daß 
doch, (beym Ausrufen oder 
Wuͤnſchen) bag nicht, nad 
den verbis die eine Furcht ober 
Beſorgniß anzeigen, z. B. ti- 
meo oder vereor, ut &c, i 
fürchte ober beforge, baf nicht, 

„ oder ed möchte nicht 1c. 

Ur oder üti, adv. mit, gleich: 
wie, zum Erempel oder Bens 
fpiele, als, da, nachdem, (o 
wahr, beym Schmwören. 

Ütcünque oder ütcümque, adv. 
wie auch nur, wie nur; mo 
nur. 

Ütenfilfa, fum, n. pl. was zum 
täglichen, häuslichen und wirths 
fchaftlichen Gebrauche gehört, 

‚ Hausgeräthe, Seräthichaften. 

Uter, i, m. f. uterus. 

Uter, ütris, m. ein Schlauch. 

Uter, ütra, ütrum, gen, ütrlus, 
welcher von bepben, welcher, 
einer von beyden. Utrum, 
adv. bitnet zum Fragen, #- 
$5. utrum audis an dormis? 
hört bu ober ſchlaͤfſt du? Ob 
heißt e$, wenn an in der Ber 
deutung oder darauf folgt, 
4.9. multum intereft, utrum — 
an — es liegt viel daran (ift 
ein großer Unterſchied) ob — 
oder. — Utro, auf melde 
von beyden Seiten, "os 
hin. 

4 Utor, 


^ 
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Utercunque. 


Utércünque, ütrácünque, ütrüm- 
cünque, uU. ütérlíbet, üträlf- 
bet, ütrümlíbet , aud) üter- 
vis, ütrávis, ütrümvis, tel: 
cher oder mer nur von bepben, 
es fen von bepben wer oder 
was man molle, wer oder mas 

„es nur fen. : 

Uterque, ütráque , ütrümque, 

„ benbe, 

ren f. utercunque, 
térus u. üter, i, m. die Bärs 
mutter, Mutterleib, Leib oder 
Bauch überhaupt. 

Üribilis, e, i.q. utilis, nut 
bar, nüßlich. 

Utilis, e, brauchbar, nüglich, 
dienlich, vortbelbaft. 

Ütlítas, atis, f. bie Brauch⸗ 
barkeit, Nutzbarkeit, der Nus 
Ken, Vortheil. 

Vtiliter, adv nüglich, mit —— 

Ut nam, adv. 0 ba doch, moͤch⸗ 

, t€ bed), wollte Gott baf 1c. 
Utíque, adv, allerdings, fchlechs 

terdings, durchaus; befonberé 
vorzüglich; auch menigflens. 

Ütor, üfus fam, üti, brauchen, 
gebrauchen, fich einer Sache 
bedienen, etwas geniefen, bas 
ben, 4. B. uti aliquo patre, 
jum Vater haben ; mit jemans 
den umgehen, auch brauchen 
oder bedürfen. 

Ütpote, adv. namlich, als. 

(OU: onus, it, m. ber dad Wafs 
fer in Schläuchen zuträgt, ein 
Mofferträger, 3. B. bep ber 
Armee. 

Utrcülaríus, ii, m, ein Gad» 
pfeifer. 

Ut inque oder ütrimque, adv, 
von beiden Seiten. 

Urröb que, auch ürröbidem, adv. 
auf beiden Seiten. 

Utr. que, adv. an oder in bepbe 
Oerter, auf beyde ober auf 
beeben Seiten, 


Vacivitas. 


Utrum, f. uter. 
Utüt, adv. wie nur auch, mie 


nur. 
Uva, ae, f. die Traube, Ban 
fraube , auch der Weinfird, 
ber Wein, aud) ber traube 
fórmige Klumpe ber ſchwaͤr⸗ 
menden, fid an einen Zmcis 
anbängenden Bienen. . 
Üvtíco, ére, feucht. oder nal 
werden , fid) betrinfen. obe 
bejechen. 
Üvidus, a, um, feucht, naf. 
Uxor, oris, f. bie Ehefrau, 
Gemahlinn, Gattinn. 
Üxorcüla, ae, f. dim. i. q. uxor. 
Üxoríus , a, um, jur Ehefrau 
oder Gattinn gebórig, (tb auf 
je beziehend, ihr febr eric 
en. 


V. 


V. bebeutet als Zahl fünf. 

Vácitio, ee bie Befrer- 
ung oder bie Freiheit, j. ©. 
von gewiſſen Pflichtleiftungen 
oder Dienften, befonders von 
Kriegsdienftien; auch bae für 
bie Befrevung von rici 
dienften bejablte Gelb, 

Väcca, ae, f, die fub. 

Väccinfum, ii, m. Die Hyacin⸗ 
tbe. ' 

Vaecinus, a, um, von der 
fub ober von Küben, ;. 5. 
lac vaccinum, die Kuhmilch. 

Váctrra, ae, f. ein Pfahl, ein 
dummer Menfch. 

Väcerröfus, a, um, dumm, al 
bern, närtifch. 

Väcillätio, önis, f. das Manfen. 

Väcillo, Avi, ätum, äre, wan⸗ 
fen, waceln. ] 

Väcive, adv, mäßig, mit Mu: 
be ober beo Muße. 

Vácivitas. atis, f. i. q. vacui 


tas, das £eerfepn, bit ze 
" 


^ 


Vacivus. 


der Mangel, auch bie Erles 
zu. eines Amtes oder Pos 
ene. 


Vácivns, a, um, i. q. vacuus, 


leer, von etwas leer oder 


€». 

Vico, ivi, ätum, are, leer 
m ledig ſeyn, von etwas 
reo oder beírept (ton, 1. 35. 
vacare moleftia, labore, cura, 
metu, culpa , uU. a moleftia 
cet.; müfig feyn, Muße oder 
Zeit haben, daher vacat, e$ 
ft oder man bat Muße ober 
Zeit; etwas nicht haben, an 
etwas Mangel haben; vacare 
alicui rei, einer Cade oblics 
gen, ganz mit ihr befchäftigt 
feon, fich ihrer ausfchließend 
beflasigen, 4. 95. vacare lit- 
teris , armisS cer, 

Wáacücfácío, éci, ictum, ácére, 
[eer machen. 

Vücüítas, itis, f. das Leer⸗ 
(eon, die Leere, das Freyſeyn 
oder die Frepheit von etwas, 
bie Ledigkeit, Erledigung eis 

me Amtes. 

Vàcüna, ae, f, bie Böttinn der 
Muße ober Ruhe. 

Wáccüus, a, um, leer, ledig, 
von etwas entblößt, etwas 
nicht habend oder enthaltend, 
von etwag frep, müßig. Subſt. 
vacuum, ii, n. Das feet, 
die fecere. 

Väda, orum, f. vadum, 

Wüdímoníum, ii, n. die durch 
Bürgfchaft gegebene Werfiches 
rung oder Jingelobung, jut 
beftimmten Zeit vor Gerichte 
zu er(beinen , Diele Zeit oder 
bie Erfcheinung vor Gerichte 
felb, der Termin. Vadimo- 
nium concipe‘c, das Formu⸗ 
lar einer folchen Werlicherung 
oder Angelobung machen oder 
abfagen; vadimonium obire, 


Vagor. 48: 


fid an bet angefeuten Ter⸗ 
mine einftellen — 


deſerere, den Termin vers 
fäumen. 

Vado , vafı , vafum , vádére, 
geben. 


Vádor, ätus fum, Ari, von je 
manden mwegen feiner Erfcheis 
nung vor Gerichte an dem 
fefigefegten Termine Bürgs 
fchaft fordern, ibn qu Ddiefer 
anhalten ; jemand vor Ges 
richt fordern und Deswegen 
Bürgfehaft verlangen. 

Vidofus, a, um, vol feichter 
Derter, wo man durchwa⸗ 
ten fann. 

Vidum, i, m. ein Untiefe, 
Subrt, eim feichter Drt, ;. 
$5. in einem Sluge, mo man 
burd)maten oder durchgehen 
fann. 

Vac, interj. wehe, weh, o meh! 
Äh, 

Väfer, väfra, väfrum,  liftig, 
(dau, verfchlagen, verfdinist, 
ränfevoll, tüdild.. 

Vafrämentum, i, n. fift, Tuͤ⸗ 
cke, ein liſtiger oder ſchlauer 
Streich, Rank. 

Väfre, adv. i, q. vafer. 
Vage, adv. herumſchweifend, 
hier u. da. 
Vagina, ae, f. die Scheide; 
der Schoßbalg, worin die 

Aehre des Getreides ſteckt. 

Vagio, ivi tj. fi, itum, ire, 
(drückt das Geſchrey ber Eleis 
nen Kinder auch der jungen 
Ziegen aus) qudfen , mims 
mern. 

Vägitus, us, m, baé Quaͤcken 
oder Wimmern der Kleinen 
Finder, auch der jungen 2ic 
en. 

voor, atus fum, Ari, herum 
oder hin u. ber fchmweifen, 
herum oder Diu u. ber [aus 
bs fen, 
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fen, fid) ausbreiten ober ker 
breiten. 

Vágus, a, um, btt bald ba" 
bald dorthin lauft, berum; 
ſchweifend, unftät, unbeftäns 
big, veränderlich; aud) auss 
ſchweifend, sügellos. 

Vàh, interj. ib, ep! 

Valde, adv. febr, heftig. 

Väledico, ixi, ium, icére, 
das Lebewohl fagen, Abfchied 
nehmen. 

Välens, Entis, o. gefunb, flarf, 
Fraftvoll, mächtig, wirkfam. 

ici vd adv. fiarf, nachdrüds 
lid. 

Viléo, fi, Ytnm , re, gefund 
(eon, ftd) wohl befinden, das 
her vale, [cbe mobi; aud) 
rade dich, geb deines Weges; 
(valeat, er mag geben, fann 
fih packen, weg mit ibm, 
fo auch in den übrigen Pers 
fonen;) Mark fern, Kraft 
oder Kraͤfte haben, etwas 
Fönnen, vermögen, ausjurich: 
ten im Stande fen, 4. $5. 
audtoritate , doctrina , elo- 
quentia , ingenio , opibus; 
etwas gelten; bedeuten oder 
eine Bedeutung baben; auf 
etwas paffen, zielen oder abs 
jielen, 4. B. res valet eo, 
die Sache. zielet darauf ab, 
es i(t darauf abgeſehen oder 
angelegt; res valet eum, «8 
gilt ihm, es ift auf ihn ges 
münjt, 

Valzfco, ére, ſtark werden. 

Valztüdo. fnis, f, der Suftanb 
des förperlichen Wohl oder 
Vebelbefindens, Geſundheits— 
zuſtand, Gefunbbeit, Unpaͤß⸗ 
lichkeit, Krankheit. 

Valgus, a, um, einwaͤrts ges 
Frümmt oder gedreht. 

Välide, adv. i. q. valde. 

Välidus, a, um, i. q. valens. 


Varico, 


Villes u. villis, £, das 2fel. 

Vallo, Avi, àtum, Are, ett; 
fhanzen, verpallifadiren, ver 
wahren. 

Väillum, i, n. ein Wall, eine 
Verſchanzung, Berpallifadi: 
rung. 

Vallus, i, m. ein Wahl, eine 
Palliſade, auch Verpalliſadi⸗ 
rung, Verſchanzung. 

Valvae, atum, f. pl. die Thür: 
flügel, eine Thür mit jm» 
Flügeln, eine Flügelthür. 

Vänefco , ére , verfchwinden, 
vergeben. 

Vänilögnentia, ae, f. das tit 
le oder [eere Gerede. 

Vänitas, ätis, f. die Fitelkeit, 
Nichtigkeit, Unmahrbeit, Wind⸗ 
beuteley, Auffchneideren. 

Vännus, i, m. eine Sutterfchreim 
gt. Ls 

Vànus, a, nm, [ter, eitel, nid: 
tia, vergeblich, falfch, Lügen: 
haft. Ex vano , vergeblich, 
ohne Grund, ohne Nutzen. 

Väpor, óris, m. der Dunf, 
Dampf, Brodem, Qualm, 
aud) die Hite, das Feuer. 

Väpörärium, ii, n. ein Dampf; 
bad. 

Vápóro, Ari, Atum, äre, biz 
en, dampfen, raͤuchern, er 
Märmen. 

Vappa, ae, f. verdorbener Mei, 
der den Geſchmack verlobren 
bat oder ungefchlagen ift; ein 
berborbener , nichtsmwürdiger 

enfch. 

Vapülo, avi, ätum, Are, ge 
fhlagen werden, Schläge bc 

„„Ffommen, 

Variatio, önis, f. bie Veraͤnde⸗ 
rung. 

Värico, äre, U. väricor, dri, 
die Size oder Beine aus ei 
ander fiellen, grätfchen, graͤt⸗ 
(dela. 


Varie, 


Varie. 


se, adv. mannichfaltig, auf 
mannichfaltige oder verſchiede⸗ 
ne Urt. 

$ríétas , Atis, f. bie Mannichs 
fattiafeit , SRer(cbi benbeit, 
Meränderung , Abwechſelung, 
Inkeftand ober Unbeſtaͤndigkeit; 
aud$ Mannichfaltisfeit in Ans 
fehung ber Farben, bunte 
Farbe. 
ifo, Avi, dtum, are, Mannichz 
faltig machen, verichieden mas 
chen, verändern, ummechieln, 
nicht überein immen oder ver: 
fchieden (eon, 3. B. in Anfes 
bung ber Meynungen oder Ges 
finnungen; auch. mannichfals 
tia ober verfehieden machen in 
Anfehung der Farben; bunt 
machen, bunt farben. 
iríus, a, um, mannichfaltig, 
mancherlen,, verfchieden, von 
verfebiedener Art, abwechfelnd, 
veränderlich, unbeftändig, bunt. 

ärix, icis, f.xeine aufgelaus 
fene ober gefchwellene Ader, 
SKrampfader. 
irus, a, um, der einwärts 
oder auswärts nebogene oder 
gefrünmte, auch aus einans 
der ftehende Beine hat, grätich? 
beinig. 

"as, vädis, m. ein Bürge, bes 
fonders in einer 09$ Leben bes 
teeffenden Sache. 

'as, vaſis, nm. ein Gefchirr, 
Sefaͤß; pl. vafa, orem, Ger 
rátbe, Gerärhfehaften, Gepaͤ⸗ 
de, 35agage, daher vaía col- 
ligere, (im Kriegsweſen) em 
pacfen, aufbrechen; vafa con- 
clamare, Befehl zum Finpas 
den, gun Aufbruche geben. 

lifatíum, ii, mn. das Geld, 
welches den in die Provinzen 
abgebenden Landvögten zur 
Anfchaffung der Gefchirre, 8c 
rátbe oder Meublen gegeben 
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wurde, Gefchiregelb , Meu⸗ 
belgelb. 

Vafcularíus , ii, m. ber C rfáfe 
oder Gefchirre aud Silber oder 
(Gelbe verfertiget, Oolb(d, mid, ' 

- Goldarbeiter. 

Vàícülum, i, mn. dim, i. q. vas, 

Vaſtatſo, ónis, f. bie Bamüs 
(ung , Merbeerung. 

Vaftator, óris, m, ein Der wi: 
ſter, Verheerer. 

Vaſte, adv. ſchr groß oder weit, 
„ mit zu tet aufgefperrisem 
Munde, plump, 1. $5. loqui. 
Vaſtificus, a, um, wuͤſte mas 

chend, verwüftend. 

Vaftítas, atis, f. Einoͤde, 2317 
fteney, Verwuͤſtung, Ver bee 
rung, ungeheure Größe ı9der 
Beichaffenpeit. 


, Välto, dvi, dtum, äre, der wuͤ⸗ 


ſten, verheeren, leer oder oͤde 
machen. 

Vaſtus, a, um, wuͤſte, oͤde, 
ungeheuer , ungeheuer groß, 
plump, tölpifch, ungefchid t. 

Vätes, is, c cn Weiſſaner, 

‘eine Weiſſagerinn; ein ípros 
phet, eine Propbrtinn ; ein 
‚Dichter, eine Dichterinn. 

Vaticinus, i, m. (fc. mons) tis 
ner von ben fieben Bergen ber 
Stadt Rom; Vaticanus, a, 
um, adj. zu diefem Berge ges 
hörig, vaticanifch. 

Viricinätfo, onis, f, eine Weifs 
fagung, Prophesenhung. — 

Väricinitor, Oris, m, ein Meifs 
fager. 

Vaticinium, ii, n. i.q. vatici- 
natio. 

Väricinor, Atns fum, ari, weiſ— 
fagen, provhesenen,auch ſchwaͤr⸗ 

men, fafetn. 

Vátícínus, a, um, weiſſagend, 
weiſſageriſch, prophetiſch. 

Ve, conj. oder, wird hinten 
angehängt, $15. bis terve, 

zwey 


Vecordia. 
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oder dreymahl; ftebt auch bits 
mweilen geboppelt ſtatt vel — 
vel, entweder — oder. 

Vecördia, ae, f. Merftandlofigs 
feit, Unbefonnenbeit, Dumm 
beit, Wahnſinn, 3Xa(erep. 

Vecörs, ördis, o. ohne Vers 
fand, unverfiändig, dumm, 
unfinnig, müthend. 

V&Qitío, Onis, f. das Fahren, 
Tragen;  vecatio equi, bag 
Reiten, 


Veätgal, alis, n, jede Art von 


Einkünften oder Finnahmen, 
(fo wohl des Staates, 5. $5. 
der Zoll, Zehnte ꝛc., ale 
auch von Brivatperfonen) Steu⸗ 
er, Abgabe, nämlich i: Rück⸗ 
fibt auf die, welche etwas 
leiten oder bezahlen mülfen ; 
auch Gewinn, Vortbeil. 

Vactigalis, e, wer Steuern ober 
Abgaben entrichtet, fie iu ent; 
richten fchuldig , fleuerbar; 
Ernfünfte oder Vortheil brins 
gend, etwas eintragend. 

Vé&io, oris, f. das Tragen, 
&abren, Reiten. 

Ve&is, is, f. ein Hebel, Hebes 
baum, Breceifen, Riegel. 
Velo, àvi, átum, äre, i. q. 
vehere, tragen, bringen, fü 

ren, fahren, reiten. 

Velor, ors, m, ber etwas 
trägt oder führt, ber gefahr 
ren oder getragen wird, ein 
Paffagier, Reiter. 

Vé&üra, ae, f. das Fahren, 
bie Subre, das Fuhrwerk, auch 
Frachtgeld. 

Végétus, a, um, munter, leb⸗ 
haft, belebt, aufgemedt. _ 

Véhémens, ntis, o, beftig, 


hitig, ftrenge, fcharf, auch ſtark. 


Vehémenter, adv. heftig, febr. 

Véhícülum, i, n. jedes Fuhr— 
werk oder Sabrieug , beſon⸗ 
ders ein Wagen, Karren. 


Velifer. 


Vtho, vtxi, vé&um, vähte, 
führen, fahren, tragen, bri: 
gen. Equo vehi, eig. sem 
Pferde getragen werben, ie. 
reiten; curru, nave vehi, à: 
einem Wagen, zu Schiffe fa» 
ren 


Vel, conj. : ober; mo e$ jm 
mabl fiebt, wird es das erit 
Mahl buró — entmebrer 
überfe&t; theild, — tbeils, 
unb, aud), aud fo gar, jum 
Beyſpiele oder Erempel. £i 
ters (ibt es auch bed Sad 
druckes wegen bey ben fupe- 
lativis, 

Velämen, inis, tj. v2lämentım, 
i, n. alle, momit man t: 


mas bededt oder — verbálit, 
Dede , Hülle, Kleidung, 
Kleid, Gewand ; befonders 


wird uuter velamenta eine 
Binde verftanden, melche um 
einen Oehlzweig fo berumac 
ſchlungen wurde, daß fie auf 
bie Hand herab hing, und 
diefe bededte. Dergleichen 
Zweige trugen bie, melde 
um Gnade oder Frieden bz 
tben; alfo ein ummundener 
Deblimweig , Friedensſtab 
Velatus, a, um, verhuͤllt, 6c 
deckt. 
Veles, itis, m. pl. velires, 
leicht , bewaffnete Soldaten, 
bie nicht in Rebe u. Glie 
“dern fritten, fondern bald 
ben Feind durch ſchnelle Au 
afe nedten, oder mit ihm 
fharmujirten, bald fid) bins 
ter die Reiben ber Legionen 
jurüd jogen. Scurra veics, 
der andere mit Schaͤkerer⸗ 
en nedt, oder Durch lie 
eleichfam mit ihnen (farm 
itrt. 
Segel tra; 


Vehnter, a, um, 
Y eii- 


gend. 


Velificatio. 


"Mifícatie, onis, f. die Auf; 
pow der Segel, das 


felificor , itus fum, Ari, auch 
vélifíco, Are, die Segel aufs 
fsannen , ſegeln, fchiften, 
zu befördern fuchen, dienen, 
begünftigen. | 

l'üítiris, e, Die velites betref⸗ 
ſend, ihnen gebörig. 
VMititío, onis, f. dag Schar: 
mügeln, Scharmürel, das 
Zanken. 

Velitor, ätus fum, ari, fehars 
— ſcharmuziren, zan⸗ 


Velivölans, àántis, o. U. veli- 
volus, a, um, eig. mit Ge 
gem fliegend oder beflügelt, 
mit Segeln verfehen, ſegelvoll. 

Véll(co, dvi, atum, dre, ril 
pfen, zupfen, raufen, Eneipen, 
auch ſticheln, durch ziehen, 
durchhecheln. 

Vello, velli u. vülfi, vülfum, 
vellere , rupfen, abrupfen, 
ausrupfen , heraus reißen, 
abreigen , abbrechen, abpflüs 
den, 3. 95. poma; zupfen, 
daher aurem vellere, jemand 
beym Ohre zupfen, an cti 
was erinnern. 

Villas, éris, n. Die abgefchor: 
ne Schafwolle, der abaes 
chorne Schafpelj, das Schaf⸗ 
el, überhaupt ein Fell oder 
eine Thierhaut. 

Velo, dvi, atum, äre, verhuͤl⸗ 
fen, beden, bededen, vers 
P , umminden , (dmi: 


en. 

Velsciras, Atis, f. bit Oc 
ſchwindigkeit, Schnelligkeit, 
Behendigfeit. 

Vélociter , adv. geſchwinde, be 


bende. 
Velox, 6cis, o. ſchnell, gc 


(chwinde , bebende. 


Venditarius. 
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Velum, i, n. ein Gegel, ein 
Vorhang, jede Dede oder 
Hülle, 

Velur oder vélüti, adv. wie, 
(as wie, als wie, gleich“ 
am 


Vena, ae, f. eine Blutaber, 
eine Ader oder Waſſerader, 
ein Waſſergang; aud) eine 
Ader in Bergwerken, eine 
Ersader; auch die, dichterifche 
Ader, Dichtergenie oder Ger 
vie überhaupt. 

Venabülum , i, n. 
foie, Syágerfoief. —— 

Vérilis, e, feit, verfauflich, 
- Geld zu haben, beſtech⸗ 
KC. 

Venälitfus ober venalfchus, a, 
um, feit, verfäuflich , auch 
mit bem SRerfaute, beionders 
der Sclaven oder mit dem 
Sclavenhandel ich befchäftis 


ein Jagd⸗ 


pend, daher eui. venali- 
tus, ii, m. ein Gelavens 
händler. 


Vénitícus, a, um, jur Jagd 
gehoͤrig; canis venaticus, ein 
Jagdhund. 

Venitio, Onis, f. das Jagen, 
die agb; das Wild, Wild 
pret; venationis pugna, ein 
Thiergefecht. 

Venätor , Oris , m, der as 
ger. 

Venätörfus, a, um, bett Qd; 
ger ober zur Jagd gehörig. . 


Venatrix, icis, f, eine Jaͤ— 
gerinn, jagend. 
Venätira, ae, f. die ^yagb. 


Viénátus , us, m. 
die Jagd. 
Vendibilis, e, was man leicht 
verfaufen kann, was gern ges 
fauft wird oder gut. abgebt, 
verfäuflih ; auch angenehm, 
beliebt. 
Vinditärius, a, um, feil. 
V 2R- 


das “lagen, 


456 Venditatio. - 

Vin: lítàtío, onis, f. die raf; 
lc ceto, Groffprecheren. 

Ven lítátor, óris , m. ein Prahs 
ler, Großſprecher. 

ven ditio, ónis, f, das Ders 
fkwfen, der Verkauf oder 
be Berfaufung, 

Véridíto, Avi, dtum, Are, feil 
kietben, zum Merfaufe aus; 
lietben, anrühnen, anpreis 
“fen; fe venditare alicui, ft 
bey jemanden ju inſinuiren 
oder einzufchmeicheln tuchen; 
fe venditare , ſich prahfen, 
groß thun, wvendirare rem, 
fid) mit etwas prablen oder 
groß machen. 

Véndítor, Oris, 
fäufer. 

Vendo, diti, dítum, dere, vers 
faufen, verfteigern, verpachs 
ten; auch beraus fireichen, 
Öffentlich rühmen, empfehlen. 

Wentfica, (f. veneficus, _ 

Winzfictum, ii, n. Mergiftung, 
Gifttrant, Giftmifcheren, Zur 
bereitung eines Zuubertraus 
kes, Zauberey, Hereren. 

WVénéficus, a, um, giftmiſcher⸗ 
iſch, daher veneficus vir oder 
bloß veneficus, ein Giftmi⸗ 
(dite, Zauberer; venefica, ei; 
ne Zauberinn, Here. _ 

Venenätus, a, um, vtrüiftet, 
giftig, ſchaͤdlich, aefährlich. 

Venenum, i, n. Gift, Gifts 
tranf, Zaubertranf, Zaubers 


m. der Der 


mittel , Farbe, befonders 
Purpurfarbe. 
Vénto, ivi WM. Ti, itum, ire, 


(eil feyn, verkauft werben, 
verpachtet werden. 
Vénéribílis , e, — oerebrunads 
werth, ehrwürdig, aud) ehrs 
erbiethig, ebrfurchtsvoll. 
Veneräbiliter, adv. mit Vereh⸗ 
rung oder Ehrerbiethung, 
ehrfurchts voll. 


Venio. 


Véntribündus, 2, um, Ber 
ehrend,  €brerbietbig, vbr 
furchtsvoll. 

Vénéràtio, önis, f. bit 9er 
ehrerung, Ehrerbietung, $ed: 
achtung. 

Vénérator, Oris, m. (iu Ber: 


ebrer. 
Véenéritus , 4, um, der Der 
chrt bat, aud der caebri 


oder angebethet morden 1$ , 
verehrt, anacbetbet. 
Vénéréus oder wenärius, a, 
um, der Venus oder Liebes: 
goͤttinn gehörig, fid auf in 
be:ichend , Veneriſch, amd 
die Gefchlechtsliebe betrefemd 
oder zum Gegenftande babens. 
Venereus jadus , be beit 
Wurf im Würfelfpicle. 
Veneror, ätus fum, Ari, & 
venero, are, verebren, Cbr: 
erbietbumng oder Ehrfurdt bei 
zeigen, ehrerbiethig oder che⸗ 
furchtsvoll bitten oder aufleben. 
Venia, ae, f. Verztihung, Pers 
sebung, Nachſicht, Werwilkis 
gung, Erlaubnig, jede Gefel⸗ 
ligkeit 
Vento, véni, véntum, werte, 
fommen, 3. B. iu jemanden 
oder irgend wohin; gebracht 
werden, 4.95. litterae, mer- 
ces veniunt; ſich ereignen, ges 
fragen, begeanen; aud bes 
vor Fonımen oder hervor wach⸗ 
fen. Auxilio venire, zu tl 
fe kommen; in mentem venir, 
in das Gedaͤchtniß kommen, 
einfallen ; in confnerudinem 
venire, gewöhnlich werden; 
in fidem venire, ftd) ergeben ; 
hereditas mihi venit, es fült 
mir eine Erbfchaft zu; ich bc 
fomme eine Erbfebaft; hic 
res teliciter venit, dieſe €c 
dic ifi gut von ftatten gegan 
gen, ift aut ausgeſchlagen E 


Venor. 


'tnor, Artus fum, Ari, jagen, 
i. B. das Wild; auch nach et: 
was jagen oder "agb auf ct: 
[^w — etwas zu erha⸗ 
en ſuchen. 
"inter, ventris, m. der Bauch 
ader Iinterleib, der lagen. 
"ntMtor, Oris, m. ein Ge 
treidefchwinger,, Getreidewurf⸗ 
ler; ein Gaukler. : 
"nulo, ävi, dtum, ire, in der 
fuft ſchwingen, Wind mas 
chen, durch Wind oder Deme: 
gung in der Luft fchwingen 
oder ſchuͤtteln; lüften, facheln, 
in der Luft fchwingen, mut: 
feln, 3. B. das Getreide; auch 
anfachen, erregen; ventilare 
rationes , bie Rechnung durchz 
geben. 
Ventito, dvi, atum, Are, off 
 Temmen. : 
Veéntófus, a, um, voll Wind, 
windig, leicht, fehnell; auch 
aufgebläht, eitel, prahleriſch; 
unbeftändig, veränderlich. 
Ventrfcülus, i, m. der Magen; 
ventriculus cordis, die tris 
kammer. . 
Venrriöfus, a, um, grofbaus 
dig, dickbaͤuchig. 
Vintülus, i, m, dim, i.q. ven- 
tus, Wind ober etwas Wind. 
Ventus, i, m. der Wind, auch 
(in uneigentlicher Bedeutung) 
Sturm, Unglüd; aud) Gunft, 
Befall / Glück, Beförders 
ungsmittel. 
Vénücüla, ae, f, eine gewiſſe 
Art von Weintrauben. 
Venümdo oder vénündo, dédi, 
ditum, däre, verkaufen. — 
Venus, éris, f. die Goͤttinn 
der Liebe, der 9inmutb u. 
der Schönheit; bie Liebe ſelbſt, 
befonders die Gefchlechtslies 
e, ber Liebesgenuß , die 
fleiſchliche Wermichung, Bes 


^ 
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gattung 5 auch Ausſchwei⸗ 
fung in der €icbe, Unkeuſch⸗ 
beit, Geilheit; die Geliebte 
oder das Mädchen; Anmuth, 
Annehmlichkeit, Lieblichkeit, 
Schönheit; die Venus, «im 
Planet; der befie Wurf im 
Wuͤrfelſpiele. 

Venüttas, atis, f. die anmu— 
tóige oder ſchoͤne Geſtalt, 
Schönheit, Anmuth, Ans 
nehmlichkeit, Lieblichfeit, Ars 
tigkeit im Betragen, feine 
Lebengart. 

Vénüfte, adv. ſchoͤn, anmuthig, 
artig. 

Vinüftülus, a, um, dim, i. q, 
vennftus, 

Vénüftus, a, um, fchön, ans 
muthig, annehmlich , reizend, 
artig, manierlich. 

Vepilidts, a, um, feft blaß 
oder bleich. 

Véprécüla, ae, f, dim. ein 
Dornſtrauch, Dornbäfchlein, 
Dornbüfchchen. 

Vépres , is, m ti 
Dornſtrauch. 

Ver, veris, n, der Srüpling, 
fen. 

Verax, acis, o. wahrhaftig. 

Vérbena, ae, f, pl. verberae, 
arum, das Cifenfraut, übers 
baupt jedes heiliae Srour, 
oder jeder heilige meia, (s. 
$5. ein Debliweig, Lorbeers 
zweig) welchen oder melches 
die Fecialen bey Schließfung 
ber Bündniffe oder bcp Ans 
Fünbigung des Krieges, auch 
bie um Gnade Slebenben oder 
Schugbedürftigen trugen, 

Verber, éris, n. eine Peitſche, 
Geißel; ein Streich, Schlag, 
Gtof. 


f£ ein 


Vérbérabilis , e, der Etreiche 
oder Schlaͤge würdig. 
Ver- 
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Véirbéritío , dnis, f. dag Schlas 
nen ober Züchtigen, auch ein 
Dermweis. 

Vérbéréus, a, um, 1. q. ver- 
berabilis. 

Vérbéro, Onis, m. der Schläs 
ge befommt oder verdient, 
Schlingel, Galgenfrid. 

Verbero, dvi, Atum, àáré, geis 
$em , peitfchen , ſchiagen, 
bauen , süchtigen, quälen, 
plagen, peinigen. 

Werböfe, adv. mortreich, mit 
vielen Worten, mweitläuftig, 
ausführlich. 

Vérbofus, a, um, mortreich, 
von vielen Worten, weitläuf: 
tig. 

Vérbum, i, n. ein Wort ober 
das Wort, aud) ein Sprich⸗ 
wort oder Spruch. Verbum 
de verbo, oder verbum verbo 
reddere vel exprimere , von 
Wort ju Worte oder wörtlich 
überfegen ; adv. verbum, auf 
ein Wort, genau, pünktlich ; 
verbo, durch ein Wort ober 
auf ein Wort, auch münds 
lich ; verba facere, reden, eine 
Rede halten, auch die Eins 
weihungsformel beríagen ; ver- 
ba dare alicui, jemanden et: 


was weiß made, jemand 
hintergehen oder 5 
Vércülum , i, n. dim, i.q. ver. 


Vere, adv. in Wahrheit, nad) 
der Wahrheit, in der That, 
wahrhaftig, richtig, aufrichs 


tig. 
Vérécünde, adv. 
dus. 
Vétécündía, ae, f. bie Scheu, 
Schamhaftigfeit , Sittiamfeit, 
Belcheidenheit, Schuͤchtern⸗ 
heit, Bloͤdigkeit. 
Werecündor , ätus fum, Ari, 


Sa haben, fi (dew 


iq, verecun- 


. Verna. 


Vérécündus, à, um, ſchamhaft, 
befcbeiden , fü ttfam. 

Véréndus, a, um, ehrmürbig; 
pl.verenda,orum, n. Die j 
theile ober Schamslieder. 

Véréor, ítus fnm, é&ri, fcbeuer, 
fich ſcheuen, fürchten, befürds» 
ten, beforgen. Vereri aliquem, 
fib vor jemanden fcheuen, 
Scheu und Ehrfurcht oder Ach⸗ 
tung vor jemand haben; sc- 
reor tibi, id bin Deinetwe 
gen beforgt oder in Coram: 
vereor ne &c. ich beferge, ba xc. 
vereor , nt &c. ich befergt,- 
daß nicht xc. 

Verterum, i, n. dag Scham: 
lied. 

Vergilfae, &rum, pl. das 
Siebengeftirn, die — — 

Vergo, verfi, verfum, vergere, 
fid) irgend wohin neigen, ch: 
ren, lenfen, irgend mo julie 
gen , fid) erſtrecken, angren« 
ien; (bey den Dichtern aud) 


einſchenken. 

Vtridícus, a, um, wahr re 
dend, wahr. 

Verilöquium, ii, das Wahr⸗ 
reden. 

Verifimilis, e, wahrfcheinlich. 


Verifimilirüdo, inis, t. Die Wahr: 
febeinlichkeit. 

Veritas, Atis, f. bie Wahr— 
heit, die wirflihe Beichaf- 
fenbeit oder Bewandtniß ei: 
ner Sade, Zuverläfigkeit 
oder Bewißheit, Noihmen- 
biafeit, Gerechtigkeit, Bils 
liafeit. 

Veriverbiom, ii, n. eine wahre 
Rede ober das Wahrreden. 
Vérmícülus, i, dim. eju Wuͤrm⸗ 

chen. 

Vérmis, is, m, ein Wurm. 

Verna, ae, c. ein eingebohr⸗ 
ner oder in bem Haufe fe: 
nes Herrn gebobrner en 

eu 


Vernaculus. 


aud ein Schimpfwort, et 
wa Narr, Poflenreißer, _ 
Vernäculus, a, um, einbeis 


miſch, inlandifch, daher lins 
na vernacula, bie Mutter⸗ 
prae; auch witzig, poſſen⸗ 
reißferiſch, babe Subſt. ver- 
naculus, i, m. ein Poſſen⸗ 
reißer. 

Virnalfter, adv. nach Art ber 
Sclaven oder Aufwärter, mit 
alljugefchäftiger — 
keit, tit aͤngſtlicher Bemuͤ⸗ 
hung, ſich gefaͤllig zu machen. 

Vernilis, e, felavifch, leicht⸗ 
iare , muthwilig , ſchna⸗ 
ich. 


Vernllitas , 
Uebertreibung oder Gchmeis 
cheley, Keichtfertigkeit, Muth⸗ 
wille, ſchnakiſches Weſen, 
muthwilliger Scherz. 

Vernaliter, adv. auf ſelaviſche, 
leichtfertige Art, mit muth⸗ 
willigem Witze. : 

Vérno, àvi, atum, dre, Fruͤh—⸗ 
ling ſeyn; tbun ober machen, 
mas im; Fruͤhlinge gefchicht, 
ausichlagen, grünen, fid) vers 
jüngen. i 

Venus, a, um, jum Grüblins 
ge gehörig, damit verbunden, 
darin gefchehend ; tempus 
vernum , die $rübling£icit. 

Vero, f. verus. 

Vérres, is, m, ber (ber. 

Vtrrícülum , i, n. ein Fifchers 
nt8, 3uggarn. 

"ro, verri, vérfum, vérrére, 
fchren , ouéfebren , — burd) 
Kehren fduberu oder reinigen, 

"sufammenfehren,, auch ſchlep⸗ 
ven, fchleifen, sieben, forts 
treiben, fort(togen. 

!rrüca, ae, f. eine Ware. 

Verrünco, are, imenden, feb; 
fen; bene verruncare, ging 


atis, f. felanifche | 
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gute Wendung nehmen, gut 
ausichlagen. 

Verfabilis, e, leicht umzuwen⸗ 
den oder umjubrebetn , bewegs - 
lid, veränderlich, unbefäns 


ig. 

Verfärilis, e, was (id dreht 
oder drehen läßt, bemeglido , 
gewandt. 

Véifatus , a, um, gedreht, bere 
um gedreht, worin bewans 
dert oder erfahren. 

Vérfícólor, örıs, o. ee. 
verändernd, von mancherley 
Sarben, bunt. 

Vérficülus, i, m. dim. i. q. 
jefes, ein Ders, eine Zei⸗ 


t. 
Verfífícatío , onis, 


f. das 

Bersmachen. ce 

Verfificätor, Oris, m. cin 
Dersmacher. 


Verfipellis, e, eig. das Fell 
oder Die "ew derändernd , 
daher die Geftalt veraͤndernd z 
verfehlagen, verfchmigt. 

Verfo, Avi, Atum, Are, oft 
dreben , berum breben, bir 
u. ber kehren oder wenden, 
Daher librum verfare, flafig 
in einem Buche lefen ; in ani- 
mo alquid verfare, etwas 
wohl erwägen oder uͤberle⸗ 
gen; — lenfen, leiten, res 
gieren; plagen, quälen; mit 
etwas umgehen ober fid) bes 
fchaftigen. 

Verfor, Artus fum, Ari, dep. 
(eig. paff, von verfare) fidj 
breben oder herum drehen, 
fid) irgendwo aufhalten oder 
befinden , irgendwo (ton oder 
leben , (id) mit etwas befchäfs 
tigen. 

Verföria, ae, f. ein Leukſeil. 

Verfum, adv. i, q. verfus, ges 


gen. 
^ if Ver- 
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Verfüra, ae, f, die limbre 
hung, Umfehrung, Geldver⸗ 
Schr, GBeldaufnehmung, das 
Schuldenmachen ober Borgen; 
me verfuram facere, Geld 
aufnehmen oder borgen; ver- 
fura folvere, mit aufgenom? 

. menen Gelbe bezahlen. 

Verfus, us, m, ein Ders, eine 

Zeile, Linie, Reihe. 

Verfus, adv, U. praep. gegen, 
nach einer Gegend oder nad) 
einem Drie qu, z. B. Ro- 
mam verfus, gegen Rom ju. 

Verfüre, adv. liſtig, ſchlau. 

Vérfütlóquus, a, um, Ders 
(open oder liſtig im Res 

en. 


Verfürus, a, vm, verfchlagen, 
verſchmitzt, ligíg, ſchlau. 

Vértágus, i, m. ein Jagdhund, 
Windhund. 

Vertebra, ae, f. ein MWirbelbein 
am NRückgrathe. 

Wirtex, auch vörtex, icis, m. 
bas Hoͤchſte oder Oberſte ci 
nes jeden Dinges, die €pitt, 
der Gipfel, 3. 5. montis; der 
Pol am Himmel; der Wirbel 
anf bem Haupte, aud) Wind: 
wirbel, Waflerwirbel, Steus 


del. 
Verticördia , ae, f. Herjensäns 
derinn. 


Verticöfus u. vörticöfus, a, um, — 


Hol Wirbel oder Strudel. 

Vertigo, Ínis, f. das Dreben 
oder Herumdreben im Reife, 
der Schwindel. 

Verto, vérti, vérfum, vertere, 
febren , umfchren , wenden, 
ummenden , drehen , umdre⸗ 
ben , irgend mobin richten, 
lenken, treiben. Arma in ali- 
quem vertere, jemand befrie: 
gen; in fugam vertere, fn die 
Flucht fehlagen ; terga vertere, 


V efania. 


fliehen; vitio vertere, gum 
Sebler anrechnen , übel aufı 
nehmen ; folum vertere, aus 
dem Lande oder $Baterlonic 
geben, in das Grilium geben ; 
ex Graeco vertere , aus bou 
Griechiſchen überfegen; fy- 
lum vertere, das Gefchriebene 
auslöfchen ; terram vertere, 
die Erde umpflügen ; moenia, 
urbem vertere , Die Stadt—⸗ 
mauern umſtuͤrzen ober serfit: 
ren, die Stadt zerſtoͤhren ober 
zu Grunde rite; res in e 
vertitur , die Sache beficht 
darin, beruht darauf; bene 
vertere , ut ausichlagen oder 
gelingen laffen, à. B- Deus 
bene vertat, Gott laffe es ge 
lingen, gebe Glüd dazu; über 
haupt bene vel male vertere, 
gut ober übel ausfchlagen. 
Véru, n. im fing. indecl pl. 
verua, ein Gpieß , Brat: 
bie, auch eine Art von Wurf: 


pieh. 

Virvex, &cis, m. ein Hanml) 
e€dóp. 

Verum, f. verus. — 

Verümtämen , oder richtiger vc 
rum tamen, aber doch, jedech 
aber. 

Verus, » um, — 
ig, ri tig, t t ili r 96 
bórig , vernünftig. eub. 
verum, bie Wahrbeit; aud 
adv. in Wahrheit „ im der 
That, aber, fondern 5 adı. 
vero, i. q. vero, auch ja, als 
lerdings. Verum enimver 
oder verum enim vero, alkın, 
aber. : m 

Vérütum, i, n. ein Wurfipieh- 

Verätus, a, um, mit canas 
Wurffpieße bemaffnet. — — 

Vefänia, ae, f. der Xgabnmit, 
Wahnfinn. ud 

ela- 


Vefanus. 


Vefinus, a, um, mabnteigig , 


wahufinnig , unjinnig, rajend, - 


ſchwaͤrmeriſch, aud) ſehr hefs 
tig, febr groß. 

Veicor, véfci, dep. genießen, 
effen, fid) von etwas nábren, 
auch etwas gebrauchen oder 
von etwas Gebrauch machen. 

Vefcus, a, um, dünn, ſchwach; 
ehbar. 

Vafıca, ae, f. eine Blafe, bes 
— die Harnblaſe, Urin⸗ 


Veſiebla, ae, f. ein Bläschen. 

Véfpa, ae, £. bie Wefpe. 

Véfper, éris, u. vefperus oder 
véfper, i, m. der Abendftern, 
ber Abend; daher vefpere t. 
vefperi, Des Abende, am Abend, 
iur Abendzeit; — auch das 
Abendeffen oder Wbendbrod; 

auch ber Abend, bie weftliche 
Gegend. 

Vefi * ae, f. der Abend. 

Véfpéráfcic , ére, Abend werden. 

Vefpere u. v&fperi, f. vefper. 

Veipertilio , — f. die Fleder⸗ 
maus. 

Veſpertinus, a, um, abendlich, 
jum Abende gehörig, was 
Abends geſchieht, auch abend⸗ 
lich, oder gegen Abend gele⸗ 
gen, weſilich. 

Vefpillo, onis, m. ber Todten⸗ 


gräber. 

Vtfta, ae, f. die Góttinn Veſta, 
welcher ju Ehren ein beftànot: 
ges beiligeó Feuer unterhalten 


wurde. 

Vitalis, e, ber Böttinn Veſta 
gehörig oder beilig, veſtaliſch; 
daher virgines veftales, Die 
veſtaliſchen Jungfrauen, bie 
Deftalinnen oder Prieferinnen 
der Göttinn Veſta. 

Véfter, veftra, veſtrum, (aud) 
vöfter, vöftra, vöftrum ,) euer, 
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daher veftrum, das Eure ober 
Eurige; pl. veftri, orum, die 
Eurigen. 

Veſtibalum, i, n. der Vorhof, 
der &ingang. 

Viftigium, ii, n, bie Guéftavfe, 
ber Zritt, bte Spur, bit Stel⸗ 
le; jedes Kennzeichen ober 
Merkmahl; auch vie Fußſohle; 
E veftigio, auf der Stelle, 
fogleich ; eodem veftigin tem- 
poris, oder bloß codem vefti- 
gio, ju gleicher Zeit. 

Véftigo, dvi, Atum, Are, aus—⸗ 
fpüren, auffpühren, auffuchen, 

Vefimentum, i, n. Kleidung, 
Bekleidung , ein Sleidungss 
fü; aud) eine Dede, ein 
Teppich. 

Veftio, ivi, ftum, ire, kleiden, 
befleiben ' bedecken ſchmuͤ⸗ 
cken, mit etwas verſehen. 

Vefiplica , ae, f. bit die Kleis 
E iu(ammen legt und aufs 

t 


Vtfis, is, f. das Kleid, bie 
Kleidung ; aud) eine Dede 
oder ein Ztppid). 

Viftifpícus, a, um, auf bie Kleis 
ber (ebenb ober Achtung gebend. 

Veftitus, a, um, gtfietber oder 
befleibet, bebedt. ] 

Veftitus, us, m. Die Kleidung, 
Bekleidung , Beoedung, der 
Schmud. 


Vefuvius, ii, m, ein feuerfpenens 
der Berg in Neapel. 

Vererämenrärius, ii, m. ber alte 
Schuhe fidt, Schubflider. 

Vereränus, a, um, alt, daher 
miles veteranus , oder bloß 
veteranus ,. ein alter, geübter 
unb erfahrner Soldat. 

Vereräfco, ére, alt werden. 

Vétérdtor, óris, m. ein alter 
und ducchtriebener Calf, 
ein alter. Schlaufopf. 


Sir Ve- 
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Vétéritóríe, adv, i, q. veteräto- 
ius. 
Véciritbrtus a, um, lifíg 
(djlau. 
— a, — ſchlafſuͤch⸗ 
ti rig, traͤge. 
8: 8r * Gdálaf; 


Verernus, i, m. Die a 
fee , Schläfrigkeit, Traͤg⸗ 
et 


B. 

Vétítus, a, um, verbothen, uns 
terfagt ; daher vetitum , i, n, 
das MWerbothene , aud) das 
Verboth. 

Vero, vétüi, vetitum, vetäre, 
verbiethen, unterfagen , vers 
wehren, verhindern. — Vetor, 
es wird mir perbotbem oder 
vermehrt, ich darf nicht ze. 

Verülus, a, um, etwas alt, 
ältlich. 


Vétus, éris, o. alt, auch ches 


mablig, vorig; pl. veteres, 
um, bie Alten, bie Borfahs 


ren. 

Verüftas, Atis, f. das Alter, 
oder Altertbum, bie vergans 
gene Zeit, die Länge oder 
Dauer der Seit, die Zukunft; 
auch alte Bekanntfchaft oder 
Sreunb(djaít ; auchẽLiſt, Schlaus 

at. » 

— a, um, i,g. vetus, 
"alt, aud) altmobifih, altuäs 
terifch. - 

Vexätio, onis, f. das Plagen, 
die Plage, Plackerey, Miß⸗ 
handlung ; aud) Plage oder 
Befchwerlichkeit- — 

Vexätor, oris , m. an Dlager, 
Qualer. 

Vixillärius, ii, m. ber Fahnen⸗ 
träger, Faͤhnrich; pl. vexil- 
larii, orum, m. eine Art von 
Soldaten , die vermutblich 
ihre eigene Fahne hatten. 

Véxillum, i, m. em Sábnlein , 
eine Gabne, friegéfabnes aud) 


Vicarius. 


die Fahne ober das wel: 
ches auf bem Sue IO Ne 


Véxo, dvi, ätuw, are, plagen, 
quälen, neden, beunrubigen, 
befchädigen, verlegen. 

Vía, ae, f. der Weg, die 
Straße, Gaße; auch dag Quit 
tel zu etwas, die Art und 

, Bei. — 
íárfus, a, um, bit t bu 
treffend. is 

Víatícatus, a, um, mit einem 
Steifegelb verfehen. . 

Viäticus, a, um, ben Weg ober 

, bie Reife betreffend , daru ges 
börig, daher Gubft. viaricum, 
i, n. ein Reiſegeld, Reifenchr 
zung, Behrpfennig. 

Viätor, öris, m. tin Wanderer, 
f&eifenber. 

Vibex, icis, f, eine Strieme, 
Schwiele. 

Vibrätus, a, um, gefchüttelt, 
geſchwungen, geichleudert, 
auch fraus oder gekraͤuſelt. 

Vibro, ävi, ätum, dare, 
bin und her bewegen, (dit 
ten, ſchuͤttern, erfchüttern, 
befonders jchwingen ; zittern, 
sitternd bin und ber bemegen, 
auch zitternd machen; blizen, 
funteln. 

Vibürnum, i, m. eine Art von 
Gefräuch, die Waldrebe, der 
Klemmeblbaum , Wreblbecrs 
baum, Schlingbaum. . 

Vicanns, a, um, ín einem 
Dorfe oder auf dem Dorfe 
t»obnenb. 

Vicäarius, a, um, mas die 
Stelle einer andern Perien 
oder Sache vertritt , baber 
Qubf. vicarius, ii, m. em 
Stellvertreter ,„ befonders em 

. €dov 


Vicatim. : 
Selave , melcher die Stelle 
eined andern vertritt, unb von 
diefem dafür bezahlt wird. 
Vicätim , adv. ga(fenmei(t, von 
Oaffe zu Gaffe, auch borfs 
weile, von Dorfe su Dorfe. 
Vice, vícem, f. vicis. 
Viceni, ae, a, je zwanzig, zwan⸗ 


i 

— a, um, jur jan: 
zigſten Legion "gehörig, daher 
vicefimani, fc, milites, Gol 
daten von ber jmaujigften Les 


ion. 

Vicefímus ober vigefímus >, 
um , Der swansigfie ; daher 
vicefima , fc. pars. der zwan⸗ 
zigſte Theil, M nnne als Abs 
gabe oder Zoll. 

Vícíà, ae, f. bie Wide. 

Vícies swanjigmahl. 
Vieinalis, e, a ich. 

Vicinía, ae, f. € Nachbars 
fchaft oder die à : d Wohn⸗ 
ortes, die Nachbarſchaft oder 
die Nachbarn; auch das ge⸗ 
naue Verhaͤltniß oder die Aehn⸗ 
"i zwifchen mehreren Dins 


— atis, f, i. q. vicinia. 

Vicinus, a, um, benadjbatt, 
in ber TE mwohnend, 
nahe gelegen oder angrenzend, 
nabg, dab bet Subfl. vicinus, 
i, m. ein Nachbar , vicina, 
ae, f, eine Nachbarinn; — 
auch nahe fommenb, mit et: 
was verwandt oder einer Ga: 
de ähnlich. 

Vicis, vicem, vice, ber Mech: 
fel, die abmechfelung. Erwie⸗ 
derung, Vergel ir 7 Amt, 
Stelle, Zuſtand did fal , 
Unglüd, Art und Weife, Süd 
fidt, Anfehung, Cite, Mahl. 
In vicem oder invicem adv. 


wechfelsweife , dagegen ; vi- 
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cem reddere vel exfolvere, ete 
mas ermiedern ; in ejus vicem, 
an feine Stelle oder Statt; 
vicem alicujns dolere, jemans 
des Schickſal oder Unglück bes 
dauern; fungi aliena vice, eis 
nen andern vertreten; patris 
vel matris vice, anftatt des 
Vaters oder ber Mutter; pri- 
ma, fecunda vice, jum erfien, 
smenten Mahle. 

Vicifim , adv. wechfelsmweife, 
mechfelfeitig, bagegen. 

Viciffítüdo, inis, f. ber Wech⸗ 
fel oder bie Wbmechfelung, 
mechfelfeitige Leiftung oder 


Ermeifung , wechfelfeitige Vers 
bindung. 
Vi&ima, ae, f. en Opfer⸗ 


thier. 

Vi&fmaríus, ii, m. ber Opfer 
tbiere verfauft, auch ein Opfers 
Diener, Dpferfnecht. 

Vi&íto, are, leben, fidi 
etwas nähren. 

Vi&or, oris, m. ber Gieger, 
Ueberwinder; auch adj. fiegs 
reich, 4. B. vi&or exercitus. 

Vi&doría, ae, f. der Sieg, aud) 
bit Gitgesabttinn, 

Vi&oríóla, ae, f. dim, i. q. 
vittoria , babet ein Fleines 
Bild ober eine Eleine Statue 
der Siegesgättinn. 

Viärix, icis, f. Giegerinn, 
— ; auch adj. 
iegrei 

Victus, a, um, befiegt, übers 
twunden, übertroffen. 

Victus, us, m. bas Leben, bie 
Lebensart, die Nahrung, faf» 
rungsmittel, Lebensmittel, Ins 
terbalt, Koſt, Speife. 

Vicülus , i, m. dim. ein Fleines 
Dorf oder ein Feiner mn. 

Vicus, i, m, eine Reihe von 
Häufern, eine Gafe, " 
i3 S 
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* 


$t; ein Dorf, ein offener 
Flecken. 

Videlicer, adv. (aus videre li- 
cer) man fann feben, liegt 
am Tage, if offenbabr ; ges 
mi, freplid) , nämlich. 

Video , vidi, vifum , videre, 
feben, anfeben, anblid'en, eins 
din ‚ beurtbeilen, bemerken, 

etrachten, überlegen, für ets 
mes forgen, etwas beforgen, 
jubereiten, zurecht machen ; 
qufeben, fid) vorftben, hüten, 
beforgt ſeyn, fürchten; daher 
vide, ne, fiebe zu, daß nicht, 
oder ich beforge, dakıc. ich 
fürchte, es möchte x. Vide- 
ri, aefehen werden , (noch 
bäufiger') fcheinen. Videor 
acer, ich (deine fcharf ober 
bös zu (ton; videris, haec 


feciffe, bu ſcheineſt dieh ger 


than zu haben; ita mihi vi- 
detur, fo fcheint es ai fo 
glaube oder meyne ich; aud) 
eißt videri, belieben, aefal; 
en, befchliegen, 4. B. vifum 
eft mihi, e$ beliebte mir, ich 
babe für gut gefunben; vifum 
eft fenatui , der Senat hat bes 
chloſſen. 


Vidua, f. viduus. 

Vidüätus, a, um, beraubt, bes 
Gatten beraubt, verwitt⸗ 
wet. 

Viídüítas, atis, f, bie Beraus 
bung, befouders des Gatten, 
der Wittmenftand. 

Vidulum, i, n. oder vidülus, 
i, m. ein Zellifen , Gof 


re. 

Vidüus, a, um, beraußt, bes 
fonders des Gatten, verwitt⸗ 
wet ; daher Subſt viduus, 
à, m. ein Wittwer; vidua, 
ae, f. eme Wittwe, Witt 
frau. 


Vigintiviri. 


Vittor, dris, m. «in Böttde, 
Fafbinder, 

Vierus, a, um, welk, (duc: 
pfig , verfchrumpft. 

Vigeo, üi, Zre, beo ungefchmäd- 
ter *Raturfraft leben oder bisi 
leben , lebhaft oder munter 
(eon , ftatt, mírffam fepn, in 
Anfehen fieben, berühmt fern 
oder werden, im Schwunge 

(ben. oder fern, in blüben 
em Zuflaude oder im Zlor 

(ron, blüben. 

Vigefimus, f. vicef. 

Vigil, flis, o. wachend, tad; 
fam, munter; babe Ou. 
der Wächter. 

Vigflans, äntis, o. wachend, 
wachfam. 

Vigilinter, adv. wachfant, (ett: 
faltig. 

Vigiläntia, ae, f. die Mad: 
amfeit, Sorgfalt. 
Vigilax, acıs, o. wachſam, 
aud wachſam oder fehlaflss 

machend. 

Vigilia, ae, f, das Waden, 
Nachtwachen, bie Schtaflsfis 
feit , Wache D Schild wache ' 
auch eine beflimmte Zeit jum 
Wachen oder eine Wache von 
brep Stunden, (in vier fol 
die Wachen mar bep ben Xi; 
mern bie Nacht eingetbeilt) 
aud) Wachfamkeit, Aufjicht, 
Sorgfalt. 

Vigilo, &vi, átum, Are, mu 
den, wachſam fen, Gorg: 
tragen. — — 

Viginti, ifeanjig. 

Vigintivírátus, us, m. das Amt, 
melches zwanzig Männer oder 
Herren geweinſchaftlich vet; 
talten, 3manjigmánner » oder 
Smwanzigherrenamt. 

Vigintiviri oder viginti viri, 
orum, m. die jwanjig — 

eber 


Vigor, 


oder Herren, melde ein at 
meinfchaftliches Amt bekleiden, 
oder ein gemeinfchaftliches 6e 
fchäft zu beforgen haben, 

Ví Or, Oris, m, das Leben, bie 
ebbaftigfeit , Munterkeit, 
Stärke, Kraft. 

Vilipendo, ére, geringe fd 


Ben. 

Vilis, e, ſchlecht, geringe, von 
geringem Werthe oder Preife, 
wohlfeil. 

Vilftas , atis, f. die Geringfuͤ⸗ 
giateit, Geringfchägigfeit, Nie 
brigfeit , Mohlfeilbeit oder 
der moblfeile Preis. 

Viliter, adv. geringe, wohlfeil. 

Vila, ae, f. ein Meverhof, 
Landgur, Vorwerk. 

Villàtícus, a, um, juni Mevers 
bofe ober fanbgute gehörig, 
daſelbſt befindlich. 

Villicus, i, m. ber Meier, 
Verwalter eines Landgutes. 
Villöfus, a, um, poll 3otten , 
jottig, haarig, langbaatig. 

Villüla, ae, dim. i.q. villa. 

Villus, i, m. 2otte oder Zottel, 
$aarjotte, langes Haar. 

Vimen, inis, n. ein ſchwankes 
(befonders zum Binden oder 
Flechten dienliches) Reis, 
Bindereis, Flechtreis. 

Vimínéus, a, um, aus ſchwan⸗ 
ken Reiſern beſtehend oder ge⸗ 
flochten. 

Vinarius, a, um, zum Weine 
gehörig, 4. 5. vas vinarium 
oder vinarium , ein Weinge⸗ 
fij oder Weingefehirr ; auf 
den Wein fid) beziehend, fid) 
damit befchäftigend , daher 
vinarius, ii, m, en Wein—⸗ 
händler , Weinſchenke. 

Víncíbilis, e, überwindlich, toad 
man gewinnen fann. 


Vindiciae. 
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Vincío, vinxi, vindtum, vIncire, : 
binden, Qufammen binden, 
umminden, feffeln, enge zus 
fammen yre(jen , sufammen 
drangen, befefiigen ober befes 
Ben, 4. Beyſp. oppida praefi- 
diis. 

Vinco, víci, vi&um, vincére, 
fiegen , den Sieg erhalten, 
gewinnen, z. B. das Treffen 
oder die Schlacht, auch den 
Prozeß, beitegen, überwinden , 
durch triftige Gründe bemeifen, 
übertreffen, überbietben, z. B. 
in der Auction. 

Vindus, a, um, gebunden , ger 
feffelt. 

Vincülum, i, n. das Band, 
die Feffel. : 
Vindemía, ae , f, bie Weins 

lefe. 

Vind&miätor, oris, m, der Weins 
lefer. 

Vindemiöla, ae, f. dim, i.q. 
vindemia. 

Vindémitor, óris, m. i, q. vin. 
demiator, 
Vindex, icis, c. ein Raͤcher, 
Beftrafer, Wertheidiger, Bes 
fchüger, Erretter; eine R 
cherinn ꝛc. auch adj. rächend, 

firafend, 

Vindicätio, önis, f. Raͤchung 
oder Rache , Bertheidigung, 
Rettung; ber Anfpruch, beu 
man auf etwas macht. 

Vindic:ae, arum, f, pl. ber ges 
richtliche Streit über das Eis 
genthum ober über den Beſitz 
einer Perfon oder Sache; bes 
fonders der Streit ,„ welcher 
die Grepbeit oder Gclaverey 
einer Perfon betrifft; die Ents 
ſcheidung eines folchen Strei⸗ 
tes durch ben Prätor, ber Aus: 
foruch deffelben. 

5t a4 Vin- 


Vindico. 
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Vindico, 4vi, üátum, Are, rd; 
chen, firafen, befirafen, ret; 
ten, ertetten , befrenen , in 


Srepheit ftGen, vertheidigen, 
befhügen, auf etwas Anfpruch 


machen, fid) etwas jueignen, 
. bebaupten. 
Virdida, ae, f. die Rache, 


Strafe, Vertheidigung, Ber 

ſchuͤtzung, fSefrepung, eine eis 

„gene Urt der feslaffung oder 

Freymachung eines Sclaven, 

x babep gebrauchte Stäbs 
en 


Vinéa, ae, f. ein Weinberg, 
Weinſtock; auch eine Art von 
Schirmdah bep 
gen. 

Vinttum, i, n. i. q. 
Weinberg. 

Vinitor, Oris, m, ber Winzer. 

Vin^vlus, auch vinülus, a, um, 
lieblich, anloc'enb , einfchmeis 
chelnd. 


vinea, ein 


Vinóléntía, ae, f. die Zrunfens 
beit vom Weine, Weintrun— 
kenheit. 

Vinölentus, a, um, vom Meine 
trunfen oder voll, betrunken. 
Vinófus, a, um, voll oder bes 
frunfen vom Weine, bem eis 

ne ergeben, weinfüchtig. 

Vinum, i, n. ber Mein. 

Viöla, ae, f, bit Viole, das 
NMeilchen. ^ 

Viölabilis, e, verleslich. 

Vidlarius, a, um, zu den Veil— 
chen gehörig , aus Veiſchen 
beſtehend, fib damit befchäf: 
tigend ; daher Subſi. violarium, 
i,n. ein Meilchenbeet:; vio- 
larius, ii, m. ein BViolettfärs 


ber. 
Vidlätio, nis, f. die Serie 
dnd Entweihung, Enteb⸗ 
y . 


Delageruns | 


Virgilius. 


Víólttor, öris, m. ein Sere 
Ber, Cntebrer. 

Viölens, Zntis, o, ersaltian 
ungefiümm , heftig , bisig. 
Víóltrter , adv. gemaltiamer 

Weile, mit Gewalt, mit 1» 
geſtuͤmm, bisig, heftig. 
Vióléntía, ae, f. bte Genil: 


famfeit, Heftigkeit, bag us 


" 


geſtuͤmm 

Vióléntus, a, um, ji. q. v» 
lens, 

Víólo, avi, atum, äre, were 
pen, entweihen, befleden. 
Vipéra, ae, f. eine Viper, Nav 

ter, jede Schlange. 

Vípéréns, a,um, tt. vipérinrs, a, 
um, pen 5Sipern oder Ratte. 
ven Schlangen. 

Vir, i, m. der Mann, qe 
mann, Gatte. 

Vírago, inis, f. eine Jungfrau, 
befonders eine männliche wu 
ftorfe Weibsverfon , ein mánz: 
liches Frauenzimmer. 

Víréo, üi, ére, grünen, frió 
oder lebhaft (eon, im gutem 
Zuftande feon. 

Vires, fum, f. vis, 

Víreéíco, virüi , víréfc£re a 
merden, 

Virttum , i, n. ein grüner, mit 
Graſe bewachſener Ort oder 
Pag. 


Virga, ae, f. eine Ruthe, Ger; 
te, ein Zweig oder Reis. 

Virgätor, öris, m, ber mit Aus 
then fchlägt oder peirfcht. 

Virgátus, a, um, geflreift, ſtrei⸗ 
fig, bunt. _ 

Virgétum, i, m. ein frt 
Gefiräuche oder Gebüfche. — 

Virgéus , 3, um, aus Nutben 
oder Zweigen, aus Reiſig. 

Virgilius, ii, m. ein römtjcher 
Samiliennabme , unter mels 

chent 


griz 


Virginalis. 


' enmt Befonders einer ber vor: 
: zuglichfien rÜmifen Dichter 
befannt if. 

"firgíinalis, e, virginärius, MW. 
>a wirgíneuS, a, .um, jungfraus 
Heo, iungfclid. 


:Wirginiras, dris, f. die Jung⸗ 


fraufebaft, Jungferſchaft. 


Mirgo, inis, f. eine Jungfrau, 


Jungfer; 
Prinzefinn. 
Virgüla, ae, f. dim. i.q. vir- 
a. 


virgo regia, eine 


. Virgültnm, i, n; ein Geſtraͤuch, 


Gebülch. 


- Viridäarium oder virídiarium, ii, 


n. ein arüner, angenehmer 


Mar, ein Lufigarten. 


Viridis, e, arm, grünlich, 


auch friich, lebhaft, munter, 
jung ; Sudft. viridia, inm, n. pl. 
grüne Sachen oder Gewaͤchſe, 
auch grüne Gange. 


 Wiíríditas, Aus, f. die grüne 


"arbe, das Grün, aud) bit 
ebhaftigkeit, Munterkeit. 
Wirilis, e, männlich; pss vi- 
rilis, der einem jeden zukom— 
mende Theil an einer Sache 
ober an einem Gefchäfte; das 
ber pro virili mea, tua, fua 
parte, fo viel auf mich, dich, 
ibn fommt ; nach der mir, 
bir, ihm obliegenden Pflicht. 
Wiriltas, àtis, f. Die Maͤnn⸗ 

lichkeit, Mannheit. 
Viriliter, adv. männlich, auf 
männliche Art. 
Viripötens, äntis, o. mächtig. 
Viritim, adv. Mann für Mann. 
Virtus, ütis, f. bte Tugend, 


jede gute Figenfchaft ober Wolls 


fommenbeit , ieder Vorzug, 

jedes Talent, Geſchicklichkeit, 
Wiſſenſchaft, Kunſt, Stürfe, 
rail, Herihaftigkeit, Tapfer⸗ 
el. 


Vifus: 497 


"Virus , n. indecl. Gift , aiftiger 


Saft, giftige Feuchtigkeit. 

Vis, gen. vis , accuf, vim, 
abl, vi, f. bie Kraft, Stärfe, 
Macht, Gewalt, Gemaltthäs 
tigkeit, Heftigkeit, Wirkfams 
fet, Wirkung, Nachdrud, 
Einfluß; Menge, 5.9. magna 
vis auri; dag Wefen, die nas 
türliche Befchaffenheit , der 
Inbegriff einer Sache ; ber 
Begriff, die Bedeutung, der 
Sinn, 3.3. vis verbi vel vo- 
cabnli. Pl. vires, ium, f. die 
Kräfte, Wirkungen. 

Vifcitus, a, um, mit Vogel—⸗ 
leim beftrichen. 

Vifcéra, um, n. pl. bie Einges - 
mweide, mas unter der Haut 
it, bad Kind oder die Kinder; 
das Innerſte eines jeden Dinge. 

Vifcéritío, önis, f. die Öffents 
che Austbeilung eines Gefchens 
kes an Fleiſche, eine Fleiſch— 
ſpende, ein Fleiſchseſchenk. 

Vifcum, i, n. die Miſtel, ein 
Gewaͤchs, auch der daraus 
pemachte Wogelleim, in mels 
cher letztern Bedeutung öfters 
vifcus, i, m. vorkommt. 

Vifío, önis, f. das Gehen, ein 
Geiicht, eine Erfcheinung, Vor⸗ 
fiellung, Begriff. 

Vifito, dre, i, q. vifere, fehen, 
beiuchen. 
Vifo, vifi, vifum, vifére, (eben, 
anfehen, nach etwas binfeben, 
nachfeben , irgend mobin ges 
ben, um zu feben, befuchen. 
Vifor, Oris, m. der nad) etwas 
ficbt oder etwas ausjufpähen 

fucht, ein Kundfchafter. 

Vifum, i, n. ein Gelicht, eine 
Erfcheinung, 4. $5. im Trau⸗ 


me. 
Vifus, us, m. baé Sehen, das 
Geficht , der Anblick, bic 
Jis Ge⸗ 


498 Vita. 


Geſtalt, Erfehkinung ‚der 
Schein 


Vira, ae, f. das Leben, bte de 
bensart , der Lebenswandel, 
Lebenslauf, die lebenden Men: 
fhen, die Welt, die Seelen 
oder Schatten in der Unters 
welt. 

Virabündus, a, um, btt etwas 

» Qu vermeiden fuchet, vermeis 
dend. 


Vitiis, e, Qum Leben oder zur. 


Erhaltung deſſelben gehörig, 
mit Leben begabt, lebend, bes 
fonders lange lebend. 

Virätfo, Onis, f, die Vermei⸗ 
dung. . 

Viítellus, i, m, dim. ein Kaͤlb⸗ 
den, der Dotter des Goes. 

Vitícula, ae, f, ein Weinſtoͤck⸗ 
chen. | 

Vitío, Avi, dtum, äre, verles 
gen, verderben, verfälfchen, 
febänden. 

Vitiöfe, adv. fehlerhaft, unte: 
gelmäßig, fchlecht. _ 

Vítíofítas, atis, f. bie Fehlers 
baftigfeit, Lafterhaftiakeit. 

Vítófus, a, um, vol Fehler 
ober Mängel, fehlerhaft, mans 
gelhaft , ſchlecht, lafterbaft ; 
auch fehlerhaft in Auſehung 
der Wahl, oder bey midrigen 
Aufpicien gewählt, 4.3. con- 
ful vitiofus. 

Vitis, is, f. ein Weinſtock, aud) 
eine Weinrebe, Weinranke; 
auch ein Stab aus einer Weins 
rebe; dergleichen beſonders bie 
Hauptleute trugen, um bie 
pflichtvergeffenen Soldaten dar 
mit qu fehlagen. : 

Vitífitor, Oris, m. ber Wein, 
fibde pflanzet oder anlegt, 
Weinſtockpflanzer. 

Vitium, ii, n. Laſter, Fehler, 
Mangel, Gebrechen, Berle 


Vivax. 


tung, Belchädigung ober Sche⸗ 
ben, Hinderniß , SPereiteluna, 
4.3. ber Blitz Beo den Auſdi⸗ 
cien , modurch dieſe vereitelt 
oder otrbinbert wurden. 
Vito, ävi, ätum, äre, meiden, 
- vermeiden, jq" vermeiden fu 
chen oder wirflich vermeiden. 
Vitréus, a, um, gläfern, aud 
EH oder (cbimmernb, bel, 
durchſichtig, serbrechlich. 
Vitrícus, i, m. ber Stiefda⸗ 
ter. 
Vitrum, i, n, das Olaf. 
Vitta, ae, f. eine Binde, Kopf 
binde, befonders ber PVricker 
unb weiblichen Perfonen. 
Virtätus , a, um, mit eine 
Binde oder Kopfbinde um: 
munden oder umbunden. 
Virüla, ae, f. ein Kalb, weib⸗ 
— Geſchlechts, eine junge 


Vitülinus , 4, um, pont Kalbe 
oder von Kälbern. 

Vitülor, ari, fid) freuen, Ins 
fig ſeyn, ein Freudenopfer 
bringen. 

Vitülus, i, m. tin Kalb, jun: 
ger Stier, mirb auch von an: 
bern jungen Thieren gebraucht. 

Vitüpéribtlis, e, tadelswertb, 
fcheltenswerth. 

Virüperätio, Onis, f. das Zu 
deln ;, Schelten, der Tadel. 
Vítüpéro, ävi, àtum, äre, fü 

beln , fchelten. 

Vivacitas, atis, f. die Anlage 
oder Fähigkeit, lange ju leben, 
lange Lebensdauer oder langes 
Leben. 

Vivarium, ii, n. ein Ort, mo 
man lebendige Dhiere unter; 
halt, ein Thiergarten, ZThiers 
behaltnif. 

Vivax , acis, o. lange lebend, 
lange während oder dauernd, 

dauer 


Viverra. 


banerbaft; auch lebhaft, feáfs 


ig. : 

Vivérra, ae, f. der Iltis, das 
Frettel. 

Vividus, a, um, voll Leben 
und Kraft, belebt, lebhaft. 

Viviradix , icis, f. ein Setzling 


ie. 

Vivo, vixi, victum, vivére, les 
ben, das Leben haben oder 
am eben m von etwas [e 
ben ober fi) naͤhren, ſich irs 
gend mo aufhalten, mit ic: 
manden häufig umgehen. Vi- 
xit, €t bat gelebt, ift geſtor⸗ 
ben; ita vivam, fo mahr ich 
lebe, beo meinem Leben; ne 
vivam, ich mill fierben, mill 
des Todes ſeyn. 

Vimus, a, um, lebendig, am 
Leben oder beym Leben, daher 
$295. me, te vivo, ben met: 
nem, beinem Leben; auch leb⸗ 
haft, natürlich, von der 91a; 
tur hervor gebracht. 

Vix, adv. faum, mit genauer 
Noth. 


Vöcabülum, i, n. ein Wort, 
Nahme, eine Benenneng. 

Vócalis, e, mit einer Stimme 
begabt, eine Stimme, einen 
Ton oder Klang son fido ges 
benb, tönend, ertönend, Elins 
gend. fingend. fehrenend. Vo- 
calis littera oder bloß voca- 
lis, ein Bocal oder Selbitlaus 
‚ter, 

Vócitío, ónis, f. das Nufen, 
bie Einladung. 

Vócitor, óris, m. ein Rufer, 
der iu einem Saftmahle eins 
ladet, Einlader. 

Vöcätns, us, m. i.q. vocatio, 

Vöciferätio, onis, f. dag Schrey⸗ 
a, Geſchrey. 


ober Ableger. mit der Wur—⸗ 


Volo. 499 


Vociféror, atus fum, Ari, auch 
vocifero, äre, ſchreyen, laut 
ausrufen, mit lauter Stimme 
fagen. 

Vócíto, dvi, atum, dre, oft 
rufen , oft nennen oder blog 
nennen. 

Vöco, àvi, ätum, äre, rufen, 
aurufen, 3.9. deos; herju 
rufen, einladen, 4. 95. qu eis 
nem Saftmahle; vorladen, vor 
Gericht laden, fordern, ber: 
aus fordern, im oder zu etwas 
ziehen ober. bringen, 3.3. in 
diíceprationem , in dubium, 
in periculum; nennen, benens 

' nen. ' 

Vöcüla, ae, f. dim. ein Stimms 
chen, Wörtchen. 

Vólitícus, a , um, flienend, 

Völätilis, e, fliegend, flüchtig, 
fehnell. 

Völito, ävi, dtum, äre, oft 
fliegen , berum fliesen , bii 
und her fliegen oder flattern, 
bin unb her laufen oder ſchwaͤr⸗ 
men , befonders um fib. auf 

- prahlerifiche Art zu zeigen oder 
fehen zu [affen. | 

Vólo, dvi, atum, äre, fliegen , 
auch fchnell aeben, laufen, rei; 
ten, fabrenac. ae 

Vólo, önis, m, ein Freimilliger, 
Bolontär. | 

Vólo, vólüi, velle, wollen, den 
Willen haben oder Willens 
fenn, haben wollen, verlangen, 
gern feben, wuͤnſchen, aünfig 
oder gewogen fern, z. B. ali- 
cui; glauben, behaupten, vers 
ordnen, befehlen. Volo te, 
fc. alloqui, id) wünfche mit 
die ju fprechen, ich mill dir 
etwas fagen; quis me vult, 
wer mwill mit mir fprechen, mer 
ruftmir? Quid hoc fibi vulr, 
was bedeutet das? tn 

1m, 


| 500 Volfella. 


lim , ich mag tollen ober 


nicht. 

Volfella u. vülfella, ae, f. ein 
Zänglein zum Haarausreißen, 
Haarzänglein. 

Vólübílis, e, mas fid) leicht 
waͤlzen ober herum breben laͤßt, 
ehr beweglich, fchnell, vers 
nderlich,, unbeftändig. 

Völäbilitas, atis, f. bte Faͤhig— 
feit (id) zu drehen, Drebbars 
Beit, (nelle 5emeaung, Bes 


meglichfeit, Gefcbwinbigfeit, | 


iebenbigheit (o Deränderlichs 
ei 


Völübiliter , beweglich, 
(nell. 

Völücer, ücris, ücre, fliegend, 
gefiügelt , flüchtig , 
behende; Subſt. volucris, is, 
c. ein Mogel. 

Völümen, (fnis, n. (alles was 
sufammen gerollt oder zufams 
men gewickelt ift, ein zuſam⸗ 

men gewickeltes Paquet, bes 
fonberá von Schriften, ein 
Buch, (meil die Alten ihre 

. Bücher zufammen rollten) ein 
Sireis oder eine Krümmung, 
i. B. der Schlangen ; die Hers 
umbrebung, Ummwälzung, z. B. 
des Himmels. 

Völüntärfus, a, nm, freptoillig, 
ber aus frevem Willen etwas 
tbut, mas aus frevem Willen 
geichieht. 

Vólüntas,. atis, f, der Wille, 
das Verlangen, baé Vorha— 
ben, bie Abficht, Gelinnung, 
Neigung , Gunſt, Gemogens 
heit, Genehmigung, Bewilli⸗ 

. gung. 

Volvo, völvi, vólütum, volvé- 
re, waͤlzen, rollen, hinrollen, 
berum rollen, berum drehen, 
fchnell heraus (tofen ober vor? 
bringen, z. B. verba, fenten- 


adv, 


fi nell H 


Voro. 


tias; überlegen, ermägen; i. 
$5. aliquid animo, 

Vólüpe u. vólop' adj. 1 adı. 
ernögend, angenehm. 

Völüptäbilis, e, i.g. volupe, 

Völüptärius, a, um, Vergnuͤ— 
gen bringend, vergnügend, ers 
gögend , angenehm; auch dem 
Mergrigen ergeben , wollöſtig; 
auch des Nergnügens empfaͤng⸗ 
lich oder fähig. — — 

Völüpras, ätis, f. bie Wollufi, 
das Vergnügen, die Vergnüs 
gung oder Ergögung. 

Völüptüöfus, a, um, toll Wol 
luft oder Vergnügen , febr av 
genehm. 

Vólütábrum, i, nm. em Dr 
jum Waͤlzen, befonders ein 
Drt, wo fih die Schweine 
mälzen. 

Vólütàtío, Onis, f. bad Wäljen 
oder Herunmälzen. 

Vólüto, dvi, àtum, äre, i.q. 
volvere, mälen, berum wäl; 

. gen, berum drehen , etwas 
überlegen oder erwägen. 

Vömer, éris, m. die Pflugfcher. 

Vómica, ae, f. em Blutes 
ſchwuͤr, eine Euterbeule. 

Vömitfo, önis, f. das Breden 
oder Erbrechen, das Cpepen. 

Vömito, are, i.g. vomere, ít 
erbrechen ober übergeben. 

Vómítus, us, m. i.q. vomitio, 

Vömo, üi, ftum, ére, fid) et: 
brechen ober übergeben, von 
fich geben. j 

Vöräcitas, Atis, f. die Gefraͤ⸗ 
ßigkeit. 

Vörägo, inis, f. ein Schlund, 
Abgrund; vorago patrimonii, 
ein Verfchwender, Berpraffer 
bes vom Water geerbten i 
tee. 

Vöro, àvi, atum, äre, (blu; 
den, verſchlucken, verſchlin⸗ 

gen, 


Vortex. 


en, hinunter (djluden ober 
chlingen, begierig eflen oder 
freffen , begierig leſen oder 
lernen, à. Beyſp. librum, litte- 
ras. 

Vortex, icis, m, i. q. vertex , 
ein Wirbel, Waſſerwirbel, 
Windwirbel. 


Vos, ihr, euch, accuf. pl. von — 


eu; f. b. Gramm. 

VOtivus , 4, um, aelobt , durch 
ein Gelübde verfprochen. 

Votum, i, n. ein Gelübde, aud) 
Wunſch, Verlangen. Vota 
concipere, nuncupare, facere, 
Geluͤbde thun; auch vora fa- 
cere, MWünfche tbun, oun; 
fdjeny vota folvere, diffolve- 
re, reddere, fein Gelübde bes 
zahlen, erfüllen. 

Vóvéo, vövi, vótum, vöväre, 
geloben , einer Gottheit etwas 
heilig verfprechen, einer Gott 
heit etwas meiben ober wid⸗ 
men; auch etwas wünfchen. 

Vox, öcis, f, die Stimme, 
der Laut, Klang, Schall, Ton, 
das Wort, die Rede, Spra—⸗ 
de. Vocem mittere, einen 
Laut von fid) geben, eine Stims 
me von fid) hören laffen, fid) 
etwas verlauten oder merken 
laffen. 

Vüleinus, auch Völcänus, i, 
m. der Bulcan , der Gott 
des Feuers. | 

Vülgaris, e, gemein, gewoͤhn⸗ 
li, alltäglich, (chlecht, gt 
ringe. 

Välgäriter, adv. gemein, auf 
gemeine Art. 

Vülgo, ävi, atum, are, allen 
£euten überlaffen oder mitthets 
len , gemein oder allgemein 
machen , rüdtbar oder bes 
fannt machen, unter die Leu⸗ 
te bringen. 


Vultus; Sor 

Vülgo, adv. durchgehends , inds 
gemein , ohne Unterfchied, 
überall. 

Vülgus, i, m. u. m. das Molf, 
die Leute, daher in vulzus 
exire vel emanare, unter bie 
feute kommen, bekannt oder 
ruchtbar werden; baé gemeis 
ne olt , der Pöbel, ber gros 
fe Haufen, daher in vulgus, 
bey bem Pöbel, bep dem gros 
ben Haufen ; überhaupt ein 

 Sjaüfen, eine Menge. 

Vülnérátío, Oónis, f. die Ders 
munbung. 

Vülnéro, dvi, dtum, Are, vers 
munben, verlegen, beleidigen, 


franfen. 
Vülnífícus, a, Wunden 


machend. 


um, 


Vulnus, auch volnus, étis, n. 


die Wunde , Verwundung, 
Verletzung, Berluf, Schmerz 
Kummer ; auch das, mas 
Wunden verurfacht, ein Hieb, 
Stoß, Stich, Wurf; bep 
leblofen Dingen, z. B. in aı- 
boribus, ein Schnitt, Riß. 
Vülpécüla , ae, f, dim, ein 
Füchschen, Fuchs. 
Vülpes, is, f. ein Fuchs. 
Vülpinus, a, nm, vom rb. 
ober von Füchfen, dem Fuchſe 
oder ben Fuͤchſen gehörig. 
Vülticülus, i, m. 1 q. vultus, 
das Gejicht ; bie Miene. 
Vültüöfus, a, um, voll gezwunge⸗ 
ner und gefünftelter Mienen, 
mit geswungenen und gefüns 
fielten Diienen verbunden, 
Vültur, üris, m. der Geyer, 
Gtofoogel , Raubvogel. 
Vültürfus, ii, m. i. q. vultur, 
Vültus, us, m. das Geicht, 
die Gefichtszüge, Mienen, 
aud das Did, die Ges 
(alt. 
€. 


502 Xenium. Zonarius. 


X. — i, m. ber Zepber, 
X. gilt als Zahl zehn. Weſtwind. 
kam, 3 n. ein Gaſtge⸗ Zöna, ae, f. ein Gürtel, —— 
ſchenk. ein Geldgurt, eine Geld 
*Xyfticus, i, m. ein Kämpfer, befondere ber Gürtel, dde 
der fid in einem bebedten ledige Frauen immer trugen; 


Gange uͤht. ein Erdguͤrtel, Erdſtrich. 
Xjftus, i, m. ein bedeckter Gang, Zonarlus, a, um, bie Gürtd | 
Spaziergang, eine Allee. betreffend, fich damit befand, | 
Z. tigend; daher fe&or Zonarius, 


ein Bentelfehneider ; Zoma- 
"Zelótypus, a, um, eiferfüchtig. rius, ii, m, ein ®ürtler. 


4 





Leicht verbeffernde Druckfehler. 


I. bedeutet die erfte, II. bie ate halbe Seite jeder .. 
pagina. 


ats 15. I. lin. 44. ließ aequilibrium, Pag. 2a. I. 54. lieg ein 
hohes Gebirg. Pag. 23. I. 14. ließ cita. Pag. 26. IT, lie 
animofe. Pag. 30. U. 12. lies fordern, unb ebendaf. lin. 31. lieg 
andrüden. Pag. 32. 1. 23. lied abhalten, einfchliegen. Pag. 59. 
II. lin. 22. lies betriegen. Pag. 56. 11. 16. lied oris. Pag. 58. 
IL 2. lies Helm. Pag. 71. IL. :8. lied ére.' Pag. 72. I. 42. 
[it$ coenatiuncnla, Pag. 79. II. 36. lié Schußgötter. Pag. 80. 
11. 28. lies compotator, óris, m. Pag. Sr. I. 34. lies früms 
men. Pag. $2. I. 38. lít$ conchira, Pag. 92. I. 43. lied ars. 
Pag. 9$. II. 8. lied xtum. Pag. 103. E. 16. lied crebrefco, und 
lin. 33. lít8 credulitas. Pag. 104. I. t3. lít$ criminor, atus fum, 
ebenbaf. I. 19. lies enthaltend. Pag. 107. I. 39. lies einem. 
Pag. 109. II, 14. ließ damnatorius. Pag. irr. I. 30. lied cerpfi. 
Pag. 123. I. 1. lies deſperanter. Pag. 124. I. 30. lie deterreo. ebenb. 
II, 8. liestorfi. Pag. 126. II. ı. lies ars, ebenb, II. 7. lies diale&tus. 
Pag. 134. I. 15. lies auflöslich. ebend. IL. 3. lies disfyliabus, und lin. 6, 
lies Abftand. Pag. 143. II. 26. lies Zuflucht. Pag. 149. II. 32. 
lies auf ibn besiebend. Pag. 159. II. 45. lied der. Pag. 16r. II, 
25. Lies expletio, Pag, 163. Il. a8. lies exfequialis und exequia- 
lis, Pag. 166. I. 38. lieg exulceratus. Pag. 167. I. pen. lies 
geſchickt. Pag. 169. I. r4. lies ber, ebend. Hi. 15. lied vertraut. 
Pag. 171. I. 16. lieg unfchmadhaft. Pag. 172. I. 28. lies Trags 
babre, ebend. IT. 25. lieg terra. Pag. 179. II. 4$. lies Schiff⸗ 
gang. Pag. 185. I. 44. lieg merte, ebend. II. 25. lies rafend. _ 
Pag. 189. I. 4t. ließ gero, ebend. lin. 43. lied haben. Pag. 207. 
I. 1S. lies non le&us, und ebend. II. 8. lino, &vi, ítum, ére, Pag. 
212. II. a. lied cam, Pag. 213. I. 10. lies fielen. Pag. 221. I. 
7. ließ indeprehenfibilis, Pag. 224. II. 16. lie infacere, und lin, 
39.. lit$ infarctre, und pen. lieg non faQus. Pag. 240. I. 5. lies 
unverwahrt. Pag. 249. II. 39. lies Latium. Pag. 251. I. 9. u. 
11. lies Sänfte und Cänftenträger. Pag. 253. I. 2. lies mas 
vergeflich macht. Pag. 260. I. 24. lied meihen. Pag. 265. 1. 9. 


d, 


lied Manumitto. Pag. 266. II, 44. lies Schüßel. Pag. 268.11. 
1. lies Honigbau. Pag. 271. II. r7. lieg milliare, is. Pag. ar. 
I. 16. lied; Ni, chend. II. 16. lies Stirnbinde ummunden. Yar. 
302.11. t0. lied ifsum. Pag. 506. I. 43. lied are. Pag. 307. f. 
10. lieg orientalis. Pag. 315. I. 45. werden die Worte; ans | 
vielen Spübeln befiehend, unter Patinarius gefest. Paz. 
510. I. 26. lied reg. Pag. 327. 1. 1$. lied machen. Pag. 54a. [. 
12. lies iceri. Pag. 359. II. 8. lied fuggeftu. Pag. 381, I. 16. lied 
i. Pag. 396. I. 36. ift nach a&um mod) agere bepjufchem. — Pag. 
404. I. 22. lieg Salios. Pag. 413. I. 4t. lie$ Stamm. Paz 41. 
II, 29. lies älter. Tag. 420. I. 20. lies ein, und lin. 28. lies 
ein, lin. 42. lied fimulate, Pag. 422. I. 3t. lies fitim. Pag. 425. 
M. 27. lies (folenne). Pag. 428. I. 4. ift Geliebter wegzuſtreichen. 
Pag. 432. 1. 20. lies ein. Pag. 454. I. 34. lies Strictus, ingl. 
M. 7. lieg idum. Pag. 437. I. 4. lied Subdeficio. Pag. 448. II. 
32. lieg m. Pag. 458. II, 7. lieg Teruficius, unb lin. 34. lied Zeus 
gen. Pag. 461. II. 28. lied Togula. Pag. 469. 1. 8. lies tribut; 
weife. Pag 478. I. $. lies eine einzige, ein einiges, ebend. lin. 
14. lies Upilio, I. 7. lied propofitum. Pag. 480. II. 43. lies 
müffig. Pag. 481- !. 31. lies Vacuus, chend. I. a6. verfehmikt- 
Pag. 486. 1. 20. lied didi. . 








Deutfch + Inteinifches Woͤrte 


— 





al, ein Fiſch, Anguilla; 
Yalfang , Anguillarum 
pifcina, 

Has, todter Körper, cadaver; 
von einem Aafe, cadaveri- 
nus; easartig, cadaverofus, 

Abbeiffen , demordere, 

Abbeugen, defleRere, 

Apbilden, effingere, formare, 
Abbildung, r. das Abbilden, 
formatio, elfi&io, 2, dag 
Bild, imago, effigies, . 

Abbitte, deprecatio, Abbitte 
thun, deprecari. 

Abblaſen, j. B. den Staub, 
pulverem deflare. 

Abblatten, folia demere; ben 
Weinſtock, vineam pampi- 
nare. 

Abbrechen , etwas, defringere; 
eine Blume, decerpere flo- 
sem; ein Gebäude, de(trne- 
re, demoliri; abjicbem an 
der Zahlung, de pretio de- 
trahere ; die Rebe, abrum- 
pere fermonem, 

Abbrennen, deurere, flammis 
perdere, deflagrare, igne 
perire, | 

Adbringen, ettvad , tollere mo- 
rem. . 

Abbruch , Verminderung, de- 
minutio, detrimentum. 

Abbruͤhen, aqua fervida elu- 
ere, 


— * 
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ASTOQ, IC N^ 


Abbürften, péniebta tollere, :. 


detergere aliquid, 1899, 

Abbüßen, luere. 

9ibbanfen, einen, mittere ali« 
quem, dimittere; das Amt 
niederlegen, abdicare fe mu- 
nere, 

Abend, ber, vefper, vefperus, 
vefpera, tempus vefperti- 
num; es wird Abend, vee 
fperafcit; Abendgegend, oc- 
cidens, 

Abenddammeruns, crepuſeu- 


um. 

Abendmahl, das heil., coena 
facra, 

Abendmahlzeit, coena. 

Abendröche, coeli rubor vee 
.fpertinns, 

Abendſtern, vefperus. 

Qibentbeuer , res fingularis, 
portentofa , prodigium. 

ber, at, fed, verum, vero, 
autem; bie bren erfien Wors 
te fieben im Anfang eines 
Sahzes, die zwey leiten nach 
mehrern Morten. 

Aberglaube, fuperftitios abers 
aldubifd) , faperftitiofus. 






. Abfallen, decidere , delabi, 


Abfegen, purgare, mundare, 

Abfeilen , lima tollere, deter- 
rere, 

Abfertigen, iemanden, abfol« 
vere aliquem, 
& Abs 


(D 
ON 3. 


2 Mbfließem - 
Abfließen, defluere ; Abfluß, 


defluxus. 
Abfordern, depofcere. 
Abgabe , Auflage, ve&igal. 
Wepeno abitus ; der Kräfte, 
eminutio virium. Pertrieb, 
venditio; er bat guten Abs 
gang, feliciter vendit. 
Abaeben , decedere , abire; 
von MWanren, vendi, con- 
fumi, 
Abgelebt, ſchwach von Alter, 
decrepitus. 
Abgeneigt, inimicus, alienus 
a re. 
Abgeichmadt , abfurdus , ine- 
ptus, infulfus, 
Abgewoͤhnen, einem etwas) 
aliquem defuefacere a re; 
ein Kind, a mamma defue- 
. facere; fiib , defuefcere, de- 
fuefieri, dedifcere; 
Abgießen, defündere. 
Abgoͤtterey, idololatria, 
Abgrämen, moerore conficere. 
Abgrund, vorago, barathrum. 
Abbalten, 3. B. den jeinb, 
* arcere, depellere, reprime- 
re ; hindern, impedire. 
Abhandlung, Adus, tra&atus, 
differtatio, 
Abbang des Berges, declivitas, 
Abhaͤngen, declivem effe; yon 
. einem, pendere ab aliquo, 
Abhängig, abſchuͤßig, decliuis. 
Abhaͤrten, corroborare. 
Abhauen, amputare, defecare, 
abfcindere, decidere, 
fibbelfen, dem Uebel, malum 
avertere, 
Abhobeln, dedolare, levigare, 
deruncinare, 
Abholen , accerfere, abducere. 
Mbirren, aberrare. 
‚Abkaufeh, emere, 
nn i de oq: Abfos 
ung, deco&io; Das Abger 
kochte, deco&um. * 


Abrathen. 


Abkommen, nicht mehr ges 
braͤuchlich ſeyn, obſoleſcere. 
Abkoͤmmling, proles. 
Abkratzen, abrodere, derodere, 
Abkuͤhlen, refrigerare; Abs 
. fühlung, refrigeratio. 
Abfunft, genus, ortus. 
Stbfürjen, breviare, decurtare, 
circumfcribere, contrahere. 
Adků ung der Worte, Abdte⸗ 
nen compendium fcriben- 


Ablaf, Indulgentia, remiífio; 
- blafbrief, litterae indul- 
gentiarum. 

Ablaffen ‚ von etmag, deficere, 
declinare de aliqua re, de- 

. finere, ab(iftere, abftinere, 

Abldugnen , infitiari. 

Ablecken, délámbere, 

Ablegen, deponere, exuere, 

Qi blebticti , amovere , demovere, 

Ableıten , derivare , deducere, 

. Avertere, 

Adloden, elicere. _ | 

nun: ‚, jemanden, fuccedere 
ali. ui, 

Ahmaͤhen, metere , demetere, 

Abmahnen, dehortari aliquem, 

. diffuadere alicui. 

Abmarten, defatigare, laffare, 
delaflare, 

Abmeſſen, metiri, emetiri, de- 
tnetiri. 

Abmüffigen, fib, otium fbi 

. fümere, 

Abnagen, detodere, _ 

Abnebmen, mager werden, 
macrefcere. 

Abneigung, averfatio, 

Abnügen, ufu deterere 

Abpacen, deonerare, expo« 
nere, 

Abpfluͤcken, 
pere. 

Abprallen, repercuti. 

Abrathen, diſſuadere. 


Abraͤu⸗ 


carpere, decer« 


Abraͤumen. 


Abraͤumen, tollere, auferte, 
amovere, amoliri, í 
Abrechnen, mit iemanden, ra- 
tionem cum aliquo compu- 
tare ; etwas abjiehen, detra- 


ere. 

Abreiben, defricare, atterere, 
terendo auferre, 

9tbreife , profe&io, deceflio, 
difceffus, abitus; abreifen, 
abite, difcedere, 

Abreißen, abrumpere, avelle- 
re, revellere, deripere. 

Abrichten, erudire, condoce« 
facere. 

Abriß , delineatio, adumbra« 
tio, forma. 

Abrufen, avocare, devocare, 

Abrupfen, vellere. 

Ablagen, renuntiare alicui alie 
quid. 

Abſchaffen, abolere, abrogare , 
tollere, — | 

Abfchälen, deglubere, decor. 
ticare, cortice privare, 

Abfcheeren, tondere, deton« 
dere, 

Abſcheu, Averlatio, abomina- 
tio, deteliatio, horror. 

Abfcheulich, averfandus, abo- 
minandus, 

Abſchied, abitio, abitus, de. 
ceffus; Abfchied , den man 
giebt, miffio, dimilfio; von 
Soldaten, exau&oratio ; Abs 
fhied geben, miffum face- 
re, dimittere aliquem; Abs 
fchted. nehmen , abire, decee 
dere, difcedere. 


Abſchiedebeſuch, falutatio ul« 


tima, ante abitum. 


Abfchiedsrede, oratio valedi- 
&otia, 


Abfchieds » Schmaus, convi- 
vium viaticum, oder ante 
difcefum datum, 


Abſchrift. 3 


Abſchießen, ein Geſchoß, mit 
tere; die Farbe ſchießt ab, 
fugit, evaneſcit. 

Abſchiffen, navem ſolvere, 

| portu exire. 

Abſchildern, pingere, depin- 
gere, defcribere, 

Abſchinden, 3. 9. bie Haut, 

. detrahere, deglubere. 

Abſchlachten, ma&are, iugu- 


lare, 
Abſchlag, auf Abfchlag, in an- 
tecellum, ra 
Abfchlagen, etwas verfagen, 
negare , denegare ; den Urin, 
veficam exonerare, urinam 
. reddere. 
Anfchlägliche Antwort, repul- 
sa ; befommen, repulsam 
|. ferre, 
Abfchleifen cote depolire, po- 
. lire, acuendo attenuare, — 
Abſchließen, 3. 5. ein Schloß , 
remittere feram; eine Rech⸗ 
nung, abfolvere, finire. 
Abſchmutzen, fordes impertire, 
Abfchneiden ) amputare, defe- 
care, abfcindere, relecare; 
von unten, fubfecare; die 
Hoffnung, fpem praecidere, 
tollere, eripere; die Zufuhr, 
comeatu aliquem interclude- 
re; die .Daare, detondere 
capillos; die Ehre, laedere 
famam, dignitatem. 
Ofb(cbnitt, fe&io, fegmentum, 
caelura, 


Apfchöpfen, haurire de fum- - 


mo , dehaurire, 
Abſchrauben, cochleam evol- 
vere, retorquere, 
Abſchrecken, abüerrere, deter. 
rere à re, 
Abſchreiben, defcribere, exe 
fcribere. 
Abſchrift, exemplum, exeme 
plar, 


au Abs 





ki 


4 Abſchuppen. 
Abſchuppen, Fiſche, deſquama- 


re pifces. 
Abſchuß, des Waſſers, dela- 
pſfus; des Dacheszc,, decli- 
vitas, devexitas. 

Abſchuͤßig, declivis, devexus, 
praeceps. 

Abſchuͤttelu, deeutere, excu. 
tere.. 

Abſchwatzen, blandis verbis im- 
petrare, fuadendo elicere 
aliquid alicui. 

Abſchwoͤren, abiurare, iureiu- 
rando negare, eiurare. 

Abfegeln, navem folvere. 

Abfenden, eiuen Brief, mitte- 
re; einen Menfchen, mitte- 
re , allegare; in öffentlichen 
Geſchaͤften, legare, 

Abfergen, adurere, deurere. 

Abfegen, eine fa(t, deponere, 
ponere; verfaufen, veude- 
re; inne halten, fubfiftere ; 
vom Amte, exau&orare , re- 
movere, amovere aliquem 
ab officio, abrogare alicui 
munus, 

Abficht , refpe&us, confilium ; 
in biefer Abſicht, hoc confi- 
lio, hac mente. 

Abfieden, decoquere, 

Abfigen, vom Pferde, defcen- 
dere ex equo, 


Abfondern, feparare, Tegrega- 
re, dirimere, disiungere ; 
fib von der Welt, fugeré 
conventum hominum , fe 
confuetudini homiuum fub. 
ducere, 


Abſpannen, einen Bogen, re- 
mittere, retendere; Vieh, 
abiungere. 


Abfprechen , das Leben, (vom 
Nichter ) vitam alicui abiu« 
dicare, damnare aliquem ca- 


pitis; (vom (jte ) defpera« - 


re de alicuius vita, 


9l6tritf. 
Abſprengen, avellere, revel- 


lere, 

Abfpringen , 1. B. vom Vier, 
defilire; zerreißen, 4. ®. els 
tit Saite, rumpi. 

Abſpuͤhlen, abluere, deluere. 

Abſtammen, originem ducere, 
oriundum elle, 

9rbfiammung , origo, 

Abſtand, Entfernung, diftas- 
tia, intervallum, 


Abſtatten, reddere, exfolvere, 


praeftare; Danf,  gratiss 
agere; Befuch, falutationis 
oflicio fungi; Bericht, re- 
ferre, renuntiare. 
Abitauben, pulverem excutere. 


Abſtecken, ein Lager, metarl 
caftra. 

Abſteigen, defcendere, 

Abſtoſen, detrudere; durchs 


Stoßen abnügen, tundendo 
deterere, 

Abfireifen , deftringere; einen 
Hafen, cute nudare lepo- 
rem, cutem detrahere lepo- 
^ ; das aub, ftringere fron- 

es. 

Abt, Abbas; Abtey, Abbatia; 
Hebtiffin, Abbatilla. 

9(btbeilen, diftriouere, divides 
re, partiri, difpertire. 

9fbtbeliung, diftributio, divifio, 

Abtragen, 5. $5. ein JDauf, 
demoliri , deftruere ; Die 
Speifen , auferre,, tollere ; 
bie Schulden , folvere, pen- 
dere; Die Kieider, deterere, 

Abtreiben, abigere, pellere, 
depellere. 


Abtreten, abfcedere, difcede- 
re; etwas an einen, conces 
dere alicui aliquid, aud) ce- 
dere alicui aliqua re. 


Abtritt, feceílio , deceffus ; 
vor Gericht, excedere; Abs 
sretung des Rechts, ceffio; 

beimlis 


Abtrofnen. 


beimtiches Gemach, latrina, 
fecretum. 

Abtroknen, ficcare, deficcare, 

- ficcefcere, 

Abtrünuig werden, deficere, 
defcifcere a. 

Abverdienen, demerere, meri- 
tis fuis confequi. 

Síbtvdgen, ad libram exigere. 

Abwarten, exfípe&are; feine 
Gefchäfte, curare, obire, 
fungi. | 

Abmärts, deorfum. 

Abwechfeln, alternare vices, 
wariare alternis, 

Abwechſelung, vices, vicifii- 
&udo; zur Abwechfelung, va- 
rietatis cauffa. 

Abweg, deverticulum. 

Abwehren, prohibere, arcere, 
avertere, 

Abweichen, decedere, difce- 
dere, aberrare, declinare, 

Abweichung, deceffus, aberra- 
tio , deciinatio. 

Abweiſen, reiicere, repellere. 

Abtwenden, avertere, depelle- 
re, propulfare. 

Abwerfen, deiicere. 

Ahweſend, abfens; ahivefend 
ſeyn, abeffe, 

Abweſenkeit, abfentia, 

Abwifchen, abftergere. 

Abwuͤrgen, iugulare. 

Absapfen, z. B. Bier, cerevi- 
fiam promere e dolio. 

Abzeichnen, delineare, defor- 
mare , adumbrare, lineis 
defcribere. 

Abzeichuung, delineatio, adum- 
bratio, 

Abziehen von ber Summe, de- 
trahere; die Hand von jes 
mand, aliquem deferere ; bet 
Hut, demere de capite; 
tvegiicben , abfcedere. 

Abzug, demigratio, dedu&io, 
detra&io, 


| Ackerlohn. $ 


Abzwacken, detrahere, eripere, 


Ablwecken, fpedare aliquid, 


oder, ad aliquid ; das ;tveft 
dahin ab, hoc fpectat eo. 


9(6itvittgttt, exprimere, extore 
quere aliquid. 

Academie, Academia, littera 
rum univerfitas. 

Yecife, vectigal rerum venali« 
um; Accis Cinnebmer, ex- 
actor ve&igalis rer, ven. 


Accord, pactum, pa&io; in der 
Mufif, consentus plurium 
tonorum. 

Achfe, axis. 

Achfel, ala, axilla, humerus; 
auf bie Achſel nehmen, hu- 
ineris fubire; Achfelträger , 
praevaricator, utrique parti 
favens, 

9(dtbar, dignus, qui magni 
fiat; honore dignus, 

Achten, hochſchaͤtzen, aeftima- 
re, magni facere; gering, 
parvi facere. 

9(cbtaeben , obfervare. 

Achtfältig, oRuplus. 

9(ed)t, verus, probus, genui. 
uus. 

Aechten, in bie Acht erflären, 
profcribere, 

Hechtheit, bonitas, veritas. 

Achtiaͤhrig, o&ennis, o&o an- 
norum, 

Achtmal, , o&ies. 

Acıtfam, diligens, intentus. 

Achtserflärung , profcriptio, 

Achtung, attentio, cultus, ob- 
fervantia. 

Aechzen, gemere; das Acchien, 
gemitus. 

Acer, ager; neuer, novalis; 
Acerbau, agricultura; dem 
Acer bauen, agrum colere. 

Aderfeld,, aruum, 

Ackerlohn, merces pro agri 


cultura, | 
Ackermann 


6 Ackermann. 


a re agri cultor, agri« 

cola, 

Adern, arare; zum erfienmal, 
profcindere terram ; zum 
jtweitenmal, iterare; zum 
brittenmal , tertiare, 

del, nobilitas, nobiles. 

Adelich, nobilis, generofus. 

‚Adelsbrief, nobilitatis diploma, 

Ader, vena; Ader laffen, ve- 
nam fecare; Aderlaͤſſe, ve- 
naefettio, 

Adler, aquila. 

Admiral, dux claffis, praefe- 
&us claffis. 

Advocat, cauffarum patronus, 

Neffen, ludere, deludere. 

Affe, fimia, fimius. 

Aehnlich, conformis, fimilis. 

Aehnlichkeit, imilitudo, 

Aehte, arilta. 

9(bnben, praefagire; fo viel 
als firafen, punire, ulcifci, 

Albern, ftultus, ftolidus, in- 
eptus. 

Albernheit, ftoliditas, ftultitia, 

AU, oller, olle, alles, omnis, 
nemo non, cundus, univerfi, 

Allee, ambnlacrum, xyftus, 
via arboribus utrinque fepta, 

Alein, folus, 

Allenthalben, ubivis. 

Allerdings, utique, fane, om« 
nino, 

Allerhand, varius, multifarius, 
omnis generis, 

Allerliebft, pulcherrime,optime. 

Allerfeite, univerfi, ad unum 
omnes, 

Allezeit, omni tempore, nun. 

* quam non, femper. 

Allgegentudrtig, omnipraefens ; 

Allgegenwart, omnipraefen- 
tia, 

Allgemein, generalis, omnibus 
communis, univerfus. 


Allgewaltig, almächtig, omni« 
potens, 


Anbefehlen. 


Allmacht , omnipotentia, 

Almäplich, fenfim, paulatim, 
pedetentim. 

Alwiffend, omnifcius ; Allwiſ⸗ 
fenbeit, omnifcientia. 

Almweife, omni fapiens, fam- 
me fapiens. 

Alltaͤglich, quotidie. 

Almofen, Eleemofyna, donum 
gratuitum. 

Alsbald, ftatim. 

Aledann, tum, tunc, 

Alſo, ita, fic. 

Alt, vetus, vetuftus, veter, 
aetate provectus, prifcus, 
antiquus, obfoletus. 

Altan , folarium , fubdiale, 
maenianum. 

Alter, altare, ara; Altarde⸗ 
(fe, arae periftroma. 

Alter, aetas, aevum, fene- 
Qus, vetuflas; vor Alters, 
antiquitus, 

Aeltern, parentes, 

Alterthum, vetuftas, antiqui- 
tas, 

Altflicker, Altreis, veteramen- 
tarius futor, 

Ambos, incus, 

$(meiíe, formica, 

Amme, nutrix. 

Amt, officium, munus, fan. 
&io, provincia, fors, pro- 
curatio erc. auffer Amt, pri- 
vatus; verwalten, munere 
períungi; (id bewerben um 
ein Amt, petere, ambire. 

Amthaus, fedes praefe&urae; 
quaeflorium. 

Amtmann, praefe&us, admi. 
niftrator, procurator. 

Amtes » Bote, tabellarius, 

96mnté » Knecht , li&or. 

Anbauen, addere, adiungere 
aedificando; fich, confidere. 

Anbefehlen, iniungere, trade- 
re aliquid alicui, mandare, 
commendare, — - 

Anbellen, 


Anbellen. 


AUnbellen, allatrare. 

Anbelangen, tva$ mid) anbes 
langt, quod ad me attinet, 

Anberaumen, definire, prae- 
finire, praefigere. 

Anbeten, adorare, venerari; 
Anbetung, adoratio, com- 
precatio. 

Anbieten, offerre, deferre; 
fich, vitro fe offerre. 

Anbinden, adligare, deligare. 

Unblafen, afflare, adfpirare, 

Andblick, adfpe&us, intuitus, 
confpe&us, * 

Anbohren, in'orare, terebrare, 

Aubrennen, inardefcere, ig- 
nem concipere; accendere, 
incendere. 

Anbruch, initium, ortus; vor 
$S(nbrud des £ag:6, ante 
quam lucefceret; Fiulniß, 
putredo, putrefa&tio. 

Anbrücig, corruptus, putri« 


us, 

Andacht, devotio, religio, 
pietas. 

S(nbenfen, recordatio, memo- 
ria; jum Andeufen, in me- 
moriam. 

Aendern, mutare, immutare, 
commutare. 

Anderſt, aliter, 

Anderswo, alibi. 

Andeuten, fignificare, docere, 
notum facére, aperire, de. 
monftrare, denuntiare, im» 
perare , iubere, 

Andichten, affingere. 

S(nbrüden, imprimere, ap- 
primere. 

Aneinander, iun&im, copula. 
te, continue, 

Anerfennen, agnofcere. 

Anfachen, ventilare, accen- 
dere, 

Anfahren, advehere: mit Wors 
ten einen, invehi in ali- 
quem, increpare aliquem, 


Anfrieren. 7 


Anfall, impetus, incurfus; 


Anfallen, angreifen, adoriri, 


invadere, aggredi. 

Anfang, initium, ingreflus, 
principium, exordium; vom 
Anfang, ab initio etc. zu 
Anfang, initio ; 

Anfangen, incipere, inchoa- 
re, initium facere, ordiri, 
exordiri , aufpicari , occi- 
pere. 

Anfänger, inceptor, au&or; 
in einer Sun(t, tiro. 

Anfangsgründe, elementa. 

Anfaffen, apprehendere , pre- 
henfare. | 

Anfechtung, vexatio, impug- 
natio, follicitatio. 

Anfeinden, infeftare aliquem, 
odio perfequi, 

Anfeffeln, vinculis conftrin- 
gere, ligare, cohibere com« 
pedibus. 3i 

Anfeuchten, rigare, madefa- 
cere, 

Anfeuern, accendere, incen- 
dere, inflammare, flimula- 
re, impellere. 

Anflehen, implorare, aliquem 
aliquid, 

9(nfliden, adfuere, 

Anfliegen , advolare. 

Anflößen,  advehere, fubve- 

. here. 

Anflug , von Bäumen, fuboles. 

Anfordern, pofulare, pofcere, 
petere ab aliquo ; Anfordes 
zung, poftulatio, poftula- 
tum, 

Anfragen, quaerere ex aliquo 
de aliqua re, percontari, 
confultare, confulere, 


Anfragen, percontatio, «€on- 
fultatio, | 


Anfreffen, arrodere, 


Aufrieren, aggelare, vi gelu 
aut frigoris adhaerefcere, 


4 ·⸗· Aufri⸗ 


$ Anfeifchen: - 


Anfrifchen, refrigerare , vege- 
tum reddere. 

Anfügen, adiungere, anne&ere. 

YAnfühlen, contre&are, attre- 
Gare, . 

Anführen, als Selbbert, du- 
cere; als Lehrer, infirue- 
re, erudire, docere; «ine 
Gtelle, allegare; betrügen, 
fallere; Beweis, rationes 
afferre. 

Anführer, als Feldherr, dux; 
als Vorgänger, autor; als 
febter, magifter, 

Sinrübrune, du&us, aufpi- 
cium, inftitutio, difciplina. 

Anfuͤllen, complere, imple- 
re, replere. 

Anfurt, locus adpellendi na- 
ves, portus. 

Angabe, Anzeige, indicatio, 
indicium, delatio, infignatio. 

Angeben, fignificare, aperi- 
re, deferre; (iib als liches 
ber, fe profiteri au&torem. 

Angeber, index, au&or, de- 
lator; falfcher, calumnia- 
t 


or. 

Angeblich, ditus, editus; ans 
geblicher Arzt, qui medicus 
vocatur; oder qui fe fert 
medicum. 

Angebohren, infitus, innatus, 

Angehen, es geht bi an, 
res attinet ad te; anfangen, 
incipere, inire; 
nicht an, non fieri poteft. 

Angehören, effe alicujus, per- 
tinere ad aliquem. 

Singebórig, pertinens; audj 
meus, tuus, fuus, nofter, 
vefter, 

Angel, zum Fiſchfange, hamus : 
an ber &büre, cardo. - 

S(ngelegem ſeyn, effe curae, 
effe cordi; fid) angelegen 

* feon laffen, curare aliquid , 
incumbere in rem, | 


baé geht‘ 


Anhangen. 


Angeloben, fpondere, fan&e 
promittere, 


Angemeffen, aptus,  conve- 
nieus , dignus. 
Angenebm , gratus , iucen- 


dus, fuavis, iucunde, faa- 
viter, 
Angefeben, 
picuus, 
Angeficht, facies, os. 
Angewoͤhnen, jemanden ettoer, 
adfuefacere aliquem ad ali- 
quid; fid, adfuefcere ad 
rem, rei, re. 
Angrähgen, vicinum effe ali- 
cui, adiacere. 
Angränend, finitimus , vi« 
Angreifen, prehendere; ar, 
fallen, invadere, impugna- 
re, impetum facere in ; (disi: 
chen , conficere, debilitare, 
fatigare; fid, vires inten. 
dere; in Anfehung ber $c: 
‘ften, non parcere fumtibus. 
Angreifer, aggreffor, 
Angriff , impetus, incurfus, 
Angft, angor, pavor. 
Aengfiigen, angere, cruciare, 
Aengſtlich, anxius, pavidus. 
Aengſtlichktit, anxietas. 


Angfifchweiß, fudor anxietate 
exprellus, 


Anhalten, surückhalten , reti- 
nere, fiflere, fuftinere; eis 
nen ju etwas, impellere, 
adhortari; um ein Amt, 
petere munus; fortdauern, 
durare; fid an etwas, ap- 
prehendere aliquid, manu 
tenere, 


Anhangen, pendere ad etc. 
inhaerere in re i, rei; eu 
geben feo, favere alicui, 
deditum effe alicui, ſequi; 
anbängen, dazu fünen, ad- 
dere, adiicere, adiungere, 

Anhang 


fpe&abilis, con- 


YUnbang: 
Anhang, appendix; Partey, 


aßio, a. 

Anhänger, fecator, adfecla, 
fautor. 

Anbauchen , afflare, adfpirare. 

Anbäufen , cumulare , accus 
mulare. 

Anheften, adfigere, anne&ere, 

Anhetzen, inftigare, concitare, 
incitare, impellere. 

9tnbeger , concitator, impulsor, 

Anböhe, loeus editus, 

Anker, ancora; Anker werfen, 
ancoram iacere ; lichten, 
tollere ; fappen , praecide- 
re; vor Anker liegen, navem 
in ancoris tenere. 


Antlagen, nomen alicuius de- 


ferre, acculare 

Anklage , accufatio ; falfche, 
calumnia, 

Anfläger , accufator , 
falfcher , ealumniator. 

Ankleiden, induere veftes, 

Anklopfen, pulfare. 

Antnüpfen, anneftere, adiun- 
gere, alligare. 

Ankommen, advenire ; es fort 
auf Dich an, pendet a vo- 
luntate tua; 08 fommt auf 
einen Verſuch an, res ver- 
titur in periculo; es fommt 
»iel Darauf an, multum in- 
tereft, an etc. er ift übel 
— male rem gef- 

& : 


a&or ; 


Antömmling, advena. 

Ankündigen, muntiare, figni- 
ficare, iudicare. 

Ankündigung, nuntiatio, de- 
nuntiatio. 

Anfunft, adventus. 

Aulachen, arridere. 

Anlafen, bie Sache láft fib 
gut an, res bene procedit, 

Anlegen, apponere, admove- 
re; tie Hand anlegen , ma- 
num iniicere, aflerre, in- 


Sinreigung: 9 


ferre; ein Schloß, obdere 
feram; etwas errichten, in- 
ftituere; er [egt e$ darauf 
.an, id agit, id molitur. 
Anlehnen, adclinare, adplicare, 
Anleitung, du&us, inftitutid, 
occalio. 
Anliegen, das, cura, follici« 
tudo, defiderium. 
Anlocken, allicere, alle&are, 
Anlockung, alle&atio. . 
Anmaßen, fich etwas, fibi ad- 


fumere, fumere, arrogare 
aliquid,  . 
Aumaßung, unbefugter Ges 


brauch, uſurpatio. 
Anmerken, notare, annotare. 
Anmerkung, nots. 
Annageln, clavis adfigere. 
9(nnáberm, appropinquare, 
Annäberung, appropinquatio. 
Sínuebmen, accipere, .recipe= 
re; fid) einer Suche, curam 
gerere rei, 
Anordnien, ordinare, difpone. 
re, conftituere. 
Anpacken, apprehendere, arri« 
pere, aggredi, incidere. 
Anpaffen, aupaffenb feytt , con- 
venire, congruere, quadra- 
re; aupeſſend machen, apta- 
te, accommodare, 

Anpreifen, commendare, lau 
dare aliquid alicui. 

Anprobiren , ein Kleid, corport 
adplicare veftem tentandi 
canfa, 

Anrathen, fuadere alicui ali« 
quid. 

Aurechnen, imputare, 

Anreven, appellare, aloqui, 
affari. 

Anrede, allocutio, alloquiom, 

Anreijen, concitare, incitare, 
infligare. 

Anreijer, concitator, impulfor, 

Anreisung, incitatio, inftiga- 
6o; zum Zorne, irritatio ; 
ns auta 


to  Nneichten. 
Anreisungemittel , — incita- 
mentum, 

Anrichten, 3. D. Speife, pa- 
rare, praeparare ; Schaden, 
efficere , adferre. 

Anruͤcken, fiib nähern, appro= 
pinquare, accedere, 

Anrufen, implorare, invoca- 
re; zum Zeugen, teftari 

. aliquem, 

Anrühren, tangere, attingere, 

Anfagen, nuntiare, indicere, 

Anfchaffen, comparare, acqui- 


rere. 
Anſchauen, adfpicere, intueri, 
Sin(dauen, Das, contempla- 
.tio, intuitus, adfpe&us, 
Anfcbein, fpecies. 
Anſchicken, fid), parare fe. 


Anſchiffen, adnavigare, navem: 


appellere. 

Anſchirren, Dferde, iugum 
imponere equo, equum in, 

. duer^ loris, 

Anfchlagen, etwas wohin, af- 
figere; fchägen, ae(timare; 

. e$ fchlägt gut an, exfpe&a. 
tioni refpondet. 

Anſchließen, an Ketten, cate- 
pis alligare, catenas iniice- 
re; fi an einander ſchlieſ⸗ 
ſen, inter ſe iungi. 

Anſchmiegen, ar&e fe adpli- 
care ad etc. 

Anfchreiben, (doriftlió anmers 
fen, annotare; mohl oder 
übel — — (con, ‚ber 

. ne, male audire. 

Anfchreyen , inclamare. 

Anſchuͤren, euer, fufcitare, 

Anftmärzen, iemanb, crimi. 
nari aliquem apud aliquem, 
invidiam alicui facere apud 
etc. / — 

Auſchwellen, tumefcere, intue 
mefcere. 

S(rfeben , adfpicere, adfpe&a- 
pe, fpe&are; Ruͤkſicht neos 


Anftanb. 


men, rationem habere rei, 
refpicere aliquid; an Bea 
Augen anfeben, ex oculis 
animadvertere; ee ift darauf 
angefehen, id agitur, ut etc. 
9(nfebeu, das, adipeäus, fpe- 

Ratio; Würde, auctoritas, 
diguitas; allem Anfeben Lad, 
quantum perfpicere licet. 

Anſehnlich, illufris, amplus, 
infignis, fpeciofus, magnus. 

Anfehung, refpe&us; ohne 3m 
febung ber Verfon, nullo 
hominum difcrimine habito; 
in Anſehung, quod attinet, 
ob, propter etc. 

Anfegen , etwas woran, adde- 
re, adiungere; hoch anſetzen, 
magno aeítimare ; böber, 
majoris; einen Tag anfegeu 
dicere, conftituere, 

Anfiunen, jemand etwas, ali- 
quid ab aliquo poftulare, 
pofcere. 

Anfpannen, intendere ; Pferde, 
iungere equos. 

9(nfpepen, infpuere, confpuere. 

Anfpielen, auf etwas, tange- 
re aliquid verbis, alludere. 

Anfpornen, ein Pferd, equo 
calcaria fubdere; anreijen, 

» incitare, ftimulare, 

Anfprechen,, iemanb um etwas, 
rogare aliquem, petere ab 
aliquo aliquid, 

Anfpruch, petitio; auf etwas 
Anfpruch machen, vindicare, 
affe&are, fe dignum iudicas 
re aliqua re. 

Anfpüblen,, alluere. 

Anfalt, apparatus; Anfalt 
machen ju etwas, apparare 
aliquid; Einrichtung, infi» 
tutum, 

Anftand, mora, cun&atio; of; 
ne Anftand, baud cun&an- 
ter, fine mora, fine dubita- 
tione; im Geben 1€, , decor. 

| Anßaͤndis, 


Anftändig. 


Anſtaͤndig, conveniens, de- 
corus , gratus; dieſes if 
mir anfländig ,.hoc mihi pla- 
cet, mihi probatur etc. adv. 
convenienter, decenter, apte, 

Anftändigkeit, decor, decentia, 

Anftatt, pro, loco, vice. 

Anſtecken, iemanb mit einer 
Krankheit, afficere, inficere, 

Anſteckung, «contagio , conta- 
gium. 

Anftehen , an etwas, adftare ; 
das ftebt mir nicht an, ‚hoc 
non probo, difplicet; ettpaé 
an(teben laffen, differre, 

Anftellen, etwas, infituere ; 
etwas Boͤſes, machinari ; 
(i anftellen, fe gerere, 

Anfiften,, efficere, parare. 

Xuftifter, au&or, couciliator. 

Anfimmen, ein Lied, inciner 
re cantum, 

Anftoffen , offendere; mit der 
Zunge , haefitare lingua, 
balbutire; angrängen, fini- 
timum effe, adiacere, 

Arftößig , quod offendit, quod 
eft offenfioni. 

Anftreichen, mit Farbe, colo- 
rem inducere, illinere cox 
lore aliquid. 

Anfireifen , ftringere aliquid. 

Anſtrengen, bie Wráfre, vires 
intendere, contendere. 

Anfirengung, intentio, 
tentio. 

Anfuchen, um etwas, rogare, 
petere. 

Antheil, pars, portio; Antheil 
nehmen am eines Glüd ober 
Unglüd, moveri de felicita. 
te alicujus, dolore vicem 
alicujus, 

Antlig, facies, os. 

Antrag , einem tbum , aliquid 
alicui offerre, | 
Antragen, proponere; er trägte 

Darauf an, id molitur , ut etc, 


cona 


Anziehen. II 


Antreffen, invenire, reperire 


aliquem, 
Aurreiben, impellere, incita- 
re, inftigare. 
Antreten, ein Amt, capeffere, 
ingredi, aufpicari munus. 
Antrieb, impulfus, irritamen- 
tum. 

Antwort , refponfum, refpon- 
io, 

Antworten , refpondere, 

Anvertrauen, credere, com« 
mittere aliquid alicui. 

Anverwandt , — propinquus; 
durchs Blur, cognatus ; durch 
Heitath, affinis. 

Anverwandtichaft , propinquie 
quitas; durchs Blut, con- 
fanguinitas; durch Schmwäs 
gerfchait, affinitas. 

Anwalt, procurator, patronus 
caufae, 

Anwartſchaſt, fpes Succedendi, 

Anwehen, afflare , adfpirare. 

Anwelien, einem etwas, alı 
fignare alicui rem, 

Anweifung , affignatio. 

Anwenden, impendere rem 
in rem, collocare rem in 
re, adhibere rem ad rem. 

Anwendung, ufus, adplicatio, 

Anweſend, praefens. 

Anweſenheit, praefentia; in 
meiner Anwefenbeit , me 
praefente. 

Anmohnen, accolere, iuxta 
habitare. 

Anwohner, accola. 

Anzahl, numerus , copia ; große 
Anzahl, multitudo. 

Anzeigen , indicare, fignificare, 
aperire, 

Anzeige, indicium, fignificatio, 

Anzeiger, index. 

Antiehen, an fid) sieben, ad 
fe trahere; im Binden, ad- 
ftringere; Kleider , inducere 
veftes, 

Amus⸗ 


12 Anzug. 
Anzug, 'acceffus; im Antug 


ſcyn, in procin&u, in iti- 
nere e((e: Anmgsrede, ora 
tio aditialis ; Anzugepredigt, 
concio aufpicalis. 

Hnzinden, accendere, incen- 
dere , inflammare. 

Apotheke, pharmacopolium ; 
Apotheker, pharmacopola, 
pharmacopaeus; Apotheker’ 
kunſt, ars pharmaceutica. 

Arbeiten, Jaborare; Arbeit, 
Jabor, opus, occupatio; 
Arbeiter, opifex, operarius. 

Aergerlich, Verdruß machend, 
moleftus, gravis, acerbus; 
es ift mie ärgerlich, aegre 

| fero; ium Berdruß genclat , 
iracundus, ad iram procli- 
vis ; anftößig, offendens. 

Hergern, sornig machen, irri- 
tare, aegre facere alicui; 
Anftoß geben, offendere ali- 
quem, elfe offenfioni alicui. 

Aeigerniß, Unmille, indigna- 
tio; Anſtoß, fcandalum, 
offendiculum. 

Argliſt, atutia; arglifig, aítu- 
tus, aftute, verfute, do- 
lofe. 

Argwoͤhnen, fufpicari; Arg⸗ 
wohn, fufpicio ; argwoͤhniſch, 
ſuſpicax, ſuſpicioſus. 

Arm, der, bracchium ; dürftig, 
pauper, egenus, inops. 
Ormee , exercitus , copiae; 
auf dem Marſch, agmen; 
in Schlachtordnung, acies. 

Armenanftalt, cura pauperum 
publica; Armenhaus, aedifi- 
cium pauperibus alendis de- 
ftinatum ; ptochodochium ; 
Armenkaſſe, aerarium pau- 
perum. 

Atmuth, paupertas , 
ries, egeftas , inopia. 

Arreſt, cuftodia; Haudarreft , 
cuſtodia intra aedes; Stu⸗ 


paupe. 


Aufbieten, 


benarreft , cuftodia intra c= 
Liculum ; Stadtarrefi, cuf. 
libera; Arreſt ſchlagen aut 
etwas , interdicere alicui 
ufum rei, retentionem rei 
decernere. — Xrrpeftant , c 
ptiuus, 
9(rriergarbe, agmen extremum, 
Art, Gattung, genus; Be 
fcbaffenbeit, indoles, natu- 
ra; Getwobnbeit, mos, con- 
fuerudo ; Weiſe, modus, 
Art zu lebren, methodus. 
Artig, venuftus, lepidus, ele= 
gaus; venufie, lepide. 
Artigkeit, venuftas, elegantia. 
Atzeney, medicina, medica- 
mentum; Atmeykunſt, ars 
medica ; Art, medicus; 
Aritlohn, foftrum. 
Ale, cinis; glimmende Aiche, 
favilla, 
Aſt, ramus; aflig, ramofus; 
bei Brettern , nodofus. 
Athem, fpiritus, anima; (tits 
fender,, anima foetida ; ſchwe⸗ 
tet Athem, anhelitus, dyf- 
pnoea , afthma ; kurzer Athem, 
fpiritus anguftior. Arbem 
. belen, fpirare, refpirare; 
Athen halten, animam con- 
tinere, comprimere ; auffer 
Athem bringen, examinare 
aliquem. 9(tbemboluug , Spi- 
ritus, refpiratio; atbemlos, 
exaulmis, exanimatus. 
Yubditeur , iudex militum. 
Aue, arvum, campus herbidus, 
Aufbeifen, morfu, dentibus 
frangere, aperire rem. 
Aufbieten, Soldaten, vocare 
ad arma, convocare, evo- 
care; alle Kraͤfte auftieten , 
omnes vires intendere ; Vers 
lobte von ber Kanzel, re- 
nuntiare ; das Aufbieten 
berfelben, nuptiarum pro- 


. mulgatio, proclamatio, 
Yu 


Aufblaͤhen. 


Aufblaͤhen, inflare; (if, in- 
flari, intumefcere; aufge 
Blábt , inflatus, turgidus. 

Aufblaſen, inflare, fufflare; 


die Backen, buccas; aufge 


biafen, ſtoli, inflatus , tu- 
mens, tumidus. 

Aufblerben ,„ nicht zu Bette 
geden, leto abítinere, pere 
vigilare noctem. 

Aufbrechen, effringere, re» 
fringere; ein Oeſchwuͤr, ape- 
rire; fortmarfchiren, vonder 
Armee, figna movere; von 
andern, difcedere, profici- 
fci, abire, 

Aufbringen, eine Getoobnbeit, 
inducere, introducere; herr 
beifebaffen, comparare, in- 
venire, cogere ; in Zorn 
bringen, irritare aliquem , 
iram alicui movere. 

Aufbürden, iuiungere alicul 
aliquid , onerare aliquem 
re; Schuld geben, conferre, 
coniicere culpsm in aliquem. 

Aufdecken, detegere, retege- 
re , aperire; das Tiſchtuch, 
fternere. 

Auforingen, fif, obtrudere, 
intrudere fe, 

Aufdrücen, imprimere; daß 
Siegel, fignare epiftolam ; 
etas durch Drücken eröffnen, 
premendo. effringere , ape« 
rire, 


Aufenhalt, receptaculum, fe- 


des, domicilium, diverticu- 
lum. 


Auferfiehen, von den Toden, 
in vitam redire, luferfies 
bung, refurre&io mortuo- 
rum. : 


Auferwecfen, von den Todten, 
excitare a mortuis; Aufer⸗ 
weckung, revocatio in vie 
tam, 


Aufhelfen. 13 


Auffahren, in die Höhe, eve- 
‘ hi, ferri furfum ; im Schlafe, 
fomno excuti ;  jübiing 
jornig werden, exardefcere, 
Auffallen, auf etwas, incide- 
re ad aliquid; das fällt mie 
auf, movet, commovet me, 
Auffangen, excipere; Briefe, 
intercipere epiftolas, 

Auffaffen, excipere. 

$(ufforbertt , provocare, incis 
tare; eine Weflung, ad de- 
ditionem hortari, 

9fuffübren, fid gut, oder 
fcblecht, bene, male fe ge- 
rere; ein Schaufpiel, fabu. 
lam dare, edere; Auffühs 
rung , Lebenewandel, mo- 
res, vita, 

Aufgabe, einer Arbeit, pen- 
fum; einer $tage, problema. 

YAufgang , der Sonne, ortus; 
bte Gegend, oriens, 

Aufgeben, einem ettoad, in^ 
iungere, praecipere alicui 
aliquid; bie Freundſchaft, 
renunciare alicui amicitiam ; 
das Amt, deponere munus; 
bie Hoffnung, abiicere fpem ; 
den cil, vitam ponere, 
animam elftlare. 

Aufgeben , von Pflanzen, pro- 
venire, enafci; von Der 
Sonne, oriri. 

Aufgieſſen, affundere, fuper. 
fundere, 

Aufhalten, verjögern, mora- 
ri, retardare ; (i irgendivo, 
verfari in loco, manere, 

Aufbeben, in die Höhe, tol- 
lere, levare; verwahren, 
condere, reponere , die Bes 
lagerung , obfidionem mit« 
tere, 

Aufbelfen, fublevare, erige- 
re; einem beiftebe, opem 
ferre alicui, fubvenire ali- 
cui, ' 


Aufyören, 


14 Aufhoͤren. 
Aufhoͤten, ablaſſen, definere, 


enitere, 

Aufkeimen, germinare. 

Aufklaͤren, beiter machen, fe- 
renare; ber Himmel flárt 
fidó auf, coelo redit fere- 
nitas; erläutern , explicare, 

. iluftrate., 

Auffündigen ; renuntiare ali- 
cui aliquid, 

Auflegen , imponere, iniunge- 
re; Auflage, Abgabe, ve- 

, Gigal; eines Buches, editio. 

Auflöfen, folvere; Auflöfung, 
folutio, | 

Aufmachen, recludere, aperi- 
re; fid) fchnell aufmachen, 
celeriter difcedere. 

S$(u(merfen , attendere, ani- 
mum advertere; auimerffam, 
attentus, attente; Aufmer— 
famteit, attentio, intentio 
animl, j 

9fufmuntért, vom Schlafe, 

' excitare e fomno ; antreiben, 
incitare; erbeitern , exhila« 
rare, 

Aufnebmen, recipere; Gelb, 
mutuo fumere ; etwas wohl, 
übel, benigne, maligne in- 
terpretari; es mit jemand; 
parem effe alicui, non ce- 
dere alicui; Aufnahme, re- 
ceptio: 

Aufopfern , etwas für einen, 
aliquid propter aliquem pere 

. dere, 

Auftaumen, omnia difponere, 
in ordinem redigere, 

Aufrecht, re&us, ere&us. 

Aufreiben, confumere, confi- 
cere, delere. 

YAufrichten, in die Höhe richs 
ten, erigere, levare; tr» 
fien, erigere, fuítentare. 


Yufrichtig, probus, fincerus, 
vere, fimpliciter 5; Yufs 


Auftragen. 
richtigfeit, probitas, fince- 


ritas. 

Aufruhr, feditio, motus; Xufs 
rübrer, concitator vulgi; 
aufrührerifch , feditiofas, tur- 

. bulentus, 

9fuf(cbieben , hinauf , furfum 
movere; von Tag zu £a, 
prolatare diem ex die; 

Auäfſchub, dilatio, 

Auffchblagen, etwas eröfren, 
pulfando aperire; ein Zelt, 
tendere; ein Hufeifen , ad- 
figere; ein Bud, evolve- 
re librum; eine Gtele, 
quaerere ; dad Getreide 
(didgt auf, pretium fru- 
menti crefcit; ingravefcit, 
Auffblag am Kleide, lim- 

. bus, quod replicatum eft. 

Aufichlicßen, recludere; Auf 

- fehluß, explicatio, 

Yuffchreiben, notare, litteris 

. confighare, calamo excipere. 

Aufſehen, e$ macht Auffehen, 
movit homines. 

Auffeber, curator rei, infpes 
for; Auffiche, cura rei; 
unter meiner Aufficht, me 
curante, me moderatore, 

Aufftand; f. Aufrubr. 

Aufſtehen, furgete, exfurgee 
re; vot Temanden, adfur- 

. gere alicul. 

Aufſteigen, adícendere, con. 
fcendere; der Rauch eiit 
aut, furfum fertur; etd 

Gedanke, oritur. 

Aufſtellen, proponere; Netze, 
tendere plagas. 


Aufſuchen, quaerere, inve 
ftigare. | 
9(uftbauem , — liquefiere, lie 


quefcere ; das Eis tbaut 
auf, glacies folvitur. 


Auftragen , Speilen » 
imponere menfae; 


cibos 
einem 
ertond 


Auftreiben. 


etwas, mandare alicui rem; 
Auftrag , mandatum. 

Auftreiben, ausfindig machen, 
invenire , nancifci ; feute , 
cogere; es treibt den £eib 
auf,  diflendit, tumefacit 
corpus, 

Auftreten , auf etwas, infifte- 
re; öffentlich, procedere, 
prodire; Auftritt, Eingang 
der Mede, exordium. 


Aufwachen, expergifci, exe 
pergefieri., 

Yufwallen,, aeftuare , effer- 
vefcere ; Aufwallung des 


Waffers , aeltus; des Zorns, 
motus, 

Aufwand, impenfa, fumtus; 
Aufwand machen, fumtuo- 
fe vivere, 

Aufwarten, einen bedienen; 
miniftrare alicui; Aufwaͤrter 
minifter, famulus. 

Aufmwerken, expergefacere. 

Aufwenden, impendere rem. 

Aufwerfen, einen Damm, ag- 
gerem exfiruere ; einen 
Graben; fofíam ducere. 

Aufwiegeln, concitare, folli- 
citare, ' 

Yufwüblen, die Erde, erue- 
re , fuffodere. _ 

Aufzäumen, ein Pferd, frena- 
re, infrenare. 

Aufzeichnen, annotare, 

Yufzieben; ;. B. Eaiten , iu« 
ducererem rei ; den Borh 118; 
tollere aulaeum; die Sach 
uhr, intendere; die Wand“ 
uhr, pondus horologii tol« 
lere; einen veriren, lude 
re aliquem, Yufjug, Wros 
jeflion, pompa; des Schaus 
fpield, actus. 

Auge , oculus; Augapfel, pus 
pila; Augenlieder , palpe- 
brae; Yugenbraunen, fus 
percilia; Augenwimper, cie 


Ausfallen. 15 


liom; vor Augen ſchweben. 
ante oculos verfari, 
9fugenblid; momentum; aus 
. genblicktich , cenfeftim. 
Augenfchein,  adfpe&Rus; im 
Augenfchein nehmen , co- 
ram confpicere; der Augens 
fein lebrt et, res ipfa do- . 
cet; augenfcheinlich, ma- 
nifeftus, evidens, manife- 
. fte, evidenter, 

Augenzeuge , teftis oculatus, 
Ausarbeiten, elaborare, per- 
ficere; Ausarbeitung, ela- 

boratio, lis 
Yusarten, degenerare, _ 
9(uébejjern , reparare, refice« 

T Ausbefletung ,  reparae 


Ausbleiben, non redire, frü« 
ftra exfpe&ari ; bit Sprache 
bleibt aus, deficit; ba$ Kies 
^g bleibt aus, febris dece- 
dit, 

Ausbreiten, fich , extendere fe: 
befannt machen, vulgare, 

. divulgare. 

)fusbauerm,. perdurare , per. 

. manere, fnftinere. 

Auedehnen, extendere, 

Ausdichten, excogitare, 

Ausdienen, adimplere minía 
flerium; als Soldat, fti« 
pendium conficere; von Sa⸗ 

. chen, rudem accipere. 

Ausdtuͤcken, exprimere; mie 
bat er fich nusgedrückt, quia 
bus verbis ufus eft? Ausdruck, 
expreflio, vocabulum ; auss 
drüdlich, expreflis verbis, 

Ausduſten, vaporem emitte- 
re, exhalare odorem. 

Ausdünften,, exhalare. 

Ausfall , der Belagerten, erü- 
ptio; auf Gemanden, ime 
petus. 

Sfuéfallen , aus etwas, exci. 
dere; die Haare fallen aut, 

defluunt. 


16 Ausfertigen. 


defluunt capilli es fällt eut 
qué, bene cedit, evenit, 
Ausferrigen , expedire. 
9iuefliegett, nidum relinquere, 
Aucfluct, Vorwand, excufa- 
tio, praetextus, 
9(uefíuf ‚Mündung, os, oftium. 
Ausforfcben, ferutari, inquire- 
re percontari; jemanden , 
quaerere ex aliquo. 
Ausführen, educere, evehere; 
vollenden, ad exitum perdu= 
cere; feıne Sache gerichtlich, 
caufam probare ; ausführlich, 
copiofus , fufe; Ausfuhr, 
exportatio, 
Ausfüllen, explere, complere. 
Ansgeben, Gelb, impendere 
pecuniam in rem; fid) für 
etwas , profiteri fe effe 
Ausgabe, Koften, fumtus, 
impenfa; eines®uchee, editio, 
Yusgedient,emeritus,veteranus, 
Ausgehen, exire, prodire in 
publicum ; Ausgang, exitus, 
Ausgießen, effundere, 
Ausgraben, fodere , effodere. 
$(usbalten, perferre, fuftine- 
re; bis zu Ende bleiben, 
perfeverare. 
Aushaͤndigen, tradere , reddere, 
Ausharren, perdurare 
Ausbauen, excidere, 
Aueheben, 4. B. bie &hüte, 
emovere cardine poftes; 
Soldaten, eligere. | 
Ausbelfen, fuccurrere, adiuvare. 
Aushellen , ber Dimniel heilt 
fich aus, coelum fit ferenum, 
Sfuébólen, cavare, excavare, 
Ausbungern, fame conficere, 
Auskaͤmmen, pe&ere. 
Auskehren, averrere, everrcre, 
Ausflopfen, excutere, 
Auskochen, excoquere. 
Ansfommen, mit Jemand gut, 
tranquille vivere cum ali» 
quo; er bat fein Ausfonımen, 
et, unde vivat, 


^ 


Ausloͤſen, exfolvere , 


Auspeitſchen. 


Auskratzen, erodere. 

Auskunft, Jemand gebett, doee · 
re aliquem rem, demonfira 
re , explicare alicui ratio 
nem rei. 

Auslachen,, einen, ridere, de- 
ridere aliquem. 

Ausländer, peregrinus, alie 
nigena ; ausländifch, exterus, 
peregrinus, peregrino more. 

9fuslafjen, 1.9. Wörter, omit- 
tere, praeterire ; feinen Zern, 
effundere, evomere iram in 
aliquem. 

Auslaufen, von Gefäßen, per- 
flaere, transmittere liquorem. 

Ausleeren, exinanire, vacue- 
facere, 

Auslegen, etwas zur Schau, 
exponere; erflären , explica- 
re, interpretari; für ‘jemau 
den bezablen, folvere pro 
aliquo; Ausleger , interpres; 
Auslegung, ^ interpretatio; 
9(udlage folutio vicaria, pe- 
cunia pro aliquo foluta. _ 

Ausleihen , Geld , foenerari 
pecuniam ; andere Dinge , 
utendum dari. 

9fuélieferu , tradere, dedere. 

Nuslöfchen, exftinguere, de 
lere; das idt löfcht «ut. 
exftinguiturs 

redi- 


mere, 

Ausmachen, ausfindig macher, 
invenire; das macht viel auf, 
magnam conficit fummam; 
das macht e$ nod) nicht aus, 
hoc. rem nondum conficit ; 

 embigeu , abfolvere, finite; 
erfüllen , implere. 

Yusmergeln, enervare, atte. 
nuare. 

Ausmeffen, metiri, emetiri. 

Ausnehmen, excipere ; Yubı 
nahme, exceptio. 

Auspeitfchen , caedere virgis. 

‚Ausplaudern, 


Yusplaubern, 


Ausplaudern, commiffa enun« 

* tiare. 

Ausplündern , diripere, depo« 
pulari, difpoliare. 

Ausprefien, exprimere; Thrds 
nem, lacrimas excutere, 

9fus$taufen, evellere. 

Ausräumen, evacuare , —. 

Ausrechnen, computare; eine 
Summe , rationes fubducere 
rerum; einen Zag, compu. 
"tando invenire, enumerare, 

Ausreden, endigen, perorare, 
orationem finire; einem et; 
mag, fuadendo eripere ali« 
«ui opinionem,  fuadendo 
eripere alicui confilium rei. 

Ausreiben, 4. $5. Körner, ex« 
terere; ein Kleid, terendo 
purgare, 

Ausreifen, evellere; fliehen, 
aufugere; vom Goldaren, 
figna relinquere. Ausreißer, 
Deferteur, fignorum defer 
tor. 

Ausrichten, einen Befehl, ime 

rium exfequi. 

Ausrotten, exftirpare, excide» 


re, delere. 

Ausrufen, exclamare; etwas 
óffentlif , pronuntiare, 

9(uéruben, requiefcere, ex las 
bore fefe reficere. 

Ausfag , eine Krankheit, lepra: 
Zadel, vituperatio; ausſaͤtzig, 
leprosus, 

Aus ſaugen, exfugere, 

Ausſcharren, eradere, eruere; 

Ausfchlagen , etwas berauss 
fchlagen, excutere ; von Pfers 
den, calcitrare ; nicht anneh⸗ 
men, repudiare; die Bdume 
ſchlagen aus, frondeſcunt, 
gemmaſeunt; übel, gut aud? 

ſchlagen, male, bene cedere, 

Ausſchließen, excludere; fei; 
nen ausgefchloßen, nemine 
excepto, 


Ausſteigen. 17 


W. 

Ausſchneiden, exſecare, exe 
fcindere. 

Ausfchreiben , exfcribere ; durch 
Schreiben anfündisen, ;. 95, 
ein Landtag, litteris indice- 
re; ein ausfchreibender Sürft, 
priuceps imperii, qui habet 
ius convocandi ordines cir« 


culi, 

Ausfbuß, ber Bürgerfehaft , 
dele&i civitatis. 

Ausſchweifen, des Maas übers 
fchreiten, evagari, modum 
excedere ; ausſchweifend, im- 
moderatus; Ausſchweifung, 
im Reden, digreffio ; (nt 
Betragen, intemperantia, 

Auſſen, extra; ber Aeuſſere, 
externus ; Der Xeufferfle, 
extremus; das Neufferliche» 

. externa fpecies, 

Aeuſſern, fic merken laſſen, 
prae fe ferre; fid) enthalten; 
abftinere; 9feuffetung ; figni- 

| ficatio, 

Ausfegen, beſtimmen, definis 
re rem rei; reif geben, 
exponere; eiwas an Jeman⸗ 
ben, vituperare, vitio vere 
tere. | 

Ausſicht, profpe&us ; gute Aus⸗ 
ficbten biben, bene fperare, 

Ausföohnen, expiare, reconcie 

. liare aliquem alicui. 

Yusfpeyen, exfpuere, evomea 
re 


Ausſprechen, verbis exprime. 
re; QAusfprache, pronuntia« 
tio, vox; Nusfpruch, effae 
tum , fententia. 

Ausfprengen, divulgare. 

YAusitarten, dotare filiam, fia 
ri dotem dare ; Ausfattung, 

os. 

Ausitechen,, etwas, excidere; 
jemanden bei einem, aliquem. 

. privare favore alicuius. — — 

Ausfeigen, exfcendere, egredi, 

b Ausſter⸗ 


18 Ausſterben. 


Ausfierben, eine Familie ſtirbt 
aus, ex(tinguitur; die Stadt 
it wie ausgeftorben, in ur- 
be vaítum obtinet filentium. 

9(us(topfen , confercire, 

Ausftoßen, eiicere, extrude- 
re; Schimpfworte, effunde. 
re convicia 

Ausſtrecken, extendere, porri- 


gere. | | 

Ausftreichen „ eine Schrift, de« 
lere, induere. 

Ausfuchen, wählen, eligere; 
ein Haug, perfcrutari, 

Austheilen, ditribuere, divi- 
dere; Wohlthaten, largiri, 

Austragen, efferre; einen Mens 
fen, infamare, diffamare 
aliquem. 

Austreiden , expellere; den 
Schweis, fudorem elicere , 
excutere, 

9(uétreten, etwas durch treten 
jernichten „ calcando elidere; 
vom Waſſer, inundare , ex- 
undare, Austretung des Waſ⸗ 
ſers, inundatio, 

Austrofnen, exficcare ; trocken 
werden, ficcefcere. 

Ausüden „ exercere ; Ausüs 
bung, exercitatio, Y 

Auswandern , emigrare, 

Auswaſchen, eluere, 

Ausmweichen, einen, decedere 
alicui de via. 

Auswendig, Aufferlih, exters 
nus, extrinfecus ; auswendig 
berfagen, memoriter recitare, 

Ausweren, exacuere; die Schar⸗ 


te wieder, peccatum corri. - 


geré, emendare, 

Yusmintern, etwas, per hie: 
men fervare, 

Yuswifchen, extergere, deter 
gere. 

Auswirken, einen Defehl, de: 
cretum et mandatum impe+ 
trare, 


Bahre. 


Ausmwurf, des Speichel, eie- 
&amentum; das fcblechteit, 
deterrimum quidque. 

O(ucgeicbuem , fi vor ander, 
eminere, confpicuum effe. 

Ausziehen, bie Kleider, exoe- 
re ; aus der Stadt, migrar®, 
emigrare; ſchnell laufen, 
avolare, fugere; Ausjng t 
nes Buchs, fumma; auszugts 

weiſe, fummatim. | 

Authentifh, genuinus, fince- 
rus. 

Avantgarde, primum agmen. 

Avanturier, captator fortunae, 
homo variam fortunam ea- 
pertus. 

Art, fecuris, aſcia. 

$5. 

Baar, numeratus; baaf Geld; 
numerata pecunia, 

Bach, rivus; Gießbach, tor- 
rens; 

Bachfielje, motacilla; 

Bade, Wange, bucca, malas, 
genae; Badenfreich , alapa, 
colaphus; 

Backen, Brod, coquere panem; 
Baͤcker, piftor; 95:dofeu, 
furnus ; Backtrog, alveus pi- 
ftorius; Backwerk, panif- 

, cium, piftura, 

Bad, Ort, balneum, lavatio; 
Wuffer, aquae; warme His 
ber, thermae; Badekur, vfus 
balnei, lotus; Badegaſt, hof- 
pes aquarum, utens aquis, 
thermis ; babent , lavare; Ba 
ber , balneator; Badewanune, 
labrum; VBadezeit, tempus 

lavationis. 

Bagage, impedimenta, ſarcinae. 


Bahn, via trita; die Bahn 


brechen, viam aperire, mu- 
nire. 


Babre, &obtem abr, feretrum, 
Bal⸗ 


Balbier. 


Balbier f. Barbier. 

Bald, cito, brevi tempore, 

Balgen » fid, lu&ari ; dag, lu- 
&atio. 

Balfen » trabs, tignum. 

Ball, pila; Ball fehlagen, pi- 
la ludere; öffentlicher Tanz, 
faltatio folennis. 

Ballen » ber, faícis, fafciculus, 

Balfam, balfamum, unguen- 
tum; Balfambüchslein, ol- 
fa&oriolum, narthecium ; 


balfamifch, odoris aromatici, _ 


fuaviffimi; balfamiren, in- 
ungere, perungere, 

Band, vinculum, copula, liga: 
men ; Einband eines Buche, 
tegumentum libri, ligatura; 
Theil eines Buchs, volumen, 

Bande, eine, 3. 5. ber Dies 
be, grex. 

Bändigen, domare, coercere, 

Bandit, ficarius, 

ange, pavidus, anxius, 

Bangigkeit, angor, trepidatio, 

Banf, lcamhum, fubfellium. 

Banferstt, ruina fortunarum ; 
machen, folvendo non effe. 

Bann, excommunicatio, ana- 
thema; in den Bann thun, 
excommunicare, 

Bär, ursus, bie Bärin, urfa. 

Bärenhäuter, homo ignavus. 

Barbier , tonfor; barbieren , 
tondere ; Barbierbedfen, pel- 
vis tonforia; Barbiermefler , 
novacula. 

Barfuß, nudis pédibus, 

Barmberiig, mifericors, mie 
fericorditef. 

Barmbersigkeit, mifericordia. 

Bart, barba; langer, barba 

promiffa; Milchbart, lanu- 
go; bärtig, barbatus, pubens, 

Baſe, Vatersſchweſter, amita; 

Mutterſchweſter, matertera; 
Muhme, confobrina, coge 
nata, . 


Bedenken. 19 
Baß, vox ima; Baßiſt, bary- 


phonus, 

Baftart, fpurius, nothus, 

Bau, aedificatio; des Körpers, 
firu&ura; Bauamt, cura ae« 
dificiorum publicorum; baus 
en, aedificare, exfiruere, 
condere; das Feld bauen, 
colere. 

Bauch, alvus, venter; 95auds 
grimmem, tormina. 

Bauer , rufticus , agricola ; 
bäuerifh, sagreftis; Bauers⸗ 
leute, agreftes. 

Baufällig, ruinosus, lapfabun« 

us, 

Baukunſt, archite&ura; Baus 
meifter, archite&us, aedilis, 

Baum, arbor; ber Baum fällt 
nicht auf einen Dieb, non 
uno iQu cadit arbor, una 
opera non ftatim res perfi- 
citur; Baumfrüchte, poma, 
Baumgarten ,  pomarium ; 
Baumöl, oleum olivarum; 
Baummolle, bombyx, gof- 
fypium, erioxylon, 

Bearbeiren, das Feld, ben 
Verſtand, colere, excolere; 
ein Thema, traftare rem, 

Beben, tremere; beber, tre= 
mebundus , tremulus. 

Becher, poculum, calix. 

Becken, pelvis, patina, 


Bedacht, Bedachtſamkeit, ate 


tentio, circumfpe&io; mit 
Bedadıt, bedächrig, caute, 
attente, diligenter. 

Hedanfen, fich , gratias agere 
alicui pro re. 

Bedauern, miferari aliquem, 
dolere, moverire ; bedaueruss 
werth, miferandus. 

Bedecken, tegere, contegere; 
fib , pileum imponere capi« 


ti. 
Bedenken, cogitare, confide» 
rare; fich eines beſſern, men- 
2 tem 


20 Bebeuten. 


tem fuam mutare; ieman— 
den, curare aliquem, pro- 
fpicere alicui ; bedenklich, du» 
bitus, incertus, dubitanter; 
SSebenflidbfeit , — dubitatio, 
difficultas ; Bedenkjeit, fpa- 
tium deliberandi, 

Bedeuten, fignificare, valere; 
e$ hat wenig ju bedeuten, 
parum valet, res eft levis, 
— momenti; Bedeutung, 
i 


gnificatio ; bóft , omen; 
Wichtigfeit, pondus, vis, 
momentum, 


Bedienen, miniftrare, adeffe 
alicui; ein Amt, munere 
fungi; fid) eines, uti aliquo ; 
Bedienter, minifler , famu- 
lus ; Bedienung, minifterium, 
munus, 

Bedingen, pacifci cum aliquo ; 
Bedingung, pa&um, condi- 
tio, 


Bedraͤngniß, follicitudo , angu- 
ftiae. 


Berürfen , egere, indigere 
rei ober re; Beduͤrfniß, in- 
digentia, neceffitas; bedürfs 
tig, indigus, egens. 

Beebren, aliquem re ornare, 
colere. 

Beeifern, (ib, fudere, ope- 
ram dafe, eniti, 

Deere, bie, bacca. 

Beet, im Garten, area, pul. 
vinus. 
Befehl, mandatum, imperi- 
um, iuffum, praeceptum ; 
mein Buch (lebt Ihnen zu 
Befehl, utere libro meo, 
prout tibi lubet; befehlen , 
imperare, praecipere alicui, 
iubere; Befehlshaber, prae- 

fectus, 

fh tfefligett , firmare , confitma. 
re, ftabilire; eine Gta»t, 
munire; Befeflligung, confir. 
matio, munitio, 


Beglücen. 
Befeuchten, hume&are, made- 


facere. 

Befinden, dafür halten, puts, 
credo, videtur; fich, Te ha 
bere; er befinder (10 cob, 
übel, bene, male valet, fe 
habet, 

Beflccfen, contaminare, polise- 
fe; Befledung, contamius- 
tio, pollutio. 

Befleißigen, (iD, fludere rei; 
Befliſſener, (tudiofus; Be 
fliffenheit, ftudium. 

Bifördern, promovere, adiu- 
vare; Beförderer, — fautor, 
adiutor, Beförderung, proe 
motio, eve&io ad muuos. 

Befrenen, liberare aliquem re. 

Bıfriedigen , Genuͤge leti:n , 
fatisfacere ; Befriedigung , [a- 
tisfa&tio. 

Befitrchten, metuere, time 
re 


Begeben, fid) wohin, fe con. 
ferre; fich iutragem ,  accide- 
re, evenire; Wegebenbeit, 
cafus, 

Begegnen, occurrere, accide- 
re; einem übel, tra&are, 
accipere aliquem male. 

(begeben, etwas tbun, com- 
mittere aliquid. 

Begrhren, cupere, cupidom 
efie rei; Begehr, defide- 
rium, petitio, 

Begierde, cupido, cupiditas, 
appetitus; begietig, cupi- 
dus, avidus, cupide etc. ; eis 
nen begierig machen, excita- 
re alicuius cupiditatem. 

Begiefien, rigare, perfundere, 
confpergere. 

Beginnen, incipere, infiituere, 

Begleiten, einen, comitari, 
profequi; Begleitung, co« 
mitatus. 

Bealuücken, beare, felicem red- 
dere, fortunare, 

Begna⸗ 


Degnabigen. 


Seattabigen, beneficiis adfice- 
re aliquem, ornare alicui 
re, dare alicui veniam, re- 
mittere alicui poenam, 

Begraben, fepelire, humare, 
Begräbnif, fepultura, fepul- 
crum. 

Begreifen, in fif), comple&i, 
continere, comprehendere; 
einfeben, comple&i mente, 
intelligere; Inbegriff, com- 
plexio. : 

Begteiflich, apprehenfbilis , 
faciiis intelle&u, perfpicue, 
aperte. 

Begriff, dee, notio ; im Begrifs 

e feni, in eo effe, ut etc. 

Begünftigen, favere, iuvare, 
indulgere ; Beguünſtiguna, fa- 
vor, gratificatio, auxilium. 

*5egütert, locuples, opulentus, 

$5ebagen, placere; bebaglich, 
placens, gratus, acceptus; 
Bebaglichkeit, fuavitas, iu- 
cuaditas, dulcedo. 

Behalten, retinere, fervare; 
im Sedaͤchtniß, memoria te- 
nere; Behältnif, receptacu- 

utm, 

Behandeln, einen, tra&are, 
habere; Behandlung, tra= 
&atio, 

f5ebarren, permanere, perfe-, 
verare 3 bebartlicb , conftans, 
obílinatus, couflanter, per- 
vicaciter ; Bebarrlichkeit , 
conftantia, pertinacia, 

Behaupten, obtinere, tueri, 
contendere; Behauptung, af- 
firmatio, propugnatio. 

£5€baufnng, domicilium, ha- 
bitatio; (n meiner, domi 
mege. 

Bebelfen, fid, profpicere fi- 
bi, fe expedire, contentum 
effe. 

Bebend, celer, citus, velox, 
celeriter, cita, — 


Beklagen. 
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Behendigkeit, celeritas, velo- 
citas. . 

Beherbergen, — hofpitio ' exci- 
pere. 


Beherifchen, regere imperio, 
dominari in aliquem. 


Beherzigen, confiderare, ratio- 


nem habere rei ; Beberzigung, 
contemplatio, confideratio. 

fSeberjt, animofus, audax; 
fortiter, audacter. 

Behorchen, aufcultare, 

Behüten, cuftodire, fervare; 
Behuͤter, fervator, tutor. 

Behutſam, cautus , circumfpe- 
&us, confiderate, provide; 
S5ebutfamfeit, cautio, dili- 
gentia, circumfpe&io. 

Bejahen, adfirmare ; $5ejabuitg, 
adfirmatio. 

Bejahrt, annofus, 

Deichte, confeíffio, profeffio ; 
beichten,, fateri, confiteri 
peccata fua. | 

Beil, afcia, fecuris. 

Bein, os; obue Bein, exos; 
Beinbtuch, oflis ruptura, fra» 
&ura; Beinkleider, braccae. 

Beißen , mordere; beißend, 
mordax, acer. 

fhefámpfet, impugnare ali- 
quem, pugnare cum quo. 

Bekannt, notus, cogwjtus ; 
befanntlich, vt notum eft; 
Bekanntmachung, divulga- 
tio; Bekauntſchaft, notitia, 
familiaritas. 

fhefebreu, fib, ad meliorem 
frugem redire; einen, ad 
bonam vitam reducere, ad 
aliam mentem adducere; Bes 
februng , emendaiio, corre- 
&io, mutatio vitae, mentis. 

Bekennen, fateri, confiteri, 

rofiteri ; SSefenntmif, cone 
effio, profeffio. 

Deklagen, bedauern, commi- 
ferari aliquem ; fif, queri, 


b 3 conque- 


22 Bekleiden. 


conqueri de re; Beklagter, 
reus. 

f5eflei^en, vefire; ein Amt, 
provinciam adminiftrare. 

Bekleidung, veltitus, veftimen» 
tum. 

Bekommen, etwas, accipere, 
nanciſci, obtinere. Wohl 
bekomm bír'$, res bene tibi 
wertat. 

Bekräftigen, firmare, affirmare. 

Bektiegen, impugnare, bellum 
inferre alicui. 

Bekuͤmmern, follicitare; he- 
fünmert ſeyn, effe animo 
follicito; fih um etwas, cu- 
rare rem, laborare de re. 
Bekuͤmmerniß, follicitudo , 
aegritudo, 

Beladen, onerare aliquem re. 

Belagern, circumfidere, obfi- 
dere, oppugnare; Belage- 
rer, obfeíffor, oppugnator; 
Belagerung, obfidio, op- 
pugnatio, 

Belaufen , fid), conficere, ef. 
ficere fummam. 

Belauſchen, aufcultare, aucu- 
pari. 

S5elebrem, docere, edocere; 
eines beſſern, meliora. 

Delcidigen ,. laedere, offende- 
re alicuius animum, iniu- 
riam inferre; Beleidigung, 
offenfio. 

Belefen, multa in le&ione ver« 
fatus, 

Beliebig, placens, libitus, 

Beliebt, fi belicbt machen, 
fibi favorem alicuius conci« 
liare, 

Bellen, latrare. 

Belohnen, | praemio adficere, 
remunerari aliquem ; Belobs 
nung, praemium, remunee 
ratio, 

Belügen, mentiendo fallere ali- 
quem. 


Bereit. 


Beluſtigen, exhilarare, dele- 


— Beluſtigung, dele&z- 
o 


tio. 

Bemächtigen, fid, potiri re, 
occupare rem. 

Bemänteln, infucare, velare, 
difimulare, 

Bemühen, fi, laborem foi- 
cipere, operam in re conía- 
mere ; einen, laborem alicoi 
imponere; Bemübung, ls 
bor, opera. 

Benehmen, adimere , demere, 
auferre, eximere. 

Senden, invidere alicai ali- 
quid. 

Benennt, nuncupatus ; Benens 
nung, pominatio, 

Benegen, confpergere, hume- 
&are. | 

Beobachten, obfervare, atten- 
dere, animadvertere ; Beob—⸗ 
achter , obfervator; Beobach⸗ 
tutig, obfervatio. 


. Bequem, commodus, aptus, 


commode; fid bequemen, 
fe accommodare ad rem, 
concedere; Bequemlichkeit, 
commoditas, opportunitas, 

Berathfchlagen , — deliberare ; 
Berathſchlagung, deliberatio, 

Berauben, fpoliare, diripere, 
privare aliquem aliqua re. 
Beraubung, fpoliatio, dire- 
ptio, privatio. 

Beraufben, inebriare, vino 
obruere; beraufct, inebria- 
tus, plenus crapulae. 

Berechnen, computare res, 

Peredeu, perfuadere alicui, 

Beredt, difertus, facundus; 
Beredtſamkeit, eloquentia, 
facundia. 

Bereichern, ditare, locupletare, 

Bereit, paratus, promtus, 

arate, promte; in Bereits 

(ef haben, in promtu ha- 
ere ; bereitwillig, paratus, 

animo 


Bereuen. 


animo parato ; Bereitwillig⸗ 


Feit , animus paratus. 

Bereuen, poenitere, poeni- 
tentiam agere. 

f erg, mons ; bergab, deorfum ; 
bergan, furfum; die Ochſen 
ſtehen am?5erge, haeret aqua ; 
birterm Berg halten, men- 
tem ſuam diffimulare, tege- 
re; bergigt, montofus, mon- 
tanus; Bergbau, opus me- 
tallicum ; Berghauptmann , 
praefe&us rei  metallicae ; 
Bergfnappe, metallicus , fof- 
for metallicus; Bergwerk, 
fodina, metallum. 

Ferichten, narrare, commemo« 
rare, docere ; einen Kranfen, 
coenam facram aegroto exhi« 
bere; Bericht, renunciatio, 
narratio, memoria. 

Berichtigen,, corrigere, expe- 
dire, abfolvere ; Berichtigung, 
corre&io, folutio, 

Bernftein, fuccinum, ele&rum. 

Berufen, in ein Amt, voca- 
re; fich auf einen, provoca- 
re ad aliquem ; Beruf, Amt, 
offitium, munus, partes, 
vitae genus; Berufung, vo« 
catio, 

Beruben, auf etwas, niti re, 
verti in re, pendere a etc.; 
beruhen laſſen, contentum 
effe , quiefcere re. 

Beruhigen, einen, placare, 
tanquillum reddere; fich, 
quiefcere , acquiefcere in re; 
Beruhigung, placatio, quies, 

tanquillitas. 

Berühmt, clarus, celeber, in. 
clytus, celebratus. 

Berühren, tangere, attingere; 
Berührung, ta&us, conta&us, 

Befänftigen , lenire, mitigare; 
Befäuftigung, placatio, mi« 
tigatio, 


Beſatzung, praelidium, 
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Befchädigen , laedere, violare, 
Befchädigung, laefio, violatio. 

— comparatus; Bes 
fchaffenheit, ratio, conditio, 
ftatus; mntürlic)e, natura, 
indoles. 

Brfehältigen, occupare aliquem, 
Befchäftigung , occupatio, 
negotium, 

PBelchämen , pudorem alicui 
iniicere, incutere; befcbámt 
werden, pudefieri. 

Befcheiden, modeftus, pudens, 
moderate; Beſcheidenheit, 
modeltia, 

Befcheiden, einen wohin, di- 
cere alicui locum , quo ve 
niat; (i befcheiden, cede- 
re, concedere; Beſcheid, 
refponfum, fententia; Bes 
fcheid geben, refponfum da- 
re, docere; ich möchte gern 
Beicheid baben, doceri ve. 
lim; Befceid miffen, rei 
peritum effe; Beſcheid thun 
im Trinfen, refpondere ali- 
cui bibendo. 

Befchenfen, munerare, dare 
alicui rem dono, 

Beſchleunigen, maturare, acce- 
lerare rem; Befchleunigung, 
maturatio, acceleratio, 

Beſchließen, endigen, finire, 
concludere, die Rede, pe- 
sorare; etwas, decernere, 
conftituere ; ich habs befchlofs 
fen, ftat mihi fententia; 
Befchlug, claufula, finis; 
ber Rede, peroratio. 

Befchmieren, illinere, perli- 
nere, obducere. 

Befchmuzen, maculare, inqui- 
nare, foedare. 

Befchneiden, incidere, ampu- 
tare ; Befchneidung, circum- 
cifio, 

Befchreiben, defcribere, defi- 
nire, verbis exprimere ; Bes 

4 ſchrei⸗ 


- 


a4 Beſchuldigen. 


fhreibung, defcriptio, ex- 
pofitio, 

Beſchuldigen, accufare, incu- 
fare aliquem rei; Hefchuldis 
gung, criminatio, infimula- 
tío. 

Beſchuͤtzen, tueri, protegere, 
«defendere a re; Beſchuͤtzer, 
tutor, defenfor ; Beſchuͤtzuug, 
tutela, defenfio. 

Beſchweren, etwas tvomit , 
gravare, onerare; fi, que- 
xi; Befchwerde , querela; 
beſchweriich, moleftus, in- 
commodus, befchwerlich fal: 
Aen, moleftiam exhibere ali« 
cui ; Beſchwerlichkeit, mole- 
ftia, incammodum. 

Beſchwoͤren, etwas betbeuerm, 
iureiurando confirmare; eis 
nen inflärdig bitten, obteftari, 

Beſehen, infpicere, intueri. 

Beſem, fcopae; Befenbinder, 
vin&or fcoparum , fcoparius, 

Beſetzen, eine Stadt, impone- 
re praefidium civitati, opple- 
re; ein Amt, praeficere ali- 
quem muneri. 

f5eficbtiaen, luürare, infpice- 
re; Befichtigung, luftratio. 

Beſinnen;, fib, recordari, de- 
liberare, fe colligere. 

Defigen, poflidere, tenere, 
praeditum effe, ornatum ef- 
fe ; $5: fig, poffeífio ; Hefiger, 
poffeffor. 

Beſolden, fiipendium praebe- 
re; Beſoldung, ftipendium , 

. au&ctoramentum., 

Beſonders, iedes, feparatim , 
fingulatim. 

Belorgen, für ettvas forgen, 
curare rem; befürchten, ve- 
reri, timere, metuere, 

Befpreng-u, adfpergere, con- 
fpergere. 

Beſp uͤthen, fpargere, refper- 
gere. 


fSeftteitett. 


Beſſern, emendare , corrigere, 
meliorem reddere; fich, sd 
meliorem frugem redire ; 
ber Kranfe beffert. fich, ae 
groto fit melius; Beſſerung, 
emendatio, profe&us. 

Beſtaͤndig, conftans, firmus, 
conftanter, perpetuo; Bu 
fiändigfeit, conftantia, fir- 
mitas. " 

Beftandibeile, elementa, fa 
mina. 

Belätigen, confirmare, ftabi- 
lire ; Beſtaͤtigung, confirma- 
tio, 

Beftatten, jut Erde, exequias 
ire, humare, fepelire. 

Befiechen, corrumpere aliquem, 
Beftechung, corruptela. 

Beheben, conftare, perfevera- 
re; er if gut, fchlecht, bes 
fanden, inventus eft peri- 
tus, imperitus; etmaé mies 
then, conducere; durchfoms 
men, j. B. mit der Rech 
nung, fe expedire; Damit 
fani ich micht beſtehen, 
hoc non fufficit, 

Beſtehlen, expilare, peculari. 

Heftellen, einen wohin, iubeo 
venire aliquem ; ettpaé, ac- 
curare; einen Brief, recde. 
re epiftolam; etwas machen 
laffen, confitaere cum ali- 
quo de re; Beſtellung, man- 
datum, conílitutio, curatio, 

Beſtimmen, deitinare, confii- 
tuere, definire ; Beſtimmung, 
deftinatio, fors. 

Beftrafen, punire, poena ad- 
ficere aliquem ; Beſtrafung, 
punitio, 

Beſtreben, (i, odere rei, 
operam dare rei, niti, eniti; 

Behreben ‚das, fiudium, nifus, 

Beftreiten, impugnare; eine 

irthſchaft, curae rei fami- 
liaris parem effe. 
Be⸗ 


Beſtuͤrmen. 


Beſftürmen, oppugnare, 

Beftürgt, perturbatus, confu- 
_ ; Behürjung, perturba- 
tio. 

Befuchen, vifere, vifitare, fa. 
lutare, convenire aliquem 
domi; eine Schule, frequen« 
tare ; Beſuch, vifitatio, fa- 
lutatio, 

Fefudeln, inquinare , foedare, 

Betaſten, contre&are. 


Detáuben, obtundere alicoius. 


aures, ítupefacere; betäubt, 
attonitus, ftapeus; Petäus 
burg, flupor. 

Beress, precari ; Betſchweſter, 
pietatis fimulatrix; Betſtun⸗ 
be, hora precibus deftinata. 

f5etbeuern, affirmare, affeve- 
rare; Betheuerung, alfeve- 
ratio. 

Betrachten, contemplari, con- 
fiderare, refpicere rem; Bes 


trachtung, contemplatio, con- 


fideratio. 
Detragen, fif, fe gerere; 
Das Detragen, vita, mores, 
Petrauern, lugere aliquem. 
Berreffen, fpe&are, attinere, 
pertinere ad etc, 


Betrüben, einen, dolore affi- 
cere aliquem; fich, dolere, 
dolore affici; betrübt, moe- 
ftus, triftis:  *5etrübnif ) 
moeftitia, dolor, 


Betrügen, falere, decipere 
aliquem, verba dare alicui, 
Betrug, dolus, fraus, falla- 
cia ; rasen, fraudator, 

impoftor ; Betruͤgerey, frau» 

dulentia; Perrüglich, dolo- 
fus, fraudulentus, dolofe, 
fraudulenter. 


Bette, le&us ; Bettſtaͤtte, (pan- 
da; Bertfüffen, ftragula, 
polvinar ; Betetuch, lodix, 

Bertler, mendicus. 


Beyfuͤgen. 25 


Beugen, fle&ere, infledere, 
«urvare; fränfen, deprimere 
aliquem, | 

Beunruhigen, turbare, contur« 
bare, perturbare; Beuuru— 
bigung, perturbatio. 

Beurtheilen, diiudicare ; Beurs 
theilung, iudicatio; Beura 
tbeilungéfraft , iudicium. 

Beute, praeda; Beute machen, 
praedam capere de aliquo, 
praedari. 

Bevöliern, frequentare, colo. 
nias deducere in terram; 
Bevoͤlkerung, frequentatio, 
propagatio hominum. 

Bevollmächtigen ,  au&orare, 
peteftatem rei dare alicui. 

Bevorfteben , imminere, inftare, 

Bewachen, cuftodire, tutari, 

Bewaffnen, armis inftruere. 

Berwandert, in etwas, vería. 
tus in re, 

Bewegen, movere, commove- 
re; bewenlich, mobilis, mo, 
biliter; Beweglichkeit, mo« 
biiitas ; Beivegung , motus, 
corumotio. 

Beweinen, flere, deplorare, 
profequi aliquem lacrymis. 
Beweiſen, probare, oftendere, 
firmare; Beweis, probatio, 

| argumentum, 

Bewerben, fib um etwas, pe« 
tere rem. 

fbemilliget, concedere alicui 
rem ; Bewilligung, conceffio, 

Bewirthen, excipere hofpitio, 

Bewohnen, habitare. 

Bewundern, admirari ; bewun⸗ 
dernewerth, admiratione digx 
nus; Bewunderung, admi- 
ratio. 

Bewußtſein, confcientia. 

Bevfal, adfenfio, plaufus ; 

Beyfall geben, adfentire ali- 
cui, annuere, 

Beyfuͤgen, adiungere. 
bs Bepyla⸗ 


26 Heyläge, 


Beylage, additamentum. 

Pepläufig, obiter, per occafio- 
nem, circiter, 

Beymeſſen, attribuere, Gí[aus 
ben, fidem habere. 

Beynahe, paene , fere, prope, 
propemodum. 

Beyſammen, fimul, una; 5eps 
fammen bleiben, fimul ma- 
nere ; beyſammen haben , col- 
lectos habere, 

95 rfeit, feorfum, feparatim; 
beyhſeit gefhafft, amotus ; 
bepfeit führen, feducere, 
rufen, fevocare. 

Bepfigen, addere, Beyſitzer, 
adfeffor, 

Beyfpiel, exemplum ; um Bey⸗ 
fpiel, exempli caufa, verbi 
gratia; Beyſpiel geben, prae 
ire exemplo aliis. 

Beyſtehen, alicui fuccurrere, 
opem ferre; Beyſtand, au- 
xilium ; Beyſteher, adiutor, 

Peniteuer, colle&a, collatio. 

Beyſtimmen, adfentire, ire in 
fententiam alicuius. 

$5eptraaen , conferre; $5:ptrag, 
contributio, collatio. 

Peyieiten, mature, in tempore, 

Bejabler, folvere, exfolvere, 
fatisfacere; Bezahlung, fo- 
lutio. 

Bejaͤhmen, domare, coércere, 
renare. 

Bejeichnen, fignare, defignare, 

Dezeigen, fid gut, bene fe 
gerere, 

Bezeugen, teftari; Bejeugung, 
teitatio, 

Beziehen, überiitben, induce. 
re, obducere; ein Haus, 
migrare in domum; (tb toos 
bin, provocare ad, delegare 
ad, fpe&are rem; Bejug, 
refpettus, 

Bezwingen, fub poteftatem re« 
digere, 


Bläben: 


Bieder, probus, integer; Bin | 
dermann, vir probas et ia- 
tegrae fidei, . 

Diegen f. beugen. 

Biegſam, flexibilis; Biegſam⸗ 
keit, flexibilitas. 

Biene, apis; Bienenhaus, 
apiarium; Bienenkorb, a- 
veus; Bienenſchwarm, exa- 
men; Bienenjucht, res apia- 
ria, cultura apum. 

Bier, cerevifia; 95jerbrauet, 
coftor cerevifiae. 

Bieten, bie Waare, indicare 
pretium, aeftimare; auf et: 
was, licitari rem pretio, 

Bilden, fingere, effingere, 
formare, colere, excolere; 
Bild, effigies, imago, fima- 
lacrum; Bildhauer, ftatua- 
rius; Bildung, fi&io, forma- 
tio; der Seele, cultura; 
Geflalt, forma. 

Billig, aequus; Billigkeit, ae- 
quitas, 

Bılliaen, probare, approbare; 
Billigung, probatio, appro- 
batio,. 

Binden, ligare, vincire ; Bin⸗ 
be, fafcia, taenia; Bindfas 
den, funicnlus, linum. 

Binje, iuncus; voll Binſen, 
iuncofus, 

Birke, betula, 

Birn, pirum; Birnbaum, pi- 
rus, 

Biſchof, epifcopus; Bisthum, 
epifcopatus. 

Biffen, ein, bolus, offa, fra- 
ftum, 

Bitten, rogare, orare aliquem 
aliquid ; Bitte, preces, pre- 
catio, rogatio, 

Bitter, amarus, acerbus , ama- 
re; S5itterfeit, amaritudo, 
acerbitas. 


Blaͤhen, inflarez Blaͤhung, 
flatus, 
Blaſe, 


Dlafe. 


Blaſe, vefica, bulla; Blaſen 


ziehen, puſtulas excitare. 
Blaſen, flare; Blaſebalg, fol- 
lis; Blaſerohr, tubulus ex- 
cutiendis globulis. 
Blaß, pallidus ; Bläffe, pallor. 
$5 att , folium ; Papier, fcheda, 
Blattern, puftulae , variolae. 


Borgen. 27 


Bloß, allein, folus, merus, 


folum, tantummodo; fof, 
nadenb , nudus ; Bloͤße, nu- 
ditas, egeftas; feine Blöße 
icigen , vitia fua nudare; ies 
manden in feiner Bloͤße bars 
ftillen, nudare aliquem, ali- 
cuius vitia, 


Blau, caeruleus; $5laudugige 
caefius, 
Plech, lamina. 

Bleiben, manere, permanere; 
im Treffen, cadere. 
Bleich, pallidus, pallens ; bleich 
werden, pallefcere. : 
$5leiden , 4. 95. Leinwand, in- 

folare; Leiuwandbleiche, lo- 


Bluͤhen, Norere; Bluͤthe, flos. 


Blume, flos; Blumenbeet, 
areola florum; Blumenaars 
ten, hortus floralis; Blu—⸗ 
menſtraus, (ertum. 

Blut, fanguis, cruor; blutig, 


cruentus; Blutader, vena; 
Blutfpeyen, fanguinis eruc- 


cus, in quo lintea infolan- tatio. 

tur, Bock, hircus, caper; ein jutts 
Blenden, caecare, obcaecare, ger, haedus; Kutſchbock, fe- 

perftringere aciem mentis; es aurigae; einen ind Bocks⸗ 


Blendwerk, praeftigiae. 

Bley, plumbum; Bleyſtlft, 
calamus ceruífatus; Bley⸗ 
weiß, cerufla. 

Bliden, wohin, adfpe&um 
convertere in rem; Blick, 
adfpe&tus, nutus ; fib blidet Bogen, arcus ; Bogen Papier, 
la(fen, in confpe&um veni« plaguía; $iebelbogen, ple- 
hue &rum; Bogengang, ambula- 

Blind, caecus, oculis captus, tio arcuata; 93ogen(düBt » 
Blindheit , caecitas. fagitarius ; Bogenförmig, ar- 

Bligen, fulgurare, fulminare, cuatus, arcsatim, 
fulgere; Blig, fulgur, fule Bohne, faba, fafelus. 
men; das Bligen, fulgura Bohren, forare, terebrare; 
tlo. Pohrer, terebra. 

Bloͤde, flumpf, hebes; ſchuͤch⸗ Bolzen, fagitta; bie Bolzen 
tern, verecundus, timidus, verfchieffen, bie ein anderer 
verecunde; Blödigkeit, he- brebt, alterius confilia ex- 


bera (agen, alicui- timorem 
iniicere, in anguftum addu- 
cere aliquem, 

Boden , folum , fundus; ju 
Boden fchlagen, fteruere; 
Bodenfag, fedimentum, 


betudo, timor, verecundia; fequi, 

biótfidtig, hebeti acie ocu- — Bombardiren, oppugnare tor- 
lorum praeditus, luſcus; mentis. 

bloͤdſinnig, obtufus, ftupi- Boot, fcapha; Bootsfnecht, 
dus; Blödfien, ftupiditas, nauticus, 


Bord, margo; über Bord wers 

fen, e navi elicere, 
Burgen, von jemand, mutua- 
si rem ab aliquo; jemanden 
(t. 


mentis hebetudo. 

Bloͤken, von Rindern, mugire; 
von Schafen, balare; das, 
mugitus , balatus. 


n. 





28 Boͤrſe. 


etwas, commodare, mutno 
dare. 

Börfe, Geldbeutel, marfupium ; 
foufbau$, curia mercato- 
rum, , 

Dorfte, feta; borftig, fetofus. 

f5b0ír; malus, maleficus, ma- 
lignus; Böfewicht , homo 
nequam; Botheit, malitia, 
nequitia. 

Bothe, mündlicher, nuntius; 
Prief» Botbe, tabellarius. 
Bothmaͤſſigkeit, ditio, poteftas ; 
ein Land unter feine oth» 
mäffigkeit bringen, terram 
in fuam poteflatem rcdigere, 

Boutellle, lagena, ampulla, 

Brad Acker, verva&um, ter- 

. ra inarata. 
fhranb, incendium; im Qe: 
treide, robigo, uredo; eine 
Krankheit, fpbacelus, gan- 
graena; Brandmal, (tigma, 
nota uftionis; Brandopfer , 
holocauftum : Brandichagen, 
pecunias exigere redimendo 
inceudio ; Brandſchatzung, 
exactio pecuniae incendiariae. 

fhraten, activ. affare; mu 
affari; der Braten, caro af- 
fa; Bratpfanne,  fartago ; 

. Bratfpieh, veru; Bratwurft, 
farcimen frixorium. 

Brauchen, uti re, adhibere 
rem; Brauch, ufus, mos; 
Brauchbarkeit, utilitas, 

f5raueu, coquere; Brauhaus, 
officina cerevifiaria. 

Shraum , fufcus ; Hellbraun, 
badius, fpadix. 
Brauſen, fonare, 
ftrepere, aeftuare, fervere. 
Braut, fponfa; Braurbette, 
le&us nuptialis, genialis ; 
Frautführer, paranymphus ; 
Braͤutigam, fpanfus ; Brauts 
fing, acnulus nuptialisz 

Btauzwerber, pronubus, 


fremere, 


Grob. 
Drehen, f. zerbrechen; fein 


Wort, fidem frangere, noa 
flare promiffis; ven Bund, 
foedus violare; die Babı, 
viam munire alicui; fd, 
vomere; Gredhmittel, vomi- 
torium, 

Breit, latus, late; bie Breite, 
latitudo, 

Brennen, etwas, urere; fib, 
uri, aduri; heiß jepn, arde. 
re, flagrare; Ziegel, Kuf 
brennen, lateres, calcem co- 

uere; Zunder, lintea in 
omitem comburere ; Prenns 
eifen, calamifter; Brenngiat, 
vitrum uftorium ; Brenanefi 
fel, urtica urens. 

Bret, tabula, aflis; S5retfpiel, 
alea; Bretſtein, calculus. 

Prey, puls, pulmentum, 

Breiel, fpira. 


uw epiftola, litterae; Brie⸗ 


fe fchreiben, litteras dare; 
einhändigen, reddere ; Briefs 
Orto, merces litterarum per- 
erendarum ; $5: icftafche, cap- 
fa epiftolarum ; Briefirdger, 
tabellarius ; SBriefmwechfel, 
commercium epiftolarum, 

Brille, vitrum oculare, com 
fpicillum. 

Bringen, ferre, adferre, duce- 
re, portare; an den Pets 
telftab, ad egeftatem redige- 
re; er hats fo weit gebracht, 
rem producit eo, ut etc.; 
es worin tvcit bringen, loa- 
ge procedere in re; «etwas 
auf die Bahn, mentionem 
rei facere; einen unter die 
Erde, mortem alicui adferre, 

Broden, mica, fruftum. 

Brod, panis; baden, panem 
coquere; Morgenbrod, ieu- 
taculum; Abendbrod, cibus 
vefpertinus; Broddieb, ere- 
ptor vi&us alicuius; Brods 

ford, 


Brombeer. 


forB, panarlim, Brobneid, 
invidia quaeftus. 

PBrombeer, morum rubi ; Broms 
beer - Ötaude, rubus fruti» 
cofus. 

Bruch, fractura; des Unterleibs, 
hernia, ramex ; Bruchband 
fafcia hernialis. 

Brück, pons; $5rüd'enjell, por- 
torium pontis, 

Bruder, frater ; feiblicher , ger- 

"manus; pon einer Mutter, 
uterinus; Waterebruder, pa 
truus; Murterbruder, avun- 
culus; PBruderstfinder, fra⸗ 
trueles; Dusbiuder , fodalis; 
brüberlich, fraternus, frater- 
ne; *5rubermorb, fratrici« 
dium ; Brüderfhaft trinken, 
in potando fraternitatem in« 
ter fe conciliare. 

Frühe, ius , iufculum. 

Brüben, aqua fervida perfun« 
dere ; brübbeig , fervens, ca« 
lidus, fervide, 

Prüllen, mugire, rudere, vo- 
ciferari, 

Brummen, murmurare, fre- 
mere. 

Brunnen, ber, puteus; Duel 
le, fons; Brunnenmeifter, 
aquilex ; Brunneniwafler , 
aqua fontana. 

$5rufl, pe&us; mweibliche, mam- 
ma, uber; Bruftbild, imas 
go dimidiata; Bruftbarnifch, 
thorax; $5rufíilag , tunica in- 
terior; fi bruͤſten, pe&us 
attollere , fuperbire. | 

PBrüren, incubare ovis; wor—⸗ 
auf umgeben, moliri, machi- 
nari; Brut, progenies, [oe« 
tus; Bruthenne, gallina in- 
cubans. 

fbube, puer; böfer, homo ne- 
quam; Bubenſtuͤck, flagi- 
tium ; bübiſch, fceleftus , 
improbe. 


Buſch. 29 


Bud, libet, volumen; Buch⸗ 
binder, bibliopegus; Buch⸗ 

drucker, typographus ; Buch— 
druckerey, officina typogra- 
phica; Buchhändler, biblio- 
pola; Buchhandlung, nego- 
tiatio libraria; Buchladen , 
taberna libraria; Buchhalter, 
logographus, rationarius, 

Büchie, pyxis ; zum Schießen, 
bombarda, fclopetum. 

Buchftabe, littera ; buchftabiren, 
verba fyllabatim dicere 3 buch» 
ftäblich, litteralis, ad litteram, 

Bucdel, umbo ; bucktlig, gibbus. 

Qüden, fid, fe inclinare, fe 
incurvate, demittere ; Buͤck⸗ 
ling, Compfiment, inclina« 
tio corporis, 

Bude, taberna, 

Budel, canis villosus, 

Buhlen, amare, rem habere 
cum aliquo; $5ubler, Bub 
lerinn , amator , amatrix , 
amica; bublerifch, amatorius , 
amatorie, 

Dühne, fuggeftus, 

Bund, Pündniß, foedus, fo« 
cletas; machen, foedus ini- 
re: brechen, frangere, vios 
lare; WBundsgenoff: , focius, 

Bündel,fafcis farcina,fafciculus, 

Bunt, difcolor, verficolor. 

Bürde, onus, farcina, 

Burg, arx, caftellum, 

Bürge , (ponfor ; bürgen, fpone 
dere; Buͤrgſchaft, fponfio. 
Dürger, civis; bärgerlich, cie 
vilis, haud nobilis ; Bürger» 
meifter, conful ; Buͤrgerſchaft, 
civitas; Bürgerrecht, ius ci- 

vitatis. : 


‚Bürfte, peniculus; Bürftenbin- 


ber, opifex fcopularum [ee 
tacearum. 

Buſch, Strauch, frutex, vit» 
gultum; auf dem Sopfe, 
srifta; Buſchig, fruteltofus, 

Duien, 


30 Hufen. 


Bufen, finus; Bufenfreund, 
amicus intimus. 

Büflen, luere, perfolvere poe« 
nas; feine fuf, fatisfacere 
libidini ; Buffe, poenitentia, 
vitae mutatio; Kirchenbuffe , 
poenitentia publica; Bußtag, 
fupplicatio publica. 

Boͤttel, li&or; Bürteley, cu« 
ftodia publica, 

Butter, butyrum; f5utterfaf , 
vas, in quo butyrum confi- 
citur; Buttermilch , oxyga- 
la, lac ferofum, lac, quo 
reftat poft butyri confe&ios 
nem, 


€. 


Cab’net , conclave fecretum; 
Cabinets⸗/Miniſter, minifter 
interioris admiffionis, 

Cadet, tiro generofae fiirpis, 

Eaffee , caffea; Gaffeebohne, 
faba caffeae ; Eaffeehaus, ta- 
berna caldaria. 

Galenber, fali, calendarium, 

Galmug, acorus, calamus aro» 
maticus, 

Ganterab , comes, focius, fo« 
dalis, commilito, 

Gamin, caminus, fumarium, 

Campagne, expeditio, 

Eanaille, infima fex populi. 

€anal, canalis, alveus. 

Canone, tormentum militare ; 
canoniren, fulminare machi« 
nis aeneis, 

Canton, pagus; Gantoniren , 
ftativa habere; Eantonirung, 
caftra ftativa. 

Gapellan, diaconus, 

Capelle» aedicula, facellum. 

Capellmei(ter, chori — mufici 
praefe&us. 

Capital, Geldfumme, fors, 

Capitel, caput; Verſammlung, 
conventus, capitulum. 


Circularpredigt. 


Capituliren, de conditionibu: 
tratare; Capitulation, pa 
Gum, conditiones. 

Cardinal, pater cardinalis- 

€arriol , cifium, 

Carroffe, carpentum. 

Cartell , litterae provocatoris*, 

Caffe, aerarium ; Eaflirer, ae- 
rarius, 

Gaffiren, einen, aliquem manere 
privare; Gaffation, abrogatio 
muneris. 

Caſtellan, praefe&us caftelli , 
infpe&or cubiculorum. 


Caſtriten, caftrare,  evirare; 
Cafirat, caftratus, Spado, 
eunuchus. 


Gatbeber , cathedra, 

€avalletie, equitatus, 

Gaution ftellen, fatisdare, 

Gentner, centenarium pondas. 

Geremoniel, ritus, formula ri- 
tuum. 

Charakter, charafter, indoles, 
ingenium , mores, ornamen- 
tum; charakterifiren , deferi« 
bere rem ; Charakteriſtik, no« 
tatio morum ; <barafterifiiich, 
definitivus, definite, 

Charfreytag, dies mortis Iefu, 
dies parafceves ; Charwoche, 
hebdomas antepafchalis. 

Gbarlatan, vaniloquus, ia&tator ; 
Charlatanerie, vaniloquentia, 
bef, princeps, dux. 

Gbor, chorus; Chorbemde, 
amiculum album facerdotale ; 
€borberr, Canonicus; Chor⸗ 
f&uler , [ymphoniacus, 

Chriſt, Chrifianus; Chriſten⸗ 
thum, do&rina chriftiana. 


Gbronif, annales, chronica, 
(orum) , 
Gburfürt, princeps  sle&or; 


Churfuͤtſtenthum, ele&oratos. 
Gircularprebigt , concio vicaria; 
Cireularfchreiben , epliſtola 


univerfalis, 
Cidadelle, 


, Citadelle. 


iitadelle, propugnaculum, arx. 

"Mtireg, evocare; Citation, 
evocatio. 

fitrone, citreum malum, 

lavier, clavichordium. 

lerifeg, clerus, clerici. 

Aoake, cloaca, latrina. 

Soffre, rifcus, 

Jemet, cometa, ftella crinita, 

Sommandiren, imperium ge- 
rere, praeeffe; Commando, 
du&us, regimen; @ommens 
bant, praefectus. 

fommenbe, — Gommentbureo » 
praefe&ura. 

Commercienratb , confiliarius 
in rebus ad commercium pers 
tinentibus, 

Sommiffion , mandatum, cogni- 
tio caufae; Comiſſionsrath, 
confiliatius in rebus extra 
ordinem cognofcendis, 


Comóbie, comoedia, fabula, 


drama: ſpielen, agere fabu- 
lam; Eomödiant, ador fces 


. nicus, 

Compagnie , Befellichaft , focie- 
tas; Goldaten, centuria j 
Compagnon, focius. 

Compaf, pyxis nautica, engo: 
naton, 

Compliment, falutatio, corpo 
ris inclinatio. 

Couplot, confpiratios 

Concert , fymphonia, 

Eonfeft, cupediae. 

Conftabler, tormentarius. 

Conto, rationes. 

Contraft, pa&um. 

Contrat, coniun&io diffimilis 
um, 

Eontreband , merces vetitae; 
Contrebanbier, mercium ve« 
Utarum tra&ator, 

Contribution , tributum, 
0ptt,exemplum, apographum ; 
copiren, defcribere; Copiſt ⸗ 
qui defcribit, amanuenfis, 


Damenbret. 31 


Gorttet, vexillifer, 

Eorporal, decurio; Gorpotals 
(daft, decuria, manipulus, 

Corrigiren, emendare. 

Gorrefponbirem , litteras fibi 
invicem mittere; Gorre(ports 
bent, litterarum mutuarum 
ufu iun&us ; Correſpondenz, 
commercium litterarum, 

Gourier, tabellarius celerrime 
equitans, 

Eouvert, eines Priefd, invo- 
lucrnm; bey Tiſche, orbis 
mantili te&us, 

Grebengen, praeguftare. 

Eredit, bona fides, 

Ereditiv, litterae in fidem pu- 

. blicam datae. 

Ereug, crux ; Ereuger, cruciger; 
Ereußgang, xyítus; Creutzi⸗ 
gen, cruci affigere; Ereugs 
weg, quadrivium, compitum d 
Creutzweiſe, decuffatim. 

Gríminal , capitalis; Griminals 
titer, iudex capitalis. 

Crucifix, fimulacrum lefu in 
cruce pendentis, 

G@uriren, curare, fanare, mes 
deri; Gur, curatio, medela, 

Ciar, Caefar, imperator. 


D. 


Dach, te&um ; Ziegeldach, te- 
gulae; Dachdeder , te&or 
tegularius; Dawjiuhl, cou- 
tignatio. | 

Das, melis; Dachehund, 
canis inveftigandis melibus, 

Daheim, domi; überall das 

— beim, omnium hofpes, 

Dahlen, nugari, nugas agere, 

Daͤhmiſch, fatuus, ftolidus. 

Damaſt, pannus damalcenus, 
fericum damafcenum, 

Damenbret, alveus; Damen⸗ 
fpiel, ludus duodecim calcu« . 
lorum, 

Damm, 


52 Damm. 


Damm, agger, moles, 

Dämmerig, fublucanus, 

Dämmerung, confinium lucis 
et no&ís, 

Dampfen, vaporare; Dampf, 
vapor; das Dampfen, va- 
poratio, 

foáupíen, temperare, molli- 
re, opprimere, cohibere. 

Daufen; mit Worten, gratias 
agere; im Herjen, gratiam 
habere; mit ber Zbat, gra» 
tiam referre ; Danf, gratia; 
nit Dank erfenmen, grate 
excipere; Dank verdienen, 
gratiam inire ab aliquo; 
banfbar, gratus, grate ; 
Dankbarkeit, gratus animus; 
Dankfeſt, fupplicatio; Dank⸗ 
lied, eucharifticon; Dankſa—⸗ 
gung, gratiarum aGio, 

fDathen, egere, carere. 

Dorbieten, offerreg Darbies 
tung, oblatio, 

Darlehnen, dare alicui pecu- 
niam matuo; Darlehn, mu» 


tuum, 

Darm , Inteftinum j Maſtdarn⸗ 
inteftinum re&um ; der lee 
re, inteftinum ieiunum ; def 
Grimmdarm , colon; ber 
frumme, inteftinum ileum ; 
der blinde, inteftinum coe- 
cum; Darmfell, peritonae» 
um; Darmgicht, paflio ilia- 
ca, miferere mei, 

fDarreicben , praebere, offerre, 
fuppeditare; Darreichung > 
praebitio, fuppeditatio, 

Darfellen, fitere, producere, 
exhibere . proponere; Darts 
ftellung, exhibitio , reprae« 
fentatio, defcriptio, 

Darthun, exponere, demone 
firare, docere. 

Daſelbſt, ibi, illic, iftic, 

Daſeyn, adeffe, praefto effe; 
paf, effe; 4, D. er laͤuguet 


Denken. 
Bas Daſeyn Gottes, nee 


. deum effe, 

Dauern„ aushalten, derare,- 
manere; da Dauer mii, 
doleo , quod etc. me miſeret 
tui ; Dauer , Dauerbaftialeit 
conftantia, firmitas, duraLi- 
litas; bauerbaft , firmus, 
durabilis, perennis. 

Daumen, pollex ; baumerésbit, 
pollicaris ; Daumenſtock, for- 

. cipes digitorum. 

Daupbin, Delphinus, 

Dazwiſcheukunft, interventas, 

Deden, den Tiſch, fternere 
menfam; befdügemn, prote. 
gere, tueri, cavere alicui. 

fDtde, tegmen, tegumentum, 
inftratum, involucrum ; 
nach der Decke fireden , vi- 
vere pro facultatibus ; unter 
einer Dede liegen, confpi- 
rare. 

Defilee, anguftiae, auces. 

Degen, gladius, enfis; De 
gengefäß, capulus; Degengo 
denf, balteus, Tuccingulum; 


Degenknopf, pila gladii; 
den Degen ziehen, (triuge: 
re gladium. 


Debnen, tendere, porrigere; 
Nd; fe extendere, pandicu* 
ari. 

Deichſel, temo. 

Dein, tuus; deinetwegen, tua 
caufa, 

Demuth , fubmiffio, humilitas, 
medeftia; demütbig, demil: 
fus, modeftus, humilis, mo- 
dete; vemütbigen, einen, 
deprimere, frangere; ftf, 
fe demittere, modefium fie: 
ri; Demürbigung, depreflio, 
humiliatio, 

Denken, cogitare; auf ettoaf; 

. meditari; Denkmal, monu: 
mentum; Denfmünje, nu 
mus memorialis; @entiprnd) 

ene 


Derb. 


fententia fcita; Denkungs: 
fraft, facultas cogitandi ; 
benfmürbíg, memoratu dig- 
nus; Dentwürbdigfeit,, res 
mnemorabilis ; Denfzettel , 
admonitorium, phyla&erium., 

Serb , denfus, folidus, [piflus, 
denfe, vehementer; einem 
berb bie Wahrbeit fugen, ob. 
iurgare aliquem vehementer, 

Dergeftalt, talis, ita, fic. ; 

Dermalen, in praefentia, nunc 
quidem; 

Desgleichen , item, non minus, 

Deito, eo, tanto; defio mehr, 
eo magis. 

Detachement, dele&ae copiae, 
manus. 

Deuten, anf einen, aliquem 
digitis monftrare ; auslegen, 
interpretari ; übel deuten, in 
malam partem accipere; an— 
ders, aliter accipere. 

Deutlich, perfpicuus, clarus, 
luculentus, plane, diftin&e; 
Deutlichkeit , perfpicuitas , 
evidentia. 

Diät, diaeta, vi&us ratio; 
Didtetifch, frugalis , frugaliter, 

Dichte, folidus, folide; Dicht⸗ 
beit, foliditas, denfitas, - 

Dichten, meditari rem, ver. 
fus facere, componere; das 
Dichten , meditatio ; Dichter, 
poéta;: Dichtkunft, poéüs, 
ars poética. 

Did, craffus, obefus, craffe; 
bie ide, craflitudo , bid 
báutíg , craffa cute, callofus $ 
Dickkopf, capito, 

Dieb, fur; Diebftahl, furtum 
Ehrendieb, — calumniator ; 
Broddieb,.detraktor fortuna- 

( rum; Diebifch, furax, fura« 
citer3 Diebsbande , 
manus , caterva. 

Dienen, fervire, infervire , 
eperam dare alicui, prodefe 


furum  ' 


"Donnerstag: — 33 


fe; Diener, lervus, famu- 
lus, adiutor mercenarius;- 
Dienft, minifterium , »offi- 
cium , beneficium 5 dienftbar, 
fervilis; Dienfbarfeit, fer- 
vitus; Ddienfifertig, ad ofli= 
cia paratus , officiofes Dienſt⸗ 
fertigkeit, officiofitas, ftudi- 
um aliis inferviendi ; Dienſt⸗ 
magd, ancilla, ferva, 

Dienftag, dies Martis, 

Dieterich, Nachichlüffel» clavis 
adulterina, 

Ding res, 

Dingen, um Lohn, conducere 
aliquem, pacifci cum aliquo 
mercede. 

Dinte f. Tinte. 

Difcant, vox acutiffima. 

Difeuriren, fermocinari , collo« 
qui; Difeurs, colloquium;, 
fermo, 

Diffelte, cis, citra. ] 

Difforrang, difcrepantia , diffo« 
num, 

Diftel, carduus; Diftelfinf, 
carduelis. 

fDodt, ellychinium , filum can« 
delae. 

Doge, dux. 

Do le, monedula, 

Dolch, pugio, fica. 

Dolmetfchen , — interpretari ; 

-. Dolmetfcher , interpres. 

Dom, templum cathedrale; 
Domcapitel, collegium ca« 
nonicorum ; Domberr, canos 
nicus ; Domicellar , canonicus 

. :adiun&us ; Domprobft, praea 
pofitus ecclefiae cathedralis, 

Donner, tonitru, fragor coeli ; 
Donnern, iutonare, tonare ; 
Donnerfchlag, i&us fulmi- 
nis; Donnermwetter, tempe. 
ftas tonitralis, 

Donnerstag, dies lovis; bet 
rüne, dies viridium, dies 
ovis .antepafchalis, 

e Doppel⸗ 


34  Doppelläut. 


Doppellaut , diphthongus. 

Doppelfinn, ambiguitas, du- 
plex fenfus, 

Doppelt, duplex , duplus, du- 
pliciter, 

Doppeljüngig, bilinguis; 

Dorf, vicus , pagus; Dorf 


fircbme(fe, paganalia, eu- 


caenia ruílica; Dorffchulze, - 


‚magifter vici. | 

Dorn, fpina, fentis; Dornhes 
de, dumetum; dornig, fpi- 
nolus; : . 

Dörten, torrere; Doörrofen , 
furnus .torrefactorius; Doͤrr⸗ 
fucht, tabes, 

Dotter, im Ey, vitellus, 

Drache, draco. 

Dragoner, equites defultorii ; 
dimachae. _ 

Draht, aes du&ile, filum me- 
tallicum , filum ferreum ; 
Drabtfaite, fidis metallica; 
- Zorabtiieber; ducor filorum 
metallicorum. 

Drängen, vrgere, premere; 
Drang ; preífus, impetus 
vehemens; Drangfal, adfli- 
&atió, malum. 

Drechſeln, tornare; Drechfels 
bank) iuguri tornatorium ; 
Drechsler, tornator, | 

Dred ; ftercus, merda ; lutum ; 
coenum; Dredig; lutulen- 
tus, fordidus, ER: 

Drehen, circumagere, torquez 
re; Drebeifen „ tornus ; 
Drebtad , rota verfatilis ; 
Sorebídeibe; tota figulina ; 
Drehſtuhl, fella verfatilis. 

Dreift , confidens, impavidus ; 


audax , auda&er, libere ; 
Dreiftigfeit , . confidentia , 
audaeia. 


Dreſchen, exterere, flagellare 
fruges; das Drefchen, tritus 
ra , flagellatio frugum ; Dres 
(der, flagelltor frugum; 


Dulden. 
Drefchflegel, pertica frugi- 


bus excutiendis, flagellum 

. excutientis granis frugum. 

Drepeinigfeit, triunitas, tri- 

. hitas, 

Dreyfach, triplex; Drepfuf, 
tripus; dreymal, ter; bre 
monatlich, trimeftris; bre 
ruderig, triremis; Dreurägig, 
triduanus; Dreyzack, tridens; 

. dDrepjadig, tricufpis. 

Dringen; urgere, impellere; 
fib wohin, fe obtrudere; 

. dringend, urgens, neceflarius, 

Drohen, minari, minitari ; 
deohend, minitabundus, mi- 
naciter; Drohung, minatio; 
Drohworte, minae. 

Drollig, iocularis, rfdiculus, 
ludicre. . | 
Deoffel , gutur, gula; ein Bas 

gel, turdus; Deoſſelader, 

. vena iugularis, 

Juden, ;. 8. Gottum; for: 
mas imprimere rei, eut 

. Bud) „typis exfcribere, pre- 
lo fubiicere; der Druck eei 
Buchs, forma litterarum ; 
typi ; Druder ber Leinwand, 
impreffor lintearius; Drus 
derpreffe; prelum typogra- 
phicum; Drudpapier, char: 

; tà typographica. 

Drucken, premete;. ängere; 
der Druck, piefio; dolor; 
Drudiwerf; machina pref- 

9 foriä, ] CU 

Drüfe, glandula: btüfig ) glan: 

.. dulofus. 

Ducaten , aureus nürnü$, du- 
catus, fos 

Duelliren ; fingulare: Certamen 
inire; Duell, fingülaris pug+ 

- na, monomachia, 

Duften,. halare; Duft, hali- 
tus , anima, 

Dulden , ferre, pati, tolerare; 
Duldung; tolerautia. 

utum , 


Dumm. 


Dumm, amens, ftupidus, ru 
dis, ftolide; Dummheit , 
ftupor, ftoliditas; Dumms 
fopf; homo ftupidus. 

Dunfel, obfcurus, nebulofus; 
fufcus, obfcure ; fufce; Duns 
kelheit, obfcuritas, tenebrae. 

Dünten , videri; er dünkt (id) 
gelehrt; videtur fibi do&us; 

qnm, tenuis, exilis, dilutus. 

Dunften ; vaporare ; Dunft, va- 
por; Dunſtkreis, atmofphae- 


ra. 
Durcblättern  pervolvere, per: 
. luftrare. . 
Durchbohren, perforaré. 
Durchbrechen, — perrumperé ; 
petfringere. 
Qurcbringen ; bad Seine, pro- 
digere, diffipare patrimoni- 
. um; abligurfre fortunas fuas. 
Durchdringen; petvadere, pe- 
netraté 4 Recht behalten , 
vincere; durchdringend, pé- 
netrabilis ; Durchdrungen ; pe- 
, uetratüs. : 
furdflufi; profluvium älveri, 
. diarrhoea; : 
Durchfließen, perfluere. _ 
QDurchforfcben, perfcrutari. — 
Qurchfreffen, peredere, per- 
rodere. — " 
Durchgehen, tranfire; flüchten; 
aufugere; etwas durchieben ; 
perluftrare, recenfere ‚Durcds 
. gang, tranfitus. 
Duͤrchgehends, ubique, omni 
| ex parte, in genere. 
QDurchgraben; perfodere, — 
Durchhecbeln, jemanden; pers 
, llringere. | E 
Durchbelfen, einen; éxpedire 
, aliquem te; ^^ — — 
Durchtriechen , pertepere. 
Durchlaſſen, transmittere; 
Durdlaucht , Serenitas ; Durchs 
laucbtiafter, Sereniflimus, 


Durchlefen, perlegere. 


Dürre. 35 


Durchloͤchern, perforare ; durch⸗ 
löchert, pertufus, transfof- 


fus. 

Durdlügen; (if, metiendo fe 
expedire. 

Durchnäffen ; permadefacere. 

Durdhpreffen, premendo trans- 

. mittere. 

Durchprugeln, verberare, cone 
tundere aliquem plagis, 

Durchregiten,, perpluere, 

Burchreiien , peragrare ; Durchs 

. reife; tranlitus, peragratio, 

Durchfcbauen, perfpicere. 

Durchſcheinen, pellucere. 

Durchichimmeru, translucere , 

. intermicare, 

Durchfchlagen, pertundere rem; 
ba$ Papier fchläge durch, 
charta transmittit atramen- 
tum; (iib; vi fibi viam fa, 

. ceré. 

Durchſchleichen; 

. fe ſubducere. 

Durcicbneiden, perfecare, per- 
eindere; Durchſchnitt, inter- 
fe&io ; im Durchſchnitt, plus 

minus, tirchter. - 

Durchſehen, oculis percurrere, 

Durchfegen, etwas, vincere, 

| perficere, peragere. 

Durdfichtig, pellucidus, 

Durchfieden, percribare. 

Durchitreicen, eine Schrift, 

 oblittérare, litufa delere. ' 

Quitar; pervagari. 
urchfuchen , perfcrutari , per- 

.. quirere; 

Durchwaden, vado tranfire. 

Dursbjieben , pervagare, pere 
meare; Durchzug, tranfitus, 
ürfen, habere poteftatem, 
licere. | 

Dürftig; egens, inops, tenui- 
ter; Dürftigfeit, inopia, 
egeílas, _ — 

Dürre trocken, aridus, ſiccus; 


mager, macer. 
ti Durfen, 


perreptäre, 


36 Durften: 


Durfien, fitire; Durſt, fitis: 
Durftig, fitiens; durftig tvers 
beu, fitim colligere; den 
Durft löfchen, fitim explere, 
exftinguere, 


€. 


Ebbe, bit, recelfus maris; (5; 
be und Slutb, miris accef- 
fus et receffus, fluxus et 
refluxus ' maris, 

Eben, aequus, planus; adv. 
commodum; (bene, plani. 
ties, 

€6enbilb, imago, fimulacrum. 

Ebenholj, ebeuum, 

Qo, echo, vox refonans. 

€de, angulus; edig, angulo- 
fus; Cd tein, Japis angularis, 

Qbel, nobilis, generofus, no- 
biliter, generofe, 

Edelmuth, ingenuitas, gene. 
rofitas, 

Cbel(teitt, gemma. 

Ege, bit, occa, firpices. 

Ehe, die, coniugium, matri- 
monium; Ebebett, torus con- 
iugialis ; Ehebrechen, adulte- 
rare; Ehebrecher, adulter; 
Ehebruch, adulterium; ebes 
los, caelebs; Eheſcheidung, 
divortium. 

(Ebert , prior, prius,citius, ante, 

Ehren, honorare, colere ; Ehre, 
die, honor, dignitas; ebrbar, 

. honeftus, honefte; Ehrbar— 
feit, honefdas; Ehrenbejeus 
gung, honor, obfervantia; 

Chbrenpforte, arcus triumpha- 
lis; ehtenrührig, iniuriofus, 
contumeliofus, contumelio- 
Se; Ehrenfache, res famae; 
Ebrgei;, ambitio, gloriae cu- 
piditas; ebhrgeigig, ambitio- 
fus, honoris cupidus, ambi- 
tiofe; ehrlich, honeftus , pro- 
bus, integer; Ehrlichkeit, 


Cinbredjen. | 


probitas , integrifäs, fides; 
ehtlos, infamis, famofus, 
ebrwürdig, venerandus, re 
vereudus. 

Eiche, quercus; Eichel, glans: 
Eichhorn , fciurus ; Eichwald, 

. filva querna, quercetam. 

Eid, iusiwrandum; Soldaten: 
eid, facramentum ; eiPbti 
chig, periurus ; Eidesformel, 
lex ius iurandi, 

Eidechie, lacerta. 

Eifer, ftudium, impetus ani- 
mi; eiferig, Audiofus, vehe- 
menter. . 

Eigen, proprius ; Eigendünkel, 
amor fui nimius; Eigeunutz, 
privatum commodum; «qt: 
genifibaft, proprietas, attri= 
butum,gute,virtus ; Eigenfint, 
morofitas, pertinacia; Qt 

genthum, maucipium ; eigeut: 
licb, proprius, proprie. 


. Eilen, properare, feftiuare; 


Eile, feftinatio ; in Eile, fe- 
ftinanter, propere; eilfertis, 
fefinabundus, properus, ci» 
to, celeriter; Eilfertigleir, 
maturatio, celeritas. 

Einaugig, lufcus, unocnlus. 

Einägen, re corofiva inferere. 

Cinbilben , flcb , imaginari. ia 
animum inducere; (tol; fepn 
auf etwas, fibi placere ob 
rem; Einbildung, imagina« 
tio, opinio ; Einbtldungsir-fr, 
phantafia, facultas imaginan- 
di. : 

Einbinden, 4. 5. Bücher, v - 
flire, tegere; zum Pathgel⸗ 
de, donare; Einband, tegu- 
mentum , ligatura. 

Einblafen, infpirare, ſugge- 
rere, 

Einbläuen, verberibus alicni 

‚ aliquid inculcare. 

Einbrechen, frangere, dirue- 
re; wm Dib, perfodere 

parie- 


Eindringen. 


parietes, irruere; Einbruch, 
irruptio. 

Einbringen, erfegen, compen- 
fare ; das bringt viel ein, 
quaeftuofum eft. 

Einbüßen , ia&uram facere, 
damnum pati, perdere rem; 
Einbufe, ia&ura, damnum. 

Eindrängen, fich, fe ingere- 
re, fe obtrudere, 

Eindrücken, imprimere; Eins 
brucf,impreflio, vis; Eindtuck 
machen, movere, commove- 
re aliquem, | 

Einerlep, uniusmodi, eiusdem 
generis ; «$ ift völlig einerley, 
ne minimum quidem differt; 
es ift mir einerley, nihil in- 
tereft mea. | 

Einerndten, colligere; Lob, 
laudem auferre. 

Einfach , fimplex, fimplus, 
fim pliciter ; Einfachheit , fim- 
plicitas, 

€infalen, einflürgen, ruere, 
corruere; das fällt mir ein, 
hoc mihi in mentem venit; 
Einfall, der Feinde ins Land, 
irruptio; Gedanke, cogitatio, 
confilium ; wigige Einfälle, 
motus ingenii acuti, 

Cinfajen, circumdare, cinge- 
re; einen Stein mit Gold, 
gemmam auro includere ; 
@infaffung,, feptum , margo, 
limbus. 

@infinden, fid, apparere, ad- 
venire, fe fiftere, 

Einfluß, influxus, vis, mo- 
mentum; dieß bat grofien 
Einfluß auf-1€,, multum va- 
let, magnam habet vim etc, 

Einführen, invehere, inferre; 
einen in Gefell(chaft, intro- 
ducere; einen redend, indu- 
.cere; eine Gewohnheit, in- 
troducere; in ein Amt, in- 
augurare; Ciníubre, impor- 


Einladen. 97 
H 
tatio ; Einführung , ins 9(mt , 
inauguratio. 

Eingang, introitus aditus, li- 
men; einer Rebe, exordium, 
prooemium. 

Eingeben, eisen Kranken Arge 
nto, praebere; eineminden 
Einn, fubiicere, monere, 
fuggerere; @ingebung, mo- 
nitus, inftin&us; göttliche , 
infpiratio divina. 

Eingehen, verfallen, labi, in- 
terire; bemwilligen, accipere 
conditionem ; das Tuch geht 
ein, minuitur. 

Eingeweide, vifcera, exta, in« 
teftina, 

Cínatjogeti, modeftus, mode. 
"s Eingegogenheit, mode-- 

i 


. ftia, 

Eingraben, infodere; mit dem 
Grabſtichel, incidere, infcul- 
pere. 

Einariff, in die Rechte, viola- 
tio Turis. 

Einhalt ıhum, cohibere, inhi- 
bere, fiftere. 

Einhändigen, reddere, trade- 
re. 

Einhauen, in ben Feind, gla- 
dio adoriri hoftes. 

Cinbeimifib, domelicus, in- 
ternus; einheimiſcher Krieg, 
belium civile. 

Einheigen, calefacere cubicue 
lum, fornacem. 

Ginbelfen, fubiicere, fuggere- 
re alicui. 

Cinbolen, adfequi, confequi. 

Cinbüllet, involuere, tegere. 

Eintagen,, Gurt, metum ali- 
cui iniicere, 

Einig concors, unanimis; 
Einigfeit, confenfus, unani- 
mitas. | 

Cinfebren, deverti ad aliquem. 

Cinlaben, invitare, vocare; 
Einladung , invitatio. 

€ 3 Einlaſ⸗ 


38 Einlaffen. 


Einlaffen, fi mit einem, vti 
aliquo; in eine Sache, in- 
gredi, fubire rem; im ein 
Geſpraͤch, colloquium inire. 

Einleiten, etwes, inftituere, 
inſtruere; Eiunleitung, infti- 
tutio, iſagoge. 

Einmüthig, unanimis, confen- 
tiens, uno confenfu, concor- 
diter; Einmuͤthigkeit, con- 
cordia, confenfus, 

Einnehmen, Ariney, fumere; 
eine Stadt, capere, occu. 
pare; eines Gunſt erwerben, 
capere ; Geld, accipere; 
Einnebmer, exa&cor; Eins 
nahme, einer Stadr , occu- 
patio; Gelder, exaltio, re« 
ditus, quaeftus. 

Einöde, locus defertus, folis 
tudo. | 

Einpaden, farcinas colligere, 
convafare. | 

Einquartieren, collocare ali- 
quem in loco. 

Einräumen , cedere, concede. 
re, 

Einreiffen, defiruere, difturba- 
re. 

@inrichten, inftituere, confti- 
tuere, 'aptare , difponere ; 
Einrichtung, conflitutio, dif- 
pofitio, modificatio, 

Einfam, folus, folitarius; Ein⸗ 
famteit, folitudo. 

Einfammeln, colligere, cones 
gruere. 

Einfaugen, 4. B. Sretbümer , 
imbibere. 

Einfchärfen , iuculcare, diligen- 
ter commendare. 

Einſchenken, infundere. 

Einſchlafen, obdormifcere; yon 
Glebern, torpefcere. 

Einfchläfern, fopire. 

€inídlagen, einen Nagel, in- 
figere; vom Blig, tangere, 
iwere locum ; einen Weg eim 


' Eintheilen. 


fhlagen, viam ingredi, ini. 
re; geratben, procedere, 
voto refpondere. 

Einſtchleichen, ſich, 
clam intrare. 

Einſchlieſſen, incladere, cin- 
gere, concludere; Einichluf 
— Briefs, litterae incis- 

e. 


a 

Einfchmeicheln, fidi , blanditiis 
irrepere in alicuius confue- 
tudinem. 

Einfchränten, circumfcribere, 
anguftare; feine Begierden, 
moderari, coeércere ; (Fin 
fhränfung, circumfcriptio, 
inoderatio, limitatio. 

Einfegnen, confecrare , inaugu- 
rare; Ciníegnung, confecra- 
tio, inauguratio. 

Einfehen, infpe&are, perfpi- 
opre, intelligere; Emficdht, 
intelligentia, peritia, 

Einfegen, imponere; im ein 
Ymt, praeficere muneri ; 
jum Erben, heredem face- 
re, iuftituere. 

Einſpannen, equos iungere 
currui. — ) 

Einſperren, concludere, inclu- 


irrepere, 


ere, 
Einf, aliquando, quondam. 
Einfteigen, imícendere, con- 
> fcendere. " 
Ciuflellen, fif, venire, appa- 
rere; id) babe mid einge 
flet, praefto fum; etwas, 
omittere. 
Einkimmig, confentiens, con- 
fentaneus, 
Einſtürzen, ruere, labi, colla- 
bi; Cinfturj, ruina, lapfus. 
Eintauchen, mergere, immier- 
gere. 

Eintheilen , dividere , diftri- 
buere, patiri; Ciarbeiluag, 
divifio, dißributio , parti- 


tio, 
Eintradt, 


Eintracht. 
Fintracht, concordia, confen- 
fio; einträchtig, concors, 
concorditer. 


Fintregen, ind Buch, inferre 
rationibus ; Gewinn bringen, 
Íru&tum reddere ; quaeltui 
eííe; einträglich, fra&uofus, 
quaeftuofus, : 

Eintreffen, anfommen, adve- 
nire; zutreffen, convenire, 
congruere ; die Hoffnung trift 
ein, fpei exitus refpondet. 

Fintreten , ingredi, inire, ap- 
parere; Eintritt, introitus, 
ingreffus, — 

Zinverleiben, coniungere, ad- 
iungere. 

Finweihen, inaugurare, con- 
fecrare, dedicare; Einwei— 
bug , inauguratio , confecra- 
tio, 

Einmwenden, contra dicere, op- 

nere, obiicere; Einwen— 
"eid oppofitio, dubitatio, 

Cinteicdfelu, involvere, — . 

€jutvilligen , confentire in rem, 
annuere rei; nicht, diffenti- 

. re; Einwilligung , confenfus ; 
nut meiner Einwilligung , 
me confentiente, ^ 

Eiumwohner, incola, habitator, 
Eıntwurjeln, radicefcere; mie 

eingewutzelt, defixus, im- 
mobilis. $ 

Cinjieher, Güter, publicare, 
in fifcum redigere; die Ges 
gel, colligere, fübducere ve- 
la; Nachricht, explorare 
rem; in ein fand, intrare, 
immigrare; Einzug, introi- 
tus, ingreflus. 

Cid, glacies, 

Eijen, ferrum; Eiſenblech, la- 
mina ferrea; Eifenhanmer, 
officina ferraria; Eiſenhaͤnd⸗ 

ler, negotiator ferrarius ; 
tifern, ferreus, e ferro. 


Entdecken. 39 


| Eitel, vanus, inanis, caducus, 


inaniter, vane; (itelfeit, 
vanitas, inanitas, fragilitas. 

Citer, pus; eitern, pus colli- 
gere. 

Ekeln, (id, fafidire; Efel,. 
faftidium, taedium, naufea; . 
efelhafı,faNidiofus, naufeofus. 

Elend, miferia, aerumna, res 
affli&ae ; elenb , mifer, infe- 
lix, aerumnofus, mifere, 

Elephant, elephas, 

Ellbogen , cubitus, 

Elle, ulna, cubitum. 

Eltern, parentes; elternlos, 
orbus. 

Empfangen, accipere, nancif- 
ci ; iemanden, excipere ; Ems 
píang, acceptio; "bem Em⸗ 
pfaug befcheinige ich, teftor, 
me accepifííe, — 

Empfehlen, commendare ; Em 
pfehlung , commendatio. 

Empfinden, fentire; Cmpfitt 
dung, fenfus, 

Empören, ad feditionem mo- 

_ vere, commovere ; (ib, de- 
ficere ab aliquo ; Empörung, 
feditio. 

Emfig, fedulus, graviter ; Em⸗ 
figkeit, fedulitas, 

Ende, finis, exitus, extre- 

mum; endigen, finire, ad 
finem perducere; (id) embis 

en, exire, terminari; Ens 
digung, terminatio; Emds 
zwek, finis, confilium. 

Enge, anguftus, ar&e. 

Engel, angelus. 

€nfel , nepos ; Entelin, neptis. 

Entbebren, carere, egere. 

Entblößen, nudare, retegere; 
Entblößung, nudatio. ' 

Cntbtden, revelare, detege- 
re, aperire, indicare; (tt 
deckung, oofervatio, enun- 
tiatio, res inventa, 


64 Ente, 


40 Ente; 


Ente, anas. 

Enterber, exheredare; Enter⸗ 
bung, exheredatio. 

Entfahren, excidere, elabi, 

€ntfátben , fib , colorem vul- 

, tus mutare; Entfärbung, 
coloris mutatio, 

Entfernen, iemand, amovere, 
removere; (id, difcedere, 

. abire; entfernt feo, longe 
abeffe; Entfernung, remo. 
tio, difceffus ,-diftantia. 

Entfliehben ^ aufugere; entflo⸗ 
ben, elapfus. 

Entführen, fubducere, vi ab. 
ducere; Entfuͤhrung, rap- 

. tus, 

Entgegen, contrarius, 

Entgehen, decedere, elabi. 

Entgelten, etwas, luere poe- 
nas. 

Entbalten, in fib, contine 
re, comple&i; fich von et: 
toad, abílinere, temperare 
fibi a re; enthaltſam, abfti- 

. pens, temperanter ; Enthalt⸗ 


famfeit, abflinentia, conti- - 


nentia, 
Entbaupten , capite privare 
. aliquem ; Enthauptung, pri- 
vatio capitis, decollatio. 

Entkraͤften, frangere, debili- 

.tare, infirmare; Ertfrdfs 
tung, infirmitas, debilitas, 
inopia virium, 

Entlevigen, exonerare, libe. 
rare; fi der Strafe, remo- 
vere poenam ; einer Beſchul—⸗ 
Digung, purgare fe de cri- 
mine. 

Entianıen, caftrare, evirare, 
Cutcátbfeln, folvere, explica- 

ZEE. ! 


€utreifen, eripere, adimere; 
fi den Sorgen, fe libera- 
re curis, 

Entrichten, folvere, reddere, 

Entfagen, renuntiare alicui, 


Erbarmen. 


Entſchaͤdigen, damnum alicaias 

reſarcire; Entſchaͤdigung, 
damni reftitntio, 

Entfcheiden, decernere, dii- 
dicare; Eutſcheidung, diis- 
dicatio. ) 

Gntfchließen, fi, decernere, 
conftituere; Eutſchluß, coc- 
filium, fententia. 

Entfchuidigen, excufare, par- 
gare; Entichuldigung, excu- 
fatio, purgatio. 

Entfegen , eine Stadt, obf- 
dione liberare; (ib, horrei- 
cere; entſetzlich, horribilis, 
horrendum in modum. 

Entfprechen, refpondere, con- 
gruere, convenire. 

Eutfiehen, oriri, nafci, ori- 
ginem trahere, 

Enrfündigen, expiare, culpa 
liberare. 

Entvölfern, defolare, iacolis 
nudare; Cautwélferung, pri- 
vatio incolarum, 


Entwafnen, exarmare, dear. 
mare. 
Entweihen, profanare, vio. 


are, 

Entwerfen, adumbrare, deli. 
neare, defcribere ; Entwurf, 
defcriptio, adumbratio, 

Entjiehen, detrahere, fubda- 
cere. 

Entjüden, alienare, beare vo- 
luptate; Entiüdung, exíta- 
fis, fumma voluptas, 

Entiünden, inflammare; (mt; 
zuündung, inflammatio, 

Cntitototn , difcordos feddere ; 
fid, difcordem fieri cum 
aliquo. 

Epidemie, lues; epidemiſch, 

ubique ferpens. 

Erbarmen, fi, miferari, mi- 
fericordia commoveri; Er 
barmer, miferator; Erhbas 

' mung, mileratio, mifericor- 

1 


Erbauen. 


dia; erbaͤrmlich, miferabl- 
is, 

Erbauen, ein Haus, exftrue- 
re, aedificare; einen burd) 
eine Predigt, prodeffe, vir- 
tutem alicuius adiuvare; ers 
baulich, utilis, falutaris , uti- 
liter, cum fru&u. 

Erben, hereditatem adire, ca- 
peflere; Erbe, ber, heres; 
€rb(d)aft, hereditas; Erbs 
folge, fucceífio hereditaria ; 
Erbgut, heredium, väterlis 
des, patrimonium, 

Crbietet , fib, operam fuam 
offerre; erbtetig, paratus. 

€rbitten, exorare, precibus 
impetrare. 

Erbirtern, exacerbare, iram 
movere alicui ; Erbitterung, 
exacerbatio, irritatio 

Erblaffen, erbleichen, expal- 
lefcere. 

E,blifen, confpicere, adfpice- 
cere ; Erblidung, confpe&us, 

Erbrechen , einen Brief, refig- 
pare, aperire; fi, vomere. 

Erdapfel, fru&us folani tube» 
rofi, tuber terrae. 

Erdbeben , terrae motus. 

Erdbeere, fragum. 

Erde, terra; Erdenge, iſthmus; 
Erdfiholle, gleba; Erdſtrich, 
zona, 

Erdichten, fingere, excogitare ; 
Crbicbtutig, fi&io. 

Erdroffeln, firangulare, laqueo 
inie&o fuffocare. 

Erdulden, tolerare, perferre, 
pati ; Erduldung , perpeflio, 
tolerantia, 

Eteignen, fid, accidere, con» 

. tingere, 

Erfahren, comperire. certio- 
rem fieri, experiri; Erfah; 
tung, experientia, 
finden, invenire, reperire; 
Erfindung, inventio ; erfinds 


, 


Erheben. 41 


ſam, ſolers; Erfindſamkeit, 


ſolertia. | 
Erfolgen, fequi, confequi; 


Erfolg, exitus,  fru&us ; 
ohne Erfolg, frufira, ne- 
quidquam. 


Etſordern, requirere ; erfordert 
werden, poſci, opus elle; 
erforderlich , necellarius; 
Erforderniß, neceflitas, res 
neceflaria, 

€.forfen, indagare, invefi- 
gare. 

Erfreuen, einen, exhilarare, 
laetitia afficere; fich, laeta- 
ri, gaudere; erfreulich, lae- 
tus, iucundus. 

Erfüllen, complere, explere, 
implere, fatisfacere; (Crfüls 
lung, expletio ; in Erfüllung 
bes Verſprechens, fatisfacien- 

. do promiflis, 

Ergeben, fich» tradere, dede. 
re fe; Ergebenheit, obfer. 
vantia; Ihr ergebeujter Dies 
ner, Tui ftudiofillimus. 

Ergotzen, dele&are ,' oble&are; 
Ergögung, dele&anientum, 
oblettatio. a 

Ergreifen, prehendere, com- 

- prehendere, arripere; ein 
OXittel, einen Rath, uti, 
capere. 

Ergrimmeu, ira incendi, 

Eraränden, plane perfpicere, 

Erheben, altus, excelfus, fu« 
blimis, elatus ; Erbabenbeit , 
altitudo, fublimitas. 

Erhalten, tenere, tueri, fer. 
vare, confervare; erlangen, 
accipere, nancifci , confequi ; 
durch Bitten, precibus im, 
petrare; Erhalter, fervator; 

* Erhaltung, confervatio. 

Erheben, tollere, attollere, 
furgere; fid) über andere, 
fe efferre fupra alios ; erbebs 
lich, gravis; Erheblichkeitz 

e 1 gravis 


42 Erhellen, 


gravitas; Erhebung, elatio, 
levatio, fublatio, 

Erhellen, illutrare; es erhellt 
daraus, hinc clarum fit, ex 
eo apparet, patet, conftat. 

Erbigen, calefacere, infende- 
re; fidy, calefieri, fervefie- 

, AL Erhigung, calefa&io, ae- 
us, —— 

Erhöhen, erigere, augere, 

Erbolen, (ib, fe reficere, ani- 
mum colligere, vires reci- 
pere; Erholung, relectio, 
recreatio, | 
thören, exaudire, annuere 
alicui, : 

Erinnern, einen, monere, ad- 
monére; (ib, meminiffe, 
recordari ; Erinnerung, mo- 
nitum, memoria, recorda« 
tio, | 

Erkaͤlten, frigefcere, refrige- 
rati ; Erkältung , relrigera- 
tio, | 

Erkennen, agnofcere, cognof- 
cere; etfenntlid) , agnofcen, 
dus; banfbar, memor, gra- 

^ tus; Crlenntlifeit, gratus 


animus ; Erfenntniß, cogni- | 


tio, agnitio, notitia rei. 
Eıflären, explicare, interpre- 
tari; jemand feine Liebe, de- 
clarare, profiteri ; den Krieg, 
bellum indicere; (ib, fen- 
tentiam fuam dicere; Erfiäs 
tung, explicatio, interpre= 
tatio, 
Crtübnen, (i, audere. 
Erfundigen, fib, percontari 
aliquid ab aliquo; nach ies 
mand, fcifcitari aliquem. 
Erlangen, acquirere, impetra, 
re, adipifci, 


Erlafien, bie Schuld, remit-. 


tere, condonare; die Sum 
den, ignofcere alicui pecca- 
ta; Erlaffung, remiffio; der 
Sünden , venia peccatorum, 


Ernſt. 


Erlauben, permittere, come 


dere alicui aliquid; erlaubt 
ftoi, licere; Crlaubnif „ve 
nia, poteftas, 
Erläutern, illu&rare; Erlaͤute⸗ 
tang, illuftratio. 
Erleben, i. 9. Freude, gar 
ium videre, 
Erlegen, tödten, fternere, oc- 
cidere, deiicere ;®&cld,lolverz, 
Erleichtern, exonerare, levare, 
leviorem reddere; Erleichte⸗ 
rung, exoneratio, levamen. 
Erlernen, difcere, addifcere; | 
Erlernung,, cognitio, | 


Erleuchten, colluftrare , illumi- 


nare; Erleuchtung, illumi- 
natio. . 


Erliegen, fuccumbere oneri, 
Erlöfen, liberare, vindicare a 
“re, eripere rei, redimere; 
Erlöfung , liberatio, redem- 
tio; Erlöfer, liberator, via- 
ex , redemtor. 

Ermahnen, hortari, admene- 
re; Ermahnung,  hortatio, 
adhortatio, | 

Ermannen , fib, animum ool- 
ligere, fe erigere, 

Crmorben , interficere, vita 
privare; Ermordung, cae- 
des, occifio. 

Ermüden, fatigare, laffare. 

Ermuntern, —expergefacere , 
excitare; Ermunterung, ex- 
citatio, fufcitatio, 

€rnábren, alere, nutrire; €r: 
näbrer, altor, nutritor, 

Erudten, metere, meſſem fa. 
cere; Erndte, mellis, 

Ernennen, denominare, de. 
fignare. 

Erneuein, renovare, inftaura- 
re; Erneuerung, renovatio, 
reftauratio, 

€inft, feveritas, gravitas ; 

ernfihaft, feverus, gravis, 

fecius, graviter, ferio, 


Erobern, 





Erobern, 


robert, capere, potiri, ac- 
quirere ; Eroberung , occupa- 
tio, 

töffnen, aperire, . 

rörterm, fcrutari, explicare, 

diiudicare; Erörterung, in« 
quifitio, diiudicatio, 
quicken, reficere, recreare ; 
Erquickung, recreatio, 
ıratben, divinare, rem acu 
tangere, 

regen, movere, concitare, 

reichen, adfegui, adipifci. 

‚retten, fervare, eripere ali4 
quem periculo ; ; Eırerter, 
fervator , liberator; Erret⸗ 
tung, confervatio, liberatio, 

"tricbten, inftituere. 

Erringen , labore confegui. 

Frrótbet , "rubefcere. — 

‚äufen. fubmergere, 

Erichaffen, creare, facere. 

Erftetnen, apparere, confpi- 
ei, ade(fe; Erſcheinung, ad- 
ventus, vifum. 

Erfidiagen, — profter- 
nere, 

€rícbópfeu, exbagrire, 

€rícbreden, iemanben, terre- 
re , perterrefacere ; in Schre⸗ 
den gerathen, terrore per4 
cuti. 

Erfchüttern, quatere , concute- 
re ; Erfhütterung, quaffatio , 
concuffio, 

Erſchweren, difficiliorem red« 
dere, 

Erfegen , compenfare, reftitue- 
re , fupplere. 

Erftarsen, rigefcere, torpefce- 
re. 

Erftatten, compenfare, exple- 
re; Bericht, referre; Crftat: 
tung, reftitutio, 

Erkaunen, ftupere, obftupef. 
cere; das, flupor; erftaus 
nend, erſtaunlich, (upen« 
dum, fupra ınodum, 


Ermifchen. 43 


Erfteigen, dei Berg, montem 
fuperare ; bie Mauern, mue 
ros afcendere, 

Erſticken, fuffocare; ben Auf; 
rubr in der Geburt, nafcen« 
tem leditiam exftinguere. 

Erfilinge, primitiae, . 

Erſtrecken, (ib, extendi; fic 
weit, late patere; tie weit 
erfirecken fid) deine Kräfte, 
quautae funt vires tuae? 

Ertheilen, 5. Rath, imper- 
tire, praebere. 

Ertragen, perferre, fultinere; 
erträglich, tolerabilis, me- 
diocris, mediocriter. 

Ertrinten, in aqua perlre, 
mergi. 

Crübriger, lucrari, lucrifacere. 

Erwacen, expergifci, exper- 
gefieri, — 

Erwachſen, adultus. 

Erwaͤgen, perpendere, conſi- 
derare; Erwägung, confide- 
ratia, 

Ermwählen, eligere. 

Eriwäbnen,commemorare, men- 
tionem facere; Erwähnung, 
commemoratio, 

Erwarten, exfpe&are; Erwar⸗ 
tung, exſpectatio. 

Erweichen, molire, mitigare, 
lenire, 

Erweifen, Wohltbat, adficere 
aliquem beneficiis, beneficia 
in aliquem conferre; einen 
Gefullen, gratam alicui. fa- 
cere, Ehre, honorem alicui 
tribuere, 

Erweitern, dilatare, amplifi 
care; Erweiterung, amplifis 
catio, 

Erwerben, comparare, acqui« 
rere ; Erwerb, quaeltus ; 
Crmerbuttg , comparatio, * 
quiſitio. 

Erwiſchen, deprehendere, ar« 


ripere, m 
-INURS 


- 


44 Erwuͤrgen. 


Erwuͤrgen, ſuſlocare, ſtrangulare. 

Erz, aes. 

Erz, als Vorſetzſolbe bei Wuͤr— 
den, archi; 5.9. Erzbifhoff, 
archiepifcopus ; bei andern , 
Durch den fuperlativ, 5. $5. 
Erjbetrüger, fummus impo- 
ftor, Crifdelm , uequiffimus. 

Etzaͤhlen, narrare, referre ; 
(fridblumg , narratio. 

Erjeigen, praeflare. 

Ertiehen, educare, educere, 


 Erjürnen, einen, irritare, iram. : 


alicuius movere; (icf, com- 
moveri ; erjlürmet , iratus. 

Ciel, alinus; Efeltreiber, afi- 
narius. 

Efien, edere, comedere, vef- 

ci, cibum capere ; Eſſeuszeit, 
tempus edendi; Eßwaare, 
merx efculenta. 

Eſſig, acetum. 

Etliehe, aliquot, nonnulli. 

Etwas, aliquid, nonnihil. 

Ewig, aeternus, fempiternus, 
perpetuus; Ewigkeit, aeter- 
nitas, perennitas, 

Ey, ein, ovum; tvcichet , for- 
bile; hartes, ovum edurum ; 
Cperbotter, vitellus; Eher⸗ 
ſehale, ovi tefta; Eyerweig, 
album ovi, albumen, 


Eyland, infula. 


3. 


Fabel, fabula, fi&io, mythos; 
Fabellchre, mythologia. 
Bach, loculus ; voll Fächer , lo- 
culofus ; in Fächer eingetbeilt, 
loculatus ; dag gebört nicht (it 
"mein Fach, hoc uon perti- 
net ad artem meam, ad ftu- 
dia mea, : 
ücber, der, flabellum. 
(Fel, fax, facula; Todenfa⸗ 
(el, taeda; Kacdeltınj, fal- 
tatio cum facibus, 


Falten. 


Faden, filum, filamen, 

Faͤhig, capax, aptus, idoneus; 
Faͤhigkeit, capacitas, docii- 
tas, facultas, 

Fahne, vexillum, fignum mi 
litare; zur Sehne fehmören, 
facramentum dicere; Zäbe® 
rich, fignifer,  vexillifer; 
Fahnjunker, optio fignifec. 
äbre, ponto, ratis tranfit«- 
ria; Faͤhrgeld, portarium; 
Fährmann, portitor; Fahr 
waſſer, aqua navigabilis. 

Fahren, aft. vehere; metr. 
vehi; fabren laffen, mitte 
re, amittere, deponere ; 5t: 
ntaub durch den Sinn fob 
ren, alicuius contum 
frangere; ich bin gut bebe 
«cfabren , res mihi bene cef 
fit; das Fahren, ve&io, ve- 
&ura; Fahrgeleiſe, orbita; 
Sabripeg, via plauftris apta, 

Salle, cadere, decidere, ls. 
bi; mit ber Thür ins Haus, 
incaute loqui; zu Rufe, i| 
pedes procumbere; im bie 
Augen, Hände fallen, inc- 
dere in oculos, manus; in 
bie Rede fallen , aliquem in- 
terpellare; ber all, cafus, 
lapfas; wir wollen den Fall 
fegen, bie Scche wäre ec 
bicbtet , fingamus, ponamus, 
rem effe fictam; tm. Falle, 
baf Ic fi, daß nicht, fi von; 
Das id nicht der Fall, alis 
res ef; Fallbtücke, pous 
verfatilis; Sale, decipula; 
Ralgatter, Fallthuͤt, catar- 
r 


1a&a. 
Salich, falfus, dolofus, fallax, 
falfo, perperam, dolofs, 


. fallaciter; Falſchheit, falfi- 

tas, fallacia, fraus. 
Kalten, plicare, complicare; 
bie Stirne, corrugare, con- 
trahere frontem ; bie Haͤnde, 
manus 


Familie. 


manus implicare ; Falte, ru⸗ 

ga, finus. 
familie, familia, domus, 

gens; von guter Familie, 


generofus, generofa flirpe 
natus. 
fangen, capere, excipere, 


comprehendere ; Grillen fans 
en, curis vacare; feuer 
angen, concipere ignem; 
das Zangen, captura. 
Särben, tingere, inficere, co- 
lorare; Farbe, color, pig. 
mentum; “ärber, infeltor, 
tin&or ; $ärberen , officina in- 
fe&oria, ars infe&oria; fats 
big, coloratus, pi&us. 
ajtr, fibra; fafigt, fibratus. 
aß, vas, dolium, cadus; $af 
baube, tabula doliaris; Faß— 
boden, fundus dolii; Gabe: 


del, operculum dolii; $a; 


binder, vietor, doliarius. 

Faſſen, capere, prehendere, 

'appreheudere , concipere , 
arripere ; mit der Geele, in- 
telligere, perípicere; einen 
Entfchluß, capere confilium ; 
Wein faſſen, i. e. einfuͤllen, 
infundere vinum in dolium; 
einen Stein in Gold, gems 
mam auro includere; in fich, 
comple&i, continere; fid) 
faſſen, fe colligere, fe re- 
cipere ; gefaßt , paratus. 

Faßlich, planus, perfpicuus ; 
Faßlichkeit, perfpicuitas. 
fen, ieiunare, cibo fe abfti- 
nere; das, ieiunium, abfti« 
neotia cibi; Faſttag, dies 
ieiunii. 

Saul, in Faͤulniß Äbergegangen, 
putridus, putide; träge, pi- 
ger, fegnis, ignavus, fegni- 
ter, pigre; Qaulbeit, defi- 
dia, ignavia, pigritia; Faͤul— 
Mif, putor, putredo; $auL 
fiber, febris putrida, 


Feig. 45 


Fauft, pugnus; ín die Fauſt 
facben, in finu ridere, clam 
gaudere; Fauftrecht, vis. 

Gechten, pugnare, dimicare, 
manum conferere; bettelt, 
ftipem colligere, mendica« 
re; Fechter, pugil, pugna- 
tor, gladiator; Fechtmeiſter, 
bei ung, magifter palaeltrae, 
bei den Römern, lanilta; 
Fechtſchule, palaeftra. 
eder, penna, pluma, cala- 
mus; Federbuͤchſe, theca pen- 
naria; Federbuſch, crifta ; 
sederbut, pileus criftatus ; 
esas UR fcalpellum, cul« 
tellus pennarius ; Federvieh, 
pecus pennigerum, aves do« 
meíticae, cohortales; Teders 

. wilopret, ferae pennigerae , 
aves fylveftres, 

Regen, purgare, evellere, 

. mundare; den Beutel, exina⸗ 
nire, vacuefacere alicui mar- 
fupium, crumenam emunge« 
re; fegfeuer, pargatotium. 

Fehde, bellum, diffidium ; 
Sehdebrief, litterae provoca- 
toriae, 

Geblbitte , preces inanes ; thun, 
repulfam ferte; einen eine 
thun laffen, fpernere preces 
alicuius. 

Sehlen, peccare, etrare, aber- 
rare, deeffe, deficere; e$ 
fehlt wenig, daß id) nicht c. 
parum abeft, quin etc, ; mag 
feblt bit, quid tibi eft mor- 
bi? quid tibi eft moleftiae ? 
Fehler, vitium, menda, er« 
ror, erratum, peccatum; 
feblerbaft, vitiofus, mendo- 
fus, vitiofe, mendofe; Fehl—⸗ 
tritt, eigentl. greffus pra« 
vus; frop. lapfus, peccatum. 

(eig, ignavus, timidus, timi« 

de; Feigheit, ignavia, timi« 

$, 


dita 
Beige, 


46 Feige, 


Geige, die, ficus; Keigenbaum , 
ficus ; wilder, caprificus. 
Seil, venalis; fell bieten, ven- 
ditare; profcribere; haben, 
venalern habere rem; ſeyn, 
venalem effe, licere; feii; 

(chen, liceri rem, licitari. 

Selen, limare, lima polire; 
Teile, lima. 

Sein, lubtilis, purus, praetlas 
rus, elegans, venuftus, ver- 
futus, fubtile, praeclare; 
eleganter; Feinheir , fubtili« 
tas, praeftantia, elegantia. 

Geind, inimicus; Hhofis, ad- 

- verfarius:, feindlich, hofti- 
lis , infetus;  hofiliter ; 
Keindichaft, inimicitia ; feind⸗ 
elig, infeltus, infenfus, in» 
efte; Feindfeligkeit, animus 
intenfus, inhumanitas, — 

Feiſt, pinguis, obefus; Wet 
ftigeit , pinguendo, obefi: 
tas. 

&elb, campus, fus, agetj 
das Gelb bauen, agrum co- 
lere; qu Felde jlepem , in 
bellum ire; gegen einen) 
ferre arma adverfus aliquem ; 
Schlächtfeld,, locus pugnae; 
Selvagoch’fe, pharmatothe- 


ca caftrenfis; Feldarzt, me« | 


dicus caftrenfis ; Feldbaͤcker, 
piſtor caftrenfis; Feldbau, 
agricultura ; $eldftüchte, fru⸗ 
ges; Feldgeſchrey, telfera ; 
Keldhett, dux; imperator; 


Feldmarfihall, fummus dux : 


exercitus; Feldmeſſer, geo- 
metra, decempedator; feld? 
prediger, facerdos militaris ; 
Seldprobft , praepofitus fa- 
cerdotum militarium ; Feld: 
fcherer, chirurgus militaris ; 
Feldwache, Ratio campeftris; 
excübiae campeftres; (elo; 
twebel , magifter excubiarum, 
taxiatchus; Feldzeichen, figa 


Seftung. 


num imilitare ; Selby - 
meidüer, praefeftus rei tör 
mentariae ; Feldzug, expe 

" ditio, : | 

Fell, pelis; auf bem Aue, 
pterygium; Felleiſen, man- 

. tica, foliis. 

Sel8, faxum; rupes, petri; 
felfenfefl, folidior faxo; Fu: 
fenber;, faxeum  pe&us ; rt. 

. figt; petrofus, faxofus. 

genchel, foeniculum; 

Fenſter, leneftra ; Fenſterladen, 
valvae ligneae feneftrales; 
Senitertahm , thárgo feneftr;- 
lis; Fenftericheibe , Tpecuis- 
re; tunde; orbis vitreus ie: 
heftrae; ecfigte, telfera vi- 

, trea feneftralis; 

Fern, procul, longe, longis: 
que; in fo fert, eatenus; 
in. wie fern, quatenus, in 
der Ferne feyn, procol ab- 
effe; Sernalas, telefcopium ; 
durchs Fernglas oculo arm 
to, 

Sere, calx; Ferfenbein, os 
calcáneum ;  Serfeugelb ge: 

— ben, in fugám fe dare. 

Sertig, paratus, promtus, pa- 
rate; expedite; die Sache 
it fertig; res eft abfoluta; 
Gertigfeit ; promta facultas, 

. agilitas; dextetitas, 

Feffeln , compedibus vincire; 
troßifch, capere; vincire; 

. Seffel, vinculüm; compes. 

Seit, l'olidus; firmus, ftabilis; 
firmiter, ftabiliter; Feſtig— 
feit ; foliditas, firmitas, con- 

. ftantia; 

$e(t; das, fefturri (fc. tempus): 
Feſttag, dies feftus ; fe(tlicb, 
folennis; Feſtlichkeit, folen- 

. hitas. 

Feflung, árx, caftrum ; Feſtunes 

- bau, munitio; Se(tungstoert, 
inunimentums 

Fett, 





"fett. 


jett, pinguis, obefus, 'opl- 
mus , pingulter, opime ; 
das Fett, pingue, adeps; 
Fettigkeit, pinguitudo, pin- 
guedo. | 

feucht, humidus, hume&us; 
feucht machen, hume&are; 
feucht feyn; bumere; feucht 
werden, humefcere; $euchs 
tigkeit, humor. nU 

fuer, igni&, flamma; Feuer 
fangen ; ignem concipere ; 
ichlagen , ignem elicere e fi« 
lice, excudere; Feucrsbrunſt, 
incendinm ; Feuer ber. Kano— 
nen 2c, emillio ; Lebhaftigkeit, 
vigor; feins haben, langue- 
re; Feuerbrand, torris; eu; 

ereſmer, urna incendiaria ; 
feuerfet , vim iguis fuftinens; 
Seuerfunfen; fcintillàg eu: 
ermal, nota ignea; Keuerord: 
nung , inftitutum incendia- 
rium ; Feuerſpruͤtze, fiphoü 

incendiarius ; Feuerſtahl, cha« 
lybs igüimrius; Geuer(tein ; 
pyrites; Feuerwerk ; ignis 
artificiofus ; Keuertverker , 
tormentarius ;  Seuetjaltáe , 
forceps; Sewetjeug , vas ig- 
niarium j feüríg, igheus; 
fulgens, ardens,  . 

Storm, celebrare; muͤſſig feutt) 
feriarl, otiariy bie Re , 
celebratio; Feverabend, .oti- 
um ‚vefpertinum; machen , 
ceffare ab opere; feperlid) , 
folennis, folenniter; Zeyer; 
lichkeit , folenne , folennitas ; 
Severtag, feriae; dies va« 
cuus$;: dies feftus, folen+ 

nis, \ ] 

Fichte, pinus; Fichtenwald, 
pinetum, s 
Sieber , febris ; Steber : Hipe , 
paroxvfmus, ae(tus febrilis; 
MWechjel: Fieber, febris intera 

mittens, . | 


Tlafche. 47 


Gil, verdichtete Wolle, eoai- 
le; geigiger Menſch, fordi- 
dus; Gilyigfeit ) fordida páre 

, fimonia. 

Finanzen; reditus principis; 
— res cameralis ; 

inanztoiffenfchaft, ars trae 

. &andi reditus principis, 

Findelyaus, corotrophium, hof- 
pitium infanthm expofitorum; 

. ‚Sindelfind, infans expofitus. 

Finden, invenire, reperire; 
animadvertere; (id in vie 
£eute finden; accomodare fe 

. póffe ad etc. - 

Finger, digitus; der fleine j 
minimus; Zeigefinger , digi- 
tus index; durch die Finger 
fehen, connivere; indulge- 
re alicui; Fingerhut, digiti 
munimentum ; Singerring , 

,, annulus, ! 

Sinfter, tenebricofus, obfcurus, 
caliginofuss Finſterniß, tes 
nebrae, caligo , obfcuritas, 
irniß, vernix. * 
ib, pifcis) $ifdj + Angel, 

amus ; fiichen,  pifcari, pifa 
ces capere; $ıfcher, pifcae 
tor; Fiſcherey, pilcatus, pif: 
catio ; Fifcherhütte, cafa pifa 
catoria; Fiſcherkahn, Tcapha 
pifcatoria; Fiſchernetz, rete 
pifcatorium ; Fiſchgraͤte, fpi: 
na pifcis ; Sifchfaften , recepa 
taculum piícium ; Fiſchmarkt, 
forum pifcarium ; Fiſchotter, 

. lutra; Fiſchteich, piſcina; 

Fiſchthran, muria, 

Flach, aequus; planus; Flaͤ⸗ 
che, planities, 

Flache, linum. 

$ladtn; micate; S[agde, ves 
xillum návale. 

Flaſche, lagena, ampulla ; Wein; 

- flafche, oenophorum ; Flaſch— 
tier, ampullarius ; Flafchenz 
dug, trochlea, | 

klattern/ 


48 Flattern. 


Flattern, volitare, 

Flechten, texere, plectere. 
lecken, labes, macula; Markt⸗ 
flecken, oppidulum; fleckigt, 
maculofus; Fleckkugel, glo- 

. bulus ſmegmaticus. 

Glebermous , vefpertilio, — 

Siederwifch , everriculum anfe- 
rinum, ala anferina, detera 
gendo fubferviens, 

Sleben , obfecrare aliquem , 
fupplicari alicui; das, obfee 
cratio, preces fupplices ; 
flebentlid) , fupplex, eni. 
xus, enixe, 

Slei(, caro; gebraten, caro 
affa; gefaljenee, caro fali- 
ta; Wleifdóbanf, macellum ; 
Slei(dbbrübe, jufculum car. 
‚nis; Fleiſcher, lanio; ffeijd: 
freffend, carnivorus, farco« 
phagus; Fleiſchgabel, crea- 
gra; fleiſchig, carnofus, 

Fleiß, diligentia, induftria, 
adfiduitas ;. fleißig , indufiri- 
us, fedulus, diligens, indus 
firie etc. _ 

Gliege, mufca; fpanifche, can- 
tharis ; Sliegeumedel, muf. 

. carium, 

Sliegen, volare, volitare; fiit; 

- gend, volans, volatilis; ffte: 

ende Fahnen, foluta vexil- 
a; fliegendes Corps, mauus 

. expedita. 

Glieben, fugere, vitare; zu 
iemand, confugere ad ali- 

uem; über Hals und Kopf, 
ugam accelerare. 

(liefen, fluere, manere; hier: 
aus fließt, bag 1€. hinc fequi- 
tur; flieffenb, fluens, fluie 
dus; Fließwaſſer, aqua viva. 

Slinte, manuaria bombarda, 
fiftula ignifera; Slintentugel , 
glans plumbea fiftulae igni- 
ferae; Slintenftein, pyri- 
tes fi(tulae igniferae ferviens, 


Foltern. 
Flocke, floccus, flodig, t» 


. coius. 

$lob , ber, pulex; voll Flöhe, 
pulicofus, 

&lof , ratis; floͤßen, Holi, de- 

. mittere per fluvium; 
febet , pinna. 

Flöte, tibia; flöten, tibia cx 
nere; Slbtenfpieler, tibicen. 

Slotte, claffis; eine ausräken, 
inftruere claffem. 

&lud em , maledicere  alicvi, 
exfecrari aliquem ; per Flut, 
maledidum; das Fluch, 
deteftatio, exfecratio; $i. 
cher, maledicus, diris ver- 
bis utens. 

Flüchten , diffugere, in tutem 
perferre; Flucht, fuga; flüd: 
tig, fugiens, pro ; 
ſchnell, velox, levis, cele- 
riter, fubito; Flüchrigkeit, 
velocitas, | 

Flügel, ala ; Fluͤgelmann, x 

- les alarius, 


Flugſand, arena velutica. 


Fluß, fluxus, flumen, amnis. 
fluvius; im Körper, rhev« 
matifmus ; (lüffig, liquidus, 

- liquens, fluidus, liquenter, 
fluenter; Flüſſigkeit, liqui- 
ditas, liquidum, 

&olgen, fequi, confequi, ob- 
temperare, morem gererc; 
bie Folge, confequentia; iu 
der Folge, in pofterum ; Folge 

. leiften, obedire; zu Folge, 
ex, fecundum; ı, B. meinem 
Derfprecben su folge, ex 
promiflis meis. 

Folgern, colligere, argumen- 
tari; Solgerung, argumen- 
tatio. 

Soltern, torquere,. cruciare; 
bie Folter, tormentum , 
quaeftio per tormenta; Fol’ 
terbant , fcamnum  torto« 
rium ; $olterung, tortura, 
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Gorbern. 


Foebern, pofcere, poftulare, 
petere, exigere, 
erberung, poftulatio, po- 
ulatum. 
Förmiich , folennis, legitimus, 
iuftas, folenniter, vere, fite. 
Forſchen, percontari , fcifcere, 
fcifcitari, quaerere ; das, 
percontatio, exploratio, in« 
veftigatio ; Forſcher, ſerutator. 
Forſt, faltus, fylva; Foͤrſter, 
praefedus (altus; Forſtmei⸗ 
fier, magilter rei faltuariae ; 
Gorílamt, foreftalis praefe- 
.&ura; Sorfirecht, ius fore- 
. ftale. 
Bort, prorfum, protenus; fort 


mit Dir, apage; unb fo forty 


et fic porro. 

Fortbriugen promovere, pro- 
vehere; ſich, fe fuftentare, 
ortdauern, perdurare, 
ortfahren, provehere; in ber 
Handlung, pergere. 

Bortgang, Progreflus; guten 
baben, fuccedere. 


Sortgeben, difcedere, perge 


re, ire; bie libr gebt fort, 
pergit moveri, procedere, 
continuari, porrigi. 

Sortjaget, abigere, fugare. 

Sortfommen, provenire, pro« 
gredi, das, proventus, fuc« 
ceffus. : 

Sortmachen, fib, abire, fe 
proriperesz made fort, fe» 
ftina. 

Fortpflanzen, propagare; Sort: 
yflanjung , propagatio, 

Sortfchaffen, amovere, dimit- 
tete, promovere, 

Sort(etgt, perfequi rem, con. 
tinuare; GortíeBung, conti« 
nuatio, progreffio. 

Fouragiren, pabulari; Foura⸗ 
ge, pabulum. 

Fracht, onus; Frachtbrief, lit- 
terae ve&oriae; Frachtgeld, 


flagitare; 


Freygebig. 49 


vefura, merces ve&urae; 
Frachtſchiff, navis onerarias 

Fragen, rogare, interrogare 
aliquem, quaerere ex ali- 
quo; Stage, quaeftio, intere 
rogatio. 

Grau, femina, mulier; Frag 
im Haufe, materfamilias, 
domina , hera ; Ehefrau, 
uxor, coniux, marita; an—⸗ 
gefehene, matrona; Fraͤu⸗ 
lein, virgo nobilis. 

Gred), protervus, petulans, 
procax, proterve, petulana 
ter, procaciter; Frechheit, 
protervitas, petulantia. 

Sremb, alienigenus, peregri« 
nus, alienus; $remder, pe= 
regrinus, hofpes; in bie 
Base geben, percgre pro- 

cifci. 

Sreffen , vorare , devorare; 
Sreffer, vorax; Frefbegier: 
be, voracitas, . 

Freuen, einen, exhilarare, 
gaudio adficere; das freuet 
müd, gaudio afficit me; 
fi, gaudere, laetari ; Sreus 
be , laetitia, gaudium ; freu 
big, laetus, hilaris, laete, 
hilariter; Freudigkeit, hila- 
ritas. 

Greunb, amicus; Freundin, 
amica; Blursfreunde, proe 
pinqui, cognati, confangui« 
nei, neceflarii; freundlich, 
bumanus ; ' $reundtichfeit , 
humanitas ; — $reunofdjaft , 
amicitia, ufus, confuetudo,. 
cognatio, confanguinitas. 

Gre», liber, folutus, vacuus, 
libere, folute; $repbeit, li- 
bertas, poteftas, immunis 
tas ; Freygeboren, ingenuus ; 
freyaelaffen , libertus 

Freygebig, largus, liberalis, 
benigue; Frengebigfeit, li- 
beralitas , beneficentia. 

Freyſpre⸗ 


so Freyſprechen. 


grevfprechen, liberare, folves 
re, abfolvere. 

teptag, dies Veneris, 

— ‚.voluntarius; fpon® 
te, ultro. 

Griebe, pax; otium ; Friedend; 
bruch, violatio pacis; Fries 

- Deuéétifter  conciliator pa- 
cis ; friedfertig, pacis amans, 
contorditer ; Srievfertigfeit , 
amor pacis. 

Srieren, frigere , algere; ge⸗ 
rieren, gelafcere , congee 
are; Grot, frigus, gelu; 
froftig, frigidus, gelidus, 
frigoris impatiens, 

Srifiren, cottcinnare, crifpare 
capillos; $rifeur, capillorum 
concitinator, 

Froh, laetus, hilaris; Froͤh⸗ 
lichkeit, hilaritas; ftohlo⸗ 
den, exfultare; das, exſul- 
tatio. 

romm, bonus, pius, probus; 
Frömmigkeit, pietas, pros 
bitas, 

Froſch, rana; Frofchlaich,, ovà 
ranarum. 

Srudt, fru&tus, fruges, foe- 
tus, effe&us ; fruchtbar, foe- 
cundus , fru&uofus , frugifer ; 
fertilis, fertiliter, foecunde; 
Sruchtbarkeit,, fertilitas, foe- 
cunditas; fruchten, prodef- 
fe, utilem eſſe; fruchtlos, 
inanis, vanus, fruftra, 

Früh, matutinus, mane; ma- 
ture; in bet gebe: tempo« 
re matutino; frühzeitig, mas 
turus, praecox, 

Fuchs, vulpes; fuchsroth, ru- 
fus; $uchspel;, pellis vulpi- 


na, 

Fuder, vehes; Fuderweiſe, 
per vehes. 

Fuͤgen, iungere, coniungere; 
Fuge, coagmentum, compae 


ges, iunägya; füglich, com+ 


irf. 


modus; aptus, congrue- · 
ter. 

$ügung, je 9. Gottes, co- 
ftitutio, voluntas. 

@üpdlen, fentire; percipere, 
tangere; füblbar, fenfibilis, 
—J— ,  fenfibilitas ; 

übllog, expers  fenfos; 
Sübliofigfeit, inopia fenfus, 


Gübreit , ducere, agere, gete- 


te; Beweis führen, afgı- 
mentum adferre; Wrojei, 
agere caofam ; Aufſicht, cu- 
ram gerere; einen Namen, 
nomine uti; dag Wort, lc- 
qui nomine communi; im 
Schilde, cogitare, fpe&are 
rem; hinters ficbt führen, 
inducere; (i qu Gemürht 
fübren, fibi in animum re- 
vocare; Führer ‚dux; Fübs 
rung, du&us; Führung Get: 
tes, dei providentia. 

Fuhrmann) auriga; Fuhrwerk, 
vehiculum; Fuhrweſen, res 
vehicular.ä. 

Sitten, complere,. implere; 
Mein in die Flaſche, infun- 
dere; Fülle, plenitudo, abun: 
dantia; Züllung j expletio, 
üllen, ein, pullus. 

Sunfe, feintillas 
unleln , feintillare, micare, 

S ürbitte , deprecatio ; einlegen, 
deprecari. 

Surde, fulcus , lira; furchen 
weiſe, liratim. 

Sürchten, fib, metuere, ti. 
mere; Furcht, timor, me- 
tus; furdtbar, terribilis; 
furbtlof , impavidus, forti- 
ter; furdbtfam , timidos, 
Furchtſamkeit, timiditas, 


' $ürfprechen, intercedere; Fuͤt⸗ 


ſprecher, interceffor. 

Gürt, princeps; Sürftentbuim, 
principatus; fürfllidy; prin- 
cipalis, ut principem decet 


' Zur, 


Sut. 


ur, crepitus ventris, 

u$ , pes; auf ichlechtem Fuffe 
fieben , mala effe conditio- 
ne; auf alten Fuß figeu , in 
priftinum 
gleichem Zuß, pari modo; 
ich (lebe mit ibm auf gutent 

6, mihi convenit cum 

eo; &ufibab, lavatio pedum; 
Sußichämel , fcabellum ; 
Fußboden, folum; fuflen, 
pedem ponere, pedibus ni- 
ti; Fußfall, fupplicatio ; 
Sußfohle, planta; Fußſta⸗ 
yfen, vefigium; Fußvolk, 
pedites, copiae pedeftres. 

Yuttezal , theca, 

$üttern, das Dich, pafcere, 
pabulum dare; ein £leib, 
munire intus; eine Sugel, 
velare: Sütterung, pabula. 
tio; Futterſack, faccus pabu« 
Jaris; Futtertuch, pannus 
fubfuendo aptus, 


G. 


Babel, farca, fuſcina; Fleiſch⸗ 
gabel, creagra. 

Gäbnen, ofcitarez das, oſei- 
tatio. 

Bähren , fermentari, efferve- 
te; tropifceh, moveri; Gaͤh⸗ 


rung,  fermentatio; trop. 
motus ; Gährungsmittel , 
fermentum. _ 


Galant, elegans, fplendidus, 
Jautus, venufte; Galanterie , 
elegantia, venuftas, amores ; 
Galanteriewaaren; res ad 
cultum elegantiorem pertie 
nentes, 

Baleere , navis a&uaria, 

Galgen , patibulum. 

Galle, fel, bilis; galligt, bl« 
liofus; Gallenblaſe,  vefica 
fellea; Gallfucht, cholera, 

Oallerte , coagulum. 


reftituere ; auf 


Saft. Sy 

Galopp , curfus equi citatus ; 
galoppiten , equo admiffo : 
veli. 

Bang, das Geben, ingreffus, 
inceflus, motus, progreffus ; 
Ott, wo man geht, mea- 
tus, iter, via; gamgbar, 
munitus, tritus, frequens, 
ufitatus ; 4. 55. Müttje, mo- 
neta ufitata; gaugbar ſeyn, 
in ufu effe, 

Gans, anfer. 

ari, integer , Tolidus, totus, 
omnis, d 

(arbe, merges, manipulus. 

Gaͤrben, fubigere; Gärber, 
cerdo, coriarius; Gaͤrberey, 
ars, officina coriaria; Gärz 
berlobn, cortex coriarius; 

(arbe, cuftodes corporis, co- 
hors praetoria. 

Garn, filum Fiſchgarn, rete; 
Voͤgelgarn, rete , caflis, 
plaga. 

Barnifon, praefidium. 

Garnitur, fynthefis. 

Garten, hortus; Gartenbeet, 
area, pulvinus; Gärtner, 
bortulanus, topiarius, oli- 

* Gaͤrtnerey, res horten- 

iS, | 

Oaffe, platea, via; Peine, 
angiportus ; Gaſſen laufen; 
per ordines militum agi; 
Geſſenhauer, canticum , tri; 
tum , de trivio. 

Gaſt, hofpes, conviva; Gaftes 
pep, convivium ; G:fifreunds 
ſchaft, hofpitium; gaftfrep, 
hofpitalis ; Gaftgeber , hofpes 
publicus; Gaftbof , deverfo. 
rium publicum; Gaſtrecht, 
lus hofpitum ; Gaſtſtube, 

' cubiculum hofpitale, cubi- 
culum deverforii publicum ; 
Gaftpredigt, concio, quam 
hofpes habet, 


ba Gatter, 


$2 ^ Batter: 


Gattet, clathri; Gatterthür» 
ianua clathrata. 

Gattung, genus, fpecies. 

Gaufkeleb, praeftigiae; Gaufs 
ler, praeftigiator; Gaulle: 
rin, praeftigiatrix, 

Gaumen, palatum. 

Gauner, fur verfutus. 

Gebäbren, gigno, pario; ge: 
bábren wollen, parturire j 
&ebährerin, puerpera. 

Gebälf, contignatio. 

Gehäude, aedificium. 

Geben , dare, praebere , tribue- 
re, porrigere , impertire ; 
Argwohn geben , fufpicionem 
praebere; ſein Wort geben, 
fidem dare; zu erkennen ges 
ben, declarare, prae fe fer- 
ré; Geber, dator; Gabe; 
donum, munus. 

Geberde, geítus; machen, ge* 
ftículari, | 

Gebiet, ditio, poteftas, impe: 


rium, territorium , ager; 
Gebieter, dominus. 
Gebot , imperium , iuffum ; 


praeceptum. 
Gebrauchen, uti re, ufurpare; 
Gebrauch, ufus. mos, con- 
fuetudo; e$. i( her Gebtauch, 
moris ef; im Gebrauche 
ſeyn, in ufu effe, moris ef- 
fe; im Giebraucbe haben, fos 
lere. TOUR 
Gebrechen, defectum, vitium j 
gebrechtich , debilis , vitiofus ; 
Gebrechlichfeit, debilitas. ^ 
Gebühr , iuftum , officium , quod 
convenit; nah Gebübr, ut 
‘ dignum eít, ex merito. 
Geburt, partus; fo viel als 
Abkunft, ftirps, genus; von 
vornebmer Geburt, illufri 
ftirpe natus; gebürtig, na- 
tus, ortus; Geburtstag, dies 
natalis. 


Geb (d), fruticetum, virgultam, 


Gehaͤßig 


Gebaͤchtniß, memoria, | 

Qebanfe, cogitatio , fentertis; 
mens ; gedanfenlos, expert 
cogitationum , ftupidus; ®r 
dankenftrich, fignum reticen- 
tiae. 

Gedeiben, prodeffe, faluti ef- 
fe, provenire; dag, incre- 
mentum, utilitas, fucceffüs 

Gediegen, folidus. 

"o peo turba; ins 
Gedraͤnge fommen , in artum 
defilire, 

Geduld, patientia ; mit Geduld, 
pätienter; geduldig, patiens. - 

Gefahr, periculum , d’fcrimen; 
gefährlich, periculofus, a» 
ceps, dubius, periculofe. 

Geführte, der, comes, focies. | 
fallen, pläcere, probari 
Gefälllgkeit, officium, libe- 
ralitas, 
efangener, captivus; Gefans 
gennehmung, comprehenfio: 
Gefaͤngenſchaſfſt, captivitas; 
Gefängnif, carcer , cuftodia, 
vincula. 

u. vas ; am Degen, capalus. 
efilde, campus, arvum. 

Gefolge; comitatus. 

Gifrieren, gelafcere, conge- 

.lafcere. _ 

Gefühl, fenfus; ber Fein Se: 
fübl bat, fenfu carens. 
egend, regio, plaga. 
eyenftand , óbie&um, 

Gegenwart, praefentia ; in Ge 
eniwart, coram, ante ocu- 
os; in meiner Cegentvart , 
me praelente; gegenwärtig, 
praefens, in praefenti; ge 
nenwärtig ſehn, praefto e 
fe, adefe. 

Gegenwehte, defenfio. 

(eater, adverfarius. 

Sero fepes, fepiirientum. 
ehaͤßig, infeftus;  infenfus, 
odiofus; 

ec 





Gebeim. 


Debeim, fecretus, occultus, 
te&us ; Geheimuiß, myfe- 
rium, arcanum, Tres occul- 
ta; gebeimnifvollthun, affe- 

are fpeciem te&i. 

Sehen, ire, incedere, ingre- 
di, vadere, meare; ju eis 
peni, adire aliquem, ad ali- 
quem accedere; e$ gebt als 
les nad) Wunſch, omnia ex 
voto procedunt, fluunt; auf 
bie Neige neben, ad extre- 
mum venire ; im Schwange 
geben, vigere. 

Bebirn, cerebrum , cerebellum, 

Sehör, auditus. t 

Sehorchen, obedire, obtempe- 
rare, parere; aufs Wort, 
di&o audientem eíle; Ge; 
borfam, obediens, obedien- 
ter; btr, obedientia, 

Gebülfíe, adiutor, ſoclus. 

2 — ſaliva, fputum. 
eiae, tetrachordnm, barbi- 
ton ; ber Himmel hängt voller 
Grigen, omnia fant plena 
laetitiae. : 

Geil, lafcivns, luxuriofus; 
Geilheit, lafcivitas, luxuria. 

Geiß, capra; Geißbock, caper. 

Geifeln, flagellare; Geißel, 
bic, maltix, flagellum ; der, 
obfes. 

«if, fpiritus, anima; Deu 
"Gift aufgeben, animam ef- 
flare; bic Worte find Geift 
und Leben, habent vim et 
efficaciam ; ein groffer Geiſt, 
homo magii ingenii; Ges 
fpenft, vifum, fpectrum , dae- 
mon; böfer Geift, cacodae- 
mon ; geifig, vi plenus, fpiri- 
tnofus, ingeniofus, ingeniofe, 

Geifttichkeit, bie, cherici, cle- 
rus, 

Geis, avaritia; Geisbald, ava- 
rus; geißig, nimis parcus, 
avare, ' ! 


Gelb, 


Gemádjid; 53 


Gelächter, rifus; beftiges, ca- 
chinnus: zum Gelächter wer⸗ 
den, ridiculum fieri. 

Gelag, convivium; (t$ Gelag 
hinein, temere, inconfide- 
rate. 

Gelangen, pervenire. Y 

Gelaffen, aequus, tranquillus, . 
quietus, leniter, placide; 
Gelaffenbeit, aequus animus, 

Geldäufig, promtus, paratus, 
expeditus, facilis; Geláufig: 
feit, facilitas, habitus. 

flavus, luteus; gelbe 
Sarbe, flavedo; gelb wer⸗ 
den, flavelcere; Gelbſucht, 
i&erus, . 

Geld, pecunia, numi, aes; 
baar Geld, pecunia pra& 
fens, numerata; für Geld 
und gute Worte, pretio et 
precibus; Geldbeutel, crus 
mena, marfupium; Reife: 
geld, viaticum. 

Gelegenheit, occafio, opportu- 
' nitas, facultas; gelegenbeit? 
li, per occafionem. 

. Gelebrig, docilis; Gelehrigfit , 
docilitas ; Gelehrfamteit , do- 
&rina, eruditio; gelehrt, do- : 
Aus, eruditus, erudite. — 

Geleit , comitatus; fiber Ge 
leit, commeatus tutus ; 6e 
- feitöbrief, litterae de itine- 
ris fecuritate, 

Gelenke, das, artus, articulus, 

Gelinb, mollis, lenis, mitis, 
molliter, clementer; Gelitt 
digkeit, lenitas, clementia, 

Selten, valere, in pretio effe; 
es gilt das Leben, vita agi- 
tur. 

Getübde, votim; thun, face- 
re; bejablen, folvere; Dre: 
den, violare. 

Gemädlich, commodus, fen- 
fim, pedetentim; Gemäch: 
lichkeit, commoditas. 
3 Gemaͤhl⸗ 
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Gemählde, pi&ura, tabula pi- 


&a, imago. 

Gemein, communis, vulgaris; 
(Gemeine, die, civitas, coe- 
tus, ecclefia , 
Gentei»f.t ft, communio ; 
gemeinfibaftlich, communis, 

Gemüth, animus ; Gem. tbéart, 
indoles, animi ratio, 

Genau, genaue Kreundichaft, 
amicitia intima; der genaues 
fie Preiſt, pretium minimum ; 
mit gen uer Noch, aegre, 
vix; eit genaue Mann, 
parcus,, attentus ad rem, 
accuratus, diligens; Genau— 
igf.ıc, diligentia, cura, par- 

imonia. 

General, der, dux generalis ; 
Generallieutenant, legatus ; 
Gen, geirmarfibell,, fupre- 
‚mus militiae 
Gen. Feldzeugmeiſter, rei 
tormentariae fupremus prae- 
fe&us; Gen. Major, gene- 
ralis excubiarum — praefe- 
&us ; Generalpardon, venia 
generalis ;— (Gr neralquartier: 
meiſter / magifter generalis 
hofpitiorum militarium, 

Geneien, convalefcere; Bes 
neſung, fanitatis recuperatio, 

Qenide, cervix. 

Genen, (rui; Speiſe, vef- 
ci; Genuß, fru&us. 

Genug, fatis. 

Genügiam,. facile contentus; 
Genügfamfeir, moderatio. 

Benugthuung, fatisfa&io, 

Geplauder, confabulatio, gare 
ritus, 

cro tec, firepitus, 

'prdgt , nota, 

Gepraͤnge, pompa. 

Gerade, redus; gerabed We; 
ges, refta via. 

®:räche, fupellex, utenfilia, 

Geratben, wohin, incidere; 
wohl, fuccedere, provenire. 


publicum ; . 


praefe&us ; | 


Geſchmeidig. 


Geraͤuſch, ſtrepitus. | 

Geredt, iuftus, iufte; Gertch⸗ 
tigkeit, iuftitia, probitas; 
Geredtfame, iura, | 

Gereihen, elfe; qur Ehre, 
dignitati. | 

Geribt , Speiſe, ferculum ; 
dag, iudicium; Gerichtebart⸗ 
(tit, iurisdi&io; Geridotite 
te, apparitor, | 

Gering, tenuis, exilis, levis, 
vilis, exigue, 

Geringidägung, contemtio, 

Gerinnen, coire, coagulari, 

Gern, libenter, fua fponte. 

Gerfie, hordeum. 

Geruch, ber Sinn, odaratns; 
ber Blumen oc. odor, 

Gerüchte, fama, rumor. 

Grüfte, machina, catafta, peg- 
ma. 

Gefaubter, der, legatus, in- 
ternüntius, orator ; (Seranbt 
fchaftspoften, legati munus. 
efang , cantus , canticom; 
Gefaugbucb, liber canticorum. 

Geſchaͤfte, negotium; feinem 
Geſchaͤfte nachgeben , negotia 
peragere ; Gefddftétráatt , 
procurator. 

Geſchehen, fieri. 

Geſchenk, donum, munus. 
Gefdidre, res, hiftoria; Ge 
ſchichtſchreibet, hiftoricus. 
Geſchicklichkelt, peritia, dos, 

acultas, 

Gefbickt, aptus, idoneus, pe- 
ritus, accomodate, conse« 
nienter, 

Geſchirre, vas, inftrumentum, 

Gefchlebt, genus, ftirps, fa- 
milias Geſchlechtsregiſter, 
genealogia. 

Geſchmack, guftus, fapor; at 
ſchmacklos, fapore carens, 

. infipidus, inelegans. 

Gefchmeidig , tra&abilis , mollis, 
tener, gracilis; Geſchmei⸗ 

digkeit, 


- 


Geſchoͤpf. 


bigfeit, traßabilitas, graci- 
litas. 

Sefchöpf, res creata. 

Mfdrep , clamor; ind Geſchrey 
fommer , infamari ; bringen, 
invidiam alicui facere. 

Sefchüg , tormenta. 

Pefdiág, garritus, fabula, 
nugae ; geſchwaͤtzig, loquax, 
garrulus; Geſckwaͤtzigkeit, 
loquacitas, garrulitas. 

Sefbwind, celer, velox; Ge: 
ſchwindigkeit, celeritas, ve- 
locitas, 

Sefchmwifter, confanguinei ; von 
einem Vater, germani ; von 
einer Mutter, uteripi; Ge 
(dwiüertinber, fobripi, con- 

obrini. 

Beihwulft, tumor; perbárte: 
te, icirrhus, 

Oefdbteür, ulcus. 

Beieilig , focialis; Gefellfchaft , 
focietas, conventus bomi- 
num 5 inGeſellſchaft, una cum, 

Geſetz, lex; geben, legem fer» 
re, promulgare, fancire ; 
Gefesgeber, legislator; ges 
feglos, exlex; geſetzmaͤſig, 
legi conveniens, legitimus; 
geiegiwidrig, contra leges, 
legi contrarius. 

Beficht , facies, confpe&us, os, 
vifus, vifum, vifio, oculorum 

acies; Gejichtsfreis, hori- 
zon; Gefichtssüge, vultus, 
oris lineamenta. 

Geſuide, familia; Gefindefiu; 
be, cubiculum famulare, \ı 

Gefinnung, animus, mens. . 

Geſpenſt, fpe&rum, vifum, 
phantafma. 

Geſpraͤch, fermo, colloquium ; 
geſpraͤchig, affabilis ; Gejpräs 
cigfeit, affabilitas. 

Heſtade, litus, ripa. 

Geftalt, fpecies, forma, fa. 
cies, figura. 


EGeſtehen, fateri , 
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confiteri ; 
Gefiánbnif, confeffio. 

Geſtern, heri, hefterno die;- 
porgeflerm, nudius tertius, 

Geftirn, fidus, aftrum. 

Gefträuche , fruticetum, dume- 
tum. ] 

Befund, fanus, fofpes, falu- 

. bris, falobriter ; Gefundbeit, 
fanitas, valetudo fecunda, 
falus; Gefundheit trinken, 
bibere iu falutem alicuius. 

Getöfe, murmur, fremitus; 
machen, firepitum ciere. 

Getreide, (rumentum, fruges; 
das Getreide fchläge auf, 
annona ingravefcit; Getrei 
Demangel, inopia frumenti, 
difficultas annonae; Getreit 
bemaf , modius. 

Getreu, fidelis, fidus, certus, 
fideliter, 

Gevatter, teftis baptifmi; ju 
Gevarter bitten, rogare ali- 
quem, ut teftis fit baptifmi, 

Gewahr werden, animadverte- 
re, obfervare, cognofcere. 

Getvábren, praeflare rem, an- 
nuere, fatisfacere alicuius 
precibus; dieß gewährt uns 
Nergnügen, hoc pobis adfert 
voluptatem ; Gewaͤhrleiſtung, 
fideiuflio, 

Gewalt, vis, poteftas, poten- 
tia ; Gewalt gebrauchen , vim 
adhibere; einem Gewalt ans 
tbun, alicui vim inferre; 
getvaltig, validus, potens; 
gewalrfam, violentus, vi; 
Getvaltthátiafeit, violentia. 

Gewebe, textus, textura; von 
Erdichtung, contextus fig- 
mentorum ; von linglüd , 
contextus rerum adverfarum. 

Gewehr, telum, arma; ing 
Gewehr treten, capeflere 
arma; Gemehrfubrif, fabri- 
ca armorum, 

b 4 Gewer⸗ 





6 Geterbe, 


Gewerbe, quaeftus, commer- 
cium. 

Gewicht, pondus. 

Gewinne: , lucrum, quaeftum , 
facere, lucrari rem, confe. 
qui, adfequi; einen Gieg, 
vi&oriam reportare ; De— 
winn, lucrum, quaeftus ; 
Geminnfudt, Jucri cupidis 
tas ; getvinnfüchtig, quaeftuo- 
fus, lucri cupidus, 

Gewiß, certus, haud dubius, 
certe; Gewißheit, firmitas, 
ftabilitas, certitudo. 

Gewiſſen, confcientia; gutes, 
eonfcientia re&a ; hoͤſes, con- 
fcientia mala; ıh mache mic 
ein Gem bgrüber, hoc 
mihi ef religioni; getvif: 
fenbaft, religiofus; @emif 
ſenhaftigkeit, religiofitas ; 
gewiffenlog, religione carens, 
irreligiofus , irreligiofe. 

Gewogenheit, benevolentia, fa- 
vor. 


Gemwohnen, etwas, adfuefce. — 


re, confuefcere; Gemöhnen, 
einen, adfuefacere aliquem; 
Gewohnheit, Cconfnetudo, 
mos; iur Gewohnheit wers 
Den, in confuetudinem ve. 
nire; gewoͤhnlich, folitus, 
confuetus, ufitate, ex more, 
Gewuͤrz, condimentum, aroma. 
Geyer, vultur; geh zum Gens 
er, i in malam rem! 
Qidt, arthritis; in den odit; 
den, chiragra; in ben Fuͤſ⸗ 
fen, podagra; in den fuit; 
en, gonagra; gichtbrüchig. 
paralyticus, 
Giebel , fattigium , culmen. 
@iehen, fundere; das, fufio; 
_ ber Girher, fufor; Gieſſtan— 
ne, effuforium, vas fufo« 
rium, 
Gift, venenum, virus, toxi- 
cum; Giftbaum, toxicoden- 


Glimpflich. 


dron; giftig, venenatus, vi- 
rulentus, 

Gipfel, culmen, cacumen, fs- 
ftigium, vertex. 

Gitter, clathri, cancelli; Git: 
terfender, fenefira ciatbra- 

, ta; Gitterwerf, opus cam 
cellatum. 

Blänzen, fulgere, fplendere, 
nitere; ®lan; , fplendor, 
fulgor; nitor; glänzend, ni 
tidus, fplendidus, nitide, 

Glas, vitrom; glaͤſern, vi- 
treus; Trinkglas, poculum 
vitreum ; Glafer, vitriarius; 
Glasſcheibe, fpeculare, 

Blatt, laevis, laeviter; Glit: 
te, laevitas; glätten, Iaevi- 
are; Glatteié, glacies iu 
rica. 

Gage, calvities. 

Glauben, einem ettead , crede- 
re alicui aliquid; an Gett, 
deum credere; ®laube, ber, 
fides; jemand Glauben bee: 
meſſen, alicui fidem habere; 
der cbrifiiche 2c. , do&rins 
chriftiama etc.; Olaubentbe 
fenutnifi, profeffio do&riose 
facrae ; glaubwürdig, fide dig- 
nus; Glaubwürdigkeit, fides. 

Gleich, aequus, aequalis, con- 
veniens, par, aeque. pari« 
ter; einem gleichen , aequare 
aliquem ; @leichbeit, aequs- 
— 

Gleichguͤltig, aequo animo prae- 
ditus; Gleidbglltigfeit, ae- 
quus animus; es idR mit 
gleichgültig, non mihi ek 
cordis. 

Bleichnif , fimilitudo, fimile. 

Gleichwie, quemadmodum. 

Gleichwohl, tamen, attamen. 

Glied, articulus, membrum; 
die Reihe Soldaten, ordo. 

@limpflih, clemens, lenis, 
moderate, 

Glock, 


Glode, 


Blocke, campana, tintinabu- 
lum ; bie Glocken Iduten, in- 
fonare campanis; was ift 
bie Glocke, quota eft hora? 
Blockengieher , fufor campa- 
narum. 

Gioffe, glofla, 
fcholion. 

Gluͤck, fortuna, fors, profpe» 
ritas, res fecundae; gluͤckli⸗ 
der Ausgang, exitus felix, 
profper eventus; auf aut 
Güd , in bonum eventum, 
quod bene vertat! Gluͤck auf 
bie Reife, feliciter proficif- 
caris; Glüdieeliafeit , felici- 
tas; glücken, fuccedere, pro- 
cedere; giückluch, felix, for- 
tunatus, faultus, fecundus, 
profper, faufe, fecunde, 
profpere, feliciter; Glücks: 
fall, cafus fecundus; Glüd: 
munfch, gratulatio; Gluͤck⸗ 
münfchunasichreiben , litte- 
rae gratulatoriae, 

Gluͤhen, candere, ardere ; 
glübenb werden, candefce- 
re; glüf:ub machen , cande- 
facere; Gluth, ardor, flam- 
ne Gluthpfanne, focu- 

us, 

Gnade, favor, gratia, benevo- 
lentia, clementia; Ct. hoch⸗ 
sräfl. Gnaden, comes indul- 
gentifime ; Gnadengebalt , 
falarium gratiofum ; gnábig , 
clemens, propitius, bene- 
vole, benigne; nur gnädig, 
bona verba, quaefo; Gott 
fty uns guädig, Deus nobis 
fit propitius, \ 

Gold, aurum 4 Goldberemerf, 
aurifodina; Golddraty, fi- 
lum aureum; golden, aus 
Teu$, ex auro; Soldfinger, 
digitus annularis; Golbforn , 
granum aureum ; Gold; 
ſchmidt, faber aurarius; 


interpretatio , 
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mit Gold geſtickt, auro di- 


ftin&us. 

Goͤnnen, haud invidere, per» 
mittere alicui; Gönner, fau- 
tor. 

Gott, deus; Gottesacker, coe- 
meterium; @ortegdienft, dei 
eultus; offentlicher , facra;. 
halten, facra celebrare; btis 
wohnen, interefle facris ; 
Botreefurcht , pietas erga 
deum, religio; gottesfürchs 
tig, pius, religiofus; Get; 
teeläfterung , blasphemia ; 
Gottheit, numen; gettlid, 
divinus, diviue ; gottlo$ , 
impius, fceleftus, fcelera» 
te; Gortlofigfett, impietas, 
improbitas ; Gpitfeeligfeit , 
vita fan&a. 

Goͤtzenbild, idolum; Gógens — 
dienſt, idololatria; Goͤtzen⸗ 
tempel, idolium, fanum, 
delubrum. 

Grab, das, fepulcrum, tumu- 
lus; jenſeit des Grabes, poſt 
mortem; bis insg Grab, ad 
cineres usque; zu ®rabe tra; 
gen, elerre; zu Grabe mit 
geben , funus celebrare ; 
Grabídríft , X epitaphium ; 
Grabmabl, monumentum, 

Graben, fodere; der, foffa. 

Graf, comes; Grafſchaft, co- 
mitatus, 

6: ámen, fib, moerere, follis 
citum effe; Bram, der, ae. 
gritodo, moeror, follicitu- 
do; einem gram finn, effe 
alicui infenfum, inimicum. 

Grängen , finitimum effe; &rárn; 
je, finis, terminus; graͤnzen⸗ 
lo$, infinitus, fine carens, 
immoderate; Graͤnzuachhar, 
confinis, finitimus, 

Grat, gramen, herba; grafig, 
gramineus, graminofus. 


Oráflid, horrendus, horribilis, 
b $ 


Grau, 
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Grau, canus; graue Haare, 
canities. | 

Grauen, der Tag graut, lucef- 
cit; e$ graut mir, horrore 
adficior; da6 Grauen, hor- 
ror. 

Grauſam, ,crudelis, faevus, 

' diras, immanis, crudeliter, 
atrociter; Grauſamkeit, cru» 
delitas, immanitas, 

©reifen, capere, prehendere, 
tangere; Oríff, an Befäßen, 
anfa, manubrium; im Griffe 

- baben, contre&atione fcire. 
©reis, fenex; fchr alter, de- 
crepitus ; einer tverben, con. 
fenefcere, 

Greuel, monftrum, abomina- 
tio ; 

* abominabilis. 

' Grimm , iracundia, faevitia, 
rabies ; grimmig, faevus, 
truculentus, rabiofus , rabio- 
fe, atrociter, 

Grind, crufta; Crbarinb , pore 
rigo; grindig, fcabiofus. 

Grob, craíffus, rufticus, agre- 
ftis, inhumanus; . Grobbeit , 
eraffitudo, rufticitas; (Gros 
bian, homo rufticus, 

Groß, magnus, infignis, am« 
plus; arof worinn feyn, in 
re excellere; etwas nicht 
gruß achten, non magni ae- 
ftimare ; Öröfle, magnitudo, 
amplitudo, : 

Grofmutb, animi magnitudo; 

rofmütbía , fapiens, excel- 
us, animo excelfo, 

Großmutter, avia; Großenkel, 
propatruus ; Groftante, ma- 
rita magna, matertera mag- 
na, promatertera; Grofiva; 
ter, avus; Qrofvater(tubl , 
fella brachiis inftru&a, 

Grotte, fpecus, antrum. 

Grube , fcrobs, fovea; im 
Bergwetken, fodina, 


greulid), execrabilis, 


Gut. 


Grübeln, nimis diligenter me- ' 
ditari ; Grübeley , mecditatie 
fupervacanea, nimis diligens. | 

Gıün, viridis, immaturus; 
grünen, virere, vigere, do- 
rere; grün werden, virel- 


cere. 
Gründen, fundere; Geund, 
fundamentum, principium, 


caufa, ratio; auf Gründen 
rubend, argumentis nixus, 
firmatus; Grundfläche, ba 
fis; gründlich, penitus, fir- 
mus, exploratus, fubtiliter, 
accurate; Gründlichkeit , fir- 
mitas; Gruudriß, delinea- 


tio, ichnographia; Grund’ 
fap, axioma. 

Grü(fett , falutare aliquem, 
impertire alicui falutem; 


Gruß, falutatio; einem «t 
nen Gruß vermelden, falu- 
tem alicui nuntiare. 

@ültig, valens, idoneus, bo. 
nus; Gültigkeit, bonitas, 
pretium , auctoritas. 

Gunft, favor, benevolentis, 
gratia; Gunfibegeugung , Giz- 
num favoris; günftig, bene- 
volus, amicus, propenfus, 
favens, benevole; Günf: 
ling , gratiofus, 

Ourgel, guttur, gula, iugu- 
lum ; durch die Gurgel i& 
gen, luxu perdere. 

Gürten, cingere; Gürtel, ein- 
gulum, zona; Gürtler, zo- 
narius, 


|. ut, bonus, probus, profper, 


faluber , bene; dag, bonum; 
fanbgur, praedium ; Güger, 
bona, res; Güte, bie, bo- 
nitas, probitas, benignitas, 
humanitas; gütig, benig- 
nus, comis, liberalis; Gu—⸗ 
tigfelt , humanitas, benigui- 
tas ; gätlich, lenis, clemens, 


benigne; (1d) gütlih tbui, 
genio 


Gutachten. 


genio fuo indulgere; aut 
tbum, etwas erſetzen, refar- 
cire; recht leben, reGe. vi- 
vere; fich (iden, fe acco- 
modare ad etc., prodefle; 
gutwillig, promtus , paratus , 
fponte, ultro; Guttvilligteit, 
facilitas, liberalitas, 
zutachten, arbitrium, 
. cium, fententia, 


Bpps, gypfum. 


$9. 


Haar, pilus, crinis; langes 
Haar, caefaries; Haarbeu— 


iudi« 


tel, facculus crinalis; haa⸗ 


tig, crinitus, pilofus ; Haar: 
nadel, acus crinalis; Haat— 
ſchmuck, oroatus cémae ; 
Hoarjopf, crines in nodum 
colle&i, cirrus. 

Haben, habere, vti, in(tru- 
&um effe, tenere; ich babe 
einen Streit niit ibm, con» 
troverfia mihi cum eo in« 
tercedit; eine Krankheit bas 
ben, morbo laborare; was 
willſt bu haben ? qnid vis? 

Habſucht, avaritia; kabfüchtig, 
Avarus, 

Dade, ligo, bidens; hacken, 
fodere ; pit Weinberge , pafti- 
nare vineas. 

Hafer, avena; Hafergrtuͤtze, po- 
lenta avenacea. ] 

Saften, haerere, inhaerere ; für 
jemand, fpondere pro aliquo. 

Hagel, grando. 

Hageſtolz, caelebs. 

Hahn , gallus  gallinaceus ; 


Habn im orbe fep, plu-- 


rimum valere, 

Hafen, uncus, hamus; das 
Ding bat einen Haken, res 
habet dubitationem. 

Halb, dimidius; Halbiährig, 
femeftris, exta quoque 
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menfe ; Halbinfel, peninfu- 
la; Halbfeiden, femifericusz 
Hälfte, die, dimidium, di- 
midia pars. 

Dalfter, capiftrum, 

Dalm, culmus , calamus, 

Hals, collum; einen böfen 
Hals haben, faucibus labo- 
rare; vom Halfe fchaffen, 

' amovere, amoliri; Sales 
baud, collare; Helsbinde , 
fafcia collaris; Halskette, 
torques; balsflartig, perti- 
nax, contuniax , obftinatus; 
Haleſtarrigkeit, pertinacia , 
obftinatio animi. 

Halten, tenere, habere, .reti- 
nere; Sreundicbaft, exerce- 
re; fid gut, bene fe gere- 
re; fein Wort, fervare fi- 
dem; einen hart, xra&are; 
in fib, comple&i, contine» 
re; dafür halten, iudicare, 
arbitrari ; ich halte dich für 
gelehrt, videris mihi effe : 
dodus; Drdnung, conferva- 
re, tueri; Bedienung, uti, 
alere; fill fieben, fubfifte- 
re; dauern, durare; (id) iu 
Semand, applicare fe ad ali- 
quem; zu Gute balten, ig- 
nofcere; e$ mit. Jemand, 
fentire cum aliquo; viel auf 

emand halten, magni ae- 
imare, 

Haͤmiſch, malignus, malevo- 
lus; maligne; bpámifd) au; 
(eben, torvis oculis intueri. 

Sammer, malleus; hämmern , 
malleo tundere, 

Hand, manus ; die flache, pal- 
ma; bie hohle, vola; die 
Hände zufammenfihlagen, col- 
lidere manus; falten, com- 
plicare; mit beiden dus 
ben, utraque manu ; bet ber 
Hand, ad manus, praefto ; 
qué (reget Haud, fponte; 

au 
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an die Hand geben, fogge- 
rere , fuppeditare ; eine Hand 
waͤſcht bie andre, manus ma- 
num Javat ; Handbecken, pel- 
vis mauuaria ; Handbuch, 
manuale; Handgeld, arrha; 
— oſculum manus; 

anblanget , miniftrator ; 
Handihrift, chirographum, 
codex manu fcriptus ; Hands 
(dub , chirotheca; Hands 
tud, mantele. 

Handel, ein, res, caufa, lis; 
Handel und Wandel, nego- 
tia, ° 

Handeln, thun, agere, face- 
re; ſtreng, gütig mit ^e: 
mand,  tra&are aliquem, 
habere aliquem; Handlung 
treiber, negotiari, mercatu- 
yam facere; Handelsbuch, 
rationes ; Handelſchaft, mer- 
catura, negotiatio; Hands 
lung, Werrichtung, | a&io; 
Kaufmannfchaft, mercatura. 

Handacmein werben, manum 
conferere, 

Handgemenge, congreffio , con« 

, fli&us, pugna. 

Sanbgreifli , cvidens, evi« 
denter. 

Handwerk, ars; Handwerker, 
opifgx, operarius, 

a“ y cannabis, 

pou, ftragulum penfi» 
e 


Hangen, pendere; hanger bleis 
ben, haerere; hängen, 3 
$5. an den Galgen, fufpen- 
dere; fid an Jemand, ad. 
haerefcere alicui, 

Harfe, harpa; SHarfenfpieler 
harpicen. 

Häring, halec, clupea Haren- 
gus Linn. A 
farm , moeror; fid) härmen, 
angi moerore; harmlos, ae« 

gritudine carens, 


Haufen. 


Harmonie, harmonia, confen 
fin, concentus ; harman 
peu, concinere, consemire, 
confentire; hormonifch , cos- 

' fonus, conveniens. 

arn, urina, lotium; Ham 
blafe, vefica; barnen, ur 
pam reddere , — rningere ; 
Harngang, ureter ; aruit: 
te, urethra. 
arniſch, lorica, thorax. 

Darf, durus, moleftus, fees. 
rus, duriter; Härte, duri- 
tia,  duritas ; harthaͤutig, 
callofus; bartherzig, inhu- 
manus, ferreus. 

Hartnaͤckig, pertinax ; Dartzé 
cftafeit, pertinacia. 

Pat, relina ; barjig, reüno 
us, 


Häfcher, li&or, 

Hafe, lepus; Hafenfuß, pe; 
leporinus ; [äppifcher Menſch 
ineptus, 
ofelnuf, nux avellana; 5 
ſelſtaude, corylus, 

Haß, odium; hoffen, odi(fe, 
odio habere; einander, fe 
invicem ; häßlich , 
deformis , turpiter; 
lichkeit, 
mitas, 

Haſtig, praeceps, celer, fer- 
vide; Haſtigkeit, velocitas , 
praeceps animus, 

Haube, mitra, vitta; Hauben: 
fief, caput ligneum con- 
cinnendis mitris, 

5m, balitus; hauchen, ha- 
are, 

Hauen, caedere, ferire, per- 
cutere. 

Haufen, acervus, cumulus ; 
ein Haufen Geldes, multi- 
tudo numorum ; häufen, cu- 
mulare, congerere; Suͤnden 
mit Sünden häufen, pecca- 
ta peccatis augere; fich bis 

"m, 


turpis , 


Dd: 
tarpitudo,  defor- 


Haupt. 

t? , cumulari, augeri, cref- 
cere; häufig, frequens, cre- 
bro; etwas häufig thun, ali- 
quid frequentare ; Häufig: 
Zeit , frequentia, 

Haupt, caput; Hauptſache, 
res primaria; «enthaupten, 
taput amputare; .Dauptub: 
ficht , confilium praecipuum; 
Joaupibegiif, notio primas 
ría; SHüupterbe, heres pri+ 
marius; Hauptkirche, aedes 
primaria; Hauptmann, cen- 
turio; Hauptfache, fumma 
rei; res omnium maxima; 
baupt(iflib, praecipuus, 
inaxime, potiffimum ; Haupt: 
fiadt, caput regui, inetro- 
polis. 


Haus, domus, Aedes ; iu Hau⸗ 


fe bleiben, domi manere; 
nad: gute geben, domum 
iré; Hausweſen, res fami: 
liaris ; Haushalten, rem fa- 
miliarem curare; gut, lu: 
fa parſimonia uti; mit we 
nigem, parvo vivere; Hauss 

' frau, Hera, matet familias; 
Hausherr, lierus, pater fa- 
milias ; Haushälterin, admi: 
hiftta rei familiaris; Haus 
baltung, adminiftratio rei 
familiaris? Jausbofmeifter j 
rei oeconomicae infpe&or; 
Hausfnecht, fervus domefti- 
cus ; Hauskreuz, malum do- 
mefticum ; häuslich , fruga- 
lis, parcus; Hauslichkeit, 
frugalitas; Haustath, fu- 
pellex ; .Dauétbldt,  ianuá 
aedium ; Hauswirth, domi- 
nüs aedium ; Hauswurz, 
fempervivum ; Hausind ; 
‚merces habitátionis, 

Haut, cutis, pellis; abgezo? 
gen, exuviae, corium; ab’ 
ieben, decoriare; mit Haut 
mb aar, totus; ehrtliche 
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Haut, probus homo; Haͤut⸗ 
chen , tunica, membranula j 
bäurig, mernbranofus, 

Hazardfpiel, alea; Hajardſpie⸗ 
ler, aleator. 


‚Hebamme, obitetrix. 


Hebel, veis. 

Heben, tollere, levare; einen 
Schag, eruere; emporfoms 
meu, emergere; aus der 
Taufe, teftem effe baptilmi. 

Hecht, Incius. — 

Hede, Tenticetum, dumetum; 

Heiden, fetus edere, procrea- 
re, parere; Sedejeit, tem 
pus leturae. | 

Heer, copiae, agmen, turba; 
Heerführer, du& exercitus; 

Heerd, focus. 

Heerde, grex; Deerbemtveife, 
grégatim. | | 

Heerfiraffe, via publica, rez 


gia. | 

Hefen, fáex; auf ber Hefe 
ſitzen, ad extremum veniffe, 
eften, figere ; pie Augen anf 
etwas, oculos in rem defi- 

. Ker. 

Deftia, vehemens, graviter; 
Heftigkeit, veliementia, ara 
dor, 

Hegen, fövere, alere. 

Heil, Talus, felicitas; Heil 
bir, ma&e efto; Heil mir, 
bene mecum agitur; Hei⸗—⸗ 
land, fervator. 

Heilen, einen, fanare aliquem j 
mederl alicui; heil werden, 
confanefcere; was (i beis 
len (dgt, ſanabilis; Heils 
kraft, vis falutaris; Heils 
mittel, medicamentum ; heils 
fam > faluber; Heilung, fa: 
natio, 

Heilig, fan&us, facer, feli: 
giofe, pie; Heiligkeit, fan» 
&itas; Heiligung, fanRifi- 
catio, 


Heimath, 
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Heimath, patria, domus, 

Heimgehen, domum redire, 
reverti; heimkommen, do- 
mum venire; heimleuchten, 
eigenti. lumen praeferre ali- 
tui domum redeunti; trop., 
bart beseguen, male accipe- 
re aliquem ; Heimweh, de 
fiderium patriae, domus; 
baben, defiderio patriae te- 
neri, 

Heimlich , clandeflinus, occul- 
tus; Heimlichkeit, fecre- 
tum , myfterium. 

$Seintüdifd, malignus, fub« 
dolus, maligne, 

Heiſer, raucus ; werden, irraus 
cefeere; fi bafer ſchreyen, 
clamare ad raucitatem ufque, 

Heis, calidus, fervidus; Heiß: 
huuger, fames ardens ; beifs 
bungrig , nimis efuriens. 

Heiffen, einen etwas, iubere; 
genenut werden, vocari , 
nominari j €$ heißt, id) fe 
franf, dicor effe aegrotus; 
was beißt bad, quid hoc 
fibi vult? | 

Heiter, ferenus, fudus; Hei⸗ 
terfeit ,. ferenitas, 

Held, fortis, heros; Heldens 
gebidir , carmep epicum , 


eroicum ; heldenmäßig, he- 
roiconvenieus; De[benmuto, _ 


animus fortis, 

Helfen, auxiliari, fuccurrere, 
opem ferre alicui, iuvare 
aliquem ; ich fanum nicht hel 
fen, res mutari non poteft; 
es hilft nichts, fruftra; Hels 
fer, adiutor, auxiliator, 

Heil, clarus, lucidus, perfpi« 
cuus, clare, — 
tim, galea, caffis, 
embe, tunica lintea interior, 
indufium ; Chothemd, ftola 
pr Hemdelnopf, or» 

ieulus indufialis, 


Derfommett: 


Demmen, inhibere, remorzri 
Hengſt, equus fpado ; Spray 
hengſt, equus ad miffaries. 
Henker, carnifex 5 aum Denker, 

malum. . 

Henne, gallina; S5rutbermr, 
gallina incubans; Giíudbeav 
ne, gallina glociens. 

Herab , deorfum, defuper. 

Herablaſſend, demiffus, tiri- 
lis, demilfe, 

Derouf, furfam, 

Heraus, foras; berautbefom! 

men, reliquutn accipere ali- 

qaid ; hetausfordern, proro- 
care: herausgebent, z. B. eia 

Buch, edere; Herausgeber, 

editor: herausteommen, ex 

ire, egredi, vulgari, idno- 
tefcere; herausſt eichen, ef« 
ferre, extollere laudibus, 

Herbe, acerbus, aufterus; bie 
Herbigfeit, acerbitas, anfte- 
ritas. 

Serberge, hofpitium , dever- 
forium. 

Herbey, hoc; fomm berbeo, 
accede, adesdum, 

Herbſt, autumnus; berbitfich, 
autumnalis; Derbftjcit, tem« 
pus autumni, 

Herein, intro; hereinbrechen, 
ingruere; die Nacht bricht 
bereit, nox ingruit; herein: 
kommen, intro venire; ber: 
einfürgen, irrumpere, ire 
ruere; heteinwaͤrts, intror= 
um, 

Herfühlen, digitos admovere: 

hergeben, dare, praebere; 
bergehen, accedere; gebe 
ber, accede; e$ acht fcharf 
drüber ber, fervet opus, 

Serfommen, accedere, profi 
cifei , oriri; fomm ber, ac- 
Cede; das Herkommen, con- 
fuetudo , obfervantia, mos; 
die Herkunft, firps, origo, 
genus Her 


Herleiten, 


‚verleiten , deducere, derivare, 
ernach , deinde, poft, poftea. 
ernehmen, accipere, petere; 
to nünmf du die Geduld 
ber, unde tibi patientia ? 


eittenn recht fcbelten, obiur« 


gare , vituperare, 

Mrüieber, deorfum. 

ttt, dominus , herus; vormeh: 
mer, vir amplifiimus; grofz 

ftr, princeps. 

Xrrlidb, fplendidus, magnifi- 
€üs, excellens, praeclarus, 
fplendide, magnifice; Herr: 
lichkeit, fplendor, magnifi« 

. centia, 

derrfchen , imperium tenere; 
ominari, imperare, regna- 
re; überall berrícbt Freude, 
verfatur etc. Herrfiher, do- 
minus; Herrfhfucht , domi. 
nandi cupido ; herrfchfüdh: 
tig; dominandi cupidus, 
exrühren, oriti, nafci, proa 
ficifci, 

Herſagen, recitare. 

Herftammen, originein duces 
re, oriundum effe ab aliquo; 

Herüber bringen, transportare, 

tuum, circa, circum; ber; 
umblättern, im Buche, ver- 
fare paginas libri; herum; 
fahren , circumvebi; mit den 
Augen; oculos circumferre ; 
berumgeben, circumire; e$ 
geht mir im Kopfe berum, 
res me mordet; e$ gebt 
alled mit mir berum, im 


Schwindel, omniacircum me | 


verti. videntur; berumfom: 
men, circumvenire ; herum: 
laufen , circumcurfare; fer; 
umliegen , circumiacere; ber? 
Umfchicfen, circummittere; 
berumfchwärmen ; circumvos 
litare; herumfegen, circam« 
ponere 3 herumſtehen, cire 
«umftare aliquem; berum: 


> 


Heurathen. 6 3 


tragen , circumferre; herum⸗ 
wandern, vagari, oberrare; 
herumsiehen, überall, pere 
vagari, 

Herunter, deorfum , defuper ; 
heranterbrechen, defringere; 
berunterbringen, | deducere, 
deferre; den Preis, tenuare, 
minuere ; berunterfallen, de- 
cidere, delabi; herunterfonz 
men, arm werden, ad ino- 
piam redigi; herunterreiſſen, 
avellere; revellere, 

Servorbrechen , Pprorumpere ; 
bervorgeben , prodire; ber; 
vorfonımen, provenire, na- 
fci ; beroorleud)ten , elucere, 
exfplendefcere ; hervorragen, 
eminere, prominere ; hervor⸗ 
jieben, protrahere. 

Dti, das fleifcherne, cor; Ge, 
mütbe, animus; ein boͤſes 
Her, animus malus; -das 
2 rühren, animum mo« 
vere; etwas auf den Herjen 
haben, in animo habere; 
Her (afe; animum capes 
re; Herzgrube, fcrobiculus 
cordis; Herjhaftigfeit, ani- 
mus fortis; Herzrleid, ani« 
mi dolor; beri, verus , 
fincerus, ex auimo; Her 
weh, cardialgia, 

Herzog, dux; Herlogthum, 
ducatus. 

Heu, ſoenum; Heuboden, foe. 
nile; Heugabel, furca foe« 
haria; Heumaͤher, foenilex ; 

Heuſchober, foeni metas Heu: 
wage, ſtatera ſoenaria; Heu⸗ 
wagen, plauftrum foenarium, 

Heucheln, diffimulare, fimus 
lare; Heucheley, difimula« 
tio; beuchlerifch, fimula- 
tus, falfus, fi&e., 

Heulen, ululare ; das, ululatus, 

Heutathen, inire coniugium; 
Deuratbscontraft, — patum 

tonius 


64 Heute, 
conlogialé ; &euratbagut ; 
08, 


Heute, hodie, hoc die; heut 
zu Zage, his temporibus j 
heutig, hodiernus. 
tre, venefica, fuga, maga; 
Herenmeifter, magus. 

Heyde, echnicus , gentilis , 
paganus; Heydenthum, gen- 
tililmus. 

Dieb, ictus, plaga; biebtveife, 

. caefim, 

m his in terris, 

Hier, hic; hierauf, deinde; 
bierber, huc; Derim, in 

0C, 
ieſig, noflras, 
imbeerſtrauch, rubus idaeusj 
bie Frucht, bacca rubi 
idaei. 

Himmel, caelum j heiterer, eae⸗ 
jum ferenum; unter freyem 
Himmel, fub divo; ums 


Hınmels willen, per deum; 


Himmelbette ,„ Cconopeum ; 
bimmelblau, caeruleus ; Hims 
melsftrich, clima; bimmel: 
weit unterf,bieden ſeyn, toto 
caelo differre; bimmlifch , 

. caeleftis. Ä 

Hin, eo, illuc; bin und ber, 
huc illac; der Tag ift bin, 
dies praeteriit. 

Hinab, defuper; hinabjteigen , 
defcendere. 

Hinauf, furfum ; bringen, fur- 
fum ferre; binauftreibem , 
in ber Auktion, cogere ad 
augendum pretium. 

Hinaus, foras; dis gu Ende, 
ad finem usque; bittauseilen, 
feftinare foras; binausführ 
sen , feine Abficht, ad exitum 
perducere ; hinausfehen, pro- 
fpicere; hinausfingen, ein 
Lied, abfolvere cantum. 

Hinbefiellen, jemanden, iube⸗ 
se aliquem venire eo, 


Hinten: 


Hindern, impedire; binderid, 
impediens; Hinderntß, im 
pedimentum, obftaculum. 

Hindurch, per, traus; bt 
Monare bindurch, per es 
menfes; b n;utcbgeben, trans 
ire. 

Hinein, intro; hineinblaſen, 
inflare, infpirare;  bimttm 
bringen, inferre ; bimei 
ten, invehere, invehi; bi 
eiufallen, incidere,  illabi: 
hineingeben, intrare, inire, 
introire; bineinlaufen, is- 
currere; hineinſetzen, pone- 
re in etc., bineinftoflen, in- 
trudere; bineinchun, inde- 

‚re; bhineinmwätts, introrfam. 

Hinfällig, caducus , infirmss, 
imbecillis; Hinfälligfeit, in- 


firmitas, fragilitas , debili- 


tas — 

Hinfifehen, defluere eo. 

Hinfuͤhlen, digitis tentare , 
attre&are. 

Hinführen, ducere eo. 

Hingegen , contra, e contra 
rio, 

Hingehen , ire eo; die Zeit 
gebt bin, tempus praeteria 
bitur, 

—— devenire eo. 

Hinken, claudicare, claudum 

elle; es binft mit ibm, res 

eius claudicant, 

Hiurichten, einen , necare, 
perimere, fupplicio adficere. 

infit, refpe&us; Hinſicht 
babeu auf etwas, rationem 
habere alicuius; im Diefer 
Hinfiht, hoc refpe&u. 

Hintan, pone, poít; Dintar. 
fegen,, poftponere, meglige« 
re, contemnere, 

Hinten, pone, poft, retro, 
a tergo; hinten aus wohnen, 
habitare in poftico; hinten 
durch, per partem averíam. 


Hinter 





— 


Hinterbringen. 


Hinterbringen, referre, nun« 
tiare. 

Hintere, ber, podex, pofi- 
cum ; bie Hinterbacfen , na- 
tes , clunes. 

Hintergehben, decipere, índu- 
cere aliquem. 

ze , receífus, 
interbalt, infidiae. 

Hinterlafen, relinquere ;. Hits 
zerlafferifchaft , bona reli&a. 

Hinterlit, infidiae, dolus, 
binterliftig, infidiofus, do- 
lofus , fraudulenter, 

Hintertreiben , impedire, irri- 
tum reddere, difcutere, 

Hinterwärts , retrorfum. 

Sintritt, deceffus , obitus, 
- mors, 

Himüber, trans, ultra; hinüs 
berbringen, transferre ; bin; 
übergeben, transgredi , trans- 
mittere; bínüberridoten , di» 
rigere illuc; hinuͤberſetzen, 
transponere illuc; über &i? 
neu «Fluß, fe transmitte- 
re 


Hinwaͤrts, illuc, in illam 
partem. 

Hinwes, fid) über etwas hiu⸗ 
weg ſetzen, contemnere ali- 
quid; hinweg ſeyn, abeſſe, 
periiſſe. 

Hinweiſen, monſtrare alicui 
viam illuc; zu einem arn: 
beru, reiicere ad alium. 

Hinzielen, mit Worten, refpi- 
cere illuc; er zielte auf dich 
bin, refpexit ad te; mit 
den Augen, collineare ocu- 
los illuc. 

Hinzu, ilo, ilorfum; mird 
meiſtentheils mit ad gege: 
ben, binjubringen , adferre; 
bínjubenfen , addere cogita- 
tione; binjubrángen, fid), 
fe proiicere; himgureiten » 
advehi equo, 
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Hirn, cerebrum; Hirnſchale, 
calva, calvaria, cranium; 
Hirngelpiunft, res fi&a. 

Ditfb, cereus ; Hirfchfänger, 
culter venatorius ; Hirfchge? 
weil), cornua cervina ; Hirſch⸗ 
fub, cerva. 

Hirfen, milium; ‚Hirfenbrep, 
puls miliaria. . | 

Hirt, paftor; Hirtenbund, ca- 
nis paftoricius; Hirtenſtab, 
pedum. | 1 

Hige, aeflus, calor, fervot, 

j ardor; ín ber etſten Hitze, 
primo impetu; ir DDiBe ges 
rathen, excandefcere ; higıg, 
calens, fervens, ardenter, 
calide; eim bigiger Menfch, 
iracundus. | 

Hobeln, runcinare; Hobel, 
runcina ; Hobelfpäne, ra 
menta runcinätoria, 

Hoch, excelfus, altus , arduus, 
fublimis, editus; höher, al- 
tior, fublimior ; ber höchfie » 
fupremus. 

Hochachten , magni facere; 
Hochachtung, cultus, vene« 
ratio. 

Hochaltar, altare primarium. 

SHochbedelgebohrn, praenobiliffa 
mus; Hochehrwürdig, maxia 
me venerabilis ; ho:hgebobrn; 
illuftriffimus ; hochgeehrt, 
bonoratiffimus ; forbgtlehrt; 
fumme do&us; bochmwohles 
bel, nobiliffimus; hochwohl— 
ebrivürbig, plurimum reve= 
rendus; hochwoblorbob’n , 
generofiffimus, perilluftris ; 
tedwirtig, fumme veneras 

ilis. | 

Hochmuth, fuperbia; hochmuͤ 
thig, ſuperbus, inflatus. 

Hochzeit, nuptiae; machen, 
nuptías facere; Hochieitbit⸗ 
fer, invitator ad nuptias; 
Sodititcarmen , carmen nu« 

€ ptiale, 
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ptiale, hymenaeus ; Hochteit⸗ 
ve , donum nuptiale, . 

5 der, giobus, 

Hode, tefticulus; Hodenſack, 
ſerotum. 

Hof, area, aula, atrium; der 
Hof eines Sürften, aula; 
Pauerngut, villa, praedium, 
fundus; Hofbeamter, avli- 
cus ; Hofravalier , nobilis 
aulicus; Hofgärtner, hortu- 
lanus aulicus; Hoflager, fe- 
des principis; Hofmeifter, 

, magifter , do&or,  praece- 
ptor. ' 

Hoffen, l'perare; etwas gewiß, 
confidere, fpem certam ha- 
bere; Hoffnung, fpes; Hoff: 
nung machen, fpem alicui 
facere ; benehmen, — fpem 
eripere; fabren Jaffen, fpem 
abiiceres gute Hoffnung ha? 
ben, bene fperare; in der 
Hoffnung / fpe fretus ; met 
ne Hoffnung fieht auf Gott, 
fpes mea nititur in deo, 

Hoͤflich, urbanus, civilis, fa» 
. cetus, urbane; Höflichkeit, 
urbanitas , civilitas. 

Höhe ; altitudo , fublimitas ; 
. celfitudo, 

Hohl, cavus, cáve; Hoͤhle, 
cavum , caverna , fpecus, 
fpelunca, antrum, 

Hohlen, etwas, petere, arcef- 
fere, apportare, adferre. 

Höbnen, cavillari, illnderej 
dag, cavillatio, ludibrium; 
Hohn, Schade, ignominia, 

edecus; böhnifch, ludifi- 
cans, mordaciter, acerbe, 

Hold , günftig, benevolus, fa- 
vens; angenehm, iucundus; 
fuavis. . 

Hölle, infernus, tartarus, or- 
cus; bie Hölle auf Erden, 
vita miferrima ; Höllenangit, 
fummus pavor; Höllenpein, 


Huf. 


fummus cruciatus; hoͤlliſch, 
infernalis, furialis, terribi- 
lis. 

Hol; lignum; höfgern, lice 
neus; J)elibad«r,  caedess 
ligna, lignicida; .Del;bavít, 
firues lignaria; J»olgfdolead,, 
tudes. 

Honig, mel; Honig made, 
mel conficere, mellificare; 
Honiabau, mellificium ; Jt; 
nigfuchen, placenta meilita; 
Honigtvabe, favus. 

Hopfen, humulus; Hoofengan 
ten, hortus huümul^ «conf. 
tus; Hopfen und Malz; ver 
lieren , oleum et operam per- 
dere; «8 it Hopfen und 
Mat; an Ihm Vveriohrens 

 omnis fpes de eo periit. 

Horchen, aufcaltare; Horcher; 
aufcultator. 

Hören, audire, accipere; yon 
temanden etwas, was ibn 
bereit, dé aliquo; wenn er 
etzäblt, ex aliquo, ab ali- 
quo; das laͤßt ſich re", 

' hoc probo; übel hören, gr 
viter audire; gut bóren, re 
&e audire; Hörrobr, taba 

. acuflica, 

Dorn, cornu; gehoͤrut, cor- 
nutus; ſich bte Hörner abs 
fioffen, ferociam amittere; 
nit jemanden in ein Horn 
blafeun, confpirare, coufen- 
tire cum aliquo; Horivieb, 

| pecus coruigerum. 

Hofın, braccae, feminalia ; 
Hoſenlatz, tegumentum brac- 
cile; Hoſentaſche, funda 
. braccalis, 


Hoſpital, für Arme, ptochium, 


ptoclotrophium ; für Sram 

: fe, nofocomium; für Frem⸗ 
be, xenodochium. 

Huf, ungula; ungeſpaltener, 

folida; geipaltener, bifida; 

Hufei 





Huͤfte. 


Hufeiſen, ſolea ferrea; Huf: 
nagel, clavus folearis; Huf; 
fchmidt , faber ferrarius, 
Hüfte, coxa; NHüftweh, ma- 
Ium ifchiadicum. 
Hügel, collis, tumulus, cli- 
vus. . 
Sübnerauge, clavus, helos. 
Hühnerhund, canis  perdica- 
rius, 
Hühnerfall, chors gallinaria, 
gallinarium, 
Huld, favor, benevolentia. 
Huldigen, facramente dicere, 
fidem alicui promittere iu- 
reiurando interpofito; Hul⸗ 
Digung, facramenti di&io. 
Hülfe, auxilium, praefidium, 
adiumentum , — fubfidium; 
Hülfe fuchen, implorare ali- 
cuius auxilium ; leiſten, 
opem , auxilium ferre ; durd) 
Hilfe des Waters, ope pa- 
tris adiutus, patre adiuvan- 
te; Hülfgmittel, zu etwas, 
adiumentum ; wider etwas, 
remedium ; hülflo®, auxilio 
«arens; Hülfstruppen, co- 
piae auxiliares, 
ülle, velamen, integumen- 
tum; Hülle und Fülle, vi- 
&us et ami&tus; er bat Oels 
des die Hülle und Fülle, ab- 


' undat pecunia. 


Hütfe, follicalus, gluma; Huͤl⸗ 


ſenftucht, legumen. 
Hummel, apis terreftris , fucus. 
Hund, canis; eim junger, ca- 
tulus; da liegt ber Hund bes 
graben, hic ulcus latet, hinc 
illae lacrymae. 


Hundert, centum ; hundertjaͤh⸗ 


rig, alle 100 Jahr gefdte: 
ben, faecularis; 100 Jahr 
alt, centum annorum, ceN- 
tenarius ; hundert Jahre, 
faeculum ; hundertmal, cen- 
tes, 
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Sunbéfott, nebulo, fcelus, 
homo nequam; hundeföts 


tifch, nequiter, fcelefte. 

Hundstage, dies caniculares. 

Hungern , efurire ; Hunger , fa- 

. mes, cibi defiderium, efu- 
ries; hungrig, efuriens, fa- 
melicus; hungrig thun, fa- 
mem prae fe ferre; werden, 
famem concipere ; Hungerss 
noth, pn ;-barinu fepn, 
fame laborare, premi. 

Hupfen, falire. 

Sure , meretrix , fcortum!, pro. 
ftibulum; Hurerey, ftuprum; 
treiben, von Manıspirfos 
nen, (tuprum facere; von. 
Weibsperfonen, pati | ftu- 
prum; Hurenfind, fpurius, 
nothus, 

Hurtig, celer , promtus. 

Huften, tuffire; der, tuffis; 
ben Huften haben, tufli la- 
borare. \ 

Hut, der, pileus; Hutmacher, - 
opifex pilearius. 

Hüten, tueri, cuftodire; der 
Hüter, cuftos; bie Hut, 
excubiae, cuftodia; auf feiner 
Hut fep, cavere fibi ; Hu 
tung, pafcnum. 

Hütte, cafa, taberna, tugu- 
rium, 

Huzel, pomum ficcatum, 


J. 


Ja, fane; durch Wiederholung 
des verbi, z. B., Daft du 
ibn geſehen, vidiftine eum? 
ja» vidi; ja fogar, imo, 
quin, atque adeo; ja ja, 
imo vero; ja wohl, utique, 
fane quidem; ja vielmehr, 
quin immo. 

Sagen, agere, agitare; eim 
Pferd zu Tode, nimis agen- 

- do equum conficere; farf 

12 reiten, 


3. 


zeiten, equo citato vehi; 

flarf fabren , equis citatis 
vehi, equos admittere; das 
Wild, venari; die Jagd, 
venatio, venatus, venatue 
ra; auf bie Jagd gehen, ve- 
natum ire; hohe “Jagd, ve- 
natio ferarum maiorum ; nies 
dere Jagd, ius feras mino- 

‚res venandi ; Jagdhund, ca- 

nis venaticus; Jagdſpieß, 
venabulum ; Gäger, vena- 
tor; ^jágerep » ars venato- 
ria, res venatica. 

Sjdb, jäbling, praeceps, prae- 
roptus , repentinus ; Jaͤdzorn, 
iracundia; jábjornig, iracun- 
dus. 

Cjabt , annus; alle Jahre, quot- 
annis; «dalriabr, aunus 
biffextilis, intercalaris; id) 
bin im jebnten Jahr, ago 
annum aetatis decimum ; ich 
bin zehn Jahr alt, aunos 
decem natus fum; bie be: 
ſten abre, flos aetatis; 
Jahrbuͤcher, annales; Cyabt* 
bunbert, faeculum; jährig, 
annotinus ; jährlich, anniver- 
farius, ^abrmarft, nundi- 
nae, mercatus, 

Sammer, aerumna, miferia, 
calamitas ; Tammergeichren , 
clamor miferabilis, mifera- 
tio; jämmerlich, miferabi- 
lis, mifere; jammern, mi. 
ferari; ber Meufch jammert 
mid, miferet me hominis, 
miferor hominis, miferor 
hominem. | 

Janitſchar, miles pedefter Tur- 
cicus ; Ganitfch:renmufik , 
fymphonia Turcica. 

Jauchjen, lubilare, ovare ; baf, 
clamor laetus, iubilatio. 

Jawort, confenfio , confenfus; 
— annuere, conſenſum 

are. 


Innen. 


Ich, ego; ich ſelbſt, egoipfe; 
id für meine Perſon, eco 
quidem. 

Ge, von je btt, inde ab ormai 
aetate; je, Delo, quo, eo, 
quanto, tanto; je gelebrta 
befo beſcheidener, quo dos 
&ior, eo modeftior ; je nad» 


dem, prout; je eber, je lits. 


ber, quam primum. 

Seder, omnis, quisque, qzi« 
libet, quivis; jedermann, 
omnis homo ;jederjeit , omni 
tempore 

Jedoch, tamen, attamen. 

Jemals, unquam, 

Gemand , aliquis , 
non nemo. 

Syenf its, ultra; jenfeitig, ul. 
tertor. - 
Set, nunc, iam, in praefen- 

ti. 

gel, erinaceus, 

Kemer, femper, in perpe- 
tuum, omni tempore; um: 
metmábren», perennis; tm 
mer mehr, magis magisque. 


quidam , 


‚Sn, in, ad, apud; ın 14 Ta⸗ 


gen, ad dies quatuordecim ; 
regiert auf die Sroae meh 
den Aceufativ ; aufdie Frage 
to? oder worin? den Ablas 
tio, doch bieibt e$ bismeis 
leu weg, 1. B., meo nomi« 
ne, in meinem Nanıın 26 

*inbent, dum, cum, quum. 

Gubeffen, interea, interim , 
nihilo minus, ceterum, 

Inſanterie, peditatus. 
ugenienr, archite&us milita- 
ris. 

inhalt, fumma, argumentum ; 
furzer Inhalt, epitome. 

inne baben, tehere, habere, 
polfidere; inne halten, fub- 
fiftere. 

Junen, intrinfecus, intus; 
das Snütre, interiora; das 

Inner⸗ 





Inſekt. 


Inmerſte, intimum; inner 
balb, intra; innerlich, in- 
ternus; innigft, penitus, in- 
time; inebefondere, inpri- 
nis, maxime, praecipue. 

Infekt, infetum, 

Iufel, infula, - 

«n$gemein, vulgo. 

Kr $0 totit, eatenus. 

Inſonderhbein, praefertim, ma- 
xime, inprimis. ' 

Inſtaͤndig, infans, enixus, 
vehementer, enixe, etiam 
atque etiam. 

*$nítami, iudex legitimus , tri- 
bunal competens. 


Cinürument,  inftrumentum, 
organum. 
*jmtere(jant, utilis, gravis , 

graviter. 


Sintereffe, res, utilitas, com- 
modum; ber Zind, ufura, 
focnus 5 Jutereſſent, confors, 
focius, particeps. 

Inwiſchen, interea, interim, 
tamen, n 

‘och, iugum; auflegen, impos 
nere iugum; untere ^od) 
bringen, fub iugum mitte» 
re. 

Sieden, irdiſch, terreus , ter- 
renus, terrefter. 

Irgendwo, usquam, uspiam, 
alicubi; irgend einmal, ali- 
quando; irgenbtwobin, quo- 
piam; irgend tvober , alicun- 
de ; irgend einer, quispiam , 
ullus. 

Seren, errare; ich irre mich, 
erro; du irrft mid, mole- 
füam exhibes mihi ; [af 
bébé nicht irsen, noli per- 
turbari; in bet Irre ſeyn, 
incertum , dubium effe ; Irr—⸗ 
aang, labyrinthus; irrig, 
errabundus , falfus, perpe- 
ram ; Irtlicht, ignis fatuus; 
Jirthum, error, peccatum j 
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Irrwahn, opinio falfa; er; 
weg, iter devium, via fal- 
fa; ^rrumg, confufio, er- 
ror, diffenfio, 


Jucken, prurire; fid), fe fri- 


care; das Jucken ber Haut, 
pruritus; Reiben, fricatio , 
fri&io. 


Cube, Iudaeus; Subenfdule , 


fynagoga. 


Jugend, pueritia, adolefcen- 


tia, pubes, iuventus; von 
Cugenb auf, a prima iuven- 
tute; jugendlich, puerilis , 
iuvenilis; Jugendhitze, fer- 
vor iuvenilis. 


Cung, iuvenis, iuvenilis, pu- 


bens, florens; jünger, iu- 
venior; jung gewohnt, alt 
getban, a teneris adfuefce- 


re multum eft; ju jungs 
immaturus. : 
Jungfer, virgo; jntmoferlicb, 


virgineus, more virginali ; 
Qungferfchaft , virginitas. 


Süngling, adolefcens , iuvenis ; 
adolefcen- | 


Süunglingsalter , 


tia, 


Juͤngſt, nuper, modo, nuper- 


rime; ber Juͤngſte, mini- 
mus natu; der jüngfte 
fag, dies extremus, no- 
viffimus. 


Cjunfer, puer nobilis, nobilis 


filius, nobilis. 


Cjurif, iuris confultus, iure 


peritus; juriftifch, iuridicus , 
forenfis, ex ufu fori. 


Juwel, gemma; CSyutwelier, 
pegotiator gemmarius. 
K. 


Kachel, fidelia, tefta; Ofente; 


chel, tefta fornacaria; Ka⸗ 
chelofen,, fornax fi&ilis, te- 


ftacea. ! 


Käfer, (carabaeus, 
€ 3 


Kahl, 


— 


Le 


yo Kahl. 
Kahl, calvus, glaber; Kabls 


fopf, caluum caput, calvi- 


tium. 

Kahn, fcapha, cymba, linter. 

Kaiſer, imperator, Caefar; 
foiferlicb , imperatorius , cae- 
farius. 

Kalb, vitulus; ftalGébraten , 
offum vitulinum ; Kälberger 
fröfe, mefenterium  vituli- 
num; Kalbfleiſch, caro vi- 
tulina. 

Kalender, fatti, calendarium. 

Kalf, calx; ungelöfchter, calx 
viva; gelöfibter, calx exftin- 
&a, macerata; löfchen, cal- 
cem exítinguere, macerare ; 
brennen, coquere calcem; 
Kalkerde, terra-calcaria. 

Kalt, frigidus, gelidus; fal: 
made: , frigerare; falt wers 
den, frigefcere; Kälte, fri- 
gus; ſtaltſinn, frigus, le- 
nitudo, lentus animus ; falt* 
(itii |, frigidus, lentus, ne- 
gligenter. 

Kam, pe&en; aif ben opf , 
erifta; dämmen, — pe&ere, 
pe&inare; Rammacher, opi- 
fex pe&inarius. 

Karimer, cella, camera, con- 
clave; Kammerlungfer, vir- 
go cubicularia. 

Kampt, luctatio, pugna, cer- 
tamen; fámpfen, ludari, 
pugnare, certare; Kaͤmpfer, 
certator, lucator; Sampfs 


plag, arena; Kampfrichter, 


brabeta. 

Saninden, cuniculus. 
Kanne, cantharus; Kannen— 
gieffer, opifex ftannarius. 
Kanzel, fuggeftum; befteigen, 

adfcendere. 
Kapaun, capo, 
Kaper, praedator maritimus, 
Kappe, velamen , velamen ca- 
pitis. 


Kehren. 


Kappjaum, camus, 

Karg, tenax, parcus, tenaci- 
ter; Kargheit, tenacitas, 
parfimonia. 

Karpfen, der, carpio. 

Karten, chartae luforiae ; es 
mand im die Starte guden, 
confilium alicnius detegere. 

Käfe, cafeus; Käfemilbe, aca- 
rus Linn. 

Kaften, arca, crifta, Joculus, 

Katze, felis, aelarus, catus; 
wie bie fage un den Fre 
gehen, rem caute tractare; 
fle vertragen fib, wie Hund 
unb Katzen, ita inter eos 
convenit, ut inter canem 
et felem. 

Kauen, mandere, manducare. 

Kaufen, emere; Sauf, emtio; 
eiue Kauf fcblie(fen , pacif- 
ci deemtione; der Kauf geht 
jut; , emtio fit irrita; 
-Kauförtef, litterae emto- 
riae; Släufer, emtor; fäuf: 

‚ Itb, emtionis iure; Sauf 
Inden, — taberna mercato- 
rla; Kaufmann, mercator; 
Kaufmannfrbaft, mercatura ; 
Pe Waufleute, mercatores; 
Kaufmannsgut, merx; Kaufs 
fbilling , pretium, 

Kaum, vix , aegre, difficulter, 
tantum quod. 

Keck, fidens, audax , confiden- 
ters Keckheit, audacia, con- 
ftdentia, 

Kegel, conus ; Kegelbahn, area 
conis deiiciendis ; Kegel 
fihieben, conis ludere, co- 
nos deiicere; Kegelipiel, 1u- 
fus conorum. 

Kehle, guttur, gula; die Sieb: 
le abjchneiden, gulam inci- 
dere. 

Kehren, verrere, everrere ; 
Das Unterſte ju oberfi, omnia 
mifcere, ima mifcere fum- 

mis; 


Kehrig. 


mis; ſich an einen kehren, 
rationem habere alicuius, 
curare aliquem. 

Kehrig, quisquiliae, purga- 
mentum; Kehrwiſch, ſco- 
pae. 

erden, anhelare, anhelitum 
ducere; das, anhelitus, 

Keil, cuneus; ein Keil treibt 
den andern, cuneus cuneum 
trudit; auf einen groben 
Klotz gebórt ein grober Keil, 
qualis caudex, talis cuneus; 
keilfoͤrmig, cuneatus. 

Keim, cyma, germen; fti 
ten, germinare, 

Keiner, nullus; keinesweges, 
nullo modo, neutiquam , mi- 
nime, 

Reich, calix. 

$c2.r, cella; Kellner, cella- 
rius, 

Kelter , torcular, torculum; 
feltern, prefíare uvas. 

Keimen, nofcere, cognofcere; 
Kenter, peritus, gnarus; 
Kenntniß, notitia, cognitio; 
Kennzeichen , figuum, nota; 
indicium; fenntlib, infig- 
nis, iufigniter, facile nuf- 
cendus. 

Kerbe, flria, crenaz Kerbholz, 
talea, teffera, 

Kerker, carcer ; Kerkermeiſter, 
carceris praefe&us, - 

Kern, nucleus; Kernfrucht, 
fru&us granifer ; fernig, gra- 
nofus; Kern des Kriegsvolfs, 
robur militum. 

Keffel, lebes, ahenum, crater; 
Keſſelflicker, refe&or aheno- 
rum. — ] 


Kette, catena, feries; Gebirgs- 


fette, iugum montium ; $tets 

tenbunb, canis catenarius. 
$eptr, laereticus; Ketzerey, 

haerefis, N 


Keule, clava. 


Kirche. 7I 


Keuſch, eaftus, pudicus, cafte; 
Keufchheit, caftitas, pudici- 
tia 


Kienholj, taeda; Kienruß, fu- 
ligo pinea. - : 
Kiesiand, glarea; Kiefelfiein, 

ex, 

Kind, infans, proles ; Kinder, li- 
beri ; Kindbette, puerperium; 
imtinbbette liegen,puerperio 
cubare; flindberterinn, pus 
erpera; Stinberep, ineptiae, 
nugae; Kinderftau, mulier 
curans infantem ; Kinderjah⸗ 
re, aetas prima; kinderlos, 
orbus liberis; Kindermord, 
infanticidium ; Kindermoͤrde— 
rinn, infanticida; Kinderſchu⸗ 
be austreten,’ ex ephebis, 
pueris excedere, nuces relin- 
quere; von Kindesbeinen an, 
ab infantia; Kindesnötbenz 

uerperium, partus; Darin 
eun, partu laborare; at 
Kindesfiart annehmen, ad- 
optare; Kindheit, infantia; 
kindiſch, puerilis, puerili- 
ter; kindlich, liberis dignus, 
more liberorum, conveniens 
ter liberis; flindtaufe, ba- 
ptifmus infantis. 

Kirche, das Gebaͤude, tem- 
plum, aedes; bie Gemeine, 
ecclefia; 4. B. bie dwiliche 
Kirche, ecclefia chriftiana; 
Kirchenagenden, formula re» 
rum in ecclefia agendarum ; 
Kirchenbuch, indices eccle- 
fiatici; Kirchendieb, facri- 
Jegus; Kirchendiebfiahl, fa- 
crilegium ;firchenmufif,fym- 
phonia ecclefiaftica; Kirch: 
bof, area circa templum; 
Giottedacfer, coemeterium ; 
Kirchmeſſe, Kirchweih, en- 
caenia temp)i ; Kirchner, ae- 
dituus, aeditimus; mire 
ſpiel, dioecefis, parochia. 
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Kirſchb aum , serafus; Kirſche, 


cerafum., 

Kiſte, cita, arca. 

Klagen, queri, conqueri; “er 
manden ettva$, queri cum 
aliquo de aliqua re; por Ge: 
richt wider Gemmd, agere 
in aliquem; lage, quere- 
la; gerichtliche Klage, a&io ; 
Klaͤger, a&or, petitor; Hägs 
[ib , miferabilis . flebilis. 

lang, fonus, fonitus, 

Klar, clarus, pellucidus, per 
fpicuus ; Flare Leinwaud, 
Sand, tenuis, fubtilis ; 
Klarbeit , claritas, perlpi- 
cuitas, fubtilitas. 

Klaͤtſchetey, famigeratio. 

Kleben, haerere; fichrig „ te- 
nax, lentus. 

Klee, trıfolium. 

Kleid — veítis, veftimentum ; 
leiden, veftire; Kleidung, 
veftitus. 

Klein, parvus; ein ffein wer 
nig, paullifper ; Kleinigkeit, 
res parva, parvum; flein? 
mi bg, demiffus, fra&us, 

| demiffo animo. 

Kleinod, praemium, brabeum, 
ornamentum, . 

Klemme, anguftum; in der 

Sieniae (ton, elfe in angu- 


— furfur. 

Klinge, lamina; über bie Klin⸗ 
ge (privgeu laffen, occide- 
re; nicht bei der Sınge 
bleiben, difcedere a re pro- 
pofita. 

Klingelbeutel, ſacculus tinni- 
ens, 

Slmaetu, tinnire, tintinabulo 
infonare. 

$ daen, fonare, tinnire ; Flin: 
gend, fonorus, fonaus; flins 
gende Münge, pecunia nue 
merata, 


Austen. 


Klippe , fcopulus. 

Klopfen, pulfare, pultare; ei : 
neu auf die Finger, obiur- | 
gare, punire; dad  pulíatie, 

Klofier, mona(terium, coenc- 
bium. 

flos, caudex, truucus, 

slut, rima, hiatus, 

Klug, prudens, fagax, afta- 
tus, prudenter, perite, cal- 
lide; mit Schaden toirb man 
flug, quae nocent, docent; 
Klughen, prudentia. 

Knabe, puer. 

Knallen, crepare, 
edere. 

Smarren, ftridere, ftrepere, 
crepitare; daß, ftridor, 

Raul, glomus. 

Knecht, fervus, famulus, ver- 
sa; knechtiſch, fervilis ; 
Knecht ſchaft, (ervitus, 

Kneipen, vellicare; das, vel- 
licatio. 

Knie, genu; auf die Knie fal 
let, in genna procumbere; 
fen, in genua fe demit- 
tere, genua fle&ere, 

Krirfchen, frendere; mit beu 
Zaͤhuen, dentibus, 

Sniftern, ftridere. 

Kuoblauch , allium fativum L. 

Knochen, os; obue Knochen, 
exos; aus Knochen, ofleus. 

Knopf, globulus, orbiculus; 
am Kleide, globulus fibula- 
torius; Knopfloch, fifum 
 globulo fibulatorio recipien- 
do. 

Knorpel, cartilago; fuorpelig, 
cartilaginofns. 

Knoſpe, gemma, oculus ; £nof 
pen treiben, gemmas pro- 
trudere, 

Knoten, der, nodus; am Hal 
nic, geniculum ; fuotig, no- 
—— tnotentveift, genicus 


m. 
$ nüpfen, 


fragorem 





Knöpfen. 


enüpfen, nodare , ne&ere; ei 
nes ans andere, rem inne- 
&ere rei, 

Tnure, flagellum nodofum. 

Rrürtel, (nftis; Knüttelvers, 
verfus Leoninus, 

Kochen, coquere; das Maffer 
focbt, fervet, aeftuat; Koch, 
coquus; Köchin, coqua; 
$. chbuch, liber de re co- 
quinaria, 

Koffer, rifcus, cifta pellita, 

Kohl, braffica, crambe; &obl; 
gärtner, olitor. 

Kohle, carbo; glühenbe, pru- 
na; $toblen brennen, car- 
bones coquere; Kohlenbren— 
ner, carbonarius, carbonum 
coGor; Kohlpfaune, catil- 
lus carbonarius, 

S omnet, cometes, 

Kommen, venire, pervenire, 
proveuire; daher Fommt e$, 
hinc fequitur; es fomme mit 
bed iu (iehen, magno mihi 
conítat; über den Hals 
fommen, fupervenire; tie 
kommts, unde fit? binter 
ettoas Fommen, refcifcere 
rem; zu (them kommen, 
fpiritum recipere; auf. et; 
was fommen, incidere in 
rem; unter die Keute koms 
men, befannt werden, per- 
vulgari; oft umgchen, in 
celebritate verfari; auf die 
Spur fommen, in veftigia 
incidere; von Sinnen fom: 
nien, mentis poteftate exi- 
re. 

König, rex; Königin, regina; 


föniglich, regius, regalis; 


Königreih, regnum; dr 
nigéntórher, regicida, regis 
percuffor. . 

Können, poffe, valere, prae- 
bere facultatem, poteftatem ; 


wicht beiablen koͤnnen, non 
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effe folvendo; ich kann nichts 
fogen, non habeo, quod di- 
cam ; ich fann nichts dafür, 
non fum in culpa. 

Kopf, caput; ber Kopf tbut 
mir weh, caput dolet mibi; 
über Hals und Kopf, prae- 
ceps ; den Kopf aus der 
Schlinge ziehen, fe expedi- - 
re; fid) in den Kopf «aem, 
in animum inducere; ein 
guter Ropf, ingenium; aus 
dem Kopfe, memoriter; fös 
pfen, capite privare; Kopf⸗ 
fleuer, cenfus in capite; 
Kopftüffen, cervical; $epfz 
fihmerzgen , dolor capitis ; 
auf einer Seite, hemicrania., 

Korb, corbis, qualus, fifcina; 
einem den Korb geben, re- 
pudiare aliquem; Korbmas 
cher, corbifex. 

Korn, ein, granum; Kort, 
Noggen , fecale; Kornähre, 
fpica fecalis; Kornacker, 
ager fecalicius; foruboden , 
granarium ;' Kornjude, dar» 
danarius, Aagellator annonae, 

Körper, corpus; förperlich , 
corporeus, 

$0 , die, vi&us ; geben, prae- 
bere; Sfoflgänger, conviva 
quotidianus. 

Kofen, 3. 95. Speife, gufta- 
re; fo bod) zu fieben Fon 
men, ftare, conftare; bie 
Koften, fumtus, impenfa; 
auf Koſten ber Geſundheit, 
cum damno fanitatis; koſt⸗ 
bar, fumtuofus, pretiofus, 
egregius; Koftbarfeit, cari- 
tas, fumtuofitas, praeftans 
tia, excellentia; koͤſtlich, 
magno conftans, magnificus, 
fplendidus, . 

Koth, lutum, coenum, fter» 
cus; fothig, lutofus; Koth⸗ 
lache, fterguilinium, 

65 Krachen, 


74 Krachen. 


Krachen fragorem edere, cre- 
pare; baé, fragor. 


$rafr, vis, vigor, efficacia; 


frcft des Teſtaments, ex 
teftamento; fräftig, potens, 
efficax, validus; fraftíod , 
viribus carens , infirmus , 
languidus, invalidüs; raft: 
lofiufeit, imbecillitas, infir- 
mitas, 

Kram, SKränteren, mercatura 
ninuta, mercimonium; das 
tauat nicht in meinen Kram, 
nor eft e re mea Srämer, 
merca;or minntus, iní(titor 
Kramladen, taberna. 

Krampf, fpafmus, convulfio ; 
baben, convulfionibus labo- 
rare. 

Kraͤuk, aeger, aegrotus; fepn, 
aegrotare, morbo laborare; 
werden, incidere in mor- 
bum; fränfeln, tenui uti 
valetudine; ftaufeumárter , 
curator aegrgtantium ; Krank⸗ 
beit, morbus, aegrotatio; 
fränflich , — valetudinarius ; 
Kränklichfeit, valetudo in- 

. firma. 

Kraͤnken, fi, moleftia adfici, 
moerere; einen, aegre fa- 
cere alicui; das kraͤnkt mich, 
hoc eft mihi aegre; einen 
an feiter Ehre kraͤuken, vio- 
Jare alicuius dignitatem ; 
kraͤnkend, acerbus, pungens, 
mordens; Wrdnfung, vexa- 
tio, moleflia, aepritudo, 

Kranz, fertum, corona. 

Krıgen, radere, fcabere; kraͤ— 
tig , fcabiofus. 

Kraus, crifpus; fránfelm, cri- 
fpare, crifpum reddere ; 

Krauskopf, erifpus. 
Kraut, herba olus; Zund— 

fraut, pulvis pyrius ad in- 

cendendum ; Sorautacker , 

ager olearius; Krauterkunde, 


Krieg. 


fcientia rei herbariae, bots. 
nice; Sräuterfäckchen,, fac- 
culus herbis oppletus; rent: 
falat, acetaria ex braffica, 
Srebé , cancer; Krebsfchaden, 
carcinoma , cancer,  &rebi 
ſchale, tefla cancrina; &rebé 


ſheere, chbela — cancrins ; 
Kredsgang geben , frulira 
elle, 


Kreide, creta; mit doppelter 
Kreide aufſchteiben, duplo 
plus perfcribere ;  freibis, 
cretaceus, cretofus, 

‘reif, circulus, orbis, gyrus; 
freisförmig, circularis ; Kreis⸗ 
lauf, circulatio; Kreisfände, 
ordines Circuli, 

Srew;, crox; oth, malum, 
incommodum; — fatuéfreuj, 
malum domefticum ; freujis 
gen, cruci adfigere; &reujt 
gung, crucis fupplicium ; 

, Sreujmeg , quadrivium, tri- 
vium, compitum, 

Kriechen, ferpere, repere , re- 
ptare, 

Krieg, bellum; erregen, bei. 
lum commovere; führen, 
bellum gerere; fid zum 
Kriege rüften, apparare bel- 
jum; mit Krieg überjieben, 
bellum inferre alicui; in den 
Krieg gehen, militatum ire; 
Krieger , bellator ; friegeriich, 
bellicofus, pugnax; $cieaf: 
attifel , leges militares; 
&ricaéarartement, curia re- 
rum militarium; S$riegtbitrt, 
militia; $riegserfláruug , in- 
di&io belli ; Kriegsgefanigner, 
bello captus; Kriegslaͤufte, 
tempora belli ; Kriegsliſt, 
ftratagema; firiegsfteuer , ve- 
&igal bellicum; Kriegezucht, 
difciplina militaris ; gute 
halten, fevera — difciplina 
continere milites, . 

Kripre, 


Krippe. 


'rippe, praefepe. 

.rbuen, coronare; die rere, 
corona; die Krone England 
2c. regnum ; Kronprinz, he- 
res regni; frönung, coro- 
natio. ! 
&ropf, firuma, fcrophula ; 
Fröpfig, ftrumofus. 

prote, bufo. 

&rig, urceus. 

frumm, curvus, flexus; ein: 
märts gebogen, aduncus; 
Frummbeinig, varus; kruͤm⸗ 
men, curvare , flectere; felit 
Haar frümmen, non violare 
aliquem; Krümmung, cur- 
vatio, flexura, 


&rüpy:l, niutilus, homo mem- 


bris fra&is, debilis. 

Küche, culina; bie Küche iff 
beforgt, coena eít provifa ; 
falte Küche, cibus frigidus ; 
Küchengeräth, fupellex cu- 
linaria; Küdenfchürze , fub- 
ligaculum culinarium; Küs 
cbengettel , ind-x ciborum, 

Suchen, placenta Kichenbäs 
cfer, piftor placentarius, 

£uge, globus, fphaera; fu 
gelförmig, globofus, fphae- 
ricus; fugeln, provolvere, 
fphaeris ligneis ludere; Aus 
geliieher, virga fphaeroma- 
tica. 

Sub, bie, vacca, bos; blinde 
Kuh, myinda; S bfàfe, ca- 
feus bubulus ; Kihmtlch, lac 
bubulum. 

Kühlen, frigerare, refrigera- 
re; fein Müthcben, animum 
explere; fühl, frigidus, 
frigidiufenlus ; füblenb, re- 
frigeratorius; Kühlung, re- 
frigeratio. 

Kühn, audax , auda&er ; Kühns 
beit, audacia. 

Kümmel, cuminam; Kümmel; 
fuppe, iufculum cuminatum, 
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Kümmern, (i, angi, labora- 
re; das kuͤmmert mich nicht, 
hoc mihi non eft curae; 
fib um nite kümmern, 
curare nihil, 
laborare; das Fümmert mid) 
fehr , hoc me follicitum red- 
dit; summer, follicitudo, 
aegritudo; Kummer leiden, 
aegefiate premi; fünmerlich, 
anguflus, mifer; tumnterlo$, 
expers curae, fine follicitu- 
dine; fummervoll , follicitus, 

Kundbar , omnibus notus; 
Kunde, ber, emtor; Die, 
cognitio, fcientia; kundig, 
peritus, gnarus; undfchaft, 
notitia, fcientia; ven etwas 
haben, rem noffe; (id) auf 
Kundſchaft legen, confequi 
notitiam ftudere; er bat fet 
ne Kundſchaft, Käufer, ca- 
ret emtoribus; für Hand’ 
werfsburfche , teftimonium 
litterarum ; ftuubfdoafter , 
fpeculator, explorator, | 

Künftig, futurus, infequens, 
in poftlerum , polihac. 

Kunſt, ars, artificium ; Kunſt⸗ 
befliſſener, artis ftudiofus; 
Kunfigärrner, topiarius ;fünfts 
lich, artificiofus ; funftmär 
fig, arti conveniens, tech- 
nicus ; Kanſtrichter, criti- 
cus, cenfor; Qunffiüd , 
opus artificiofum, artifici- 
um; Kunſtwerk, vocabulum 
technicum.  - 

Kupfer, cuprum; aus Kupfer, 
cuprinus; $Kupferbergwerf , 
cupri fodina; fupfetig, cu- 
pro fimilis; $upferftecher, 
fcalptor cuprarius; Kupfer— 
flib, figura aeri incifa, 

Kuͤraß, cataphralta, lorica; 
Küraffier, eques gravis ar. 
maturae, 

Kuͤrſchner, pellio. 

sun, 


de nulla re ' 
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$urj,.brevis; fur; Geficht, 
acies oculorum hebes; bet 
eins hat, myops; ben für 
jern ziehen, inferiorem dif- 
cedere; ber kuͤrzeſte Tag, 
bruma; fttj, paucis ver- 
bis; daß ichs fur; mache, ut 
paucis me. expediam; furi 
bernach, paulo poft; furj 
vor Tag, paulo ante lucem. 
Kürze, bie, brevitas; furi 
fichtig, utens oculis hebeti- 
bus; fturjficbrigteit , ber Au⸗ 
Q^, habetudo oculorum ; 
des Verſtandes,  hebetudo 
mentis ; Kuriweile, ludi- 
brium, iocos; furjweilig, 
iocofus, ridicnlus, ludicre. 

Küffen, ofculari, bafiare; dag, 
ofculatio, fuaviatio; Kuß, 
ofculum, bafium, fuavium. 

Küfte, ora. 

Küfter, aedituus, aeditimus. 

Kutfche , pileutum, carpentum, 
rheda ; Kutſcher, auriga, 
rhedarius. - 

Kutte, fagum cocullatam. 

Kuttelfleck, inteftina  conciffa. 

$üBéln, titillare; dag, titil- 
latio; ber Kuͤtzel, pruritus , 
titillatus ; f(rselig, titillabilis ; 
3. €. ein füptider Menſch, ir- 
ritabilis; eine füjlide Sache , 
anceps. 


g. 


gaben, recreare, reficere; a; 
betrunf , potus recreans ; 
‚Zabfal, Labung, refe&io, re- 
creatio. — — 

£ádeln, fubridere; das, le- 
nis rifus. 

Lachen, ridere; heftig, cachin- 
nari; ins Fäufichen lachen, 
in finu gaudere ; das, rifus, 
cachinnus; lächerlich , ridi- 
culus, ridendus; «e$ ift wie 


Sand. 
nicht Tächerlich, non eh, 


quod rideam, 
faben, zu Gaſte, ad coemam 
invitare; auf bem Wagen, 
onerare currum, imponere 
rem alicui; Haß auf fió, 
contrahere fibi odium; tii 
Gewehr, glandem immitte- 
re telo; Ladeſtock, virga &- 
en glandi adigendae; : 
adenpreiß, pretium rei ti 
bernarium. 
Lage, fitus, ftatus, conditie. 
Lager, im Krieg, caftra; £u 
gerfiatt, cubile ; Lagerbiet, 
eerevilia conditiva ; lagern, 
fi, flerni, confidere. | 
$€abm, claudus, mancus; (db 
men, claudum facere, debi- | 
litare; Laͤhmung, debilit- | 
tio. | 
famm, agnus; Lammileiſch, 
caro agnina. 
Lampe, lampas. 
£anb, terra, tellus, 
rus; auf bem Lande tob! 
nen, rure habitare; fand 
mann, rulicus; Laudadeh, 
nobilitas rure degens; jan 
den, appelfere navem 
terram; £fánbereper, agri; 
Landeshauptmann , praeles 
provinciae; — fambesbobeit, 
fumma poteftas territoria - 
lis; £anbeéoertotifung , ex 
filium; Landfriede, pax pu- 
blica; £anbgut, praedium 
rufticanum; fanbfarte, wu 
bula geographica; landfur: 
big, vulgo notus; lánblid, 
fittlih, fuus cuique terrae 
mos ; fanbmadt, copiae 
terreftres; Landſchaft, ter- 
ra, provincia; Xaudefind, 
indigena; Landsmann, po- 
pularis , unfer, noftras; 
Yanbflanb, ordo provincia- 
lis, homo ius habens afi- 
dendi 


folum, 


Bang. 


dendi ordinibus provinciae 
xandſtraſſe, via publica ; 
£anb(ireicber, erro, vagabuh« 
dus; Landtag, conventus, 
comitia; fanbtrauer , lu&us 
publicus, 

ang, longus, prolixus, proe 
miffus; fcit langer Zeit, 
diu, dudum; langmwierig » 
longinquus; brep Sabre lang, 
per tres annos; bie Länge, 
longitudo; im die Länge jit; 
ben, ducere in longiquita- 
tem; länger, diutius, lon- 
gior; lángli,  oblongus, 
Langmuth, patientia, leni- 
tas, clementia ; langmütbig, 
lentus ad iram; langfam, 
tardus, tarde; laͤngſthin, in 
longitudinem ; laͤngſt der 
Mauer, iuxta murum ; id) 
bab e$ [dngít gewußt, iam 
dudum; laͤngſtens, ad fum. 
mum. 

Zangen, porrigere; fich erfires 
den, pertinere; das Geld 
langt nicht, nou fatis eft; 
ich lange nicht mit bem Gels 
de, pecunia mihi non fuffi« 
cit. 

Laͤrpiſch, ineptus; puerilis. 

Mármen, tumultuari, tumul- 
tum ciere; Zárm, tumultus, 
ftrepitus. 

Laien, finere, pati, Jinque- 
re; {aß mich gehen, fac me 
miffum ; einem jeden das 
Seine, fuum cuique.tribue- 
re; das läft dumm, hoc 
praebet fpeciem amentis; 
läffig, fegnis, negligens, 
pigre; Laſſigkeit, fegnities. 

fad, pondus, moles, onus; 
iur taf legen, aliquid vitio 

vertere 3 lältig, moleftus, 
gravis; Laftvieh, iumentum. 
fie, vitium, fcelus, flagi- 
tium; laſterhaft, fceleratus, 
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flagitiofus; Laſterhaftigkeit, 
vitioſitas. 

Laͤſtetn, conviciari , maledice- 
re alicui; Laͤſterer, convicia- 
tor, maledicus; läaſterlich, 
maledicus , crimingfe; £dfle; 
rung, maledi&io ; Laͤſter⸗ 
wort, conviciuni, probrum, 

Laterne, lanterna, no&tiluca. 

fatte, affer.  . 

Yartwerge, ele&uarium. 

Zau, tepidus; lau werden, te» 
pefcere ; Lauigkeit, tepor. 
Raub, frons; befommen, íron- 
defcere; haben, frondere; 
£aube, umbraculum, cafa 

frondea. ! 

Zauern, fpeculari ; das, fpecu- 
latio; auf der Lauer ſeyn, 
in fpecnla efíe, 

Zaufen, currere , curfitare ; fich 
müde laufen, currendo fati« 
gari; Gefahr laufen, peri- 
culum fubire, in periculum 
incidere; das läuft ins Geld, 
hoc efficit magnam pecu- 
niae fummam ; das läuft auf 
eins binaud, hoc eft perin- 
de; das Kaufen, der Lauf, 
curfus , curriculum ;. im £atts 
fe, curfim, currens; Lauf 
der Welt, rerum humana- 
rum curfus; Lauf der lin? 
te, canalis; £aufer, curforz 
Kaufgraben, fofía oppugna- 
toria; länfiich, ruens in ves 
nerem, catulliens, fubans; 
Laufzettel, litterae dimilloriae. 

£auge , lixivium, 


Laͤugnen, negare, infitiari ; 
bad, negatio. 
Raune , ingenium , natura , 


mos; er i(t nicht bep tau 
tie, non eft hilaris ; lauütg , 
ingeniofus, iocofus. 

£aus, pediculus; Xaàufefudbt, 
phthiriafis; [qufig, pedicu- 
lofus, 


Lauter 


18 Laute, 


faute, teftudo, chelys, lyra; 
Yautenift, )yricen. 

faute, fonare, fonum edere; 
wie lauten Die Worte, quae- 
nam funt verba? der Laut, 
vox, fonus; faut von fid) 
gebeit, vocem. emittere, fo- 
num edere; [aut, bell, cla- 
rus, clara voce; laut werden 
laffın, in vulgus efferre. 

£áuten, lonum ciere, campa- 

“nis infonare; das, fonus 
campanarum; ju Mittage, 
campanae fono meridiem 
indicare, 

Lauter, merus, purus; 
terteit, puritas, . 

@äutern, purgare, defecare, 

€ajaretb , nofocomium. 

geben, vivere, vita frui; elend 
eben, vitam miferam age- 
re; fo wahr ich lebe, ita vi- 
vam; dag, vita; verlieren, 
amittere. vitam; Lebenewan—⸗ 
bel, vita; er bat faum das 
liebe Leben, vix vidum ha« 
bet ; lebendig, vivus, vivens; 
Lebenshefchreibung , — défcri- 
ptio vitae, biographia; £e: 
beusacfabr, vitae periculum ; 
lehenslarıg, per omnem vi- 
tam ; Yebenélauf,  curricu= 
lum vitae ; Lebensmittel, vi- 
Aus, alimentum; Kebenssiel, 
finis vitae; lebhaft, vivi- 
dus, vegetus ; Lebhaftigkeit, 
vivacitas, vigor ; leblog , 
inanimis, vita carens ; feb; 
[ofigfeit, defe&us vitae, ina- 
nimitas; all mein Lebtage, 
per omnem vitam meam; 
Xebjeit, vitae tempus. 

feber, hepar, iecur; 
fle , macula hepatica. 

£ecen, lingere, lambere; bie 
Singer nach etwas, re libene 
tiffime frui; das, lin&us; 
£ecermau(, homo delicatus, 
liguritor, 


Lau; 


Leber: 


Leib. 


Leder, corium; [eberm, e m- 
rio, coriaceus, 

£tbig, vacuus, inanis; umet 
beutatbet, liber, caelebs; 
lediglich, prorfus, omnino, 
unice. 

Leer, inanis, vanus, vacoss, 
Leere, vacuum , 
leer machen, vacuelacere, 

£efit, labrum, labium. 

Xegen , ponere, collocare ; 
Safer auf ble Wunde, 
emplaftrum imponere vul- 
neris Ener legen, ova pare- 
re; den Grund legen, p» 


inanius; | 





nere fundamentum  alicgics 


rei; fi ins Berte legen, 
conferre ſe in le&um; f$ 


fchlafen legen, ire cubitum - 
dormiendi caufa; fid auff 


Etudiren, incumbere in Iit» 
teras, ad litteras; etwas ^it 
mand jur Pfaff, vitio verte- 
re; an den Sag legen, de- 
clarare, prae fe ferre; Hand 
anlegen, manum iniicere, 
fegitimiren, fidem fibi facere. 

Xebenaut, feudum; £efenbef, 
curia feudalis; Lebnsfall, 
cafus feudalis. 

Lehren, docere, erudire, in- 
Rituere; jemand die Kunf, 
tradere alicui artem 3 £ebre, 
difciplina, eruditio , do&ri- 
na; Lehrer, magifter, do- 
Gor, praeceptor; febramt, 
do&oris provincia; fehrart, 
ratio, methodus docendi; 
£ebrbegs if, fumma  doctri- 
nae; £ehrburfch, difcipulus, 
tiro; febraelb, dida&rum; 
lehrreich, utilis, fru&tuofos; 
febrfa&, dogma; Lehrſtun— 
be, hora di(cendi. 


. Reib, corpus; mohl bep Leibe, 


obefus, corpulentus; fet: 
beöftrafe, S[upplicium; beo 
Leibe nicht, minime vero; 

leidei⸗ 


Leiche, 


leibeigen, fervus, a, um; 
keibeigenichaft , fervitus ; 
Leibeigenthum, mancipium ; 
feibeserbe, heres natnralis; 
Leibeſſen, cibus gratitlimus ; 
leiblich, corporeus ; feiblicher 
Bruder, germanus; Leibwa—⸗ 
d, cuftodes corporis, 

tie, funus; Leichenbegaͤng⸗ 
mig, iufta funaeria; zur Keis 
che geben, profequi exfe- 
quias ; Leichenbegleitung, pro» 
fecutio exfequiarum; Lei— 
denbitter, invitator ad fu- 
nera; Leichengedicht, car- 
men funebre; Leichengeruch, 
odor cadaverofus; Zeichen 
predigt , concio funebris ; 
teibergug, pompa funebris; 
Leichnam, cadaver, funus, 

leicht, levis, leviter, facilis; 
leicht zu fagen, facile didu; 
Reichtiafeit , levitas. 

leichtfertig, petulans, ioco- 
fus; Leichtfertigfeit, petu- 
lantia, lafcivia, 

Leichtglaubig, credulus; Leichts 
glaubigfeit, credulitas, 
eichtſinn, animus levis, levi- 
tas; leichtfinnig, levis, le- 
vi animo. 

Leid, moleftos; e8 tbut mir 
leid, molefte fero, doleo; 
D0$, moleftia, malum ; £eib 
Anthun, offendere aliquem. 

Leiden, pati, perpeti, ſerre, 
perierre, tolerare; Schaden 
leiden, damnum facere ; 
Schiffbruch, naufragium fa- 
cere; Noth leiden, malis 
premi, incommodis conllli- 
Bari, laborare; Hunger leis 
den, fame laborare; das, 
perpeffio, toleratio, dolor, 
moleftias Leidenſchaft, mo- 
tus animi; leidtragend, lu- 
Guofus; zu meinem gioffen 
Leidweſen, cum meo magn 
dolore, 
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Leihen, einem etwas, com. 
modare alicui rem; mutuam 
dare alicui rem; Leſhkauf, 
arrlia, 

Leim, gluten; leimen, glati- 
nare. 

Lein, linum ; feinem, linteus; 
£einàl , oleum lineum; feins 
faame , femen lini; eit 
wand, linteum; £einmeber, 
lintearius textor, 

£eife, lenis, leniter; Stimme, 
vox fubiniffa; leifes Gehör, 
auditus acutus; [dfe geben, 
fufpenfo gradu ire; leiſe 
reden, vocem fubmittere, 

Leiſten, praeltare ; Geſellſchaft, 
comitem effe; Zghlung, fo]- 
vere debitum, 

feiten, ducere, derivare ; fich 
leiten lage, mollem fe 
praebere , fequacem effe; 
Leitung, du&us; unter bei 
ner Leitung, duce te; Leit— 
(eil, tunis verforius, 

feiter , bie, fcala, fcalae; Leis 
terfproffen, gradus fcalaris, 

Lende, lumbus; £eubenbraten , 
affum lumbare; lendenlahm, 
elumbis; Lendenweh, lum- 
bago, 

Lenken, fle&ere; lenfíam, fle- 
xibilis; £enffamfeit, flexie 
bilitas; Lenfung, flexio, 

Lerche, alauda. 

Kersten, difcere; Lernbegierde, 
difcendi cupiditas; l[ermbez 
gierig, difcendi cupidus ; 
recht. lernen, edifcere, per- 
difcere, 

Lefen, legere ; über etwas ein 
Collegium, explicare ali- 
quid; einem den Text, ob- 
iurgare aliquem ; etiwas in 
eines Geficht lefen, e vultu 
coliigere, iudicare; das fe 
feu, le&io; Leſegeſellſchaft, 
focietas legentium; Leſer, 

le&or; 





go fette: 


lector; leferlió, diftin&us, 
perfpicuus, ita, ut legt pof« 
üt. 

Letzte, ber, die, dad, ultimus, 
poítremus, extremus, noe 
viffimus, 

Leuchten, lucere; in bie Aus 
gen Teuchten, apparere, ma- 
nifeftom eſſe; die Leuchte, 
lucerna; das feuchten, ful- 
gor, lumen; Xeuchter, lycli- 
nuchus, candelabrum ; feucht; 
thurm, pharus, 

feute, homines; e8 giebt Lew 
te, welche fagen, reperiun« 
tur, qui dicunt; leutieeliy,, 
humanus, comis, benigne t 
Leutſeeligkeit, humanitas , 
comitas, 

Leyer, lyra; leyern, jauberm, 
cun&ari; e& if bie alte Lens 
er, eft vetus cantilena. 

gibt, lux, lumen; Inſeltlicht 
jum brennen, candela; Licht 
anzänden, candelam incen- 
dere; Lichtarbeit, lucubra= 
tio lichtſcheu, lucifugus; 
£i::gteffet , fulor candela= 
rum; fibtpuge, forfex can- 
delaria; lichtvoll, lucidus, 

$ieb:n, amare, carum habe- 
re; beftig ltebeu, amore fla« 
grare erga aliquem ; Yiebe, 
amor; Liebe gegen Gott, 
amor Dei; meine Liebe ge: 
gen bi, amor meus tuij 
lieb und teerib , carus ; e$ iit 
mir lieb, mihi gratum eft; 
das ıft mir nier lieb, hoc 
mihi difplicet; liebdugeln, 
oculis blandire; Liebchen, 
deliciae ,  amafia; liebens⸗ 
tve tb, amandus; lieber, li- 
bentius; ep lieber, fodes, 
amabo; fiebeébricí, epiftola 
amatoria; fiebeebandel, res 
amatoria; liebevoll, amato- 
riws, amanter; Liebhaber , 


Pinf. 


amator, amans; bet Zug 
ftudiofus; [jebfotfem, blade 

| fi; lieblich, fuavis, dale; 
Lieblichkeit, fuavitas, iucus- 
ditas, dulcedo ; Liebling, de- 
liciae; liedlos / amoris em 
pers, durus , inbumans; 
Vieblofigfeit, animus durs; 
liebrei) benignus, comis, 
comiter; febr tiebreich, per- 
amanter, amantiffime. 

Lied, carmen, cantus, cant 
cum, cantilena; deñ Bir) 
ich effe, deß Lied Ich ſinze, 
vium praebenti affentie:- 
dum efti. 

gieberlib, dilfolutus,  negl* 
genter; fiederlichkeit, difio- 
lutio, vita diffoluta, nequi- 


tia, 

giefern, exhibere, fiflere; eit 
Treffen, commitere  proc- 
lium ; einen liefern, zu Gruw 
de richteu, perdere; er iſt 
geliefert, periit; Lieferung, 
exhibitio, fubve&io; fiete 
tant, redemtor, condu&or, 

Liegen, cubo, iaceo, fitus fom; 
einen Ort liegen laſſen, von 
beigehen, praeterire; es itegt 
auf dir, pofitum eft in te; 
bereit liegen, paratum elle; 
e$ licgt mir viel deran, mul- 
tum mea interet ; Dem 
Vater liegt daran, patris in- 
tereſt. 

ilie, lilium. 

£inbt, tilia, 

£inbern, lenire, mollire, mi- 
tigare, levare; finderung, 
levatio;  Linderungsmittel, 
levamen, lenimentum, 

Linie, linea; Linienſchiff, na 
vis prifnae magnitudinis, 

£inf, finiter, laevus; auf her 
linten Seite, a finiftra; auf 
bie linfe Seite, ad finiitram; 
lints um, finiftrorfus. f 

nu 





. finfe. 


infe, lens; linfenförmig , len- 
ticularis, 

ippe, labrum, labium. 

id, eine, dolus, confilium ; 
Liſtigkeit, calliditas, aftutia, 
verfatia ; 
aftutus, verfutus. 

fe, bit, index. 

'ioree, cultus famularis, 

toben, Jaudare, collaudare 
aliquem ; £ob, laus; zum 
fob gereichen , laudi effe; 
Xoblied, hymnus; lóblid), 
laudabilis, laudandus; obs 
rede, panegyricus ;  £ob; 
fpruch,, lans. 

Pob, foramen; am Blafebalg, 
guia follis; einem ins Loch 
fleden, coniicere in carce- 
rem ; löcherig, foraminofus, 
pertufus. 

foden, loxfíg machen, cincin- 
nare ; Locke, ciucinnus; Det: 

beilocken, alicere, alle&are; 
Lockſpeiſe, illecebrae; Lock⸗ 
yfeife, filtula aucupatoria. 

fode, inítabilis, folutus; [0; 
det leben, diffolute vivere. 

fifel, ligula, cochleare. 

Xobnen, mercedem dare ali- 
cui; e$ lohnt fi ber Mür 
be, e(t operae pretium ; 
Lohn, merces; Macherlohn, 


manupretium ; Lohn bes Ari⸗ 


tes, foltrum; des Advofas 
ten, defervitum; für den 
Unterricht, minerval, dida- 
rum. 

Yoofeu, fortiri; das, fortitio; 
Loos, fors. 

Lorbeerbaum, laurus; Lorbee⸗ 
re, bacca lauri ; Lorbeerhain, 
lauretum ; £orbeerftanj, co- 
rona Jaurea. 

fof, folutus, liber; 
folvere ,/ liberare; Geld, 
pecuniam accipere; losbit⸗ 
ttn, precibus liberare; [06s 


loͤßen, 


littig f callidus » 


Lunte. 


breunen, emittere. idum; 
Iostaufen, redimere; lofe, 
leichtfertig, petulans; los⸗ 
fommen, liberari; losfpres 
chen , abfolvere ; Lofung » 

. fignum, teffera; losziehen 

gegen einen, invehi in ali- 

quem. 

göichen, exftinguere ; dem 
Durſt, fedare. 

Loth, Gewicht, femuncia; (ds 
thig, femuncialis, | 

koͤthen, ferruminare; £ótbung, 
ferruminatio, 

gotterbube, nebulo, fceleftus, 

Yoiteríe, alea fortium. 

£óte, leo ; junger, catulus 
Jeoninus; Loͤwinn, leaena. 

güde, lacuna: voll Yılden , la« 
cunofus; füde:sbüffer, ex- 
pletor lacunarum. 


Yuft, aér, aura; Luft (dis 


pfen, fpiritum ducere; fri⸗ 


(de Luft, aër recens; Luft 
machen, viam alicui aperl. 
re; füble €uft, aër frigi- 
dus; das Kuftlod), fpiracu- 
lum; Luftröhre, arteria af- 
pera; Luftichiff, navis per 
aérem vehens; fuft(pringet, 
petaurifia ; lüften ,'^ coelo 
aperto: exponere, laxare; 
füftung, relaxatio. 

fügen, mentiri , fallere; Lüge, 
mendacium ; das Luͤgen, 
mendacia; [ügenboft, mene 
dax; Kügenbhaftigfeit, men- 
dacitas; Lügner, mendax, 
falfiloquus. 

$umpen, panni, laciniae ; 
Yumpengefindel, faex homi- 
num; Yumpereg, res nihi- 
li; Inmpie, pannofus. 
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Lunge, polmo; .Zu'genfucbt, - 


peripneumonia, phthifis pul- 
monalis ; [ungenfücbtig, pul« 
monarius. 
pute. funiculus incendiarius, 


£uft, 
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fuft, amoenitas , delicium, 
voluptas; Luft haben, libi- 
dinem habere; ich babe feis 
ne £uft, non libet mihi ; 
mit £uít, lubenti animo; 
bie Yuft büffen,, animum ex- 
plere; Fuftbnefeit, hilari- 
tas, oble&stio; luſtig, hila- 
ris, laetus, iocofus, amoe- 
nus; Luſtigkeit, hilaritas , 
laetitia; £uftigmacher, fcur- 
ra, faunio. 

Luͤſtern, cupidus, appetens; 
ſeyn, capidum effe rei; £üs 
fierubeit, libido, cupido. 

M. 

Machen, facere, agere, per“ 
ficere, creare; daß Dett, 
le&um fternerej einen Freu⸗ 
de, alicui voluptatem crea- 
re; eine Perfon vorſtellen, 
agere perfonam; Holz; cae- 
dere ligna; Teuer madtit; 
fufcitare ignem ; fid) an ei: 
ne Arbeit machen, aggredi 
Jaborem ; zu Gelde machen , 
vendere ; fid) davon machen, 
difcedere, aufugere; klein, 
reddere minorem ; einen 
fibamrotb machen, pudorem 
alicui incutere ; Machers 
lohm, manupretium, 

Macht, vis, potentia, pote& 
ftas; mächtig, potens, pel. 
'Jens; des Berftandes maͤch— 
tig; compos mentis; der 
Sprache mächtig, linguam 
callens; feiner mächtig, fui 
potens. 

Mädchen, puella. 

Magaziıt, horreum. 

Magd, ancilla, — . | 

Mogen, ventriculus , ftoma- 
chus ; Magenfchmerjen , fto« 
machi dolor,  cardialgia ; 
Magenſaft, liquor ga(tricus, 


Mangeln. 


Mayer, macer, ftrigofus, m» 
cileute; Magerfeit, macies; 
mager werden, macrefce- 
re. 

Magnat, princeps, procer. 

Magnet, magnes; magnetift, 
magneticus. 

Mäben, metere; dag, méff:; 
Maͤher, meffor, foenifex. 
Mahlen, in der Mühle, mo- 
lere; Mahlgaft, qui moa 
utitur; ein &emálbe, pinge- 
re; Mabler, pictor; Mad: 

— lerfunít, ars pictoria. 

€Xabljtit, coena, epolum ; cr: 
feguete Mahlzeit, bene ver- 
tat coena, 

Maͤhne, iuba. 

Mehnen, flagitare; einem tee. 

‘gen etmaé, rem ab aligno; 
das Mahnen, Pfagitatio ; 
‚Mahnbrief, litterae appel- 
lantes de debito. 


Möänrchen, fabula;  Smábre, 
— Gerücht, rumor, fama. 
Majeſtaͤt, majeftas;  maiej 


tiich, auguftus, magnificus, 
fplendidus, magnifice. 

Major, fuperior excubiarum 

. praefe&us, 

Mancher, nonnulli; mande 
glauben, funt, qui credant ; 
mauderlep, varii generis, 
varius ; manchmal, nonnun- 

. quam, 

Manvelbaum, amygdalus; Man— 

del, amygdala, nox graeca; 
Mandelmilch, emulfio amyg- 
dalarum; Mandelöl, oleum 

. amygdalinum, 

Mangein, deeffe, deficere: 
Margel, inopia, defe&us, 
penuria rei; Mangel be 
ben, carere, egere re; ig 
Mangel geratben, incidere 
jn egeftatem;  Gebreibeu, 
vitium; mangelbaft, man- 
cus, vitiofus, * 

Manier, 


' Manier. 


Manier, modus, ratio; mtt 
nierlich, venuftus, elegans , 
venufte. 

Mann , homo, vir, mas; 
Mann für Mann, viritim; 
der gemeine Mann, plebs, 
vulgus; Ehemann, maritus ; 
maunbar, pubes,  puber; 
S autibarfeit pubertas ; 
mannbaft , mánnlíc, fortis , 
virilis, fortiter; Mannbeit, 
virilitas, ? 

Mannigfaltig, varius, multi. 
plex, varie; Maunigfaltigs 
feit, varietas, 

Mantel, pallium ; ben Mantel 
nach dem Winde bängen, 
tempori fervire. 

Mark, Das, medulla; Marke, 
fignum , teffera; markig, 
medullofus. 

Mark, die, finis, terminus, 
limis; Martftein, cippus 
terminalis; Marferender , li- 
Xa, nundinator caftrenfis, 

Marft , forum , mercatus ; 
Markttag, nundinae ; Marft; 
fchrever, circumforaueus. 

Marmor, marmor; aus Mars 
nidr, marmoreus. 

Marode, fellus, defeffus. 

Marfchiren , ire, proficifci ; 
aus bem Lager, caftra mo- 
vere; Marſch,  profe&io , 
iter ; Maͤrſche thun, itinera 
facere; marfcfertig, itineri 
paratus; Marſchkomiſſarius, 
curator itinerum militarium, 

Martern, cruciare; Marter, 
cruciatus, tormentum. 
afe, nodus, lemnifcus. 

Maſchine, machina; mafcbis 
tenmäßig, machinae fimilis , 

. inftar machinae. 

Maste, perfona, latva ; unter 
bet Maske der Freundichuft, 
fub fpecie amicitiae; Mas; 
kenball, faltatio perfonata, 
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Maß, menſura, modus; das 
Maß nehmen, menfuram 
facere alicuius rei, 

Mäfigen , fid), continere , 
temperare, moderari; má 
fig, temperans, mediocris, 
temperanter 5; Mäfinfeit , 
temperantia , mediocritas ; 
Mäfigung, temperantia , 
continentia, moderatio. 

Maßregel, ratio, confilium; 
ergreifen, capere, 

Maſſiv, lolidus. . 

Maftbaum, malus; Maſtkorb, 
carchefium. 

Mäften, faginare, pinguefa- 
cere; Maftung, faginatio; 
Maftvieh, pecus fartile, fa- 
plnariuin, 

Matraje, ftragulum, 

Matrofe, nauticus, nauta. 

Matt, languidus, feffus, laf- 
fus, languide; Smatti;teit) 

. languedo, laffitudo. 

Mauer, murus, moenia. 

Maul, os; lofes Maul , lingua 
lafciva; jemanden dae Saul 
machen, du&are aliquem 
fpe; das Maul hängen, rine 
gi; das Maul harter, file- 
re; Mäulchen, ofculum. fua« 
vium ; Maulfreund, fimulans 
ore amicitiam; Maulkorb, 


fifcella; Mauifchelle, alapa, : 


colaphus; geben, colaphum 
infringere alicui, 

Maulwurf, talpa; Maulwurfs⸗ 
haufe, terra a talpis aggee 
rata. 

Muurer, faber murarius, cae« 
mentarius. 

Maus, mus; Mauſedreck, fter« 
cus murinum; Maufegift , 
arfenicum; Maufeloch,, ca- 
verna murium. 

Maufen, vou S^Ben, capere 
mures; von Vögeln, pennas 
ponere; fehlen, furari. 

fa Maufig» 
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84 Mauſig. 
Mauſiq, ſich machen, proter- 


ve fe gerere, 

Mauth, portorium ; Mauthner, 
portorii exa&or. 

Meckern, mutire. 

Medaille, numus memorialis. 

HMediein, ars medendi; Arzs 
meo, medicina, medicamen- 
tum. 

Meer, mare, pelagus; Welts 
meer, oceanus ; Meerbuſen, 
finus maritimus; Meerenge, 
fretum; eeresſtille, ma- 
lacia ; eerrettig, armora- 
cia; Meerfchaum , fpuma 
marina; Meeritrudel, vor- 
tex maris; 9Xeerufer , litus, 

Mehl, farina, pollen; Mebdl; 
brey, puls farinacea, Mehl? 
faß, dolinm farinarium ; 
Mehltaften, arca pollinarla, 
Mebltbau, robigo. 

Mehr, plus, plures, plura, 
amplius; nidté mehr, ni- 
hilo plus; er fommt nicht 
mehr, non amplius; Mehr; 
heit, major pars. 

Meiden, vitare. 

Meierhof, villa 

Seile, milliarium, 

Mein, meus, a, um : 
Meineid, periurium; meinei—⸗ 
big, periurus, periuriofus. 
Meinen, putare, exi(timare, 
cenfere, opinari; Meinung, 
fententia, exiftimatio, opi. 
nio; nad) meiner Meinung, 
de fententia mea; feine Mei⸗ 
nung figen, dicere ‚enten- 

tiam fuam. 


Meift, plurimus, maxime, 
plurimum, meiſtens, ple- 
rumque. 


Meiſter, magifter, artifex ; das 
Wert lobt feinen Meifler, 
opus opificem commendat ; 
meiſterhaft, egregius, arti« 
Rciofus, egregie, eximie, 
adíabre; meiftern, corrige- 


Meſſer. 


. rerem, vituperare; erde: 
fü, documentum aris, 

Mopus artificiofum. 
elden, nuntiare, fÜigni5a- 
re, indicare; Melduns, 
mentio. 

Melken, mulgere; dat, mz 
Rus, mulfura; Melkgefeß, 
mul&rum. 

Melodie, moduli; melodikh, 
modulatus; das Melodiide, 
modulatio. 

Melone, cucumis melo. 

Dienge, multitudo, copia; jr 
Menge, magno numero. 

Mengen, mifcere; alles unte 
"einander, omnia mifcere; 
fib in ermwas, fe immifce- 
re rei. 

Senf, homo; -Menfchenals 
ter, aetas, aevum; Ren 
fbenfeind, mifanthropus ; 
Menfchenfreund, humans; 
HRenfchenverftand , gemeiner, 
fenfus communis;  3Xerfo 
heit, humana natura; menſch⸗ 
lih, humanus; Menjcben: 
mörder, homicida. 

Merten, notare, memoria te- 
nere, meminifle; merfinh, 
notabilis, infigniter; Mert- 
‘mal, nota, (ignum; merfs 
mürdig, notatu dignus ; Merk: 
twürdigfeit, res notabilis. 

Sfc, ın der Kirche, mifis; 
Mebgewand, ftola ; Jahr⸗ 
marft , nundinae, mercatus; 
Oſtermeſſe, mercatus ver- 
nus; -^'idaeclismefje, mer- 
catus autumnalis, 

Meſſen, metiri, menfarare; 
(ib mit einem, fe compa- 
rare cum aliquo, contende- 
re cum aliquo; dag, men- 
fio; Meffer, menfor; Met? 
fette , catena inenforia. 

gx efie , dag, culter; Meſſen 
ſchmidt, faber cultrarius, 

Meſſing, 


Meffing. 


Neffing, aurichalcum. 

Resger , laniator. 

Reubein , fupellex, vafa. 

Neuchelmord, caedes furtiva; 
Meuchelmörder, ficarius. 

Meuterey , feditio, 

Miene , vultus ; eine faure 
Miene machen , aliquem vul- 
tu tri(ti adfpicere. 

Niethen, mercede conducere; 
Sietbiitig , '  mercedarius ; 


Mietbzind, merces coudu- 


&i, merces habitationis. 

Mitbe, acarus. 

Milch, lac; bie erfie, «olo- 
firum; aus Milch, laReus; 
Milchbart, lanugo; Milch: 
truder, collataneus; Milch 
frau, femina lac vendens; 
Milchnapf, finum la&is; gei 
romnene Milch, coagulum, 

Milde, mollis, lenis, mitis, 
leniter, benigne; Mildig— 
teit, mollities, lenitas, 

Müdern,, lenire, initigare , 
mollire; Milderung, miti. 
g4tio. 

Milz, fplen, lien; Mil;ſucht, 
fplenitis; miljfüchtig, fple- 
niticus, 

Minder, minus; minberjáb: 
tig, nondum fui iuris, ae- 
tate nondum plena; richt 
das Mindeſte, ne minimum 
quidem. 

Mindern, minuere, deminue- 
re; Minderung, deminutio, 

Mine, cuniculus ; araben, cu- 
niculum agere, 


Minute,  fexagefima horae 
pars; Minutenzeiger , index 
exagefimarum. 


Miſchen, mifcere; ettoad mit 


ettvag, rem rei; fich im et^. 


was, Se immifcere rei; 


Miihmafch, farrago; Dis 


(ung, mixtio, 
Mißdilligen, improbare, ree 
prehendere, 


Mipiallen , 


Miſt. 
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Mißbrauchen, abuti ; Mißs 
brauch, abufus. 

OXifcrebit, mala exiftimatio, 
fama adverfa; darein kom— 
men, in fufpicionem veui- 
re. 

Mißdeuten, male interpretari; 
Mißdeurung , interpretatio 
prava. 

Miffethat, delitum,  malefi- 

cium; Miſſethaͤter, malefi- 

cus, 

difplicere , non 
probari; das, difplicentia; 
miófállig , iniucundus, in- 
gratas, moleftus, 

Mißgeburt, monftrum, partus 
monftrofus. 

9X iggefcbid „-fortuna adverfa, 

Mißglüden, non fuccedere, 

Mibgönnen,, invidere ulicui 
aliquid ; Mißgunſt, invidia; 
mißgünilig, invidus, malig- 
pe. 

Mißhandeln, einen, vexare; 
Miéhandlung, vexatio, | 

Mißlich, anceps, dubius, pe» 
riculofus. Ä 

Mißlingen, non fuccedere , 
non procedere. 

Mißmuthig, morofus. 

Mißtrauen, diffidentia ; haben, 
diffüdere alicui rei; mit 
Mißtrauen, difdenter; miß⸗ 
trauiſch, diffidens. 

Mißvergnuͤgen, moleſtia; mif 
vergnügt, ſtomachoſus, mo- 
rofe, moeſte; ſeyn, ftoma- 
chari. 

Mißverſtand, ſenſus alienus, 
error; Mißverſtaͤndniß, die 
fenfio, difsordia. 

Mißwachs, fru&uum . calami- 
tas, fterilitas, 

Mitt, fimus, ftercus; Mik; 
beet, area ftercoraria; aus⸗ 
miften, ftercore purgare; 
Mifigrube, Kerquilinium. 

f3 M 


If, 


86 Kit. 


Mit, cum, apud; mit mir, 
mecum; bie Präpof, cum 
wird dann gefeyt, werns et 
ne Gefell(cbaft oder Begleis 
tung, oder Verbindung att 
jeigt, aufferbem aber Der 
Ablativ, ober eim adje&i- 
vum, 4. B. mit Nuzen, cum 
utilitate; mit groffem Mer! 
gügen, magna voluptate, 
magna cum voluptate; mit 
Freuden, laetus; mit Seufs 
jen sagte er, gemens dice- 
bat; nit Fleiß, de induftria; 
mit tft, per infidias; mit 
den Beſcheid, fub ea condi- 
tione ; mit unter, inter 
alia, nonnunquam; mit der 
Seit, olim, aliquando, 

Mitarbeiter, confors laboris, 

. collega, collaborator, 

Mirbringen , fecum ducere, 
fecum adferre; die Zelt, die 
Gewohnheit , örivats mit 
(ib, iubet, vult, fert. 

Mitbuhler, rivalis, 

Miterbe, coheres, 

Mirbalten, participem effe, 
focium effe. 

Mi hir, ideo, hinc, 

Mitleiden base, mifericordia, 
miferatio; aus Mitleiden, 
mifericordia dudtus; mitlei* 
Dia. mifericors. 

Sit:elme:, fecum abducere, 
fecum ferre; bie Krankheit 
bot mich ſehr mitgenommen, 
confecit. 

Mir nid)ren, minime, haud- 
quaquam. 

Mitredent, collega imperii, 

Mırfcehül r, condifcipulus, — 

Mittög, meridies; miíttdaig , 
meridianus, auftralis; Mi-z 
tan’, tempore meridiano; 
Mittansmahl, prandium. 

Mir, die, medium, media 
pars; mirteu in Der Stadt, 
in media urbe, 


Monarch. 


Mittel, ratio, praefdium: 
wider etwas, remedium; 
bei Mirtein feo, facultati- 
bus eífe praeditum ; fich ins 
Mittel legen, fe interpone- 
re; mittelbar, mediate ; mit: 
telmäfig, mediocris , modi- 
cus, mediocriter; Whırtel 
punft, centrum; miıtrelf, 
ope, auxilio; Mitternacht, 
medium nodis, feptentrio; 
um itternacht, media no- 

e. 

Mittbeilen , communicare rem 
cum aliquo; Mirtheiluns, 
communicatio. 

Mittiveche , dies Mercurii, 

Mobtitenvermögen, res mobi- 
les ; Mobıllen, vafa, fupel- 
lex, utenfilia. 

Mode, mos, confuetudo ; vo 
ber Mode, ex more; Bi 
detracht, «habitus mori con- 
veniens, 

Motel , exemplar, defignatio. 

Moder, limus, putredo, ca 
ries. —— 

Mögen, velle,- cupere; e«t 
mag effen over trinfen, fire 
edat, five bibat. 

Möglich, es ui nicht moͤalich, 
non fieri poteft; iftd mia: 
lich * qnid ais? Möglichker, 
poffibilitas, facultas; nad 
meiner Möglichkeit, pro vi- 
ribus; e$ (f Beine Möglich 
feit, non video, qua ratio- 
ne res effici poteft; tm mögs 
lier Eile, quam celerri- 
me; ich tbue mein Maglich 
flet , fäcio, quod poffam. 

Mohn, papaver; Mohuſaft, 
meconium, 

Mohr, Aethiops, 

Monarch, menarcha, princeps, 
penes quem eft fumma im- 
perii; Monarchie,  monar. 


cnia« 
Monat, 





Monat. 


&EEXorat, menfis; monatlich , 
menftruus , fingulis menfibus, 

£XFond, monachus. ' 

S*Xonb, luna; voller, plenilu- 
nium; Neumond, interlu- 
nium; eries Wiertel, luna 
dividua; legteé Viertel, luna 
decrefcens; bie ganze Nacht 
fcheinend, luna pernox ; 
Mondsfinſterniſt, defeftus lu- 
nae; Mondſchein, fulgor 
lunae, 

SM ontag, dies lunae, 

S*W of , mufcus, ulva; mofigt, 
 ulvofus, mufcofus, 

SY eral , doctrina morum, Ethi- 
ca, praeceptum; moraliſch, 
moralis, ethice, 

Moraſt, paludes, lutum ; mos 
raftig, luteus, 

Mord, homicidium; morden, 
caedem facere ; Mörder, ho- 
pynicida; Mordgeſchrey, cla- 
mor terribilis. : 

Morgen, cras, craflino die; 
Der, mane, tempus matuti= 
num; gegen Morgen, ante 
lucem; gegen Morgen bin, 
i bie Gegend, in orientem 
verfus; Morgenland, ori- 
ens; Morgenröthe, aurora; 
Morgenfiunde, hora matuti- 
na; Morgenftunde bat Gold 
im Munde, aurora mufis 
amica; Morgenwind, Eu- 
rus; Morgenfiern, lucifer, 
venuse j 

Morſch, pu:ridus, marcidos ; 
es gieng morſch  enitvrp, 
prorfus, otnnino, 

Mörfer, mortarium, 

Moſaik, mufivum opus, 

Moſt, muftum, 

Motte, tinea, 

Motto, dictam, fententia, 

Mucke, culex, mufca. ' 

Müde, defeffus, laffus; mer: 
pen, fatigari; id) bin'$ mii 


Muͤrbe. 87 


be, taedet me rei; Muͤdig⸗ 
keit, lallitudo. | 

Mühe, labor, moleftia, ope- 
ra; fi Mühe geben, ope- 
ram dare alicui rei; Mühe 
übernebmen, laborem fubi- 
re; machen, laborem creare 
alicui; ohne Mühe, nullo 
negotio ; mübfam, operofus , 
laboriofus ; mübfelig, aerum- | 
nofus, mifer, aerumnofe; 
Wi übfeligfeit, aerumna, mi- 
eria. 

Mühle, mola; das iR Waſſer 
auf feine Mühle, hoc ei fa- 
vet ; Mühlrad, rota molaris ; 
Muͤhlſtein, lapis molaris; 
Müller, molitor, molendi. 
narius, 

Mund, os; in ben Mund neh: 
men, ore capeliere, ori im- 
mittere; müunbdliih, coram, 
praefens; Mundflück, pars 
oralis; Mündung, os, ofti- 
um; Mundwerk, facuudia; 
haben, lingua promtum elle. 

fRünbel, pupillus, pupilla, 

Mündig, fnae poteftatis ; Muͤn⸗ 
diakeit, plenitudo aetatis, 

Munter, vigil, infomnis, vi- 
vidus, vegetus, cum vigo- 
re; Munterfeit , vigilia, 
alacritas, vigor, 

Münzen, Geld, fignare, feri- 
re, procudere; e$ if auf 
Dich aemürnit, res ad te fpe- 
Gat; Muͤnze, moneta; Müns 
jer, fignator numorum ; 
falfcher, monetae adultera- 
tor; Münsfuß, lex numa- 
ria; Münjfenner, peritus 
rei numismaticae; Muͤnzge—⸗ 
rechtigfeit, ius fignandi nu- 
mos; Muͤnwwardein, fpe&a- 
tor numorum; Muͤnzweſen, 

| res numaria. 

Mürbe, mitis, mollis, macra- 
tus, 


f4 | Mur: 


88 Murmeln. 


Murmeln, murmurare, fufar- 
rare; dad, murmur, fufur- 
rus. | 

Murren, fremere; mürri(d, 
morofus, tetricus, ftomacho- 


fe 

Muſchel, concha; muſchelfoͤr⸗ 
mig, conchiformis. 

Muſen, muſae, camenae; 
Muſenſohn, litteris deditus. 

Muſik, mufica, fymphonia, 
concentus; mufit (d), mu- 
ficus, legibus mufices con- 
veniens. 

Muße, otium; müffig, otio- 
fus, vacuus; (^mt, otiofum 
effe, vacare, vacuum effe; 
Müſſiggang, otium, defidia, 
ceffatio; Müffıggärger, de- 


fes, ceflator, circumfora- 
neus. 
Mülfen, 1. durchs part. in 


dus mit bem verbo aux, fum, 
$. 9 man muß fernen, dif- 
cendum ef; ich rufi einen 
DBer-f fchreiben, litterae mi- 
bi funt fcribendae; a. aus 
DA: ut, Billigkeit, alid» 
fec oder der Matur wesen, 
oportet; 4. 9. ich mufi dies 
fe Bücher leſen, oportet le- 
gam hos libros, oportet me 
legere etc.; 3. ummgärgs 
lid notbtenzfg , neceffe eft; 
4. B. bu rufe ſchlechterdinge 
lernen , difcas neceffe eft, 


oder, te difcere; id mute 


ibm das Geld geben, non 
potui facere; quin da- 
rem pecuniam; 4. überboupt 
Mflicht oder Billigfeit, de- 
bere, meum, tuum, fuum 
eft; es id die Pflicht bes 
Vaters, patris ett; vie Kins 
der müffen die Aeltern eb: 
ren, liberorum eft, colere 
parentes; 5 bepm Wünfchen 
wird der conjun&ivus geſeit, 


Muͤtze. 


i. 25, es muͤſſe bít sum Ne 
gen gereichen, (it tibi utili- 
ti. 


Muſter, exemplum, fpecimen, 
forma; QRuferfarte, tabula 
fpeciminum; mufiern, re 
cenfere , luftrare ;  SXuft 


— tung, recenfus, lufiratio, 


Murh, ber, animos; tie i$ 
bir zu Mutbe, quid tibi ei 
animi; gutes oRutbé$ ftr, 
animo bono effe; den Mur 
verlieren, animum defpen- 
dere, .abiicere; mir if nit 
wohl zu Muthe, fum in ti- 
more; mtuthig, animofus, 
fortis, fortiter; mutbic£, : 
animi demiffi, abie&o ani- 
mo; Mutbloſigkeit, demilio 
animi,  abiedus — animus ; 
Miürblein kühlen, auimum 
explere. 

Murbmaffen, coniicere, vupi- 
nari, fufpicari; murbmaf' 
li, opinabilis, conie&ura- 
liter, quantum  coniectare 
licet; Muthmaßung, conie- 
&ura, opinio, fufpicio, 

Mothwille, petulantia, Iafci- 
via; muthwillig, petulans, 
lafcivus, petulanter, laíci- 
ve, 

Murter, mater; finder einer 
Mutter , uterini; deff-n Mar 
ter noch lebt, matrimus; 
mütterlich, maternus, ma- 
terno more; mutterlos, fine 
matre, matre orbatus; Mur 
termahl, naevus; Maurters 
morb, matricidium ; mutter 
nat, plane nudus; Mutter⸗ 
ſoͤhnchen — deliciae matris; 
Mutterfprahe, lingua ver- 
nacula; Mutterwig, inge- 
nium; (f beifer al$ C dul: 
fvig, natura vincit artem. 

Müge,, mitra, tegumentum 
frontis , galerus. 

Morde, 


Myrrhe. 


Deprrhe, myrrha; aus Myrr⸗ 
ben, myrrhinus. 

Y prte, myrtus; aus Qtvrten, 
xn yrteus. | 


N. 


Jrabel, umbilicus; Nustreten 
Des Nabels, exomphalos ; 
Nabelbruch, omphalocele , 
hernia umbilicaris; Nabels 
fchnur, nervus umbilicaris. 
ach, poft, inxta, fecundum, 
pone, verfus, pro, in; nach 
Sugland, in Angliam; e$ 
Gchmeft nah Wen, Sapit 
winum; red WBerdienfi, ex 
dignitate; nach Befibaffen: 
beit, pro ratione; „ach mei 
ner VR pttitg, de mea fen- 
tentia ; bem Leibe mad, 
quod ad corpus attinet. 

Syeackbab en, imitari; Nach⸗ 
abmutng, imitatio; nachah— 
munaswerth, i.nitatione dig- 
nus, 

Nachbar, finitimos, vicinus, 
accola; mncdbbarlid), vicina- 
lis, ut vicinum decet ; tad 
barfchaft, vicinia, vicinitas, 

Nachdem, poft, deinde, pro- 
ut, poftquam, ubi. 

Nachdenken, meditart, repu- 
tare; dag, meditstio, 

Nachdeuck, vis, pondus, effi- 
cacia; nach rüdlid), gravis, 
graviter; SYdbud eines 
Buchrd, repetitio editionis 

- Jibri per typos; $$ chdrus 
«fer, qui libri ab alio typis 
exfcripti editionem repetit. 

SRacbeifett , aemulari; Mach: 
e fecrung , aemulatio, 

Machrrlen, perfequi aliquem 
propere. 

Nachfolgen, fequi, infequi, 
fubfequi, fuccedere; Nach⸗ 
folger , fucceitor. . 


Nachfagen. 89 


Nachſorſchen, quaerere, fcru- 
tari, indagare; Nachfors 
fchung. percontatio, fcruta« 

' tio, invefligatio. 

Nachgeben, cedere, morem 
gerere, obfequi. : 

Nachgehends, poftea, deinde. 

Nacbgrübeln, inveftigare. 

Nachhall, echo, fonus rela- 
tus. 

Nachkommen, fequi ; ich wer: 
be gleich nachfoiumen, ftatim 
fubfequar; feiner Pflicht, of- 
ficio fatislacere ; feinem Vers 
forecben,, promiflis ftare; 
Nachfommenfchaft, pofteri- 
tas, pofleri, progenies. 

Nachlaſſen, relinquere, remit- 
tere; Machlaß, hereditas 
relida ; machläffig, negli- 
gens; Nachlaͤſſigkeit, negli- 
gentia, focordia, 

Narbmachen, fimulare, imi- 
tore, 

Nachmittag, tempus poftme- 

.ridian:m ; nah Mittage, 
poft meridiem, 

Nachreden, audita referre; ei; 
nem übel, loqui de aliquo 
male; ihm wird viel böfes 
nachgeredet, multa mala de 

' eo narraptur, male audit; : 
Nachrede, fama, rumor; übs 
le, obtre&atio, infamia. 

„Nachricht, nuntius, fama; 
befommien, nuntium accipe- 
re; bringen, nuntium adfer- 
re; fo viel dient zur Nach— 
richt, hoc fcire te volo. 

Nachruhm, fama fuperftes; 
nachrübmen, aliquid laudare 
de aliquo, 

Nachſagen, repetere, relata 
referre; einem etwas Do; 
fe, iufamia aliquem ad. 
fpergere; einem alles Gu; 
tes, laudare sliquem fine 
exceptione ; das muß id 

f 5 - ibn 


90 Nachſchlagen. 


ibm zur Schande, hoc de 
eo in probrum dicere co- 


gor. 

Nachſchlagen, 4. $5. ein Buch, 
evolvere. 

Nachſchleichen, 
aliquem, 

Nachſicht, 
tia. 

Nachſinnen, reputare, aliquid 
ſecum diligenter cogitare. 

Nabfpüren, inveftigare, in- 
dagare. 

Naͤchſt, iuxta, proxima ; nächft 
Gott, fi a Deo difceffero ; 
ber Nächfte, proximus ; nächz 
ſtene, propediem, proxime. 

Nachſteheu, pofthaberi, infe- 
riorem effe, 

Nachſtellen, infidiari alicui; 
Sach teller , infidiator ; Yachs 
ſtellung, infidiae. 

Nachſteuer, tributum fecunda- 
rium. 

Stacbüreben , .appetere rem, 
fiudere rei; das, ftudium 
rei, 

Nachſuchen, quaerere, veftiga- 
re; überall, omnia perqui- 
rere, 

Nacht, nox; bie Nacht bins 

durch, pernox ; e$ Wird 

Nacht, nox ingruit; tief in 
bie Nocht hinein, in multam 
no&em; über Nacht blei— 
ben, perno&are; bep Nacht 
und Nebel, no&e intempe- 


furtim fequi 


venia, indulgen- 


fta; bey Nacht arbeiteu, 
Jucubrare ; eine unrubige 
Yacht, fomnus inquietus; 


ute Wacht, placidam no- 
em; Machteule, nodtua, 
ulula ;. Nachtgeſchitr, matu- 
la; mächtlich, no&urnus ; 
Nachtlicht, - candela no&ur- 
na; Nachtri⸗gel, obex no- 
&urnus; Machtfchtwärner , 
bacchatof no&urnus; Nacht⸗ 


Nabe: 


ſtuhl, fella pertufa, laf; 
num; Nactmwächter, vigi 
no&urnus, circuitor ; Nacht⸗ 
ieit, tempus nocturnum. 

Nachtheil, incommodum, dam- 
num, detrimentum; nad. 
theilig, damnofus, iniquus, 

Nachtigall, lufcinia. 

Qtadtradten, appetere rem. 

Nachtragen, einer etwas, 
non oblivifci rei, memori- 
am iniuriae fervare; etwas, 
addere, adiicere, fupplere; 
Nachtrag, additamentum , 
fupplementum, 

Nachtreten, fequi; Machtres 
ter, allecla, pediffequus. 

Nachwachſen, fuccrefcere. 

Nachwehen, dolores infequen- 
tes, incommoda. 

Nachwelt, pofteritas, pofteri, 

Nachtiehen, trahere poft, in- 
fequi; Nachlug, agmen ex- 
tremum. 

Nacfen, cervix; auf bem Nas 
den liegen, effe oneri. 

Süacfeub, nudus; Nacktheit, 
nuditas, 

Nadel, acus ; Nadelbücie, 
pyxis acuaria; Nadelöhr, 
foramen acus, 

Nagel. am Finger, unguis; 
eiſerner 2c, clavus; nmageln, 
clavo adfigere rem rei; Na; 
gelichmidt, faber clavarius, 

Tagen , rodere; Das Gemwilien 
nagt, mordet, cruciat; das 
Nagen, rofio; des Gemifs 
ſeus, morfus. 

Nahe, propinquus, vicinus; 
näher, propior; ber naͤchſte, 
proximus; der nächte Preiß, 
pretium minimum; e$ gebt 
mir nahe, angit me, mor- 

, det me, mihi eft molefium; 
bie Nähe, propinquitas, vi- 
cinitas; in der Mäbe, in 
propinquo ; aus bep Naͤbe, 

, € pro« 


Naͤhen. 


e propinquo; nähern, ſich, 


appropinquare, propius ac- 
cedere, 
*Fádben, fuere; Mähfüffen, 


pulvillus ad faendum: Stabt, 


'fotura ; Naͤhterinn,  futrix ; 


Naͤhſchule, 

dae acus. 

Nährten, nutrire, alere, fufti- 
nere; Naͤhrer, nutritor ; 
nabrbaft, nutribilis, alens, 
aptus nutriendo; eiu nabr: 
hafter Dic, locus vi&um 
facile praebens ; Nabrhaftigs 
fet , vis nutriens; nahrlos, 
carens alimento, non praes 
bens vi&om; Nahrloſiékeit, 
inopia alimenti, — victus ; 
Nabdrung, alimentum, nue. 
trimentum , victus; feiner 
Nahrung nachgehen, vi&um 
quaerere, quae(tui ftudere; 
es if fene Nahrung, quae- 
fius iacet. 

Sy2aio , implicer, nativus. 

ffeame , nomen; namenlog, 
anonymus; i.q. wiansfprechs 
li, immenfus; Namens 
tag, dies nominalis; na— 
mentlich, nominatim; mans 
baft, certus, amplas, cele. 
ber; mambzfie Summe, 
magna copia; namhaft mas 

. din, uominare, ^ 

Narbe, &'catrix; voll Natbeu, 
cicatricoſus. 

Narr, ſannio, ſeurra, fatuns, 
‚mentecaptus, vefanus, ſtul- 
tus; jun Naren babem, 
habere ludibrio; márrifb, 
ridiculus, amens, ftultus , 
vefanus, inepte; Narrbeit, 
amentia, denientia, ſtultitia; 
das if eine Nacrheit, i. e. 
thörigte Handting, res Aul- 
ta, ftulte factum. - 

Naften, ligurire; Näfcher, 
liguritor; Naͤſcherey, Be 
ritio, cupedia, 


fchola tractan- 


4 


Naß, madidus, udus; 


Nehmen. 9I 


Safe , nafus ; Nafenlöcher, na- 
res; einem eine Naſe bre: 
ben, mendacio fallere; Na— 
fe ruͤmpfen, nafum movere; 
einem einen Mafe geben, 
obiurgare aliquem; eine bes 
kommen, obiurgari, repre- 
hendi; Naſenbinten, hae- 
morrhagia narium ; Safe: 
gefctuür , ozaena; Naſen⸗ 
ftüber, talitrum; naſenweis, 
naſutus, naſutulus, nafute. 

Naͤſſe, 
udor, mador, humor, la- 
tex ; mäffen, madere, humo- 
rem edere; mag machen, 
madefacere, 

Nation, natio; Nationalcha— 
tafrer, indoles nationi pro- 
pria ; nationalıfiren, indige- 
nam pronuntiare, ius indi- 
genae alicui tribuere. _ 

Natur, natura, indoles, inge- 
nium ; SQaturlebre, phyfica; 
natürlich, naturalis, naturae 
conveniens; Maturreich, re- 
rum natura, univerfum ; Na; 
turtrieb, impetus naturae; 
Naturverfiändiger, phyficus. 

Nebel, nebuia; nebelig, ne- 
bulofus. 

Neben, iuxta, fecundum, ad; 
nebenbey, fimul, tempore 
fubfecivo. 

Nebenabfiht, confilium con- 
iunctum; Mebenbubler, ri- 
valis; Mebenfache, res fub- 
feciva, parergon; Mebens 
gebinde, aedificium iuxta 

ans; Mebenfube, cubicu- 
]nm adiun&um; Nebenweg, 


via adiun&a; Nebenzweig, 
ftolo. 
Nehmen , fumere, capere, 


accipere ; ein Ende, finiri ; 
übel nehmen, vitio vertere, 
accipere in malam partem; 


Dedenfieit nebmen, fpati- 
um 


A x 


92 Neid. 


um ad deliberandum fume. 
re; in 3Berbaft, comprehen- 
dere; fid eine Frau, duce- 
re uxorem 5 (iib einen Mann, 
nubere viro; feinen Mann 
auf (ib nehmen, cum quo- 
libet congredi, 

Neid, invidia; aus Neid that 
ers, invidia du&us fecit ; 
neiden, invidere; Seibbarb, 
homo invidiae plenus; Heis 
difch, invidus, malignus, in- 
vide. 

Meige, bie, reliquiae, reli- 
quum, fedimentum, faeces ; 
auf bie Meige geben, ad fi- 
nem vergere, decrefcere. 

eigen, inclinare; (tb, incli- 
nari; id bin zu etwas ge 
neigt, animus inclinat ad; 
Neigung, inclinatio, pro- 
clivitas; mit Neigung, pro- 
penfe. 

"Nein, non, minime; yerneis 
fien, negare. 

Nelke, dianthus, 

Nennen, nominare, vocare, 
appellare; Nennwort, no- 
men, 

Nerve, nervus; nervige, nere 
vofus; Nervenfieber, febris 
nevrodes. 

Neſſel, urtica. 

Neſt, nidus. 


Neſtel, fibula, lingula; Per 


ler, fibularius, ligularius. 

Nett, nitidus, mundus, ele- 
gans; Nettigkeit, mundities, 
elegantia, 

Men, rete, caflis, plaga; netz⸗ 
foͤrmig, reticulatus, 

Neu, novus, recens; tvitbet 
neu machen, renovare, ine 
ftaurare; von neues, ab in- 
tegro; neubad:n, recens co- 
us; meuerlib , nuperus, 
nuper; Neuerung, novatio, 
res nova; Neugierde, curio- 


Nieder. 


fitas; neugierig, curiofos; 
Neujahr, anni principium; 
am Neujabre, ineunte az- 
no; Neuigkeit, novitas, res 
nova; neulichſt, nuperrime; 
teultt3, novus in re; net: 
modiſch, moris recentifimi; 
teumond, novilunium. 

Neutral, neutram partem ad- 
iuvans , neutrius partis ; 
Neutralität, neutrius partis 
auxilium; beoSad ten, me 
dium effe, neutrius partis 
elle, 

Nicht, haud, non; id) zweifle 
nicht, nullss dubito; menu 
nur nicht, utinam ne; wenn 
nicht, nifi; nicht abr: 
nonne? nichtig, inanis, va 
nus, levis; Nichtigkeit, ina- 
nitas, , vanitas; nichts, ni- 
hil, nihilum, nulla res; 
nichtsiveniger, nihilominus; 
nichtenügig, inutilis ; micbté: 
würdig, nibili, nequam; 
ein nidtémürbiger Menſch, 
homo nibili ; Nicbtswürdigs 
feit, nequitia, levitas. 

Nicken, nutare, annuere; 
das, nutus, 

Nie, niemaló, nunquam. 

Nieder, humilis , inferior , 
deorfum ; niederbeugen, de- 
orfüm fle&ere, deprimere; 
nieberbüd'en (id) , demittere 
caput; ni:derfallen, decide- 
re, procumbere; siederge 
ihlagen, adfii&us, mieder: 
knieen, procumbere in ge- 
nua; niederfommen, pare- 
re, partum edere; mit eis 
nem Sohne, parere filium; 
Niederkunft, partus; Mies 
berlage ;- clades, firages ; 
von Güteru, liorreum; nit: 
derlegen, fi, decumbere; 
niedermachen , — concidere, 
caedere; üieoerreigen, deii- 

cere, 





Niedlich. 


cere, demoliri niebdertraͤch⸗ 


tig, humilis, abie&us, illi« 
beraliter; Niederträchtigkeit, 
humilitas, facinus humile; 
niebrig, humilis, humiliter; 


Niedrigkeit, humilitas, te- 


nuitas, 

Nie dlich, lepidus, venüftus, 
lautus; Niedlichkelt, venus 
fias. 

Niemals, nunqvam , nullo tem« 
pore, 

Sriemand, nemo, nullus ho- 
mo.. 

tiere, ren; Nierenbraten , at- 
fum renale; Nierenfett, 
adeps renum; Nierenweh, 
nephritis, 

riefen, fternuere; das, fter- 
nutatio, 

Nimmer, nunquam. 

Srimmerfatt , inlztiabilis. . 

Nirgends, nusquam, nuspie 
am. 

Niſche, receffus. 

Sod, adhuc; toeber, noch, 
nec, nec; nochmals, denuo. 

Sonne, monacha, nonna ; 
Nonnenkloſter, coenobium 
nonnarum. 

Norden, feptentrio ; Mord’ 
‚wind, boreas , aquilo ; Nord⸗ 
fcbein, aurora borealis ; Notd⸗ 
oft, regio aquilonalis: Word; 
wel, regio caurina, 

Vote, nota, nota mufica; 
Notenbuch, liber formula- 
rum muficarum ; Notenpa— 
pier, charıa muficis notis 
apta. 

Noth, opus, negotium, ne« 
ceflitas, moleftia, miferia; 
in North kommen, in angu- 
fias adduci; Noth bricht 
Eifen, neceflitas lege caret ; 
zur Noth, vix, aegre; wenns 
$Rotb tbut, fi neceffe eft; 
Noth leiden, laborare re; 
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EM Sfetbburft , neceffitas ; ttofbi 


dürftig, ad neceffitatem ſof- 
ficiens; Nothfall,  neceflie 
tas, ufus; Nothhelfer, ad- 
iutor in malis; Nothhuͤlfe, 
fubfidium neceflarium; nd; 
tbía, opus, neceffe, necef- 
farium ; nötbigen, cogere; 
SRotbtoebr, tutela necefla- 
ria, moderamen inculpatae 
tutelae; Nothwendigkeit, 
neceflitas. 

Nüchtern, fobrius, ieiunus; 
Nüchternheit, ieiunitas, fo- 
brietas, Y 

Nudeln, pemmata, turundae. 

Yun, uunc, iam, 

Nur, modo, tantum, dunta- 
xat; nicht nur, ſondern 

‚auch, non folum, fed etiam. 

fuf, nux; welſche, nux iu- 

glans ; Wußfnader , nucifran- 
gibulum. 

Nuͤtzen, utilem effe, ufui effe, 
prodefie, utilitatem adferre ; 
ber Puget , utilitas, fru&us, 
commodum ; nüßglich, uti- 
lis, fru&uofus ,  faluber ; 
Suünlid)fett, vtilitas ; Rutz— 
nießung, ulusfru&us. 


D. 


O, daß bod, o fi, utinam; 
90 meh! eheu! 

Ob, num, an, utrum, utrum«s 
ve; 0b diefer oder jener, 
utrum hic an ille? eb du 
oder fie, tune an illi ? 

Oben, fupra, fuperne; gan 
oben, in fummo; oben auf 
bem Baume, in fumma ar 
bore; oben breit, jofuper; 
oben bin, leviter, obiter. 

Dberamg, praefe&ura fupre- 
ma; Oberamtmann, prae- 
fe&us iuri dicundo proviu- 


cialis, 
Ober⸗ 
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Dberaufficht, cura fuprema. 

Obereommando, fumma impe- 
rii, 

Dbere, der, Ne, Das, fupe- 
rior, us; Oberſte, fupre- 
mus, fummus, 

Dberfläche , fuperficies ; die 
Dberfläche des Meereö, 
fummum mare, 

Oberhalb, fupra; oberhalb der 
Stadt, fupra urbem. 

Obgleich, quamvis, etfi, tam- 
eti, quamquam, licet. 

Obhut, tutela, cuftodia; 

Dbliegen, ftudere, incumbere 
in rem, ad rem; mir [teat 
pb, meum eft, debeo; Db; 
liegenheit, officium, partes. 

Obrigkeit, magiftratus; hoͤchſte 
Obͤriakeit, penes quos ſum- 
mum imperium eſt; obrig⸗ 
keitlich, ad magiſtratum per- 
tineus. 

bít, pomum ; voll Obſt, po- 
mofus; Dbftbaum, pomus; 


Ohſtgarten, pomarium, poe . 


metom. | 

Dimwalten, imminere, inftare, 
praeito effe, verfari in re. 

Dis, bos, taurus; Ochſen⸗ 
fleifch , caro taurina. 

Oblast, da per Mufif, diapa- 
oil. 

Dur, five, feu, vel, aut; 
haft bu es gefehen, oder 
nicht # utrum vidifti , annon ? 

Dede, defertus, vaftus; ma; 
che, defolare, valtare; e$ 
it ulles öde, vaflitas cun&a 
tenet, 

Dfen, fornax, 
bank, fcamnum fornacale; 
Df-ngabel, furca fornacalis; 
Dreuloch, os fornacis. 

Dffen, patens, apertus; offe: 
ne Miene, frons aperta; of: 
fences. Herz, animusapertus; 
pffene Tafel, coena liberi 


farnus; Ofen⸗ 


. 


Oehr. 


aditus; offen ſtehen, patere; 
offenbar , manifeítus , patens; 
es ift offenbar, patet, appz 
ret, manifeftum eít; offtube 
ren patefacere , aperire, 
palam facere; offenbar mer 
den, patefcere ; Dffenbs 
rung, patefactio ; görtlide, 
monitus divinus, revelatio; 
offenbersig, apertus, inge- 
, nuus; Dffenbergigfeir, inge- 
nuitas; öffentlich, publicus, 
palam. ı 
Deinen, aperire, folvere; ti; 
neni die Augen, aliquem 
meliora docere; Deffnung, 
apertura; liiatus,  apertio; 
feine haben, alvo obftruds 
. laboráre. 
Dft, faepe, crebro, frequen- 
ter; oͤfters, faepius, cre 
brius; ani oftefleu , faepiffi- 
me; oftmals, Taepenumero, 
Dheim, Batersbruder, patru- 
us; Mutterbrudert, avuncu- 


us, 

Dhne, line: ohne Zweifel, 
fine ulla dubitatione ; ob 
Weigerung, haüd cumktan- 
ter; ein Menſch obue Klug 
beit, homo confilio carens. 

Dhnmacht, infirmitas , imbe- 
cillitas; deliquium animi, 
fyncope; vhnmächtig, inva. 
lidus, viribus carens; im* 
potenter, | 

Dbr, auris; (id) hinter den 
Ohren fragen, fcabere au- 
res ; bie Dhren ſpitzen, au- 
res arrigere; Direnbläfer 
fufurrator. maledicus; Dbr 
renfchmal;, vifeinum auri« 
um; Dhrfeige, alapa, cola- 
phus; Hhrläprchen, lobas 
auris; Hbrlöffel, aurifcal« 

pium. 

Dehr, anfa, manubrium, foe« 
ramen, 

Del, 


Del. 


>el, oleum; Oelbaum, oli- 
wa, olea; der wilde, olea- 
fter; Delfarbe, pigmentum 
oleatum; — olive- 
tum; ölig, oleofus, olea- 
ceus; Delfrug, urceus olea- 
ris; Delung, lette, un&io 
extrema. 

Oper, drama muficum; Opt: 
rette, dramation muficum; 
Opernhaua, theacum dra- 
matibus muficis; Opernſaͤn⸗ 
get, cantor dramatis muſici. 

Opfern, facrificare, facrum 
facere, litare, immolare; 
Dpfer, facrificium; Dpfers 
thier, hoftia, vi&ima, pia- 
culum;' Opferkaſten,  ciífa 
recipiendae colle&as; Opfer: 

prieſter, l'acrificulus, 

Drangenbaüm, malus medica, 

Drden , ordo; Ritterorden, 
ordo equefter; Drdensband ; 
fafcia ordinis ; Drdensgeiftlis 
«ber , facerdos regularis ; 
Ordenskleid, veftis regulaé 
ordinis conveniens; Ordens⸗ 
kreuz, crux fignum ordinis. 

Drdiniren, in ordinem cleri. 
corum rita folenni recipe- 
re, inaugurare; Ordination, 
confecratio folennis. 1 

fyrbnen, ordinare, difponere, 
inftituere, ftatuere; grdent? 
lich , ordini conveniens, re« 
keinftitutus, ordinis amans, 
iuftüs, legitimus; e4 ift ein 
drdeitlicher Warr, eft vere 
ftultus; er verire mid) ots 
bentli, üt videtur; Ord⸗ 
tung, ordo, feries; in Ord⸗ 
nung bringen, in ordinem 
redigere; in Ordnung bat; 
ten, iufto ordine fervare; 
eiue Menfchen, re&e coör- 
cere; Ordnung, Borfchrift, 
praefcriptum,, regula, lex. 

Ordre, iuffüm, praeceptum, 
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Organiſt, organoedus. 

Dtrgel, organum, organa pneu- 
matica; Orgelmacher, aedi- 
ficator organorum; orgeln, 
canere organo; Drgelpfeiie, 
fittula organi fpiritalis. 

Driginal, archetypum. , 

Dtt, locus; örtlich, localis; 
bóbera Drté, a viro maio- 

. ri, ad principem. 

Dft, oriens; gegen Dem, 
orientem verfus ; óftlicb , 
orientalis; Dflindien, India 
orientalis; Oſtwind, eurus, 
fubfolanus. . 

Hftern, pafcha ; Hferfladen, 
libum pafchale, 

Diter, vipera; von. Diterm, 
vipereus, viperinus; Dtterns 
gift, venenum viperinum, 

Dyal, ovatus, , 

Maar, par; Paarweife, bini; 
paaren, copulare, coniunge- 
te. 

Pachten, conducere, redime- 
re; Wacht, pa&um redem- 
tionis, redemtjo, conductio ; 
Pächter, redemtor, condu- 
&or; Pachtzins, pretium re- 

. demtionis, 

Packen, colligere, componere: 
Pac, faleis ; Packpferd, 
equus onerarius; fpad(tod , 
fuftis farcinarius. 

Page, puer nobilis aulicus. 

Pallaft, palatium. 

Yallifade, vallus. 


Spantoffel , crepida, fandalium , 


* 


folea; unter dem Pantoffel 
fieben, fubie&um effe cre« 
pidae uxoris; Pantoffelholz, 
fuber, 

Panzer, lorica: Panzerhemd, 
indufium hamis ferreis con« 
fertum, 


Papagey, 
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fDapagep, pfittacus, 

Bapier, charta; zum Wacker, 
charta emporetica; aus Pa; 
pier, chartaceus, charteus; 
Papiermacher, opifex char- 
tarius ; Papiermuͤhle, offici- 
na chartaria ; Pappendeckel, 
charta denfata. 

Papit, papa; päpfilich, papa- 
lis; Papſtthum, papatus. 
Mara « , pompa; maden, effe 
confpiciendum ; Paradebett, 
Je&us funebris ; Paradeplag, 
area,. in qua milites folen- 

niter congregantur. 

Pardon, venia, indulgentia; 
pardoniren, veniam dare, 
ignofcere. | 

Paxole, teffera; auf Parole, 
fide data. 

Parthen, partes, fa&io, fe&a; 
auf eines Parthey feyn, fta- 
re a partibus alicuius; par; 
thviſch, alteri parti addi- 
Qus, ítudio partium; Par 
they! thier, ftudium alterius 
partis, favor iniquus. 

Yazaııll, libellus famofus , 

. litterae. contumeliofae. 

Poſt, acceflus, tranfitus, via; 
enger , fauces, angufta via, 
pylae ; D.fpoit, fyngraphus, 
litterae. de fecuritate itine- 
ris. 

Paſſen, warten, exfpe&are, 
praeftolari; lauern, fpecu- 
lari; geborchen, aufcultare, 
obedire; Im — Sarteufptele, 
quiefcere; fib fbiden, 
aptum effe, congruere, con- 
venire; paffend , conveniens, 
congruus, aptus, convenien- 
ter. 

Paſſiren, ingredi, exire, im- 

portari; einen nicht paſſiten 

laffen, non pati aliquem 
pergere; das mag pafliren, 
hoc probabile efl;. gelten, 
valere, locum habere, pro* 


'fpatríot, amans patriae, ciris 


Perle: 


cedere; ein Stier gielt fir 
3. Schafe, taurus procedit 
tribus ovibus; er pa(fit für 
gelehrt, pro do&o habetar; 
fid) jutragen,, accidere, co — 
tingere, evenire. | 

$Daflete, artocreas, 

Patent, edi&um, diploma. —— 

Pathe, teftis baptifmi alice 
ius ; Pathengeld, donum an- 
"vana fponforis baptifms- 
is, 

Pathetiſch, gravis, graviter. 

Patient, aegrotus, aeger. 





bonus; Patrietiſmus, amer, 
ftudium patriae. 

Patrone, embolus ; Pattente 
(be, crumena embolorum, 
theca bombardaria. 

SPatrouille, cohors circuitoria 
circitores militares; patreuik 
len, circuire; Das, circo 
tio, 

Paufe, tympanum femirotun- 











dum, 

Veh, pix, bitumen ; son 
Pech, piceus; Vechkran, 
malleolus. 


Veinigen, cruciare, doloribus 
allicere; Peinigung, cruci 


tus; peinlich, cruciabilis, 
acerbus. 
Peitſche, verber, flagellum; 


peuſchen, verberare. 

Pe, pelis; Velsbandiched 
chirotheca pellicea ; Peljmis 
Be, galerus pelliceus. 

Penſion, ftipeudium annuum, 
annua pecunia pro vidu et 
difciplina. 

Pergament, membrana; auf 
fwrgament, wmembraneus, 
membranaceus. 

Merle, unio, margarita; Ver 
lenfiicher, pifcator margari« 
tarum ; Perlenmufchel, cos- 
cha margaritifera, 

Sere, 


Perſon. 


Derſon, perſona, pattes; für 
meine a. , pro mea pat- 
te, quod ad me attinet; 
groß von Perſon, faturae 
pro«erae; perſonlich, prae- 
fens, coram. 

Perüde, capillamentum ; Per 
rücenfioc , Suftentaculum ca» 
pillamentorumt. 

Peſt, pettilentia, petis: Peſt⸗ 
beulz, bubo. 

Peterſilie, perrofelinum. 

Derſchaft, fignum, figillum $ 
Vetſchierſtecher, caelator fi-* 
gillorum. 

Nfad, femita, trames, via. 

Prabl, palus, ftipes, ftatu. 
sen, fulcrum. 

Pfand, pignus, hypotheca j 
pídubpen, pignerari; das, 

igneratio ; Dfäuderipiel, lu- 
us pignorum. 
faune, trulla, fartago. 
fatter, paftor, parochus ; 
fpfarteg , parochia; Pfarr⸗ 
wohnung, habitatio palloris, 

Pfau , pavo ; Pfaufeder , pen- 
na pavonia, 

Pfeffer, piper; pfeffern, pipe» 
re condire. 

Pfeifen, fibilare, tibia cane- 
fe; Pfeife, fiüula, tibia; 
nach eines’ Pfeifen tamen, 
morem gerere alicui; Pfei— 
fer , tibicen, fiftulator. 

Pfeil , fagitta ; Pfeilichuß, iRus 
fagittae. 

Pfener, pila, columen. 

Pfennig, numus; vit. einen 
Denny, ne numum qui. 
dem; bey Dellee uno Pfeu—⸗ 
nia, ad numum. 

Pferd, equus, psi ein 
junges Pferd, puilus equis 
nus; Pferdemiſt, ſtercus 
equinum; Pferdeſtäll, equi- 
le; Pferdeſtriegel, ſtrigilis 
equaria; Pferdederleider, lo- 
‚eator equorum; Dartmáuli: 
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ges Pferd, equus refra&a- 
rius; Sattelpferd, fellarius; 
Handpferd, dextrarius, 


eft, Kant, ars, dolus; das 


$ 


P 


9 


p 
y 


p 
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Pfeifen, fibilum ; 
verfutus, altute. 
fingften, peutecofte. 
fi:íd)e, malum perficum, 
flaujen, ferere, ponere, plan- 
tare; das, fatus, plantatio; ' 
flame, plaota; Pflanzgors 
ten. plantarium ; Pflansreis , 
furculus, propago; Plınis 
f&ule, Teminarium ; 9pffanjs - 
flabt, colonia. 

flafter, für Wunden, empla- 
ſtrum; ber Straße, firatum; 
fpüafterer , munitor viae; 
pflaftern, fternere lapidibus j 
das, flratura; Pflaſtertreter, 
otiofus ambulator. 

flaure, prunum ; Pflaumfe⸗ 
der, pluma; pflaumig, plu- 
mofus, 

flegen, gewohnt ſeyn, fole. 
re; arte, curare, fovere, 
colere; bie Pflene, cultus, 
curatio, cura; Pflegbefohl— 
tier, pupillus, a, traditos 
curae; Pflegeaͤltern, paren- 
tes cura; Pflegvater, pater 
cura; Pfleger, curator. 

flicht , officium, partes, mu« 
nus; e$ ift meute Pflicht, 
meum eft ; der e$ tet Pflicht, 
patris. eft; Pflicht leiſten, 
facramentum dicere; pfticbts 
mäßig, ofBcio conveniens ;. 
Pflichtiheil, legitima; pflicht? 
vergeſſen, Impius, officii non 
mémor ; Pflichtvergeffenheit, 
officii negligentia; Gewißs 
ſenspflicht, obligatio con« 
fcientiae. 

flock, paxillus. 


pfiffig, 


Pfluͤcken, carpere, decerpere, 


 $Pilua, aratrum; das ift mein 
Wagen und Piug, 
B 


ic eft 
meus 
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meus quaeftus ;. pflügen , ara- 
re, terram invertere aran- 
do; as, aratio ; Dffual i», 
arvum; Pflugfchar, vomes; 
Pflauunerze ftiva. 

Pforte, porta; Pförtner, ia- 
nitor, oltiarius. 

Piropfen, inferere, immittere; 
gef opft well, fartus, re- 
ertus j Pfropfreiß, furculus, 
talea. 

xi ses , beneficium , praeben- 


a. 

Qua, pondo, libra. 

Pinichre, tra&are artem fine 
peritia, corrumpere opus; 
Mfufcher, artifex malus, im- 

| peritus. 

W:üg:, lacuna . 

f bautcfcz, delirares Phan; 
taſie, imaginatio, phanta- 
fia; Phungaft, 
amens. 

Pick nd, convivium de fym- 
bolis 

Pilger, peregrinus, peregrina- 
tor religiofus ; Pilgrimfchajt, 
peregrinatio. 

b gnbernator navis. 
iaſel, penicillum ; ein einfáls 
iier Menich , ftipes. 

Piſſen, mingere, urinam mit- 
tere. | 

Piſtole, fclopetum minus, te. 
lum manuarium Ignivomum. 

Phauen, vexare, incommodis 
adficere, fatigare; Mage, 
vexatio, incommodum ; Plas 
gegeiſt, furia, vexator. 

Pley, eben, planus, aequus, 

_ plane: der Entwurf, defcri- 
ptio, forma, delineatio; die 
Plaͤne, planum, planities. 

Plan⸗t, planetes. | 

Planiren, laevigare ; Papier, 
aqua glutinofa denfare. 

Plappern, blaterare; das, bla- 
teratio; Wioppermaul, bla- 
tero, garrulus, 


delirus , - 


Hortefchaife. 


Mlätten, complanare; alaft, 


aequas, planus; Wtattle, 
lamina; auf bem Kosft, 
calvitie s. 


$lag, locus, ftatio; Platz mw 
chen, locum dare. | 
Magen, rumpi , diffilire, cre 
are. 


P 

Plagregen » imber. 

Pıaudern, garire; das, et 
ritus ; plauberbaft , garrulus, 
loquax;  fllauberbáftiofett , 

, garrulitas, loquacitas j Mau 
dertaſche, homo garrulns, 
garrula. 

Ploͤtzlich, fabitus, repentinus, - 

| fnbito. 

Pump, informis, inconciu- 
nus, invenuftes Plumpheit, 
informitas, invenu(ítas, in- 
concinnitas. 

Plunder, nugae. : 

Plündern, diripere, expilare, 
praedari ; Plünderung, com- 
pilatio, expilatio. 2| 

Poͤbet, plebs, vulgns ; pöhel: | 
bof: , plebeius , plebis more. 

Vochen, pul(are, pultare ; tre: 

gen. ec fe gerere, 
confidere; dag, pulfatio; 
confidentia. 

Borken, variolae; Podennar 
be, variolae [corbieulus. 

Poliren, polire, laevigare. 

Polizey, politia: Politevord⸗ 
nung, ordo diſciplinae pu- 
blicae. 

Polſter, torus, pulvinus; pol; 
fleri, pulvino fternere, 

Poltern, tumultoari, spere 
loqui, ruere in dicendo. 

Pomade, unguentum capilla. 
re. 

Pomrerange , pomum auran- 
tium. — 

Portal, propylaeum. 

Porteichaife, fella geftatoria, 


le&ica. 
Portrait, 


Portrait. - 


Portrait , imago. 


Peſament, fegmentum, lim. - 


bus; Poſamtnicer, limbo- 
larius. AL 

Poſaune, buccina, tuba du&i- 
lis; pofaunen, buccina ca- 
nere. 

fof», kleine Drgel, orga- 
num , portale. 

Poſitur geſtus. 

Poſſe, iocus, nugae; Poſſen⸗ 
reißet, fcurra; eine emen 
Poſſen erweiſen, inferre ali. 
cui incommodum, - 

Poſurlich, ridiculus, iocularis , 
ladicre; Poſſitlichkeit, ratio 
ludicra. 

Wof, curfus publicus; reiten: 
be, equarius; f bn, 
currulis; Poſtamt, munus 
in curfu publico; Poſthote, 
tabellarius curfus publici; 
poſtfrey, immunis a merce- 
de publici curfus ; Poſt aud, 
fedes curfus publici ; Poſtil⸗ 
lio. , veredarius ; Poftfiiecht, 
auriga rhedae curfus publi» 
ci; Poltmeili:., magifter 
curfus publici, ftationarius; 
Poſtpferd, veredus; Wo: 
fire. vía curfus. publici j 
Poſſtwagen, vehiculum cur« 


fus publici; Poſtkarte, tae 


bula ftationum curfus publi« 
ti, index epiftolarum curfui 
publice mandatarum. 
praiche,, cinis clavellatus, 

Piacht, magnificentía, fplen« 
dor; prächtig , magnificus , 
fplendidus, fplendide. 

Prafticiren, a[$ Arjt, medici« 
nam facere; ole Arvofar, 
caufas agere; fpr:f'$, eines 
Arztes, ufus medendi; ba 
ben, verfari in curandis 
morbis, | 

Praͤgen, Geld, fignare, pro« 
cudere; ins  Gebáduup » 
imprimere. 
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Prahlen, fuperbire, fe ia&a-. 
re; dag, iactantia, oftenta« 
tio; Prahler , ia&ator , often- 
tator; yrab[er'i^, iactabun- 
dus, gloriabundus. 

Sjra c ge , palus publicus igno- 
min'ofus. collare publicum 
ignominiofum; Dar nſtesen, 
collari publico vin&tum ftare. 

Praſentiten, offerre, ſiſtere, 
porrigere; ſich, apparere, 

. in conſpectum venire. 

Wrdfero'tin, remedium prae- 
cavendo malo. 


Wra(ftl.. crepare, ftrepere; 
Pi filed, aurum fulmi- 
nans. 


Praſſer, heluo, luxuriofus. 

Prertun, dicere publice con- 
cionari ; Peediger, concio. 
nator ofator; debat; cor. 
cio facra, oratio facra pu- 
blica ; halten, habcre ; vach 
de Predigt, finita oratione 
facra. 

Preis, praemium; Pob, glo- 
ria; Werch, pretium; Preis 
geben dare aliquid praedae, 
permittere vulgo; a 
celebrare; alı.‘lıch preiſen, 
felicem praedicare; P-'% 
fr;gen, quaeftio, cuius fo- 
lutioni praemium, propofi- 


tum eft: ^ $d) :, fcri- 
ptum praemio ornatum; 
pietémüibig , celebrandus , 
egregie 

Welle, premere; Preſſe, 
prelum. 

Prieſtet, facerdos; Prieſter⸗ 


amt. ſacerdotium; priefters 
Ich, Sacerdoralis; WPrieters 
rot, toga facerdotalis. 

ti, Prineſſin, princeps. 
pfe, erbrudetes Schiff, na- 
vis intercepta; z. €. Tobak, 
paululum, quantum capiunt 


duo digiti. 
823 Privat, 
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Privat, privatus, fecretus, 
domefticus; 3: toatbaf, odi- 
um proprium. 

fDrivileqtu ıı, commodum, pri- 
vilegium, immunitas; gri 
vilenirt , iure, privilegio, 
immunitäte donatus, 

SDrobt:en, experiri, periculum 
facere, tentare; Probe, pe- 
riculum , tentamen; nie erfie 
Probe, rudimentum; jur 
Drobe, experiundi caufa ; 
Probejahr, annus explora- 
torius ; Probepredigt, con- 
cio habens vim fpeciminis ; 
Prodeſilhet, argentum pue. 
blice probatam ; Probierſtein, 
lapis Lydius. 

Probſt, praepofitus ; Probſtey, 
munus, terra, fedes prae- 
politi, 

fDrocef , lis, controverfia, cau- 
fa; verlieren, cadere caufa ; 
gewinnen; vincere iudicio ; 
fure Vrocef mir einem 
machen, aliquem breviter 
sbfolvere; procefuren, liti- 
gare. 2 

ftoceffiott , pompa. 

Drofeffion, ars, quaeftus; Pros 
feffloniít, opifex. 

Profitiren, lucrari, lucriface- 
re, vtilitatem capere; ro: 
fit, quaelius, lucrum, fructus, 

Profoß, li&or, praefe&us cu- 
ftodium. 

Prophet, proplieta, vates di- 
viuus; prsphezeyen, vatici- 
nari; Prophezeyung, vatici- 
nium, 

Proteſt, reietio; mit Vrotek 
suröd fchixfen , remittere cum 
litteris de caufa reiiciendi ; 
proteftirem , intercedere. 

Protocoll, commentarius a&o- 
rum; protucolliren, perfcri- 
bere afta, 

Probiant, cibaria, commeatus; 
9 rovianticuug , frumentatio ; 


Pyramide. 


Proriantivagen , plauftrum 
frumentarium; Proviutıme 
(tit, res frumentaria. 

Prüfen, fpe&are, probare, 
explorare; Prüfung, tenta- 
meu, fpe&Gatio, examins- 
tio. : 

Prüg:In, verberare, fuftibas 
caedere; geprügelt mwerdin, 
vapulare ab aliquo; Ptuͤgel, 
fufiisy 'hergu prügeln, ver- 
beribus adigere. 

Bıbliciren, promulgare, rul- 
gare; pubfif, uotus. 

Puder, pulvis farinaceus; Pr: 
derbeutel, facculus pulveris 
fariuacei capillaris; pudern, 
pulvere f. c. coufpergere. 

Bf, pulfus arteriarum, a:bt 
nicht, deficit; gebr matt, 
lauguet ; gebt, fentitur; 
Pilsader, arteria. 

Pult, pulpitum, 

Pulver, pulvis; zum @inneh: 
men, pulvis medicus ; Schießs 
puloer, pulvis pyrius; er 
kann fein Wulver riechen, 
non audet in aciem prodi- 
re; Puloerhorn, lagena pul- 
veris igniferi. 

Punpe, antlia; pumnpen, ex- 
antlare, 

Puste, pun&um; auf dem 
Punfte ſeyn, in eo efe; 
pünktlich, diligens, accura- 
tus, accurate ; Puͤnktlichkeit, 
diligentia. : 

Purpe, pupa; Puppenfpiel, 
lufus puparius, 

fur, purus, merus. 

Purpur, oftrum, purpura; eon 
Vurpur, purpureus. 

Putzen, mundare, purgare, 
ornaré; daß, purgatio, exe 
ornatio ; Pur, cultus, orna- 
tus, ornamentum ; Purmas 
cherin, ornatrix feminarum. 

Pyramide, pyramis, T 





Duackfalber. 


Q. 


Quackſalber, medicaſter; Quack⸗ 
ſalberey, inepta ratio me. 
dendi. 

Quaderſtein, faxum  quadra- 
tom. 

Quacken, coaxare; das, coa- 
xatio. 

Dudcken, vagire. 

Dudlen, torquere, excrucia- 
re; Qual, tormentum, cru- 
ciatus, 

Daalm, vapor. Ä 

Dust, coagulum ladis; Koth, 
lutum. 

Duartant, liber oftonarius. 

Quartier, habitatio ; fein Duars 
tier geben, univerfos conci- 
dere; Quartier nehmen, lo- 
cum habitationis fumere ; 
Duartiermerfier , — magifter , 
delignator hofpitiorum, 

Quafte, cirrus, fimbria, 

QDadfilser, argumentum vi- 
vum, mercurius, 

Quelle, fons; quellen, fcaturi- 
re, provenire; alt werden, 
craflefcere ; Quellwoffer, fca- 
turigo, aqua fontana. 

Duentchen, quadrans ſemun- 
ciae. 

Quer, transverfus, oblique, 
ex transverfo; er ritt quer 
über den Weg, equitabat 
per ‚viam tranfverfus. 

Querpferfe, tibla transverfa. 

Querſack, mantica. 

Zuerſtrich, linea tranfverla; 
teopifch,, impedimentum; eis 
nem einen machen, impedi- 
mentum obiicere alicui. 

Quetſchen, contundere; Quet⸗ 
bung, contuſio. 

Quirl, rudis, rudicula. 

Quitt, liber, folutus; quitti 
ren, apochum dare alicui, 
relinquere; Quittung, apo- 


Hafen. lel 


cha, teftimonium litterarum 
de pecunia foluta, 


R. 


Rabatt, remiflio pretii, 

Kabe, corvus; Rabenfeber, 
penna corvina; Rabenge⸗ 
fchrey, crocitus, 

S8&ben, fauces. 

Rächen, ulcifci , vindicare ; 
Rache, vindi&ta, ultio; *Xdt 
ber, ultor, vindex; rachgles 
ria, cupidus vindi&ae ; Rach⸗ 
fucht , vindi&ae cupiditas. 

Rad, rota; rábern, rota cone 
tundere ; Xadjchiene, can- 
thus; Radſpeiche, radius 
rotae, 

Kaffen, rapere, corripere. 

R ffiiten, meditari rem, 

Ram, Sahne, flos, pingue 
ladis. 

Sabmen , Einfafuug, mar- 
go, ora. 

tain, limes. 

Rund, margo, ora; das vers 
fieht fib am Rande, ‚hoc 
fponte intelligitur; Rand⸗ 
gloſſe, fcholion marginale.. 

Rang, ordo, locus; er bar bett 
Raug vor dir, locum habet 
te fuperiorem;  rarmgirem , 
ordinare , difponere; Karigs 

Sorbnung, ordo loci. | 

Stauf, ars, dolus; mit Räns 
feu umgeben, dolos moli- 
ri; ränfenofl, dolofus, frau- 
dulentus. , 

Ranzen, der, farcina, 

Kapjig, rancidus , rancide, 

Ranjien, pretium redemtio- 
nis ; ramioniren, redimere. 

aff, velox, celer, vegetus, 
alacriter ; Raſchheit, alacri- 
tas. 

Nafen, furere, infanire; ta: 
iend, infanus, furens; X0s 

$3 fend 


Hafen. 


fend tbener, nimis carus; 
Raſerey, furor, infania, 

Raſen, ber, caefpes. 

Mafendanf, torus gramineus. 

Raſiten, tondere; eine Stadt, 
folo aequare, ' 

Raſpelu, radere; Kafpel, ra- 
dula; Rafpelfpäne, ramen- 
ta, rafura. 

Staflen, quiefcere; Raſt, qui- 
es; Rafttag, dies requietis ; 
raſtlos, irrequietus; Raſtlo⸗ 
fiufeit ' inquies. 

Sta bert, fuadere alicui , confi. 
linm dare; id) ratbe vit, 
bie Bücher zu Lefen, cenfeo 
legas libros; tem nicht iu 
gatbeu iſt, ^em dft aucb vidit 
zu beifen qui conſilium fper- 
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nit, ei confili nequit ; dag. 


wollte (f) dır nicht »arben, 
hoc tibi non f»aferim ; . 8 if 
bit richt mehr wu rben, 
 periifti, adiuvari non potes ; 
eine Gate, darinn cit 
mebr zu rathen iſt, res per- 
dita; rath «i; m«sl, coniice, 
€onie&es quaefo ; SX. 1h, con- 
filiim; vb, mes Golle: 
giumr, confiliarius, oder 
a confilis; Rith frigen, 
confulere aliqnem ; X: b qe: 
ben, confulere alicui ; Rath⸗ 
geber, au&or , fuafor ; Karhr 
baué, curia; rärhli:t , par- 
cus, parce; Rathſchluß, 
confilium, decretum ; Nath 
€o0li.giu. fenatus; Nathe- 
bi cr, apparitor fenatus ; 
Raͤthsherte Senator; Rurbes 
fd! £, fenatus confnltum; 
SR otbécei f" mung, fenatus, 
fenatorum confeflns. 
Rärhiel, senigma; 8 iff mir 
ein Ad b hoc mihi non 
liquet; rótbfelhoft, perple. 
.Xus , obfcurus , obfcure, 
Ratificiren, confirmare, 


Sebe. 


Ratte, Rage, glis; Matten 
falle, decipula ratterum; 
Mattenpulver, arfenicem. 

Rauben, praedari, latrocinsri; 
(aub. raptus, rapina; «sf 
ben Rarb ausgehen, exire 
praedatum; voz: Maube iv 
ben, rapto vivere ; ein Xs 
der Flamme werden, incen 
dio abfumi; Känber,, raptor, 
praedator, latro; Käuberes, 
praedatio ; t(Kaubgter , rapaci- 
tas ;raubgierig, rapax ; 
nef, latibuluu praedonum. 

Suuden, fumare; Zobef ren: 

- bert, per fitulam ducere fu- 
mum , fumigare etc. ; Maud, 
fumus; rauchigt, fumalus; 
säuchern , (uffire ; Käduchern, 
be& Geruchs wegen, fuffitio, 
fufhitus; des Fleiſches, io- 
fumatio; NRäucherpuiver , faf- 
fimentum pulvereum ; tXaud: 
far, fumarium ; 3Xaud fat, 
thuribulum ; 3X -ucbfetic , «o- 
nulus fuffitorius, 

Raͤudig, fcabiofus, 

Raufen, vellicare; fid) mit 
Jemanden, pugnare cum ali- 
quo; X-ufer, pugnax. 


Rauh, afper, durus, horri- 
dus, raucus; Rauhigkeit, 
afperitäs, 


Raum. fpatium; räumen , tol- 
lere, vacuefacere; bag fand, 
relinquere; aus bem Wege, 
de medio tollere, 

Raupe, eruca. 

Reuſch, crapula; einen haben, 
ebrium effe; einen befoms 
met, fe inebriare, 

Rauſchen, firepere, (trepitare, 
crepare ; baé , firepitus , cre= 
pitas, 

Rä:fpırn . (creator ; ^a£ , fcrea- 
tus, 

Q^, palmes, farmentum; 
Rebenlaub, frons vitea. 

| bel: 


[ 


Nebel. 


Rebell, homo feditiofus; te: _ 


bellicen, feditionem move- 
re; rebellifch, feditiofus. 
Mechen, pe&en; Heu rechen, 
foenum colligere pe&um. 
SRed)uen, numeros tra&are, 
numerare computare ; Re 
cbentunfi, arithmetica; Res 
chensfennig, numus compu- 
tatorius ; Mechenfchaft , ratio; 
eben, rationem reddere; 
edmnung, ratio; halten, 
compvtare, rationem cum 
aliquo putare; ablegen, ra- 
tiones referre ; fihiießen , 
rationes abfolvere ; einen 
Gri) durch die Rechnung 
machen, fallere fpem, tur» 
bare rationes; ſich auf et: 
was Rechnung madeu, fpe- 
rare rem, confidere; Rech— 
nungsbub ,  rationarium ; 
Rechnungsfuüͤhrer, ratiociua- 
pius. 
Recht, re&us, verus, aptus, 
conveniens, re&e; jur rech⸗ 
ten Zeit fonımen , apportue 
ne venire; das, jus, fas, 
poteftas; einem recht geben, 
adfentire alicui ; du haft wicht 
efr, non vere loqueris; 
(bte, bie, dextra; Das, 
ye&um; rechten, litigare; 
rechteng , luris; rechtlich, 
legitimus, legitime; rcit$, 
dextra, ad dextrum, dex- 
trorfus; rechtinäßtg, juftus, 
re&e, iure; Rechtsgelehr⸗ 
fmmfeit, iuris prudentia ; 
Recht ferecben, ius dicere, 
Rechifertigen, abfolvere, pro- 
bace, defendere, purgare; 
fkb, fe excufare; Rechtfer⸗ 
tigung, abfolutio, defenfio. 
Rechtſchaffen, bonus, probus, 
integer, ftrenue, integre; 
Rechtſchaffenheit, probitas, 
innocentia, 
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Recognoſciren, explorare, fpe- 
culari, 

Stecrut, novus miles; recrutis 
ren, fcribere milítes in fup- 
plementum, fupplere exer- 
citum. 

Reden, loqui, fari, dicere, 
fermocinari; ich babe was 

mit dir qu reden, habeo, 
de quo tecum loquar; einem 
drein reden, interpellare ali- 
quem; in den Wind, fruftra 
loqui ; Rede, fermo, oratio, 
locutio; Redensatt, formu- 
la dicendi, phrafis; Rede⸗ 
übung, exercitatio dicendi; 
Redner , orator ; reduneriſch, 
oratorius. 

Redlich, probus, integer, fi- 
delis, probe, integre; es 
nibt redlich meinen, fraude 
agere; Mebdlichleit, probi- 
tas , integritas, fides. 

Redoute, faltatio publica; Nies 
doutenfaul, atrium faltatio- 
nis pubiicae. 

Siefeftortum , coenaculum. 

Neff, Tragreff, furca. 

Reformiren, repurgare do&ri. 
nam a corruptelis; 1:10 
wirt, reformatus; Mefors 
nation, reformatio, corre- 
‚Rio; Sformitionsfet, Fe- 
ftum reformationis, 

Rege, excitatus, commotus ; 
machen, excitare; werden, 
commoveri, 

Regel, regula, lex, praefcri- 
ptum, norma; (ib etwas 
zur Regel machen, — aliquid 
pro lege fibi praefcribere; 
— exiex; regelmäßig, 
reus, re&e; Regelmaͤßig⸗ 
feit, re&a ratio. 

Regen, fib, fe movere. 

Negen, der, pluvia; Wegen: 
fogen, arcus coeleftis, iris ; 
Regenguß, imber; Degen! 
4 fleid, 
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Heid, paenula; Regentropfe, 
gutta plavia; R geumrtrer, 


tempeftas pluvia; Regen⸗ 
mum, lumbricus, f 
Regent, princeps ; Megents 


f oft; imperium. 

ftegie en, regere, gubernare, 
imperare, dominari. reg- 
nare; Xe teu 9 /— regimen, 
gubernátio, imperium; un‘ 
t: ^c X avru Friedichs, 
Friderico regnante; ^ $ Col⸗ 
leoi, collegium regimi- 
nis fupremi: NR gierunad: 
rat , a confiliis regiminis; 
SU gtvenr. imperium; &ol; 
Daten, regimentum; Meat; 
menrscht wg 8, princeps 
chirurgorum regimenti; Re 
gim-ntét.m: er , — princeps 
tympaniftarum regimenti. 

SReatiter, catalogus, index. 

Meg «c^ pluere; regnerifch, 
pluvius, pluvialis; es fi:ht 
regneriich aus, imminet plu- 
via. 

Megung, motus, 

Reh, caprea; Rehbock, ca- 
preolus, 

Reiben, terere, fricare; das, 
tritus, fri&ios Reibſtein, 
lapis tritorius. 

Meich, dives, locuples, opu- 
lentus , pecuniofus; ‚reich 
m “rn, ditare, locufleta- 
re; erden, divitem fieri, 
ditefcere ; reichh Irina , dives, 
uber ; reichlich, largus, co- 
piofe; Nerchthbum , divitiae, 
opulehtia, opes , copia. 

Reit, 5:6, imperium; atre: 
t. , inire, ingredi; Reichs— 
adt, profcriptio imperialis; 
Reichsſtote, ordoregni, im- 
perii; Meichstag, comitia 

,  imperialia. 

Reichen, porrigere, praebere ; 
fich erſtrecken, pertinere, at- 


Sx eifen. 


tingere; ed reicht nicht, non 
‚fatis eft, non fufficit. 

Reiten, maturefcere ; esreiít, 
(»om gerrornen Z bau), prei= 
na apparet; €* bat gereift, 
pruina texit terram; reif, 
maturus, tempeitivus; bf 
Reif, pruina; Xing, orbis; 
Die Reife, maturitas; reif 
li , diligens ,  accura:e; 
nah reiflicher Weberiegung, 
re diligenter perpenfa, 

Reihe, ordo. feries; nach der 
MNerhe, ex ordine; im einet 
Nethe, una ferie; reiben, 
ordinare, 

Neinen, fimili exita claude- 
re, verfus facere; (tb, com 
venire; id) 'ann'a nett su: 
fommen  ecímen, non. pof- 
fum haec cogitando ceniun- 
gere, non video, quomodo 
haec inter fe conveniant; 
8&. im, fimilis exitus verfus, 
homoeotelevton, verfus. 

Skin, purus, mundus ; reinen 
Mund halten, tacere? reiner 
Wein, merum vinum; reis 
nen Wein einfchenten,, vere 
loqui, rem ingenue fateri; 
tet ausgehen, nihil accipe- 
re; tein aufeffen, pror(us 
omnino, plane; Xeinigfeit, 
puritas, munditia; reinlid, 
mundus, purus; Reiuniche 
keit, mundities. 

Reinigen, purgare, expurgare; 
Neiniaung, purgatio; Meis 
niaungserd, iusiurandum pur- 
gatorium. 

Reis cryza; Meisholg, fer» 
menta, virgae. 

Reiſen, proficifci, iter facere; 
mobin reifet Du? quo ten- 
dis? Reiſender viator; Reis 
fe, iter, profe&io, via; &iüf 
auf bie Meife, bene vertat 
iter; Reiiebündel, farcina; 

Reiſe⸗ 


Meißen. 


Heifegeld, viaticum; Reiſe⸗ 
but , petafus. 

Meißen, rumpere, fcindere, 
fecare, rumpi, findi; bet; 
aus reifen, eripere; wit 
(ib, fecum rapere ; »t- Haas 
re aus Dem Kopfe evellere 
capillos; Poſſen reißen, nu- 
gas proferre; Zotın. verba 
obí-oena proferre; es reift 
m:d) im Leibe, torminibus 
laboro; fib flürjer-, ruere; 
Reifen, bad, raptus, raptio; 
im Xeibe, dormina; reißend, 
violentus, rapax, rapidus; 
€& gebt reißend ab, raptim 
venditur, 

SReipfeoer, graphis, ftilus de- 
lineatorius ; XXeíg;*ug , fupel- 
lex defignatoria. 

Meiten, equitare, equo vehi; 
Reithahn, (tadium equarium ; 
f& viter , eques ; Reithaus, ae- 
dificium equitatorium ; Reit⸗ 
tn:ch:, equarius, equiſo; 
SReitpfetb, equus equitato- 
rius, 

Reiien, dele&Rare aliquem, al- 
licere, ftimulare, irritare ; 
$Rer , gratia, venuftas, ille- 
cebra, ftimulus; reíjbar , ir- 
ritabilis; Reitbarkeit, irrita- 
bilitas; reigend, gratiae ple- 
nus, ftimulans, irritans ; 
Keisung, alleRatio , inftigatio. 

Melıgeon, pietas erga Deum, 
caltus Dei, ecclefia; Xelis 
giontánberumg , ecclefiae mu- 
tatío; Religionsedikt, edi- 
&um  ecclefiafticum ; Reli— 
giorrsbaf, odium ex diffen- 
fu in facris; Religionskrieg, 
bellum de faccjs. 

QRe;cen, ruere, "citato curfu 
ferri; in: Verderben, ruere 
in perniciem ; Reunbahn, 
ftadium, curriculum; Kenn‘ 
(diligen, traha velox, 
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Renten, reditus ; Rentkammer, 
fifcus, camera redituum do- 
minicorum; Rentmeiſter, 
quaeſtor. 

Reputation, dignitas, exiſti- 
matió; repurirlich. decorus, 
hone(tus, honefte, 

R fi^euj, fedes principis, re- 
gia. 

Reſpekt, obfervantia, au&ori- 
tas; reiprfrabil, venerabí- 
lis, obfervandus, non cons 
temnendus; réfpettiren , ob- 
fervare, venerari, 

Reſt, refiduum, reliquum. 

Rerirtren, fib, fe recipere, 
confugere; MRetirade, rece- 
ptus, perfugium. 

Ketten, fervare, confervare, 
eripere; Netter, fervator, 
vindex ; Rettung, conferva- 
tio, vindicatio; ohre Rex 
tuna , ine fpe falutis. 

Teen, poenitere; Reue, poe- 
nitentia; reiig, poenitens, 

S&evolutiott , commutatio. 

Rippe, cofta; Rippenſtoß, i&us 
in latus. 

Richten, regere, dirigere; it 
bie Höhe, erigere; fi nad) 
Jemanden, accommodare fe; 
urth:ilen, iudicare, damna» 
re; Richter, judex, difce- 
ptator ; Nıdhtpiag , locus fup- 
plicii ; Sucbtícbnur, norma; 
Kintun: , dire&io, 

Richtig, re&us, re&e, vere; 
Rchrinfeit, re&um, re&a 
ratio; €$ br feine Richrigs 
feit, res eft vera, certa. 

Riechen, olere, odorari; rie; 
chend , odorus ; ftatf riechend, 
graveolens; Das Riechen, 
odoratus, olfía&ns ; Niedhs 
w.iffer, liquor odorifer, 

Ri:gel, peffulus, obex, repae 
gulum ; vorfihieben, obdere. 

Riemen, lorum, habena. 

85 Rieſe, 


Rieſe. 


Rieſe, gigas; riefemmáfig , 
colloffeus , giganteus. 

Nind, bos; tindern, bubulus; 
Rindfleiſch, caro bubula ; 
Rindvieh, pecus bubulum, , 

fine, cortex , crufta, 

King, circulus, orbis, annue 
lus; Rinafurter, Ringkaͤſt⸗ 
chen, da&yliotheca. 

Ringen, lu&ari; mit bem To—⸗ 
de, animam agere; bie Häns 
de, plangere, manus torque- 
re; das, lu&atio. 

Kings beru :, circum circa. 

Rinnen, manare; Rinne, ca- 
nalis, 

Rib, fifum, fiffura, ruptum, 
rima; voll Riſſe, rimofus; 
vor bem Riſſe (eben, aver- 
tere pericdlum, opponere 
fe mala. 

Ritt, iter, equeftre; Sutter, 
eques; vritterlich , conveni- 
ens equiti, ftrenuus, fortis, 
fortiter; NXitterorden, ordo 
equeftris; Rittmeiſter, cen- 

' turio equitum , praefe&us 
turmae. 

Nie, rima; Ritz befommen, 
rimam agere; voller 9tge, 
rimofns ; rigen, fcarificare. 

Roͤcheln, fingultire; das, fin- 
gultus. 

Rod, toga; ba$ Hemde if 
mir näher al6 ber Roc, pro. 
ximus fum egomet mihi, 

Koh, rudis, crudus; Roehheit, 
ruditas, cruditas, 

Rohr, arundo; Roͤhre, fiftula, 
canalis. 

Rolle, volumen, cylindrus, 
catalogus ; des Schauipieles, 
partes; rollen, volvere, de- 

, volvere ; zufammenrollen , 
convolvere, 

Roman, fabulofa hiftoriaz ros 
mandaft, fabulofus, fabulo» 
e. à 
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euiden. 


Roſe, rofa; rofenfarbia, r7 
feus; Mofengarten,. i 
um, rofetum; iXofenfnoirt. 
calyx rofase ; Mofenfram, 
corona rofea; Vaterneke, 
corona orbiculorum precam- 
riorum; Roſenſtock, Íírotex 
rofeus; Rofenwaffer , liqua 
rofaram. 

Mofine, uva paffa. 

Nof, equus, caballus; ef 
arit, medicus equarius, ve- 
terinarius; Roßfamm, Res 
bändier, negotiator equs- 
rius, agafo, 

Noften, rubiginem ducere, rz- 
bigine infici; alte Wiebe re: 
fiet nicht, vetus amor noz 
moritur; Xoft, rubigo; € 
ſenroſt, ferrugo; Kupf 
aerugo; Roſt jum Brateu, 
crates. ſerrea; goflig, rubi- 
ginofus. 

Nöften, 1. €. Semmel, frige- 
re; Flachs, macerare; X: ib 
pfantte , frixorium, fartago, 
frixoria. j 

Roth , ruber, robicundus ; 
rótblid) , rabidus , fubruber; 
Möthe, rubor; rotbbádig, 
genis rubris; röthen, 
facere; roth werden, eru- 
befcere ; Xöthel , rabris; 
Rothlauf, eryfipelas, 

Norte, caterva, globus; Rot— 
tenweiſe, catervatim, 

an, mucus; rogig, muco- 
us, 


Nübe, rapum, rapa; Rüben; 
‚acer, rapina; Sübenfamer, 
femen rapicium; Kübensl, 
oleum rapinum. 

Ruchlos, impius, improbus, 
imple ; Ruchlofigfeit , impie- 
tas , improbitas. 

Sudytbar, vulgatus, pervaga- 
us, 

Ruͤcken, movere, promoveri. 

adum, 





Ruͤcken. 


S it d'en, der, dorfum, tergum; 
hinterm Rüden, clan; ven 
SRuden febren , tergum ver- 
tere; Ruckenmark, medulla 


fpinalis; Ruͤckgrath — (fpina 
dorfi. 

f£R ü:ffebe, Räckreiſe, reditus, 
reditio. 


Mücdtıngg, retro, retrorfum ; 
er liegt rüdiitgs, lacet fupi- 
nus, ' 

Mückreite, pars averfa, 

Mückficht, refpe&us, ratio; im 
gewiſſer Rücklicht, quadam 
fatione , 'certo  refpe&u ; 
mebmen auf eiwas, relpicere 
rem, habere rationem rei, 

Mircftändig, reliquus. 

Rückwaͤrts, retrorfum ; 
«en, refupinare,. 

Ruder, remus; be^ Staats, 
fumma rerum; Ruderbank, 
&raufirum ; rudern, remiga- 
re; KRuderfücht, remex. 

Rufe», vocare; Ruf, voca. 
tus, celebritas nominis; wie 

erufen, tanquam vocatus. 
gen, urgere, caltigare ver- 
bis, punire; Rüge, alio, 
dica, cenfura 

Ruben, requiefcere, quiefce- 
re, quiete frui; auf Säulen 
ruhen, columnis inniti ; Rus 
be, quies, requies, atium; 
des Gewüths, tranquillitas ; 
feine Rohe laffen, non con⸗ 
cedere alicui otium ; Ruhe; 
hank, grabatus; Ruhekam⸗ 
mer, quietorium; ruhig, 
quietus, otioſus, tranquil- 
Ius, quiete, tranquille. 

Rüb:n-n, celebrare, praedica- 
re; Rıbın. celebritas, uo« 
men, gloria: ohne Ruhm zu 
mel^er , praefifcine dixerim ; 
Ruhmbe-ierd: , gloriae cupi- 
ditas; rünmlich, laudabilis, 
gloriofus, laudabiliter, glo- 


beu: 


- 


Safriftey. 


riofe ; Rühmlichfeit, landa- 
bilitas; ruhmresia, glorio- 
fus, magniloquus ; ruhns 
wuͤrdig, gloria dignus 5 Sk unm 
wü:öigfer, gloriofa ratio. 

$Rübren , movere, tangere; ' 
ber Schlag bat ihn gerührt, - 
apoplexia eum corripuit ; 
R hruny, motus animi , mo- 
tus. 

Ruͤlpſen, ru&ari; Ruͤlps, ru- 
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‚Rumpf, truncus, 


Rümpfen, z. E. die Naſe, 
torquere, corrugare. 

Rund, rotundus; laͤnglich rund, 
teres; in die Runde, orbis 
rotunditas. 

Runzel, rugas runzelig, rugo- 
fus; rungeln , corrugare, ru- 
gare. 

Surfen, vellere, 

Run , fuligo; rufig, fuligino- 


uss : 

Ruͤſſel, rofirum ; des Elephan? 
ten, probofcis. 

Ruͤſten, armare; fich, fe pa- 
rare; rüfta, firenuus, fire- 
nue ; S &ürfammer, armamen- 
tarium ; (X. flung , armatura, 

Ruthe virga; JRefrutbe, de- 
cempeda, 

9 then, labi. ,' 

Sküttel: , quatere, concutere, 
ja&are; bad» ia&atio. 


e. 


Saal, oecus, atrium, 

Gaame . femen ; aat , fatum, 
feges. fementis; Saatzeit, 
tempus feminale. 

Saͤbel, enfis falcatus. 

Sach⸗, res;  achmalter, cau- 
fidicus, patronus caufarum. 
Sad. faccus; Sackuhr, horo- 

logium portatile. 

Sakriſtey, facrarium, 

Saͤen, 


Saͤen. 


Saͤen, ſementem facere, fe- 
rere, feminare; Saͤemann, 
fator, feminator; das Saͤen, 
fatio, feminatio. 

Gofran, crocus, crocum. 

Saft, fuccus; fafrıg, fucci 
plenus, fucculentus; fafıs 
lod , exfuccus 

- Sagen, dicere, loqui, fari; 
id) fage, inquam, ajo; man 
ſagt, dicitur, fertur ; laf bir 
Doch fagen, audi; ib fage 
ja, adfirmo; ich füge nein, 
nego; bamit mil ich fo viel 
ſagen, hoc volo intelligi; 
tva$ toil] Das funent quid 
hoc fibi vult? die Gage, 
fermo, fama, rumor. 

Gág* ferra; Saͤgebock, vara; 
fägeförmig, ferratus, ferra- 
tim ; fügen, ferrare; d.e 
fpine, ferrago, fcobs. 

(abite, cremor, flos lactis. 

Gaite, fides, chorda ; die Sai— 
ten zu hoch fpannen, exce- 
dere modum. 

Salat, la&uca, acetarinm. 

Salbe, unguentum; falben, 
ungere, inungere; Galbung, 
un&io, 

-Galpeter, nitrum; falpeterig, 
nitrofus. 

Salz, fal; faljen , falire; fal; 
gat, falfus, falle; Galjfag, 
falinum ; &alımerf, falina, 

Sammeln, colligere; Sam⸗ 
melploß, locus convenien- 
di; Sammlung, colle&io, 

Gaumt, una cum ; fämmtlich, 
univerfus; fie famen fämmts 
lib um, ad unum omnes 
perierunt, 

Sand, arena; faubig, areno- 
fus: Sandboden , folum are- 
— Sanduhr, clepfy- 

ra. 
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Sanft, lenis, mollis, placi- 
dus, molliter; Sauftheit, 


Saͤule. 


Sanftnınth , c. 
manfuetudo ; (rft 
clemens, manfue 


lenitas ; 
mentia, 


müthig, 
tus, 
Sänfte, le&ica, 


Sänger, cantor; Säugerim, - 


cantrix. 

Sarg, capulus, loculus. 

Gatt, fatur, fatis, far; färti- 
gen, fatiare, faturare; Fit: 
tígurg, faturatio, fatietas. 

Gattel, ephippium, clitellae, 
fella; Gaiteifropt, pila fel. 
lae; farteln, equum ferne. 
re, imponere fellam equo; 
G:ttler, ephippiarius, 

Gattíam , fuficiens. 

Sag, Sprung, faltas; einen 
thuu, faltum dare; über e«t 
was, faltu fuperare rem; 
x ;, fedimentum, fae. 
ces; ein wörtlich ausgedrüf; 
te: Sedanfe, fententia, pro- 
pofitio, thefis, 

Gäubern, purgare, mundare; 
fauber, mundus, purus , ele- 
ganter; &auberfeit, mun- 
ditia; fänberlich, leniter, 
caute; Saͤubrung, purgatio, 

Sauer, acidus; ſich's fauer 
werden laffen, labores diffi- 
ciles fubire; ein faures fe 
ben , vita molefta ; (aure Mie⸗ 
nen, vultus acerbi; (uet: 
anıpfer, acetofa; Gauerteia, 
fermentum; fäuerlich, aci« 
dulus; Säure, acidum. 

Saufen, potare; Das, pota 
tio; Säufer, potator; Sauf⸗ 
gelag, compotatio; fid zu 
Zode faufen, potando peri- 
re, 

Saugen, fagere; ander Braft, 
mammam laftere; fäusrm, 
la&are, mammam praebere 
alicui; Säugling, la&ens. 

Säule, columna; Ehrenfäule, 
ftatua ; Säulenyang, porticus. 

eiu 


Säumen. 


5dumen , 1.5. ein Tuch, fim- 
briare; Saum, fimbria, lim- 
bus. 

Saumen, morari, cun&ari; 
Das, cun&atio, mora; (aum 
feitg , ceffans, tardus. 

Sdufeln, fufurrare, fibilare, 


Saufen, firepere, fremere ; 
das, ftrepitus. 
Schaben , fcabere, radere; 


bas, rafus. 

Schäbig , fcabiofus, 

Schabrade, ftragulum. 

Schachtel, capía; Schachtels 
baim , equifetum, 

Schädel, calvaria, cranium. 

Schaden, nocere, obeffe, no» 
xium effe; der Goa tn, 
damnum , detrimentum, ia- 
&ura, incommodum; :$ if 
€ «babe um ib: , miferandus 
eft; jchädlich , damnofus , de- 
trimentofus; Schaͤdlichkeit, 
vis nocendi ; Schadloshal⸗ 
tung, compenfatio damni, 
reftitutio damni. 

Schaf , ovis; Schafbock, aries; 
Schäfer , paftor ovium ; Schaͤ⸗ 
ferey, oviaria; chafſtall 
ovile. 

Schaffen, creare, producere, 
efficere; er bat immer was 
zu ſchaffen, [emper eft, quod 
agat; einem zu fihaffen ma: 
chen, alicui negotium facef- 
fere; bu ba(t bier nichts zu 
fcbaffen, nihil loci tibi hic 
eft; Schaffer, curator, pro- 
curator. à 

Schal, fatuus, rapide, 

Schalen, decorticare; Schale, 
cortex, putameu, tefta. 

Schalt, homo verfutus, frau- 
dulentus, petulans; fchaif; 
haft , verfatus, "petuians, 
fraudulenter ; Schaͤlkheit, 
verfutia, fraus, dolus, pe- 
tulantia, 


, 


Scharte. 


Schallen, fonare , refonare, 
fonum edere; Schall. fo- 
nus, fonitus; Schallloch, 
foramen fonorum. 

Schaltrag, dies intercalaris; 
Schaitjahr,annusintercalaris. 

Schämen, ſich, pudere; id 
(dme mich deiner, pudet 
me tui ; Scham, pudor; 
ſchamhaft, pudens, verecun- 
dus; Gd nbaftigfeit, pu- 
dicitia; Schamglied, mem- 
bram pudendum, pars ge- 
nitalis; fibamloé , impudens , 
impudenter ; &tbamlofiotett , 
impudentia; ſchamroth, ru- 
bicundus pudore; werden, 
erubefcere; machen, rubo- 
rem alicui incutere; Scham—⸗ 
tótbe, rubor pudoris. 

Schande, turpitudo, dedecus, 
flagítium; zur Schaude ges 
reiben , turpitudini effe; 
zu Schaden hauen, caeden- 
do perdere; ſchaͤnden, de- 
honeftare, dedecore adfice- 
re; Schandflack, macula; 
fchändlich, turpis, foedus, 
ignominiofus , flagitiofe ; 
Schaudpfehl, palus ignomi- ' 
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N 


niofus; Schandthat, flagi- 
tium. 

Schanze, vallum, munimen- 
tum. 

Scharf, acutus, acer, vele- 
meus, acriter , acerbe ; 
Schärfe, acies, acumen, 


acrimonia , fubtilitas ; fchärs 
fen , acuere,, acerbiorem red- 
dere; ſcharfſichtig, acite vi- 
dens ; Ga ficbtigfeir , aci- 
es oculorum , mentis ; Echaris 
(in, fagacitas, ingenium ; 
fcbarffinnig, fagax, inge- 
niofus , acute. 
Scharmützel, pugna levis. 
Scharte, fiffum, rima; &«dat: 
$e auswetzen, trop. maculam 
abiter- 


Schatten. 


abftetgere ; fchartig, fiffuras 
habens. 

€d«t en, umbra; f(dattig ; 
umbrofus, opacus. | 

Qoi.5, thefaurus, gazá. 

©. üsen, aeftimare, habere, 
venfere, iudicare; bod) f 5ds 
gen, magn! facerej t.p (dà; 
ge mt 8 fü: ei e Ehre, due 
co mihi honori; jchägbar ) 
carus,magnifaciendus ; dj; 
barfeit, caritas; Schaͤtzung, 
ae(timatio, ul 

Schaudern, horrere; Shaw 
ber, horror; überfällt mid), 
horror me inceflit, | 

Schauen, fpe&Rare, videre j 
Gdau, die, adfpe&us; sur 
Schau ausfellen , publice 
exponere; jur Schau tra: 
gen, publice geftare, _ 

€ bàumen, fpumare ; Schaum; 
fpuma. 

" € daumüdgt, numus memo- 
rialis, " 

Schaupiatz, theatrum , fpe&a 
culum; «5 taufpiel , fabula, 
drama, ludus; Schauſpie 
ler, fcenicus, a&or, hiftrio. 

Scheer: , forfex ; ſcheeren, 
tondere; plagen, vexare ; 
Scheermeſſer, uovaculum. 

€ ribe, orbis, difcus. 

Scheiden, feparare, Teiunge- 
re; von einander, dilcede- 
re; fid) von der Frau, die 
vortium facere cum uxore; 
Scheidewand, paries inter- 
gerivus; Sceidemwaflr, aqua 
fortis ; Scheideweu , compi- 
tum; Scheidung, feparatio, 
difceffus. 

Scheinen, lucere , fulgete, 
fplendere, videri; Schein, 
lux, fulgor, fpecies; den 
Swein ber Tugend haben, 
fpeciem virtutis prae fe fer- 
re; fcheinbar, fpeciofus, fie 


IIO 


Scheußlich. 


mulatus; ſcheinheilia, ſpecie 
pius, fpeciem pietatis prae 
fe ferens ; Scheinheilichteit, 
pietas fimulata; Scheintu⸗ 
ge: , virtus imaginaria, 
virtus fimulata; Scheinübel, 

. malum imaginafium. 

Scheitel, vertex. 

Scheiterhaufen, rogus, pyrs. 

Scheitern , frangi, irritum fie 
ri, naufragium facete. 

6d luem — tinnire; Schele, 
tintinabulum. 

Schelm, homo inhoneftus , in« 
famis, petulans , nequam; 
arıner Schelm, homo mi« 
fer; Sneimeren , fraus, 
fraudulentia , — petulantia ; 
fdbet milch, fraudulentus, la 

_Teivus, petulans. 

Scheiten, obiurgare, increp& 
re aliquem; Scheltwort, 
convicium. 

Schınfen. donare alicui rem, 
cöndönare, largiri; -.bens 
fu a, donatio. 

Schenke , caupona ; Schenfrifch, 

. abacus ; Schenfwirtb, caupo. 

Scherb: , tefta. 

GScherjen , iocari,  ludete; 
Scherz, jocus; oboe Sch ri, 

. remoto ioco; für Scherz bal 
ten pto ioco habere ; (det 

afi, locofus; (he ibafcias 
tt, ftudium iocandi ; (berg 
mweıf; , per iocum, ludicre, 

Scheuen, d, vereri , time 
re; Scheu, die, verecundia, 
timor, pavor; (dtu, pavi* 
dus, timidus; 99: Pferden, 
conflernatus; feu mwerven, 
confternari 

Steuern, »in Gefäß, terge- 
re, detergerie 

—— orreum. 

Echenfil, portentum. 

Sch ußlich, horribilis, horri« 


biliter, . 
Schicht, 


edid. 


Zdíidft, tabulatum, ftratum; 
Schicht maden, finem fa- 
cere, 

2didemn, mittere; fich fci! 
den, aptum efle ; ju Jemand, 
convenire fibi invicem, gt; 
jiemen, decere, dignum ef^ 
* ſchicklich, aptus, idone- 
us, accommodatus, conve- 
niens , decenter; Schicklich— 
keit, apta ratio; Schickung, 
fatum, confilium dlvinutn; 
durdy göttliche Schickung, 
divinitus, 

Schidfal, fatum, fortüna, ca- 
fus. 

Edjieben ) promovere; die 
Schuld auf Jemand, cul- 
pam traáusferré in aliquem; 
Siegel , conos evertere. 

er nme arbiter, 


Gdief, obliquus, prave, pera 


peram, 

Schielen, limi5 tuéri oculis j 
(ielenb, firabo, paetus. 

Schießen ; iaculari ; glaudes 
emittere; - Geld zufammen ) 
colligere; fich fchuell bewe⸗ 
gen; ruere ; Schießgewehr , 
telum iaculatorium ; Schieß⸗ 
haus, domus iaculatoria ; 
Schießpuluer , pulver pyri« 


Saif ‚navis, havigium; (diffs 
bar, navigabilis ; edifforud, 
naufragium ; leiden, facere; 
Gd ifforüde, pons navicus 
laris ; (diffen, navigare ; 
Schiffer, nauta; Schifffahrt, 
navigatio; Schiflohn, haus 
tum ; —— prae- 
fedus navis; ; Schifſsherr, 
nauclerus ; &chifffeil, ru- 
dens; Gcbiffefleite, clallis; 
Schiffsraum, tundus , caver- 
na navis. 


€ ilb, fcutum, clypeus , pela 
la, 


Schlafen. 


Schildern, depingeré, defcri- 
ie, Schilderuug, defcri- 

tio, 

&ouoe aus, aediculà excü- 
bitoria. 

te teftudo. 

iidwache, ftatio, miles fta« 
tionarius ; ablófen , füccede- ^ 
re alicui in ftatione, 

Schilf, aruudo, canua. 

Schimmel, mucor; ſchimme⸗ 
(tq, mucidus, 

Schimpfen, maledicere alicui, - 
conviciari; Schimpf, igno. 
minia probrum j ſchimpflich, 
ignominiofus, inhoneftus , 
turpiter. | 

Scinvel, fcandula ; Schindel⸗ 
bad); te&um (cinduláre, 

Schinden, excoriare; Schins 
der, excoriator morticino« 
tum; Öchindeiep, carnifi- 
cina. 

Schinken, petafo, perna. 

Schirm , praelidium , muni- 
mentum; Sonnenſchirm, um- 
braculum. 

Schlacht, pugna; proelium ; 
liefern, proelium committes 
re cum aliquo; gewinnen, 
vincere proelio; Schlacht⸗ 
feld , locus pugnae ; Schlachts 
ordnung, acies, 

Schlachten, ma&are; Schlacht⸗ 
banf, fcamnum tna&atorium ; 1 
Schlachthaus, laniena pu« 

ca. 

Schläfe, die, tempora. 

Schlafen, dormire, (dilafert 
geben, ire dormitum; bey 
Jemand im $5':tte. (olafen, 
cubare cum alique; Schlaf, 
fomnus , fopor; einjbláferu, 
fopire ; (co làferig , omnicue 
lofus , tarde,  fegniter ; 
Schlüfrigkeit, fomnolentia , 
fegnities ; mich fichläfert , 
dormito; Schlafgemuch,, cu- 

bieulum 


ıti 


Schlagen. 


culum dormitorium ; Schlaf⸗ 
baube, mitra dormitoria; 
ſchlaflos, infomnis, fomni 
expers; Sblaflofigfeit, in- 
fomnia; ſchlafmachend, fo- 
porifer ; Schtafmüße, (cbiàf 
rig: Merfch, tardus, fom- 
niculofus, veternofus ;'Sdlaf: 
roch, amiculum cubicularium ; 
Fchlarfu ^ t, lethargia. 

&claff, remiffus, folutus, la- 
xus, 2 

Schlogen, ferire, percutere, 
icere, pulfare, verberare; 
ben Feind, caedere hoftem; 
bi^ Uhr fdiágr, horologium 
j&u indicat horas; in die 
Flucht fdlagen, fugare; eis 
ne Brüce, pontem facere; 
in den Wind schlagen, ne- 
gligere; Wurzeln ſchlagen, 
-radices agere; "as Gewiſſen 
folajt ibt, movetur; Dad 
fihtäge in mein $:ch, perti- 
net; Schlag, i&us, percuf- 
fio; Shlag auf Schlag, 
idus continuus; er fommt 
auf den alten Schlag, redit 
ad priftinym morem ; Schlag; 
fluf, apoplexia ; Schlagbaum, 
catara&a; Schlaguhr, horoe 
. logium fonorum. 

Schlamm, limus; ſchlammig, 
limofus, 

Schlange, anguis, ferpens; 
E chlangenbrut, genus volu- 
brinum ; fchlänglich, finofus, 
tortuofus. 

Schlank, gracilis. 
chlau, verfutus, 
Schlauheir, aſtutia. 

Schlecht, fimplex, fimplici- 
ter, tenuis, vilis; fchlechts 
bin, fimpliciter. : 

Schleichen, repere, ferpere, 
fufpendere gradum; fihleis 
cbeudes Gieber, febris len- 
ta;_Schleicher, te&us, oc- 


1I2 


vafer ; 


Schlinge. 
cultus; Schleichbandel, ne 


gotiatio furtiva, ' 

Schleifen, eige Stadı, demo- 
liri, folo aequare; ein Meis 
fer, acuere cote; Schleife, 
jum S abren, traba ; ven Band, 
lemnifcus ; Schlerifmüble,mo- 
la politoria ; Echleufem, 
cos; Schlefweg, via fur- 
tiva. 

Schleim, pituita;  (doleizug, 
pituitofus. : 

Schlemmer, heluo. 

Schleppen, trahere; fich mit 
einer Kranfbeit, morbo ia 
borare; Sehleprekleid, ve 
ftis fyrmatica. 

Schleudern, funda mittere, 
vibrare, torquere; Gchlew 


ber, !unda; Schleuderer, 
funditor. 
Sehleunig, celer, celeriter; 


Sch eunigfeit , celeritas , ve- 
locitas. . 
Schließen , claudere; einen 
Kreis, orbem colligere ; 
Haie pacem facere; gt 
ehloſſene Gefellícbaft , focie- 
tas definita; fich anfcblit 
fen, adiungi; endigen, con- 
cludere, finire; den Zug 
ſeblleßen, agmen cogere, 
claudere; eiu n Schiuß mw 
chen, concludere; im Feſſeln 
legen, vincula alicui iniice- 
re; in fich schließen , conti- 
nere, comple&i; fehli-filich, 
ad extremum ; Schluß, clao- 
fula, finis, exitus, ratioci- 
natio, conclufio; Schluß; 
folge , confequeuntia; &cbiuf 
‚worte, verba extrema. 
Schlimm, malus; fchlinmter, 
pejor , deterior ; an ſeꝛ timm⸗ 
(iet, peffimus, deterrimus. 
Schlinge, laqueus; beu Kopf 
aus der Schlinge sieben, fe 


expedire. 
Scdlin⸗ 


Schlingen. 


Schlingen, devorare; die Ar; 
me um jemanden, circum- 


dare, 
Schlitten, traba Schlitten; 
babn, via trahis apta. 
Schligen, findere, diffinde- 


re. 

Schloß, <lauftrum; vorlegen, 
opponere; Burg, arx. 

Schloſſen, grandinare ; die 
Schloſſe, grando. 

«blot, caminus; Schlotfe⸗ 
ger, purgator caminorum. 
Schlottern, pendere, diffolu- 

tum effe, 

Schiuchzen, fingultire; bat, 
fingultus, 

Schtucken, devorare ; hetfchen, 
fingultare, ru&ari. 

Schlummern,, leniter dormi- 
re; Gchlummer, fomnus 
lenis. 

Schlund, fauces, gula, oefo- 
phagus. 

Ccblüpferig, lubricus, lubri- 
ce; Schluͤpftigkeit, lubrica 
ratio, 

GCeblürfen, forbillare, forbe- 
re; Daß, forbitio. 

Ceplüffel, clavis; Schlüſſel⸗ 
bein, clavicula; Gchlüffels 
loch, apertura ferae, 

Schmach, contumelia, igno- 
minia, probrum; antbun, 
contumelia adficere aliquem. 

Schmachten, confici; nach ets 
12$ , fitire, defiderare rem; 
ſchmachtend, fitiens, cupi- 

us. 

Schmäctig, gracilis. 

Schmackhaft, fapidus $ fapide. 

€ dimnáber , conviciari ; ſchmaͤh⸗ 
lib, contumeliofus, acerbe; 
€dmábídrift, libellus fa- 
mofus ; Schmaͤhſucht, libi- 
do maledicendi. 

Qdjmabl, angufus, ar&us, 
tenuis, ar&e; ſchmaͤhlern, 


Schmettern. 


reddere anguftiorem , minue- 
re; (Gdnábierung, demie : 
‚nutio. 
Schmaͤhlen, obiurgare, 
Schmarsgen, parafitare; das , 
parafitatio ; Schmaroger pa- 
raſitator. 
Schmauſen, epulari ; Schmaus, 
convivium, epulum. 
Schmecken, guftare, fapere; 
nach etwas, fapere aliquam 
rem. 
Schmeer, adeps; Gchmeers 
auch, abdomen. . | 
—— ey — 
pn; mit ber Hoffnung, 
in fpe effe; Schmeiceley, 
adulatio , affentatio, blan- 
ditia; Schmeichler, adula- 
“tor, blandus ; ſchmeichleriſch, 
adulatorius, blande. 
Schmelzen, machen, bof etwas 
itrgebt, liquefacere, reſol- 
vere; jergeben, folvi, li-. 
quefcere ; ın Thränen fchmels 
sen, folvi in lacrymisg 
Gchmeliglad,, vitrum me- 
tallicum; Schmeljhütte, of- 
ficina liquefa&oria; Schmelzr 
ofen, fornax liquefa&oria ; 
G«bmelitiegel, catinus liquefa- 
G&orius. — : 
Gebmerj, dolor; machen, do- 
‚tere; Das febmerit mich, 
hoc mihi dolet, doleog 
Gimerj empfinden, dolo- 
rem accipere ex re; (djmery 
haft , fbmerjlich , dolens „ 
olorofus, acerbus, mole- 
flus, gravis, vehementer; 
fdmerjlo$ , expers doloris ; 
ſchmeriſtillend, dolorem ie 
niens; Mittel, levamen, 
medicamen; Ariney, medi«- 
camentum anodynum, 
Schmettern, ftrepere, frago- 
rem edere: das, firepitus, 


fragor. 
Schmiss 
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114 _Gchmieben. 


Schmieden , cudere, fabricas . 


ri: Schmied, faber ferrari- 
us: Schmiede, fabrica fer- 
raria: 2 GSchmiedefchladen ‘, 
fcoria fetraria. . . | 

Schmiegen, fich, fe demitte- 
re alicui. 

Schmieren linere; einem die 

ände, corrumpere aliquem 

onis ; fd'ebt ſchreiden, 
male fcribere; ben Wagen; 
ungete axem; Schmierbuͤch⸗ 
fe ‚axungiariatheca, Wagens 
ſchmier, axungia; Gchmier, 
linimentum , uuguentum ; 
unguen; Schmierer, litor, 
‚male fcribens ; fchmierig, 
folutus, fordidus, lutofus. 

Schminken, fucare, infucare ; 
Shwinfe, lucus; pigmen- 
em; Schmintpfläfterchen , 
macula; 

Schmollen, obnixe tacere ; 
fuccenfere alicui; dog, filen- 
tium iracundum, fimultas. 

Schmuͤcken, ornare , exorna- 
te; Schmud, cultus, orna- 
tüs, ornamentum. 

ini; fordes, fqualor, il- 
uvies; fchmuzig, immundus 
fátdidus, obfcoene, 

dme) bola; fdmule 

talit ; uia ; nalen; 

Cela adftringere, , 

Schnarchen ; flerteré ; das; 

“rhonchus; AS — 

Schnattetn, clangete, gingris 
re; dad ber Gänfe, clan- 
gor. | 

@chnauben, anhelare; 

Gnede, cochlea; ſchnecken⸗ 
förmig, cochleatus, cochlea« 
tim; Schnedentreppe, fcala 
cochleata. 

Schnee, nix, nives; Schnee 
ball, pila nivea; fchneeig, 

. nivofus. 

Schneiden, fecare, amputare, 


i 


€d fn. 


Schneider, fartor. 

Schnell, celer, citus, velez, 
repente; fchnellfüßig. ceie- 
ripes; Schnelligkeit, celeri- 
tas, velocitas, 

Schuellen, vibrare; in bie 
Hoͤhe, furfum ; Schrelitreft, 
vis elaftica; Schuellmagt, 

ſtatera 

Schneugen, emungere nares. 

Schnitt, fe&io, incifio ; Pros 
fit, lucrum: feinen Schaut 
madeif, quae(tum facere. 

Schnitzen, fcalpere ; Schniger, 
fca:ptot; Schnitzmeſſer, fal- 
ptrum; voll Schuiger, men- 
E us; Schuigwert,opus fcui- 
pttie. 

Schmipfen, 4. B. Tabak, du- 
cere. naribüs; das, ufas 
pulveris fternutatorii; Der, 
gravedo; baden, gravedine 
laborare ; Schtiupftabaf,nico- 
tiana (ternutátoria ; Schnupf; 
tabaf:bofe, thecá pulveris 
fternutatoriae; &dnupftud) ; 
fudarium , muccinium. 

Qdur, funicalus; linea; 
über die Schnur bauen, mo- 
dam excedere ; fchnurgerede; 
ad amuſſim fa&ns , dire&o. 

Schnuͤren, alligare; adftringe: 
re; Schnürbruft, (trophium ; 
Schnürloch, foramen adítri- 
&orium ; Gchnürrieme, vin- 

. culum "adftri&orium. 
chnurren, fremere, hirrire, 

Schrurftrafd; re&a, dire&o; 
ſchnurſtraks entgegen, e dia- 
metro oppofitus, _ 

ober » acervus, firues, 

Schoökern, iocari, ludere. 

Qdon,iam; X , 

Schön, pulcher, formofas, 
fpeciofe, eleganter; Schön; 
beit, pulchritudo, forma, 
formofitas; Schoͤuſchreide⸗ 
sep, calligraphia; 

Schonen / 


Schonen. 


Schonen, parcere alicui, tem» 
perare; Schonung, parce- 
re. 

Schoos, gremium , fnus; 

. € dicotfinb, unice dile&us, 

Schopf, cirrus, 

Schöpren, liaurire; Athen; 
refpirare; jJRutb; animum 
eapere ; Heffnung . in fpem 
venire; ra$ Schoͤpfen haus 
ftus; Schöpfbrunnen, pute- 
u$; Schoͤpfeimer, urna, an- 

. tlia.. 

Scho efc, ereator; Schöpfung; 

. creatio, 

Qupepe, vetvex; GSchöpfens 
fl':f^, caro vervecina. 

Schorſtein, fumarium. | 

Schof, junger Zweig, palmes ; 
flagellüm; teuer, tribu- 
tum; fihoffen,; adolefcere ; 

. crefcere, Ipicari. 

Cite, filiqua, 

Q«nráge, obliquus, transver- 

. Tus, 

Sch anime , cicatrix; 

Schrank, fcrinium. 

Schranken, limites, fines, cans 


celli; (jc in Schtanken bef: . 


ten, inodum fervate; jchrans 
Pentoc, finibus non inclu: 
.. fus, haud circumfcriptus. 
Schrauben ; torquere; hinein; 
adigere; Schraube; troch- 
lea; auf Schrauben (tcllen ) 
ponere in ambiguo, dubium 
reddere ; Schraubftod, retis 
. haculutn, 
Sch:eden, tertére , territate; 
Das, terror; verurfachen , 
terrorem alicui iniicere; 
Schreckbild,  terriculum ; 
fbredlid, terribilis, terris 
. bilem in modum; 
Schreiben, fcribere, perfcris 
' bere, litteris nuntiare; Das, 
fcriptio; Brief, litterae ; 
epiílola; Schreibätt, genus 


Schulb. 


fcribendi, fcriptura, ſtilus; 
Schreibebuch, liber fcripto- 
rius; Schecider, fcriba ; 
Schreitieug „ iuſtrumentum 
fcriptorium ; Gchreihrefel, 
pugillares 5; Gchreibfube , 
. conclave fcriptorium. 
Schreiner , faber fcrinarius. 
Schreiten, gradi; zur Sache, 
aggredi rem ; Schtitt, gra- 
dus, paflus; greííus ; Schritt 
für Stritt, gradatim, pe- 
, detentim. 
Screyen, clamate; clamorem 
. tollere; edere; dar , clamor, 
Schrift, litterae, typi, (cri- 
ptura ; Dir bei N libri fa- 
cri ; Gibrififorfcber , invefti- 
gator librorum divinorum ; 
Qd).vtrdtter, fufor typo- 
rum ; (di [d, fcriptus, - 
per litteras; schrift aig, 
conveniens libris divinis j 
Schriftſttzer, typotheta ; 
. Schriftöeller , fcriptor. 
Schritt, gradus, paflus, gref- 
u$, 
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'" Schüchtern, timidus, pavide; 


cbüchter heit, timiditas. 

Schuh, caldeus; S:hunahle, 
fubula; Schuhleiften, tenti« 
pellium ; Schuhmacher, fu- 
tor: (S ubpuber, expurga- 
tof calceórum ; Schub. iemen, 
torrigia; Schuhſchnalle, fi- 

. bula calcearia. 

Schuld, aes alienum, debi- 
tum; mies. aes alienum 
conflare, contrahere; bci; 
len, folvere; @erieben , 
Derbrechen, culpa, crimen, 
hoxa, noxia; die (Gd b 
liegt an mir, culpa eft in 
ime; Echuld geben, dare ali- 
cui aliquid crimini; Schulds 
bpef, lyngrapha; (duri, 
obligatus , debens, fons, 
noxius; GQqQulbigteit, offi- 

h 4 cium, 


Schule. 


cium, debitum; Schuldner, 
debitor; Schuldpaſt, no- 
men; Schuldthurm, turris 
obaeratorum. 

Schule, ludos, fchola; Schüs 
fer, difcipulus; (cülerbaft, 
more  tironis; Schulexa⸗ 
men, tentamen fcholafticum ; 
Shulhaus  fchola; Schuler 
geld, minersal; Schutgefell,, 
condifcipulus ; Schulftank 
beit, morbus fi&us ; Schuls 
Ieb: er, magifter fcholafticus ; 
Schulmeiſter, ludi magifter; 
Schulordnung, lex fchola- 
Rica; S dulftube, auditori- 
um; Schulvorfteher, antiítes 
fcholae; Schulweſen, res 


116 


fcholaftica ; Schulwitz, inge- 


nium difciplina cultum. 


^ &chulter, die. humerus, 


€ ^uppe, fquama; fhuppig, 
fquamofus, fquamifer, 

Schüͤrze, fubligaculum , prae- 
cin&orium. - 

Schuß, i&us; Schußwunde, 
vulnus ab i&u profe&um. 
Schüſſ⸗l, fcutula, patina, 

lanx, 

Schuͤtteln, quatere, quaflare, 
agitare; das, quallatio, agl- 
tatio. d 

Qoüiten, fundere; Schutt, 
rudus. 

Schurthaufe, rudera. 

Schuͤtzen, tueri, tutari , defen- 
dere; &cbug, praefidium, 
tutela; G püB', iaculator ; 
Schungeift , genius tutelaris ; 
Gdugaenof —cllens, utens 
tutela alicuius 

Schwaͤchen, infirmare, debili- 
tare, frangere; fchwach, in- 
firmus, invalidus, imbecil- 
lis; Schwachbeit, infirmi- 
tas, imbecillitas; ſchwaͤch⸗ 
lid), infirmior, imbecillior; 


Schwaͤchung, infirmatio. 


Schwefel. 


Schwager, affinis, Jerir; 
Schwagerſchaft, affinitas. 

Schwalbe, hirundo. 

Schwamm, fungus , fpongia; 
fdwammig, fpongiofus, 

Schwan, cygnus, cycnus; 
Schwanenfeder, penna elo- 
rina; Schwanenhals, col- 
lum olorinum. 

Schwang, motus; im Schwan; 
ge geben, vigere, celebra- 
re; fommen, invalefcere. 

Schwanger, praegnans, gra- 
vidus; (d)wáug/rn, gravi- 
dam reddere; Schwauger⸗ 
fchaft, graviditas. 

Schwanken, nutare, vacillare. 

Sehwanz, cauda. 

Schwärnen, ftrepere, baccha- 
ri, graffari; von den Bie 
nen, foetus emittere; be: 

eiſtert ſeya, fanaticum ef- 
e; Schwarm, turba, fire- 
pitus; der Bienen, examen; 
Shwärmer, bacchator , graf- 
fator, fanaticus ; C ómárme: 
rep, furor fanaticus, fanati- 
cifmus; (dömdrmerifch, fa- 
naticus , fanatice, 

Gitter; , ater , niger ; ſchwari⸗ 
braun, fufcus; Schmäre, 
nigredo, nigritia; ſchwar— 
icu, denigrare; Schwarp 
fundler, magus. 

Schmasen, garrire, fabulari, 
confabulari; dus, confabula- 
tio; Schwaͤtzer, fabularor, 
garrulus; Schwaͤtze inn, gar- 
rula; fdmaejbaít, garrulus, 
loquax ; Schwathaftigkeit, 
garrulitas, loquacitas, 

Gomeben, pendere; oor Aus 
gen, verfari ante oculos. 

Schweſel, fulpbur ; Schwsfels 

älichen, affula fulphurata ; 

«bwefelhütte, officina ful- 
phuraria; ſchwefelig, ful- 
phureus , fulphurofas. 


Schweigen. 


Schweigen, filere, tacere; 
bc$, filentium; einen zum 
Schweigen bringen, redde- 
re aliquem tacituroum, 

Schwein, fus , porcus ; Schweir 
nercp, immundities, fpurci- 
tia, foeditas; Schweinhirt, 
Subulcus;Schmweintreiber.agi- 
tator porcorum; Schwein⸗ 
iucbt, res fuaria, 

Schweiß, fudor; etreaeif, fa- 
dorem movere , elicere ; 
Schweißlo® , porus ; ſchweiß⸗ 
t::ibend, diaphoreticus, 

Echmelgen, heluari; das, he- 
Iuatio; Schwelaer, heluo; 
ſchwelgeriſch, luxuriofus, 

mwelle, limen; über die 
Schwelle gehen, fuperare 
limen. - , 

Schwellen, tumefcere, turgef- 
cere. 

Schwenken, vibrare, agitare, 
torquere; fich, verti, fe cir- 
cum agere. 

Schwer, gravis, difficilis, dif- 
ficulter, aegre; die Ehre; 


re, gravitas; ſchwerlich, 
vix, aegre. 
Schwerte, gladius; enfis; 


Schwerdifeger, opifex gla- 
diarius. 

Schwermu:h, aegritudo, ani- 
mus demiffus, melancholia; 
fL wermüibis , triftis, moe- 

e. . 


€i meer, foror; deg Ehe; 
mannes, glos; peg mares, 
amita ; Der Mutter, mater- 

» tera ; ſchweſterlich, fororius, 

Schwibbogen, fornix, arcus. 

€ xnmwiegereitern foceri,Shwi:r 
gerfinder, generi; Schwie⸗ 
germutter. focras; Schwie⸗ 
gerfchn, gener; Schwieger⸗ 
tcchter, nurus; Schwie er⸗ 
water, focer. 

Schwitle, callus, callum. 


* 


See 119 

Schwierigkeit, difficultas. 
chwimmen, nare, natare; 
das, natatio; Schwimmer, 
natator. 

Schwindel, vertigo; ſchwin⸗ 
belig, vertiginofus; ters 
den, vertigine affici. 

Schwinden, tabefcere;  [a(s 
fen, abiicere, negligere; 
Ctvinb(udt, phthilis, ta- 
bes; ſchwindſuͤchtig, cache- 
&icus. 

Schwingen, agitare, librare, 
movere; fich empor, fe at- 
tollere, efcendere; das, vi- 
bratio, ventilatio, 

Schwigen, fudare; dag, fuda- 
tio; Schwitzbad, balneum fu- 
datorium ; Schwigfur ‚ diae- 
ta fudorifera; Schwigfube, 
fudatorium. 

Schwören, iurare; deu Eid 
der Zreue, facramentum di- 
cere alicui; Schwur, iusiu- 
randum. 

S-hmühl , aeftuofus , fervidus; 
Schmwühle, tempeftas fer. 
vida. 

G*wülffig, tumidus. turgi« 
dus, inflatus, turgide. 

Schwung, motus, nifus, fal- 
tus. 

ciao, fervus; Sclavenhau⸗ 
dei, venalicia; Selaverey, 
fervitus; felavifch, fervilis, 
ferviliter. 

Schr, fex; fechsmal, fexies; 
ſechemonatlich, ſemeſtris; 
ſechsſpannig, feiugis ; Seche⸗ 
tmörhrertmn , puerpera; ſechs⸗ 
iei[i^ , hexaſtichus. 

©: (dei, funda, marfupium, 
fielus ; Seckelmeiſter, quae- 
fior. 

Cefunbont, adiutor. 

Ger, mare; Seelompaß , py- 
xis nautica; See⸗gefechte, 
pugnamaritina; Seeb ndel, 

b 3 merca» 


4 


Seele, 


mercatura maritima; Get 
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fr. Eyeit ‚naufea; Seemacbt, 


copiae maritimae; &eerdus 
be — pirata; Seeräuberen,, 
piratica; Seethier, beltia 
marina; Seewaſſer, aqua 
marina; Gee. fern, res ma- 
ritima 

Seel⸗, anima, animus; bey 
mei vr Geele, ita vivam; 
von Grund der Seele, ex 
animo; ım Grund, intime, 
penitus; Seelenangſt, angor 
animi; See[en(ebre , pfycho- 
logia; Seelenrenifter, index 
hominum vivorum; Seelen: 
v. r'óufer, venditor hominum, 
margo; Seelenwönderung, 
metempfychofis ; Seelmeſſe, 
milla piacularis ; Seelſorge, 
cura animorum. 

Eruel, velum ; reichen, vela 
demittere alicui; fegelferiig, 
paratus ad. curfum j. feueln, 
vela dare, navigare; mobin, 
curfum dirigere; GSegelftau; 
ge, antenna; Segeltuch. car- 
bafus. 

€ caca, preces, precatio pro- 
fpera, incrementum, falus; 

f fortunare , beare, 

recari alicui bona; bae An» 
hey , celebrare. 

Gehen, videre, cernere, fpe- 
&are; (ib icbe e$ «n deinen 
tunen an, intelligo ex ocu- 
lis tuis; Schnerv , nervus 
opticus; ſehenewerth, viíu 


ut, 


dignus; Sehrohr, tubus 
opticus. a 
Sehne, tendo, í 


Gehen, fib, defiderare rem, 
defiderio rei teneri; baé, 
defiderium alicuius ; fehnlich, 
vehemens, cum defiderio, 
ardenter; Sehuſucht, defi- 


derium ; febufüdbti lenus 
deliderii. iius da 


Sengen. 


Sehr, valde, magnopere, ad- 
modum. 

Seicht, tenuis, non profan- 
dus; ferchter Dct, vadus, 
Seide, bombyx; aus Seide, 
fericus; Seidenbau, calru- 
ra bombycis; Sridenfabrif, 
fabrica fericaria; Serdenſti⸗ 
der, phrygio  fericarius; 
Seidenwurn,bombyx; Sei; 

bengeua , fericum. 

Seife, (apo; einfeifen, fapo- 
ne linere; Seifeublafe, bul- 
la faponacea; Geifenfieder, 
effe&or faponis, faponarius; 
Seifenwaſſer, aqua faponz 
ta, 
einen, colare , 
Seiber, colum. 

Qe, funis, reftis, tomix; 
Seiler, reto? Seiltánjm, 
funambulus. . 

Seu dem, ex quo; (tit bre 
&agen, ex tribus diebus, 
Geite, latus, pars; im Buche, 
pagina; Sceri beg Seite, 
remota ioco; (id) auf die 
Geite machen , fecedere; ev 
mus auf der guten — Get 
neh ren, accipere in bonam 
— Seitenſtechen, pleur 

ritis, 

Seither, hoc usque. 

Selbſterkenntniß, notitia fai, 

Eclpiigefühl, fenfus fui ipfius, 

Selbfigeferäch ,  foliloquium ; 
Selb(imorh , caedes fui; 
Selbſtmörder, fe ipfe occi- 
dens. | 

Selig, beatus, felixi €elig: 
feit , felicitas; Seligmachet, 
au&or felicitatis aeternae. 

Selten, feitfam, rarus, raro; 
Seltenheit, raritas, res ra- 
ra. 

Gemmel, panis fimilagineus, 

Genf, finapi. 

Sengen, uftulare, 


percolare; 


Seufen, 


Senfen. 


Senten, fib, (e demittere, 
Senſe, falx melforia. 
Serviett⸗, mappula, 

Seren, ponere, ftatuere, con» 

tuere, collocare; Speiſe 
qu$ Feuer, cibum igni ad- 
pouere; (ib, fido, confido, 
fubfido; fid) etwas in den 
Kopf, indacere in animum; 
aus Den Augen, negligere; 
auſſer Stand, privare ali- 
quem facultate; (ege dich at 
meine Stelle, fac te effe 
meo loco; gefigt, fac, po- 
ne, finge. UT 

€ enufjm, gemere, fofpirare; 
Seufjer, gemitus, fufpiris 
um. | 

Seyn, effe, inveniri , reperi- 
ri, verfari, vivere; was foll 
Das ſeyn quid hoc fibi 
vult? «8 kaun ſeyn, fieri 

oteft.. 

Sichel, falx. 

Sicher, fecurus, tutus, cer. 

. tus, fecure, tuto; Gichers 
beit, fecuritas, tutum, fi- 
des; jficherlih, certo; fl; 
chern, fecurum reddere. 

Sichtbar, adfpe&abilis, evi- 
denter, manifefte, 

Sieb, cribrum. i 

Steben, feptem; fiebenfacb, 
feptemplex; ficbenmal, fe. 

;Pptes. 

Siech, morbofus, valetudina. 
rius; Siechbette, le&us ae- 
groti; Siechhaus, nofoco- 
iium, ! ' 

Sieden, coquere, elixare ; 
das Waffe: fiedet, fervet; 
fiedend, fervens, fervidus, - 

€ ie, figilum, fignum ; 
f5rief und Siegel, litterae 
figillo infiru&ae; Giegell.c, 
lacca fignatoria, | 

Siegen, vincere , vi&oriam 
reportare de aliquo; Gieg, 
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ı19 
vi&oria ; Gieger , vi&or ; 
Siegeslied, carmen trium- 
phale; Giegesjeihen, tro- 
paeum; jiegreih, vi&orio- 
fus. 

Silber, argentum; aus Gils 
bet, argenteus; mit Silber 

- befchlagen , argentatus ; Gil 
berbiättchen, bra&ea argen- 
tea; &ilberfaden , filüm ar- 
gentatum ; Gilbergeld, ar- 
gentum fignatam; 'ſilberhal⸗ 
fig , argentofus; Stlberf-m; 
mer, conclave vaforum ar- 
genteorum ; Silberklang, fo» 
pus argenteus; Silhberſer⸗ 
$16, vala argentea. 

Singen , €ánere, cantare ; 
das, cantus; Sinavogel, 
avis canora, .ofcen; Gıngs 
fiunde, hora cantatoria.* 

Sinken, fidere, mergi, def- 
cendere, labi, 

Qiuu, fenfus; Dober Einn, . 
mens alta; finnlich,, fenfibus 
obnoxius, fenforius; ſinn—⸗ 
e$, feufibus carens; Sinn⸗ 
ofigfeit, inopia fenfuum, 
ftupor; finnreid), ingenio- 
fus , argute. | 

Ginnbilo, imago, fignum, 
fymbolum, 2E 

Sinngedicht, epigramma, 

Gitte, mos; Öittenlehre, do- 
&rina morum; Sittenſpruch, 
di&um morale; fittlich, mo- 
ralis, ethicus; Sittlichkeit, 
moralitas. M 

Gittí(am, modeftus; Sittſau⸗ 
ftit, modeftia, 

Gigen, fedeo, adfideo rei; 
im Gefäugniffe, in cuftodia 
teneri; figen bleiben, hae- 
refcere, haerere, iacere; 
Gig, fedes, fediles; Sig 


unb Stimme haben, locum 
cum fuffragio habere; Gi; 


gung , [effio, : 
b4 etie , 


Sitzen. 
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Skitze, umbra, delineatio. 

€o, alfo, ita, fic, tanto; 

. eben fo, aeque, pariter; fos 
bald, tam cito, fimul ac, 
cum primum; fo fern, qua- 
tenus, quoad; fo fort, pro- 
tenus; fogar, adeo, vel, 
quin; fogleich, ftatim, illi- 
co, confettim; ſo Lange, 
tam diu; fo nach, igitur, 
ergo. 


Sohn, filius; angenommener, 
adoptivus, 

€óbnopfer , piaculum. 

Solcher , talis; ſolcher Geſtalt, 
tali modo. 

Col», fipendium, merces ; 
um Gold dienen, mercede 
militare; Soͤldner, merce- 
narius; in Gold nehmen, 
mercede conducere; geben, 
mercede praebere. 

Soldat, miles; gemeiner, gre» 
garius; alier, veteranus ; 
Soldatenweſen, res milita- 
ris. 

Glen, debere, oportere, 
cogi, iuberi, neceffe habe- 
re; bu follít fchiweigen, ta- 
ceto; bu ſollſt e$ morgen 
fehen, videbis illud etc. ; bog 
foll nicht wahr ftp, hoc 

‚ dicitur non verum effe; wo⸗ 
iu foll das? cui bono? 

Sommer, asftas; Sominerflrs 
den, lenticula, lentiga ; 
Sommergetreide, frumentum 
aeftivum ; Gommerlaube , 
umbraculum ; Sommerzeit, 
‚tempus aeftivum, 

Sonderbar, fingularis, mirus, 
extra ordinem; Gonderbars 
feit, novitas, ratio fingula- 
ris. 

Conderling, homo recedere 
.gaudens a more vulgari, 

Sonnabend, dies Saturni. 


€ paf. 


Sonne, fol; ſonnen, etwas, 
infolare ; fif, apricari; &om 
meuaufgang , ortos folis ; 
Sonnenfäcdher, umbella , um- 
braculum ; Sonnenſcheibe, 
difcus folis; Sonnenkbein, 
lumen folare; mir haben 
Gonnenfchein, fol fplendet, 
utimur lumine folis; (ou: 
menfdirm , umbraculum ; 
Sonnenſtrahl, radius folis; 
Gonnenubr, horologium fo- 
larium ;  Cennenubrfun£ , 
gnomopica;. Sonnenweiſer, 
gnomon; (onnia, apricus: 

Sonntag, dies folis; ſo nutaͤg⸗ 
lich, dominicalis. 

Sonſt, alias, antea, olim. 


Sorgen, curare rem, curam 


gerere rei; in Kummer (eom, 
effe in follicitudine; fürdhs 
ten. timere, metuere, ve- 
reri; Gorge, cura, follici- 
tudo, timor; obne George, 
fecorus, fecure, curis va- 
cuus ; Sorglofigkeit, fecuri- 
tas; Gorafalr, diligentia; 
forgfältia, diligens, accura- 
te; forgfam , follicitus. 
ouverain, nulli fubie&us, 
fummus, princeps. 
Spaͤhen, fpeculari, explorare. 
vien findere, diffindere ; 
, Andi; Spalt, Spal⸗ 
te, fiffum, fiffura, rima; 
Spaltung, filio, diffenfio, 
diffidium. 
Span, ramentum,  affula; 
Spanbett, fponda., 
Spannen, tendere, intende- 
re; Spanne, fpithama; qe 
ſpannt fepn, difcordum effe. 
Sparen, parcere; (Qparbüdy 
ft, capfa peculii; pärfich, 
fparfam, parcus, parce; 
Cparfamfeit, parfimonia. 
Spargel, afparagus, 
Spaß, f. eder. 
€rat, 


Spat. 


Spat, ferus, fero, tarde; 
Spätobfl, poma ferotina. 
Cpaijicen, fpatiare, ambulare, 
deambulare ; Gpajirgang , 

fpatium, deambulatio. 

Qpe;erep, aromata, odoramenta, 

Speck, laridum ,  !ardum ; 
Speckſchwarte, callus lardi; 
€ pedftite, fuccidia. 

Speiche, am Rad, radius. 

Speichel, faliva; Speichelles 
d'er , fordidus adulator. 

Speiſen, edere rem, vefcire, 
cibum capere, (umere; je; 
manden, eibare aliquem, 
cibum dare alicui; Speiſe, 
cibus; Speiſegewoͤlbe, cella 
penaria; Speiſeſaal, coena- 
culum; Speiſevorrath, pe- 
nus; . Gpeifemittb, caupo, 
popinarius. 

Spendiren, largiri, donare; 
Spende, largitio publica. 

Sperling, paſſer. 

Gperren, claudere; auf, ape- 
rire, patefacere; aus einatts 
ber, diftendere;- die Füße, 
divarieare 5; bemmen , im- 
pedire; Sperrgeld, pecunia 

,"pro intromiffione per por- 

-otam tlaufam. 

Speyen, fpuere, fputum eii- 
cere; fib, vomere; Spey⸗ 
kaͤuchen, vas fputatorium. 

Q piden, traiicere lardo; den 

- $8cutel , ditare, large inftru- 

. ere , augere; Spicknadel, 
acus laridaria. 

Epiegel, fpeculum; Spiegel⸗ 
fecbterep, fimulatio mera, 
Jufus merus; Spiegel«las, 
: vitrum [peculare; fpiegeln, 
fid) au audern, difcere ex 
aliis; Spiegelrahmen, mar- 
go fpeculi; &piegeliimmer , 
conclave fpeculis te&um. 

Sptelen, ludere; Spiel, lu- 

' dus, lufus; fpielend, ludi- 


Cpotten. azı 


bundus ; &pieler‘, lufor ; 


Spielfarte, charta luforia; 
Spielſchuld, aes alienum e 
lufu contra&um ; Spielſucht, 
furor ludendi; Spieltiſch, 
menfa luforia; Spielwerk, 
nugae; Öpielteug, res lufo- 
riae, crepundia; Spielzim⸗ 
mer, conclave luforium. 

Spice, hafta; fpießen, trans- 
figere; Gpiefgerte, virga; 
Spießyefell, commilito , fo- 
dalis. 

Spinne, aranea; Spinnenge« 
webe, araneum. 

Spinnen, nere; feine Geide 
ipinnen, nihil commodi per- 
cipere ex re; Spinahaus, 

' ergatulnm netorium ; Spiun⸗ 


* 


tau , rhombus netorlus ; 
Spiunrocden, colus; Spins 
del, fufus. 


Spion, fpeculator, explora- 
tor. 

Qitbnbe, fur; Bande, grex 
forum; Gpigbübereyg, fur- 
tum ; - fpigbübifih , furax, 
furaciter. 

Spin: , cufpis, acumen, fpi. 
coium , mucro, culmen, 
cacumen; fpigen, cufpida- 
re, acuminare, acuere. 

Gpigen, brabanter,  reticu- 
luin. fpiculatum. 

Spisfündig, argutus , fubtilis, 

- acute; € pigrünbigfeit , fub- 
tilitas, argutia. 

Spitzig, acutus, acuminatus, 

Cpigmau$, forex. 

Splitter, affula, feftucula ; 
fplitterig, ffflis; Gplitters 
titer, cenfor iniquus. 


Cporer, calcarius; Sporn, 
calcar ; fpornen , calcaria 
fubdere, admovere equo; 


fpornfireiches , curfu citato. 
Qpottet, iocari, ludere, lu- 
-dibrie habere; 


bs 


cus, 


Spott, io- 
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cus , lufus, ludibrium, irri- 
fio; ju Cyotte werben, tur- 
piter fe dare; fpörteln, ca- 
villari; das, cavillatio ; 
Spötter, ludificator, irri- 
-Sor; ipörtifch, gavillatorius, 
cavillans; fpörtlich, turpis; 
Spottuame, nomen ridicy- 
lum; GSpotrfchrift, fatyra. 
@pruche, fermo, oratio, vox, 
ingus ; Sprachfehler, pecca- 
tum contra linguam ; Sprach⸗ 
gebraub , ufas dicendi ; 
Sorachkenner, peritus lin- 
guarum ; Sprachichre, gram- 
matica ; ſprachlos elinguis, 
mutus, infans; Sptachtohr, 
tubus acufticus; Sprachzim⸗ 
er, conclave colloquiis de» 
inatum. 
Sprechen, fari, loquiz einen, 
colloqui gum aliquo; übel 
u fprechen feyn auf jeman⸗ 
en, irafci alicui; gut 2c., 
favere alicui ; Sprecher, ora- 
tor. 


'Crengen, fpargere; ſchnell 


reiten, equo citato vehi; 
die Bank, evertere, priva- 
re omni pecunia; preis 
ger, Cyrengfamie, vas irri- 
gatorium. — 
Epreu, palea, acus, (eris); 
voll. Cpreu, acerofus. | 
Spruoͤchhwort, proverbium , ada- 
gium; fprüchmwörtlich , pro- 
verbialis, proverbialiter. 
Cyringbrunnen, aqua faliens, 
filanus. BUT 


Springen, falire, exfilire, ex- 

 fulare; jerfpringen, rum- 
pi, diffilire. | 

Cpróbe, afper, intra&abilis, 
dure; Gprödigfeit, afperi- 
tas 


Sploſſen, germinare, pullula- 
“re, enafci; Sproſſe, an 
Octwaͤchſen, germen, fur. 


Stadt. 


M au ber Leiter, gra- 

us. 

Spruch, di&um, fententia. 

Gprudeln, bullire; das, bul- 
litus. * 

Sprung, falus; er £ebt «nf 
"dem Sprung, paratus eít; 
jemanden auf die Sprünge 
kommen, detegere artes ali- 
cuius. 

Sprügen, fpargere, confper- 
gere; Gprüge, fipho. 

Spuͤhlen, eluere; Spüblig, 
eluvies; Spuhluapf, catil- 
lum eluacrum, 

Spund, epiflomium, embo- 
lum; Spundloch, orificinm. 

Spüren, inveftigare, fentire, 
animadvertere; Spur, vefti- 
gium; Cpüibutib, canis in, 
veftigator, 

Staar, Bogel, fturnus; im 
Auge, der graue, catara&a, 
fuffufio; ber fdjtparje, gutta 
ferena, amaurofis, 

Ctaat, res publica; iu ei 
bern, cultus fplendidus ; 
Grtaatéfebler, vitium politi- 
cum; Gtaatölleid , vetitis 
fplendidior ; Gtaat$f(ugbeit , 
politica; Staatsmann, po- 
liticus ; Gtaatöserbrechen , 
crimen majeflatis, 

Stab, baculus; fcipio. 

Gtadel, aculeus, fpiculom, 
ftimulus; ftachelig, aculea- 
tus; Gtadelfchwein, hy- 

rix, 

Stadt, urbs, oppidum, civi- 
tas; Stadtgericht, — iudici. 
‚um urbanum; Gtadtbaupt; 
maun , centurio civium ; 
ftäbeif$ , urbanus, more 
urbano; Stadtknecht, li&or 
fenatus urbani; fabtfunbig, 
vulgo notus; Gtabrmauer, 
moenia; (Ztabtmufifu$, ma- 
ficus oppidanus, 

, 


Staffel, 


Staffel, gradus, 

Stafffette, litterae. curfu. pu- 
blice extraordinario miflae. 

St:bl, chalybs; fällen, cha 
lybe inducere, durare; ftähs 
lern, ex. chalybe, chaly- 
beus. 


Stall, flabulum ; Stallbedien- 


" fet, ftabularius; Stallmeis 
fler, magifter rei equariae. 
Stamm, truncus, firps, fti- 
» pes; Stammbaum, ftemma, 
ordo ftirpis; Stammbuch, 
liber memoriae fautorum et 
amicorum dicatus; (Zromm: 
eltern, auctores  ftirpis ; 
Stammerbe, heres ftirpis; 
Stammpalter,ftirps ;Stamms 
baus, fedes ftirpis; Stamm» 
mappen, infigne gentilici- 
um; Gtammiort, vocabu. 
lum primitivum, 
Stammieln, balbutire ; Stamms 
“der, balbus. 
Grämmen, fulcire. 
Staͤmpel, pitillum; Staͤm⸗ 
elbogen, plagula publice 
Bgnata; flämpeln, gnare 
publice, — 
Stampfen, tundere; mit dem 
ut fupplodere pedem; 
tampfmübte , pifrinum , 
mola tudicularia, 
©tand, ftatus, locus, ordo; 
Stand halten, ftare, mane- 
re; ib bin niht im Stans 
de, non poflum, careo fa- 
cultate ; haudesmäfig, ordi- 
ni conveniens; Gtandtort, 
Ratio; ng iudici« 
um ftatarium ; tandırede, 
oratio funebris; Standtes— 
petíon, homo illu(iri loco. 
Ctaubarte, vexillum equeftre. 
Standhaft, firmus,. ftabilis, 
conſtans, fortiter; Gtands 
baftıgkrit, firmitas, conftan- 
tía, fortitudo, . 
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Stange, pertica, 

Graf, validus, firmus, for- 
tis; Stärfe, firmitas, vires, 
fortitudo; Ddarinven hat et 
feine Staͤrk⸗, huius rei ha» 
bet peritiam praecipuam ; 
iur Waͤſche, corroboramen- 
tum linteorum; flärfeı, fir» 
mare, roborare, corrobora- 
re; Gtärfung, confirmatio , 
corroboratio. 

Starr, rigidus; ftot, rigere; 
werden, rigefcere; Starr⸗ 
fopf, homo rigidus, perti- 
nax. Jj 

Statt, locus; fiatt finden, 

" locum habere; ftatt meiner, 
loco meo, vice mea, pro 
me; er verfolgt mich, ſiatt 
mir su helfen tantum abeft 
ut me adiuvet, ut potius 
me perfequatur. 

exetteltar, vicarius, prae« 


es. 
Gtattlid) , fplendidus , magnis 
ficus, egregie. 
Statur, ftatura, fignum. 
Staub, pulvis; fiaubig, pul. 
verulentus; fid aus dem 
Ctaube machen, aufugere, 
fe fubducere; (i aus bens 
Staub erheben, ex obícuro 
loco evehere; (laubeg, pul 
verare, pulverem movere, 
Staude, frutex; voll Stau— 
ben, fruticofus, frute&tofus, 
Staunen, (tupere. 
Stechen. pungere; in ble 
Augen, arridere, placere; 
eine Karte fiicht bie andere, 
vincere , fuperare ; das Ste⸗ 
eben , pun&io. 
Gted'^rieíe, literáe de com. 
- prehendendo malefico. 
Steden, der, baculus. 
Qiteden, inferere, defigere; 
4. B. Bohnen, ponere, fe- 
rere; (in Ziel, terminum 
conllitue- 


Steg. 


confitueres; (i5 in &hul 
ben, onerare fe aere alie. 
no; in Brand, incendere; 
worinnen ſtecken, haerere; 
ſtecken laſſen, deſerere, re- 
linquere; dahinter ſtackt et; 
was, aliquid latet in re; 
Cteden'ue?r ,„  virgator; 
Steckfluß, catarrhus fuffo- 
cativus; Stecknadel, acus 
fixoria. 

Gea, pons, ponticulus. 

Gteaereif, flapia; aus dem, 
ex tempore, fubito. 

Stehen, ftare; la ſtehen, fac 

. miffum; Sch Idwache leben, 
effe in flatione; die Haare 
ſtehen qu Berge, capilli hor- 
rent; fid qut, habere re- 
ditus uberes: für jenonden 
nur, fpondere pro aliquo; 
in Verhindung ſtehen, con- 
iun&um effe; er ficht mit 
ihm in guten Vernhmen, 
bene ei convenit cum illo; 
e$ ücbt. mir frey. integrum 
mihi eft ; ıch 6ehe m Pier; 
ten, paratus fum ad officia; 
fih aut ſtehe, florere, effe 
conditione bona, bene fe 
liabere. 

Stchien, furari. 

&teif, rigidus. 

©: eigen, fcandere, confcende- 
re; 4 € aufs Pferd, in 
equum; empor, furgere; 
der Preis fleigt, pretium 
crefcit. 

Steig rr, augere ; Steigerung, 
au&us. 

Stell, praeceps, praerupte. 

Stein, lapis. calculus, fa 
xum; (S:-inbiecper, lapici- 
da; Steinbruch, lapicidina; 
Steineiche, robur, ilex; 
fteinern, lapideus, faxeus; 
fleutíg, lapi'of»s, faxofos; 
fteinigen , lapidibus abruere; 
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€tideln. 


Steinigung, lapidatio ;&teigs 
Pobie , lapis carbonaceus ; 
Gteinb[ , petroleum ; Steins 


ſchmerjen, dolor calculi; 
Steinſchutider, fcalptor la- 
pidum. 


(telle, locus, vices; auf ber 
Stelle, ilico, ftatim; am 
feiner Stelle, eius vice; ei 
nes Stell: vertreten, vice 
alicuius fungi; Stelldertre⸗ 
ftr, vicarius. 

Stellen. Ratuere, fitere, con- 
fiteres Caution, fatis dare; 
nod) dem Leben, alicuius 
vitae infidias tendere ; Stel; 
lung, flatus, pofitio. 

Gteljen, grallae. 

Stengel, sulmus, caulis. 

Geben, mori, diem obire 
füpremum , animam effiare ; 
flei^eno , moriens, moribuz- 
dus; Sterb (ile , index mor- 
tuorum; firebith, mortalis, 
morti obnoxius; Sterblich⸗ 

— Put, mortalitas, 

Stern, flella; Sternbild, fi- 
dus, aftrum; Öterndenter, 
aftrologus ;'Sterifunt e,aftro- 
nomia; Sternfber, aftrono- 
mus; Sternwatte, fpecula 
aftronomica. 

Steis, femper, perpetoo, 
continuo. 

€teuer, ve&igal, tributum; 
qut Steuer der Mehrheit, 
in adiumentum veritatis ; 
Steuereinnehmer, exa&tot 
vettigalium publicerum. 

Steuern, lenfen, gubernare; 
Stiuermann , gubernator; 
Steuerruder, — gubernacu- 
um, 

Stich, i&us, pun&um; fis 
weiſe, pun&im, 

Stihein, petere aliquem di. 
&eriis, fodicare; Stiche ey, 
fcomma, di&erium. 

Stiden, 


Stiden. 


Sticken, acu pingere; Stider, 
phrygio ; Stickerey, opus 
acu pidum. 

Stiefel, caliga; Stiefelknecht, 
furcula caligaria, 

Stiefkind, privignus,a; Stief⸗ 
mutter, noverca; Gticfyas 
ter, vitricus. 

€ fiel, petiolus, fcopus. 

Stier , taurus. 

Stiften, condere, conftituere; 
Frieden, conciliare? Unru⸗ 
be , conciere, efficere ; Stif 
ter, conditor, au&or j eines 
Stiedens, conciliator ; Stift, 
Stiftung, fundatio, confti- 
tutio, conciliatio, effe&io; 
Stiftungsiag, dies con(titu- 
tionis. 

Stillen, ben Durfi, fedare, 
tranquillare , compelcere ; 
Das Biur, fiftere , inhibere; 
ein Xiíub. mammam prae- 
bere; (till, tacens, tacitus, 
filens, tacite; Gillet, bte, 
filentium ; ın der Stille, 
fileutio ; Rillfihmeigen , tace- 
re, filere; dag, filentium. 

Stimme, vox, fonus; Meis 
nung, fuffragium, fenten- 
tia; flimmen, ein 3ufiru: 
ment, temperare; böner, 
altius; friu Votum geden, 
fententiam dicere. 

Sitinken, foetere, putere; wie 


ein od, olere hircum; 
füntenb , foetidus , puti- 
dus. 


etim, frons. 

Stock, truncus, flirps, fcipio, 
baculus; in ben Gtod les, 
gen, immittere nervo, 

Stoden, baefitare; das, hae- 
fitatio; Stockwetk, tabula- 
tum, contignatio. — - 

Stolpern, offenfare, 

@tolj , fuperbus, fupetbe; 
bet, fuperbia, 
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Stopfen, farcire; das Maul, 
obturare ,  obíiruere ; «im 
Loch, obfuere; Siopfuadel, 
acus obfutoria- 

&;opfei, obturaculum, 

Storb, ciconia; Storchſchna⸗ 
bei, pangraphum. 

Stören, turbare, impedire, 
interpellare; Störung, tur- 
batio, interpellatio; Stoͤrer, 
turbator, 

Siörtig, contumax; Stoͤrrig⸗ 
fett, contumacia, — 

Stoßen, tundere, trudere; 
auf jemanden, offendere , 
occurrere; an rtmwas graͤn / 
jeu, elle finitimum, attin- 
gere; vo" fid), pellere, de. 
pellere; (top, pulfus, i&us, 
plaga, percuffio; dófig, pe- 
tulcus. 

Stottern, balbutire, baefitare 
lingua. 

Cir tu, punire aliquem, vi- 
tuperare, caftigare; Strafe, 
poena, caftigatio, fupplici- 
um; ſitrafbat, ftraftoürbig, 
ſtraäflich, poena dignus, ma- 
le, improbe; Strafbarkeit, 
improbitas, pravitas, 

Strahlen, radiare, fulgere; 

* Strahl, radius, fulgor, fal- 
men, 

Stiaupfen, calcitrare, pedi. 
bus pugnare. 

Strand, litus; flranben, iu 
litus. eiici; Gtranpgere:ttígz 
lei, — iurisdictio litoralis ; 
Strandrecht, ius litorale, 
trang , funis, laqueus, 

Oirapaie , moleftia, labor ; 
f'apajiren, fatigare, vexa- 
re. 

Straße, via, platea; Sraßen⸗ 
raub , latrocinium ; Straßen: 
taͤuber, latro. 

Sträuben » (id, obniti, reni- 
ti, 


Staubig, 
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Straubig, horridus, hirfutus, 

Strauch, frutex. 

Straucheln, offendere, labi. 

Strauß, der Vogel, Aruthio; 
von Blumen, fertum, fafci- 
cülus florum. 

Streben, niti, aniti; ba$, ni» 

ſus, ftudium. 

Strecken, tendere; fi, ex- 
tendi, 

Erreib; iRus,; plaga; einen 

Streich fpielen, dolum cons 
, cinnare; ! —— 

Sitrteicheln, mulcere, palpari; 

das, palpatio. 

GO eit, firi&ura, Aria. 

Streifen, fringere; berum; 
vagati; Ottei/téo, excur- 
fió; Streiffebuß, i&us ftrin- 
gens cutem; — . . 

Gireiten, certare, dimicare; 
pugnare , contendere ; Streit, 
pugna, proelium, conten- 
tio, certamen ; f(lreitbar ; 
bellicofus, pugnax; Gftreis 
ter) pugnator ; &trettírage ; 
quaeftio contfoverfa; frei: 
tig, controverfus, dubius; 
Gtreitigfeit ; controverfia j 
Qireii(brift „_ . difputatio ; 
Streitſucht, libido certandi 

. Strettwagen, efedum, 

Streng, durus, feverus; aus 
fterus, afper; Strenge, die, 
feveritas, aufteritas, duri- 

. ties; 

Streuen, fpargere, fternere; 
Streu, ftramen, (tramen- 
tum; Streufand, arena fcri- 

ptoria, 

Sirich, du&us; ftri&ura, li- 

. nea, 

Strick, funis, reftis, 

Siricken, texere acu j Strick 
beutel , theca operis reticu- 
latii; Stricker, textof acua- 

fius; Stticknadel, acus tex« 
toria. 


. Stubl. 


Striegeln, 1. E. Pferde, ftri- 


'gili radere; Durcbjieben , 
perftringere; (triegel , ftri- 
gilis. 

Stroh, firamentum ; Strohbar⸗ 
beit; opus ftramineum ; fire: 
bern,ftramineus ; Gtrobbalnt, 
culmus ftfamineus; Etreb: 
bütte , cafa ftraminea ; &t obs 
fad, laccus ftramento refer- 
tus; Strohmwifd, peniculus 

ſtramineus. XE 

Strom; flumen, amnis, flu- 
vius; wider bem Strom 
(di nmen, refiftere majori 
potentiae; firömen, fluere, 

. manare. 

Strogen, turgeré, tumere. 

Strudel, vortex. j 

Strumsf, tibiae; Gtrumpf 
band, vínculum tibialis, pe 
rifcelis ; Strumpfmwirfer, tex: 

. tor tibialium. 

Stube, cubiculum, conclave; 
Cirubenburido ,  contuberna- 
is 


Stüf, pars, fragmentum; 
fruftum. 

Stud, Geſchuͤtz, tormentum; 
G ;daieBer, fufor tormen- 
tarius; Stuckknecht, fervus 

. tormentarius; 

Student; ftudiofus Jiterarum; 
fludiren, ftudere, operam 
dare ; das, ftudium, ftudia 
litterarum ; Studirftube, mu« 

. feum. | 

Stufe, gradus; Stufeniaht, 
annus clima&ericus ; fufen; 

weile, gradatim. _ 

Stuhl , fella; fid zwiſchen zmep 
Stühle fenem, ueutrum ob- 
tidere, utraque fpe excide- 
re; Stuhl eor bie Thür fe 
en, renuntiate alicui con- 
iunftionem ; Gtublgang, ex: 
oueratió alvi, faeces. 


Stumm; 


_ Stumm. 


Stumm, mutus; elinguis; 
Stummheit, infantia, muti- 
tas. 

Stünper, imperitus; ſtuͤmper⸗ 
mäßig, malus, neqhiter. — 

Stumpf, hebes; obtufus ; 
Stumpfheit, bebetudo ; 
Stumpfnaſe, nafus obtufus. 

Stunde; hora; alle Stuuven; 


omni tempore; (Ziunben ges- 


ben; erudire aliquem per 
horas; bie Stunde ift aus; 
fchola eft finita; bis dieſe 
Stunde, hucusque; feine 
gute Stunde baden, nullo 
tempore förtunam fecundam 
. éxperiri, femper confli&ari 
malis ; ftünblid), fingulis ho« 
, ris,in horam; . . -— 
urm, Sturmmwind, turbo, pro: 
celià ; auf eine Feſtung, impe» 
tus, oppugnatio ; Sturmdach; 
teítudo; flürmen, ins Haus; 
cum tumultu irruere ; Sturm 
läuten, campanae fono indi- 
cére tumultum; eine Feſtung 
àc., oppugnare, adoriri; 
Sturmulode,, campana tus 
imultuaria ; Sturmbaube ; ga- 
‚lea, caflis; fürmifch, Wer: 


ter, procellofus, nimbofus ;" 


turbulentus; von Affekren 1c., 
tumultuofus , faevus ; Sturm⸗ 
leiter, fcala incendiaria, op« 
.Ppugnátotià; — — — | 
Stürjen; ruere, praecipitare; 
. jemanden, evertere poten- 
sia; vom Pierde, effundi 
equoj Gturj; ruina, lapfus ; 
Brürie , teíum, opercu« 
in 


um. 
Stute, equa; Stuterey ) equa: 


ria. 

Stügen, fulcire; (i; niti, 
inniti , con&dere; Stuͤtze, 
fulcrum, ftatumen, praefi- 
.. dium, 


Stutzig, (tupens ; (egn , ſtupere. 
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Styl, ftylus, fcriptura, 

Sucen, quaerere; Hülfe be 
jemand, implorare alicuius 
auxilium ; das bätre ich nicht 
in ibm geſucht, hoc non opi- 
nabar ineffe ined; dag, quaes 
Rio, inveftigatio. 

Süchtig, noxius. 

Sudein, immunde res trafa- 

. re; GSüdeley, immunditia. 
üben, meridies; ſüdlich , 
auftralis,  meridialis;  fübs 
mürt$; meridiem verfus; 

, Gübtvinb, aufter, notus. 

Gübtnopfer , piaculum, 

(uite ; comitatus, feries, 

(ule, fallura, gelatum , €oà- 

. gulum, . 

Summe, fumma; fummiren, 

. computare, confummare. 

Sumpf, palus: ſumpfig, uli- 
ginofus, palufler. 

Sünde, nefas; peccatum; des 
li&im; begehen, committe- 
re; Sünder, peccans, pec- 
cator ;, Günbfluth, diluvi- 
um; fünbigen, peccare, ne- 
fas committere; +Audlich , 

. pravus, nefarius, improbe, 

Suppe, iufculum 

Süß, dulcis, fdavis; Suͤßig⸗ 

. keit ; dulcedo ; [uavitas, 

Spibe , fyllaba; Solhenmaß, 
metrum ; Spibenftecher,, ca- 
ptator fyllabarum. 

Spmpatbie, fympathia, cori- 
fenfus; ſympathiſiten, cona 
fentire. j 

$, 


&abaf, nicotiana ; gabaf4tofe , 
capfula nicotiana; . Tabaks⸗ 
pfeife,, fitula fumaria, 

Zact, oet, numerus ; halten, 
fervare numeros; ſchlagen, 


indicare numeros  pulfu; 
tactfeſt, peritus humeros 
fervana 


Tadeln. 


fervandi; tactmäßig , ad nu- 
merum, ' 

Tadeln, vituperare, reprehen- 
dere; abel, vituperatio; 
ohne Gabel (epu, carere vie 
tio; Tadelſucht, libidoomnia 
viruperandi; Tadler, repre- 
henfor. 

Tafel, tabula, menfa; zur Das 
fel geben, ire coenatum; 
bey Zafel, inter coenandum ; 
Zafeldecker, firator menfae; 
Tafelgelder, pecuniae ad vi- 
&um deftinatae ; Tafelſervis, 
vafa menſalia. 

, Zäfeln , contabulare; Täfelung, 
contabulatio. 

Tag, dies; Tagbuch, diarium ; 
Tageslicht, lux; Taglohn, 
merces diurna; Quglöhner, 
mercenarius; tagen, lucef- 
cere; Taqwerk, opus diur- 
num, penfum. 

Caille, babitus corporis, for- 


ma. 
Zalg, febum; Zalglicht, can- 
dela febacea. 
fambour , tympanifta pedefter 
militaris. 
Zändeln, nugari , 
Zändelen, nugae 
Tanne, abies; Tannenhain, 


ineptire.; 


Jucus abiegnus; Taunzapfen, 


conus abiegnus. 

Zaren, faltare; Tanz, falta- 
tio; zum Gan geben, ire 
faltatum ; GQmboben, ludus 

: faltatorius ; Tänzer, faltator; 
Zarımeifter, magilter fal- 
tandi. 

Tapete, tapes, aulaeum; Za; 
petenwirfer, textor aulaeo« 
rum; tapeiren, veftire ta- 
petibus; Tapejirer , veftitor 
tapetiarius. 

Zapfer, fortis, firenue, ani- 
mofe; Tapferkeit, fortitu- 

0, ! 


Zeufel, 


Taſche, funda, crumena; Tas 
fhencalender, calendarium 
pugillare; Taſchengeld, pe- 
cunia fubitus erogationibus 
ferviens ; Defchenfpieier , 
praeftigator ; ZTard.rifpieles 
teo , praeftigiae; Taſchenuhr, 
horologium portatile. 

Saut, furdus, carens auditu, 
torpidus; j. €. Nuß, Kornzc, 
caffus, inanis ; Taubheit, 
furditas. 

Taude, columba; milde, pa- 
lumba; Zaubenbau$ , colum- 
barium, 

Zuuchen, mergere, immerge- 
re; (fi, mergi; Btod im 


$5:ühe, tingere; Taucher, 
urinator. 
Zaufen , baptizare; Taufe, 


baptifmus ; Taufname, prae- 
nomen, nomeu baptifmale; 
Taufpathe, fufceptor, fpon- 
for baptifmalis; Zaufi.reım, 
litterae teftantes baptifmum, 
Saugen, effe utilem ; nichts, 
eflenihili; Taugenichts, ho- 
mo nequam; tauglich, uti- 
lis, conveniens; &anglid» 
feit, utilitas, convenientia, 
Zaumeln, titubare, vacillare; 
Zuumel, vacillatio. 
&auíden, commutare; Tauſch, 
permutatio. 
Taͤuſchen, fallere, inducere, 
decipere; Zäufchuna, fraus. 
Zaufend, mille; tauſendfach, 
— tauſendmal, mil» 
ies. 


Zug, pretium, aeftimatio; t& 
xiren, ae(timare. 


Teich, pifcina, lacus. 


Zeller, difcus, orbis. 

Stempel, templum, aedes, 

Teppich, ſtragulum, peripe- 
tafma. 

Zeufel, diabolus, cacodaemon; 
teuflifo, furialis, diaboli- 


ce; 


Thal. 
tel Teufeledreck, affa foeti- 


a. 

Thal, vallis. 

Thaler, thalerus: 

That, fa&um, res; bie 2a; 
gen eines Gelbberrm, res ge- 
ftae; Thäter, au&or; thäs 
tig, efficax, a&uofus; Zbá: 
tigkeit, efficacia, 

Schauen, rorares das Cit tbaut 
auf, glacies liquefcit; Zbau , 
ros; Thaumetter, tempeftas 
glaciem folvens, 

Thee, thea; Zbeefanne, can- 
tharus thearius; Zhbeetífcb , 
abacus thearius. 

Gbeuen, partiri, dividere ; 
ficb, divertere, in diverfum 
abire; Theil, pars; er bat 
feinen Theil, accepit partem 
fuam; tbeilbar, divifibilis ; 
tbeitbaftig , particeps ; Zbeils 
nehmer, focius; Theilung, 
divifio, partitio, — . 

(tbeuer, carus, pretiofus ; mie 
tbeter, quanti; Theurung, 
annonae caritas. 

bier, animal, beftia, brutum ; 

thieriſeh, animalis, 

Thon, argilla; thonortig, ar- 
— thoͤnern, Adi- 

is. 

Thor, das, porta; Thorfchreis 
ber, fcriba portalis; Thor 
tvárter, ianitor. 

r, der, ftultus, ftolidus ; 
berbeit, ftultitia; thörigt, 
ftultus, ftolide. 

Thraͤne, lacryma; vergießen, 
lacrymas effundere. 

Thron, folium; den befteigert , 
adipifei regnum ; vom Thros 
ne floßen, regno pellere, 
privare; tbronfübig, aptus 
regno; Thronfolger , fuccef- 

. for regni. 

Thun, agere, facere; ich ba: 

be zu tbug; occupatus fum j 


Tod. 


jung thun, gerere fe pro 
iuvene; fchön thun, blan- 
diri; e$ thut nicht gut, fru- 
ftraneum eft; dad Thun, 
opus, negotium; thuplich, 
facilis, commodus; es iſt 
nicht tbuulicb, non fieri pot« 
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e . 

Thüre, ianua, foris, oftium; 
zwiſchen Thür und Angel 
(iedeu , inter facrum et fa« 
xum efle, in fummo difcri- 
mine eífe; Zbüranael, car- 
do; Thuͤrſteher, oliarius; 
Schürfehmwelle, limen ianuae. 

gburm, turris; tbürnten, ag- 
gerare; ficb, l[urgere, age 
gerare. 

Tief, profundus, altus; Ziefe, 
profunditas, altitudo; Tief⸗ 
finn, méditatio alta, melans 
cholia; tieffinnig, triftis , 

. melancholicus, moefte. 

Ziegel, catinus, 

Tilgen, delere, exfüinguere, 
tollere; Tilgung, exftin&io, 
deletio, 

Tinte, liquor feriptorius ; 
febtwarge, atramentum; r0 
tbe, liquor ruber fcriptori- 
us; Ttutenfaß, vafculum 
fcriptorium. 

Tiſeh, menfa; freyer Tiſch, 
coena gratuita; Tiſchgaſt, 
conviva; Zift q bet, preces 
coenatoriae ; Zíifd)gefellí.aft) 
convi&us, convivae; Diſch⸗ 
tucb, mappa. 

Tiſehlet, opifex fcrinarius. 

Citel, titulus, infcriptio, noa 
men; Titelblatt, folium lie 
bri infcriptionem gerens. 

oben, faevire, furere, tue 
multuari 

Tochter, filia, nata; Tochter 
mant, gener. 

Sob, mors, nex, letum; t$ 
gebt auf Tod und Leben, 

i agitur 


Goff. 


agitur difcrimen vitae; For 
Desgefihr, periculum mor- 
tis; Zodesnorh, agon; Tos 
bes(itafe , poena capitis ; Tod⸗ 
feinb , hoftis, inimicus ca- 
pitalis; tödlich, letalis, mor- 
tifer; tobt, mortuus, exa- 
nimjs; tödten , intérficere, 
necare, occidere, vita pri- 
vare; Todtenbahre, fanda- 
pila, feretrum; tobtenbl[af , 
exfanguis ; Zobtenfarbe, lu- 
ror; Cobtengráber, vefpil. 
lo; Gobtenfopf, caput mor. 
. tvi; Todtenmahl, convivis 
um (funebre; Zobten(dbein , 
litterae mortem teftantes j 
Todtſchlag, caedes; Todts 
fchläaer , homicida; Toͤdtung⸗ 
interfeRio, caedes; ber Ber 
gierden, coércitio, 
Zoll, furiofus, infanüs; Zoll: 
eit, furor, infania; toll 
übn, temerarius, temere; 
Tollkuͤhnheit, temeritas, 
Toͤlpel, ftipes; tölpelhaft, ftu: 
pidus , ruftice, 
Gon; tonus, fonus; vox; t$; 
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^ men, fonare; Tonfunft, mu- — 


fica  Confünftler, muficus; 
Tonleiter ; fcala mufica. 
Qonne; orca, amphorá, ta 


dus. 
Topf, olla; Töpfer, figulus; 
G'épferarbeit , opus figlinum ; 


&üvferitelve ) rota figula» 
ris, 

Tornifler, pera, 

Torte, torta; Tortenbaͤcker, 


piftor tortarius, 

ftrab, gradus tolutilis; im 
Trab reiten, tolutim vehi 
equo. 

Tracht, Kleidung, habitus, 
veftitus; Schläge, fafcis pla- 
garum. 

Trachten, ftudere, niti, appe- 
tere rem; nach bem Leben, 


Treffen, 


infidiari vitae alicvius; das, 
appetitus, ftudium rei. 

Trachtig, fertilis, ferax, gra- 
vidus. 

Tractament, Gafmal, convi- 
vium, lautia; Beſoldung, 
ftipendium. 

Tragen, ferre, gerere, gefta- 
re, portare; Z:daer, geſta- 
tor, portator; Tragereff, 
furca. 

&ráge, fegnis, piger, iners, 
defes, focors, pigre; grág 
beit, fegnities, defidia. 

franf, potio, potus. 

Zränfen, dare alicui bibere; 
Tränfung, praebitio potus. 

Traube, uva; traubenweiſe, 
uvatim, 

frauen, ehelich, copulare vin- 
culo coniugiali ; glauben, 
credere , fiden — habere; 
Zraurede, oratio nuptialis; 
Zraufchein, litterae teítan- 
tes coniugium ; £rauuug ; 
copulatio. ! 

Trauern, lugere; Trauer, lu- 
Aus; Lrauerfior , velum 
lugubre ; Zrauergebidbt , car- 
men lugubre; Srauerfleid, 
veflis lugubris; Trauerſpiel, 
: rogoédia ;Zrauerideib, prae- 

ca. 

Träufeln, ftillare; das tdt: 
feln, ftillicidium, 

Zraum , fomnium ; Zraum: 
buch, liber fomniorum in- 
terpres; Traumdenter, con- 
ie&tor fomniorum ; träumen, 
fomniare; Träumer, fomni- 
ans, delirus, fomaiculofus; 

. tráunerifcb , fomniculofos. 

&rauríig , triftis, — moeftus ; 
Traurigkeit, triftitia, moe 
ftitia. 

Treffen, das Ziel, metam fe- 
rire; ben rechten Weg, vi- 
am veram invenire; Das, 

acies, 


Treflich. 
acies, pugna, proelium; 
treffend, aptus, congruus. 
&ieíflih , egregius, praeclarus , 
excellens ; Trefflichfeit , prae- 
flantia, excellentia. 
&reiben, agere, pellere; das, 
agitatio ; Treiber, a&or. 
&rennen,; dividere, feparare, 
diffolvere ; trennbar, fepara- 
bilis; Zrennung, feparatio, 
Treppe, fcala, ſcalae. 
&re(fe, limbus, fimbria; Treſ—⸗ 
fenbut, pileus limbatus. 
Zreten, calcare; ju Boden, 
conculcare; bei Seite, fe- 
' cedere ; herein, intrare; je; 


mand ju nahe, laedere, vio- 


lare. 
Zreu , fidelis, fidus, fide; 
Greue , fides ; treuhersig , 


apertus) treulich, fideliter; 
treulo$, perfidus, infidus; 
.. Sreutofigttit, perfidia. 
Trichter, infandibulum, 
Trieb, impetus , (tudium ; Trieb⸗ 
feder , 
fan», arenae vagae; Trieb; 
werk, momentum. 
Triefäugig, lippus ; Triefdugigs 
— fett, lippitudo, 
&riftig, gravis; Triftigkeit, 
gravitas. 
Trinken, bibere, potare; trink⸗ 
bar, potulentus; das, po- 
tio; Zrinfer, potor ; Trink⸗ 
geld, congiarium; rint, 
[a$ , fcyphus vitreus ; Trink⸗ 
ube, conclave poterium. 
rippeln, trepidare. 
Tritt, inceffus, greffus, vefti- 


gium. | 
Triumph, triumphus; ri; 
umpbbogen, arcus triumpha- 
lis; triumpbiren , triumpha- 
re, triumphum agere. 
Trocken, ficcus, aridus; ma: 
: du, arefacere, ficcare; 
werden, ficcefcere; Trocken⸗ 
beit, ficcitas, ariditas, 


momentum; Trieb; _ 


Sud. 


Troͤdeln, vendere fcruta; t$; 
belbube, taberna fcrutaria ; 
Zrödler, fcrutarius. 

Zrog, alveus, labrum. 

Trommeln, pulfare tympanum; 
Zıommel, tympanum ; Trom⸗ 

. melfchläger , tympanifta. 

Trompete, tuba, buccina ; 
Trompeter , tubicen. 

Tropfen, gutta, ſtilla; fros 
pf:utotife, guttatim, filla- 

, tim. 

&rof, impedimenta , colones, 
faex vulgi. 

Tröſten, folari ,  confelari ; 
£ioft, folatium ; Troͤſter, 
confolator; Tröfiung.. eonfo- 
latio; tröflich,, confolabilis ; 
trofilos , Solatii expers ; 
Troftiofigfeit , inopia folatil ; 
ttoſtreich, plenus  folatii; 
Zrofifebreiben,, epiftola con- 
folatoria, 

Trotzen, auf etwas, niti re; 
wide ſpenſtig feyn, contu- 
macem effe ; fish toiberfegen , 
obfiftere rei; ®eführ,, con- 
temnere ; Trotz, confidentia, 
contumacia ; ds ſey dem 
geboten, male cum eo aga- 
tur; troBig, confidens, con- 
tumax. 

rüber, turbare; der Himmel 
trübt fib, nubibus obduci- 
turj^ trübe, turbidus, nubi- 
lus; Zrübfal; calamitas, ae- 
rumna; trübfelig, aerumno- 
fus, mifer; Zrubfinn, tri- 
ftitia, moeftitia, 

rügen , fallere, decipere; 
£rug, dolus, fraus. 

frumm, fragmentum, 

&iunf, potus; tıunfen, ebri- 
us, temulentus; Trunken⸗ 
heit, ebrietas. 

Truppen, copiae. 


Kuh, pannus; Tuchjf⸗hrik, 
pannificina ; Tuchmacher, 
a panni« 
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pannifex; Zuchfcheerer , ton- 
for pannarius. 

Züchtig , irmus , magnus, val- 
de, probe; Züchtigkeit, fir- 
mitas, probitas, utilitas. 

Rüde, malitia; tüdifh, ma- 
litiofus; £udmáufer, te- 
&us. 

Tugend, virtus; tugendbaft, 
virtute praeditus, probus. 
Zummeln, ein Pferd, fatiga- 
re, exercere; fid, acceie- 
rare; Qummelplag ; locus 
ad fingendos equos, locus 

| pugnae, arena, 

£iuden, te&orio inducere, 
dealbare; dag, dealbatio; 
Züncher, trullifator, deal- 
bator: 

Tunken, tingere. 

&urnier, ludi equeftres, cer- 
tamen equeftre; turnieren, 
ludos equeftres inftituere. 

&urteltaube, turtur. 

Kufche, atramentum pl&orium. 


Zprann, tyrannus; Tyranney, 


tyrannis ; tyrannifiren, ty- 
rannice agere , faevire. 


u, 


nebel, malus, male; e$ wird 
dir übel befommeu, res mas 
‚le tibi cedet; übel ausfcben, 
turpi effe fpecie; übel be; 
fdaffen ftoi, effe mala con- 
. ditione; übel gefinut, male 
fentiens, iniquus;  übelhös 
tenb, difficulter, graviter 
audiens; Uebelkeit, naufea; 
Uebelſtand, deformitas , res 
indecora; llebeltbat , males 
— Uebelthaͤter, male- 


cus, 
Neben, exercere ; Hebung , exe 
ercitatio, 
Weber, fupra, fuper; über ein 
Jahr ait, plus anno; über 


Ueberband. 
ben Weg, per; übers Kreug, 


deculfatim. 

Veberall , ubique. 

Ueberautworten , tradere; 

lieberaug, fumme, maxime. 

leberbieren, vincere aliquem 
licitando, 

Ueberbleiben, relinqui, reli« 
quum effe; 1leverbieibiel , 
reliquum, reliquiae. 

Meoerbringem, perferre; te 

 betbrimger, perlator. 

lleberdenfen, reputare. 

Ueberdieß, praeterea, infuper, 

Veberdruß, taedium, faltidi- 
um; über.rüffig, captus tae« 
dio rei. 

llebereilen, fid), accelerare ni- 
mis; Uebereilung, nimia fe- 
ftinatio, 

Vebereinfommen , convenire, 
congruere, tonfentire ; über: 
einftimmig , confentiens, con- 
gruus, convenienter ; Ueber⸗ 
einſtimmnug, confenfio , con» 

. venjentia. 

Veberfillen, opprimere, inva- 
dere; Ueberfall, adventus 
repentinus. 

licberflu, abundantia, redun- 
dantia; hıben, abundare re; 
überflüffig, abundans, red- 

. undanter. 

Vebergabe, traditio , deditio. 

Mebergang, tranfitio , tranfie 
tu$, 

Uebergeben, — tradere ; 
Brief, reddere 

Uebergeben, ;. €. die Augen 
gehen über, oculi fuffundan- 
tur lacrymis; zum Feind, 
tranfire; in Faͤulniß, putref. 
cere; jemanden, praeterire, 
rationem non habere alicus 
ius, 

Vebergewicht, fuperpondiam, 

Ueberhand nehmen, invalefce« 
re, ingravefcere, 

“eben 


einen 


Ueberhaͤufen. 


Ueberhaͤufen , cumulare, ob» 
ruere. 


Weberhaupt, fummatim , omni- 
no 


Ueberheben, fib, fe efferre, 
fuperbire 5 jemanden einer 
€afe, liberare aliquem 


re. 

ileberlaben, nimis onerare. 

Weberlaffen , permittere, com- 
mittere; der fid) felbft über: 
laffen 1$, a fe peudens. 

Heberiaufen, redundare; jum 
Feind, transfugere; einen 
incefere aliquem ; Heberläus 
fer , transfuga. 

Ueberleben, fuperftitem effe. 

Meberlegen , etwas über etwas, 
fuper imponere ; überbenfen, 
deliberare , reputare, con- 
fiderare; ileberlegung, deli- 
beratio, confultatio. 

Weberlegen, potior, maior; 
feyn , potiorem effe aliquo, 
fuperare, vincere aliquem; 
Weberlegenheit, maior vis, 
pracftantia, 

Meberlieferu , tradere, dedere ; 
Weberli:ferung, traditio, de- 

itio, 

Vebermaß, abundantia; im Ue— 
bermaße, abunde; übermäf 
fig, immodicus, fupra mo- 
dum. 

Webermorgen , perendie. 

Uebermuth, infolentia, arro- 
gantia; (übermütbig, info- 
lens, arrogans , fuperbe. 

Webernachten, perno&are. 

Mebernatürlid), fuperans vires 
naturae, fupernaturalis, 

Webernebmen , fufcipere; (if, 
nimium fufcipere. 

Neberrafchen , obrepere alicni ; 
Weberrafchung „ opreptio. 

, Wiebetreben, perfuadere alicui 

* re; Zeberredung, perlua- 

10. 
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Ueberſchicken, mittere, trans- 
mittere, MN 
Weber(blag , ber Geiſtlichen, 
collare, patagium; Berech⸗ 
nung, fupputatio; überfchlas 
gen, etwas auf eine Wuns 
bt , fuperponere ; ausrechnen, 
fupputare; eine Seite, prae- 

terire, 

Weberfchreiten, egredi, exce- 
dere; Ziel unb Maß, mo» 
dum excedere. 

Weberfchrift infcriptio, .titus 


us. 

Neberfchuß,  refiduum, reli. 
quum. 

Meberfeben , perluftrare ocue 
lis; einen, non obfervare; 
einen übertreffen, fuperare, 
vincere; 1eberficht , profpex 
&us , confpe&us. 

Ueberſetzen, über einen Ora 
bet, trajicere, tranfiıre; aus 
einer Sprache in bie amber 
re, vertere, convertere , 
interpretari ;. Ueberſetzung, 
interpretatio, 

Ueberſteigen, fuperare, tran- 
fcendere; Ueberſteigung, fu- 
peratio, 

Nebertragen, transferre, man- 
dare. ' [ 

Vebertrefien, praeftare, ante» 
cedere, antecellere. 

Vebertreiben, nimis augere. | 

Uebertreten, tranfilire, trans- 
ire; Uebertreter, violator, 
impius; 1lebertretung, vio- 
latio, peccatum. 

Ueberwaͤltigen, foperare, vin- 
cere, » 

Weberwiegen, praeponderare, 
viücere ; übertviegend, per- 
magnus. | . 

Weberwinden, fuperare, de- 
vincere ; leberwindung, fu- 
peratio, — vi&oria; feiner 


felb ,' fu 
i: nes Yebers 
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Nleberwintern, hyemare, 

Neberzeugen, convincere ali- 
quem; ich bin übergeugt , 
perfuafum mihi habeo; Ue⸗ 
bergeugung, convi&io, per- 
fuafio. 

Vebersieben, 4. 3. ein Bett, 
inducere, obducere ; mit 
Krieg. inferre bellum ali- 
cui ; Ueberzug, fuperindumen, 
tum, 

Ueblich, ufitatus. 

Nebiig, reliquus; übrigens, 
ceterum. 

Uebung, exercitatio, ufus. 

Míéer, ripa, litus. 

flbi, horologium; aufjeben, 
intendere ; wie viel Uhr ig, 
quota eft hora? Uhrmacher, 
opifex horologiarius; Uhr⸗ 
wert, automatum. 

Umdändern , immutare, 

Umaibeiten, denuo elaborare. 

Umarmen, comple&i; Umar⸗ 

' mung, «amplexus, ample« 
xus. 

Umbringen, interficere, neca. 

' fe; (id), mortem fibi con- 
fcifcere. 

Umdrehen , intorquere , circum« 
agere, verfare. 

Umfang, ambitus, circuitus. 

Umfaſſen, comple&i, ample« 
&i, comprehendere. 

Umgeben, circumdare rem rei, 
cingere. 

Umgehen, circumire, vitare; 
mit einen, uti aliquo; mit 
etwas, verlari in res mit 

- Ränfen, moliri, parare. 

Umgraben, fodere, circumfo- 
dere. 

Umhauen, fternere caedenda, 

Yıher, circa, circum. 

Unhullen, eircumvelare.. 

Umkehren, vertere, invertere, 

Umkleiden, mutare veftes, 

Yimfreis, peripheria, 


Ummerfen. 
Umlauf, circuitus; des S5lutd , 


circulatio, 

Umlenken, fle&ere retro, 

YUumebeln, obnubilare. 

Umpacken, aliter difponere, 

Umſchauen, fich , circumfpice- 
re fe, 

Umſchlagen, ein Blatt, verte- 
re; um etwas, circumvol- 
vere, circumdare; um eine 
Wunde, imponere, adplica- 
re; ber Wagen fchlägt um, 
evertitur; verderben , in pe- 
ius mutari; au£ ber Act fchlas 
gen, degenerare; übel gera; 
then , male cedere ; Umſchlas. 
involucrum, fomentum, 

Umfchmeißen, evertere. 

Umfivreiben, pluribus verbis 
efferre, cireumfcribere, 


Umſchuͤtten, evertere, effan- 


ere, 


Itmfchweif, ambages, circui- 
tus 


Umſehen, (id) , circumfpe&are ; 
nad) “jemanden, aliquem, 

Umſinken, collabi, corruere, 

Umſonſt, gratis, fruftra. 

Umſtand, res; ein toicbtiger, 
aliquid magni, momentum, 
conditio, caufa, ftatus ; Um— 
fände machen, oti ambagi- 
bus, difficultates creare; 
umfändlich, accuratus, di« 
ligens, copiofus, longe. 

Amfofen, fubvertere. 

Umfürgen, evertere, collabi, 
corruere; Umſturz, ruina, 
exitium, 

Amtreiben, circumagere, ver- 
fare. 

Umwechſeln, permutare, fa. 
cere vices cum aliquo; um: 
mechfelnd , alternis. 

Umweg, circuitus, ambages. 

Ummwenden, vertere, conver. 
tere, 

Umwerfen, evertere, fternere, 

Umwi⸗ 


Umwickeln. 


Umwickeln, circumvólvere, 

Umtaͤumen, circumſepire. 

Umzingeln, ciugere, circum- 
dare. 

Unabaͤuderlich, immutabilis. 

Unabpängig, fui iuris; ſeyn, 
fuae poteſtatis elfe, pende- 
re a nemine; Unagbhaͤngig— 
keit, libertas. 

Unabläjiig, adfiduus, 
nuus , continuo. 

Naächt, adulterinus, fpurius, 

Unachtfan, negligens, focors ; 
Hnachtfamteit , negligentia, 
ocordia. 

1unábnlid y, diffimilis. 

Uinanftändig, indecorus, in- 
dignus, inhonefte ; Ynanfiän? 
biafcit, turpitudo. 

Unart, mali mores, vitium ; 
unartig, malus, invenuftus, 
rave, , 

Nnaufnörlich, perpetuus, con- 
tituo, adádue. _ 

Unaufloͤelich, indiffolubilis, in» 
expiicabilis, 

Unau⸗loͤſchlich, 
indelebilis, 

Unausftebli , intolerandus , 
intolerabiliter. ' 

Unbaͤndia, effrenatus, indomi. 
tus; Unbaͤndigkeit, effrena. 
tio. 

Unbarmherzig, immifericors, 
immifericorditer; Unbarm— 
berzigkeit , immifericordia, 

Unbärttg, imberbis. 

Unbedactfam , inconfideratus, 
incaute ; Unbedachtſamkeit, 
inconfiderantia. . 

Unbedekt, inopertus, nudus. 

linbefleft, incontaminatus, fi» 
ne macula, cafte, pudice. 

YUnhefugt, iure carens, iniu» 
ftus, non legitimus. 

Mnhegoügfam , ^ infatiabilis ; 
Unbegnügfamfeik , infatiabi« 
itas. 


conti⸗ 


inexſtinctus J 
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Unbegreiflich, incomprehenfi- 
bilis, captum humanae men- 
tis excedens. 

Unbehülflich, inhabilis. 

Unbebutfam, incautus, imprue 
dens, inconfultus, incaute; 

, Unbebutfamfeit, impruden- 
tia, 

Unbekannt, ignotus,. incogni- 
tus, 

Unbekuͤmmert, fecurus , fecure. 

Unbelohnt, praemio carens, 
fine mercede. 

Unbequem, incommodus, in. 
opportunus; Unbequemlich⸗ 
feit, incommoditas. 

Unberedt, indifertus. 

litibereit«t , imparatus, 

Unbefchädigt, illaefas, incolu- 
mis, falvus, | 

Undeſchaͤftigt, otiofus, vacu- 
us 


Undeſcheiden, immodeftus, in- 
verecunde ; Unheſcheidenheit, 
isnmodeltia, 

Unbefcholten, inculpatus, 

 Unbefchreiblih,, inenarrabilis „ 
incredibiliter. 

Unbeſonnen, inconfideratus , 
temerarius, temere; Unbe⸗ 
fonnenbeit, temeritas, 

Unbeftändig, inconftans, mu- 
tabilis; Unbeſtaͤndigkeit, in- 
conftantia, mctabilitas. 

Unbeſtechlich, incorruptibilis, 
non venalis, 

Unbekimmt, indefinitus, 

Wubeftraft, impunitus, impu- 
ue, 

Unbewaffnet, inermis, 

Unbeweglich, immobilis, fta- 
bilis. 

Unbewußt, ignotus, infcius , 
nen confcius, 

Unbiegſam, inflexibilis; Uns 
biegfamfeit, rigor. — . 

Unbillig, iniquus ; Ynbilligfeit, 


. iniquitas. 
04 Unbrauch⸗ 
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Unbrauchbar, inutilis ; 
brauchbarfeit, inutilitas, 

Undankbar, ingratus; Undanfs 
barkeit, ingratus animus. 

Undentlich, obfcurus; Undeuts 
licbfeit , obfcuritas. 

Jneigennügig , fui commodi 
ftudio non abreptus , conti- 
nens. 

Uneinig, difcors, diffentiens, 
difcorditer ; Uneinigfeit, dif- 
cordia, diffenlio, 

Unendlich, infnitus; ins Uns 
endliche, in infinitum; Ans 
endlichkeit,, infinitas. 

Unentbehrlib, neceffarius ; Un⸗ 
entbehrlichkeit, neceflitas. 

Nneurfchloffen, dubius, incer- 
tus; Unentſchloſſenheit, du- 
bitatio, haefitatio. 

Yinerfahren, imperitus, rudis; 
Unerfahrenbeit , — imperitia, 
experientiae inopia. 

Waerbubt , illicitus, inconcef- 

us. 


um 


Unermuͤdet, indefeffus , inde- 
fefle, 


Uunerſättlich, infatiabilis, in- 
faturabiliter ; Unerſaͤttlichkeit, 
«upiditas infinita, 

Unerſchrocken, impavidus, im. 
perterritus, 

Yinerträglich, intolerabilis. 

Unerwachfen, nondum adul. 
tus. 

Yinfäbig, non aptus, minus 
idoneus ad rem, iners; Un— 
fäbigfeit, inertia, 

de cafus adverfus. 

Unfehlbar, certus; Unfehlbar⸗ 
keit, veritas, infallibilitas, 
erroris vacuitas. 

Unflath, ſordes, ſqualor, coe- 
num ; Unflaͤther, homo fpur- 
cus ; Unflaͤtherey, fpurcities, 
verba obfcoena; unflíthig , 
fqualidus, fpurcus, obfcoe- 
nus , ferdide, 


Ungern. 


Unfruchtbar, fterilis, infecun. 
dus; ilnfruchtbarfeit, &eri- 
litas, infecunditas. 

Unfug , petulantia,  lafcivia; 
treiben, petulanter agere, 
turbare. 

Ungebührlich, indecorus, in- 
dignus, indecenter; linge: 
bübrlichfeit , indignitas, in. 
decentia, 

Yingeduld, impatientia; unge 
duldig, impatiens, impati- 
enter, 

Ungefähr, fortuitus, forte, cx. 
u. 

Ungehalten (epit, iratum effe, 
fvccenfere. 

Ungeheißen , iniuffus, fponte. 

Ungebeuchelt, non fimulatus, 
vere. 

Ungeheuer, inanis, vafte; das, 
monftrum, 

Ungefränft, expers aegritudi- 
nis, falvus, illaefas. 

Ungerünfelt, fimplex, fimpli- 
citer. 

Ungelegen, incommodus, in- 
opportunus; bu fommft mit 
ungeleatn , intempeftive ; 1g, 
gelegenbeit , importunitas , 
incommodum, moleftia. 

Ungeloͤſcht, inexftin&us ; alf, 
calx viva. 

üngemeit, fingularis, eximi. 
us , excellens. 

lingemengt, merus, puras, 

Ungenüjt, integer, inta&us. 

iingeprüft, inexploratus, non 
examinatus, 

YUngeräthen , male moratus, 
improbus. R 

Ungerecht, iniuftus; Ungerech⸗ 
tigfeit, iniuftiti — 

Ungereimt , ineptus, abfur. 


dus, infulfus; Ungereimt⸗ 
beit, infulitas , ineptia, 
res abfurda. 


Yngern, invitus, gravate. 
Ungefal; 


Ungefalzen. 


Ungeſalzen, infulfus, 


Yingefäumt, expers morae, ſi- 


ne cunftatione. 
Ungeſchehen, infe&us ; bae Ge; 
Dehene kann nicht unge 
ſchehen gemacht werden, fa- 
&a infe&a fieri nequeunt. 
Yingefch’uet, fine dubitatione, 
baud cun&anter. 
Ungefihidt, non aptus, non 
idoneus, inconveniens, im- 
perite, indo&e. 
Ungefchlacht , durus, 
intra&abilis, 
Ungefchliffen, impolitus, ru- 
dis, ruftice; Ungeſchliffen⸗ 
beit, rufticitas. ' 
Yngefittet , male moratus, ma- 
lis moribus praeditus, — — 


afper, 


Ungeſtaltet, deformis, informis, . 


Ungeſtüm, turbulentus, vehe- 
mens, violente. 
—— morbidus, 
anus, infalubris. 
Unetreu, infidelis, perfidus, 

Yigeweichen, illotus, 

Un.eweiber, profanus. 

Ungewiß, incertus, dubius; 
Ungewißheit, dubitatio, in- 
certum, 

Ungewitter, tempeftas turbu- 
lenta, procella. 

Ungemöbnlic, infolitus, inu- 
katus ; Ungewoͤhnlichkeit, 
novitas, 

Ungewohnt, infuetus, praeter 
confuetudinem, 

Ungeliefer, infe&a, 

Jingegogen, male moratus, in« 
cultus, fuftice; lingejogens 
brit, mores mali, immode- 

a. 


parum 


Ungezwungen, incoa&us, na- 
turalis , fimplex; Yngewuns 
enbeit, naturalis ratio, 
mplicitas. 

Ynglaube , incredulitas; uns 


glaubig, incredulus ; us 
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glaublich, incredibilis, in- 
credibiliter. 

Ungleich, inaequalis, impar; 
Ungleichheit, inaequalitas, 
Ungtüf, malum, fortuna ad- 
verfa, mileria, infelicitas ; 
unglüflich, iufelix, infortu- 
.patus, mifere, improfpe- 


re. 

Unanade, inclementia, afperi- 
tas; beo meiner Ungnade, 
fub poena irae meae; uns 
onddig, inclemens, durus 
immitis, irate, 

Ungültig, irritus, vanus; ma; 

en, irritum facere; Un—⸗ 
gültigkeit, defe&us au&ori- 
tatis, vanitas. 

Yingünftig, malevolus, incom- 
modus, 

Unheil, malum. 

Unheilhar, infanabilis. 

Unheilig , ' profanus, impius, 
improbe, 

Anhöflich , inbumanus, inhu- 
mane; Unhoͤflichkeit, inhu- 
manitas, 

Unkenntlich, difficilis ad ag- 
nofcendum, 

Unkeuſch, impudicus, non ca= 
p Unkeufchheit, impudi- 
citia. 

Untlug, infipiens; demens, 
ftultus, infipienter; Unklug⸗ 
beit, infipientia, demen- 
tia. 

tinfoftem , impenfa, fumtus, 

Ynfraut, herba inutilis, 

Unfunde, ignorantia, infcitia 
rei; unfundig, infcius, ig- 
norans, 

Unmanierlich, inurbanus, inves 
nuftus, illepidus. 

Unmaͤnnlich, mollis effemina- 
tus, non viriliter, 

Unmaͤßig, intemperans, im- 
moderatus ; Unmaͤßigkeit, ia- 
temperantia , immoderatio. 


i3 Unmenſch⸗ 
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Unmenſchlich, inhumanus, cru- 
delis; Unmenſclichkeit, in- 
humauitas, crudelitas, 

Unmerflih, feufim. 

Unmittelbar, immediatus, 

Unmöglib, non fieri poteft, 

Unmündig, alienae tutelae ; 
Unmündigkeit, aetas pupil- 
laris. 

Unmuth, indignatio; unmu—⸗ 
thig, indignabundus, ftoma- 
chofe. 

Unnatürlih, haud naturalis, 
praeter naturam , monfiruo- 


fe. 

Unnötbig, haud neceffarius, 
fupervacaneus. 

Unnüge, inutilis. 

Unordentlich, inordinatus, in- 
compofitus, confufus; Un— 
ordnung, confufio, pertur- 
batio. 

Unpartheyifh, neutrius par- 

« tis, integre; Unpartheplichz 
keit, ftudium neutrius par. 
tis. 

Unpaf, aegrotus, valitudina- 
rius, minus validus ; YWupäßs 
lichfeit,, valetudo minus com- 
moda, invalitudo. 

Unrath, fupervacaneum, quis- 
quiliae, fordes, : 

Unrecht, iniuftus, vitiofus, 
perperam ; das, iniuria; 
unrechtmäßig, iniuftus, haud 
legitimus. 

Unregelmäfig, enormis, pra- 
ve, contra regulas. 

Untein, fordidus, immundus, 
minus liquide. ] 

Unrichtig, non re&us, falfus; 
bie Uhr gebt unrichtig, hoe 
rologium errat. ^ 

Unruhe, inquies, motus; un— 
ruhig, inquietus, turbidus, 
turbulenter. 

Unſanft, haud lenis, afper, 
duriter, 


linterbefgen. 


Unfchadhaft,, illaefas, integer. 

Unſchaͤdiich, innocens, inno- 
xius. 

Unfdägbar, unicus , excel- 
lens , fingularis, eximie. 
Muíchidiid, ineptus, incon- 
cinnus , incommode ; Unſcheck 
lichkeit, incommodum, - 

Unſchlitt, febum, f. fevum. 

Unſchluͤſſig, dubius, incertus. 

Unſchmackhaft, fatuus, fapore 
carens, infipidus. | 

Unfehuld, innocentia, iategri- 
tas; unfchuldig, inpocens, 
infonus. 

Unficher, intutus, non tuto; 
Unficherheit, conditio intn- 
ta, periculofa, periculum. 

Unſichtbar, invifibilis ; Unficht: 
barkeit, conditio invifibilis. 

Unſiun, furor, infania; unfin: 
nig, furiofus, demens, in- 
fanus, vefanus, amenter, 

Unftät , inftabilis. 

Unftatthaft, locum non haben:. 

Unfterblib, immortalis; 1x; 
fierblichkeit,, immortalitas, 

Unfiräflich, innocens, fan&us, 
inculpatus ; iinüráfid fcit 
innocentia, fan&itas, _ 

Unſtreitig, indubitatus, baud 
dubius, fine dubio, 

Untadelhaft, irreprehenfus, fi- 
ne reprehenfione, 

Untauglich,, inhabilis, inutilis; 
Untauglichfeit, nequitia. 

Unten, infra, fubter, fübtus. 

Inter, fub, fubter. 

Unterbinden, fubligare, inter- 
ligare, 

Unterhleiben, intermitti, 

Unterdrecben, jemanden , inter- 
pellare. 

Unterbringen , einen Keifenden , 
curare alicui hofpitium; eer 
forget , profpicere alicui, 

Unterdeffen, interea, iuter. 


im, 
Huterdrüs 


Unterbrücken. 


Hinterbrüden, opprimere; Un⸗ 
terbrüdung, oppre(fio. 

Untertangen, fid) , aggredi , au- 
dere rem. 

Antergang, bet Sonne, occa- 
fus ; ein⸗s Menſchen, interi4 
tus, ruina. 

linte geben, fubiiceres Inter: 
gebeuer, fubie&us alicui. 

Uuteraeben, 4. €. Gone. oc- 
cidere; im Waffer, peífum 
ire, perire, interire. 

Hntergraben, fuffodere; trop. 
flatt vernichten, evertere, 
fubvertere. | 

Wut rboiten , eftoad , tenere 
fubter; ernähren , (ulenta, 
re , alere; Freundſchaft, con- 


& fervare, continuare; (id mit 


jemand , colloqui; Unter— 
alt, fuftentaiió , vicus ; 
Unterhaltung , colloquium , 
ermo, 

Unterbändfer, conciliator ; Yns 
terbandlung, pa&io; fich eine 
laſſen, pacifci. | 

Unterjochen, fubigere. 

Untertrdifch, fubterraneus. 

Unterlaffen, intermittere, omit- 
tere; Unterlaffung, omiffio ; 
pbne Unterlaß, continuo, 
perpetuo. 

Unterlegen, fupponere, fubde. 
re. 


Unterliegen, fuccumbere. 

Siutemdifóotn , immifcere, in« 
terferere. 

Unternehmen, conari , tentare ; 
dag, conatus, inceptum; 
Unternehmung , inceptio, — 

Unterpfand, pignus, 

Unterreden , fi , colloqui ; 
Unterredung , colloquium. 

Jinterrichten , docere, inftitue- 
re; Unterricht, infitutio, 
do&rina. 

Unterſagen, interdicere alicui 
pem, 


Untertban, 
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Unterfcheiden, difcernere, di- 
ftioguere, feparare; Unter—⸗ 
ſcheiduna, feparatio, diftin- 
io; Unterſchied, differen- 
tia, difcrimen; unterfcdies 
den, diftin&us, diverfus, 
varius, diverfe. 

Unterſchleif defraudatio, 

Mater(d)reiben , fubferibere ; 
Unterfcbrift, fubfcriptio. 

Unterfieben , fid), audere. 

asian vibe fuflulcire, fulci- 
re , fuítentare; Unterſtuͤtzung, 
fultura, fuftentatio. 

Unterſuchen, inquirere, inve- 
ftigare ; Unterſuchung, quae- 
ftio, inquifitio, inveftigatio. 

fubie&us, unter; 
tbánig, obediens ; untertbäs 
niofter, devotiffimus; Unter⸗ 
thaͤnigkeit, fervitus, obedi- 
entia, 

Unterweges, in itinere, 

Unterwerfen,, fubiicere ; Unter⸗ 
merfung, fubie&io. 

Unthätig, non a&uofus, inef- 
ficax, ignave; unthaͤtigkelt, 
inefficacitas, ignavia. 

Untreu, infidelis, infidus, per- 
fide; Untreue, infidelitas, 
perfidia, | | 

Untroͤſtlich, inconfolabilis. 

Untüchtig, haud idoneus, ne- 
quiter, 

YUnüberwindlich, invi&us, in- 
fuperabilis. , . 

Unveränderlich, immutabilis. 

Unveranttwortlich, inexcufabi- 
lis, ita, ut excufari non 
poffit, | 

Unverbefferlich, gut, omnibus 
numeris abfolutus, perfede; 
(diet, inemendabilis, in, 
fanabilis. 

Unverbrüchlich, inviolatus, fan- 
&us, inviolabiliter; Unver⸗ 
brüchlichkeit, conditio invia« 
labilis, | 

Unger, 
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Unverehlicht, caelebs, coniu- 
gil expers. 

Anverfälfibt, incorruptus, fin- 
cerus , integre. 

Unvergäuglich,, immortalis „‚ae- 
ternus, perennis ; Unver⸗ 
gänglichfeit, jimmortalitas, 
perennitas, aeternitas. 

Unvergleiblich , incomparabi- 
lis, eximius, excellenter, 

Unverbofft, infperatus , inopi- 

" 'patus, praeter opinionem. 


Snoerleilio, inviolabilis, fan- 
e 


finvermteib(ig , — inevitabilis , 
neceffarius, 

Unvermoͤgen, imbecillitas, in- 
firmitas ; unvermögend , in- 
firmus, invalidus. 

Ynvermuthet, inopinatus, im- 
provifo, 

Ynvernünftig, rationis expers, 
amens, excors, dementer. 
Unverrichtet, non confe&us; 

unverrichtete Sade, re in- 


2. 

Unverruͤckt, loco non motus, 
conítans, conftanter. 

Unverſchaͤmt, impudens, liu: 
fchämtbeit , impudentia, 

Unverfchuldet, immeritus, in- 
nocenter. 

Unverfchens, ex improvifo, 

Unverföhnlich, implaeabilis: Un⸗ 
verföhnlichkeit,implacabilitas, 

YAnverfand, infcitia, impruden- 
tia ; unverſtaͤndig, imprudens, 
imperite ; unverftändlich, ob- 
fcurus, haud perfpicue, 

Unverfucht, inexpertus, 

YUnverwandt, irretortus; mit 
unvertpanbteu Augen, oculis 
immotis. — 

Unvertochrt, non prohibitus, 
licitus, e$ it bit unoerwehrt, 
licet tibi. 

Unverwerflich, non fpernen- 
dus, fine reprehen(jone,, 


Unzertrennlich. 


Unvderweslich, incorruptibilis. 

Unverjogt, impavidus, forus, 
animofus. 

Anv-rjeiblich, venia indignus, 
haud ignofcendus, 


Unverzüglich, celer, promtus, 


ftatim. 
Unvollkommen, | imperíe&us, 
non perfe&e;  iimvolfom 


menbeit , defe&us. 

Mnvorficótig, improvidus, im 
cautus, temere; linoer(it: 
tigfeit, temeritas, inconf- 
derantia. 

Unwahrheit, falfitas, mends- 
cium. 

Unwahrſcheinlich, diffimilis ve. 
ri, liaud probabilis ; 11ntpab:: 
fcheinlichkeit , improbabilitas 
veri diffimilitudo, 

Unmwantelbar, — immutabilis, 
conftanter. 

Unwegſam, invius. 

Unweiſe, infipiens, defipiens, 

Unwichtig, levis. | 

Unwiderleglich , irrefutabilis, 
invi&e. 

Unwiderſprechlich, evidens , in- 
dubitatus, . 

Unwiderruflid , irrevocabilis. 

Unwille, indignatio; unmillig, 
invitus, indignabundus. 

unwiſſend, infcius , "nefcius; 
Unmiffenheit , infcitla, ig- 
norantia. 

Unwitzig, infacetus, illepide. 

Unmwürdig, indignus, 

Unzaͤhlig, innumerus, innu- 
merabilis, 

limit, intempeftivitas , tem- 
pus incommodum ; zur Is 
jeit, intempefiive, non in 
tempore ; unititig, intempe- 
ftivus, immaturus. 

Unserförbar, quod dirui non 
poteft. 

Unze trennlich , indiffolubilis, 
infeparabilis, 

Ua: 


Unsucht: 


umucht, impudicitia ; treiben > 
impudice vivere; unzüchtig, 
impudicus, 

Unzuftieden, non contentus re, 
inquietus, haud tranquille; 
Umzuftiedenheit, infatietas, 
aegritudo. 

Unzwlänglich , infufficiens. 

Unzsuverläflig, incertus, dubie. 

Meppig, luxuriofus; Ueppig⸗ 
ferit, luxuria. 

Urkunde, teftimonium, docu« 
mentum. - 

Urlaub, venia, commeatus. - 

Urfache, caufa, ratio; Mt. bat 
feine Urſache zu lachen, non 
eft, quod rideat. e 

Urfprung, origo; urfprünglich, 
primigenius, primitus. 

Urtheilen , iudicare , fententianr 
ferre; jirtheil, iudicium, 
fententia; lirtbeilsfraft , iu- 
dicium. 


V. 

Vater, pater, parens; Vaters⸗ 
bruder, patruus; Vaterland, 
patria; vaterländifch, patri- 
us ; näterlich, paternus; vds 
terliches Erbgut, patrimo- 


nium; vaterlos, orbatus pa- 
tre; Vatetmord, patricidi- 


um. 

Merabreden, eonſtituere, pa- 
cifci rem ; Nerabredung , con- 
ftitutio, pactio. 

Merabfcheuen, averfari, dete 

. ftari, 

erachten, contemnere, fper- 
nere , defpicere ; Verachtung, 
contemtus ; perácbt(id) , con» 
temtu diguus, vilis. 

Deralten, confenefcere j verals 
tet, obfoletus. 

Perändern, mutare, commu- 
tare; veränderlich, mutabi- 
lis ," inconftanter ; Vetandet⸗ 


Verdacht. 


lichkeit, mutabilitas; Ver⸗ 
änderung, mutatio. 

Veranlaſſen, anfam dare, mo- 
vere; Veranlaſſung, anfa, 
impulfio. 

Verantworten, defendere ver: 
bis ; S3eranttoortung, defen- 
fio, excufatio. 

Merargen, vitio vertere, rea 
prehendere. 

Deräuffern , alienare. 

Verbannen, eiicere, profcri- 
bere; Werbannung, exfili- 
um, profcriptio, - 

Berbeißen, den Scher, fup« 
primere , diffimulare, 

Merbergen, abfcondere, occul« 
tare, 

Derbeffern, emendare, corri« 
gere. 

Derbieten, interdicere alicui 
rem, vetare; verboten, ve- 
titus. 

Verbinden, devincire; fid) mit 
einander, fe coniungere ; 
id bin dir verbunden, fum 
tibi obligatus; verbindlich , 
obligans, obftiingens; mta: 
chen, obligare; Verbindlich⸗ 
feit, vis obligandi, offici- 
um; WBerbindung, coniuns 
&io, confociatio , neceffitudo. 

Derblenden, obcaecare; Vers 
blendung, obcaecatio. 

Nerblümt, te&us, obfcure. 

Verborgen, occultus, abfcon- 
ditus ; ini Derborgenen, clana 
deftinus, clam. 

SRerbrecben , das , deli&um, 
commilffum, 

Verbrennen, cremare, combue 
rere, conflagare. 

Verbürgen , fib, fpoudere, 
praeftare rem de aliquo. 
Verdacht, fufpicioz ber fallt 
auf bid), cadit in te; vers 
dächtig, fofpe&us; fib mas 
cben , fufpicionem movere. 

Verdam⸗ 
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Derdammen, damnare, ton- 
demnare ;  $Berbammung , 
damnatio, 

fDerbanfen, debere alicui, gra- 
tiam habere alicui. - 

Verdauen, concóquere;' vet: 
baultb , digeftibilis, facilis 
concoQu; Merdauung, con- 
cottio. 

Merderben, perdere, péffum- 
dare, corrumpere, deprava- 
re; Das, pernicies, interi- 
tus; verderblich, pernicio- 
fus, exitiofe. 

Verdienen, merete, mereri; 
Verdienfi, meritum, quae- 
fius, lucrum, — 

$ferboppeli, — duplicare; die 
Kräfte, intendere vires. 

DMerdorren, exarefcere, 

Snerbricfen , pigere, moleltiam 
adferre; ed bat mich vers 
drofen, molefte tuli; ver 
brieflicb, moroſus, diffici« 
lis, ' molefte; Vetdrießlich⸗ 
keit, Verdruß, moleltia, 
indignatio. 

Verdunkeln, obfcurate. | 

Derehligen , maritare, matri- 
monio iungere. 

Verehren, colefe, venerari ; 

^ einem ettoas, donare; Ver 
ebrer, Cultor; Verehrung, 
cultus, veneratio, donum; 
verehrungsiwürdig, veneratio« 
ne dignus. 

Vereinigen, iungere, coniun- 
gere; fi mit Semanben, 
focietatem inire cum aliquo ; 
Die Gemuͤther wieder, re- 
conciliare ; Bereinigung, con- 
iun&io, confociatio , conci- 

. liatio. EE 

Vereiteln, vanüm reddere, 
. difturbare. 

Verfall, ruina, lapfus; in Ver⸗ 
fall fommen, labi, interi- 
re. 


Vergeſſen. 


Verfaͤlſchen, adulterare, cor- 
rumpere; verfälfch: , adulte- 
ratus, depravatus, corrupte. 
er auglin, captiofus. 

Verfaſſung, conftitutio , ftatus. 

pue putrefcene. 
erf.blen , aberrare. 

Verfertigen, perficere, conf. 
cere . 

Verfinftern, obfcurare, tene- 

. bris obducere. 

Merfließen, deflaere, traní- 
re, praeterlabi; bie Stunde 
verfliegc, hora elabitur. 

SBerflfhben, exfecrari, devove- 

. re, deteftari, 


Verfolgen  perfequi , confe&. 


ri, premere; SBerfoigung, 
infecutio, perfecutio, af: 

, tatıo. 

SBerfübret, Teducere, induck 
re; ®erführer , follicitator, 
torruptor ; oerfübrerifd , il- 
lecebrofus; Werführung, fe- 
du&io, corruptio, : 

Vergänglich, caducus, fagax; 
Vergaͤnglichkeit, conditio ca 
duca, fragilitas. 

Vergeben, falich geben, per- 
peram dare; ein Amt, tri- 
buere provinciam alicui ; >a$ 
Amt i morb nicht vergeben, 
provincia vacat; verzjeiben, 
veniam dare, ignofcere ; 
mit Gift, veneno necare; 
Vergebung, condonatio, ve- 
nia, 

Vergebens, fru(trá, 

Vergehen , perire, eváneícere: 
(ib, delinquere,  pefcare; 
das, delitum, peccatam. 
ergelten,, referre, reddere, 
remunerari ; WBergeltuna, 
compenfatió, femuneratio, 
Vergeltungstecht, ius talio- 
nis. 

fDergeffem , oblivifci, oblivio: 
ni dare; Bergeſſenden ob· 


Vergießen. 


livio; darein fommen, obo- 
leri; vergeſilich, obliviofus, 
3ergießen, effandere, proíun- 
dere. 

lergiften, 4. E. Syrife, ve- 
nenare; einen Menfchen, 
veneno intermittere, 

Jergleichen, comparare, cou- 
ferre; Partheyen, concılia- 
re; einen Streit, litem com- 
ponere ; fid) , convenire in- 
ter fe; Vergleich, conven- 
tum, pacto; Vergleichung, 
comparatio, conciliatio. 

dergnügen, ſich, fe delectare, 
oble&ari re; bad, voluptas, 
oble&atıo ; vergnügt, laetus, 
hilaris, contentus, tranquil- 
le. 

eraöunen, concedere, per. 
mittere; vergönuf, coucef- 
fus, permiffus. 

Jergtaben , defodere, infode- 
re. 

Zergteifen, ſich an Jemanden, 
vim alicui facere, adferre 
manus alicui. 

$5 rófern , amplificare; Pers 

£erumng, amplificatio ; Wer; 
— , microfcopis 
um. 

Bergüten, reftituere. _ 
Berbaft, cuftodia; in Verhaft 
nehmen, comprehendere. 
Berba(tem , fid, fe praebe- 
re, gerere; wie verhält fich 
Die Cade, qualis e(t con- 
ditie rei? pa$, mores ; Vers 
bá':inig, ratio, proportio. 

Vethaͤngniß, fatum, fors. 

Berbatren,, manere, perfeves 
rare, 

Berbärten, indurare, dureí- 


cere; Verhartunqg, callofi« 


tas, induratio, 

erbaft , invifus, odiofus. 
Nerbeeren, populari, vaftare; 

Verheerung, depopulatio, 


* 
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Verheklen, celare, occultare, 
tegere ; Verhebiung, occul- 
tatio. 

Verheißen, promittere, polli- 
ceri ; Werbeifung, promif- 
fum, poliicitatio. 

Verberrlihen, illufirare, de- 
corare. 

Verhindern, impedire, obfta- 
re alicui, 

Verhoͤhnen, eludere, 
habere. 

Verhoͤren, interrogare aliquem ; 
Verhoͤr, interrogatio. 

Verbüllen, velare, tegere. 

Me:büten, praecavere, aver- 

. tete, 

Verſagen, fugare, pellere. 

Vetirten, aberrare, deerrare. 

Verkaufen, vendere, vendita- 
te; SBerfdufer, venditor ; 
vertdufiib , vendibilis, 

Verkehr, negotiatio, negotia. 

Verkehrt, perverfus, praepo- 
ftere, | 

Merfiagen, litem alicui inten- 
dere, reum facere, accufa- 
re. . 

Derkleinern, minuere; einen, 
elevare alicuius exiftimatio- 
nem; Verkleinerung, demi- 
nutio , obtre&atio; 

Berknüpfen , copulare , conue- 
&ere, 

SBerfünbigen, vuntiare; Vers 
fündigung, denuntiatio. — - 

Merfürgen, deminuere, cons 
trahere; das Leben, abrum« 
pere vitam; Werfürung , 
contra&io, deminutio ; des 
Lebens, abruptio vitae. 

Verlag , fumtus, impenfae, 

Verlangen, pofcere, poltula- 
re, defiderare; das, defide- 
rium, 

Perlängern, producere, pro- 
rogare; Verlängerung, Pro 


rogatio, 
Berlaß 


ludibrio 
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Verlaſſen, relinquere, deſere⸗ 
re; Verlaſſenſchaft, bona re- 
licta; Verlaſſung, relictio, 
deſertio. 

Verlauf, decurfus. 

Verldugnen, tnfitiari , negare; 
er läßt fib verläusnen, iu- 
bet negari, fe domi effe; 
feitte Religion, deficere a etc, 
Berläugnung, infitiatio, de- 
fe&io. i 

Verlauten, ferri, dici; fid) 
perlauten [affe , fignificare, 
prae fe ferre. 

Derlegenheit, dubitatio, per. 
turbatio. 

Verleger, redemtor libri, 
erleiten, inducere, pellicere. 
etietzen, laedere, violare ; 
Berletzung, laefio, violatio, 

VDetleumden, falfo criminari ; 
Sherleumber, eriminator men« 
dax , calumniator ; Merleums 
bung , obtre&atio, calumnia, 

Merlieben, fid), capi amore; 
verliebt , amore captus, ama- 
torius. 

SBerlieren, amittere, perdere, 

$Serlobett, defpondere; Ber: 
loͤbniß, fponfalia; Werlöbs 
nißtag , dies fponfalis; Ver; 
lobung, defponfio; Verlob⸗ 


ter , fponfus; Verlobte, 
fponfa. i 
Verluſt, lja&ura, damnum, 


detrimentum ; verlufig, pri- 
vatas, orbatus. 

Dermaden, im Zeftlamente, 
legare; Vermaͤchtniß, lega- 


tum, 

fBermabnen , hortari ; Wermahs 
nung, hortatio. . 

Mermehren, augere, adauge- 
re;fich , augefcere; Vermeh⸗ 
rung, adau&us, incremen- 
tum. 

Vermeiden, vitare, evitare; 
Vermeidung, evitatio, 


Verrathen. 


Vermengen, confundere; 
Vermindern, minuere; (ib, 
decrefcere; Berminderung, 
deminutio, attenuatio. 
Vermiſchen, permifcere, com» 
mifcere ; dermiſcht, miftus, 
permiftus ; Bermifchung, per« 
miltio, 
Vermiſſen, defiderare. 
Bermitteln , intercedere. 
Vermodern, putrefcere. 
Vermögen, pollere, poffe, vz« 
lere; das, facultas, vires, 
poteftas; Beruögensumfäns 
de, facultas, res, bona. 
ermutben, opinari, coniice 
re; vermutblich, opinatus, 
utopinor; Vermuthung, opi« 
nio, conie&ura. 
Vernehmen, auribus percipe 
re, intelligere ; vernehmlich, 
Intelligibilis , perfpicue. 
Vernetnen, negare, diffiteri. 
Vernichten, delere, exítingue- 
re, tollere; Wernichtung, 
exftin&io, everfio. 
SBernunft , intelligentia, ratio; 
vernünftig , ratione praedi: 
tus; ber Vernunft qváf, 
rationi conveniens, pruden 
ter; 3Bernunft[ebze, logica; 
SBernunftídbluf, ratiocinatio 
fyllogifinus. 


Verordnen, conftituere; , Bers 


ordnung, conítitutio, lex, 
praefcriptum. 

Verpachten, locare, elocare. 

Derpflegen, alere , nutrire, fc« 
ftentare; Verpflegung, fu» 
ftentatio. 

Verpflichten , obligare, adige- 
re aliquem facramento ; Ber 
pflichtung, obligatio, ada&io 
alicuius in iusiarandum. 

Vertathen, prodere ; Mr’ räther, 
proditor; 9Bertdtberep, pro- 
ditio; vertatheriſch, perfi 
dus, proditori,  — 

Srit 


Merreifen. 


Werreifen, peregreabire, ptà- 
ficifci. 

Verrichten, agere , facere , con- 
ficere; Berrichtung , effe&io, 
negotium. 

SBerriegeln, claudere peffulo, 

SBecrud)t, fcelefus, fcelerate, 

SBerrücfen, loco movere; ei: 
nem 2:8 Concept, perturba- 

. re rátiones alicui, 

Verlagen, denegare , recufare ; 
ich bin verſagt, alio promif« 

us. 

Veriammeln, cogere, cellige- 
re, congregare; Verſamm⸗ 
lung, congregatio , conven- 
tus, coetus. 

$Berfáumen , negligere, ceffa- 
re; Verſaͤumniß, ceffatio , 
negligentia. 

Verſchaffen, adferre, parare. 

Verſchanmjen, circumvallare. 

Verſchieben, differre, prola- 
tare, 

Verſchieden, diverfus, varius, 
diverfe; veıfchtedene teute, 
plures; Verſchiedenheit, vae 
rietas, diverfitas, 

Berichlafen, etwas, dormiens 
do transmittere, negligere, 

Berichieudern, 4 €. Gelb, 
abiicere, dilapidare. 

Verſchlimmern, deteriorem fa« 
cere, depravare. 

Verſchlingen devorare, 

Verſchmachten, confici , abfumi, 

Verſchmaͤhen, fpernere , reii- 
cere; Verſchnaͤhung, repu: 

. diatio, contemtio. 

Berfchmist, aftutus, verfutus. 

Verſchonen, parcere ; Berfchos 
P ,temperatio, indulgeu« 


tia. 
Verſchreiben, falfch fchreiben , 
perperam fcribere; Arıney, 
praefcribere; eınem ein Sut , 


tranfcribere; 9Berfdoreibung, 
transfcfiptio, 


Verſpielen. vag 


Verſchulden, obligare aliené 
aere; fif verfündigen, cul« 
pam committere; derdienenz 
merere de aliquo. 

Verfchüreen, obruere, tege« 
re. 

Verſchweigen, reticere, 

Verſchwenden, effundere, pro« 
fundere, prodigere; Ver— 
fhmwender, prodigus; vers 
fchwenderifch, eflufus, pro- 
fofe, Verſchwendung, pro« 
fufio. K 

Veiſchwiegen, tacitus, taci« 
turnus ; Berfchwiegenbeit » 
taciturnitas, 

Verſchwinden, evanefcere. 

Verſchwoͤren, coniurare; Ver⸗ 
ſchwoͤrung, coniuratio. 

Verſehen, beforgen, curare, ada 
miniftrare; Jemandes Stel: 
le, fungi vice alicuius; aus 
züfßen, infiruere; dag bab 
ich veriehen, hoc ego come 
mifi deſſen bátre ib mich nicht 
verſtheu, hoc non exfpe&a« 
ram; ein Verſehen, peccas 
tum, delictum. 

Derfenten, demergere. 

Verſetzen, transponere, trans» 
ferre; etwas verpfänden , ope 
ponere pignori. 

Bertichern, confirmare, affira 
mare; ich bin verſichert, 
perfuafum mihi eft; Berfiz 
(drug, confirmatio , fatiss 
datio, 

Verſiegeln, obfignare, 

Verſinken, mergi, fubmergi. 

Verföhnen,, placare, reconeis 
liare; fib, redire in gras 
tiam cum aliquo; 3Beríób* 
nung, reconciliatio, placa« 
tio; verſoͤhnlich, placabilis. 
t'forge, profpicere; Merz 

ſorqung, victus, provincia. 

Berisielen, vinci lufu , amita 
tere pecuniam lufu, 

Verſpre⸗ 
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Verſprechen, promittere, pol- 
liceri; fid im Reden, labi 
loquendo; das, pollicitatio, 
promiffio, promiffum. _ 

Verſtand, intelligentia, mens; 
bic Worte baden fernen mets 
flan , carent fenfu; yeritä 
Dia, mente praeditus, pru- 
dens, prudenter; verfiand: 
lib , perfpicuus, plane. 

Verſtatten, concedere, permite 
tere. 

Veruecken, abfcondere, occul- 
tare ; verftecht, occultus. 

Derii-hen, intelligere, perfpi- 
cere; wae verith bu bor: 
untır ? quid dicis his ver- 
bis? (ib, 
aliquo. | 

Sierftellen, fib, diffimulare; 
Verſtellung, diffimulatio, 

Vecrſtockt, obflinatus; Verſto⸗ 
dung, pertinacia, 

Verſtohlen, clandeflinus, fur- 
tim. 

Verſtopfen, obturare, obftrüé- 
te; Verſtopfung, obftru&io, 

Verſtos, offenfa, peccaturh. 

Herftoßen, entem, tépudiare; 
Verſtoßung, abdicatid ; repus 
 diatio; ] 

DVerKümmeln, niutilare, trüri- 


care; Verſtümmelung, mue " 


tilatio. 

Verfummen, obmutefceré, mu: 
tum fieri, 

Verſuchen, tentare, experiri ; 
periculum facere; Werfut, 
periculum, experimentum; 
Verſuchung, tentatio, 

Verſuͤndigen, ſich, nefas com- 

| mittere, peccare, noxam ad- 
mittere in aliquem. 

Verſüßen, dulcem reddere, 

Vertändeln, nugis confumere. 

Dertherdigen , defendere, tue- 
ri; "Rerthetbiger, defenfor, 


patronus; — 33eribeibiyun 
defonfo, ertoeibigung 4 


confentire cum . 


. Berurtheilen. 


Shertbeilen, dividere, difti. 
buere, 

Vertilgen, delere, exítingue« 
re ; 'Birtilgung, deletio, ex- 
ftin&io, 

Verträglich, ftudiofus concor- 
diae, concorditer, pacate ; 
Verttaͤglichkeit, ftudium con- 
cordiae. 

Vertrauen, credere, fidere, 
confidere; das, fiducia; pers 
trauıcch , familiaris ; Wertraus 
lichkeit, familiaritas ; vertraut, 
familiaris, intimus. 

SBertreiben, abigére, depelle- 
re; fugare, exterwinare; 
die Zeit, confumere; Ben 
treibung, expulüo; ber Zeit, 
coufumtio, 

Vertreter, jemanden, interce- 
dere pro aliquo, caufam ali- 
curus agere; Mertreter, in- 
tercellor; VBerir:iung, inter- 
.ceflio, patrocinium. 

Bertrinfen , potando | confae 
mere, 

Vertroknen, exarefcere, 

SSertrófien, fpem (acere. 

3:Berübein, vitio vertere, ma 
le interpretari. 


Verunehren, dedecorare, de 


decus adferre alicui. 
Veruneinigen, diffociare; fido, 
difcordem fieri. 


— 9Retunglüden, interire, male 


procedere, in irritum cade- 
re, everti bonis. 


- Berunreinigen, inquinare, foe- 


dare , polluere; Verunreinis 
‚gung, pollatio , contaminatio, 
Verunftalten, deformare. 
Veruntreuen, avertere, 
Verurfachen, eificere, facere, 
adferre; dag verurfacht mir 
Vergnügen, ef mihi volu- 
ptati, 
Merurtheilen, damnare, con- 
demnare ; Berusiheilung , 
damna. 


Verwahren. 


damnatlo, condemnatió ; tutti 
Tode, capitis; (um Feſtungs⸗ 
bau, ad opus publicum. 

Berwahren ,- mánire , cuftodi- 
re, fervare; 38 'foabrunrg, 
munitio,; adfervatio, tufto- 
dia, 

Verwahrloſen, negligere, nes 
gligeuter cuftodire. 

SBermalten , fungi, admipiftra- 
fe; ®erwalte , adminiftra- 
tor; procurator; Verwal⸗ 
tung, admini(iratio, procu- 

. fatio. | 

Verwandein, mütare, verte: 
re; Verwandlung, mutatio; 

. converfio. 

Verwandt, propinquus; cogs 
natus, agnatus, confanguis 
neus; 3germann( ^ fr; pro- 
pinguitäs ,  confanguinitas j 
adfinitas, cognatio. 

$Berm dif Lt, confundete, pers 

 mifcere. 

Verwegen, audax, temetéj 
Verrorgenbeit, audacia, te« 

 meritàs; | 

Mermehren , vetare, prohibere; 

Berweigern, recufare, 

SBetmeileu, morari | 

Merwerd, obiürgatio, repre: 
henfio, vituperatio; geben, 
obiurgare aliquemj befom⸗ 

. Wien, reprehendi. 

Verweifen, flaccefcere, mate 

, cefcere, | 

Berwenden, Geld, impendes 
re; (id für «nen, interces 

. dere, deprecari pro aliquo, 

Verwerfen, reiicere, repudias 

. rei verwerflich, reiiciendus, 

Verweſen, putrefcere, folvi; 

Verweſung, putredo. 

Verwickein, implicare, impe 
dire. : 

Verwildern, efferari. 

Permilligen, concedere, aus 
fiuere; Verwilligung, con+ 

' fenfus, 
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Verwirken, bas. Leben, iaRu- 
ram vitae merere. 

Perwirreu, implicaré, turbas 
re; Verwirrung, confufio, 

. perturbatio; 

Verwoͤhnen, prava confuetu- 
dine imbuere, corrumpere. 

SBermunben , fauciare, vulne- 

. rare, 

Dermundern, fib » admirari; 
mirari; Verwunderung, mi- 

. ratio, admiratio. 

Dermwünichen, devovere, ex. 
fectári; Vetrwuͤnſchung, de- 

. votio, | 

$0. r oüftéu ; devaftare ; depo- 
pulari ; Derwüfiung, valtas 
tio. * 

Verzagen, animum amittere, 
expavefcere, fpem abiicere ; 
veriagt, Pavidus, animo ca- 
rens; Ber; siheit, abie&io 
animi, pavor, — ' 
erjävieln, nimis indulgendó 
corrümpere; Wrrjärtelung z 
himia indulgentia , mollis 

. educátió. . 

Vetzdunen, fepire, circumfe- 
pire; Werzäunung, ſepi— 
mentum, : 

Verzehren, abſumere, confu- 
mere; Verzehrung, confums 


tio. | 
Serge den, &óofignate; Ver⸗ 
pibnig, index, confignatio. 
erjeiben ; ignofcere — alicul 
rem; Vertzeihung, venia. 
Verzicht, renuntiatio, Ä 
Mersödern, mörari, produce 
re, prolatare ; Verzögerung, 
mora, prolatio. 
Venug, mora; ohne, haud 
. kutb&anrer. NN 
Berswerfeln; defperare; Mer 
zmeifeling , defperatio. 
efper, tempus potmeridias 
nn Veſperbrod, mereris 
à, 


iE — Deiter ; 


149 85 ettet; 

füettet, cognatus, patruelis, 
confobrinus. 

$Berireu, neden, ludere, illu- 
dere. 

Vieh, pecus, iumentum, ar- 
mentum; Juba jt, medi- 
cus veterinarius; viehtfch, 

ecuinus, more beftiarum ; 
VDiehſeuche, lues pecudum; 
Biehwerde, pafcuum; Sieb: 
sucht, res pecuaria. 

Biel, multus, 2, utnj “mie 
niel, quotj vielerley, mul- 
tiplex ; ®ieifraf, vorax; 
vielmehr, potius; vielver⸗ 
moͤgend, multipotens ; Viel⸗ 
weibetey, polygamia. 

Nier, quatuor; vierfach qua- 
druplex; vierjaͤhtig, quatri- 
mus; vitrea, quadrans; 
wierfchrörig , ingentis ftatu- 


fae , quadratns; vierteljähr 


tig, trimeftris, tertio quo- 
que mere; Viertelſtunde, 
quadrans horae; vitrjadig ) 
quadridens, 

Violin, pandura, violina, 

Difitiren, inquirere, explora- 
re; Bifitation, exploratio; 
Bifitator, explorator, vifi. 
tator, 

fpogel, avis; äles, volucris; 
dee ibunt; cavea; Vogel⸗ 
fang , aucupium ; Vogelfäns 
fiet, auceps: vogelfreb , Pro- 
fcriptus; Moar[heerd, area 

‘ gucupatoria ;33 ogelleim, vil- 
cum ; 33oatl(tange, pertica 


aviaria, 

Vodt, praefeftus 5; Vogtey, 
praefeRura. 

Volt, populus, plebs; viel 
Volk mar ^a, wulti homi- 
nes; Volf Rebhühner, glo= 
bus ; Voͤſferſchaft, gens, na- 
tio; volfreicb, frequens , ce- 
leber. 

Voll, plenus, totus, integer; 
vollauf, abunde; vollbluͤtig, 


Vorbitte: 
plethoricus; Bollblütigkeit, 


. plethora, 

Vollbringen, conficere, per 
ficere, 

Vollenden, abfolvere, ad exis 
tum perducere; Vollendung, 
abfolutio, confommatio. 

Dollgültig , plene valens, pie 
hi pretii, 

Voͤllig, plenus, totus; plane, 
prorfus, penitus, 

Polfommen, abfolutus, per. 
fe&us ; Vollkommenheit, pet- 
feRio, plenitudo. 

Vollmacht, poteftas plena. 

Vollmond, plenilunium. 

Vollſtaͤndig, plenus, integer, 
abfolute; Vollſtaͤndigkeit, in- 
tegritas, abfolutio, 

Vollziehen, exfequi, confice- 
ré; Volljiehung , exfecatie, 
confeRiío, 

Voltigıren, falta equutn cone 
fcendere, infiliendo exer- 
ceri. 

Don, 8, ab, abs, de, e; ot 
Jugend auf, a prima aeta. 
te; von Zag ju Zag , indies; 
welchet von utt$, quis de 
nobis, quis noftrum? sg 
Statten geben, fuccedere; 
von Gtüd ju GCtüd, per 
fiugulas partes. 

Wit, ante; vorat, prae, pris 
or. 

Vorausgehen, praecedere, 

Vorbauen, praecavere, 

Vurbedacht, mit, confulto. 

Norbehalten , refervare, excl- 
pere. 

Vorbericht, praefatio. 

Vorbefcheiden, citare, 

Vorbeugen, in adverfam fs 
Gere, pfaecavere. 

MWoirben, praeter, trans; sor. 
beo geben, praeterire. 

Vorbild, exemplar , typas. 

Borbitte, deprecatio. 

| Vorboti/ 


Vorbote. 


Vorbote, praenuntius, praefa- 


gium. 

fDorbri:geg, proferre, propo- 
nere, edere, | 

MWordergebäude , antica — pars 
aedificii J 

Vordergtund, pars antica, 

Morveriag,, praemillum, 

Vorderihtil, pars prior; des 
&€dujet, prora. 

$Gorbtr;a. n, dens adverfus. 

Boreiiig, praeproperus ; Vor⸗ 
tiligfett , nimia feltinatio, 

Barfıbrer , antecellor, decef- 
or. 


$8orfall , prolapfus, cafus. 
Worgätnger, dux, au&or. 
Vorgeben, falichlich, fimula- 
‚re; eorgeblih, fic di&us, 
fimulatus. 
Morgebirge, promontorium. 
Vorgehen, antecedere ; (ich zu⸗ 
tragen , accidere, contingere. 
Vorgeſtern, nudius tertius. 
Vorgteifen, einem im Urtheir 
fe, antevertere alicui iudi- 
cando, 
Morbaben, moliri, parare; 
das, confilium, propofitum. 
Morbanden ſeyn, praeíto ef. 
fe, reperiri. 
Vorhang, velum, plaga, 
Vorhaut, praeputíam, 
Vorher , antea, prius ; vorhe⸗ 
tig, prior, prittinus. 
Sicibof, veflibulum. 
Borfommen, jemanden, ante- 
venire; einem Uehel, occur- 
rere, obviam ire; begegnen, 
fib zutragen, offerri , contin- 
gere, fieri, inveniri; das 
kommt nıie wunderbar vor, 
hoc mirum mihi videtur. 
Mo:langk, pridem, dudum 
Dorläufig, praevius, in ante- 
ceffum. 
Borlegen, ein Schloß, abde- 
.ye*, oppeuere; Speiſen, 
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proponere : Borlegefchloß, 
fera obie&oria. 

Vorleſen, praelegere, recita. 
e 


re. 

Vormals, olim, antehac; vor⸗ 
mallg , prifcus, vetus. 

Vormauer, munimentum , pro« 
pugnaculum, 

Vormittags, ante meridiem. 

Vormund, tutor; Vormuund—⸗ 
ſchaft, tutela. 

Vorn, in fronte, in antica 
parte. 

Morname, praenomen. 

Vornehm, illuftris , 
loco. 


illuftri 


Vornehmen, fic etwas, ag* 


gredi, decernere, confilium 
capere. 
Vornehmlich, praefertim, in 
primis, maxime, praecipue. 
Vorrang, locus prior. 
$8o-ratb, copia, penus; vor⸗ 
rdtbig, Paratus, promtus; 
haben, in promtu habere, 
Vorrecht, ius praecipnum. 
Vorſatz, confilium, propofis 
tum, animus ; ich batte den 
Vorfeg, animus mihi erat. 
Vorſchlaßen, einem etw i$, proe 


PHA alicui aliquid ; Vor⸗ 


chlag, conditio, ratio. 
Borichniact, praefenfio, prae- 
libatio. 
Vorfchreiben , —praefcribere ; 
Vorſchrift, praefcriptum. 


Dorfchub , auxilium; tbutt, 
opem ferre. 
Vorſchuß, fuppeditatio pecu- 
niae, 
Vorſhuͤtzen, praetendere, praes 
texere. 
Vortehen, fi, — providere; 


Vorſehung, providentia. 
98orf cr, anteponere, prae- 
pouere; fj^, flatuere, ca» 


pere confilium; vorteglich, 


de induítria, confulto, 


tz Borſicht, 


—ñ⸗ 


750 Vorſicht. 


Dorfiht, prudentia, cautio; 

- porfichtig, providus , cautus, 
circumfpe&e; Vorſichtigkeit, 
cautio, eircumfpelio,  * 

Doriig, praefidium, 

Morforge, cura , provifia, 

Vorſpiegeln, la&are aliquem 

- fpe, circomducere aliquem ; 
SSorfvteaelun : , oftentatio fal- 
fa, ludificatia. 

Vorſprung, procurfus; einen 
großen Vorſorung haben, 
multam fuperare; Vorſtadt, 
fuburbium. 

Shorft inh , or Gerichte. appa. 
ritio in iudicio, vadimoni« 
um. 

Vorſtehen, proftare, promine- 
re; einem Amte, pracelle; 
Vorfteber, antiftes. 

Vorſtellen, proponere, prae- 
fentare, exprimere, fignis 
ficare; fid) etwr$. concipe« 
re animo; Vorſtellung, re- 
praefentatio,, cogitatio, 

Shorfired n, Geld, dare mu. 
tuo. m 

Vortheil, commedum , emolu, 
mentum; voriheilbaft, uti« 
lis, commodus. 

Mortrab, primum agmen. * 

$Bottrag, propofitio, traditio, 
relatio, modus proponendi ; 
vortrase', praeferre, refer. 
re; t habe mir vortragen 
laffen , relatum eít ad me, 

Vortreflich, egregius, prae- 
flans, eximie, exccllenter. 

Norurrbeil ,- praeiudicium. 

Vorwand, caufa, praetextus; 
unter bem Vorwande, fpe- 
cte. 

Doriverfen, proiicere; einem 
etwas, obiicere, exproba- 
re; Bormurf, crimen, cri« 
minatio, 

Vorwiſſen, confcientía; ohne 
mein Vorwiſſen, me infcio; 


Mage, 


mit bes Waters Vorwiſſen, 
patre tonfcio. 

Porwig, curiofitas; aus, per 

laſcivſam; vorwitzig, curio- 
fe, petulanter. 

Vorjeigen, mon(trare, exhibere, 

Vorzeiten, olim, quondam, 
prifcis temporibus. 

Vorziehen, praeferre, antepo- 
nere, 

Borzug, praeminentia; haben, 
principatum tenere, potio- 
rem elle; vorjügtich, prae- 
ftans, praecipuus, egregie; 
Morzüglichfeir, excellentia, 
praeftantia ; vor-nasivene, 
«um quadam excellentia. 


28, 


Maare, merk. 

$3 de, excubiae, cuftodia ; 
Wachhaus,  vigiliarium ; 
Wacftube, cabiculum excu- 
bitorium. 

$m den , vigilare; dag, vigi- 
lia; wachſam, vigil, vigi- 
lanter; Wachfamkeit, vigi- 
lantia, " 

Wacht, cera; mádbfern, cere=-' 
us; voll Wachs, cerofus, ce- 
ratus; Wachstuch, pannus, 

Wachfen, nafci, provenire, 
crefcere; Wachsthum, ins 
crementum. 

Mächter, vigil, cuftos, 

Wadeln, vacillare, nutare; 
ba4, vacillatio, 

Marker, alacer, vigilans, ftre. 
nuus, graviter, 

Wade, fura, 

Maden, vadare. 

Waffen, arma, tela; waffıren, 
armare; (id), armari; Mat: 
fenftilltand, induciae, 

Wage, libra, ftatera; waͤgen, 
librare, pendere; Wagſcha⸗ 


le, lanx, 
Wagen, 


Magen. 


Magen, der, currus, vehicu- 
jum, plauftrum, pilentum, 
carpentum, rheda; Wagens 
f\biniere, axungia. 

Wagen, unternehmen, audere, 
conari; das aͤuſſerſte, ulti- 
ma experiri; Waghals, au- 


dax. i 

Waͤhlen, legere, deligere ; 
Wohl, dele&tus; wahlfadig, 
aptus ele&ioni; Wahlſtiem⸗ 

me, foffragium; Wayltag, 
dies comitionis, 

Waͤhnen, opinari, 

Wahnſinu, vefania, amentia; 
wabulfinni;., vefanus, ameus, 
dementer. 

Wahr, vicus , vere; Wahrheit, 
veritas, verum; die Wabr⸗ 
heit fügen, verum dicere, 
vere loqui; Wahrhaftigkeit, 
yeracitas " 

Mähren, durare. | 

Wahrnehmen, obfervare , anim- 
advertere; Wahrnehmungz 
obfervatio, animadyerlio. 

MWahrfcheintich, veri fimilis, 
probabilis ; MWabricheinluchs 
feit , veri .fimilitudo,. 

Wahtjeichen, fignum, iudici- 
um. : 

Waiſe, orbus, a; Waiſenhaus, 
orphanotropheum, Be 

Wald, filva, faltus, nemus, 
jucus ; Woldhorn, cornu ves 


naticum; tvalbig, filvefter , » 


filvofus. 

Walkmuͤhle, fullonica, 

Mall, ager, vallum. 

Wallen, undare, aeftuare, fer- 
vere; das Wallen, aelus, 
fervor, 

Wallen, reifen, peregrinari; 
Wallfahrt, peregrinatio, ex- 
peditio facra. 

Walten, gubernare, dirigere, 
dijen, volvgre, volutare; 


(1a 99i (ib, amoliri , 


Waſſer. 


amovere; auf einen andern, 
transferre in alium. 

Wand, paries. 

Wandelbar, varius , 
ftans. . 

Wundern, abire, peregrinari j 
Wanderichaft , peregrinatio ; 
Wandersmaun, viator. | 

JWıng , mala, gena.- 

Wankelimuth, inconftantia, mo» 
bilitas; manfelmütbig, in- 
fiabilis, leviter. " 

Warten, vacillare, labare , 
titubare; wankend machen, 
labefa&are. | 

Wanne, labrum. E 

30 -ppen, infigne ; Wappenkunſt, 
ars heraldica, 

Warm, calidus; Wärme, ca- 
lor; -wärmen , -calefacere , 
fovere; Waͤrmflaſche, vas 
caldarium.- 

Warnen. monere, praemone- 

re; Warnung, monitum. 

Warten, exfpe&are, manere, 

. praefiolari ; einen Kranken, 
curare; Warter, curator ; 
Waͤrterinn, curatrix ; War 
tung, cura, curatio, 

Warım, cur, quare, quam 
ob rem. | 

Warie, verruca. 

Wafchen, . lavare , abluere ; 

“pad, lavatio, lotio; Waſch—⸗ 
becken, pelvis; Waͤſche, lin- 
tea (orum ); Waeſcherinn, 
lotrix, 

Waller, aqua, unda; fille 

— Sgaffer find tief, quo minus 
eft murmur, plerumque eft 

altior uoda; M fferb: btts 
1:16 , lacus , cifteroa ; Woſſer⸗ 
blafe, bulla; Weaſſerlenvng, 
aquae duftus ; :zff ria, aq"os 
fus: Waſſerigkein, aquofi- 
tas P mwäffern, rigare, irri- 
gare; das Mut máffe't ihm 
darıluch, res falivam ei mo- 
t4 vet; 
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incone 


Meben. 


vet; MWafferrinne, collicia; 
Waſſerkunnß, machina hy- 
draulica; Waflerichen, bie, 
hydrophobia ; Waſſerſpruͤtze, 
fipho ; Mofferfucht , hydrops; 
wofferfüchtig, hydropicus ; 

Waͤſſerung, irrigatio. 

fben, texere; Weber, tex- 
tor; Weberbaum, iugam. 

Wechſel, viciffitudo, permu- 
tatio; Schuldbrief, fyngra- 
pha; techfeln, commutare ; 
®eld, permutare pecuniam; 
wechfelsweife, mutuo, 

fff eg, via; aus ^em Wrgerdus 
men, tollere de medio, 

Wehklagen, lamentari; das, 
lamentatio. 

Wehmuth, dolor, aegritudo ; 
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wehmuͤthig, dolenter, flebi- - 


liter. 

lehren, fib, fe defendere, 
refitere; wehrlos, inermis. 

ST tib, mulier, femina; altes, 
anus; Ehrmweib, uxor, ma 
rita; weibiſch, muliebris, 
effeminatus, 

f eid), mollis ; weichlich, mol- 
liculus, effeminate, 

Weichen, cedere. 

$i eibe, falix ; aus Weiden , 
falignus. 

Weiten, Vieh, pafcere. 

Weigern, fid, recufare, de- 
— Weigeruug, recufa- 
tio. 

Weihen, ſaerare, confecrare; 
Das, confecratio; Weihwaſ⸗ 
fer, aqua piacularis; Meibs 
wedel, adfpergillum, 

Weibnadten, fetum  Cbriftl 
nati, 

Heil, quoniam, quia, 

Mein, vinum ; Meinberg, vi- 

. pea, vinetum ; Meinkefe, 
vindemia; Weintraube, uva. 

Weinen, flere, plorare, lacry- 
mail, 


Weſten. 


Weiſe, bie, modus, ratio. 

Meife, fapiens; Weisheit, f 
pientia; weislich, Tapienter. 

Weiß, albus, candidus; weils 
fen, dealbare. 

Wiiſſagen, vaticinari, divina- 

, re; Weilffagung, vaticinatio ; 
divinatio. 

Weit, laxus, amplus ; eg weil 
bringen, longe procedere; 
weliläuftig, laxus, fpatiofe ; 
weitfchtweifig, copiofus, ver- 
bofus. 

Meisen, triticum, 

Melle, unda, flu&us, 

Welt, muudus; Weltfennt: 
nıß,coguitio hominum ; welt; 
Iib, terrefter, mundane. 

Wenden, vertere,  verfare; 
Mendung, converfio, 

Wenig, pauci, ae. a, param; 
MWenigfeit, paucitas , exi« 
guitas. 

Wenn, fi, quando. 

Werben, Soldaten, comparare, 
cogere; Werbung, dele&us, 

. comparatio, 


Werder, fieri, 


Werfen, tacto, iaculor; einen 
nut Steinen, pecere aliquem 
lapidibus. 

Wert, opus, labor; Merkel: 
tag, dies profeftus; Merk: 

. jeug, infirumentum, 

Werd, der, pretium; der 
Mühe mertb , ef oper» 
pretium. 

Werth, carus ; Werthſchaͤtzung, 
caritas, 


Wefen, das, natura; das bir 


fe, epilepfia; weſentlich, 
ellentialis. 
Weſpe, vefpa; Weſpenneß, 


nidus crabronum. 

Weſte, tunica. 

Weſten, occidens; weftlich, 
occidentalis ; weſtwaͤrts, oc- 
caſum verfus, 

Wes 777 


Meswegen. 


Weswegen, quare, quam eb 
caufam, E 
SiDerteiferm, aemulari , certare; 

Wettſtreit, certamen. 

Werten, fponfionem facere, 
pignore certare, 

Wetter, tempeftas ; Wetterabs 
leiter, dedu&or fulminis; 
MWerterglad ,  aérometrum ; 
Werterleuchten, das, fulgus 
ratio, 

Wichtig, gravis, ponderofus, 
magni momenti ; Wichtigkeit 
gravitas, 

Wickeln, volvere. 

Widder, aries. 

Wıner, contra, adverfus. 

Widerlegen, confutare, refuta. 
re; Widerlegun;, refuratio, 

Wo dathen, diffuadere, 

AU a een, fic, . refiltere H 
repuguare ; Widerfeglichkeit, 
contumacia. 

Widerſinnig, repugnanter. 
Widerſptechen, contradicere ; 
MWiderfpruch, contradi&io. 
Widerſtehen, obüftere, reniti 5 

Widerftand, repugnatio. 

Widerwille, indignatio, tae- 
dium. 

Widmen, dicare. 


Widrig, adverfus, contrarius, 
iniucundus , ingrate, mole- 
fte; MWidrigfeit, iniucundi- 
tas, molellia, 

Wie, quomodo, quo pa&Go, 
qua ratione. 

Wieder, rurfus, denuo; wie⸗ 
derbringen, reducere; Wie⸗ 
bergeburt, regeneratio; wies 
ber bolen, repetere Wieder⸗ 
bolung , repetitio; Wieder, 
Funft, reditus ; Wiederichein, 

. yepercurfus lucis; Wieder 
vereinigung, reconcilatie. 

Wiegen, cunas agitare ; Wiege, 
«unae, cunabula - 
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Miehern, hinnire; bad, hin- 
nitus. 

Miele, pratum, 

Wild, ferus, incoltus, faevus; 
das, ferae; Wıidfang, homo 
ferus, ineultus; Wilddbeit, 
feritas, ferocitas; Wilduißz 
locus incultus; 96i. pret, 
caro ferina ; Wildſchuͤtz, prae» 
do ferarum. 

Wille, voluntas, animus ; Wil⸗ 
leuelehre , thelematologia; 
mwilifabren, morem gerere; 
toillídfrig, officiofus; Mills 
fahruna, gratificatia, obfe- 
quium; willig, lubens, li- 
bens, promtus; Willigkeit, 
animus promtus. 

Willkommen, acceptus, gra 
tus; fep willkoumen, falre, 

Willkuͤhr, arbitrium ; tvillfübts 
lt), libere, voluntarius. 

Wimmern, eiulare, vagire; 
baé, vagitus. 

Wind, ventus; Windbuͤchſe, 
telum pnevmativum ; teinbis, 
ventofus ; Windmiüle, mola 
moveus fe ope venti. 

Windel, fafcia, 

Winden, torquere. 

Wink, nutus. 

Winkel, angulus; winklig, an- 
gulofus; MWinkelrecht, nor- 
malis. 

Winken, innuere; bad, nutus, 

Winter, hyems; Wintern, hye- 
mare; Wintersjeit, tempus 
hibernum. 

Winzer, vinitor, 

Wipfel, cacumen, vertex. 
Wirbel, vertex, vortex, ver« 
tebra ; Wirbelwind, turbo, 
Wirken, efficere ; wirffam, atu« 
ofus, efficax; Wirkſamkeit, 
efficacta, Wirkung, efíe&us. 

Wirklich, verus,  profe&o; 
Wirklichkeit, veritas, res ve- 
ra. 


t5 Wird, 


154 Wirth. 
Wirth, hofpes; Wirthéhaus, 


caupona, deverſorium. 


E Wirthſchaft, res familiaris; 
wirthſchaftlich, frugalis, di- - 


ligenter: 

Wiſchen, tergere , abftergere. 

Kiffen, fcire, noffe; Willen; 
(afr, fcientia, cognitio ; 
wiſſentlich, voluntarius, 

Witterung, tempeflas, — 

Wittwe, vidua; Wittwer, vi- 
duus. 

ig, ingenium; witzia, inge- 

— niofus, acutus ; facete. 

funde, hebdomas; woͤchent⸗ 
lich, hebdornadalis. 

Woher, unde? 

Mobin, quo? 

Wohl, bene, probe; wohl bei 
Leibe, corpulentus; woblauf, 
fanus, falvus; 3Goblbefiaben, 
falus, incolumitas. i) j 

IE vilis, viliter, 
ohlgefallen, voluptas, iucun« 
ditas. ' 

Wohlthat, beneficium; mohls 
thätig, beneficus, liberalis, 
benigne ; Moblthätigkeit , 
beneficentia, benignitas, — 

Wohlwollen, einen, bene vel. 
le alicui, favere; dag, be- 
nevolentia, favor. 

Wohnen, habitare, inhabita- 
re; Wohnung, habitatio, 
domicilium. 

Wülben, camerare; Wöldung, 
goncameratio, 

ol lupus. 

Wolfe, nubes; Molfenbruch , 


effufio nubis; wolkig, nu-. 


bilus. 
«Colle, lana; toollig, laneus, 
lanuginofus.. | 
Wollen, velle, optare, cupe- 
pe, poftulare; das, volun« 
tas. 


Wolluſt, voluptas; wolluͤſtig, 


voluptarius, libidinoſus. 


Wurm. 


Sonne, lastitia; monnenol, 
laetitiae plenus, 

Mort,verbum, vocabulum, vox; 
woͤrtlich, ad verbum ; Wort: 
fireit, logomochia; Wort: 
techfel, altercatio. 

Mucher, fenus, feneratio ; tus 
(heri, fenerari , fenus exer- 
cere. . 

Mühlen, raere, fodere. 

Mund, faucius; Wundarit, 
chirurgas ; Wunde, vul 
nas. | 

Wunder, miraculum, mirum, 
res mira; wunderbar, mi 
rus, admirabilis; wunder. 
lib ,; difficilis, | morofos; 
wundern, fid, mirari, ad- 
mirari; tag Wunder, sd- 
miratio ; mundernsibertb, 
mirandus; Wunderzeichen, 
prodigium, o(tentum. 


Munfch, votum, optatio; mins 
. fdyen, optare, in votis habe- 


re. 

Wuͤrde, dignitas; tmürbig, dig- 

' nus; würdigen, dignum ha- 
bere aliquem re; wüzdiglih, 
digne. j id 

Wurf, ia&us, conie&io. 

Würfel, cubus , talus, teffera; 

" würfeln , ludere tefferis, 
jacere talos; Wuͤrfelſeieh, 
lufus tefferarius. | 

Wurffebaufel, ventilabrum, 

Wurfſpieß, bafta, iaculum. 

Würgen, angere, gulam obli- 
dere, ftrangulare ; dag, ftran« 
gulatio; Würger, ftrangula- 
tor, 

Wurm, vermis, vermiculus, 
lumbricus : Jßurmariney, me- 
dicamentum anthelminti. 
cum; Wwurmförmig, vermi- 
culatas ; wurmg, vermino- 
fus ; nn , caries j 

tourmáidig, cariofus. 

Wurf, 


MWurft 


Wurſt, farcimen, botulus. 

Wuribüchfe, pyxisaromatoriaz 

 Süür;t, arama, condimen. 
tum; tiürjtn, condire, 

Wüuſt, valtus, defertus, incul- 
tus; Wüſte, locus defertus; 
Wiäflins, homo diffolutus. 

Wuth, rabies, furor, infania, 
faevitia; mwürben, faevire, 
infanire, furere; wütbınD, 
rabidus, furiofus,  faeve; 
Wuͤthtich, homo faevus, 
ferus, tyrannus. 
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Zacke, dens; zackig, dentatus, 

— ferratus. — 

Zageu, trepidare , pavere ; Zags 

- baftigfeig, trepidatio, timi- 
ditas, 

gábe, lentus, tenaciter; d: 
bigfeit , tenacitas. 

Zabl, numerus; jäbfen, nume- 

- rare; jdb!bar, numerabilis; 
zablloe, innumerabilis; jahls 
reich, numerofus, frequen- 
ter; Zählung , numeratio, 

Zahlen, folvere, pendere; 

" voraus, exlalvere pretium 
in anteceffum ; Zahlung , fo- 
lutio, penfio ; baare, penfia 
praefens; Zuhlungstermin, 
dies folutienis; Zuhlmwerhe, 
hebdomas folutionibus defti- 
nata. 

Zahm, cicur, manfuetus ; wers 

" ben, manfuefcere, cicurem 
fieri ; säbmen , domare , man- 
fuefacere, mitigare; feine 
Begierden, reprimere, coe 
hibere, coércere, — 
abn, dens; 3abnorjt, medi- 
cus dentarius; jahren, den- 


tire; Zahnfleiſch, gingiva;. 


abupulott , dentifricium ; 
ahnfchmerz, dolor dentium ; 
ahnſtocher, dentiſcalpium. 
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aͤhren, lacrymae. 

ange, forceps. 

Sant, lis, rixa, iurgium ‚con- 

X tentio; janfen , litigare, ri- 
xari, iurgare; Zaͤnker, liti- 
gator , rixator; zaͤnkiſch, li- 
tigiofus, rixofe; Zaukſucht, 
amor litigandi, 

Zapfen, im Fuffe, embolus , 

“ epitomium ; im Halfe, epi- 
gloffis, uva; an der Tas 
ne ic , conus, metula; Za— 
pfeuftreich, fignum tympa- 

. noram vefpertinum. - 
appeln, palpitare, trepidare, 

d tener „mollis, fubtiliter ; 

^ Sartheir, teneritas, teneri- 
tudo; zärtlich, tener, mol» 
lis ,. delicatus ; 3árilicbteit , 
teneritas, mollities, pietas y 
amor tener, 

Zaub-res, magus, incantator; 

gaupertun, maga, venefica; 
31u erey, iucantatio, ma- 
gia; j uberifb, magicus, fi- 
renice; Zauberfraft, vis ma-. 
gica; S ubermittel , incan« 
tamentum; zaubern, incan- 
tare, artem magicam exer, 
. cere, 

Sauber, ceffare, cundari; 

' das, ceffatio , cun&atio; jau⸗ 
dernd, ceffans, cundanter, 

Baum, frenum, hebena; im 
Zaume halten, cohibere, 
coércere ; jdumen, frenare, 
aun, fepes, fepimentum. _ 
een , potare; das, potatio; 

iechtrey, afymbolus, 

Zehe, digitus pedis; die groß 
fe, hallex, pollex, | 
Sehen, decem; ;ehenfach, de- 
, cemplex ; jebenjäbrig , decen« 

nis; jebenmal , decies, 
Zchent, ber, decima; geben, 

decumam dare, | 

ehren, confumere, abfume-: 


Fej won bem Geinigen, de 
fug 


Zeichen, 


fuo vi&itare; 2ebraetb , via- 
ticum; Zehrung, victus, 
Seien, fignum, nota; Zei⸗ 
chendeuter, interpres often- 
torum. 
eichuen, fignare, delineare; 
Zeichenkunft, graphis, ars 
delineandi ; Zeſchenmeiſter, 
magifter delineandi; Zeich—⸗ 
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mung, delineatio, pi&urali- - 


nearis. 

Seigen, oftendere, monftrare; 
Das, monftratio; der Zeiger 
an ber Uhr, index, gna- 
mon; Zeigefinger, digitus 
index. 

eit, tempus; Zeitalter, ae- 

8 tas; zu HB in tem- 

ore, tempeftive; fid in die 
eit (didien, fervire tem- 

pori, temporibus fapienter 
vti; Zeitgenuffe, aequalis; 
jeitig, tempeftivus, matu- 
zus, in tempore; ,eitigeu , 
maturefcere ; Frifigung , ma- 
turatio; geittich, tempora- 
lis; seitfihen Wohl, felici- 
tas huius vitae; Zeitrech— 
mung , chronologia; Zeirung, 
nuntium , novellae , epheme, 
rides publicae. 

elt, tentorium, tabernacu- 
lum; aufichlagen, Ratuere, 
eonftituere. RR 

Berbeifien, rumpi. 

Serbrechen, diffringere, con- 
fringere, frangi ; gerbrech!ich, 
ps i Zerbrechlichkeit , fra- 
gilitas. 

Zerbroͤckeln, friare ; mas fid zer⸗ 
broͤckeln [dfr, friabilis. 
erdrüchen, conterere. 
erfallen, mit jemanden, dif- 
cordem fieri cum aliquo. 
erfegen,, lacerare. 

-rgliedern, diffecare, expli. 
care; 23erolieberung , diffe« 
«tia, analyfis, 


Zeuge. 


Zerlechzen, fatifcere,, rimas 
agere. 

Zerlumpt, pannofus, paunis 
‚ obfitus, 

Bermaimen, conterere, íren- 
— aetmalmuug , contri- 

io, 

Zerreißen, lacerare, dirampe- 
re, difcindere; das Band 
jerreißt, folvitur, rumpitur. 
«tren, tendere, trabere. 

Berman dilabi, diffluere, 
ertütten, labefa&tare, contur- 
cubi Zerruͤttung, conturba- 

io. 


Berfchmelien , liquefcere, ligne: 
fieri; in Thraͤnen, folvi in 
lacrymas. 

Zerfchmettern, — contundere ; 
Zerfhmetterung, contufio, 
erferütaen ,. diffilire. 
erkö:en, delere , diruere, 
deftruere,, evertere, turba- 
re, Zetförer, everfor, de- 
ftru&or; Serfló-u^g, ever- 
fio, deletio, difturbatio. 

Zerfireuen, diffipare, difper- 
gere; fich, diltrahi negotiis; 
jeräreut (eon , non attende- 
re; Zerfireuung, diffipatio, 
impedimentum , remiflio api- 
mi, perturbatio. 

Zeribeilen, dividere, dilabi; 
Zertheilung, divifio, Zertheis 
lunaérittel , bev Aetnen, 
refolvens, 

Zertrennen, dirimere, diffol. 
ia iertrenuli, diflolwbi- 
is. 

Bertreten, obterere, protere- 
re 


ettel, fcheda. 
euge, teftis; qum 3*ngeu am 
rufen, teftari aliquem; jew 
gen, teftari ; Sunper, creà- 
re, gigvere; Seugnif, te 
fimonium, 

aui 


Bani e , comminuere, 


Zeughaus. 


eugbaué , armamentariam. 

Ziege, Capra, capella; Ziegen⸗ 
milch, lac caprinum. | 

Ziegel, later, laterculus; Zie⸗ 
elbrentier, co&or laterum; 

iegeldach,, tegulae, te&um 
tegulare; jiegelfirbi;, colo- 
ris latericii ; Ztegelbüste, 
officina lateraria. 

Zichbiunnen , puteus. 

Ziehen, traliere, ducere; in 
Zweifel, in dubium vocare, 

Ziel, meta, terminus, finis, 
propofitum ; jum Ziel fom: 
men, ad finem pervenire; 

zielen, petere rem, collima- 
re, collineare; alles zielt dar 
bin, omnia huc fpe&ant. 

Siemlid, modicus, aliquan« 
tus, non contemnendus , 
mediocriter, 
terde, decus, ornamentum, 
iere, exornare, decorare; 
fib, ineptire, ludere; gie 
teren, ineptiae ; zierlich , ot- 
natus, venu(ftus, elegans; 
Bierlichkeit, ornatus, ele- 
gantia, 

Ziffer, nota numeri; Ziffer 
blatt, lamina numeris cir- 
cumfcripta. 

Immer, conclave; cubiculum. 

Immermann, faber tignarius ; 
simmern, fabricari, 

immet , cinnamum: 

Sin, ftannum ; jinhern , e 
ftanio ; Zinngießer, ftanna- 
fius. 

Zins, vectigal, ufurae; fenus; 
jinsbar, vectigalis, tributa- 
rius; Zinsjahl, indi&io. 
ippetlein, arthritis, podagra, 

are, circulus, orbis; zirkel⸗ 
förmig, orbicularis, rotun« 

us. 

Ziſchen, ibilare , ftridereg das, 
ftridor , fibilum; ziſchend, fi- 
bilans. 
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Bitter, tremere; horrere ; 
vds, tremor; zitterno, trea 
imebundus, 

Soll, Abgabe, portorium; eig 
Map, digitus, pollex; Zoͤll⸗ 
ner, portitor. 

S nodus capillorutn. 

Zoru, ira, iracundia; sormigp - 
iratus, iracundus, 

Quote, obfcoene ditum; Zorens 
reißen, das, obícoena ver- 
ba; Sotenreifer, Spurcidia 
eus. 

Sette, villusj zottig, villofus, 

Zu, ad, in; zu unfeer Zeit, 
noftro ae ; gerade ju, dia 
recte. 

Zubereiten, apparare, praepa- 
rare, inftruere; (ib, fe pa« 
fare ad rem; Zubereitung; 
paratus, praeparatio, 

Zubringen , adferrre ; feine 
Zeit, tempns confumere. 

Zucht, educatio, difciplinag | 
Zuchthans, ergaftulum ; züch⸗ 
tigen , caftigare ; Zuͤchtigung, 
caftigatio, 

Zuͤchtig, pudicus; Züchtigfeit, 
pudicitia. 

Zuder, faccharum; Zucerbä; 
der, piftor cupedinarius; 
Zuckerhut, meta facchari; 
Zuckerwetk, opus dulciaria 
um. 

Buchung, tra&us , motus , fpaf: 
mus , convulfio. 

Zudecken, operire, cóntegere, 
udruͤcken, comptimere; die 
Augen , claudere. 

Zueigtien ; tribuere, adfignare, 
dedicare, confecrare; fid, 
vindicare, drtogare; Sueígi 
nung, adfignatio, dicatio, 
confecratio, vindicatio; Zus 
eignungsſchrift, dedicatio, 

Querfennen, adiudicare, addi? 
cere, 
uerſt, primum, 

s Zufall, 


Zufall. 


Zufall, calus, eventus; suräla 
lia, fortuitus, cafu, forte; 
Zufälligfeit, conditio for- 
tuita. 

Zuflucht, perfugium , refugium. 
ufluß, conflaxus. 
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ufritben , tranquillus, aequus; _ 


hilaris ; (tg , contentum ef- 
^ fe; fich zufrieden geben , ac- 
quiefcere ; Zutriedenbeit ) 
. tránquillitas, aequitas, 
Zufrieren, glacie obduci. 
Zufügen, 4. € Schaden, ad- 
ferre, inferre. 
ufuhr, fubve&io ,«ommeatus, 
ug, tra&us, du&us, agmen, 
expeditio ; der Zufr, flatus. 
Zugabe , additamentum. 
Zugang, aditus; zugänglich ) 
acceflibilis ; patens. 
udbrüd*, pons verfatilis, 
ugeben , addere, concedere; 
permittere. . — 
— ‚ praefens, praeſto. 
ugehen, pergere; 
ju , fellina, i celeriter; auf 
einen , petere aliquem ; wie 
gehts ju, quomodo fit? fo 
Hebts ju , lic agitur vita; es 
geht lufirg zu, vivitur hila- 
titer ; ed gebt wunderlich zu 
in ber Welt; mire agitur 
„in mundo, | 
Zugehören,, elfe proprium ali« 
cuius, | 
Zügel, frenum, habena; jügels 
06, infrenis, effrenus; Züs 
dellofigkeit, effrenatio. 
Zugefellen, adfociare, adiun- 
gerei 
ugefteben , concedere. 
tidetbati , deditus, addi&us, 
ugleich,, fimul, una. 
udiuft, aör permeans,; pere 
atus aeris; 
Augreifen , ihiiceré tnanum; 
appreheridere. 
- Zugwrife, du&im, agminibus 
catervatim, 


a b doch 


Zupichen. 


eres teriere claufam. 

ubéren , aufcultare ; Zubörer, 
auditor, 

Zukehren, den Rüden ^eman 
den, tergum in aliquem ad- 
vertere, 

Zuflemmen, comprimere, co- 

. ar(ctare. 

d conne&ere, | 
ufommen, accedere, adveni. 
re, deberi ; einem etwas jur 
fommen laflen, reddere par- 
ticipem rei; bicg kommt mir 

. du, eít meum. 

Zufunft, tempus futurum; ji 
füuftig, futurus, pofterus; 

, in pofterum. 

Zulage, acceffio, additamentum, 

Zulangen , hinteichen, fuppedi- 
tare, porrigere, apprehende- 
re, fumere , fatis habere; jt 
länglich , fufficiens, fatis. 

Zulaſſen, admittere, permit: 
tere; 3ula(uug , admiffio; 

. permiffio, conceflio. 

Suíauf, concurfus; zulaufen, 

. accurrere, | 

Zulegen, adiicere, addere. 
ulejt, poftremo, ad extremum, 

Zumachen, claudere, operire. 

Zumauern, obfiruere muro. 

Zumuthen, velle, poftulare; 
Sumutbung, poftulatio, pe 
titio, compellatio, 

Zuname, cognomen, 

Zünden, accendere , ignem con“ 
Cipere; Zumdfrout,, fomes 
pulveris pyrii; Zündloch, fo 
ramen incendiarium; 

id. fomes. | : 
unchmen, crefceré, profices 

, ré j dag, incrementum, 
uneigung, inclinatio, 
u^ft, colleeium, corpus, 

Zunge, lingua; Zungendrte⸗ 

. fcher, rabula 

And , vellere, vellicare, 
upichen, pice claudere, " 

í 


Zurechnen. 


Zurechnen, tribnere, imputare; 
Zurechnung, imputatio. 
Gureben, fuadere, adhortari, 


Zureichen, fj. zulangen. 


Zurichten, praeparare; uͤbel, 


violare, inquinare, lacerare. 

Zuriegeln, peífolum obdere. 

Zürnen, irafci, fuccenfere, 

Ce tetro, retrorfum, 

Zurückbehalten, retinere. 

aürüdbleiben , remanere, re- 
ftare, IP 

Zurücbringen, reducere. 

Zurückdenfen, refpicere mente; 
recogitare; 

Zurücken, cedere, locum dare. 
urückfallen, recidere, relabi. 
urücfaeben, redire, regredi; 
fe recipere, retro ire. | 

Qurüctbalten, retinere; inhi- 
bere, compeéfcere; mit ^et 
Sprache ; tegere; celare; 
Zurüchaltung, retentio, mos 
deratio; taciturditas, 

Surüdfebren, reverti. 

Zurücklegen,, reponere ; ben 
Weg, abfolvere; emetiri, 

Zurückſchlagen, repellere , pro- 
pulfäre, repercutere. 

Zurüdfeben, refpicere; refpe- 
&are, | 

Zurücfegen, poftponeré, de- 
fpicere; negligere, 

Surüdf(tofen, retundere, reiis 
cere; — | 
uruͤcktreten, recedere, 
urüdjiebeu, retrahere, redu 
cere, recipere, revocare. 

Zurufen, acclamare; Zucuf, 
acclamatio. 

Zurüften, appararé ; Zurüflung; 
apparatus, 

Zufage, fides; proiiffum j qu: 
ſagen, promittere. 

Zuſammen, fimul, una, con- 
iun&im; qufammen berufen, 
convocare; zuſammen brinz 
gen, colligere, cogere ; ju: 
fammendrücken, comprimere, 
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Zufammenfahren, convehere; 
gerumemn, p, €. Mild, co- 
gi; erfchreefen , coborrefs 
cere; dab, ju Siegen, con« 
vehi 5 Gerinnen, coagulatio; 
Zittern, borror. 

aufwim: nfaffen, com prehende: 
re, compledti ; jufanmner fttefs 
fen, coufluere; Zufinmiene 
flufi, confluvium, confluentia, 

Zujainmenbalten, continere, 
cohaerere. 

Zufamnienbärgen, cohaerere ; 
Zuſammenhang, cohaerentia, 
nexus, connexió ; .uüfammer 
bängend, continuus, conti« 
henter. : 
ufam;nenbunft , conventus, 

Zufammenlauf, concurfus, 

Surimmenlegen, componeréj 
Geld, conferre pecaniam. 

Zuſimmenpaſſen, congruere, 

Sufammenraffe» , corradere. - 

Zuſemmentechnen, computare, 

Zummmeuſchicken, (id), conve« 
nire, A 

Sur.mmen(dlagen; die Glo; 
den , campanis omnibus in« 

.. fonare ; die Hände, collidere. 

— componere, 

Zufammenfloßen, collidere, cons 
iungi ; die Haͤußer floßen uz 

, fammen, contingunt fe. 

Zusummentmwachfen,concrefcere, 

aufammettgieben, contrahere; 

. conftringere. 

Bun acceflio, | 
ufchauen, fpe&are; Zuſchau⸗ 
er, fpe&ator. 

Zuſchlagen, verberare ;die Thuͤ⸗ 
te; cum impetu claudere 

Sufcdliefiett , occludere 

—— conſtringere. 

Zaſchreiben, adſeribere, adfiga 
nare. 

Zuf.ben, fpe&are, curare, vis 
dere; zuſehens, aperte, evi« 


denter, : 
Zuſetzen, 


J 
/ 


N 
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Zufegen, addere; das Seine, 
impendere. 

ufiegeln , obfignare, 

Medien, befuchen,, invile= 
re; Zufprucdh, falutatio. 
uftand, ftarus, conditio, 

ufteden, furtim fuggerere, 
uſtopfen, obturare, 

uſtoben, trudere; mit dem 
Degen , adigere gladium; 
toicotifabren , accidere, eve» 
nire, contingere, 

Quüugem, ceuformare, orna- 
re 
utbat , additamentum, 
uchätig, blandus; (id) machen, 
infinuare fe, 

Zutragen, fupportare; fid) , ac- 
cidere, contingere. 

Zuträglich, utilis, faluber , fa- 
utaris. 

Zutrauen, das, fiducia; einem 
viel zutrauen, multum alicui 
tribuere. | 

Zutreffen,refpondere,convenire 

Zutritt, aditus, acceffus ; . has 
be 3urtitt ju ihm, aditus mie 
hi patet ad eum ; einen vers 
fcbaffen , conciliare. 


Auserláfftg, certus, haud du- 


bie; Zuvertäfligkeit, fides, 
veritas, certutn, 

Zuverſicht, fiducia; suverfichts 
lid) , fidens, fidenter. 
ugor, prius, ante. 

er inprimis, praeci» 
pue, potiflimum. 

Zuwachs , iucrementum ; bekom⸗ 
men, augeri; «uwachien , 
fuccrefcere, coire, 

Zumege bringen, conficere , 
efficere. 

Buwenden, €onvertere; einem 
etwas, conciliare, _ 
utvibet , adverfus. contrarius, 
uminfen, adnnere; $5 fall; 
tu adfenfionem fignificare, 


Zwoͤlf. 


Qusiehen, adtrahere, adhibere, cox. 
ciliare; mit 2ujiebung der Serum 
de, adhibitis amicis. 

Breang , coactus, vis; 2imangimice 
tel, vis neceí(1tads ; gwangdmeir 
fe; violenter. 

Zwanzis — ; jmemtía mal, vicies. 

Zwar , quidem, equidem. 


Zweck, confilium , provofitum, fi- 


nis; feinen 3toed erteihen ( vens- 
Te propofitum ; jwedmäfig ; cone 
filio conveniens. 
Smrifet » dubitatio, dubium ; zwei⸗ 
delbefer dubius, incertus ; drei. 
elbafrıafeit, couditio dubias; 
koeifeln ‚ dubitare, dubium ej. 
e Zweifler , dubitator. 
weig, rafüus, germeu, frtirps- 
wtrg , pumilio, nanus. 
mto, duo; jmepfab, duplex; 
zweyhändett ducenti, ae, a; 
mepbeutig ; anccps, ambigue; 
mendeurigfeit , ambiguitas. 
Zweyfarbig, bicolor; zwe h alie derig / 
bimeinbris ; jmenbernig , bicor- 
nis ; zweyjahrig biennis, bigus; 


Zwenlfampf;r pugna fingulars, 
duellum ; amwenfepfig , iceps ; 
mans: j bis; Imeymenstlid 
imeltris; jwenfädig, bilibris; 


imenfpännig, bijugisz ein fri» 
der Wagens biga; yetofpibia , 
dyfífyllabus , 4men5adig ; biden» 

Seidel ; cuneus, finus. 

Zwicken, vellicare. 

Jmitbad ; panis bis coctis. 

amiebel , caepa ; Zmiebelfuppe ; ios 
caepinum, 

— difcordia , diffidiuz» 

Zwillid , paunus bilix. 

Smiling, geminus, gemelli. 
mingen, cogere. 
wirn , filum duplicatum ; Iwirs 
nen , Fila dupliciter contorguere 

Swi(den ‚inter; Zwifchenraum , in- 
tervallum , fpatium. 

Zwitſchern Íriunnire, zinziimlas 
re; dad, fritinmitus, 

Zmitter , andiogyuus , hermaphro: 
ditus, 

Zwölf, duodecim ; zmwälffad , duo» 
denarius; Awölffingerdarm , ins 
tefünum duodenum ; zwẽlflthis / 
Iex unciarum ; jmölfmal, duo. 
decies; Zmolfpfünder,, tormes 
tum emittens glóbum duode 
cim librarum ; gmelfftündig , ho: 
rarum duodecam; iwétiagit 
duodccim dierum. . 
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